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Die gegenwärtige Zeitschrift ist für Philologen und Schulmänner an Gelehrten- 
schulen bestimmt und verbreitet sich über das Gesammtgebiet der classischen Phi- 
lologie und der höhern Schulwissenschaften in der Ausdehnung, welche durch den 
jetzigen Standpunct der genannten Wissenschaftszweige gegeben ist. Sie enthält: 


erstens und zumeist kritische Berichte über die hierher gehörigen neuen 
Schriften, indem sie von denselben entweder ausführliche Recensionen 
oder kürzere kritische Anzeigen liefert, oder doch gedrängte bibliogra- 
phische Berichte über sie giebt, welche ihr Erscheinen und ihren allge- 
meinen Standpunct kurz nachweisen. Auch werden bei den letztge- 
nannten so weit als möglich die Beurtheilungen und Anzeigen anderer 
Zeitschriften angeführt ; 

zweitens kurze vermischte Nachrichten über allerlei wissenschaftliche Ge- 
genstände, die für Philologen und gelehrte Schulmänner in gewisser 
Hinsicht wichtig sind ; 

drittens Beiträge zur neuesten Geschichte der Gelehrtenschulen und aller 
derer, welche an denselben oder für dieselben wirken und arbeiten ; 


viertens in besonderen "Supplement-Bänden wichtige und interessante Ori- 
ginalaufsätze und Abhandlungen über Gegenstände des für die Zeit- 
schrift festgesetzten Wissenschaftskreises, nebst Abdrücken von Gele- 
genheitsschriften, welche in philologischer oder pädagogischer Bezie- 
hung als wichtig hervortreten, 
Alle diese Mittheilungen sollen sich durch Freimüthigkeit, Gründlichkeit, Unpar- 
theilichkeit und Humanität empfehlen, und sind, sobald sie der ersten und vierten 
Abtheilung angehören, für gewöhnlich und nur mit seltener Ausnahme mit den Na- 
men ihrer Verfasser unterzeichnet. Die Mitarbeiter wählen sich die Herausgeber 
selbst; doch werden auch alle Beiträge von Andern, wenn siein den Bereich der 
Zeitschrift gehören und die Forderungen derselben erfüllen , mit Dank an- und. 
aufgenommen. 

Für den Buch- und Kunsthandel und für Aufsätze personellen und .antikriti- 
schen Inhalts ist ein literarischer Anzeiger angehängt, der Jedem gegen 
einen Groschen Iusertionsgebühren für die enggedruckte Zeile offen steht. 

Verleger und Verfasser, welche von ihren in den Bereich dieser Zeitschrift 
gehörigen Schriften eine baldige Anzeige wünschen, werden um Zusendung der- 
selben ersucht und Schulmänner um Mittheilung der Programme ihrer Anstalten 
und um Nachrichten von vorgegangenen Veränderungen an denselben gebeten. Alle 
Zusendungen werden portofrei oder auf dem Wege des Buchhandels verlangt. 
Sie werden am zweckmässigsten nach Leipzig und zwar zu Händen des Herrn 
Prof. Klotz unter der Adresse der Verlagsbuch handlung gemacht. 

Von.der Zeitschrift erscheinen jährlich 12 Hefte, von denen je vier einen 
Band ausmachen. Jeder Band, der aus 30 Bogen besteht, kostet, wofern sich der 
Käufer auf den ‘ganzen Jahrgang verbindlich macht, 3 Rthir., einzeln aber 3 Rthir. 
18 Gr. Die Supplementbände erscheinen besonders in zwanglosen Heften. Vier 
Hefte bilden einen Band von 40 Bogen, welcher 2 Rthir. 16 Gr. kostet. Alledeutsche 
Buchhandlungen sind in den Stand gesetzt, die Zeitschrift für diesen, bei einehı 
Journal gewiss sehr billigen, Preis liefern zu können. 
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Annotationes in C. Sallustii Cripsi Catilinam. 
Scripsit 
Dr. Curolus Winckelmann, 
Subeonrector Gymnasii Soltquellensis. 


Cap. 1. 


1—3. Sententia: Negotiis homines intentos esse decet; sed 
quod animus imperator, corpus servus magis est, eo rectius videtur 
ingenii quam virium opibus ad negotia collatis gloriam quaerere. 

4. Prius paragraphi enuntiatum nescio an sic a Sallustio scri- 
ptum fuerit: Nam ülarum, sicuti divitiarum et formae, gloria fluxa 
atque fragilis est. Ut nunc legitur, explicandum: Quibus rebus 
praeterea gloria paratur, divitiis et forma, eas non memoravi, quod 
earum gloria fluxa atque fragilis est. Quod dicere si voluisset Sal- 
lustios, omissurus posterius enuntiatum, virtus clara aeternaque ha- 
betur, in hoc non minus quam virium vel simile aliquid iis, quae 
posuit, additurus videtnr fuisse. De sententia cfr. Iug. 2, 2. — 
Fragilis et aeterna, fluxa et clara inter se opponi putat Dietschius, 
At neque fluxae, i. e. instabiles, res sine claritate, i. e. lumine, sint 
necesse est, neque gloria fingi potest, quin sit clara. Itaque fluxa 
non minus quam fragilis existimandum est opponi vocabulo aeterna. 
— Virtus clara aeternaque habetur, i. e. qui virtutem habent, glo- 
riam habent aeternam. 

6. Mature cur additum sit, non intelligo: nam si quam rem 
facere consilium ceperis, ad consilium per se indigens interest, ut 
facias; ut mature facias, ad rem ipsam, si aliter aut non sit aut 
male futura, interest, i 


7. Ante ita hoc loco pariter atque 15, 4 ponendum est semi- 
colon. — Non recte Fabrius: ‚‚Alterum steht in der Apposition oder 
Epexegese zu utrumque, wie sonst oft quisque nach omnes, multi etc.‘ 
Nam utrumque duo non conjuncta significat, sed alterum ab alfero 
separata. Itaque alterum delendum videtur. Cfr. Iug. 18, 12: 
Deinde utrique alteris freti etc. 

1* 


6 Annnotationes in C. Sallusti Crispi Catilinam, 


Cap. II. 


1. In terris, i. e. toto terrarum orbe. Cfr. Liv. 26, 50: nec 
ullum in terris populum hodie diei posse, Mire fingit, antequam in 
Asia Cyrus, in Graecia Lacedaemonii et Athenienses urbes atque na- 
tiones subigerent, vitam hominum agitatam esse sine cupiditate. 
Atque magis etiam mirum est, quod iisdem temporibus bella fuisse 
non negat. Nam fuerunt bella, si certamen fuit, res militaris vine 
corporis an virtute animi- magis procederet, 

2. Verba periculo atque negotüs quum eam vim habeant, quasi 
priora bella sine periculo atque negotiis gesta sint, non video quo- 
modo ferri queant. 

3. Mutari ac misceri, i. e. mutari cum perturbatione. Oppo- 
nuntur inter se aequabilius et aliud alio ferri, constantius et mutari 
ac misceri. Nostro sermone dicas: dann würden sich die mensch- 
lichen‘ Dinge mehr in gleichmässigem Gange und gleichartiger Ver- 
fassung erhalten, man würde weder ihren Gang in Unordoung noch 
Alles in einer regellosen Veränderung sehen. 

4. Pro his scribendum üs. Nam pertinet pronomen ad quibus 
initio partum est. Ad relativum autem enuntiatum Aic a Sallustio 
non referri documento sunt eae formae, quas pro is pronominis 
formis a scribis poni solitas non esse constat. Fae enim formae 
quibus locis ad relativa enuntiata pertinere indoctis possunt videri 
— Iug. 10, 3 (hos); 14, 23 (has); 24, 9 (haec) — cur non per- 
tineant, vel mediocriter docti facile vident, Itaque Aic recte seribi 
arbitror his locis: Cat. 5, 7, ubi de memoratis supra artibus se lo- 
qui et Ais pronomine et ehuntiato relativo significat; 13, 1: Ais, 
i. e, qui in hac urbe sunt; 51, 8: Ais, i. e. quae nunc sunt; lug. 
31, 12: hi, i. e. de quibus loquor. Contra is pro hic scribendum 
videtur, praeter hunc locum, Cat. 10, 2; 20, 7; 22,3; 50, 3; 50, 

4; Iug. 14, 8; 17, 2; 18, 12; 23, 2; 49, 2. 
5 7 et 8. Opponit inter se negotia quaedam servilia (cfr. 4, 1) 
et desidiosum otium hominum ventri atque somno deditorum, do- 
cetque hoc morti simile, illa servilia esse ita, ut serviant virtuti. 

9. Aliquo negotio cum quaerit conjungit Dietschius. At ‚intentus 
cur positum sit, non videbis, nisi cum aliquo negotio id construxeris. 
Quae constructio neque per se miri quicguam habet et confirmatur 
Iug. 44, 3; nam exspectatione intentos’ et negotio intentus non ita 
inter se differunt, ut constructio altera. alteri non sit similis. — 
Praeclari facinoris aut artis bonae ita interpretor, ut unam rem in 
aliquo negotio praeclare actam opponi putem universae ejusdem ne- 
gotii bene exercendi rationi; ad quam interpretationem eo adductus 
sum, quod aliquo negotio suscepto utriusque rei fama quaeri posse 
dicitur. : 3 

Cap. I. 

2. Cur actorem scribendum sit, Dietschius hoc affert: „Sen- 

tentia postulat, ut scriptoribus rerum ii opponantur, qui in rebus 


Scripsit C. Winckelmann, 7 


gerendis operam suam collocant, non qui consilia rerum gerenda- 
rum ineunt.‘*“ Neque tamen docet auctoris vocabulum nisi ad con- 
silia ineunda non pertinere. — Facta dictis sunt exaequanda qui 
interpretantur ‚verba rerum veritatem sequi debent,, easque non 
aliter exponere, ac factae sunt‘“, verbi exaequanda vim non expri- 
munt. Quum facta dietis exaequantur, non id cavetur, ne alia 
omnino sint dicta. atque facta, sed ne illa his sint minora. Hoc 
igitur loco dicitur cavendum esse, ne minus quam meruerint aut 
delicta reprehendantur aut virtutes laudentur. — Segnentia sic in- 
telligo: dehine quia plerique, quae delicta reprehenderis, malevo- 
lentia et invidia aucta putant; ubi de magna virtute et gloria me- 
mores, quas partes earum sibi quisque faciles factu putat, aequo 
animo accipit, superioribus purtibus eas veluti fictas pro falsis ducit. 

3. Verba ibique mihi multa advorsa fuere non ita sequentibus 
explicat, ut extremo demum capite, quac adversa sibi fuerint, dicat; 
nam fama atque invidia minora mala fueränt, quam quae miseriarum 
atque periculorum vocabulis (4, 1) possent appellari. Itaque pro- 
ximis tantum, nam pro pudore — vigebant, ea verba explicari pu- 
tandum, ceteraque famae purgandae caussa adjici, — Pudori, abs- 
tinentiae, virtuti audacia, largitio, avaritia opponuntur non singula 
singulis, sed universis universa; quod loquendi genus etiam 20, 8 
habetur. — Virtutem dici eam, qua strenue res gerantur, intelligi- 
tur ex 54, 6: cum strenuo virtute, cum modesto pudore, cum inno- 
cente abstinentia certabat, “ 

4. Verbis ambitione corrupta significat, qua causa factum sit 
ut inter tanta vitia teneretur, i. e. ut, quum tam malis moribus ho- 
mines rempublicam administrarent, tamen ab ea se non removeret. 

5. Seribendum: ac me, quum a ‚malis moribus dissentirem, ni- 
hilo minus. honoris cupido eadem, quae ceteros, famä atque invidia 
verabat. A reliquis malis moribus scribi non posse probavit mihi 
Fabrius hoc argumento: „Auch konnte er sich, von dessen Wider- 
willen gegen das Böse er eben sprach, nicht theilweise als hominem 
malis moribus bezeichnen, Seine ambitio will er, wie das Folgende 
zeigt, nur als Aonoris cupido gedacht wissen.‘ Ipse pro reliquis 
scripsit reliquorum. Quod Sallustius, si addere voluisset, non eo 
loco videtur positurus fuisse; nam cur efferendum reliquorum fuerit, 
prorsus’ non apparet. Itaque et reliquis et reliquorum deberi puto 
librariis. Eädem, qua Dietschium et Fabrium recte scripsisse nego 
propterea, quod a malis moribus dissentientem sese Sallustius eadem, 
qua malis homines.moribus, fama atque invidia vexatum esse non 
potest dicere. Quod honoris cupidinem eandem sibi, quam ceteris, 
fuisse dicit, quomodo accipiendum sit, discitur ex 11, 2. 


Cap. IV. 


1. Bonum otium id intelligendum esse, quod agendi opportu- 
nitatemm habuerit, ex ea re apparet, quod conterere se id noluisse 
dicit socordia atque desidia. 


8 Annotationes in C. Sallustii Crispi Catilinam. 


2. A quo incepto, i. e, a qua re (non incepta, sed) incipienda. 
Priusquam ad rempublicam accederet, initium rerum scribendarum 
si fecisset, aliter seripsisset ea, quae sunt 3, 3. — Malam dicit am- 
bitionem, quod ab incepto studioque se detinuerit. — Ab earum 
rerum spe metuque liberum sibi animum fuisse scribit, quas partium 
reipublicae studium habuerit. Quare interpretandum: von Hoffnung, 
Furcht, überhaupt von politischem Parteiwesen. 


Cap. V. 


Mores Catilinae aliter ac debuerint: a Sallustio et. Cicerone 
diei judicat Drumannus libri notissimi vol. 5, pag. 391; „Bei Sallust 
und Cicero erscheint er als ein Scheusal, in dessen Nähe die 'Fu- 
gend wie die Pflanze unter dem Giftbaum erstirbt. Sie bedurften 
ein Grauen erregendes Bild, der Geschichtschreiber, weil das Leben 
dieses Einen die Entartung der Römer beurkunden, und der Red- 
ner, weil man verurtheilen und ihn bewundern sollte. Gewiss war 
Catilina bis zur tiefsten Tiefe gesunken; er stand hier aber nicht 
allein; die meisten Optimaten hatten dieselben Grundsätze und Ge- 
‚sinnungen, und würden bei gleicher Noth und.bei gleichem Muthe 
gehandelt haben wie er. Auch wird ihm Manches zur Last gelegt, 
ohne erwiesen zu sein; und auf der andern Seite ehrt man ihn wie- 
der durch die Vermuthung, eine heftige Angst, als Folge seiner 
Frevel, habe an der Verschwörung Theil gehabt, er habe noch mit 
dem Gewissen gekämpft, nicht längst sich mit ihm abgefunden.“ 
Sallustium defendere facillimum,. Hic quae aliena aut non comperta 
Catilinae erimini dederit, neque hoc loco Drumannus negue alibi 
docet; neque tamen per se ipsum probabile est talia crimini dedisse 
eum, qui scripserit 14, 7: sed ex alüs rebus magis, quam quod 
cuiquam id compertum foret, haec fama valebat, et 22, 4: Nobis ea 
res pro magnitudine parum comperta est. Plerosque optimates Ca- 
tilinae similes fuisse neque silentio praetermittit (vide ipsum Dru- 
mannum pag. 443) neque potuit, si, omnes fere Romani quantum 
degenerassent, unius vita scribenda docere voluit. Quod dicit filii 
necati conscientia mentem Catilinae vastatam esse, si non compertuın 
habuit, at certe non contra naturam finxit; ea enim neminem pati- 
tur tanto quasi somno teneri, ex quo nullius jam sceleris, ne talis 
quidem quale illud fuit, conscientia possit excitari. 

1. Lucius Catilina nobili genere natus fuit recte Nonius atque 
multi codices conjungunt. Neque tamen ablativi magna vi — pra- 
voque pro absolutis habendi — quam interpretationem satis refutavit 
Kritzius —, sed ex quo pendeant, fuit est intelligendum, Cfr. Iug. 
95, 3; Cat. 25, 2; 5%, 1. — Malo et pravo non partes vitiosita- 
tis singulas, sed universam alterum proprie, alterum per similitudi- 
nem a lineis ductam significant. 

2. Civilis etiam ad caedes et rapinae referendum esse locus ho- 
rum vocabulorum inter bella intestina et discordia civilis positorum 
indicat. Discordiamque dici patet caedium rapinarumque caussam. 


£ ı Seripsit ©. Winckelmann, 9 


Itaque interprefandum: Mord, Raub, überhaupt Zwietracht unter 
Bürgern. . 

6. Pensi. Dietschius ait ab antiquioribus seriptoribus semper 
cum nihil, quiequam aut alio neutro ejusmodi conjunctum esse, ut, 
quin inde genitivas pendeat, non possit esse dubium. At Cat. 23, 
3: prorsus neque dicere neque facere quieguam pensi habebat, quem 
locum .Dietschius non memorat, quicquam constraitur cum infinitivis, 
Itemque nihil eonstruitur Liv. 43, 7: quibus nihil meque dicere pensi 
neque facere, i. e. quibus non pensi neque dicere quiequam neque 
facere (cfr. Liv. 42, 36: neminem eorum per Italiam ire lieiturum, 
i. e. non liciturum quemquam eorum per Italiam ire). Quare ego 
existimo pensi ubique ad praedicatum, quemadmodum Kritzius ad 
Cat. 2, 7 dixit, pertinere, et neutra illa Cat, 28, 3 et Liv. 48, 7, 
ex infinitivis pendere, reliquis locis cum pensi esse, pensi habere ita 
construi, ut. aut subjecta objectave aut pro adverbiis sint habenda, 


Cap. VI. 


2. Non modo Trojanos, sed ne Aborigines quidem credibile 
est tam inter se ipsos fuisse dissimiles, ut alius alio more viverent. 
Hlud autem fieri posse non videtur, ut singularis alius non ad sin- 
gulos Trojanos Aboriginesque, sed ad universos utriusque gentis 
homines pertineat. Itaque ii codices sequendi, qui habent alii alio, 
i. e. Trojani alio, alio Aborigines. Pro alü si quis putet dicen- 
dum fuisse alteri, videat quae Kritzins ad 54, 1 recte disseruit. 


Cap. VI. 

1. Sententia: Sed ea tempestate coeperunt homines se inge- 
niaque sua magis ostendere. — Extollere se, j. e. ex occulto se tol- 
lere in propatulum. 

2. Boni, i, e. valentes ingeniis. Neque tamen recte Herzo- 
gius? „gute Köpfe“; nam neque mentes solas, sed totos animos, 
neque natos eos, sed usu auctos intelligendos esse quum universa 
sententia tum virtus vocabulum indicat. 

4. In castris, per laborem, usu, i. e. in dem Lager, durch 
Anstrengung, überhaupt auf praktischem Wege. Cfr.4, 2 et 5, 2. 
— Lubidinem interpretantur ‚‚voluptatem“. Quidni ipsam libidinem, 
i. e. impetum animi cupientis, intelligamus? Eam in re aliqua ha- 
bere non minus recte dicitur quam ponere in re aliqua studium, cu- 
ram, cogitationem, alia. 

5. Talibus viris, i, e. viris tali disciplina per adolescentiam 
usis. 

6. Sic, i. e, gloriae caussa, non divitiarum neque honorum. — 
Eas divitias — putabant, i. e. gloriam tanti faciebant, quanti, ex 
quo pro -gloriae eupidine ambitio atque avaritia invaserunt, divitiae 
et fama honoresque aestimantur. — Extrema parapraphi parte duae 
res dicendae erant, ab avaritia et ab ambitione veteres Romanos 
fuisse liberos. Quod de altera tantum re loquitur, ejus laudem 


10 Annotationes in C. Sallustii Crispi Catilinam. 


significat esse majorem. — Honestae divitiae quomodo ingenti glo- 
‘riae opponantor, non videbis, nisi cum Fabrio eas interpretatus 
eris „einen zum anständigen Leben hinreichenden Reichthum“. 


Cap. VII. 


2. Non existumo scribendum, sed aestumo, Quantae Atheni- 
ensium res gestae fuerint, constituendi rationi vulgari opponit suam, 
qui non, quemadmodum illae scriptae sint, ita gestas eas esse 
cum vulgo putet, sed quantum scriptorum sit, quantum auctorum, 
discernat. , 

4. Quantum verbis eam, quod tres codices habent, vix dubium 
est quin a librario aliquo scriptum sit propter virtus tanta habetur. 
Reliqui vere codices vel quantum verbis ea vel quantum ea verbis. 
Quorum hoc illi praestat, siquidem, quum ea et virtus inter se 
opponantur, pronomen recte effertur. ‚ 

5) Dicit Romanos caruisse iis opibus, quibus Atheniensium 
res auctae sint, i, e, artis opibus res extollentis, 


Cap. IX. 


1 et 2. Prima capitis verba, igitur domi militiaeque boni mo- 
res colebantur, quum toto capite illustrentur, post eolebantur po- 
nendum est punctum.‘ Eodem signo opus est post avaritia erat, 
post valebat, post certabant, 

9. Beneficüs quam metu Dietschius interpretatur „tam beneficiis 
quam metu‘, At metu imperium agitare aequitatis certe documen- 
tum non est, neque iidem dici possunt metu imperium agitasse et 
accepta injuria ignoscere quam persequi maluisse. Idem dicit Sal- 


lustius, quod Livius, 26, 49: qui beneficio quam. metu obligare' ho- 
mines malit. 


Cap. X. 


1. Feras nationes cum Dietschio interpretor „quasi jugi im- 
patientes“, sed easdem intelligo incultas; neque enim nisi incultae 
nationes ferae dici videntur posse. Quod’ relinquitur hoc- loco 
intelligendum, additur Iug. 80, 1: genus hominum ferum incul- 
tumque, 

2. Pro alüs Kritzius ex Guelf. 5 scripsit alias, sententiam- 
que putavit hanc esse; ,„Otium et divitiae, quae res per se non 
malae sunt, et tales, quae merito expetantur, tempore Romanis 
perniciosae. fiebant ; alias igitur optandae „ tunc non optandae, sed 
oneri miseriaeque erant.‘“ Si tempore quodam otium et divitias 
oneri miseriaeque fuisse scriptum esset, tempore alio optanda ea 
dici oportebat. Nunc vero hominibus quibusdam scriptum est; ita- 
que recte dicuntur optanda hominibus aliis, i. e, iis, qui sic habere 
sciant, ut nihil oneris miseriaeque ex iis sint capturi. Alias inde 
ortum, quod pro optandae alias librarius aliquis optanda alia (cfr. 
Iug- 64, 1:_virtus, gloria atque alia optanda) ita scripserat, ut & 


“ 
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et ıs litteris leviter radendo affectis, ubi 1 fuerat, a poneret, — 
Oneri miseriaeque Dietschius ita explicat, quasi veteribns illis Roma- 
nis otium et divitiae, quum nihil periculi aut laboris haberent, inju- 
eunda fuisse dicantur. At jucundarum rerum usn malo dici illos 
vexatos esse satis apparet. Cfr. Iug. 41, 4. 

3. Aliter verba igitur primo pecuniae, deinde imperi cupido ere- 
vit a Sallustio scripta fuisse patet ex 11, 1: Sed primo magis am- 
bitio quum avaritia animos hominum exercebat. Videri potest scri- 
bendum esse primo imperi, deinde pecuniae. Sed quamvis propterea, 
quod $$. 4 et 5 prius de avaritia quam de ambitione disseri- 
tur, librarius aliquis ex primo imperi, deinde pecuniae fecisse primo 
pecuniae, deinde imperi putari possit; tamen quum 11, 1 primo ma- 
gis ambitionem quam avaritiam animos hominum exercuisse dictum 
sit, idem jam ante memoratum esse nemo crediderit. Itaqne deinde 
delendum censeo. Ad primo pertinet post, quod $. 6 positum est, 
postquam sententia verborum primo pecuniae, imperi cupido crevit 
iterum dieta est verbis haec primo paullatim erescere. Qua re non 
intellecta librarius aliquis deinde addidit. Peeuniae ad divitiae, im- 
peri ad otium referendum; nam ex otio imperii cupidinem natam 
esse Iug. 41, 4 sqq. docetur. Ex qua re haec duo apparent: 
asyndeton alterum alterius causam fuisse, et ut pecuniae ante imperi 
poneretur, verborum per chiasmum collocandorum consilio factum 
esse. — Post crevit ponendum est punctum, 


Cap, XI. 


2. Plerique codices bonus et ignavus aeque. Copula opus esse 
Fabrius, quia gloriam, honorem , imperium aovvöftwg posita sint, 
Dietschius, quia oratio placide fluat, existimant, Elevatur Dietschi- 
ani vis argumenti verbis gloriam, honorem, imperium dovvöftwg 
positis, Fabriani eo, quod contraria sententia eodem argumento 
potest firmari. Addit Dietschius dicendum esse: bonus non minus 
quam ignavus, Potest hoc verbis bonus et ignarus aeque significari 
(efr. Cat. 51, 30: juxta bonos et malos lubidinose interficere; lug. 
24, 5: neque simul amicitiam vostram et regnum meum sperare; 
102, 5: pariter te errantem et ülum sceleratissimum persequi) ; sed 
potest iisdem significari vel: ignavus non minus quam bonus (cfr. 
Cat. 51, 2: neque quisquam omnium lubidini simul et usui paruit; 
58, 11: non eadem vobis et illis necessitudo impendet; Iug. 83, 1: 
non in ejusdem potestate initium ejus et finem esse: 85, 1: non is- 
dem artibus imperium a vobis petere et — gerere; 85, 3: bellum 
parare simul et aerario parcere; 85, 47: consultor idem et socius 
periculi; 106, 1: obviam üllis simul et praesidio missum), vel: bonus 
et ignavus sine- discrimine (efr. Cat. 60, 4: strenui militis et boni 
imperatoris officia simul exsequebatur; Iug. 88, 2: suorum et ho- 
stium res pariter attendere; 94, 1: ponderis gratia simul et of- 
fensa quo levius streperent; 108, 3: simul Romanos et Numidam 
spe pacis attinuisse). Neque tamen ego bonus, ignavus aeque scr- 
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bendum arbitror; nam apud Sallustium, quam hoc loquendi genus 
saepissime inveniatur, omnibus tamen locis praeter hunc et Iug. 
72, 2, quibus duobus.varietas scripturae habetur, copulam codices 
praebent omnes. — Vera proprie dici inde apparet, quod vera via 
et dolis atque fallacis inter se opponuntur. 

3. Altera paragraphi parte hoc dicitur: Avaritia quasi venenis 
malis imbuta corpus animumque virilem effeminat, nam semper in- 
finita et insatiabilis est, quippe quae neque copia neque inopia mi- 
nuatur, — Copia ad res comparatas, inopia ad, acquirendas perti- 
nere pütat Kritzius. At utrumque vocabulum pertinet ad res com- 
paratas; nam quo quis pauciora habet, eo pauciora se acquisitu- 
rum potest sperare, 

5. Löoca amoena — molliverant a praegresso quod pendere vo- 
Iuit Dietschius. At aovvögrwg poni non possunt nisi ea quae sint 
inter se paria; qualia non sunt quae Dietschius a guod pendere vo- 
luit, quippe quorum prius posterioris sit caussa. Explicandum: 
Nam facile ea re (quod Sulla exercitum luxuriose nimisque ‚molliter 
habebat) factum erat ut loca amoena, voluptaria feroces militum 
animos mollirent. 

8. ‚Sapientium non recte Dietschius interpretatur ‚‚der sittlich 
Reinen.*“ Dicuntur sapientes, quod rationi, non libidini parent; 
quae res quum faciat ne mores corrumpantur, sapientes corruptis- 
qur moribus homines inter se licet opponere. 


Cap. XH, 


1. Virtus hoc loco intelligenda est eadem atque Iug. 1, 3, 
ubi docetur eos, qui virtutis via ad gloriam grassentur, colere pro- 
bitatem, industriam, aliasque artes bonas. 

2. Non recte Dietschius: ‚in rapiendo, consumendo, sua parvi 

pendendo, aliena cupiendo, in pudore, pudicitia, divinis humanisque 
promiscuis nihil prorsus sibi curandum et moderandum putabant.‘“ 
‘Ac primum quidem quod dici juvenes existimat in rapiendo, con- 
sumendo, sua parvi pendendo, aliena cupiendo nihil prorsus sibi 
curandam et moderandum pufasse, sententiam efficit non ipsa ista 
facinora, sed modum, quo facta sint, exprobrantem. Deinde quod 
adjectivo promiscua significari putat, „sine discrimine“, adverbio pa- 
riter vel simili aliquo dicendum videtur fuisse. Hoc adjectivum eo- 
dem modo accepit Herzogius; quem praeterea miror verba pudo- 
rem — habere ita interpretari,- quasi scriptum sit: zon pudorem, 
non pudicitiam, non divina atque humana promiscua, nihil pensi ne- 
que moderati habere. Ceteri interpretes promiscua cum habere con- 
jungunt, et „paria“ alii, alii „vitia‘ interpretantur. Illi, quid scri- 
ptor velit, hi, quam vim promiscuus babeat, negligunt. Ego nescio an 
promiscere scribendum sit, ut haec sit sententia: pudorem, pudici- 
tiam, divina atque hbumana ita perturbabant, nt ea statum suum 
non obtinerent. Cfr, Iug. 5, 2: quae contentio divina et humana 
cuncta permiscuit, 
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Cap. XUT. 


2. Falluntur qui honeste habere explicant „in res honestas. im- 
pendere‘“‘ ; nam in quas res dictum erat divitias impensas esse, per 
se non fuerunt inhonestae, neque „impendere“ convenit verbo lice- 
bat. Sententiae: denn während sie den Reichthum mit Ehren behal- 
‚ ten durften, beeilten sie sich, ihn schmählicher Weise zu verbrau- 
chen. Honeste divitias habere licet, ubi ad consumendas nulla ho- 
nestatis ratio impulit; abutuntur iis per turpitudinem, qui nulla ho- 
nestatis ratione impulsi eas consumunt, 

3. Antecapere noli cum Kritzio interpretari „arte excitare“, 
Id neque in ipso inest neque verbo opperiri recte opponitur neque 
tale est, quale dormire prius quam somni cupido esset. Accedit quod 
imitatus esse Sallustius videtur Xenoph. Memor, 2, 1, 30, ubi de 
fame, siti, frigore antecapiendis haec leguntur : neiv Indvunoas 
navıov &pninkasar, nelv ulv newijv „godlovoa, zgiv öE dupiv 
nivovon, — iva Öt mötmg lung — Too Degovg yıova negıdlovon 
Emreis. Tamen, sitim, lassitudinem ita antecapiebant, ut ante- 
quam esurirent, sitirent, lassi essent, pro esurientibus, lassis se 
gererent cibo, potione, quiete sumendis; frigus antecapiebant ae- 
state nive vinum refrigerantes. 


Cap. XIV. 


1. Post tanta plerique codices tamque corrupta, haud pauci 
itaque tamque corr., alii itaque et tam corr., alii igitur et tam corr., 
pauci itaque corr.; ia singulis sunt: Itaque in tanta et tam corr. 
civitate. — Itaque in tanta civitate.e Quod primo loco posui, id 
omnes editores receperunt praeter Kritzium, qui edidit: In tanta 
itaque (i. e. et ita) corrupta. Ego existimo Sallustium scripsisse: 
In tanta itaque (i. e. et ita) fam-corrupta. Antea primo memora- 
verat opes reipublicae civiumque maximas factas, eaque re mores 
corruptos esse; deinde quantum mores corrupti essent, disseruerat: 
itaque nunc recte dicit civitatem tantam, quumque tanta esset, tam 
corruptis moribus fuisse Librarii, aque idem atque igifur esse 
rati, alii vel itaque tamque vel itaque et tam vel igitur et tam fe- 
cerunt, unus, quum particulam itaque a Sallustio primo semper 
loco poni novisset, scripsit: Ifaque in tanta et tam corrupta; ex 
quibus nata sunt reliqua. 

2. Plerique codices addunt alea, ita ut septem sedes habeat, 
Fuit quum id ortum putarem ex aleator, diei ratus aliud genus 
manu aliud ventre, alind pene bona patria leceravisse. Post intel- 
lexi, si haec esset sententia, pro duobus vocabulis impudieus, adul- 
ter ponendum fuisse unum. Itaque nunc credo verbis impudicus, 
'adulter, ganeo unum genus significari, idque manu, venire, pene 
bona patria dici laceravisse. j 

3. Manu quam fingua gravius est. Quem verborum ordinem 
si miraris, vide Cat. 12, 2: divina atque humana; 20, 5: nobiles 
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atque ignobiles; 25, 2: litteris Graecis atque Latinis; 30, 4. (Iug. 
31, 12; 80, 5.): honesta atque inhonesta; 51, 9: fana atque do- 
mos; Iug. 9, 4: morbo atque aetate, Adde id genus, in quo est 
Cat. 51, 12: Fama atque fortuna pares. — Flagitium, egestas, 
conscius animus, i. e. eine Schandthat, (durch -Schandthaten herbei- 
geführte) Armuth, überhaupt Schuldbewusstsein. Cr. 4, 2; 5, 2; 
7, 4. Quäe res superioribus enuntiatis memoratae erant,- flagitia 
egestasque ex iis nata et scelera, earum tertia in hoc ennntiato, 
quo superiora comprehenduntur, non, ut prima et altera, ipsa dici- 
tur, sed una cum his significatur verbis conscius animus. — In ex- 
trema paragraphi parte et 37, 5 utrum hi an ü Sallastius scripse- 
rit, ita dubito, ut collatis his locis, 20, 4 et 37, 4, ü illam scri- 
psisse tantum non certum mihi videster. 

4. Par ad alios; ad alios similis pertinere putant Kritzins Diet- 
schiusque. Atque ille quidem, id quod fieri neqnit, que particulae 
disjunctivam esse vim existimat. Hic, „Non offunderet que“, in- 
quit „si pluralis positus esset: si qui — inciderant, pares similes- 
que ceteris efficiebantur; sed in sö quis inest; quicamque incide- 
rant.‘* At verba „si qui — inciderant, pares similesque ceteris effhi- 
ciebantur‘‘ eam interpretationem non admittunt nisi propter ipsum 
.pluralem „‚pares similisque effhiciebantur“. Quae Sallustius scripsit, 
ea ad plures ita pertinent, ut neminem non parem simul et similem 
dici putandum sit. Recte Fabrius: „‚er wurde gleich schlecht wie 
die Andern, und diese Schlechtigkeit äusserte sich auf dieselbe Art, 
wie bei jenen.‘* 

5. Aetate quum ad utrumque adjectivum pertineat, videri po- 
test scriptum a Sallustio fuisse molles aetate et fluxi. Sed similia 
sunt haec: Cat. 35, 6: commendo tuaeque fidei trado ; 36, 5: 
neque praemio inductus conjurationem patefecerat neque ex Catilinae 
castris quisquam omnium discesserat; 52, 7: Saepe numero, patres 
conscripti, multa verba in hoc ordine feci, saepe de luxuria atque 
avaritia nostrorum civium questus sum; lug. 63, 3: natus et omnem 
pueritiam Arpini altus. 


Cap. XV. _ 


2. Adultum aetate ex .plurimis codicibus scribendum censeo. 
Quod sic dietum est, quemadmodum pauci numero dicitur, non quia 
etiam aliter ac numero paucitas esse possit, sed ut numerus effe- 
ratur. Major fuit caedis atrocitas, si nihil aliud Orestilla nisi ae- 
tatem privigni timuerat, — Constructio verborum pro certo creditur 
feeisse minus bona Dietschio et Fabrio videtur, negantibus satis 
recte dici pro certo credor fecisse; quod ego non video cur minus 
recte dicatur quam pro certo credunt me fecisse. 
4. Verba dis hominibusque infestus, an aliter scripta a Sallu- 
stio fuerint, dubitandi canssas habent. Dativos esse dis hominibus- 
que, si putas, sententia postulat, ut contra grammaticorum rationem 
sic explices: quum dis hominibusque infestus fuisset; nam lacsorum 


’ 
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conscientia deorum hominumqne animum Catilinae exagitabat. Sin 
ablativos esse existimas, fieri non potest qnin Kritzium sequaris 
- interpretantem „a dis-hominibusque exagitatus“: quae interpretatio 
prorsus non est probabilis; nam loca infesta serpentibus (lug. 89, 
5) ea sunt, non quibus mala a serpentibus immineant, sed a qui- 
bus propter serpentes mala immineant hominibus. Itaque nescio 
'an scribendum sit dis hominibusque infestis, i. e. quum dii homines- 
que ei ob scelera essent infesti. 


Cap. XVI. 


1. Multis modis Catilina edocebat non singula scelerum ge- 
nera, sed universam scelerum perpetrandorum artem. Eam autem 
tot edocebat modis, quot scelerum imperabat genera. Itaque mul- 
tis modis explicari patet $. 2. 

2. Post commodare semicolon, post habere colon, post impe- 
rabat ponendum est punctum. Verba fidem — habere interpretanda: 
neque fidei fortunisve eorum parcebat neque ipsos periculis objicere 
dubitabat. 

- 8. Circumveniebat (i. e. malis artibus urgebat)) alios, alios 
jugulabat. Animus et malus ad circumvenire, manus et crudelis ad 
jugulare pertinent. — Gratuito, i. e. sine fructu, quem, quum 
sontes ulciscebatur, ipsa uleiscendi voluptas habebat. Nam prae- 
gressa est haec sententia: Si sontes non habebat, insontes, quasi 
sontes essent, aggrediebatur. 

4. Plerique Fabrius ad Iug. 6, 1 propter Cat. 28, 4 Ski 
tatur „sehr viele“. At Sullani milites bellum civile illo loco non- 
nulli ex magnis rapinis nihil religuum habentes suscepisse, hoc ple- 
rique Bam suo usi exoptasse dicuntur. 


Cap. XVII. 


2. Ad necessitudo interpretes non inerat ipsum, sed erat ex eo 
sumtum referunt. At omnes necessitudines in hominibus dici pos- 
sunt inesse: nam quod genus ab externis rebus oritur, ipsum non 
in illis rebus, sed in animi motibus inde ortis cernitur; ita ut hoc 
genus, si 'originem ejus spectes, hominibus esse, ipsum per se in 
hominibus inesse appareat. 

5. Aliqua pro alia aliqua recte quidam ex 'plurimis codicibus 
scripserant. Sed falluntur qui nihil discriminis esse inter aliqua 
et alia aliqua existimant. Illo duae generis partes, definita altera, 
altera indefinita, inter se opponuntur (Mangel oder irgend eine an- 
dere Notb); hoc una pars et definite significatur et indefinite (Man- 
gel oder überhanpt irgend eine Noth), quasi dicas; aliqua necessi- 
tudo, velut inopia. 

7. Item recte se haberet, si ita positum esset, ut referri pos- 
set ad verba. M. Licinium Crassum non ignarum ejus consili fuisse. 
Nunc nescio -an pro eo scribendum sit ifa, ut dicantur fuisse qui 
ita ea tempestat@®erederent, M. Licinium Crassum etc. Cfr. 14, 7 
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Cap. XVII. 


3. Drumannus pag. 413 sq. judicat hoc loco memorari rem 
anno .non 66, sed 64 factam, oblitus, quod ipse pag. 412 dixe- 
rat, absolutum esse Catilinam anno 65. Idem non recte verba 
prohibitus erat consulatum petere ita intelligit, quasi petendi pote- 
stas Catilinae facta primo non esse, post esse dicatur. Dietschius 
delenda censet verba quod intra legitumos dies profiteri nequiverit. 
Sic autem disputat: quia post condemnatos P, Autronium et P. 
Sullam non nova petitio facta sit, sed ex illorum competitoribus 
creati sint L. Manlius Torquatus et L. Aurelius Cotta, prohibitus 
erat consulatum petere ita accipiendum esse, ut prohibitus fuisse 
Catilina putetur, non quominus anni 65 consulatum peteret, sed 
quominus de anni 64 vel 63 consulatu circumiret; ad eam vero 
rem illa verba nihil pertinere. At Q. Asconius Pedianus ad locum 
quendam Tullianae orationis in toga candida haec scripsit: Paullo 
ante diximus Catilinam, quum de provincia Africa decederet peti- 
turus consulatum, et legati Afri questi de eo in senatu fuissent, 
graves multas sententias de 'eo dictas esse. Itaque quum professus 
deinde esset Catilina 'petere se consulatum, L. Volcatius Tullus con- 
sul consilium publicum habuit, an rationem Catilinae habere debe- 
ret, si peteret consulatum; nam quaerebatur repetundarum. Catilina 
ob eam caussam destitit a petitione. Ex his intelligitur, quum Ca- 
tilina anni 65 consulatum se petere apud privatos homines pro- 
fessus esset, senatum, nisi ille a petitione destitisset, decreturum 
fuisse, ne apud consulem comitiis praefuturam profitendi ei pote- 
stas esset; ad quam rem ipsam referenda sunt verba quod intra 
legitumos dies profiteri nequierit. Sed quum post condemnatos P. 
Autronium et P. Sullam nemini profitendi potestas fuerit, scripsisse 
Sallustius videtur: poenas dederant post paullo quam Catilina. — 
Quod intra legitumos dies profiteri nequiverit, i. e. in so fern er 
(wenn er die Bewerbung nicht aufgegeben hätte) innerhalb der ge- 
setzlich bestimmten Zeit sich nicht würde haben melden können, 
Conjunctivus is est, qui habetur in verbis quod sciam; perfectum 
ponitur propter orationem conditionalem (cfr. Liv. 24, 42: haud 
dubium fuit, quin, nisi ea mora intervenisset, castra eo die capi 
potuerint, quosque locos praeterea' attulit Fabrius ad Liv. 22, 37, 2). 

6. Rursus — transtulerant, i. es a Kalendis Ianuarüs. retra- 
ctum consilium caedis transtulerant in Nonas Februarias. Cfr. Iug. 
62, 8: rursus, i. e, quum ad se redisset; 69, 1: rursus, i, e. ab 
ea en animis revocatis, 

. Jam tum, i. e. non posterioris demum temporibus conjura- 
Be Fuerunt qui ex duobus superioris conjurationis temporibus 
priori posterias opponi putarent. At jam tum tempori posteriori, 
priori tum -jam opponitur; cfr. Cat. 19, 2: jam tum cum Liv. 5, 
7: tam jam. Quo eodem modo jam nunc et nunc jam inter se 
differunt; efr. Liv. 2, 54: jam nunc cum 5, A:inten —. Nunc 
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jam, — Supra ($.5) ut de consulum tantummodo caede Sallustius 
memoraret, ea re factum est, quod ibi de fascium corripiendorum 
consilio, ad quam rem perficiendam illa potissimum caede opns fuit, 
menrtionem facturus erat; hoc autem loco non consulibus modo, 
sed etiam plerisque senatoribus necem paratam esse scribit pro- 
pterca, quod proxima paragrapho dicturus est conjuratorum consilium 
fuisse atrocissimum. 


Cap. XIX. 


2. Verbis simul quia boni — formidolosa erat, cur praeterea 
senatus Pisoni provinciam non invitus dederit, ita docet, ut duas 
caussae partes dicat: spem praesidii in Pisone futuri et metum po- 
tentiae Pompeji jam tum formidolosae. Eadem horum est ratio 
locorum: Iug. 43,.5; ,64, 6. Sed Kritzius et alii quidem cen- 
sent verbis et jam tum — erat rationem reddi, cur boni complures 
praesidium in Pisone putaverint; cujus rei caussa fuit, quod illi 
Pisonem infestum inimicumque Pempejo cognoverant. Atgüe Kritzius 
hac interpretatione firmare sibi videtur, quod Iug. 24, 4 contra 
omnes, Iug. 47, 2 contra plurimos codices et jam pro etiam scri- 
psit. Ego illis locis etiam retinendum arbitror. Alterum sic explico: 
Plura de Iugurtha scribere dehortatur me fortuna mea, quippe qui 
in manibus prope sim hominis mihi infestissimi, ita ut, si plura de illo 
scripserim ipseque ea acceperit, eo atrociora mihi ab illo sint futura; 
accedit (cfr. Iug. 80, 6: Etiam antea Jugurthae filia Boechi nupserat) 
quod antea expertus sum etc. Alterius sententiam hanc esse exi- 
stimo: ratus fore ut frequentiam negotiatorum et commeatum adju- 
varet exercitus (i. e. ut militibus adjuvantibus frequentia negotiato- 
zum plus valeret resque facilius comportarentur), idemque compor- 
tatis rebus praesidio esset. 


Cap. XX. 


2. Pro dominatio in permultis codicibus est dominationis. Ne- 
gat Fabrius genitivum a Sallustio scriptum esse, quod in quibus- 
dam ex iis codicibus, qui illum habeant, inventus sit pluralis fuis- 
sent. Ex qua re ego judico initio scriptum fuisse: spes magnae do- 
minationis in manibus frustra fuissent. Accedit quod Sallustius, si 
spes magna, dominatio scripsisset, quum una res duobus his voca- 
bulis significetur, non fuissent, sed fuisset scripturus videtur fuisse. 
— Per ignaviam non recte explicari „per ignavos homines“ satis 
docuit Kritzius. Dietschius: ,‚Sententia est: neque mihi per igna- 
viam vestram liceret tantem facinus suscipere.‘“ At ejusmodi sen- 
tentia, ut et „liceret‘“ et „vestram‘‘ addantur, postulat. Scriben- 
dum videtur: per ignaviam, ut vana ingenia, incerta. Catilina, si 
dubiae ipsi virtus fidesque sociorum fuissent, ea read fidenter stre- 
nueque agendum impeditus non aliter nisi per ignaviam suscipere 
facinus potuit, eorum modo hominum, qui vana mente periculosas 
res malunt per ignaviam suscipere quam omittere. Kritzius, quod 
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Cortius scribendum conjecerat, scripsit per ignava ‚aut vana inge- 
nia; ex -quo‘ id, quod codices habent, quomodo natum sit, non ap- 
paret. — Pro certis, i. e, pro iis, quae nen bona quidem, sed 
eerta tamen habeo. 

6. Quod pro magis in quibusdam codicibus est, magis magis- 
que librarius aliquis: scripsisse videtur ad augendam similitudinem, 
quae est inter hunc locum et 5, 7: Agitabatur magis magisque in 
dies animus ferox. Cfr. quae dixi ad hos locos: 49, 1; 51, 22; 
52, 10 et 25 et 36; 53, 1; 54, 5. — Pro nosmet ipsos recte 
quidam ex Vat. A receperunt nosmet ipsi. Differunt autem inter se 
nosmet ipsi et ipsi nosmet. Nam si dicendum fuisset: non alii, sed 
ipsi nosmet vindicamus; ex locis a Dietschio ad 52, 2 congestis 
apparet Sallustium scripturum fuisse: ipsi nosmet vindicamus. Nunc 
seribere poterat: nos vindicamus. Sed ita-si scripsisset, quod intel- 
ligi poterat, idem esse subjectum atque objectum efferens, exprimit. 

11. Etenim bis tantum legitur apud Sallustium — alter locus 
est Iug. 85, 49 —, et utroque loco genus dicendi: habetur ora- 
torium. 

12. Temporales enuntiationes quum -— vexant concessivarum 
“ vim inde accipiunt, quod apodosim iis contrariam esse et ex par- 
ticula tamen et ex ipsa sententia apparet. 

15. Distinguendum vel: Res, tempus; pericula, egestas; belli 
spolia magnifica, vel: Res tempus, pericula egestas, belli spolia 
magnifica. Sententia: Hortentur vos ad agendum magis quam oratio 
mea primum rei temporisque opportunitas, deinde necessitudines, 
denique praemia victoribus futura magmifica. Eadem pluribus ver- 
bis dieta erant $$. 10—14; primum $. 10, alteram $. 11—13, 
tertium $. 14. 

17. Ipsa vocabulo rem opponit imagini suae, qnae ipsius au- 
dientiumque animis obversabatur. 


Cap. XXI. 


1. Extrema paragraphi parte quae ponuntur interrogationes 
tres, earum primam altera et tertia explicant. 

2. Proscriptionem Drumannus pag. 414 bonorum tantummodo 
ereptionem intelligit. At non est cur videri possit aliam Catilina 
atque Sulla constituisse proscriptionem. 

3. Vel cum eo se consule consulem vel cum eo.se consulem con- 
sule scribendum censeo; utramque enim scripturam quum sententiae 
satisfacere tum eam esse patet, ex qua codicum scripturae — cum 
eo se consulem, cum eo se consule, cum wo consule se — facillime 
oriri potuerint, 


Cap. XXI. 


2. Dictitare ejiciendum recte judicat Sellingius. Quem Fabrius 
frustra inpugnat: „Atque stände in diesem Falle erklärend im 
. Sinne von „„und zwar“. Doch ist auch diese Erklärung nicht 
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ganz ohne Härte, da man, wenn atque erklärend steht, erwartete, 
dass durch diese Konjunktion eine Erklärung von aperuisse consi- 
lium suum, nicht des Früheren angefügt wäre.“ Nam fecisse ad 
omnia verba pertinet, quibus dietum erat Catilinam, quum omnes 
ex ea potione degustavissent, consilium suum aperuisse. — Pro alius 
alii tanti facinoris conscü scribendum censeo tanti facinoris conscü, 
i. e. tanti facinoris sibi quisque conscii. Alius ali tanti facinoris con- 
scii fuissent, si ex ea potione degustavissent singuli singulis prae- 
sentibus. Atque ita si degustavissent, non quod alius alii conscii 
essent, sed quod alius alium conscios haberent, fidos inter se eos 
futuros Catilina speravissef. 


Cap. XXIH. 


1. Recte Fabrius in editione altera ex plurimis codicibus scri- 
psit a senatu amoverant. Docet enim praeter senatu movere inveniri 
etiam haec: de senatu movere, senatu emovere, senatu amovere. Sed 
fallitur, quod scripturam a senatu moverant ob eam caussam, quia 
dicere a senatu movere non licuerit, posthabendam judicat. An de 
senatu movere dicere licuisse credibile est? 


3. Et ante minari alii codices habent, alii non habent. Quod 
ut omittendum est, si minari et agitari infinitivi putantur historici, 
ita vix abesse potest, si et polliceri et minari et agitare cum coepit 
construuntur (cfr. Iug. 20, 7: magno exercitu comparato bellum ge- 
rere coepit et aperte totius Numidiae regnum petere). Hanc autem 
rationem illi praefero propterea, quod Sallustius, si ita construi verba 
noluisset, hoc ordine ea positurus videtur fuisse: repente ferocius 
quam solitus erat agitare coepit: gloriuns maria montisque polliceri, 
minari interdum ferro. 


Cap. XXIV. 


1. Comitüs habitis, i. e. quum factum esset ut comitia habe- 
rentur, vel ad comitia populo convocato, Cfr, 43, 1: concione ha- 
bita. Ne illis quidem aliter licet interpretari, qui declarantur ad 
renuntiationem suffragiorum referunt; in ipsis enim comitiis non so- 
lum suffragia fiebant, sed etiam qui creati erant renuntiabantur. 
Sed dubito an ad renuntiationem declarandi verbum nullo loco per- 
tineat, nisi ubi aliter accipi non possit (Cic. pro Mur. 1, 2: ejus- 
dem hominis voce et declaratus consul et defensus; 2, 3: is potissi- 
mum consul, qui consulem declaravit). Nam pro creandi verbo ma- 
nifesto ponitur locis hnjusmodi: Iug. 63, 4: per omnes tribus decla- 
ratur; Liv. 26, 22: praerogativa Veturia juniorum declaravit T. 
Manlium Torquatum et T., Otacilium, 

2. Ad Manlium si portata haec pecunia est, aut Faesulanus is 
fuit aut tunc Faesulas. tamquam provinciam tenebat. At 59, 3 et 
60, 6 Faesulano cuidam opponitur, ut ipse Faesulanus fuisse non 
videatur, atque 27, 1 dieitur postero demum anno, quam haec pe- 
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cunia Faesulas portata erat, in eam tamquam provinciam missus 
esse, Itaque vereor ne pro ad scribendum sit per. 
Cap. XXV. 

2. Atque post viro omiserunt Orellius Dietschiusque, secuti 
Frontonem et cod. Bas. 1, qui tamen supra lineam particulam ha- 
bet. Quod recte factum esse nego non tam propter 52, 20: socio- 
rum atque civium, praeterea armorum atque equorum — nam cfr. 
quae dixi ad 20, 6 —, quam quia Sallustium, si semel tantum 
atque ponere voluisset, genere, forma, praeterea viro atque liberis 
scripturum fuisse probabile fit his locis: Cat. 12, 2; 20, 7; 51, 
1 et 9; 52, 3 et 13; 59, 5; 61, 9; Iug. 51, 1. 

Cap. XXVI, 

1. His ad caput 24 recte refertur, siquidem caput 25 locum 
tenet nagevdnang. Similiter 50, 1 haec pertinet ad ea, quae 48, 
8—6 dicta erant. — Ad nihlo minus Kritzius intelligit: ‚„quam- 
quam superiore anno repnlsam tulerat“. Quod recte improbat Fa- 
brius, quia nihil dietum sit, unde ea verba possint intelligi. Sed 
ipse erravit pariter. Redeundum ad Langii explicationem: „Quam- 
quam tanta undique conjurationis subsidia comparaverat, quae pe- 
titioni ejus adversa potius, quam secunda esse debebant, nihilomi- 
nus tamen etc.“ Quam frustra Kritzius impugnat, negans paratis 
conjurationis’ opibus potuisse Gatilinam de petendo consulatu deter- 
reri; nam potuisse satis apparet ex 23, 5. 

3. Quum Fulviae opera gratis Ciceronem usum esse minime 
probabile sit, per Fulviam cum effecerat conjungendum, ut multa 
pollicendo ad Fulviam non minus quam ad Curium possit referri. 


Cap. XXVII. 

1. Ubique, i. e. et ubi. Si unum vocabulum putatur, ipsum 
vi inferius est, quem superius. At quum alium et alio inter se vi 
paria sint, duo vocabula alterum ad alium ad alio alterum referre 
non licet, nisi par sit alterum alteri. 

2. Pro item suspicor scribendum esse idem. Cfr. Cic. Epp. 
ad Fam. 13, 26: litterae, non quae te aliquid juberent. Idemque 
vocabulum restituendum videtur Iug. 100, 4: ipse armatus inten- 
tusque, item (scr. idem) milites cogebat. Cfr. Liv. 4, 26: siquidem 
cogi aliquid — consules — possent. 

Cap. XXVII. 

4. Interea vocabulo significatur sequentia non post illam noctem 
facta esse. Post illam noctem factae res memorantur inde a 31, 
5, praemissa paragrapho 4 propter ea, quae prioribus ejus capitis 
paragraphis dicta erant. 

Cap. XXIX. 

1. Erxagitatam, i. e. ex occulto in propatulum excitatam, velut 

si ferae e latebris excitantur. Kritzius non multum afuit quin scri- 
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beret, quod in uno codice est, eragitatum. „Patet“, inquit, „vul- 
gatae verba non aliter capi posse, nisi ut Senatui opponatur volgus, 
quum tamen sensus loci postulet, ut oppositio ad refert verbum 
pertineat.‘* Sive exagitatum sive exagitatam scribitur, oppositionis 
ratio est eadem; opponitur consul vulgo, relatio rumoribus. 

3. Nullius codices alii, alii nuli. Ilud scribendum, siquidem 
sententia est: ohne diese Generalvollmacht von Seiten des Senats 
muss der Konsul. zu einem jeden dieser Dinge erst durch einen 
Volksbefehl bevollmächtigt werden, 


Cap. XXX. 


2. Arma portari Dietschius interpretatur „homines cum armis 
esse‘‘, eodemque modo 42, 2 accipit armorum atque telorum porta- 
tionibus. Non vidit obstare hoc loco conventus fieri, 42, 2 noctur- 
nis consilüs; quae nondum capta fuisse arma indicant. Itaque ex- 
plicandum: arma, quae caperentur, comportari, 

7. Pro cujusque opibus senatus non alius rei caussa in decre- 
tum addidit, nisi ut potestate sua gladiatores contineret. Cfr. Cic. 
in Cat. 2, 12, 26. Similiter Caesar censuit Lentulum ceterosque 
in vinculis habendos per municipia, quae maxime opibus valerent 


(51, 43). 
Cap. XXXI. 


3. Rogitare sine objecto positum adeo mihi displicet, ut sic 
malim distinguere: rogitare omnia, pavere, i, e. quicquid acciderat, 
quid esset, cogitabant, eoque pavebant. 

5. Dissimulandi caussa aut sui expurgandi recte ex multis co- 
dieibus scripsit Dietschius. Sed fallitur, quod dissimulandi ita acci- 
pit, quasi Catilina, ne scelus ab adversariis sibi in senatu objecta- 
retur, dissimulando efficere voluerit; nam neque id hoc verbo signi- 
ficari potest, et ita demum, si mentio conjurationis in senatu facta 
esset, dissimulare Catilinam voluisse ex iis, quae $. 7 dicta sunt, 
apparet. Sententia: um seine Schuld in Abrede zu stellen, oder 
wol gar sich rein zu waschen. — Pro sicuti nescio an sicunde scri- 
bendum sit, ut, qua condicione dissimulare aut se expurgare Cati- 
lina voluerit, dicatur; si quis se jurgio lacessivisset. 

6. Vocabulo Iueulentai, quum atque utilem reipublicae adjectum 
sit, dici videtur vis orationis senatum movens. Cfr. talia, quale 
est luculenta plaga. 

7. Ut erat paratus ad dissimulanda omnia non „pro dissimu- 
latione sua, ad- quam semper erat paratus‘“ (Kritzii verba sunt), 
sed sic est interpretandum: ut venerat in senatum ad dissimulanda 
omnia. —  Paullo post quae codices habent, omnia ex postulare 
patr. c. (i. e. postulare, patres conscripti) orta esse vidit Gruterus. 
Quem .Fabrius frustra eo impugnat, quod negat in verbis patres 
conscripti eam vim, ut ante ne poni possint, inesse; nam hoc ver- 
borum ordine significatur Catilinam dizisse: non senatores eos esse 
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quos talia de se credere deceret. — Beneficia in plebem Romanam 
codices tenent omnes. Ad quod defendendum Dietschius hoc ait 
afferri posse: „Catilinam velle ostendere, sibi non opus esse per- 
dita re publica; igitur dicendum fuisse ei, sibi nullum civitatis or- 
dinem infensum esse; quare postquam mentionem fecerit patriciae 
suae gentis, jam beneficia in plebem commemorare, ‚quo ei quoque 
ordini se carum esse ostenderet.‘“ Neque tamen ipsi haec defensio 
videtur probabilis. ,‚At si quid video‘, inguit, ‚nihil aliud agit 
Catilina, quam ut Ciceroni invidiam paret: quare opponit se, pa- 
tricium, illi, homini novo; se, cui patrium sit, bene mereri de po- 
pulo Romano, illi, cujus neque ipsius, neque majorum ulla exstent 
merita; se, qui vel propter gentis nobilitatem omnia bona sperare 
possit, illi, cui nisi deperdita re publica de nanciscenda potentia 
desperandum esse videatur.‘*“ Quae disputatio ea re concidit, quod 
erat Cicero potentiam non perdita republica assecutus. Accedit quod 
beneficia rectius dicuntur ‚patricii hominis in plebem quam civis in 
populum merita, 

8. Ad haec maledicta, quamquam plurimi codices habent, ta- 
men a Sallustio scriptum esse eo minus verisimile, quo probabilius 
est ad haec ex ad hoc, quod in religuis codicibus est, quam hoc 
ex illo ortum esse. Ad hoc Fabrius interpretatur „ad hoc male- 
dictum*‘, Dietschius pro adverbio habet. Quod ille dictum putat, 
dicendum videtur fuisse vel: Ad hoc maledietum alia quum adderet, 
vel: Ad hoc alia maledicta quum adderet. Dietschii rationem sequendam 
censerem, si pro adderet scriptum esset jactaret vel simile verbum. 
Nunc vero nescio an commate post ad Aoc posito interpretandum 
sit: Auf diesen Ausdruck hin (inquilinus” civis Romanus) fielen ihm 
Alle, indem er weiter schimpfte, in die Rede. 


Cap. XXXII. 


1. Multa antecapere ex plurimis codicibus recipiendum docens 
Dietschius haec scripsit: „Optimum quidem fuisset, si omnia ante- 
cepisset; sed cum id sperare non posset, plus certe proficiebat, si 
multa antecaperet, quam si nihil.‘“ Quum scripsisset: „Optimum 
— non posset“, addere debebat vel: certe aliquid quam nihil an- 
tecapere malebat, vel: certe quam plurima antecapere volebat; quo- 
rum neutrum ad multa defendendum valere manifestum est. 


Cap. XXXIH. 


1. Qui non ad nostra, quo Dietschius Fabriusque retulerunt, 
sed ad nos pertinet; nam verba qui — expertes sumus caussam con- 
tinent verborum nos arma cepisse, uti corpora nostra ab injuria tuta 
forent. — In verbis plerique patriae (vel patria; nam aliud alii 
codices) , sed omnes fama atque fortunis expertes sumus particula sed 
eam mihi injecit suspicionem, ut scribendum putem: plerique patria 
sede (i. e. patrio solo), omnes fama atque fortunis expertes sumus. 
— Sequentibus verbis docetur, quomodo plerique patria sede, omnes 
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fama atque fortunis expertes sint facti. Sententia: nam neque cui- 
quam nostrum licnit patrimonium a majorum fenorum peste iegis 
praesidio defendere, neque ubi amisso patrimonio non erat unde aes 
alienum solveretur, liberum corpus habere. 

2—4. Docent legati opem miseriis a senatu se sperare, quod 
saepe ‚patres miseriti plebis inopiae ejus opitulati sint, saepeque ipsa 
plebs armata a patribus opem petiveritz; simul negant dominandi stu- 
dio factis secessionibus plebis suam similem esse, aut quicquam ea- 
rum rerum se petere, quarum caussa bella atque certamina praeter 
ea, quibus libertas petatur, sint omnia. 

2. Omnibus bonis, i. e. is optimatum omnibus, quibus bona 
erga plebem erat voluntas. 

4. Ad bella atque certamina omnia mente addendum est: ce- 
ter. Nam ipse quoque Manlius certamen bellumque susceperat. 
Chr. 52, 16: si in tanto omnium (i, e, omnium ceterorum) mefu so- 

lus non timet. . 


Cap. XXXV. 


1. Grata mihi cum fides constructum admodum languet. Neque 
minus languet gratam in Kritzii scriptura, gratam in magnis meis 
periculis fiduciam. Grata cum re, mihi cum cognita construenda: 
Deine ausgezeichnete, mir .durch einen Liebesdienst offenbar ge- 
wordene Treue. 

8, Pro statum dignitatis, quod omnes codices tenent, Kritzius 
scripsit gradum dignitatis, ratus dignitatem dici consularem,. Quae 
dignitas si diceretur, non gradum dignitatis, sed vel consularis di- 
gnitatis gradum vel altiorem dignitatis gradum, neque obtinebam, sed 
vel obtinui vel obtinueram videntur ponenda fuisse. At dignitatem 
a Catilina diei eam, quam habuerit, et obtinebam indicat et apparet 
ex $. 4: reliquae dignitatis conservandae, 

Cap. XXXVI, 

1. Pronomine ipse opponitur Catilina epistolis, quas ab eo ex 
iinere missas esse dictum erat. 

4. Ante cui punctum ponendum; nam: cur imperium populi Ro- 
mani eo tempore multo maxime miserabile fuerit, non proximis tan- 
tum verbis, sed omnibns, quae sunt usque ad 39, 6, explicatur, 

5. Plerosque non ita accipiendum, quasi prope omnes cives tanta 
vis morbi invasisse dicatur, sed interpretandum: permultos. Intel- 
ligendi animi sunt eorum, ex quibus nemo neque conjurationis in- 
dieium fecit neque ex castris Catilinae discessit; qui numerus, quum 
ad reliquos cives parvus esset, propter novitatem tamen rei fuit 
permagnus. 

Cap. XXXVIL, 

1. Oratio sic est conformata, ut aliena mens erat et Catilinae 
incepta probabat similia inter se esse oporteat, Itaque ad aliena 
intelligendum: a republica. Quod Dietschius putat dici, „a reeto 
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veroque judicio abhorrebat“, id neque sententiae convenit et, si 

“ conveniret, non aliena, sed alienata vocabulo erat dicendum. — 
Qui conscii conjurationis fuerant, i. e, qui conscii conj. facti erant, 
Non recte Dietschius: ‚qui antea cum eo conjuraverant, cum clan- 
destina consilia agitabat, nondum arma adversus patriam ceperat,‘ 
Nam de solis illis accipi haec verba quum per se tum propterea 
non possunt, quod referenda sunt ad 36, 5 

2. Id adeo more suo videbatur facere, i. e.. id usque eo, quod 
ita probabat, more suo videbatur facere. Extremam capitis para- 
graphum sic explico: quod malum popularium studiis fiebat, tanta 
vi, ut ii conturbari rempublicam quam minus valere ipsi mallent, 
multos post annos in civitatem reverterat. lug. 65, 3 ade ad si 
refero, quemadmodum saepe ita vel sic ad si pertinent, Iug. 110, 
4 interpretor, quasi scriptum sit: Id sic experiri licet: arma — sume, 
utere, et quoad vives etc. IJug. 111, 1 adeo, quoniam idem mihi vi- 
detur atque: eo, quoniam, 

3. Turba — sine damno, i. e. nam turba atque seditionibus 
sine ea cura aluntur, qua divites in illis anguntur, mefuentes ne 
quid damni faciant; egestas enim a damno facile est libera.. Non 
recte Kritzius: „egestas facile retinetur nullo ex ea re damno oriente.“* 
Nam qui odio suarum rerum mutari omnia student, manere in statu 
suo nolunt. 

4. Post praeceps editiones pleraeque ierat, codices prope omnes 
erat. Dicendum est urbanam plebem ultra morem plebis $. 2 me- 
moratum progressam fuisse; quod ipsum dicitur verbis praeceps erat, 
i. e. non studiosa modo novarım rerum erat, sed summo ad eas 
ferebatur impetu. 

5. Romam sicuti in sentinam confluxerant, i. e, Romam con- 
fluendo quasi sentina facti erant. Cfr. Liv. 8, 11: sarcinis utrim- 
que in acervum conjectis. 

7. Ante eos punctum, post alebat ponendum semicolon. 


Cap. XXXVIIT. 


3. Plerique codices post üla tempora, i. e. post illa tempora, 
quibus tribunicia potestas erat restituta. Cui explicationi pluralem 
non obstare quum ex aliis locis (39, 65 42, 1) tum vero maxime 
intelligitur ex 49, 1, ubi isdem temporibus dietum est de die uno 
aut duobus. 


Cap. XXXIX. 


2. Pro ceteros omnes prope codices ceterosque. Cfr. Iug. 43, 
5: nostrae opes contusae hostiumque auctae erant. — Recte Fabrius: 
„Jene Machthaber schreckten die Andern, d. h. die, welche nicht 
mit zu ihnen gehörten, durch gerichtliche Untersuchungen, die nach 
ihrem Willen geführt wurden, damit diese Anderen, wenn sie ein 
Staatsamt, das Volkstribunat, Konsulat u. s. w., bekleideten, nicht 
das Volk gegen sie aufregten.‘* Sed fallitur, quod plebem placidius 
tractarent explicat ,‚ita plebem tractarent, ut esset placidior“. Ad- 


\ 
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verbium nisi ipsum plebis regendae modum significare non potest. 
Dietschius ad animum regentium refert; qui ut minus infensus esset, 
non potuit effici- terrendo, — In magistratu Dietschius interpretatur 
„in tribunatu“, At id ipsum Sallustius videtur scripturus fuisse, 
si alios praeter tribunos intelligi noluisset. 

3. Dubüs rebus, i. e. quum paucorum potentia facta esset du- 
bia. — Talia hac paragrapho dicuntur, ut, quin eorum ad ceterorum 
pertineat, dubium esse non possit. Propterea autem ii, qui eorum 
vocabulo significantur, nullo modo in hac paragrapho efferuntur, quod 
subjectum fuerant in proximae paragraphi enuntiato extremo, quo 
plebem in magistratu placidius tractarent; quod enuntiatum quum 
non primarium, sed secundarium sit, licentia quaedam in hac re 
cernitur, 

4. Sententia: Itaque si primo proelio Catilina superior aut 
aequa manu discessisset, populares vetus certamen cum magna rei- 
publiae clade atque calamitate renovassent, eoque certamine finito 
victoribus defessis et exsanguibus qui plus. posset imperium atque 
libertatem extorsisset, 

5. Sententia: Quamquam plerique eorum, qui extra conjura- 
tionem Catilinae inceptis favebant , primi proelii eventum exspecta- 
bant; tamen complures ad illum initio, i. e. antequam proelium com- 
mitteret, sunt profecti. 

6. Cujusque modi Fabrius ad 22, 3 construxit cum hominum; 
gquae constructio talis est, ut non appareat, neque cur genus posi- 
tum sit neque cur ad id ipsum pertineat pronomen relativum. 


Cap. XL. 


1. Quamguam pauci tantum codices posset pro possit habent, 
tamen si possit, impellat ex si posset, impellat potinus quam hoc ex 
illo a librariis factum videtur. Non recte Kritzius: „Praesenti, quod 
a verbis negotium dat pendet, jam praegresso, non potest ad imper- 
fectum rediri, eoque relicto iterum praesens inferri.“ Neque enim 
verborum requirat, posset, impellat una constructio est omnium, sed 
requirat et impellat cum negotium dat, posset cum impellat constru- 
untur. — Eos quum fieri non possit quin utroque loco ad eosdem 
pertineat, prioreque ad legatos referri manifestum sit; posteriore 
legatos pro civitate sua, quod ejus tamquam personam tenuerint, pu- 
blice privatimque aere alieno oppressos dici putandum. Similiter 
Ing. 98, 5 reges ipsi pro militibus suis dieuntur effusi consedisse. 

2. Quem exitum tantis malis sperarent, i. e. qua ratione se 
exituros tantis malis sperarent, De sententia cfr. $. 3: rationem 
ostendam, qua tanta ista mala effugiatis. Constructionem nemo 
mirabitur, qui verbalia substantiva cum eodem casu atque verba ipsa 
onstrui posse meminerit. EB 

3. E videt pendent queri, accusare, exspectare,. Tertius infi- 
nitivas unde pendeat, verbum dicendi ex queri et accusare quidam 
sumunt, At quum tribus infinitivis, qui e videt pendeant, opus sit; 
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primum et alterum positos, tertium non positum, sed ex illis sumen- 
dum esse minime videtur credibile. 

5. Neque aliena consili, i. e. idonea ei consilio, quod tuto cum 
legatis volebat colloqui. 

6. Quum auctoritas ditatur, quam sermo Umbreni non per se 
habuerit, sed additum acceperit; pro sermoni inesset scribendum cen- 
seo sermoni esset. In simili sententia paullo post plurimi cedices 
quo legatis animus amplior esset et 59, 1:-omnes quo militibus exae- 
quato periculo animus amplior esset. . 


Cap. XLI, 


2. Majores opes ad Allobrogum vel civitatem vel legatos per- 
tinere quidam putarunt. At quum Allobrogibus nullae prope opes 
essent, legati eorum majores potius quam aliquas opes civitati suae 
sibive futuras esse non pofuerunt sperare. Sperabant illi senatum, 
quum majores quam conjurati opes. haberet, victoriam adepturum, 
ejusque consilia si opera sua juvarent, civitati suae neque periculi 
quicquam fore et certam spem praemiorum. 

3. Volentibus, i. e. secum agitantibus. Kritzies: „quod quid 
sequerentur Jubii haerebant‘“‘. At dubitandi vim volvere quum nus- 
quam alibi tum minime hoc loco habet, quo finis dubitandi, qui ipsa 
dubitatione fieri non potuit, volvendo factus esse dicitur. 

4. Consilio, i. e. legatorum consilio de republica bene merendi. 
Supra scriptum erat, postquam legati diu in incerto habuissent, 
quidnam consilii caperent, tandem vicisse fortunam reipublicae. 


Cap. XLU. 


‚2. Cuncta simul agebant, i. e. quae divisa temporibus tuto agere 
poterant, ea cuncta simul agentes effecerunt, ut suspicionem rei 
oriri esset necesse. 


Cap. XL. 


1. Verba quum Catilina in agrum Faesulanum cum exereitu 
venisset cum 32, 2 et 44, 6 pugnare Drumannıs. (pag. 483) Diet- 
schiusque existimant. At nihil ex illis locis apparet aliud, nisi Ca- 
tilinae Roma proficiscenti et Lentulo postea visum esse id tempus, 
quo ipse ad urbem accessisset, ad caedem et incendia-facienda fore 
aptissimum, Drumannus autem Dietschiusque putant, ne ea faci- 
nora fierent, priusquam Catilina ad urbem accessisset, inter ipsum 
et Lentnlum convenisse: quod non convenisse intelligitur ex 56, 4 
et 58, 4; altero enim loco Catilina, si Romae socii incepta patra- 
wiszent, magnas se copias habiturum dicitur sperasse, altero ipse de 
ea spe loquens inducitur. — Bellique gravissumi invidiam optumo 
consuli imponeret, i. e. bellique gravissimi invidiam consuli, qui opti- 
mus a civibus haberetur, imponeret, ut optimus ille haberi desine- 
ret. — Quum non hominum, sed catervorum negotia divisa fuerint, 
pro quisque sctibendum videtur quigue, i. e. quaeque multitudinis 
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pars., Singularis exsequeretur ita ponitur, pluralis in enuntiatis hu- 
juscemodi: ceteri suo quisque tempore aderant, 

2. Quo non cum fumultu constructum, sed pro particula finali 
positum Dietschius putat; quasi quo ita positum uf ac non ut eo si- 
guificet. — Conjunge simul caede et incendio, i. e. durch das Morden 
sowol als durch die Brandstiftung. Aliter necesse est putes consti- 
tutum fuisse, ut, quo tempore caedes et incendia fierent, conjurati 
ad Catilinam erumperent; quod post facta demum haec facinora fu- 
turum fuisse et ex re ipsa et ex verbis caede et incendio perculsis 
omnibus intelligitur. Punctumque ante süunul ponendum propterea, 
quod haec non ad divisorum negotiorum famam pertinent, sed cum 
iis conjungenda sunt, quae $. 1 dicta erant. 

3. Inter haec parata atque decreta Fabrius comparat cum Liv. 
25, 16: Inter haec dicta. At explicandum est alterum: per id tem- 
pus, quo haec parata decreta erant; alterum: dum haec dieit (dieta 
non participium est, sed substantivum). — Non minus duo tempora 
prolatata, id est non minus tria constituta esse pluralis dies indi- 
cat. Constitutorum temporum primum Sallustius hujus capitis $. 1, 
ultimum Cicero in Catil. 3, 4, 10 et 3, 7,.17 memoraverunt. — 
Languentibus alüs cur adjectum sit, non videbis, si conjunxeris cum 
si pauei adjuvarent. Sententia: er werde, wenn Einige mithälfen, 
trotz der Unlust der Andern einen Angriff auf die Kurie machen, 

4. -Qui verbo erat contra codices ejecto unum .enuntiatum e 
duobus fecerunt, jis nemo assentietur, qui, ut prius ennntiatum, ita 
posterius non ad unam rem eam, quam conjurati agebant, pertinere, 
sed universe dietum esse viderit; nam in moribus hominum scri» 
bendis asyndetorum usus est plurimus. 


Cap. XLIV. 


4. Non video, cur Lentulus, postquam dictus est Vulturcium 
ad Catilinam misisse, ipse ei litteras ad illum dedisse dicatur. Quare 
ipsi, quo Vulturcius legatis opponatur, scribendum existimo, 


Cap. XLVI. 


2. Ciceronem tum ingenti cura atque laetitia simul ocenpari po- 
tuisse negantem Drumannum (p. 491) quibus argumentis Dietschius 
refutavit, iis addo vitam Ciceronis ab ipso Drumanno ita scriptam, 
ut hoc fieri potuisse perquam sit probabile.. — Quid fucto opus 
esset explicari non potest nisi sic: quam ob rem facto opus esset. 
Scribendum qui facto opus esset, i. e. wie zu handeln nöthig wäre, 
Cfr. 45, 1: uti facto opus sit. Quid pro qui etiam 51, 25 pars co- 
dicam habet. — Pro perdundae reipublicae Fabrius in editione al- 
tera scripsit reipublicae perdundae, Recte, si hic ordo majori, ut 
ait, codicam firmatur auctoritate Qüuod vulgatum ordinem deterio- 
rem putavit, non vidit in eo verba per chiasmum disposita esse; 
quod quo magis intelligas, finge haec scripta esse: poenam ilorum 
sibi oneri, impunitatem exitio reipublicae fore credebat. 


28 Annotationes in C. Sallustii Crispi Catilinam. IR 

5. Falluntar qui in senatum delendum censent, Nam Lentuli 
dignitati praetoriae id datum est, ut a consule non modo in aedem 
Concordiae, sed in senatum ipsum perduceretur; reliqui a custodibus 
deducti sunt in aedis ejus partem a consultandi loco sejunctam. 
Neque credibile est Ciceronem, antequam senatores convenirent, 
domo sua egressum cum Lentulo esse. Quod si quis credat, quia 
eo senatum advocat postea demum scriptum sit; eidem credendum, 
quia Flaccum — eodem afferre jubet post Volturcium cum legatis in- 
troducit positum sit, post introductos Vulturcium et legatos, id quod 
minime probabile est, jussas esse litteras afferri. Quo autem tem- 
pore senatores conveniebant, in senatum et ipsi et consul dici pos- 
sunt ivisse, . ; 

6. Quum Vulturcius quoque quas ‚habebat litteras praetoribus 
tradiderit (47, 1; Cic. in Catil. 3, 3, 6 et 3, 5, 12), de verbis 
quas a legatis acceperat alterutrum judicandum, aut Vulturcii nomen 
intercidisse aut a legatis deberi librariis; quorum hoc mihi est pro- 
babilius. 


Cap. XLVII. 


1. Nihil amplius scire quam legatos, i. e, nihil amplius scire, 
quam scirent legati. Hoc Vulturcius dicere non potuit; non enim 
post legatos interrogatus est neque jussus eorum indicio, si quid prae- 
terea sciret, adjicere. Quare nescio an quam legatos librarius ali- 
quis, quo comparativum explicaret, addiderit. Nihil amplius scire in- 
terpretändum: nihil scire praeter ea, quae de itinere, de litteris, de 
consilio suo caussaque ejus aperuisset. — Tantummodo verbo audire 
Vultureius addidit, ut hoc non scire, ut priora, sed tantummodo au- 
disse indicaret. 


Cap. XLVIM. 


2. Extrema paragraphi verba interpretanda sunt: quippe’ quae 
omnibus copiis suis quotidie uteretur et corpora is coleret. Duo 
dicit: plebem, quum nihil haberet, quo non quotidie uteretur, si in- 
cendium factum esset, amittere sua facile potuisse omnia, eamque 
calamitatem eo atrociorem futuram fuisse, quod ad cultum corporis 
omnes eae copiae pertinuerint. 

6. Neque amplius potestatem faciundam, nisi de eo indicaret, i. e. 
und ihm solle die Erlaubniss, Etwas anzuzeigen, nur noch in so weit 
ertheilt werden dürfen, als er den angeben würde. Cfr. Cic. in 
Catil. 3, 5, 11: Si quid de his rebus dicere vellet , feci potestatem. 
Drumannus pag. 503: „er solle in Gewahrsam gehalten .und nicht 
weiter gehört werden, wenn er nicht den Urheber seiner Lügen 
nenne.“ At neque indicavisset scriptum est neque senatus, quum 
hominem tantam rem mentitum esse judicasset, aliam- ei indicandi 
potestatem nisi de auctore mendacii potuit facere. 
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1. Ordo ablativorum, qui cum impellere construuntur, in codi- 
cibus perquam est varius. Mihi videntur Catulus et Piso primo qua 
gratia apud Ciceronem valebant eum tentasse, deinde vertisse ad 
preces, denique adjunzisse pretium. Cfr. Tug. 15, 2: grafia , voce, 
denique omnibus modis. Quod Priscianus habet, neque pretio neque 
gratia, id scriptum existimo propter hos locos: Cat. 52, 23: pecu- 
niae aut gratiae (i. e. pecuniae aut certe gratiae); lug. 16, 1: pre- 
tium aut gratiam (i. e. pretium aut certe gratiam); 29, 3: pretio 
aut gratia (i. e. pretio aut etiam gratia). Cfr. quae attuli ad 20, 
6. — Verbis per Allobroges aut alium indicem partes duas ita signi- 
ficantibus, ut non tam ipsae, quam genus earum intelligendum sit, 
recte dicitur quod dicendum est: per aliquem indicem. Dietschius 
aut per alium indicem defendit: „Ut nominaretur C. Caesar, daplici 
tantum modo effici potuit, aut per eos, qui indices fuerant, aut per 
alium indicem immissum, qualis fuerat L. Tarquinius.‘“ Quae deferisio 
mihi probaretur, si pro per Allobroges scriptum esset per Allobroges 
Volturciumve. 

3. Res de condicione, qua Caesar fuerit, accipit Dietschius; de 
qua accipere non licet, quum non sit additus genitivus neque nomi- 
nis Caesaris neque pronominis ad eum pertinentis. Intelligenda est 
ea res ipsa, cujus illi Caesarem insimulabant. — Ad opportuna in- 
telligendum: ad Caesarem in suspicionem vocandum, 

4. Seu periculi magnitudine seu animi mobilitate impulsi, i. e. 
sive periculum magnum instare rati sive ingenio impulsi ad moven- 
dum tam facili, ut, quamquam periculum magnum instare non re- 
bantur, tamen ad tantam iram accenderentur, 


Cap. L. 


3. De his hoc loco et $. 4 recte se haberet, si oratio esset 
directa: Quid de his fieri placet, qui in custodiam sunt traditi? 
(Was soll mit den uns beschäftigenden Gefangenen geschehen ?) — 
De his, qui in custodüs tenentur, supplicium sumendum decerno. Nunc 
vero utroque loco scribendum est de üs. — ed eos paullo ante 
— fecisse. Ita senatum non in eodem conventu, id est Nonis De- 
cembribus, sed ante diem tertium Nonas judicasse putat Drumannus 
p. 496, not. 6. Cui interpretationi quum verba paullo ante tum 
loci obstant omnes, quibus decretum ante diem tertinm Nonas factum 
memoratur: Sallast. Cat. 47, 3; Cic. in Cat, 3, 6, 14; 4, 8, 5. 
Nonis senatum et de facto et de poena judicasse novimus ex orat. 
in Cat. 4, 3, 6. ed interpretandum: Sed ne quid omittam, 

4. Plusquamperfecta decreverat, dixerat, censuerat ad senatus 
consultum postremo factum referunt Kritzius Dietschiusque, At cen- 
suerat propterea ponitur, quod Nero locutus erat, quum Silanus in 
djus sententiam iturum se dixit. Decreverat autem et dixerat si ad 
senatus consultum pertinerent, $. 4 locutus erat et 52, 1 habuerat 
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scribenda videntur fuisse. Quare decreverat cum Fabrio refero ad 
sententias a Caesare et Catone postea dietas. Ad easdem dirxe- 
rat pertinere non potest, quum Caesaris oratione permotus Sila- 
nus in sententiam Neronis iturum se dixerit. Itaque quum non sit 
quo hoc plusquamperfectum referamus, fieri non potest quin dixit 
scribendum putemus. 


Cap. LI. 


2 et 3. Sententia: Nam haud facile animus, quid decerni de- 
beat, quaerens, ubi illa officiunt, usque eo prospicit, ut id, qnuod 
debet decerni, videat; neque quisquam omnium libidini (i. e. odio 
amicitiaeve aut irae misericordiaeve) parens, forte quod debet de- 
cerni vidit, id ipsum decernere libidine non prohibetur. Ubi enim 
feceris ut libere vi saa utatur ingenium, valet; si libido possidet, 
ea valet, animus est nec.ipse per se quicquam valet. 

“ 4. Pro qui reges Arusianus Messus et codex Vatic. quae reges. 
Id vereor ne qguis librarius propter alteram paragraphi partem 
scripserit; qnae suspicio eo augetur, quod idem Arusianus Messus 
indicativum consuluerunt habet. Vulgatam scripturam defendere mihi 
videor sic interpretans: Multos reges atque populos memorare pos- 
sem, si ea, quibus docui quid fugiendum vobis esset, exemplis il- - 
lustrare vellem; sed malo quid sequendum quam quid fugiendum 
sit disserere, itaque ea dicam, quae majores nostri etc, 

7. Per zeugma irae cum consulatis construi Kritzio videtur, 
quia iis tantummodo, quae auxilio digna sint, consulatur. At con- 
sulitur iis quoque, quae digna putantur, 

8. Noli interpretari: Nam si par factis eorum poena reperitur, 
novum consilium approbo; sin majus scelus est, quam cui par poena 
reperiri possit, etc. Ita intellecta haec verba non apparet quomodo 
conveniant cum eo, quod dixerat Caesar providendum senatoribus 
esse, ne quid se indignum ira accensi decernerent. Sententia: Nam 
si dignam vobis poenam pro factis eorum reperitis, novum consi- 
lium approbo; sin magnitudini sceleris omnium ingenia sunt imparia, 
ut ad iram ea impulsi poenam, quae digna vobis sit, reperire non 
possitis, etc. — Non üs, sed his scribendum: nam iis Caesar uten- 
dum censet, quae novo consilio sint contraria; quae et praesentia 
erant et legibus comparata. 

9—11. Dieit plerasque orationes eo pertinuisse, non ut infestos 
conjurationi animos facerent, sed ut ira accederent; nam ea ne se 
accendi senatores patiantur, hortatur $$. 1—15. 

11. Non ad est pertinet, ia interposito ad negandi vim au- 
gendam; idem enim his verbis aperte negatur, quo per simulatam 
affırmationem negatum erat verbis sclicet — accendet. Sic autem 
65. 10 et 11 Caesar disserit: Quo illa oratio pertinuit? An ut vos 
infestos conjnrationi faceret? At quem res tanta atque tam atrox 
non permovit, eum oratio non accendet; quem autem permovit, per 
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se ipse injurias conjuratione sibi paratas, si non gravius aequo habet, 
at cerfe non parvas existimat. 


12. Non alia alüs, scd aliis alia scribendum. Nam quum ex 
hominum varietate licentiae varietas proficiscatur, illa hac est po- 
tior. Potius autem vocabulum a Sallustio in hoc loquendi genere 
prius poni intelligitur ex locis omnibus: Cat. 2, 10; 6, 2 et 5; 
52, 1 et 28; 53, 1; 60, 5; Iug. 14, 15; 46, 4; 49, 4; 53, 8; 
60, 1; 63, 5; 66, 3; 87, 1; 101, 2. Ex quibus locis ubi Cat. 
2, 10 cum hoc loco, Iug. 66, 3 cum Iug. 14, 15 comparaveris, - 
videri poterit altero loco alis aliud, altero alium alius scribendum 
fuisse; sed illic itinera vel negotia, hic Vagenses potiores sunt pro- 
pterea, quod utrorumque mentio in enuntiationibus facta erat prio- 
ribus. — Pro pares sunt (sind einander entsprechend) dici poterat 
paria sunt (sind einander entsprechende Dinge). Neque ullo loco, 
qui huic similis sit, ad plura substantiva generis feminini femininum 
genus Sallustius refert. Nam similes non sunt hi loci: Jug. 70, 2 
et 73, 6. Cum his antem lug. 38, 3 eam similitudinem habet, ut 
non dubitem quin ibi non remorata sunt, sed remoratae sunt Sal- 
lustius scripserit. 

13. Neque studere neque odisse, sed minume irasci decet, i. e, 
quum et-favere et odisse tum vero maxime irasci in ea dedecet. 
Cfr, 17, 6; 54, 5. 

16. Si primum paragraphi enuntiatum opponeretur proxime se- 
guenti, sic patet ea scribenda fuisse: reipublicae studio dixisse, non 
gratiam aut inimicitias in tanta re exercere. Nunc autem opponun- 
tar inter se Silanum studio reipublicae dirisse et sententia ejus aliena 
a republica nostra videtur ($. 17), ut neget Caesar Silanum utilia 
reipublicae, quamquam voluerit, dixisse. Verba neque — exercere 
(und dass dieser Mann in einer so wichtigen Sache auch keine Gunst 
oder Feindschaft übe) addita sunt propter eam caussam, quod fieri 
potuit; ut aliquis studio reipublicae diceret idemque gratiam aut ini- 
micitias exerceret. Pertinet autem ad Lentulum ceterosque inimi- 
citias, gratiam ad eos, quibus summo supplicio decernendo aliquis 
gratificari potuit. — Eos mores eamque modestiam codices habent 
plerique; paueci omittunt copulam. Cfr. Cat. 6, 3; 7, 1; 25, 5; 
40, 4; 61, 1; lug. 7, 4; 31, 2; 33,4; 46, 8. Ex his duobus 
alterum, eos mores, ad studio reipublicae dixisse, utrumque ad neque 
— exercere pertinet. 

18—42. Silani sententiam a reipublicae rationibus alienam esse 
sic docet: primum quod non cavendum a Lentulo ceterisque — 
quae res gladii educendi necessitatem impositura fuerit —, sed in- 
juria eorum punienda sit ($$. 18 et 19); deinde quod periculum sit, 
ne id poenae genus, si in dignos decrefum sit, ad indignos transfera- 
tur (66. 20—36); denique quod ad indignos id ipsum poenae genus 
transferri majores viderint, ob eamque rem, ne quis civis verbera- 
retur necareturve, legibus sanxerint ($$. 37—42). 
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19. Haud sperans fore ut nihil metuendum esse ab iis, qui 
capti tenebantur, senatores credant, eo artificio utitur, ut hanc spem 
simulet, dicens de metu disserere supervacaneum esse, ef cur sit, 
unam tantum ex pluribus caussis (praesertim) se proferre, 

20—36. Sic fere disserit: si ipsi, qui puniendi sint, specten- 
tur, Silani sententiam neque crudelem neque propterea, quod cum 
legibus pugnet, dignam esse quae reprehendatur ; sed spectandos esse 
etiam alios, metuendumque ne id poenae genus, si in dignos de- 
cretum sit, ad indignos transferatur, 

22. Item quo referatur, ex prioribus intelligendum; ut Porcia 
verberibus in cives animadverti vetat. Cfr. Iug. 31, 7, ubi intelli- 
gendum: ut Tib. Graccho occiso in plebem quaestiones habitae sunt, 
— In verbis non animam eripi, sed exilium permitti jubent zeugma 
haberi Kritzius putat, proprieque dicendum fuisse: „non animam 
eripi jubent, sed exilium permittunt.‘“ Quasi vero dicere non liceat 
senatum Lentulo ceterisque, si abeundi potestatem fecisset, exilium 
fuisse permissurum. Sed an aliter haec verba initio scripta fuerint, 
dubitari potest, quum multi codices in exilium habeant. Atque ego 
quidem existimo Sallustinm scripsisse sed in exilium ire permitti ju- 
bent, ex eoque sed in exilium permitti jubent casu natum, sed exi- 
lium permitti jubent consilio factum esse propter $. 40: exilium da- 
mnatis permissum est (cfr. quae attuli ad 20, 6). 

23. Pro an quia gravius est scribendum censeo ac quia gravius 
est. Nam verbis qui convenit in minore negotio legem timere fin- 
guntur verbera a Silano non addita duabus de caussis, quia lex Por- 
cia vetet, ac verberari quam necari sit levius, Quae caussae con- 
jungi non potuerunt, si priora sic scripta erant: An quia lex Porcia 
vetat? — An quia gravius est verberari quam necari? — Sin quia 
levius est. Horum enim alterum primo, tertium alteri primoque op- 
ponitur. Quam vero scripturam ego proposui, ea fit ut alterum et 
tertium inter se quidem opponantur, sed utrumgue cum primo con- 
jungatur. i 

25. Tempus, dies, fortuna (reprehendet), i. e. tempus, dies, 
fortuna afferet talia, quae reprehendendi, si ex Silani sententia se- 
natus decretum factum sit, causas habeant. Similiter dicimus tem- 
pus rem aliquam aperturum, quae eam aperiant tempus allaturam 
putantes. 

26. Verbis accidere et evenire, quemadmodum 52, 4, sic hoc 
loco unum idemque significari recte existimant Sellingius et Fabrius. 
Sed falluntur, quod ob eam rem pro accidet scribendum censent 
acciderit. Ejusdem plane generis sunt Cat. 51,. 43: fecerit — fa- 
cturum ; Iug. 22, 4: facturum — prohibuerit. Neque dissimile quod 
legitur Cat. 15, 2: necato filio — fecisse. Adde ratus, arbitratus, 
usus, confisus alia sic saepe posita, ut praesentis participiorum loco 
esse videantur. Quae omnia eodem modo explicanda sunt, quo ex- 
plicavimus 24, 1: comitüs habitis consules declarantur M, Tullius 
et C. Antonius. 
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Quae codices inter exempla et orta habent — ex rebus, 
bonis, ex bonis rebus, ex rebus domesticis, ex domesticis rebus, ex 
bonis, ex bonis initüs, ‚bonis ex rebus domesticis — nata videntur ex 
hac- scriptura: bonis rebus domesticis ex bonis. Sententia: Nam ut 
omnia mala exempla, si bene respublica domi gerebatur, bona initio 
fuerunt, ita nevum illud exemplum bonum est bonis rebus domesti- 
cis; sed ubi imperium — pervenit, ab dignis etc. Ut verba bonis 
rebus domesticis adderentur, enuntiatio omnia mala exempla ex bonis 
orta sunt aliter vera non futura et verborum ubi imperium — per- 
venit ipsis opponendorum consilium fecerunt. — Ignaros quomodo 
sententiae satisfacjat, prorsus non videns scribendum arbitror igna- 
vos aut minus bonos, i. e. eos, quibus virtutis nihil sit aut certe 
minus, quam ut a malis artibus abhorreant, Cfr, 11, 2. 

33. Dicuntur primo magnae, postremo etiam parvae res domi- - 
nis suis caussa exitii fuisse, 

36. Sententia: Si alio consule, cui, ut nunc Ciceroni, maxima 
potestas per senatum permissa sit, falso aliquos contra rempublicam 
consilia cepisse creditum erit, consulgue hoc exemplum per senatus 
decretum ad indignos transferre coeperit, quis etc. 

37. Majores neque consilii neque audaeiae umquam eguisse non 
memorat, nisi ne illi propter inopiam earum rerum aliena instituta 
imitati videantur, — Negqüe ülis, i. e. neque tamen illis. Qui con- 
silio atque audacia valent, iis fere obstat superbia, quominus aliena 
instituta imitentnr. 

40. Protasim alii post valuere, alii post coepere putant desinere, 
Hanc rationem defendens Kritzius dieit omnia incommoda ex po- 
tentiorum injuriis orta protasi comprehendi.. Quasi vero inde ortae 
sint eae res, quae dicuntur verbis respublica — valuere,. Dietschius 
eandem constructionem sic defendit: ‚‚Recte priora duo membra per 
et conjuncta sunt, hisque tertium aovvö£rwg additum, cum illa unum 
eficiant, contineantque res, quibus factum sit, ut innocentes cir- 
cumvenirentur, alia hujuscemodi fierent ; igitur inter haec sit oppo- 
sitio quaedam, quae ex sermonis legibus asyndeton admittit.* At 
opponi inter se non possunt nisi paria; qualia haec quidem non 
sunt, quippe ex quibus unum (qnod respublica adolevit et multitu- 
dine. civium factiones valuerunt) alterius sit caussa, 

41. Hanc ego codices alii, alii ego hanc. Quorum illud prae- 
ferendum; neque enim potest Caesar, quam caussam imprimis ma- 
gnam se putare dicit, eam reliquis a se prolatis non opponere, aut 
suam sententiam, qui novum illud consilium ob eam maxime .caussam 
capiendum non’ esse putat, opponere sententiae eorum, qui illud non 
alias od caussas capiendum non esse, sed esse capiendum censue- 
rant. — Novum consilium guumid ipsum sit, de quo inde a $. 16 
dietum erat, non vdov Bovisvue, sed zo »&ov Povkevun est inter- 
pretandum. Non omnia nova consilia a Caesare sperni quum ex 
iis, quae $. 8 dixerat, tum inde patet, quod-ipsius quoque sententia, 
exilium Lentulo ceterisgue non permittens, consilium habet novum. 
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34. Annotationes in C. Sallustii Crispi Catilinam. 


Cap. LI, 


1. Verbo alius alii varie assentiebantur, i. e. alius cum alio idem 
se sentire dicebant, caussas addentes varias. Quam interpretatio- 
nem ex Catonis oratione adjuvare videntur haec: $. 2: sententias - 
nonnullorum; $. 11: Hic mihi quisquam mansuetudinem et misericor- 
diam nominat? 

2. Nonnullorum, i. e, Caesaris (51, 18 sq.) et eorum, qui 
propterea, quod non cavendum a Lentulo ceterisque, sed injuria eo- 
rum punienda csset, cum illo se idem sentire dixerant. 

3. Verbis patriae, parentibus, aris atque focis opponuntur inter 
se pnblica et privata, divina et humana, 

5. Sed per deos immortalibus conjungendum cum imperativis 
expergiscimini et capessite. — Cujuscumque modi sunt cum quae am- 
pleramini conjunxit Kritzius, Mihi sic interpretandum videtur: si 
istas nescio quas res amplexamini. 

6. Nostra cur et udditum sit et post substantiva collocatum, 
inde apparet, quod, quum praegressorum verborum ‚parti primariae 
(non agitur de vectigelibus) libertas et anima in dubio est, secunda- 
ria (neque de sociorum injurüs) nostra libertas et anima in dubio est 
opponi deberet, positum est enuntiatum ex utroque mixtum, libertas 
et unima nostra in dubio est, i. e. libertas et anima eaque nostra in 
dubio est. Cfr. $. 12: ex sociorum fortunis — in furibus aerari — 
sanguinem nostrum, 

7. Ad multa verbi feci ex seqnentibus sumendum est de lururia 
atque avaritia nostrorum eivium. Cfr. quae attuli ad 14, 5. 

8. Utrum se dicit semper cavisse, ne quid delingneret, an ni- 
hil umquam, quod deliquerit, sibi condonasse ? Illud dicere videtur 
Dietschio. At ea vox tantum laudis habet, quantum ne Cato qui- 
dem sibi potuit tribuere. Itaque delicti gratiam facere hoc.loco et 
Ing. 104, 5 eodem sensu poni existimo, 

10. Cujus haec cumque codices alii, alii haec cujuscumque. In 
illa scriptura haec ad moribus et imperium pertinet, ut inepte Cato 
dicat: quibus moribus vivimus, nostri an hostium futuri sint — im- 
perium populi Romani nostrum an hostium futurum sit. In altera 
scriptura, si comma post haec posueris, aptissime Cato haec mori- 
bus et imperio opponens suas ceterorumque res dicet eas, quae ne 
una cum libertate aut anima amittantur, pericnlum esse $$. 5—10 
docet, — Pro videntur Guelf. 6 et 9 sint. Id a librario aliquo 
scriptum esse propter $. 5: cujuscumque modi sunt eo magis proba- 
bile est, quod hi codices in iis sunt, qui illo loco conjunetivum ha- 
bent. Cfr. quae attuli ad 20, 6. 

11. Post nominat interrogandi signum ponendum; constat enim 
quisquam in primaria enuntiatione non poni, nisi ea vim habeat ne- 
gandi. His verbis quidam existimant notari Caesarem. At is in 
oratione supra scripta non solum non est ad misericordiam adhor- 
tatus, sed etiam vacnos ab ea esse senatores dixit decere (51, 1 
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Quod Dietschius putat Caesarem perstringi, quia 51, 12 sqq., ne 
justa ira senatores accenderentur, dehortatus sit; etiamsi Caesar 
ibi de „justa‘ ira locutus esset, tamen ad eum locum haec verba 
referre eo minus liceret, quo plus interest, utrum. invidiae vitan- 
dae caussa aliquem, ne justa ira accendatur, dehorteris, an ad- 
horteris ad mansuetudinem et misericordiam, Mihi videtur per- 
stringi aliquis eorum, quos $. 1 dictum erat verbo alium alü varie 
esse assensos. — Ante quia semicolon, post vocatur comma ponen- 
dum, ut haec sit sententia: Jam pridem equidem nos vera vocabula 
rerum amisimus; nam quia etc, Verba quia — vocatur si cum 
praegresso enuntiato conjunxeris, non videbis, quam ob rem addi- 
tum sit sequens enuntiatum, eo respublica in extremo sita est. 

12. Pro üli ex plerisque codicibus scribendum illis. Nomina- 
tivus videtur. initio paragraphi ponendus fuisse: Sint sane üli, Da- 
tivam non posse non referri ad fures aerarii, quod Kritzius credit, 
ipse quoque crederem, si scriptum esset sanguinem nostrum ülis vel 
sanguinem ülis nostrum; nunc vero üÜls sociorum direptoribus et 
furibus aerarii patet opponi. 

13. Extrema paragraphi verba sic videntur scripta a Sallustio 
füisse: divorss ire itinere malos a bonis, loca tetra, inculta, foeda 
alque formidolosa habere, 

14. Videlicet addens significat eum Caesaris timorem, quia ipse 
metuendum ab - quicquam esse negaverit, mirandum esse et no- 
tandum, 

16. Pro sin et hoc loco et 58, 10 ex plerisque codicibus scriben- 
dum si, quod omnes codices habent 51, 3 et.52, 18. Sententia: 
sin vero omnibus ceteris tantopere credentibüs periculum ab illis 
instare solus non credit, eo magis refert me mihi atque vobis timere. 
Quae sententia eo nititur, quod unus ab omnibus .dissentiens eorum 
sententiam confirmare potius solet quam infirmare. Conjurationis 
haud ignarum fuisse Caesarem tecte dici qui existimant, verba in 
tanto omnium metu solus recte esse addita non poterunt docere, 

17. Quare delendum censeo: nam sive proxima verba, eo ma- 
güs refert me mihi atque vobis timere, sive omnium praegressorum 
summam spectas, dixerat Cato a Lentulo ceterisque cavendum esse; cum 
qua sententia id, quod nune dicit, per quare conjungere non potest. 

20. Pro nobis copia Fabrius in editione altera ex quibusdam 
eodicibus scripsit copia nobis, vulgato ordine ratus pronominis vim 
minui, substantivi augeri: At quum nobis et ülis inter se opponan- 
tur, copia inter ea collocatum non ipsum effertur, sed ut nobis effe- . 
ratur efficit. 

21. Lubidinem dieit eandem, de u Caesar 51, 1—3 disse- 
ruerat. 

23. Neque mirum ad sequentia pertinet, quasi haec scripta 
sint: Neque mirum est quod dicam: ubi — servitis, eo fit etc. 

24. Pro ego haec scribendum arbitror haec ego. Haec dicit 
ea, quibus 66. 17—23 docuerat gıaviter de Lentulo ceterisque sta- 

3*+ 
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tuendam esse, ut exercitui Catilinae et omnibns conjuratis animus 
infirmaretur. Eam caussam jam omittit, ipsösque per se gravi poena 
ılignos esse demonstrat. — Patriam incendere si cum conjuravere 
conjungitur, constructio fit a Sallustii more aliena. .Itaqgne expli- 
canılum : patriam incenderunt, i. e. bellum, quo patria ardet, accen- 
Jerunt, Quae ratio en magis placet, quo«d, quantum illi mernerint, 
docens Cato facta eorum quam consilia multo. dicit aptius. — Post 
efiam nunc recte quidam ‚ex plerisque codicibus addiderunt et du- 
bitatis; neque enim inepte Cato cunctationem senatorum exagitans 
verbis significat duobus, Omissum autem alterum verbum a librarie 
aliquo videtur propter $. 3L: vos de cerudelissumis parricidis quid 
statuatis cunctamini? Cfr. quae attuli ad 20, 6. 

28. Pro in mazxumis saepe quidam codices ‘saepe in maxumis. 
At qui perstringuntur, iis, quum periculum instans videretur maxi- 
mum, non tam saepe, quam in maximis periculis servata respublica 
potuit facere. fiduciam. 

29. Vigilando, agendo, bene consulendo, i. e. durch Wachsam- 
keit, durch Thätigkeit, besonders durch tüchtiges Rathpflegen. 

33. Jam additur propter adulescentiae. Dicitur adolescentia 
Cethegi cui ignoscatur indigna esse, quod jam adolescens eo impie- 
tatis, ut iterum patriae bellum inferret, processerit. 

35. Maxime id agit, ut peccato, si Caesaris sententia vicerit, 
futuro locum non esse doceat, Quod sic docet: Si a ceteris hosti- 
bus minus periculi instaret, perque eam rem negligentius de his, 
quos tenemus, statuere liceret, facile paterer vos ipsa re corrigi, 
quoniam verba periculum ab his ipsis instare docentia contemnitisz 
sed undique circumventi sumus. Simul Neronem, qui de ea re 
praesidiis additis referendum (50, 4), i. e. judicum jn aliud tempus 
proferendum, censuerat, impugnat verbis quo, magis properandum. est. 
— Si, mehercule! i. e. wenn — eine Voraussetzung, unter der ich 
es wahrlich zugeben würde. — 

36. Ita. censeo ego. ex plerisque codicibus scribendum; recte 
enim suam Cato sententiam Caesaris Neronisque sententiis opponit. 
Ita censeo, quod est in octo Leidd., Bern. 1 et 2, a librario aliquo 
scriptum videtur propter 51, 43: ita. censeo. Cfr. quae attuli ad - 
20; 6. Ita ega censeo non habent nisi Bas. 1, Sen. 2, Heuss., 
Guelf. 4 — Hique, i. e. et haec illorum pars, de qua nos nunc 
sententias dieimus. Jique si scribitur, scelerati. illi- cives dicuntur 
omnes;;. quod:a sententia alienum. est, 


Cap. LIT. 


1. Senatus hoc loco non magis quam Iug. 15, 2, ubi pars co- 
dicum praeterea senatus: magna pars habet, a Sallustio scriptum 
existimo. — Ali alios quomodo sententiae canveniat, ita non.video, 
ut ali delendum arbitrer. Quod si deleveris, alios intelliges eos, 
qui aliter atque Cato censuerant. — Alios timidos vocant, i. e, qui 
aliter censuerant, eos. argunnt timuisse, ne severa tantorum civium 


Scripsit Dr. C. Winckelmaun, 37 


poena sibi esset oneri, — Ülarus atque magnus codices alii, alii 
magnus atque clarus. Hoc alibrario aliquo scriptum videtur pro- 
pter Iug. 92, 1: magnum atque clarum. Cfr. quae attuli ad 20, 6. 
Per se quidem uterque ordo bonus, Etiam sic uterque bonus esset, 
si alterum adjectivum altero esset gravius; de qua re dixi ad 24, 
3. Sed non est alterum altero gravius; nam clara et magna, quum 
genere inter se differant (altera enim moıa, altera mo0«), non pos- 
sunt inter se comparari. 3 et 4. Non recte Kritzius: „Non habe- 
bant Romani magnos exercitus, et copiarum vim, non perpetua for- 
tunae gratia gaudebant, sed saepe ‚ejus violentiam toleraverant, 
neque eloquentiae laude Graecos aut belli gloria Gallos aequabant; - 
sed harum rerum loco iis paucorum civium egregia virtus fuit.“ Nam 
aswwöfrog verba facundia — fuisse prioribus adjecta et gloria belli, 
non belli gloria, scriptum esse non vidit, neque mentem scriptoris 
itellewerit. Is tertia paragrapho multas atque magnas res a po- 
pulo Romano gestas esse, quarta paucorum civium egregiam virtu- 
tem cuncta patravisse memorat; quumque minores quam fuissent 
Romanorum res gestas putari crederet, quibus verbis magnas cas 
fuisse docuerat, iis adjicit haec: Praeterea sciebam in multas populi 
Romani res gestas saevisse fortunam, id est minus eas a scriptori- 
bus  quam Graecorum, fama quam Gallorum res celebrari. Similiter 
7,7 et c. 8 primo memorat multa atque magna facinora a populo 
Romano edita esse, deinde ne minora ea quaın fuerint putentur, ad- 
dit fortunae libidine factum esse, ut a scriptoribus populi Romani 
res minus quam Atheniensium celebrarentur. 

5. Rursus sic intelligo: Au ine zgupi re zul agylag of 
nv moAire diepdagnoev, ta Ö av zig moltwg rl. Ac sicuti 
feta parentum pariter atque vitia cum sustentabat conjungo. Hoc 
igitur diei arbitror: Sed postquam luxu atque desidia civitas ea 
facta est, ex qua magni viri haud facile exsisterent; respublica au- 
tem magnitudine sua imperatorum atque magistratunm vitia et 
quasi sterilia virtutum ingenia sustentans magnos viros minus desi- 
derabat: multis tempestatibus etc, 

6. Memoria mea, i.e. iis tempestatibus, quas non fando, ut su- 
periores illas, sed videndo cognovi. Si scriptum esset mea memo- 
ria, quod non est cur scribi non potuerit, interpretandum esset: 
iis tempestatibus, quas non illi, qui ante me fuerunt, sed ipse vi- 
dendo cognovi. Cfr. 33, 2: memoria nostra; 51, 32: nostra me- 
moria. — Vel comma, quod est ante divorsis, delendum vel alte- 
rum addendum post moribus; nam verba divorsis moribus pro abso- 
lutis ablativis habenda, siquidem praegressis verbis multis tempe- 
statibus — fuwit non opponuntur nisi haec: Sed memoria mea in- 
genti virtute fuere viri duo. 


Cap: LIV. 


2 et 3. His paragraphis docet aliam alii gloriam fuisse, quod 
rebus aliis alius clarus sit factus.. Quarum rerum bina dici genera 
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-non solum bis posita Caesaris et Catonis nomina indicant, sed etiam 
ex ipsis rebus intelligitur: nam Caesar, quum beneficum animum ac 
munificum, mansuetum et misericordem haberet, dabat sublevabat 
ignoscebat, miseris perfugium erat, omnibus se praebebat facilem ; 
Cato autem, qua erat integritate atque severitate, ‘'nihil largiebatur, 
malis pernicies erat, omnibus se praestabat constantem. Itaque sic 
distinguendum: Caesar beneficiis ac munificentia magnus habebatur, 
integritate vitae Cato; ille mansuetudine et misericordia clarus factus, 
huic severitas dignitatem addiderat. Caesar dando sublevando igno- 
cendo, Cato nihil largiundo gloriam adeptus est ;”in altero miseris 
perfugium erat, in altero malis pernicies; ülius facilitas, hujus con- 
stantia laudabatur. 

Reliquo capite docet aliam alii gloriam fuisse, quod studio- 
sus gloriae Caesar fuerit, Cato non fuerit. _ Catoncem studiosum glo- 
riae fuisse directe negat, de Caesare talia u; quibus hoe stu® 
dium ei fuisse fiat manifestum. 

4. Cum-animum induxerat non modo laborare, vigllare, sed 
etiam neglegere et denegare construenda. — Negoti's amicorum in- 
tentus conjungendum cum laborare, vigilare. Nam pro amicis labo- 
rasse Caesar ut dicatur, sententia postulat. Accedit quod pro ne- 
gotüs amicorum intentus sua neglegere videtur scribendum fuisse vel 
negotüs amicorum intentus esse sua neglegens vel negotüs amicorum 
intentus esse, sua neglegere, — Pro dono scribendum donum, siqui- 
den dono dignum non potest explicari: dignum, quod donaretur. 

6. Pro gloriain petebat Dietschius et in editione altera Fabrius 
ex quibusdam codieibus .scripserunt petebat gloriam. At petebat 
propter oppositum verbum eiferendum, gloriam cur efferatur, nulla 
prorsus est caussa. — Sequentia sic scribo: eo magis assequebatur. 
Ut omittam' illum, :illamn, illa, eum, eam, gloriam, quorum aliud alüi 
codices, quidam nihil habent; sequebatur, quod apud Augustinum est 
et in codice uno, a librario aliquo scriptum videtur propter 3,1 et 
12, 1. Cifr. quae attuli ad 20, 6. Assecutus esse gloriam dici non 
potest, si quis clarus factus est nullam viam, qua ad gloriam itur, 
ingressus. Sed Cato virtutis via ad gloriam pervenit. Sententia 
igitur: quo minus id agebat, ut ad gloriam perveniret, eo magis qua 
ibat via perveniebat. 


Cap. LV. 


1. Quum ante noctem supplicia sumta esse constet (Plutarch. 
Cic. 22), verbis noctem, quae instabat, antecapere, ne quid eo spatio 
novaretur hoc dici putandum: ante noctem, quae instabat, conde- 
mnatos necare, ne nocte eriperentur. — Antecapere noctem, i. e. fa- 
eultatem nocte utendi futuram, antequam esset, adimere. 

4. Inculta codices alii, alii incultu. Hoc a librario aliquo 
scriptum propter tenebris, odore.- Qui a Sallustio id scriptum pu- 
tarunt, non recte sic distinxerunt: incultu, tenebris, odore.e. Nam 
ille si scripsisset, hoc sensu posuisset: sed propter incultum tene- 
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bris terribilis, odore foeda ejus facies est. Quo eodem sensu acci- 
piendum inculta, i, e. quum sit inculta. 


Cap. LVI. 


2. Deinde particula postulat, ut verbum ejus enuntiati, in quo 
ipsa est, respondeat praegressis instituit et complet ; itaque pro di- 
stribuerat ex codice quodam Leid, scribendum distribuebat, quippe 
quod ita ponatur, quemadmodum, si semel tantum volnntarii venis- 
sent, ponendum erat distribwit. — Ante ac punctam ponendum, 
quum ea, quae $. 3 continentur, nisi verbis ac brevi — habuisset 
non opponantur. 

Cap. LVII. 

1. Scripserunt quidam de Lentulo et Cethego ceterisque. Ea- 
dem prope verba sunt:32, 2: Cethego atque Lentulo ceterisque et 
"48, 4: Leniulus et Cethegus alüque. Sed hoc loco nemo copulam 
inter Lentulo et Cethego in ullo codice invenisse se testatur. Itaque 
quum paucissimi codices ceteris, reliqui ceterisque habeant, scriben- 
dum. de Lentulo, Cethego ceterisque. Qui de Lentulo, Cethego, ce- 
teris scripserunt, falso putarunt ceteri et similia pluribus substanti- 
vis aovvöfrwg positis a Sallustio addi solere sine copula. Nam 
omnes codices copulam tribus tantum locis (Cat. 21, 2; Iug. 84, 
4; 85, 29) non habent, decem habent (Cat. 10, 4; 13, 3; 32, 
2;.39, 2; Iug. 3, 2; 19, 1; 43, 3; 64, 1; 85, 41; 103, 7); 
et undecimus adjici potest, Iug. 87, 2, ubi quum que particula pa- 
iriam et parentes inter se connectat, verbis ibertaten, patriam, pa- 
rentesque tamquam duo dovvösrwg dici putandum, Quare ubi duo 
codices addunt (Cat. 15, 1), omittenda, ubi unus (lug. 1, 3) pau- 
eive praeter hunc locum, Cat. 52, 36; Iug. 36, 1; 37, 4; 66, 1; 
86, 1) omittunt, addenda, 

2. Recte Cortius judicasset scribendum esse: At Q@. Metellus 
Celer , qui — praesidebat, — existimabat, si cum tribus legion’bus 
in agro Piceno praesidebat interpretandum esset: tribus legionibus 
tutandum agrum Picenum acceperat. Nunc vero aliter id explican- 
dum esse ex duabus rebus intelligitur, quod neque dativus, agro 
Piceno, scriptus est neque Metellus nisi ea potestate in agrum Pice- 
num missus erat, ufi pro tempore atque periculo exercitum compa-. 
raret (30, 5). Sententia igitur: Metellus, quum Catilinam in Gal- 
liam perfugere conaturum existimaret, tribus legionibus comparatis 
in agro Piceno sedebat viam ei clausurus. 

4. Neque tamen Antonius procul aberat, i. e, quamquam ita 
Catilinam iter fecisse supra ($. 1) dietum est, ut Antonium eflugisse 
videri possit, tamen hic non procul aberat. — Sequentibus verbis, 
quomodo Antonium non procul afuisse intelligendum sit, definitur, 
ut utpote qui interpretandum sit: in wie fern er. Aliquantum spatii 
inter Catilinam et Antonium interfuisse inde patet, quod hic cum 
exercitu propter numerum militum ad magna itinera facienda minus 
apto longiore via non fugiebat, sed fugientes sequebatur, ille neque 
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multis cum militibus et via non solum breviore, sed ne impedita 
quidem suis ad magna itinera facienda ($. 1) fugiebat. Itaque res 
ipsa docet non expeditus, quod in Fabr. 1 pr. man. et pro varia 
lectione in Fabr. 2 exstat, sed expeditos esse scribendum. Neque 
dubium quin, si expeditos non praecessisset, fugientes pro in fuga 
ponendum fuerit. R 

6. Neque fugae neque praesidi ullam spem, i. e. dass also we- 
der Flucht noch Verstärkung irgendwie zu hoffen war. Ex urbe 
futuri praesidii spem, antequam ibi res adversae essent, Catilinae 
fuisse cognoscitur ex 56, 4 et 58, 4. 


Cap. LVIII. 


1. Ante virtutem multi codices addunt viris. Quod ferri non 
posse nemo satis docuit. Nam ut Kritzium omittam dicentem inepta 
eum moliri,. qui quos fortes jam cognoverit fortiores etiam facere 
studeat; Fabrius Dietschiusque negant viris virtutem, quam ipsi ha- 
beant, addi, i. e. afferri, posse. At viris virtus addi ita dicitur, 
ut intelligendum sit novam virtutis afferri partem,. Cfr. 54, 2: 
huic severitas dignitatem addiderat, i. e. huic severitas partem di- 
goitatis attulerat, quam non erat ceteris virtutibus adeptus. Neque 
tamen ego viris recipiendum censeo. Nam si receperis, interpre- 
tandum erit: Ich weiss, dass Worte Tapfern keine "Tapferkeit brın- 
gen, und dass ein schlaffes Heer nicht in ein thatkräftiges und ein 
zaghaftes nicht in ein beherztes durch eine Rede des Feldherrn 
umgeschaffen wird. At Sallustius neque — neque numquam aliter 
posuit, nisi ut vertendum sit: weder — noch. Itaque dovvöfrwg 
verba neque ex ignavo — fieri praegressis verba virtutem non ad- 
dere explicandi caussa adjici puto. Cfr. Cat. 11, 3: (Avaritia) sem- 
per infinita, insatiabilis est, neque copia neque inopia minuitur. Iug. 
61, 1: postquam videt frustra inceptum, neque oppidum capi neque 
Jugurtham nisi ex insidüs aut suo loco pugnam facere. 85, 23: ma- 
jorum gloria posteris quasi lumen est, neque bona neque mala eorum 
in oceulto patitur. 85, 39: quia parum scite convivium exorno, ne- 
que histrionem ullum neque pluris preti coquum quam villicum habeo. 

2. Opponuntur inter se animo inest et in bello patere, i. & 
cerni in facinoribus belli faciendis. Dietschius patere explicat „‚uswi 
esse‘‘; quam vim hoc verbum, nisi ubi dativus additus est, non 
habet. 

3. Quodnam dicit consilium?® An manus cum hostibus conse- 
rendae? At ejus consilii caussam non aperit, quippe qui, quam ob 
rem manum conseri necesse sit, milites juxta secum omnes ajat in- 
telligere. Neque ordo verborum mei consili huic interpretationi con- 
venit. Itaque hanc esse sententiam arbitror : simul uti caussam ape- 
rirem, cur ego, contra atque imperatores facere solent, pauca tan- 
tummodo vos monere decrevissem. Cujus consilii caussam aperuit 
66. 1 et 2. 

4. Ipsi (vel sibi) nobisque cladem codices omnes praeter Guelf. 
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2 et Bas. 2, qui praebent ipsi cladem nobisque. Hic ordo a Sal- 
Iusti more alienus est, quippe qui per et copnlatis vocabulis tan- 
tummodo tale aliquid, quod cum ipsis construatur, per que copulatis 
nihil omnino interponat. Quod pro ipsi codices quidam habent sibi, 
indicio esse viıetur olim praeter eam scripturam, quae nunc habe- 
tur, eliam hanc fuisse: socordiä atque ignaviü Lentulus quantam 
sibi nobisque cladem attulerit. 

6 et 7. Sententia: Exercitus duo, unus ab urbe, alter a Gallia, 
obstant; itaque quoniam diutius in his locis esse, si maxime animus 
ferat, frumenti atque aliarum rerum inopia prohibet, quocumgne 
ire placet, ferro iter aperiundum est. 

. 8. Mimineritis — portare, i. e. memineritis hac pugna id agi, 
non solum divitias decus. gloriam, sed etiam libertatem atque pa- 
triam utrum sitis an non sitis habituri, 

9. Commeatus noli putare esse pluralem; nam eum hujus vo- 
cabuli numerum Sallustius uno tantum loco, lug. 28, 7, posuit, quum 
Iug. 75, 8 commeatus spe ampliores (alii enim alium commeatum 
portaverant) et lug. 100, 1 propter commeatus, i. e. quod commea- 
tus alius in alio oppido esset*), scribere posset aptissime. 

10. Paucissimi tantum codices sin metu. Vide quae dixi ad 
52, 16. Non recte Dietschius: ‚‚Ilud (si vineimus) ponitur tantum, 
hoc (si metu cesserimus) pro condicione est, qua necessario quae dicit 
eventura sint, Quare cum haec condicionalia enuntiata sibi non con- 
traria sint, quin si verum sit, minus dubitabis,‘“ In omni condi- 
cionali orafione, qua condicione necessario quod apodosi continetur 
eventurum sit, protasi dicitur; neque ulla enuntiata, quae idem sub- 
jectum contrariaque praedicata habeant, non sunt inter se contraria, 

11, Sententia: Alia nobis atque illis necessitudo impendet; no- 
bis enim pro patria, pro libertate, pro vita certantibus maxima, 
illis eo minor impendet, quod ipsorum nihil interest pro potentia 
paucorum pugnare, — Pro potentia paucorum pugnare codices alii, 
alii pugnare pro potentia paucorum. Hoc ordine effertur paucorum ; 
quod non magis hoc loco efferendum est quam Iug. 3, 4: poten- 
tiae paucorum decus atque libertatem suam gratificari. 


Cap. LIX. 


2. Rupe aspera codices plerique, aliquot rupes aspera, pauci 
rupem asperam, unus man. sec. rupes asperas, Quod quidam ex 
rupes aspera fecerunt, rupis aspera, si scripsisset Sallustius, non 
ab dextera, sed dexterae positurus videtur fuisse. Scribendum inter 


*) Quidam propter pro caussa positum putantes comparaverunt hos 
locos: Cic. Epp. ad Attic. 7, 5: Tironem etsi mirabiles utilitates mihi 
praebet, quum valet, iamen propter humanitatem et modestiam malo sal- 
vum, quam propter usum meum; lustin, 11, 7, 4: Urbis potiundae non 
propter praedam cupido eum cepit. Quorum alterum ego interpretor: ta- 
men quod -humanitate et modestia insignis est, malo salvum, quam quod 
mibi est usui; alterum: non quod praedam praebitura esset« 


42 Ist Plato auf Gymnasien zu lesen oder nicht? 


sinistros mwontis et ab dextera rupe aspera, i. e. inter sinistros mon- 
tes 'et quae ab dextera rupe porrecta erant aspera. 

3. Centuriones omnis, lectos et evocatos, i. e. centuriones omnes, 
quippe qui non temere, sed legendo et evocando centuriones facti 
essent. Qui evocatos interpretati sunt milites non necessitate legis, 
sed precibus imperatoris comparatos, duo non viderunt: Catilinae 
non magis fuisse evocatos. milites quam lege comparatos, neque 
evocatos milites opponi potuisse gregariis. 


Cap. LX. 


5. Ex lateribus ceteros aggreditur, i. e, ex eo ipso loco, unde 
partem hostium averterat, ceteros a lateribus aggreditur. In dex- 
trum cornu a dextro latere, in sinistrum a sinistro impetum factum 
esse quominus cum Drumanno putem, id prohibet, quod illis late- 
ribus nullos fuisse aditus ex 59, 2 intelligitur. 


Cap. LXI. 


3. Medios, i. e. in media acie collocatos. Non recte Kritzius: 
„medios perruperat disjeceratgue.“ Ac primum quidem medios dis- 
jecerat aliud, aliud „medios perruperat disjeceratque.“ Deinde co- 
hortem praetoriam hostes in media acie collocatos non medios. tan- 
tum, sed pluribus portibus perrupisse cognoscitur ex 60, 5: alios 
alibi. resistentis. 
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Bekanntlich hat Köchly in seiner Schrift: über das Princip des 
Gymnasialunterrichts der Gegenwart u. s, w. Dresd, u. Leipz. 1845*), 
die eben aufgeworfene, neuerdings mehrfach besprochene Frage ver- 
neinend beantwortet. „In noch höherem Grade‘ (als nämlich Pin- 
dar) — heisst es daselbst S. 20 u. 21 — müssen wir Plato, als 
zu hoch und zu schwierig von den Schulen verbannen. Er 
kann überhaupt nur vom philosophischen Standpunkt 
aus gewürdigt werden; seine einzelnen Gespräche 
müssen als der Ausbau seines ganzen Systems begrif- 
fen werden. Dies auf der Schule zu thun, verbietet die Fas- 
sungskraft und das Alter der Jünglinge; auch hiesse das speciell 
den philosophischen Studien auf der Universität vor- 


*) Vgl. meine Beurtheilung dieser Schrift in Gräfe's Pädagogi- 
scher Zeitung 1846, Nr. 1 ft. 
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greifen. Und dann: welcher Lehrer ist denn sogleich 
im Stande, den Plato wirklich zu verstehen? Weg da- 
her mit dem Symposion, dem Phädrus u. s. w. Die Art und Weise, 
wie gerade diese Schriften auf den Schulen behandelt werden, ist 
wahre Barbarei. Was die Schüler von dem Plato verstehen, er- 
scheint ihnen trivial und gewöhnlich, was ihnen nicht so erscheint, 
erstehen sie nicht.“ Also lautet Herrn Köchly’s Raisonnement, 

Wenn zuvörderst der Standpunkt, auf dem Herr Köchly in 
Betreff Plato’s steht, der Schleiermacher’sche nämlich „dem zufolge 
die (als ächt anzuerkennenden) Schriften desselben „nur als der 
Ausbau“ ‚eines im Geiste des Philosophen schon fertigen, oder doch 
in strenger Consegnenz mit bewusster Erkenntniss des Ganzen, wie 
seiner Theile concipirten Systems, nicht als die Offenbarung 
der allmälig fortschreitenden Entwickelung Plato’s 
erscheinen, nach K. F. Hermann’s unumstösslicher Kritik für über- 
wunden zu erachten ist: so wäre die propositio minor in Herrn 
Köchly’s Syllogismus wenigstens erst demgemäss abzuändern; also 
nicht: „der Schüler der Prima eines Gymnasiums (denn von dem ist 
hier nur die Rede) soll den Schriftsteller, den er liest, in seiner 
ganzen individuellen Totalität auffassen, oder gar nicht lesen. Nun 
aber kann der Schüler den Plato nur dann verstehen, wenn er das 
in dessen gesammten Schriften, als den innerlich nothwendig zu 
einander gehörenden und auf einander bezogenen 'Theilen Eines or- 
ganischen Ganzen, enthaltene System philosophisch erfasst hat, 
was auf dem Standpunkt des Gymnasialschülers nicht möglich ist 
und ein Uebergriff in die philosophischen Disciplinen der Univer- 
sität wäre. Folglich ist Plato nicht zu lesen‘, sondern: ‚‚Nun aber 
können in Prima aus objectiven und subjectiven Gründen unmöglich 
die gesammten Werke der dreifachen Schriftstellerperiode Plato’s 
in stetigem Fortgange von den ersten kleineren Sachen bis zu den 
höchsten Spekulationen gelesen werden. Folglich u. s. w.“ — 

Doch davon ganz abgesehen: wir bekämpfen auch in. dieser 
besonderen Beziehung, wie wir es in den oben citirten Nummern 
der Pädagogischen Zeitung im Allgemeinen gethan haben, die pro- 
positio major. Wenn wirklich das höchste Ziel der Lektüre der 
klassischen Schriftsteller auf Gymnasien das Verständniss derselben 
in ihrer individuellen Totalität wäre, dann dürfte man sich hier frei- 
lich an einen Geist, wie Plato, schwerlich wagen. Allein das müs- 
sen wir ‚eben, mit Verweisung auf unsere Kritik des ganzen Stand- 
punkts in der genannten Zeitung, wiederholt und aufs Entschie- 
lenste in Abrede stellen, 

Wir weisen vielmehr dem Plato eine nothwendige 
Stelleim Lektionsplane der Prima zu; aber das räumen 
wir Herrn Köchly gern ein, keine Schrift desselben aus 
seiner zweiten (Kratylus, Theätet, Sophist, Politicus, Parmeni- 
des) und dritten Schrifstellerperiode (Phädrus, Gastmahl, 
Phädo, Philebus, Republik, Timäus, Gesetze), sondern nur einige 
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aus der ersten und der Uebergangsperiode, (Alcibiades; 
Laches, Ion; Apologie,Krito, Eythyphro, Gorgias, Meno) 
und zwar so, dass diejenigen Dialoge, in denen Sokrates, ei- 
genste Persönlichkeit den Mittelpunkt bildet (also 
eben die unterstrichenen drei, schon wegen der direkten ge- 
schichtlichen Beziehungen aufSokrates Anklage und 
Verurtheilung), in jedem Cursus wiederkehrten. Für jene bei- 
den Perioden lassen wir Herrn Köchly’s Gründe gelten (— nur 
hätte er das Nichtverständniss des Lehrers lieber ganz aus dem 
Spiele lassen sollen —), für diese erste Periode nicht, 

Diese kleineren Gespräche nämlich sind erstens nicht so 
schwierig, dass sie der ordentlich vorbereitete Primaner .nicht ver- 
stehen könnte, so dass sich also ein subjectiver Grund, vun der 
Fassungskraft der Schüler im Verhältniss zum Lehrstoff entnommen, 
hiergegen nicht erheben lässt. Sodann aber sprechen auch be- 
stimmte positive Gründe für die Aufnahme, 

Wir wollen hier nicht wiederholen, was schon anderwärts da- 
für geltend gemacht ist, dass Plato, als eine Persönlichkeit, in der 
sich die Strablen des gesammten geistigen Lebens von Athen wie 
in einem Brennpunkte, vereinigten, dem Gymnasium, das einen gros- 
sen Theil seiner Bildung auf altklassischem Boden suche, nicht ganz 
fremd bleiben könne und dürfe; dass Plato’s ächtattische Sprache, 
in der wir die geistige Blüthe seines Volkes in lebendiger Gestalt, 
wie in einem Kunstwerk schauen, auch schon dem Schüler in die 
Ohren klingen müsse, der eben an der Sprache der Hellenen seinen 
Geist zu bilden strebe; dass Plato’s Dialektik endlich eine treffliche 
Zucht des jugendlichen Geistes sei. Dies und noch einiges Andere 
lassen wir als schon öfters und zur Genüge ausgeführt bei Seite, 
und beschränken uns darauf, einen anderen, unserer Ansicht nach 
nicht minder wichtigen Gesichtspunkt aufzustellen, von dem aus die 
Aufnahme der erwähnten Dialoge Plato’s unter die Lehrgegenstände 
der Prima eines Gymnasiums nicht nur zu rechtfertigen, sondern 
vielmehr zu fordern ist. 

Die philosophische Bedentung Plato’s, seine Stellung im Ent- 
wickelungsgange der griechischen Spekulation u. s. w., davon soll 
der Gymonasialschüler allerdings nichts hören; denn dies liegt wie, 
ausser dem Fassungsvermögen desselben, so ausser dem Kreise der 
Gymnnsialdisciplinen. Aber die bildende Kraft an der Seele des 
Schülers können schon jene- früheren Gespräche Plato’s in hohem 
Grade beweisen, dass sie ihn jede sophistische Geistes- 
richtung, was sie ist, wie sie sich gebehrdet, wohin 
sie führt, klar und sicher erkennen lehren; ich sage, 
jede, denn wie die griechische Sophistik war, so ist jede andere 
im Wesentlichen noch heute. Die bestimmt ausgeprägten Züge, 
an-denen wir den Sophisten aus jener Zeit erkennen, verrathen den 
Sophisten von gestern und heute noch immer. Damals, ‚‚wo jeder 
Glaube an das Walten einer höheren Macht zuletzt nur als mensch- 
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liche Erfindung zur Einschüchterung der freien 'Thatkraft galt, wo 
man in keiner menschlichen Ordnung mehr, als eine willkürliche 
positive Beschränkung der natürlichen Freiheit und das gerade Ge- 
gentheil von dem erblickte, worauf der Mensch durch seine Triebe 
angewiesen sei“, damals charakterisirte den Sophisten gerade so, 
wie heute, der schrankenlose Egoismus, der sich und nur sich als 
den Maassstab aller Dinge anerkannte , damals, wie heute, verrieth 
ihn der Wahn der alleinigen Berechtigung und Befähigung des Sub- 
jects als solchen, selbst ohne Beruf und Sachkenntniss über Alles 
zu entscheiden, wenn er das Leben und seine Thaten in lächerli- 
cher Selbstverblendung und Eitelkeit nach der inhaltleersten Sub- 
jectivität beurtheilte; damals, wie heute, war bei ihm jene grenzen- 
lose Begriffsverwirrung und Anmaassung zu finden, die was schwarz 
für weiss, was schlecht für gut und umgekehrt, auszugeben wagte, 

Diesen Feind in seiner Einseitigkeit und Unwissen- 
schaftlichkeit, in seiner Eigensucht und seiner Hoffart 
lernt nun der Gymoasiallehrer vorerst aus seinem Plato kennen. 
Ein Zug nach dem anderen. prägt sich ihm bei aufmerksamen Lesen 
ein, bis die Umrisse des Bildes so scharf in seiner Seele stehen, dass 
er diese allzeitfertigen Weisheitsprediger, wo er ihnen auch begeg- 
nen mag, auf den ersten Blick erkennt. Er wird ihnen begegnen 
draussen im Leben, aber auch in sich, in der Tiefe seines eigenen 
Wesens und so in fremder Persönlichkeit seine eigene 
wiederfin.den. 

Dass: aber dieser doppelte Gewinn, der dem Schüler einer 
Gelehrtenschule aus der Lektüre platonischer Dialoge unter der Lei- 
tung eines einsichtsvollen und kundigen Lehrers erwachsen kann, 
die Erkenntniss der sophistischen Geistesrichtung 
selbst an einem concreten. Stoff, und. das zum. Bewusstsein 
Kommen theilweiser eigenen. Wesensgleichheit mit je- 
nen Trägern sophistischer Weisheit, wie sie bei Plato er- 
scheinen —, dass dies nicht gering auszuschlagen sei, wird derje- 
nige nicht in Abrede stellen, der es sowol im Allgemeinen für 
einen Hauptzweck der Lektüre der alten Schriftsteller in der ober- 
sten Gymnasialklasse ansieht, theils das Organ, die Geister zu prü- 
fen und zu scheiden, theils die Fähigkeit, sich-selbst in einer frem- 
den Persönlichkeit wieder zu finden, in den Schülern zu wecken 
und zu stärken; als auch beherzigt, dass unsere Schüler einer Zu- 
kunft. entgegengehen — und. auf: die Zukunft muss unser Blick ge- 
richtet sein — für- welche die Kenntniss eines Gegners, der ihnen 
sicherlich. auf verschiedenen: Gebieten des Lebens begegnen wird, 
unstreitig eine höchst werthvolle Mitgabe. ist. 

Die Waffen zur Bekämpfung desselben werden freilich zum 
grossen: Theil; anderswoher ‘zu: holen sein.‘ Indessen bietet doch. 
auch hier .Plato wenigstens so viel: dar, als vom Standpunkt des 
griechischen Lebens: überhaupt"mit siegreicher Gewalt dagegen gel- 
tend: gemacht werden kann;. Der Schüler lernt doch in und: mit 
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der Dialektik Plato’s sowol im Einzelnen dessen Polemik, ihren 
Gehalt und ihren Fortschritt, als auch namentlich im Allgemeinen 
aus der ganzen Anlage der Dialoge in ihrer concreten, künstleri- 
schen Gestaltung von Anfang bis zu Ende, die nicht genug zu be- 
herzigende Wahrheit, dass jede Begriffsbestimmung eines 
lebendigen Ganzen, die als solche immer nur Eine 
Seite in ihrer Gesammtheit von den übrigen hervor- 
zuheben vermag, nothwendiger Weise unzureichend 
und falsch werden, muss. 

Ich darf diese Bemerkungen nicht schliessen, ohne die Ansicht 
des Herrn Gymnasialdirectors Schmidt aus Wittenberg zu berück- 
sichtigen, der bekanntlich die obige Frage auf der 13. Versamm- 
lung des Vereins norddeutscher Schulmänner am 2. Okt. 1846 zum 
Gegenstand einer längeren Erörterung gemacht hat. Insofern stimmt 
Schmidt mit Vorstehendem überein, als er die Frage, wenn .auch 
von einem anderen Standpunkte aus, aufs Entschiedenste bejaht, 
geht aber insofern weiter, als er ausser den kleinern Dialo- 
gen noch den Phädo als denjenigen Dialog bezeichnet, der sich 
vorzugsweise zur Behandlung in der ersten Klasse eines Gymnasiums 
eigne. 

; Ausgeschlossen aus dem Kreise der Schule sollen, nach 
Schmidt’s Ansicht, vorerst alle die Dialoge bleiben, in welchen, 
wie im Kratylus, Theätet, Parmenides, Sophist, Poli- 
ticas die Dialektik für sich in ihrer ganzen Schärfe und Verstan- 
desdürre hervortrete. Dasselbe gelte auch von mehreren unter de- 
nen, in welchen freilich das spekulative Element von einem drama- 
tischen getragen und belebt werde, deren Inhalt und Form aber 
über der Bildungsstufe des Gymnasialschülers hinausliege: die Re- 
publik, Timäus und Kritias. Aber auch gegen die meisten 
der nach dieser Ausscheidung noch übrig bleibenden Schriften lasse 
sich theils dasselbe, theils Anderes einwenden. Wie wichtig für die 
Entwickelung der Philosophie auch immerhin der Kampf sei, der in 
den drei Dialogen: Protagoras, Phädrus und Georgias gegen die 
Sophistik nach. den drei Seiten der Ethik, Rhetorik und Politik ge- 
führt werde, so sei doch der Schüler ausser Stande das zu erken- 
nen, und der Kampf habe für ihn kein Interesse. Im Prötago- 
ras gebe überdies die durchaus vorherrschende Ironie und Satire 


ein zu einseitiges Bild von Sokrates und lasse den Ernst der Sokra- ' 


tischen Philosophie zu sehr zurücktreten, ganz abgesehen davon, 
dass er wegen mangelnden Abschlusses keinen befriedigenden Ein- 
druck gewähre. Im Phädrus sei die Einheit der den Dialog durch- 
ziehenden Ideen selbst für eine schon geübte Denkkraft nicht leicht 
zu erkennen, weil gerade der Hauptzweck in ein weit ausgespon- 
nenes Bild verwebt sei, das die Sonderung des wahren Gehaltes 
von der Einkleidung schwierig mache. Der Inhalt des Gorgias 
endlich greife zu tief in das politische Leben ein, um der Jugend 
verständlich sein und Interesse abgewinnen zu können; zugleich 
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herrsche darin eine solche Erbitterung gegen das athenische Volk, 
dass dies entweder nachtheilig auf den Enthusiasmus der Schüler für 
das Hellenenthum wirken oder sie. mit Misstrauen gegen Plato er- 
füllen könne. — In der That ein höchst bedenkliches Motiv! Wir 
sind unseren Schülern vor allen Dingen strenge Wahrheit schul- 
dig, und die gebietet unnachsichtlich, das hellenische Leben zu schil- 
dern, wie es wirklich war, und die Schattenseiten desselben feiger 
Weise nicht zu verschweigen. Ienen falschen Enthusiasmus sollen 
die Lehrer unserer Jugend nicht nähren, sondern durch gesunde 
Anschauung der Dinge von seinen Schlacken zu läutern suchen. — 

So seien nur noch das Symposium und der Phädo übrig. Stelle 
man es nun als Zweck der Lektüre Platonischer Schriften auf Schu- 
len hin, dass die Schüler sowol von der Wahrheit und Schönheit 
dieser Philosophie, als auch von der Person des Meisters, auf den 
sie zurückgeführt werde, dauernd erwärmt und begeistert werden 
sollten, so sei gewiss gegen beide Dialoge ihrem Geist und ihrer 
Tendenz nach nichts einzuwenden. Allein gegen das Symposium 
spreche, dass wegen der fortlaufenden längeren Reden eine Haupt- 
eigenthümlichkeit der sokratisch-platonischen Philosophie, die so viel 
gepriesene Mäeutik dem Schüler nicht zur Anschauung komme; dann 
aber, dass die Geschlechtsliebe in einer Weise besprochen werde, 
dass es für unsere Jugend, die der Naivetät und Unbefangenheit 
jener Zeit entfremdet sei, leicht anstössig und gefährlich werden 
könne. Endlich aber, dass jene Liebe zu der Liebe und Begeiste- 
tung, mit welcher die Philosophie nach Erkenntniss strebe, und das 
Sinnlich-Schöne zu dem ewigen oder Urschönen in ein Verhältniss 
gebracht werde, welches seiner Tiefe. und seiner Wahrheit nach dem 
jugendlichen Geiste durchaus unverständlich sei. 

So bleibe nur Phädo übrig, und dieser eigne sich denn auch, 
sowol dem Inhalt als der Form nach, vorzugsweise zur Lektüre, 
Was jenen betreffe, so sei die Lehre von der Unsterblichkeit der 
Seele besonders für die Jugend geeignet, weil diese schon von früh 
an damit vertraut sei und ein besonderes Interesse daran habe. Sie 
empfinde daher auch das Bedürfniss, oder dasselbe könne minde- 
stens sehr leicht in ihr angeregt werden, jene Lehre auch vor der 
Vernunft gerechtfertigt zu sehen. Die Lösung des Problems aber, 
wie Plato sie im Phädo gebe, sei der Art, dass sie sowol mit ho- 
her Bewunderung gegen ihn selbst, als mit Achtung gegen die Phi- 
losophie überhaupt erfülle. Der Dialog sei darum nicht blos als 
historisches Denkmal des ersten Versuchs zur philosophischen Be- 
gründung einer wichtigen Lehre von hohem Interesse, sondern eben 
so sehr deshalb, weil er in einer an sich abgeschlossenen Entwicke- 
lung Wahrheiten zum Bewusstsein bringe, welche sich für alle Zei- 
ten als die schönste Grundlage der Unsterblichkeitslehre behaupten 
werden. In formeller Hinsicht aber empfehle sich der Dialog wegen 
seiner dramatischen Gliederung der Entstehung des Kampfes, des 
Kampfes selbst und der Lösung. Die zu Grunde liegende Idee trete 
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ausserdem in die engste Beziehung zum Individuum und gewinne so 
einen künstlerischen Charakter, sie erscheine als die in der Ueber- 
zeugung von der Unsterblichkeit der Seele begründete Todesfreudig- 
keit eines Weisen, der eben auf dem Gange zum Tode begriffen sei. 

So gern wir den Gründen beistimmen, die hier gegen die 
Aufnahme, besonders des Theätet, Kratylus, Parmenides, 
Sophistes, Politicus und des Symposiums u. s. w. geltend 
gemacht sind: so wenig sind wir durch das für Phädo Beigebrachte 
überzeugt worden. ‘Was nämlich jenen materiellen Grund der Kennt- 
niss der Beweise für die Unsterblichkeit der Seele betrifft: so ha- 
ben wir hoffentlich nicht nöthig, ja es ist geradezu verwerflich, die 
Ueberzeugung unserer Schüler auf die platonische Beweisführung zu 
gründen. Denn wenn wir auch das bekannte: Phaedo praeter titu- 
lum nihil continet veri, allerdings für übertrieben halten: jedenfalls 
stehen uns andere, bessere Waffen zu Gebote, die es geradezu als 
thöricht erscheinen lassen, zu jenen seine Zuflucht zu nehmen. Wich- 
tiger ist das-von der formellen Vortrefflichkeit des Dialogs herge- 
nommene Motiv. Doch reicht auch dieses nicht hin, um den Ge- 
gengrund zu überwiegen, dass wie die Werke der zweiten und letz- 
ten Schriftstellerperiode Plato’s überhaupt, so auch der Phädo eine 
viel grössere Reife des Verstandes, eine höhere Fähigkeit der Abs- 
traction und Spekulation voraussetzt, als man diese — seltene Aus- 
nahme abgerechnet —- im Allgemeinen bei den Schülern einer Prima vor- 
auszusetzen berechtigt ist ; abgesehen davon, dass eine nur eini- 
germaassen gründliche Behandlung des Dialogs eine 
ganz unverhältnissmässige Zeit in Anspruch nehmen. 
würde. 

Dass der „studirende Jüngling von Plato’s Tiefe (und 
des Sokrates dialektischer Gewandtheit) nicht blos reden hören, 
sondern auch eine eigene Anschauung gewinnen solle“, ist gewiss 
eine wohlberechtigte Forderung: aber der studirende Jüngling und 
der Primaner sind doch nicht ganz gleich zu stellen; was man im 
engeren Sinne unter jenem versteht, soll dieser erst werden, 
Hüten wir uns ja, den Vorwurf, der schon von einsichtsvollen Män- 
nern unsern Gymnasien gemacht is, zu verdienen, und die Pforten 

- des Tempels, in die der Jüngling erst nach tüchtiger Prüfungszeit 
eintreten kann und soll, zu früh zu öffnen, ehe das Auge für die 
höhere Anschauung geübt, der Geist zu schwereren Aufgaben ge- 
reift ist. „Zu diesen schwereren Aufgaben gehören aber die plato- 
nischen Werke der letzten Schriftstellerperiode ohne Ansnahme, auch 
der Phädo, dessen eigentliches Thema zegl puyng (—. über 
die Unsterblichkeit nur insofern, als diese eine Rigenschaft der 
Seele ist —) neben der schon erwähnten grösseren spekulativen 
Fähigkeit, zu seinem Verständniss auch eine Kenntniss der griechi- ° 
schen Philosophie im Allgemeinen und der platonischen insbesondere 

‘ voraussetzt, wie sie die Schule mitzutheilen weder Zeit, noch Recht hat. 

Hersfeld. Dr. K. W. Piderit, 
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Das Bildungswesen in Deutschland in Beziehung zu dem 
westphälischen Frieden. 
Von 
M. Karl Gurlitt. 





Wer sollte das zweite Jubeljahr und den zweiten Jubeltag des 
am 14/24. Oct. 1648 unterzeichneten westphälischen Friedens un- 
beachtet vorübergehen lassen! Am wenigsten dürfen es die Bil- 
dungsanstalten in Deutschland. Wer selbst die politische und 
kirchliche Wichtigkeit jenes Friedensschlusses, seine Bedeutsamkeit 
für Deutschland und Europa, seinen vielfachen Einfluss, insbeson- 
dere auch den durch ‘den Frieden gebrachten Gewinn für das 
deutsche Bildungswesen nicht näher kennte, der müsste doch 
schon deshalb ihm einen hohen Werth beilegen, weil er einen blu- 
tigen verheerenden, Alles tief berabbringenden, in jeder Beziehung 
grauenvollen 30jährigen Krieg, wie ihn das cultivirte Deutschland 
vorher nie erlebt hatte, zu Ende führte. Fassen wir den Frieden 
von Münster und Osnabrück als ein Ganzes ins Auge: so sehen 
wir in ihm nicht nur ein politisches und kirchliches Grundge- 
setz der deutschen Nation*), sondern zugleich den ersten 
grossen Grundvertrag für Europa, die Stütze des Grundsatzes vom 
europäischen Gleichgewichte und die Richtschnur und Basis für spä- 


’ 


*) Ihm gingen voran der Passauer Vertrag (1552) und Augsburger 
Religionsfriede (1555). Ein früheres kirchliches Grundgesetz sind die 
„Concordate der deutschen Nation‘‘ (1448), über welche Manche sich 
nicht klar zu sein scheinen. Die eigentlichen C.d.d.N, sind die sogen. 
Fürstenconcordate, bestehend aus der Acceptätionsurkunde der Baseler 
Coneilschlüsse vom 26. März 1439 und den in 4 päpstlichen Bullen aner- 
kannten Concordaten der Frankfurter Reichsversammlung vom Sept. 1446, 
Dagegen bewilligte Kaiser Friedrich III. dem päpstlichen Legaten Aeneas 
Sylvius Piccolomini die der katholischen Kirche Deutschlands so nach- 
theiligen aschaffenburger (Wiener) Concordate vom 19. März 1448, auch 
C. d. d. N, genannt. Trotz des Widerspruches der Reichsstände kamen 
letztere zur . Geltung, und behielten sie, obgleich später die Kaiser in 
den Wahlcapitulationen verbindlich gemacht wurden, bei dem päpstli- 
chen Stuhle dahin zu wirken, dass die Fürstenconcordate gehalten werden 
möchten. — Ein anderes Grundgesetz des deutschen kirchlichen Rechtes 
war das Wormser oder Calixtinische Concordat (1122), dessen wahrer 
Inhalt eigentlich nicht sicher zu ermitteln’ist, wie Spittler gezeigt hat. 
Ausserdem waren deutsche Reichsgrundgesetze die weniger gekannten und 
doch für die Landeshoheit der deutschen Reichsstände so merkwürdigen 
Verträge zu Mersen a. d. Maas 851 und zu Koblenz 860, ferner 2 den 

istlichen (1220) und weltlichen (1232) Reichsständen aus estellte Ur- 
as Friedrichs II, dann die vorzugsweise sogenannte goldne Bulle, 
Arch. f. Phil. u. Paedag. Ba. XIV. Hft. 4 
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tere diplomatische Verhandlungen *), Kein Friedensschluss, kein 
Völker- und Staatenvertrag hat so, wie der westphälische, eine neue 
Ordnung der Dinge begründet und so nachhaltig gewirkt; kein 
anderer ist so oft bekräftigt worden bei nachmaligen Friedens- 
schlüssen und Verträgen; kein anderer Vertrag so europäisches, 
deutsches Reichs- und zugleich Landesgesetz in den einzelnen deut- 
schen Staaten geworden. 

Fasst man das grossartige Werk des denkwürdigen Friedens- 
schlusses in besondern Beziehnngen ins Auge: so wächst um 
so mehr die Wichtigkeit desselben vor den Blicken des Betrachters, 
von je mehr besondern Gesichtspunkten er es anschaut. Zwar feh- 
len auch solch einem Werke unter den Glanzpunkten die Schatten- 
punkte nicht ganz; aber Niemaud darf um dieser Willen wünschen, 
dass es gar nicht möchte zu Stande gekommen sein. Rühmens- 
und Dankenswerthes gibt es weit mehr daran, als das ist, worauf 
der Tadel sich werfen mag, und auch das Getadelte verhält sich 
meistens ganz anders, als es aufgefasst wird. Der einzelnen 
Gesichtspunkte und Betrachtungsweisen des westphälischen Friedens 
gibt es mancherlei. Als Werk der Diplomatie betrachtet, muss er 

den Diplomaten wichtig sein. Sie bewundern in dem jahrelan- 
gen Fortleiten der Friedensverhandlungen bis zum Schlusse eine 
Riesenarbeit ihrer Vorgänger +*), das erste grosse Werk einer neuen 


*) Wie nothwendig war den alten Griechen nach ihrem peloponne- 
sischen Kriege ein Friedensabschluss, der, wie der westphälische, für 
die Folgezeit in ihrer Politik brauchbare Anhaltepunkte aufgestellt bätte; 
aber das kluge Griechenland brachte kein solches Werk zu Tage, Hier 
einige Andeutungen zu einer Ver, leichung zwischen dem peloponnesischen 
und dem 30jährigen Kriege. Wie in Griechenland auf Athens Sturz, so 
war es in Deutschland auf Oesterreichs Demüthigung besonders von Sei- 
ten Frankreichs abgesehen; aber Oesterreich trat als. fortbestehende Gross- 
macht in den Frieden ein (wie auch 1748 bei dem Aachener Frieden, 
nachdem ebenfalls seine Vernichtung beabsichtigt worden war), wogegen 
Athen seine Hegemonie verlor und tief gedemüthigt wurde, Beide Kriege 
gleichen sich darin, dass sie mit Ereignissen begannen, welche mit ihrer 
nachmaligen Tendenz in keinem wesentlichen Zusammenhange -standen. 
Wie Frankreich in die deutschen Angelegenheiten sich mischte, so Per- 
sien in die griechischen. In beiden Eiue traten Männer von ‚grosser 
Staatsklugheit auf, Perikles, Lysander und Alkibiades, Richelieu, Mazarin, 
Gustav Adolf, Oxenstierna, Wallenstein, Trautmannsdorf. Fast wäre 
Wallenstein, wie Alkibiades, aus Noth zum Feinde übergetreten. Wal- 
lensteia wurde, wie Lysander, des Oberbefehls beraubt und bald wieder 
gebraucht. Doch vor der 'Thorheit Athens, eines unwissenden Gerbers 
int Leitung sich hinzugeben, hat sich im 30jährigen Kriege jede Partei 

wahrt. 

**) Obgleich dieser Friede nicht blos Werk der deutschen, sondern 
der europäischen Diplomaten war, so gebührt dooh die Ehre, ihn zu 
Stande gebracht zu haben, vorzugsweise dem Grafen Maximilian v. Traut- 
mannsdorf, einem Gesandten des Kaisers. Er und Dr, Volmar,, welcher 
den einzelnen F'riedenspunkten die nöthige Form gab, suchten mit Kraft 
und Gründlichkeit die Anmaassungen der F'remden, und mit Milde und 
Geduld die Uneinigkeit und Eifersucht der Deutschen zu bekämpfen. 
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Staatskunst, und sehen zugleich hierbei den wichtigsten Wendepunkt 
für Diplomatie und Politik, Seitdem konnte. Nichts von einiger 
Bedeutung in einem europäischen Staate vorgehen, ohne dass es 
ein Gegenstand staatskluger Erwägung bei den’ andern Staaten die- _ 
ses Erdtheils geworden wäre, und öfters wurde Deutschland selbst 
Gegenstand und Schauplatz europäischer Staatshändel. — Die deut- 
schen Fürsten sehen in dem westphälischen Frieden die reichs- 
gesetzliche und europäische Anerkennung einer grössern Selbststän- 
digkeit nach innen und aussen, deren Erwerb schon längst einge- 
leitet (durch die schon erwähnten Verträge zu Mersen und Koblenz 
u. 5, w., auch durch die kaiserlichen Wahlcapitulationen), durch die 
Kirchenverbesserung des 16, Jahrhunderts mit gefördert und durch 
den 30jährigen Krieg so weit gebracht worden war, dass die ge- 
setzliche Feststellung nicht mebr vorenthalten, am wenigsten aber 
das alte Verhältniss zurückgeführt werden konnte*). Man sieht hier 
den letzten vorbereitenden Hauptschritt zu der souverainete entitre 
et absolue deutscher Fürsten, welche Napoleon bei der Stiftung: des 
Rheinbundes aussprach, so wie die Säcularisation im westphälischen 
Frieden die spätere Durchführung der Säcularisation anbahnten, 
und die dabei zu Grunde liegende Maxime die Mediatisirung **) 
eingab. Uebrigens wuchs das Besitzthum der deutschen Fürsten 





*) Dass dies unmöglich werden musste, dafür hatte auch 1640 Hip- 
polithus a Lapide (Bogislaus Philipp Chemnitz [Chemnitz bedeutet Stein, 
und ausserdem ergeben die Buchstaben in Hippelithus den N, Philipp)) 
durch sein so grosses Aufsehn erregendes Bach gesorgt „De ratione 
status in imperio nostro Rom.-German.‘‘ Des Verfassers Absicht war, 
den Wahn zu vernichten, dass das deutsche Reich eine solche Fortsetzung 
des.ehemaligen römischen wäre, dass der Inhalt des Justinianischen Ge- 
setzbuches noch dazu gebraucht werden könnte, dem deutchen Kaiser so 
eine Majestät und Hoheitsrechte, wie dem Justinian, beizulegen. Chem- 
nitz behauptet, dass die wahre Majestät auf der gesammten Reichsver- 
sammlung, nicht allein auf der Person des Kaisers hafte. Mit solchen 
Grundsätzen beleuchtet er die Reichsverfassung, die Hoheitsrechte u. s. w., 
legt die bisherigen irrigen Vorstellungen der Staatsmänner dar und die 
Gebrechen der Euletsisueg: und macht zur Abhülfe theils sehr ra- 
dieale Vorschläge z. B. das österreichische Haus zu verjagen und dessen 
Länder zu confisciren. — Seit dem westphälischen Frieden war dem 
Hause Oesterreich, in welchem die Kaiserkrone wie erblich geworden zu 
sein schien, für immer die Aussicht abgeschnitten, dem Kaiserthume eine 
solche Stellung zu dem deutschen Reiche zu verschaffen, wie z. B. die 
französischen. Könige zu ihrem Lande gewannen, und wie Karl V. und 
Ferdinand II, erstrebten. Der 30jährige Krieg war ja zum grossen Theile 
ein gegenseitiger Streit über den Versuch, eine absolute Kaisermacht zu 

ewinnen. Der Friede’ entschied darüber zum Vortheile der deutschen 
eichsstände, Diesen gab er zwar nicht als etwas Neues die Landes- 
hoheit, zu welcher sie seit langer Zeit herangewachsen waren, aber er 
drückte das Siegel darauf, und setzte dagegen dem Kaiser die engsten 
Schranken. ; 

**) Bald nach dem Frieden schon wurde einigen Reichsstädten ihre 
Unmittelbarkeit durch weltliche und geistliche Fürsten ungerechter Weise 
geraubt, 

4* 
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zum Theil durch die Verfügungen des Friedens. — Deutschlands 
Völkerschaften, obgleich sie nachher manches harte Geschick 
wieder getroffen hat, muss man doch noch heute beglückwünschen, 
dass für sie die tragischen Scenen eines 30jährigen Kriegsschau- 
spieles zu Ende gebracht wurden, und sie endlich in den Friedens- 
stand übergehen konnten. Gewiss aus voller Seele presste sich 
ein „Gott Lob!“*) bei der Friedensbotschaft hervor. Mit welchen 
Gefühlen mögen damals christliche. Gemeinden dem Rufe der Kir- 
chenglocken gefolgt sein und mit ihren Seelsorgern des Jesaias 
(52, 7) Worte betrachtet haben: „Wie lieblich sind auf den Ber- 
gen die Füsse der Boten, die da Frieden verkündigen!**) Ein an- 
derer nachhaltig wirkender Vortheil für die deutschen Völker liegt 
in den.Bestimmungen des Friedens über das Religionswesen, wenn 
man sie nur immer ganz ohne Verletzung geehrt hätte***). Es han- 
delte sich dabei um 3 Hauptgegenstände des Kirchenthums: freie 
Religionsübung, geistliche Stiftungen und geistliche Jurisdiction. 
Man hat hierbei zu beachten, dass das Verhältniss zwischen Luthe- 
ranera und Reformirten, und wieder zwischen beiden zugleich und 
Katholiken besonders bestimmt wurde +). Die Nichtbeachtung die- 
ser Unterscheidung hat nachher Streitigkeiten und Ungerechtig- 
keiten herbeigeführt. Der westphälische Frieden unterscheidet sich 
‘ von frühern gesetzlichen Bestimmungen über das Religionswesen 

auch merklich dadurch, dass er mehr auf das Volk Rücksicht 

nahm, während in frühern Gesetzen immer nur von den Reichs- 
‚ ständen die Rede war+t). Eine Folge der Beachtung des Volkes 

bei der Ordnung des Religionswesens war der Schutz durch Reli- 
gionsreversalien, wie sie nachher die Unterthanen gewisser deutscher 
Länder bei der Glaubensänderung ihrer Fürsten erhalten haben, 

Dagegen hat es zum grossen Nachtheile den Völkern gereicht, dass 

der westphälische Friede Nichts über die innern Angelegenheiten der 





*) Paul Gerhardt’s vortreffliche Dichtung „Gott Lob! Nun ist er- 
schollen das edle Fried- und F'reudenwort‘“ findet sich ausser der Samm- 
lung seiner Lieder in mehrern alten Kirchengesangbüchern. i 

*%k) Die allererste F'riedenspredigt ‚hielt am 15. Oct. a. St. 1648 Dr. 
Schuppius, ig gg Oxenstierna’s (des Sohnes), nachher Pastor in 
Hamburg, über Ps. 126 zu Münster. 

***) Böhmer: „Haec lex est basis et fundamentum primarium totius 
concordiae inter diversas religiones in imperio servandae, quae unica si 
recte observaretur, nullius amplius legis et declarationis foret opus.“ - 

+) Zu dem bekannten Normaljahre 1624 kam man so, dass jede Par- 
tei von ihrem erst festgehaltenen Termine, die katholische von 1627, die 
protestantische von 1618, stufenweise Jahr für Jahr nachliess. 

++) Auf dieser Unterscheidung beruht auch die unbefangene Beurthei- 
lung der Vorgänge in Klostergrab und Braunau vor dem Ausbruche des 
30jährigen Krieges. Wenn die dortigen akatholischen Unterthanen sich 
Kirchen bauten, so waren sie nicht in ihrem Rechte; denn nicht die kirch- 
lichen Gemeinden, sondern nur der Herrn- und Ritterstand und die Obrig- 
keiten königlicher Städte hatten durch den Majestätsbrief das Recht, Kir- 
chen zu bauen, erhalten. 
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deutschen Länder in Bezug auf Staats- und Kirchenverfassung festsez- 
zen konnte*). Die Kraft und das Selbstbewusstsein der deutschen 
Völkerschaften lag einst vorzugsweise in den freien Reichsstädten. 
Die Zusicherungen des westphälischen Friedens**) waren ihnen 
günstig; allein die ehemalige Blüthe der Städte konnte nicht wie- 
der aufgehen neben der Macht der Fürsten, und jene Macht, mit 
der die Städte einst dieser Trotz geboten hatten, war im Laufe 
des langen Krieges gebrochen worden, und die Fürsten hatten nicht 
mehr Ursache, eifersüchtig auf sie zu sein***). — Wir haben jetzt 
Staatsmänner, Fürsten und Völker in ihrer Beziehung zu dem west- 
phälischen Frieden hervorgehoben und fügen die-kurze Andentung 
anderer einzelnen Anschauungsweisen des Friedens bei, um dann 
bei einer vorzugsweise zu verweilen. Der Protesfant ehrt an 
dem Frieden die ihm vollständiger; als vorher, gegebenen und si- 
cherer verbürgten bürgerlichen und Religionsrechte. Unter den Pro- 
testanten wieder denkt der einst sogar von den andern protestan- 
tischen Glaubensbrüdern verstossene Reformirte mit Dank daran, 
dass er seit 1648 auch als ein Kind des Hauses Aufnahme und 
. Recht gefunden hat, obgleich nicht bald überall so, wie es der 
Friede beabsichtigte und die Liebe gebot+). — Mancher Katholik 


° *) Den mit Landeshoheit begabten Landesherrn stand es frei, ob sie 
es wagen wollten mit oder ohne Landstände zu regieren. , Letztere gab 
es nicht einmal in jedem Reichslande, und auch da, wo sie waren, war 
das Volk eigentlich nicht durch sie vertreten, sondern sie wahrten blos 
ihre eigenen persönlichen Rechte. Noch am wenigsten ungebunden konn- 
ten die durch ihre Domcapitel in Staats- und Kirchensachen beschränkten 
raue Fürsten regieren, — Nach Aufhebung der katholischen geist- 
ichen Jurisdiction über Protestanten (schon seit dem Augsburger Religions- 
frieden 1555) hätten diese sich eine angemessene Kirchenverfassung schaf- 
fen sollen; allein sie überliessen die bisherigen bischöflichen Rechte den 
Landesherrn ihres Glaubens, Seitdem stellte ein protestantischer Lan- 
desherr ebenso, wie ein katholischer geistlicher Fürst, zweierlei Personen 
vor und vermengte leider oft, wie noch heute, bei der Ausübung seine 
doppelte Würde und daranhaftenden Rechte mit einander, gleich als ob 
er die kirchliche Würde vermöge seiner- Landeshoheit hätte, Allein ihre 
kirchliche Würde haben die protestantischen Fürsten theils durch still- 
schweigendes Ueberlassen, theils durch ausdrückliche Uebertragung von 
Seiten ihrer Landschaften erhalten; daher schon der grosse Staatsrechts- 
lehrer Pütter urtheilte, sie könnte ihnen auch wieder genommen 
werden, : 

**) Bestätigung der hervorgebrachten Regalien und des völligen Um- 
fanges ihrer Hoheit und Gerichtsbarkeit, Uneinlösbarkeit der Reichspfand- 
schaften, votum decisivum auf den Reichstagen anstatt des blosen v. con- 
Een, Aufrechthaltung der Handels- ' und Schifffahrtsfreiheit der 

nse, 

"*) Z. B. die Wahlcapitulation Karls V. enthielt die Forderung, „die 
grossen Gesellschaften der Kaufleute, die bisher mit ihrem Gelde regiert 
und ihres eigenen Willens gehandelt, mit der Reichsstände Rath gänzlich 
aufzuheben.“ De 4 

+) Im Königr. Sachsen wurde erst 1811 die Parität der Reformation 


gesetzlich anerkannt. 
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mag wol meinen, dass seine Kirche durch Säcularisationen, dürch 
die Bestimmung des Normaljahres, durch Nichtausführung des Re- 
stitutionsedictes von 1629, überhaupt durch die Anordnungen über 
das Religionswesen verloren habe; allein das ist nicht der rechte 
Standpunkt der Betrachtung, welchen er da einnimmt. Er muss 
bedenken, dass doch die Protestanten durch die Friedensverhand- 
langen einen Theil von dem wieder verloren, was das Kriegsglück 
schon in ihre Hände gegeben hatte; dass später ohne Veranlassung 
der Protestanten weit mehr säcularisirt worden ist; dass der welt- 
liche Schutzherr der. katholischen Kirche, der Kaiser, die wegen‘ 
der Satisfactionen und Compensationen vorgenommenen Säcularisa- 
tionen gern zulfess, wenn man nur nicht Stücken seiner Erbländer 
zur nöthigen Befriedigung und Ausgleichung beanspruchte; dass die 
andere Religionspartei ja nicht aus fremden Eindringlingen bestand, 
sondern aus Gliedern des deutschen Reiches und der deutschen 
Christenheit; endlich dass jede Partei sich freuen muss, dass sie 
neben der andern hat gleichberechtigt fortbestehen können, da ja 
jede der Gefahr ausgesetzt war, durch den Krieg völlig vernichtet, 
_ oder doch rechtslos zu werden. — Wer kirchlichen Sinn hat, 

stellt sich im Geiste mit Wohlgefallen vor, wie die Gotteshäuser 
sich wieder gefüllt haben von Menschen, welche während der Un- 
ruhe und Unsicherheit der Kriegszeit sich des Kirchenbesuches ent- 
wöhnt hatten; wie die hirtenlosen Gemeinden wieder neue Führer 
gefunden haben; wie die zerstörten und besudelten Tempel neu ge- 
baut, gereinigt und geschmückt worden seien. — Der Freund der 
gesetzlichen Ordnung preist den Frieden als den Anfang zur 
Wiederkehr der Achtung und Handhabung der Gesetze anstatt der 
Willkür und Gewalt des Soldatendespotismus. — Der Freund der 
Bildung erkennt in dem Frieden den Zeitpunkt der gegebenen 
Möglichkeit zu neuer Erhebung in Religiosität und: Sittlichkeit, in 
Wissenschaft und Kunst. — Wer neben der geistigen die in blü- 
hendem Ackerbau und Handel liegende grosse materielle Kraft 
der Staaten beachtet, denkt sich, wie auf den sehr wohlfeil gewor- 
denen Grundstücken der Ackerbau leichter, als alles Andere, was 
herabgekommen wär, auflebte, und wie der Kaufmann und seine 
Güter wieder Sicherheit auf Strassen und Märkten genossen. — 
Der Freund der Vernunft sieht in den Friedensverhandlangen 
manchen schönen Sieg der Besonnenheit und Mässigung über Ver- 
blendung und Leidenschaft, aber wol nicht genug Sieg über die 
Selbstsucht, die keinen Sinn für das hatte, was zum allgemeinen 
Besten eines Reiches, wie das damalige deutsche war, diente. — 
Wer auf deutsche Ehre hält, tadelt, dass man sie nicht hoch genug 
hielt; dass 1900 Quadratmeilen Gebietes an Fremdlinge abgetreten wür- 
den; dass sich Deutschland an einem Theile seiner Grenzen schutzlos 
machen liess und durch Entlassung der Niederländer und Schweizer *) 





*) Weil die Niederländer in ihrem Kampfe hülflos vom Reiche ge- 
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aus dem Reichsverbande sich beide entfremdete. Mancher findet 
noch darin eine Schmach, dass Fremdlinge, Franzosen und Schwe- 
den, die Garantie des Friedens übernahmen *). — Der für Deutsch- 
lands Einheit Begeisterte meint den Riss beklagen zu müssen, 
welcher in sie dadurch kam, dass die einzelnen Fürsten selbststän- 
diger nach innen und aussen wurden, und das nachmals schwer 
gebüsste Recht erhielten, für sich allein Bündnisse mit dem Aus- 
lande zu schliessen, 

Unter den verschiedenen Anschauungsweisen bevorzugen wir 
jetzt eine und richten Blicke auf das Bildungswesen in 
Deutschland in Beziehung zu dem westphälischen 
Frieden, 

1- Dem westphälischen Frieden verdankt ein grosser Theil 
der deutschen Bildungsanstalten sein jetziges Dasein. Seit jenem 
Friedensschlusse waren die von eingezogenen Kirchengütern ge- 
stifteten und dotirten Lehranstalten mehr durch ein Restitutionsedict 
in ihrem Bestehen gefährdet. Oeffentliche Bildungsanstalten sind 
zur Förderung und zum Gedeihen, zur Organisirung und beauf- 
sichtigenden Leitung des Bildungswesens unentbehrlich, so wie sie 
cin Maassstab sind, nach welchem man die Bildung eines Landes 
und Volkes erforscht. Viele derselben wurden seit der Reformation 
theils von Kirchengütern gestiftet, oder dotirt, theils so eingerich- 
tet, dass sie Nutzen schaffen konnten. Melanchthons und Luthers 
Schriften bezeugen,.wie bedacht man war, den Schulen eine nach 
den damaligen Ansichten gute Einrichtung zu geben und sie mit 
befähigten Lehrern zu versorgen. Melanchthons Briefe bieten hierzu 
manche Belege. Luther mahnte bei mehrern Gelegenheiten, beson- 
ders die Klostergüter zum Nutzen des Schulwesens zu gebrauchen, 
aber auch eigne Mittel für die Jugendbildung zu verwenden, Nach- 
dem er schon 1520 in der Schrift „An den christlichen Adel deut- 
scher Nation‘ der Verbesserung, welche Universitäten und andere 
Schulen bedurften, mit grossem Eifer gedacht hatte, schrieb er 1524 
„An die Rathsherrn aller Städte deutschen Landes, dass sie christ- 
liche Schulen aufrichten und halten sollen“, worin er nach Darstel- 
lung des Verfalles der Schulen**) bittet, dass man dabei nicht gleich- 





lassen wurden, hatten sie schon früher demselben alle Verbindlichkeit von 
ihrer Seite abgesagt. Schon von Ferdinand II. nahmen sie Schreiben mit 
der Anrede „‚Liebe Getreue‘‘ nicht mehr an, sondern forderten den Titel 
„Celsi et Potentes Domini‘ und „Vestra Celsitudo.‘“ — -Die Schweizer 
hatten faktisch ihre Unabhängigkeit schon seit Maximilians I, Zeiten; 
es war aber darüber noeh Nichts abgeschlossen worden. 

*) Doch voin diplomatischen Standpunkte aus ist diese Garantie an 
ders anzusehen, und ähnliche Fälle sind nachher mehrmals wiedergekehrt, 
Auch waren ja jene Auswärtigen nicht die alleinigen Garanten, songern 
ebenso die einzelnen Reichsstände. 

**) Hier einige Stellen aus jener Schrift: „Liebe Herrn, muss man 
jährlich so viel wenden an Büchsen, Wege, Stege u. dergl., damit eine 
Stadt zeitlich Friede und Gemach habe, warum soll man nicht viel mehr 
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gültig bleiben möge und gewisse Einwürfe widerlegt. — Der Augs- 
burger Religionsfriede schon (1555) enthielt zwei den Lehranstal- 
ten günstige Punkte, nämlich, dass die eingezogenen Kloster- und 
Kirchengüter nicht restituirt werden sollten, und dass „einem jeden 
Reichsstande, unter dem geistliche Renten oder Güter’ gelegen, an den- 
selben seine weltliche Obrigkeit vorbehalten sein sollte, und von den 
Gütern die nothdürftigen Ministerien der Kirchen, Pfarren und Schu- 
len, die sie vormals bestellt, auch ferner bestellt werden sollten, was 
Religion die seien“. Auch war für die Zukunft den Protestanten 
nicht verwehrt*), geistliche Güter, an welchen kein anderer Reichs- 
stand ein Recht hatte, einzuziehen und zu verwenden. Aber im 
80jährigen Kriege brachte das Kriegsglück der katholischen Partei 
das Restitutionsedict zu Tage. Nachdem es längere Zeit 
vorbereitet gelegen hatte, erschien es am 6. März 1629, und ihm 
zufolge sollten alle seit dem Passauer Vertrage (1552) von den 
Protestanten in Besitz genommenen Stifter, Klöster, Kirchen und 
deren Güter wieder herausgegeben werden. Man weiss aus neuerer 
Zeit, was für einen Eindruck gewisse Edicte und Ordonnanzen ge- 
macht haben. Der Schrecken musste damals um so grösser sein, da 
es sich nicht blos um Ideen und um geistiges Interesse, ‚sondern auch 
um materielle Dinge 'handelte.e Durch die gebotene Restitution ver- 
loren die protestantischen Reichsstände an Gebiet und 'Hülfsmit- 


wenden an die Jugend? — Wir haben jetzt die feinsten, gelehrtesten 
jungen Gesellen und Männer, mit Sprachen und aller Kunst geziert, welche 
so wohl Nutz schaffen könnten, wo man ihrer brauchen wollt, das junge 
Volk zu lehren. — Was hat man gelernt ‘in hohen Schulen und Klöstern 
‚bisher, denn nur Esel, Klötz und Bloch werden? 20, 40 Jahre hat Einer 
gelernt, und hat doch weder Lateinisch, noch Deutsch gewusst. — Ja, 
sprichst du, was ist uns aber nütze, lateinisch, griechisch und hebräisch 

ungen und andere freie Künste zu lehren? — Mich wundert, warum 
wir nicht auch einmal sagen: was sollen uns Seiden, Wein, Würze und 
ausländische Waare? — Lasst uns das gesagt sein, dass wir das Evan- 

elium nicht wohl werden erhalten ohne die Sprachen. Sie sind die 

cheide, darin das Messer des Geistes stickt — der Schrein, darin man 
dies Kleinod trägt u. s. w. — Wenn man der Schulen und Sprachen gar 
Nichts dürfte um der Schrift und Gottes willen: so wäre doch allein diese 
Ursach genugsam, die allerbesten Schulen für Knaben und Maidlin auf- 
zurichten, dass die Welt, auch ihren weltlichen Stand äusserlich zu hal- 
ten, doch bedarf feiner, geschickter Männer und Frauen.“ Die Bildung 
des weiblichen Geschlechts’ scheint jedoch Luther in grosser Beschränkung 
genommen zu haben, da er „wenigstens von einer Stunde des Tages‘ 
zum Unterrichte der Mädchen redet, 


*) Die Bestimmung des F'riedens, aus welcher dies folgt, ist von 
den Katholiken anders gedeutet worden und wird selbst von Protestanten 
oft noch missverstanden, nämlich als ob blos alle bis zum Passauer Ver- 
trag@ eingezogenen Stiftungen den Protestanten wären zugesprochen wor- 
den. Allein dieser Termin galt blos für die eingezogenen mittelbaren 
Stiftungen, z. B. Zugehöre einer reichsständischen Abtei oder andern Prä- 
latur, welche in dem Gebiete eines andern Reichsstandes lagen, also 
nicht unmittelbar, wie die Abtei selbst, zum Reiche gehörten. 
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teln; ihre zu Administratoren der Stifter gemachten Prinzen büss- 
ten ihr reiches Einkommen ein; auch war ja ein nicht geringer 
Theil der Kloster- und Kirchengüter schon anderweit verbraucht. 
Uebrigens musste die evangelische Kirche an Ausdehnung verlieren, 
wenn die katholische mit Bischöfen und Mönchen dort wieder neu 
erstand, wo sie fast oder ganz aufgehört hatte zu sein. Einem gros- 
sen Theile der Bildungsanstalten Deutschlands aber stand in mehr- 
facher Beziehung ein empfindlicher Schlag bevor. Die Aufhebung 
einer Anzahl derselben war sicher, wenn das Restitutionsedict voll- 
zogen wurde, weil dann die Stätten selbst, wo sie errichtet waren, 
ihrer ursprünglichen Bestimmung wiedergegeben wurden. Wirklich 
geschah dies z. B. in Würtemberg, wo man bald zur Execution 
schritt, die zu Schulen umgewandelten Klöster zurücknahm uud die 
Schulen aufhob. Eine andere Anzahl Bildungsanstalten, die vor 
der Reformation gegründet waren, wäre bei der weitern Ausführung 
des Edicts in katholische Hände gekommen und, wenn diese An- 
stalten auch fortbestanden, so wären sie doch für die Protestanten 
als Bildungsmittel verloren gewesen; aber auch für Deutschland in- 
. sofern, als sie nun in weniger guten Händen . weniger, als bisher, 
für die Bildung geleistet hätten*). Wieder andere, welche zwar 
den Protestanten verblieben wären, hätten doch die Mittel ihres 
Bestehens, weil sie von zu restituirenden Gütern dotirt waren, ein- 
.gebüsst. Zum Glück eilte man nicht mit der allgemeinen Vollzie- 
hung des drohenden Edictes. Da trat ein wichtiger Wendepunkt 
im Kriege ein: Gustav Adolf erschien auf deutschem Boden und 
wurde so auch ein Genius für die in ihrem Bestehen durch das 
Edict bedrohten Bildungsanstalten. Aber mehrmals wendete sich 
nach seinem Tode das Kriegsglück der streitenden Parteien, und Nie- 
mand konnte mit Sicherheit vorhersagen, bei wem es zuletzt verhar- 
ren, wem es völlig untreu werden, und welches das endliche Schicksal 
einer jeden Partei sein würde. Der Abschluss des seit Jahren un- 
ter‘ fortdauerndem Waffenkampfe verhandelten Friedens entschied 
so, dass jede Partei um so mehr zufrieden sein konnte, je grösser 
die Gefahren nnd je schlimmer die Aussichten bald für die eine, 
bald für die andere gewesen waren. Von einer Restituirung, wie 
sie im Edicte geboten worden war, konnte jetzt nicht weiter die 
» Rede sein, und so war auch die Gefahr für die durch das Edict 


*) Sie wären zum Theil in jesuitische Hände vielleicht gekommen. 
Anstatt die, was man auch dagegen declamire, allseitig wirkende klassi- 
sche Bildung auf diesen Lehranstalten zu fördern, hätte man höchstens 
gute Mathematiker gebildet nach Art der in mathematischen und physi- 
kalischen Wissenschaften starken Jesuiten, — Man sehe sich vor, dass 
man unsere Gymnasien durch allmäliges Wegdrängen der klassischen Bil- 
dung nicht auf den Standpunkt der jesuitischen Bildungsanstalten bringe! 
Es-ist merkwürdig, dass die, welche jetzt angeblich mit den Gymnasien 
vorwärts wollen, wie die, welche mit der Kirche rückwärts wollen , bei 
allem jetzt herrschenden Hasse gegen die Jesuiten, in Gefahr sind, Jesui- 
tenthum zu stiften. 
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einst bedrohten Bildungsanstalten auf immer entfernt. Wäre es da- 
gegen möglich gewesen, die Protestanten weniger günstig im Frie- 
den zu bedenken: so würde man auch auf die Ausführung des 
Edicts zurückgegangen sein. Wie unsicher war, im Vergleich zu 
der festen Entscheidung des westphälischen Friedens, die Frist, 
‘welche in dem früher zwischen dem Kaiser und sächsischen Kur- 
fürsten abgeschlossenen Prager Frieden (30, Mai 1635) gegeben war! 
In dem Prager Frieden war bestimmt worden, dass alle Stifter, 
welche nach dem Passauer Vertrage, und alle unmittelbaren Stifter, 
welche auch vorher eingezogen worden waren, noch 40 Jahre blei- 
ben sollten, und wie sie am 12. Nov. 1627 gewesen waren, und. 
. dass es dabei später bleiben sollte, wenn nicht während der 40 
Jahre eine andere Vergleichung stattfände. — 

2. Hätte der westphälische Friede dem schon zu sehr in die 
Länge gezogenen Kriege nicht ein Ende gesetzt, so würde das 
Bildungswesen in Deutschland bald auf eine so tiefe Stufe herab- 
gebracht worden sein, dass es sich nur spät und mit Mühe hätte 
erheben können, und. daher nicht auf seiner jetzigen Stufe stehen 
würde. Was. die Menschen auf höhere Stufen fördert und was sie 
beglückt, gedeihet nur im Schoosse des Friedens. Friedlose Zu- 
stände hemmen nicht nur den Fortschritt, sondern drängen auch, 
je länger, desto mehr die Menschheit in ihrer Entwicklung rück- 
wärts. Im Gefolge solcher Kriege, wie der 30jährige war, der 
damit verbundenen Unruhe, Unsicherheit, rechtslosen Zustände, Ver- 
ödung und Zerstörung der Bildungsanstalten, Entziehung der innern 
und äussern Mittel der Bildung muss endlich auch ein allgemeine- 
res Verschwinden des Sinnes für Freuden, Genüsse und Vortheile 
der Bildung sich zeigen. Der geistige Standpunkt wird tief hinab- 
gedrückt, jegliche Verwilderung nimmt überhand, und- das gebil- 
detste Volk kann durch die Ungunst äusserer Verhältnisse zu Bar- 
baren umgewandelt werden. Was war es, was Karls d. ‚Gr. weise 

- Veranstaltungen zur Bildung vernichtete? Es war solche Ungunst 
äusserer Verhältnisse. Und wenn auch in der Zeit, mit der wir 
uns bisher beschäftigt haben, die Anstalten zur Bildung allgemeiner 
und fester, als die des grossen Kaisers, begründet waren, als ein 
verhängnissvoller Zeitpunkt für sie eintrat, so konnte doch eine 
sehr lange Dauer der schlimmen Zeit auch die schlimmsten Folgen 
für die Bildung in Deutschland haben. Wie schwer fiel es schon 
während des Krieges den Städten bei ihrer grossen Bedrängniss, 
die ihnen zugehörenden Lehranstalten zu erhalten! Hätte nicht der 
Friede der äussersten Bedrängniss ein Ende gemacht, es würden 
bald viele Schulen ohne Lehrer gewesen sein. Es würden. dann 
wielleicht wieder jene herumziehenden Lehrer und fahrenden Schü- 
ler aufgekommen sein, welche bis in das Reformationszeitalter .ge- 
funden wurden, und somit die frühere Verwilderung der Jugend”). 


® 


*) Ueber die fahrenden Schüler (Bacchanten und Schützen) ist le- 
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Hatte doch schon der Krieg Manchen, der in der Wissenschaft Vor- 
zügliches leisten konnte, in seinen Forschungen gestört; Andere . 
wieder abgehalten, sich der Wissenschaft zu widmen, welche unter 
andern Verhältnissen höhere Geistesbildung würden gesucht haben, 
Mussten doch Männer, deren Grösse wir noch heute anstaunen, dar- 
ben, weil man ihnen die zugesagten Jahresgehalte nicht zahlte, wie 
"Kepler*), und die Zahl der für Wissenschaft lebenden Männer 
würde bald eine sehr geringe geworden sein, wenn nach so langer 
Unterbrechung nicht Ruhe, Ordnung und Sicherheit Deutschland 
wiedergegeben worden wäre. Dann würde bei eingerissener Bar- 
barei auch kein Gebrauch von dem gemacht worden sein, was in- 
nerhalb und ausserhalb Deutschlands während des Krieges noch 
in der Wissenschaft geleistet worden war. Denn während auf Er- 
den Alles in Verwirrung war und kein Gesetz mehr galt, zeigte 
Kepler, wie Keiner vor ihm, die Gesetze und Bahnen der Him- 
melskörper. Nicht blos die grosse Entdeckung der elliptischen Bah- 
nen machte er, sondern auch das Gesetz der Schwere, bei dessen 
Erwähnung man immer Newton’s Namen nennt, war ihm schon nicht 
mehr unbekannt. Während die Staatskörper kränkelten, legte Hel- 
mont den Blutumlauf im Menschenkörper dar. Während die Welt- 
ereignisse Aller Augen auf sich zogen und Manchen in seinen fried- 
lichen Beschäftigungen störten, lebten Salmasius und Vossins 
ganz im klassischen Alterthume, so dass jener noch sterbend von 
römischen Kleidertrachten phantasirte, und dieser von seiner Gattin 
gefüttert werden musste, wenn sein Leib über dem anhaltenden 
Studiren nicht eingehen sollte —- ähnlich dem Heinsius, welchem im 
tiefen Denken oft bei dem Essen der Löffel aus der Hand sank, 
und dem Scioppius, welcher, in griechischen Manuscripten vergra- 
ben, drei Tage hungerte. Während die weltlichen und kirchlichen 
Spannungen und Zwiste gegenseitig in einander griffen, verband 
Grotius in sich tiefe Wissenschaft des Staates und der Kirche, 
und ward ein Lehrer der Lehrer, wie der Staatsmänner und Kö- 
nige**). Während die Menschheit noch vielfach-verkehrte Wege 


senswerth eine Abhandlung von Jacob Thomasius und Thomas Platter’s 
Leben, 
*) So hoch, als Kepler stieg, 
War nie ein Sterblicher gestiegen, 
Und starb in Hunzwrenash, 
Er wusste nur die Geister zu vergnügen, 
Drum liessen ihn die Körper ohne Brod. (Kästner). 


Was hat der arme Späher, 

Der so, wie. Kepler, unbeluhnt 

Und hungrig bei den Sternen wohnt? 
Klug ist die Seele, welche näher 

Bei ihrem guten Magen wohnt. (Tiedge.) 


**) In des gefallenen Gustav Adolf Zelte fand man Grotius berähm- 
tes Buch ‚de jure belli et pacis‘‘ aufgeschlagen. 
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nicht blos freiwillig ging, sondern auch von Jugend auf geführt 
wurde, lehrte Amos Comenius, wie man vom ersten Unterrichte 
an den Menschengeist durch Anschauungen leiten müsste; zeigte 
schon einen Weg, welchen erst die neuere Pädagogik mehr betre- 
ten hat. Wir erinnern uns noch an die für Philologen und Theo- 
logen merkwürdigen Namen Glassius, Lightfoot, die Bustorfe, Ca- 
pellus, Usser, Blondell, Walton, F. Spanheim, Morin, Sirmond, 
Petav u. a. m. Verloren würden vielleicht ihre Leistungen für uns 
gewesen sein, wenn der Friede ausgeblieben wäre und uns nicht 
vor dem Versinken in Barbarei bewahrt hätte. Wenn man zwar 
bedenkt, was die Deutschen schon erduldet haben, so scheint es, 
als ob in ihnen ein fast unverwüstlicher Kern wohne, der sie weder 
in geistiger, noch materieller Hinsicht ganz sinken lässt; allein was 
vermag nicht die Allgewalt zu ungünstiger äusserer Verhältnisse von 
einer sehr langen Dauer! "Wenn ein auf so grauenvolle Weise ge- 
führter Krieg, wie der 30jährige, Länder verwüstete und entvöl- 
kerte, ihre Bewohner entsittlichte, an den Bettelstab, zur. Verzweif- 
lung brachte, so dass viele derselben, nachdem sie ausgesogen und 
ausgezogen waren, entweder durch Wasser, Messer und Strick ih- 
rem Leben ein Ende machten, ‚oder bei den verwilderten Kriegs- 
heeren eintraten, um nicht mehr. als Wehrlose gepeinigt, grausam 
verstümmelt und gemordet zu werden *), und nun die Anzahl der Peini- 
ger der schon genug gepeinigten Brüder vermehrten; wenn ein Einzi- 
ger, wie Adam Pful in Banier’s Heere, sich rühmen konnte, mit seiner 
Schaar 800 Ortschaften verbrannt zu haben; wenn in einer einzigen 
Nacht über 100 Städte, Dörfer und Schlösser Böhmens in Flam- 
men standen; wenn man in den meisten deutschen Ländern mei- 
lenweit nur wüste Wohnstätten fand; wenn selbst in volkreichen 
Städten ganze Strassen ohne Bewohner, und in vielen Häusern nur 
noch Wittwen und Waisen waren; wenn Fürsten zur Besoldung 
ihrer Diener den silbernen Besatz der sammetnen Reitkappen in 
den Rüstkammern abschneiden lassen mussten; wenn der Landes- 
herr seinen Bürgern und Bauern Häuser, Aecker, Gärten, Wein- 
berge wegnahm, um sie an die unzufriedenen Officiere seines Hee- 
res anstatt rückständigen Soldes zu vergeben; wenn eine einzige 
Stadt einen Aufwand bestreiten musste, der jetzt oft dem ganzen 
Lande zu gross scheint; wenn eine einzige Stadt eine ganze Arme 
kleiden und mit allem übrigen Nöthigen versehen musste; wenn eine 
hohe Geldcontribution. und eine grosse Lieferung die andere drängte, 
so dass man noch jetzt über die gemachten Anforderungen er- 
schrickt — wenn man dieses Alles erwägt — und es ist noch nicht 
Alles — und dann den Fall setzt, Deutschland hätte auch nach so 
langer und schwerer Kriegszeit noch in den Friedensstand überge- 
hen können, so ist es nır zu offenbar, dass es um seine Bildung, 


*) Worte aus einer von dem damaligen Magistrate zu Berlin einge- 
reichten Vorstellung. 
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Wissenschaft und Kunst würde geschehen gewesen sein, oder dass 
doch gewiss das Bildungswesen in Deutschland nicht auf seiner 
jetzigen Stufe stehen würde, 

3. Wie demnach der westphälische Friede voch in Zeiten eine 
der drohendsten Gefahren abwendete, so war er zugleich der Zeit- 
punkt der gegebenen Möglichkeit, wieder für Bildung, Bildungsan- 
stalten und Bildungsmittel Sorge zu tragen. Zwar waren in dieser, 
wie in anderer Beziehung tiefe Wunden geschlagen; die schwachen 
Kräfte und fast. ganz geschwundenen Mittel der Staaten wurden 
auf vielfache Weise in Anspruch genommen; die Schätze waren 
nicht blos erschöpft, sondern es drückte auch Schuldenlast; dazu 
kam, dass eine veränderte Weise, das Staatsregiment zu führen, 
weit mehr Aufwand, als früher, erforderte, und dass die jetzt im 
Bewusstsein der Landeshoheit mehr sich als Monarchen fühlenden 
Landesherrn, auch die kleinern, ihrer Würde einen königlichen 
Aufwand schuldig zu sein meinten, nnd die verschiedenen Stände 
der Unterthanen, wenigstens der Adel- und Bürgerstand, nach ih- 
ren Kräften das luxuriöse Geberden nachahmten, obgleich der Bür- 
ger sammt dem Bauer wegen der Immunität der andern Stände 
schon hinreichend am Staats- und Fürstenaufwande zu tragen hat- 
ten. Allein dennoch liessen es sich Fürsten und Obrigkeiten an- 
gelegen sein, ihre besondere Aufmerksamkeit auf Lehranstalten zu 
wenden, Hierbei zeigte sich zugleich ein Vortheil für deutsches 
Bildungswesen darin, dass Deutschland in eine Menge für sich be- 
stehender Stadt- und Landesgebiete zerfällt war und dass der west- 
phälische Friede keine Aenderung darin gemacht hatte (was Manche 
ihm vorgeworfen haben), sondern vielmehr durch Bestätigung der 
Landeshoheit den Fürsten und reichsstädischen Magistraten freiern 
Spielraum vergönnt hatte. In einem unter einem Oberherrn ver- 
einigten grossen Reiche, von dessen Kabinete oder Ministerium 
vorzugsweise die Anordnungen ausgehen, kann durchaus bei der 
besten Organisirungsform nicht allem Einzelnen die wahre Pflege 
gewidmet werden; die höhere Beaufsichtigung ist oft zu fern. Ganz 
anders ist es in einem kleinern Gebiete, wo der Oberherr selbst 
und die von ihm zuvörderst Beauftragten Alles mehr in’ der Nähe 
sehen. Daher brachte für geistige Entwickelung und Bildupg der 
Deutschen die oft als Uebel nur angesehene landesherrliche Vielherr- 
schaft keinen Schaden. Die vielen Herrn in Deutschland wettei- 
ferten, zwar auch in unnützem Aufwande, aber doch auch in dem 
mit einander, was zum grossen Vortheile der Wissenschaft und 
Kunst gereichte. Eben weil Deutschland in eine Menge für sich 
bestehender Gebiete getrennt war, konnte in Wissenschaft und 
Kunst nicht so ein Tonangeben stattfinden, wie es von der einzigen 
Haupt- und Residenzstadt eines grossen Reiches auszugehen pflegt ; 
die Bildung wurde freier und mannigfaltiger, wurde mehr vor 
feststehenden Formen, Einseitigkeit - und Eintönigkeit bewahrt. 
Was nun seitdem der durch den westphälischen Frieden gegebenen 
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Ruhe es möglich machte, für die Bildung, namentlich für die Lehr- 
anstalten gethan wurde, das lehrt die Geschichte der einzelnen 
Landesgebiete und ihrer Lehranstalten. Es wird dies gewiss bei 
der bevorstehenden zweiten Jubelfeier des westphälischen Friedens 
in den einzelnen Lehranstalten vor die Seele gerufen werden, ebenso 
wie die Lehranstalten, welche die böse Zeit des Krieges erlebten, 
auf ihre einst erfahrenen Schicksale unter mancherlei Betrachtungen 
zurückblicken werden. So thaten es auch vor hundert Jahren, bei 
der ersten Jubelfeier, höhere und niedere T,ehranstalten. 

Darüber mögen noch einige Worte vergönnt sein mit der 
Nachweisung mehr ausführlicher Berichte. Die evangelischen Lehr- 
anstalten behandelten 1748 in ihren Einladungsschriften, Reden und 
Gedichten theils das Thema, welchen Vortheil für sie im Allgemei- 
nen, oder für die Schulen einzelner Orte der Friede brachte; theils 
stellten sie die Geschichte einzelner Länder, Orte und Schulen aus 
der Zeit des 30jährigen Krieges dar, oder diesen Krieg iiberhaupt, 
oder sonst einzelnes Merkwürdige von ihm; theils schilderten sie 
das verdienstliche Mitwirken einzelner Fürsten und Congressgesand- 
ten für die Stiftang des Friedens; theils nahmen sie den Inhalt des 
Friedens selbst, ‘oder seinen mehrfachen Rinfluss zu ihrem Gegen- 
stande*), Aber manche Programme waren auch ganz der Feier 





*) Rector Hecking zu Augsburg: De insigni ex pace w. in rem 
scholasticam, praesertim Augustanam redundante usu, Augsburg feiert 
jährlich am 8, August ein evangelisches - Frriedensfest; daher die Jubel- 
feier dort an diesem Tage und nicht am 24. October stattfand. J. G. 
Musäus, Inspector des Lyceum zu Meiningen; Memoriam etc. indieit 
simnl causas, cur reg scholae Evangelicorum diem festum illum 
sanctissime prosequi debeant, breviter exponens, Er nennt den Frieden: 
„scholaruım piarum columnam et basin, in qua plerorumque Evangelico- 
rum Gymnasiorum structura innitatur.‘‘* Direct, Scheffel’s Progr. zu 
Hildesheim handelte von dem Nutzen des W, F. für alle Stände. Con- 
rector Oertel’s zu Neustadt a. d. Aisch Progr.” enthielt in Versen die 
Gesch. d. 30järigen’ Kriegs. Chladenius in: Pacis w. saecularis me- 
moria in Academia Vitemberg. celebr. bezeichnet den W. Frieden als die 
„unitas in magnis et necessarlis.“ Rect. Rönnberg zu Wismar: Comm. 

hilos. de officiis diversarum religionum erga se mutuis et naturalibus. 

rechenmacher. Rect. u. Inspect.. d. evangel. Seminars zu Oettin- 
gen: Comm. de conditione rerum Oettingensium Ang. Conf., quae belli 
tricennalis tempore fait. Rect. Doll’s zu Biberach Rede von den Schick- 
salen der dasigen evangel Gemeinde. Prof. Schwarz’ s iu Altorf Progr. 
behandelte A’s u. des Nürnbergischen Gebietes Kriegsschicksale. Rect. 
von Seelen in Lübeck: De Dav. Glokino, reip. Lubec. ad pac. w. le- 

ato. Prof. Müller’s in der deutschen Gesellschaft zu Jena Rede: Das 

öttliche in dem W. F. Rect. Stuss zu Gotha: De arce Fridenstei- 
niana, insigni pac. W. monumento und Comm, de -vita et meritis Ge. 
Achatii Heheri, Dueis Ernesti Pii ad pac. w. legati u, Additamenta ad 
comm. de H. Rect, Bidermann zu Freiberg: De meritis domns Saxon. 
eirca pac. w. Wie das Jubelfest 1748 gefeiert wurde an den verschie- 
denen Orten und welche Schriften erschienen, darüber stehen die aus- 
führlichsten Nachrichten in den Weimarischen Act. Hist, Eccles T. XII. 
p- 880-950. 727—788. 
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fremdartiger Stoffe, die man für jede andere Zeit hätte versparen 
können, gewidmet. Darüber muss man sich allerdings wundern, 
wie auch darüber, dass man sich nicht mehr auf Darstellung eines 
umfassenden Bildes der Zeit des 30jährigen Krieges und westphä- 
lischen Friedens entweder überhaupt in wissenschaftlicher Bezichung, 
oder in Bezug auf das Lehrwesen einliess, Wie mancherlei Ver- 
gleichungen lassen sich auch anstellen zwischen den Zeiten von 


1448, 1548, 1648, 1748, und von uns mit 1848! Wir wollen uns 


begnügen, nur mit einer. kurzen Bezugnahme darauf zum Schlusse 
dieses Aufsatzes zu leiten. 

In das Jahr der ersten Jubelfeier des westphälischon Friedens 
fiel auch ein für Europa und Deutschland politisch merk würdiger Frie- 
denschluss, der zu Aachen (18. Oct. 1748), durch welchen der öster- 
reichische Erbfolgekrieg sein Ende erreichte. Wenn das Jahr 1648 
an eine glückliche Ordnung der Kirchenverhältnisse- in Deutschland 
erinnert, so brachte dagegen das Jahr 1448 durch das missfällige 
Aschaflenburger .Concordat die Vereitelung gefasster Hoffnungen auf 
eine ehrenbaftere Stellung der damaligen deutschen Kirche. Im Jahre 
1548 lag die politische und kirchliche Freiheit Deutschlands in einer 
schweren Krisis, Auch jetzt, 1848, liegt Manches in der Krisis! 

Wir wollen durch das Begehen der in dieses Jahr fallenden 
Jubelfeier die Krisis nicht verschlimmern. Deshalb dürfen die Pro- 
testanten die Friedensfeier nicht blos einseitig vom kirchlichen Stand- 
punkte aus auffassen*), ihr nicht so den Charakter einer Sieges- 
feier geben. Jeder Sieg, der von dem einen Theile gefeiert wird, 
hat für den andern einen verwundenden Stachel, Recht betrachtet, 
haben beide Kirchen darch den Frieden gewonnen. Der Protestant 
hat nicht allein Ursache, sich desselben zu freuen, der Katholik 
nicht Ursache, mit missgünstigen Blicken auf das Recht und den 
Besitzstand der Protestanten zu sehen. Erinnern wir uns, dass 
doch eigentlich nicht durch Kampf, Sieg und Unterliegen, sondern 
durch Verhandlung, durch gegenseitiges freiwilliges Zugestehen, nicht 
durch Abdringen, jedem Theile zugefallen ist, was ihm zu Theil 
wurde. Für Alle mnss die Feier des westphälischen Friedensschlus- 
ses sein eine Feier des Weltfriedens nach grossen Stürmen, des 
Weltfriedens,. der in neuer Zeit wieder begründet und verbürgt 
worden ist durch den heiligen Bund**), nachdem Friede, wie 





*) Deshalb ist auch nicht anznratben, die Jubelfeier des westphäli- 
schen F'riedens mit dem Reformationsfeste, in dessen Nähe sie fällt, zu 
verbinden, wie es an mehrern Orten 1748 geschah. Dadurch würde gleich 
die Anschäuung des Friedenswerkes eine einseitige werden. 

**) Acte d. heil. Allianz Art. 1: „Gemäss den Worten der heil. Schrift 
u. s. werden sie sich Hülfe leisten, um die Religion, den Frieden und 
die Gerechtigkeit zu beschützen.“ Art. 2: „Sich alle nur als Mitglieder 
derselben christlichen Nation betrachten.“ Hierzu vgl. Declaration des 
Aachener Congresses (15. Nov. 1818)r „Die enge Verbindung der Mo- 
narchen bietet Europa das heiligste Unterpfand seiner künftigen Ruhe. 
Die Souveräne erkennen als Grundlage des Bundes den unwandelbaren 
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nie vorher, gestört worden, und nachdem auch das, was der .west- 
phälische Frieden geordnet hatte, zum Theil verändert worden war, 
ohne dass doch Grundsätze jenes Friedens, namentlich auch hin- 
sichtlich des Religionswesens, ihre Gültigkeit verloren hätten*). Es 
muss sein eine Feier des Friedens unter den Deutschen im 
Allgemeinen und im Besondern. Im Allgemeinen, weil Deutsch- 
land erlöst wurde von der Kriegsplage, unter welcher Fürsten und 
Völker, alle Menschenklassen uhne Unterschied des Standes und der 
Religion gelitten hatten sammt Allem, was in Staat-und Kirche be- 
steht und Bedürfniss zum Bestehen ist. Im Besondern sowol 
hinsichtlich des Verhältnisses zwischen den damaligen Reichsständen, 
und zwischen ihnen und dem Reichsoberhaupte, als auch in Betreff 
des Verhältnisses zwischen den Kirchen. Jedem wurde seine Be- 
fugniss, jedem seine Pflicht gewiesen. Wie Nachbarn friedlich ne- 
ben einander wohnen können, obgleich jeder nach seiner Weise in 
seinem Hause ordnet und schaltet, so konnten, wenn sie nur woll- 
ten, die deutschen Staaten und Kirchen seit dem Frieden friedlich 
neben einander leben. Dass die grosse, einst vereinigte christliche 
Familie sich getrennt hat, dass die Kinder der Mutter Kirche nach 
ihrer Weise mehrere besondere geistliche Hauswesen sich eingerich- 
tet haben, das durfte und darf sie ebensowenig im Herzen einander 
entfremden, als die erwachsenen Kinder einer Familie einander 
fremd werden dürfen, nachdem jedes von ihnen seinen besondern 
Haushalt sich gegründet hat. Hat das .eine ein Fest in seinem 
Hause, so nimmt das andere Theil, und sie freuen sich mit einan- 
der. Wie sollten sie sich nicht gemeinsam freuen bei einem Feste, 
welches nicht blos das eine Haus angeht? Und dieser Fall ist der 
unsrige bei der Jubelfeier dieses Jahres. 


Entschluss, niemals von der strengsten Befolgung der Grundsätze des Völ- 
kerrechts abzugehen, weil die unverrückte Anwendung dieser Grundsätze 
auf einen dauernden Friedenszustand die einzige wirksame Bürgschaft für 
die Unabhängigkeit jeder einzelnen Macht und für die Sicherheit des ge- 
sammten Staatenbundes gewährt. Die Ruhe der Welt wird ihr immer- 
währendes Augenmerk sein. : 

*) Im Geiste des westphälischen Friedens nicht blos, sondern auch 
mit Beachtung einzelner Punkte ja sogar Ausdrücke (z. B. zwei Religio- 
nen, nicht drei zu sagen) sind die auf Religionsangelegenheiten sich be- 
ziehenden Artikel der deutschen Bundesacte und Wieneracte abgefasst. 
— Der bairische Minister des Innern erklärte 1839 den westphälischen 
Frieden für ein unantastbares Heiligthum und eine heilige Wahrheit. 
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Proben aus dem poetischen Hausschatze der Griechen 
von 


Johannes Minckwitz*). 





1. 
Chor aus Sophokles’ Antigone über die Macht des Eros. 


Strophe. 
O Liebesgott, Sieger der Welt, ° 
O Liebesgott, Spötter des Reichthums, 
Auf rosigen Mädchenwangen 
'Ein spielender Traumgenosse! 3 
Bald über Meer stürmest du, bald suchst du der Flur Landsitz; 
Kein Unsterblicher flieht deine Gewalt je, 
Kein irdischer Mensch entrinnt ihr; alle Gefangnen rasen. 


Gegenstrophe. 
Verderbenvoll reissest du selbst 
In Schuld der Schuldiosen Gemüth hin: 
So hast du gesponnen jetzo 
Des Vaters und Sohnes Zwietracht! 
Siegreichen Blicks waltet der holdseligen Braut Anmuth, 
Hilft rathschlagen und thront prangend im Richtsaal, 
Süsskosend gewinnt das Schlachtfeld immer die hohe Kypris! 


IT, 
Fünfte Scene aus Aristophanes’ „„Vögeln‘“. 


Peisthetäros. Euelpides. Der Wiedehopf im Gebüsch, später 
auch die Nachtigall hinter der Scene. 


Wiedehopf (die Nachtigall rufend). 
(Anapästensystem.) 


‚Auf, Weibchen, verscheuch’ von der Wimper den Schlaf 
Und erschliesse den Born des geweihten Gesangs, 
Den trauernd ergeusst dein göttlicher Mund, 


*) Folgende Proben werden den poetischen Hausschatz der Griechen, 
den Herr Dr. Joh. Minckwitz seit längerer Zeit vorbereitet hat und in 
diesem Jahre im B. G. Teubner’schen Var zu Leipzig herauszugeben 
ohne unser Dazuthun dem gelehrten Puplikum empfehlen, und 

ie Red. wird später noch einige Proben aus der kleineren Gedichten der 
Griechen mittheilen. D. Red. 
Arch. f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Bft. 1. 5. 
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Wenn den Itys du, mein unseliges Kind 
Und das deine, beklagst mit dem thauigen Lied 
Blondwölbiger Brust! 





“ Von dem Ahornbusch steigt silbern empor 


Der melodische Hall zu dem Throne des Zeus, 
Wo goldenumlockt steht lauschend Apoll: 
Und entzückt durch dein sehnsüchtiges Ach, 
Greift jauchzend der Gott in die elfene Lei’r, 
Der Olympier Chor hinreissend zu Tanz: 
Von der Ewigen. inbrünstig erschallt 
Zu der Reigenmusik 
Harmonische selige Klage! 
(Flötenspiel. Eine Pause.) 


Peisthetäros. 


O himmlischer Zeus, wie wonnig singt das Vögelein; 
Wie füllt es mit honigsüssem Laut den ganzen Hag! 


Euelpides. 
Heda! 
Peisthetäros. 
Was giebt es? 
Euelpides. 


Schweigst du bald? 


Peisthetäros, 
Warum denn das? 
Euelpides. 


Zu neuem Lustsang streckt den Hals der Wiedehopf. | 
| 


Wiedehopf und Nachtigall (den Lockruf flöten). 
Hohohohohohohohohohohopf! 
O ihr, o ihr, zu mir, zu mir, zu mir, 
Zu mir heran, mein Mitgefieder all’, soviel 
In fruchtschöner Au des Landmannes wohnt, 
Sowol der Gerstenschmauser unzählige Schaar ° 
Als das behende Geschlecht 
Flinker Samenleser mit den holden Stimmchen ! 
Schwärmer in Furchen auch, 
Die so fein ihr zwitschert um die Scholle, pfeifend 
Freudigen Ton lustreich ! 
Tio, tio, tio, tio, tio, tio, tio, tio! 
O Gesangschaar in den Laubzweigen des Epheu’s, 
Munteres Gartenvolk, 
Und Gebürgwohner und Erdbeergast und Olivenfreund, 
Nahet im Flug, meines Lieds achtend, eilvoll! 
Trioto, trioto, totobrix! 
Eil’, o Schaar, welche moorfeuchten 'Thalgrund entlang 
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Scharfe Stechmücken sich fängt, Schaar der thauschönen Flur, 
Schaar in dem liebreizenden Feld Marathons, eile! 
Komm, buntfittiger Vogel du, 

Haselhuhn, Haselhuhr! 

Jegliche Stämme der brausenden Meerfluth, 

Die Halkyonen umtanzen im Wettflug, 

Kommet, die Kunde zu hören, die neueste! 

Alle Geschlechter berufen wir feierlich, 

Auf, langhalsiges Gefieder! 

Denn ein Greis kam her, sinsreich, voll Witz, 
Staatsklug sein Geist, 

Staatsklug sein Plan, sein Werkanschlag. 

Kommt denn, hört und rathet, Alle, 

Eilet, eilet, eilet, eilet! 

Torotorotorotorotix! 

Kikkabau, kikkaban; 

Torotorotorotorolililix ! 


II, 
Sappho’s Ode an Aphrodite, 


Kind des Zeus, buntthronende Göttin Kypris, 

Ew’ge, stets trugvolle, vernimm, ich flehe! 

Nicht mit Trübsal, Kummer und Leid, o Hehre, 
Tödte das Herz mir, . 


Komm herab, wenn anders du je zuvor auch, 

Meinen Ruf huldreich in der Ferne hörend, 

Kamst herab, dein väterlich Haus im güldnen 
Wagen verlassend, 


Den du schnell anschirrtest! Und mit der weissen 

Flügel Sturmschlag trugen vom Himmel eilig 

Durch des Luftraums Mitte behende schöne 
Tauben dich nieder. 


Jach erschien dein Wagen, und Zauberlächeln 

Auf dem liebreizstrahlenden Götterantlitz, 

Frugst du: welch’ Unheil ich erfuhr, warum ich 
Brünstig emporrief, 

Und: wonach mit heissester Glutit verlangt mein 

Tobend Herz? „Wer wagt zu verschmähen deiner 

„Liebe ruhlos glimmenden Brand, was weinst du, 
„Süsseste Sappho ? 


„Wer dich flieht, soll bald dich verfolgend suchen, 

„Wer Geschenk’ ausschlug, dich beschenken selbst bald; 

„Wer dich nicht liebt, soll dich in Eile lieben 
„Stürmischen Dranges!““ 
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Komm herab auch jetzt. und verscheuch’ der bangen 

Sorgen Angstbrut, stille die Fluth der Wünsche, 

Welche mir durchbrandet das Herz, und hilf mir 
Kämpfen die Leidschlacht! 


IV, 
Pindaros’ erster Nemeischer Festgesang. 
Dem Wagensieger Chromios aus Aetna (und Syrakus). 
Strophe. 


‚ 

U-v-U-uNS \ 
‚ ’ 

-— ha ywvv=-wve 


’ 
- kbv-uvv.J 


‚ ’ 
Yun yv-vin- 
‚ ‚ 
5 = VYm--uN 
’ ’ ’ 
= U VU_yU- vn V-.-vY 
. ‚ ’ ’ ‚ r 
—u- Tu Vu Un. mv... V.-.-uX%N 
Epode. 
’ ’ ’ [4 
= U... UVM NVYU- WU —uXY 
[4 ‚ ‚ 
— u Y- wb-uhb_ ey. . 
’ G ‚ ’ 
=— =. - UVEUVy-V UV. u. u. 
‚ ‚ ’ ’ 
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Erste Strophe. 
O Zweig des stolzen Syrakus, 
Alpheios’ Bett, Ortygia, heilige Stadt, 
Artemis’ reizender Sitz, 
Des holden Delos Schwester, du weckst des Gesangs 
9  Süssen Laut, sturmhufigen 
Rossen zu weih’n unerschöpfliches Lob, das Zeus dem Actna- 
hort gefällt! 
Chromios’ Wagen heischt und Nemea gebeut, dass wir rasch 
anschirren siegsruhmschönem Werk preisherrlich Lied. 
j Erste Gegenstrophe. 
Den Grund gelegt hat Götterhuld, 
Die jenem Mann gab himmlischer Tugenden “Zier 
10 Segenumlachtes Geschick 
Ersteigt des Allruhms Zinne: die Muse gedenkt 
Hehren Wettkampflohnes gern, . 
Streue denn wonnige Strahlen dem Eiland, welches einst Per- 
sephone’n 
Schenkte Zeus der Herr des Olymps, mit des Haupts Locke sanft 
zuwinkend ihr: prachtvoll mit hochaufschimmerndem 
Erste Epode, 
15 Städtekranz ausschmücken woll’ er des fetten Sikeliens frucht- 
üppig Land; 
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Während er schuf den Gefilden ein rossstreitbares Volk, an- 
zündend gern 

Ehr’nen Kriegs Brautfackel und oft mit olympischer Oelbaum- 
zweige Goldlaubreif umhüllt. 

Manch stolzes Glück fand ich und'that-zielgerecht manch schö- 
nen Wurf; 


Zweite Strophe. 


Nun tret’ ich, gastfreundholder Mann, 

Vor deine Festsaalschwelle mit lieblichem Sang; 

Würzigen Mahles Genuss 

Harrt mein im Haus, das fröhlicher Zecher Gelag 

Oft belebt. Nicht mangeln dir 

Freunde, mit Wasser zu löschen den Rauchqualm, den der 
Missgunst Zunge dampft. 

Mögen Künste spielen unendliches Spiel: stets geziemt, schnur- 
grade Laufbahn hinzuzieh’n mannhaften Streits. 


Zweite Gegenstrophe. 

Denn 'Thaten sind die Frucht der Kraft, 

Rathschläge Weisheitsblumen, entsprossen dem Geist, 

Welcher das Künftige schaut. 

Agesidamos’ Sohn, du bestätigetest 

Dieser Wahrheit Doppelsatz! 

Geizig im Haus zu vergraben des Reichthums üppig Füllhorn, 
lob? ich nicht, 

Nein, den Schatz mit Freunden zu theilen, gebiert Vollgenuss, 
pflanzt lichten Ruhm, Traun, nie verwelkt vielringender 


Zweite Epode. 


Männer Dankaussaat. Ich eile zu preisen des Herakles hoch- 
schimmernde . 

Tugenden rauschenden Feiergesangs, aufweckend urvorzeitlich 
Wort ' 

Frohbewegt. Kaum sah und begrüsste des flammigen Tags- 
lichts Wunderschein Zeus’ Sohn und rang 

Aus Mutterschoossdunkel sich kaum samt dem Zwillintgsbruder los, 


Dritte Strophe. 


Als sein im Safranwiegenbett 

Auch ward die goldthronprangende Hera gewahr. 

Drachen entsandte sofort 

Der Götter Fürstin, glühenden Zornes entbrannt, 

Durch des Schlafsaals offnes Thor 

Schossen sie flugs in die weite Gemachschlucht, nach den 
Kindlein ausgestreckt 

Wuthentflammte züngelnde Rachen; indess Jener hub aufrecht 
das Haupt, ablegend sein Kampfprobestück, 
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Dritte Gegenstrophe. 

Indem er mit allmächtigem 

Faustpaar die zwo Giftschlangen ergriff am Genick;; 

Odem und Leben verliess 

Im langen Stickkrampf ihren entsetzlichen Leib. 

Doch der Frau’n hülfreiche Schaar, 

Welche das Lager Alkmene’ns umstand, schlug allgewaltsam 
Schreckgeschoss: 

Blos sie selbst, aufspringend mit nackendem Fuss aus der Bett- 
statt, wehrte muthvoll ab der Pestbrut Raserei. 


Dritte Epode. 


Schnell herbeilief ringe, mit Waffengeklirr, des kadmeiischen 


Volks Fürstenschwarm, 

Hoch in der Faust das gezogene Schlachtschwert schwingend 
kam. Amphitryon, 

Durch ein Heer wildstürmender Qualen gepeitscht. Denn es 
sticht selbsteigen Leid Jedweden tief; 

Leicht aber wirft unser Gemüth fremden Unglücks Kummer ab, 


Vierte Strophe. 
Betäubt von süssem Wonneschreck 


‚ Stand Jener da. Sein Auge ja schaute des Sohns 


Riesige Heldengewalt, 

Und Freudenbotschaft hatte der Ewigen Huld 

Ihm erzeugt aus Trauermähr. 

Eilig befahl er zu rufen den Nachbar, Zeus des Weltherrn 
rühmlichen - 

Weisen Zukunftsdeuter Teiresias: samt allem Volk that ihm 
des Sohns Schicksale kund sein Seherwort. 


Vierte Gegenstrophe. 

Wieviel des Festlands, zählt’ er auf, 

Wieviel des Meers ruchloses Gethüm er erlegt: 

Manchen der Männer zugleich, 

Der schiefen Trotzpfad wandle mit scheusslichem Hohn, 

Tödte nachmals seine Faust. 

Denn an dem Tag, wo die Götter in Phlegra’s weiter Flur 
‚ Gigantenschlacht - 

Liefernd ständen, schleif? er mit sausender Wurflanzen Windsbrant 
auf des.Erdreichs Grund des Feinds goldwallend Haar 


Vierte Epode, 


Staubbefleckt. Doch endlich leb’ er in heiterem Frieden: hin- 
fort, süsse Ruh 


Ewig erloosend , wselglicher Kampfmüh’na schönen Preislohn, 
während ihn 
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Hebe grüsst als blühend Gemahl im gesegneten Haus: hoch- 
zeitlich Mahl anstellend dann 

An Vater Zeus’ gastlichem Tisch, lab’ er stets sein hehres 
Dach. 


V, 
Pindaros’ erster Pyihischer Festgesang. 
Dem Wagensieger KönigHieron aus Aetna (und Syrakus). 
Strophe. 


‚ ‚ ’ 
-— Li... = U. - vo ywve- 
‚ r . ’ ‚ 
=— u. mut on = Vv- VYyv.-\XY 
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-- -u-. ur 

BD ’ D ’ 
.=.— wu uvm Y)vwveo—m— Va m VU-n m Uw„ wwe 
D ’ D 
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r ‚ r r ’ 
Ka ee Te ee ee u 


u u ——— | u un. 


=u— — vv uvu—— 


Erste Strophe. 


Schatz Apollons, Schatz violbraunlockigen Musengeschlechts, 

Goldne Lei’r! Dein rauschender Klang erzge den lustanhe- 
benden wonnigen Festreigen; 

Schnell folgt deinem chortanzlenkenden 

Sanftbebenden lockenden Tonanschlag gehorsam die lauteinfal- 
lende Woge des Lieds, 

Auch des Blitzstrahls ew’gen Gluthbrand schleudernde 5 

Lanze verlöschest du. Zeus’ Adler schläft, abspannend die dop- _ 
pelten Sturmwindflügel, der König der Luft, auf dem 
Zepter " 


Erste Gegenstrophe. 


Eingenickt; sein Augenlied als liebliche Fessel umfing 

Tiefer Nacht glanzloses Gewölk, deckend rings sein wölbiges 
‚Haupt, und gelindfluthend 

Wallt sein Rücken, traumhaft schaukelnd sich 

Auf deinem melodischen Kahn. Ja, selbst des Kriegs rauher 
Hort lässt eiligen Schritts das Gewühl 10 

Grauser Wurfspeerschlacht und neigt holdseligem 
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Jubel das Ohr; es berauscht Götter selbst dein mächtiges Zau- 
bergeschoss, das Phoibos beschwingt mit den kunst- 
frohen Schwestern. 


Erste Epode. 

Jegliches aber, was Zeus hasst, fleucht entsetzt, wann jauch- 
zend schallt . 

Fröhlicher Musen Gesang, auf vestem Land wie auf dem un- 
endlichen Meer: 

Scheu zurückweicht jener Gottfeind, welchen birgt Tartaros’ . 
Grau’n, 

Der hundertgehäuptete Typhon. Dieser lag 

Einst im Schooss rufheller kilikischer Kluft; jetzt aber hüllt 

Kym’scher Meerstrandsaum und Sikeliens Eiland 

Seiner Brust dichtzottig Fell schwerwuchtend ein; ihn presst 
der himmelbewachende Pfeiler zugleich, 

Der Gebürgseisriese, der stets lichte Schneeherberger Aetna: 


Zweite Strophe. 

Welcher unnahbarer Gluthsee’n keusches verzehrendes Feu’r 

Röchelnd ausspeit. Während des Tags giessen Abgrundströme 
die brandige Fluth dunkeln 

Rauchqualms; ‘doch bei Nacht wirft donnernde 

Felsstücke der wirbelnde Purpurflammenblitz auf des Meer- 
schlunds krachende Decke hinaus. 

Jener Unhold ist’s! Er schnaubt hephästische 

Grausige Strudel empor; ach, ein schreckhaft Wunder zu schau’n 
und ein schreckhaft Wunder zu hören, wie dies wilde 
Scheusal, 


Zweite Gegenstrophe. 


Unter Grundfelswand und Laubwaldkrone des Aetna gezwängt, 

Rasend tobt, sein Rückengewölb’ ausgestreckt auf stachelnde 
zackige Bettkanten! — 

Schenk’ uns, Zeus, o schenk?’ uns deine Huld, 


‚Der dieses Gebürg du bewohnst, fruchtschöner Au hehre Stirn! 


Schütz’ Aetna, der Aetnischen Höh’n 

Neue Nachbarstadt: vom Bauherrn trägt sie schon 

Blendende Zierden; genannt jüngst vom Herold, welcher des Hie- 
ron Sieg ausrief in den pythischen Rennwagenschranken. 


Zweite Epode, 


Wann in die wogende See sticht Schiffervolk, grüsst stets zuerst 

Freudig das Auge den Windhauch, der des Fahrzeugs Segel 
begünstigend schwellt; 

Denn er weissagt auch der Heimkehr schönes Ziel. Also verleiht 

Der glückliche jetzige Strahl uns Zuversicht, 

Auch in Zukunft prange mit Kränzen und Rosssieg jene Stadt, 


Von Joh. Minckwitz, 


Unter festklangrauschenden :Mahlen beglückwünscht. 

Der du machtvoll thronst in Delos, Fürst Apollon, der du liebst 
den’ kastalischen Quell des Parnass, 

O gedenk stets dessen, gedenk’ dieses mannreich stolzen Eilands! 


Dritte Strophe. 


Denn es fällt aus Götterschooss nur sterblicher Tugenden Frucht, 

Kraft der Weisheit, Stärke der Faust, Kunst und Wohllaut- 
zauber der Lippe. — Wofern jenen 

Mann nun preist das Loblied, fürcht’ ich nicht, 

Dass über die Schranken hinaus gleichsam den erzspitzen Eis- 
:speer wirbelnd entsende die Hand, 

Nein, den Feind blos schlag’ ich sieghaff weiten Wurfs, 

Trage die Woge der Zeit gleich beglückt sein Boot und ge- 
segnet hinfort! Sanft spühle sie Kummer und Leid sei- 
ner Brust weg! 


Dritte Gegenstrophe. 

Dann erneut sein Geist das Bild all’ jener Gefahren des Kriegs, 

Welche trug sein Heldengemüt, als ein Gott ruhmstrahlender 
herrlicher Macht Kleinod 

Darlieh seinem Haus, kranzreichste Zier, 

Wie nimmer hellenische Hand flocht. Jetzt indess zog er gross- 
muthsvoll, philoktetischen Kampf 

Kämpfend, aus; liebkosend Wort abnöthiget 

Auch dem Gewaltigen oft herber Zwang. Einst holten, erzählt das 
Gerücht, gottgleiche Heroen den fusswunden Schützen, 


Dritte Epode. 


Pöas’ Erzeugten, an Lemnos’ fernem Strand. Sein Bogen warf 

Priamos’ Burg in den Staub, Endziel der Mühsal schuf er 
‚dem Danaervolk, 

Nach des Schicksals hohem Rath, obwol er krank 
den Leib. 

Mag also dem Hieron auch zukünftighin 

Sanften- Windhauchs krönen ein helfender Gott jedweden 
Wunsch! — 

Muse, tön? auch nun in Deinomenes Prunksaal 

Edeln Rosswettzuges Preis. Sieht stets der Sohn doch hoch- 
entzückt den Erzeuger im Schmucke des Siegs. 

So erschleuss ihm, welcher das Volk Aetna’s lenkt, anmuthig 
Festlied! 


Vierte Strophe. 


Ihm Salsa hat diese Stadt sein Vater und Hyllische Norm 

Als Gesetzgrundsäule. bestellt samt der Freiheit Göttergeschenk. 
Denn des Pamphylos 

Nachwuchs nebst dem Herakleidenstamm, 
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h ’ 
Proben aus dem poetischen Hausschatz der Griechen, 


Wohnbhaft an Taygetos’ Hang, liebt allezeit Dorer Brauch, Ae- 
ginischen Gründungen hold, 

Nach Amyklä heilumlacht klomm diess Geschlecht, 

Pindischen Höhen entstürmt, siegt’ und ward weissgäuligen 
Tyndarosstammes wurflanzengefeierter glanzhehrer 
Nachbar. 

Vierte Gegenstrophe, 

Schöpfer Zeus, lass allezeit längs Amenas’ Fluthen ein solch’ 

Segenschicksal Fürsten und Volk lieblich aufblühn, leuchtend 
in sonniger Pracht Klarheit! 

Leieht schafft deine Huld, dass Aetna’s Stern, 

Der glänzend dem Sohne vorausstrahlt, gnadenreich führt die 
Stadt friedfertig umschimmerte Bahn. 

Höre, Zeus, mein brünstig Flehn, gib, Kronos’ Sohn, 

Dass der Phöniker und T'yrrhener Schlachtschrei zahm sich ver- 
berge daheim! Zeig’ ihnen die klägliche Seeschmach 
bei Kyme: 

Vierte Epode. 

Wo sie zermalmenden Arms angriff der Fürst Ortygia’s, 

Welcher die Jugend des Feinds aus schnellem’ Schiffheer warf 
in die brandende See, 

Hellas’ Knechtschaft wehrend. Frei prangt Hellas! Gern will 
ich Athen 

Ob Salamis feiern und Sparta’s tapfres Volk, 

Das die Feldschlacht focht an dem Fuss des Kithäron: ihrem 
Muth 

Sank der pfeilschusskundige persische Heerschwarm ; 

Doch zuerst rühmt mein Gesang, wie Hellas’ Feind durch Hel- 
denschläge der Deinomeniden erlag, 

An dem glanzhellwogenden Bett Himera’s schmachvoll zer- 
schmettert. 

Fünfte Strophe. 

Fasse kurz dein Wort und straff anspannend die Senne des Lobs 

Triff das Ziel; dann hemmst du den Schrei wacher Scheel- 
sucht, Denn die betäubende Pomprede 

Stürzt voll Bitterkeit manch stolzen Traum; 

Weitstrahlender Segen der Nachbarn kränkt der Mitbürger 
Herz durch heimlichen Stachel zumeist. 

Doch dieweil Neid besser als Mitleid, o Fürst, 

Pflege das Schöne getreu! Lenk’ das Reich rechtliebenden 
Steuers und schmied’ auf wahrem m redlichem Am- 
bos die Zunge! 


Fünfte Gegenstrophe. 


Selbst ein Fünklein, welches amp, wird zum gewaltigen 
Brand, 
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Weil es dir abstammte. Du bist Vieler Hausherr. Richtend 
‚umwacht dich ein Heer Zeugen. 

Standhaft wandle hin preiswerthen Pfad! 

Soll stets dich umtönen des Lobs klangsüsser Schall, nicht zu 
karg dann schleuss die begüterte Hand; 90 

Nein, dem Seeschifflenker gleich, beut offen dein 

Segel dem schwellenden Wind! Fleuch das Netz, Freund, 
trügerisch lockenden Vortheils ! Gräberumsäuselnden 
Nachruhmes Stimme 

Fünfte Epode. 

Prüft der Verblichenen Laufbahn unbestechbar, ihren Spruch 

Kleidend in Wort und Gesang. Traun, Kroisos’ Huld strahlt 
ewig in freundlicher Pracht ; 

Doch mit Abscheu folgt dem Bluthund, der im erzsengenden Stier 95 

Mord pflegte, dem Phalaris — untilgbarer Fluch: 

Nimmer schallt ihm friedlicher Lautenmusik Festjubelgruss, 

Der zum Tanzreih’n kosende Jugend herbeiruft! 

Erster Preis ist süsse Wohlfahrt, zweites Glückstbeil Rahm: 
wenn Beides ein Sterblicher siegenden Laufs 

Dem Geschick abstritt und errang, dessen Stirn trägt höchsten 
Kranzschmuck. 100 


Nachwort, 


Es versteht sich von selbst, dass die Stücke, welche für diese 
Sammlung bestimmt sind, mit Anmerkungen begleitet werden, welche 
das Verständniss theils erleichtern, theils tiefer und gründlicher ma- 
chen sollen. Zwar ist das Werk für einen grossen Leserkreis be- 
rechnet und daher möglichste Klarheit erstrebt worden, damit der 
poetische Genuss ein unverkümmerter sei; doch werden auch die 
schärfsten Kritiker finden, dass der Verfasser überall die nämlichen 
strengen Grundsätze festgehalten hat, nach welchen er schon seit 
einer Reihe von Jahren auf diesem Felde arbeitete. Sie werden 
ohne Zweifel auch hierdurch .zu allgemeinerer Anerkennung gelan- 
gen, weil sie dann Gelegenheit zu vielfältigen Vergleichungen mit 
den Ansichten derer geben, die in früherer Zeit wie in unsern Ta- 
gen die antiken Schätze der deutschen Nation zu verdolmetschen 
sich angelegen sein liessen. Praktische Beweise wirken immer kräf- 
tiger und nachhaltiger als theoretische Salbadereien,, die nicht sel- 
ten von solchen ausgehen, die eine blos oberflächliche Kenntniss des 
beurtheilten Buches sich erworben haben. 


Dr. Johannes Minckwitz. 
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Siebenter Gesang der Odyssee, 
übersetzt von 


Hermann Monje*). 


Also betete- dort der erhabene Dulder Odysseus. 
Aber die Jungfrau fuhr in die Stadt mit der Stärke der Mäuler. 
Als sie darauf zu des Vaters gepriesenen Hause gelangt war, 
Hielt sie am vorderen Thor, und ringsher traten die Brüder, 
5 Schön wie unsterbliche Götter, heran; die lösten vom Wagen 
Schnell das Gespann und trugen hinein.die Gewande der Jungfrau, 
Sie dann trat in das eigne Gemach. Die apeirische Greisin 
Zündete dort ihr ein Feuer, die Wärterin Eurymedusa, 
Die auf rudernden Schiffen vordem von. Apeira gekommen. 
10 Ehrend erkor sie das Heer dem Alkinoos, weil er der König 
Aller Phäakier war, wie ein Gott beim Volke geachtet, 
Und sie erzog im Palaste die lilienarmige Jungfrau, 
Die nun zündete Feuer und rüstete drinnen das Spätmahl, 


Aber Odysseus machte sich auf und wandte sich stadtwärts. 
15 Liebreich goss Athenäa verhüllende Nacht um, den Helden, 
Dass nicht irgend mit Stolz ein Phäakier, welcher ihn träfe, 
Kränkende Reden erhüb’ und dreist nach dem Namen ihn fragte. 
Als er die liebliche Stadt nunmehr zu betreten gedachte, 
Wandelte dort ihm entgegen des Zeus blauäugige Tochter, 
20 Tragend ein Wassergefäss, wie ein jugendlich Mädchen gestaltet. 
Vor ihm stand sie sodann, und Odysseus fragte sie also: 


Töchterchen, wolltest du nicht den. Palast des Mannes 
mir zeigen, 
Der Alkinoos heisst und die Macht hier übet im Volke? 
Fremd ja komm?’ ich zu euch, nach vielerlei Noth und Gefahren, 
25 Fern von entlegenen Landen, und Niemand unter den Menschen 
Ist mir bekannt, die bier das Gebiet und die Veste bewohnen. 


Und es begann Athenäa, des Zeus blauäugige Tochter: 
Gern ja, wandernder Vater, geleit’ ich dich, wie du es 
wünschest, 
Nach dem Palast; nah wohnet dabei mein wackerer Vater, 
30 Geh nur schweigend den Weg so fort; Ich werde vorangehn. 


*) Probe einer Gesammtübersetzung der Odyssee, welche sich meiner 
bei Sauerländer in Frankfurt a. M. 1846 erschienenen Bearbeitung der 
Ilias anschliessen wird. M. 
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Richte den Blick auf keinen Begegnenden, frag’ auch Nie- 
mand; 
Denn die Bewohner der Stadt sind nicht sehr gut zu den 
Fremden, 
Auch nicht gastlich gesinnt, wenn, Jemand anderswoher kommt. 
Stolz auf hurtige Schiffe, befahren sie schnell des Gewässers 
35 Unabsehbaren Schlund; denn das gab ihnen Poseidon. 
Schnell sind ihnen die Schiffe wie Fittiche, ja wie Gedanken! 


Als sie ihn dieses gesagt, ging Zeus blauäugige Tochter 
Eilig voran; er folgte sogleich in den Spuren der Göttin, 
Aber es sah ihn keiner der segelberühmten Phäaken, 
40 Wie er die Stadt und das Volk durchwandelte, weil es die Göttin 
Wehrte, die schönumlockte gewaltige Palläs Athene, 
Die mit dem Wundergewölk aus sorgender Huld ihn bedeckte. 
Und er betrachtete staunend die schwebenden Schiff’ und die 
Häfen, 
Staunend den Markt für die Edlen des Volks, und die mäch- 
tigen Mauern, 
Hoch und mit Pfählen geschützt, ein bewundernswürdiges 
45 Bauwerk. 
Als sie darauf den gerühmten Palast des Gebieters erreichten, 
Redete nun Athenäa, des Zeus blauäugige Tochter: 


Dies ist, wandernder Vater, das Haus nun, welches zu 
zeigen 
Du mich ersucht. Hier triffst du die zeusentsprossenen Fürsten 

50 Schmausend am Mahl, Geh wacker hinein, und keine Verzagtheit 
Störe dich; denn der Beherzte gelangt bei jedem Beginnen 
Immer am besten zum Ziel, auch selbst als Fremder im Ausland. 
Nach der Gebieterin musst du im Saal vor Allen dich umsehn. 
Ruhmvoll heisst sie Arete und stammt von denselbigen Ahnen, 

55 Die auch ihren Gemahl Alkinoos zeugten, den König. 

Held Nausithoos wurde zuerst von dem Herrscher Poseidon 
Und Periböa gezeugt; kein Weib glich dieser an Schönheit; 
Unter Eurymedons Töchtern, des muthigen, war sie die jüngste. 
Jener gebot vor Zeiten dem trotzigen Stamm der Giganten, 

60 Aber er stürzte sich selbst und das frevele Volk in Verderben. 
Ihr nun batte der Gott sich genaht; da gebar sie den Sohn ihm: 
Held Nausithoos war’s, der erhabene Fürst der Phäaken, 
Der zwei Söbne gezeugt, den Alkinoos und Rhexenor. 

Eben vermählt traf diesen Apollons silberner Bogen, 

65 Als er noch sohnlos war, und die einzige Tochter Arete 
Liess er zurück. Die nahm Alkinoos dann zur Gemahlin, 
Der sie verehrt, wie keine der Frau’n auf Erden verehrt wird, 
Die als Gattinnen jetzt ihr Haus mit den Männern bewohnen. 
So wird jene verehrt und bleibt stets herzlich geachtet, 
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70 Von dem Gemahl Alkinoos selbst und den theueren Kindern, 
Und von dem Volk; man schauet sie an wie der ‚Göttinnen eine, 
Wenn sie die Stadt durchwandelt, und ringsher schallen die 

Grüsse. 
Denn ihr mangelt es nicht an Verstand und trefflicher Einsicht, 
Dass sie mit sinniger Huld selbst streitende Männer: versöhnet. 

75 Wenn nur diese das Herz voll freundlicher Liebe dir zuneigt, 
Darfst du getrost dann hoffen, die Deinigen wiederzusehen, 
Und dein stattliches Haus auf heimischer Flur zu betreten, 

Dieses gesagt, entschwebte des Zeus blauäugige Tochter 
Ueber die Wüste des Meers von Scheria’s Wonnegefilden, 

80 Kam nach Marathon dann und der breitdurchbahnten Athenä 
Und in die prächtige Burg des Erechtheus. — Aber Odysseus 
Ging zum stolzen Palast des Alkinoos, Stehend bedacht’ er, 
Eh’ er die eherne Schwelle betrat, gar vieles im Geiste, 

- Denn wie leuchtenden Glanzes der Mond strahlt oder die Sonne: 

85 So des Alkinoos hoher Palast, des erhabenen Herrschers. 
Denn da zogen sich Wände von Erz zur Rechten und Linken 
Vornher tief in das Inn’re; von Blaustahl war das Gesimse; 
Gold umstrahlte die Thür’ an den inneren Raum des Gebäudes, 
Silber die ragenden Pfosten; von Erz war unten die Schwelle, 

‘90 Silbern die Wölbung über der Thür und golden der Handgrifl. 
Hunde von Gold und Silber, an jeglicher Seite gelagert, 
Hatte mit kundigem Geist Hephästos selber geschaffen, 

Dass sie, unsterblicher Art und in niemals alternder Jugend, 
Immer das Haus des erhah’nen Alkinoos sollten bewachen. 
95 Rechts und links, von der Schwelle des Saals bis ganz an das 
Ende, 
Reihten sich Sessel umher an der Wand, und die' Sitze be- 
deckten 
Teppiche, fein und prächtig gewirkt, Kunstwerke der Frauen. 
Hierauf pflegte die Schaar der phäakischen Fürsten zu sitzen, 
Speise geniessend und Trank ; denn stets war Fülle des Vorraths. 
100 Knaben, aus Golde geformt und erhöht auf schönen Gestellen, 
Standen umher, mit den Armen die brennenden Fackeln er- 
hebend, 
Während der Nacht im Palaste den schmansenden Gästen zu 
leuchten, 
Fünfzig dienende Frauen befanden sich in den Gemächern: 
Einige mahlten das gelbe Getreid’ auf rasselnden Mühlen, 
105 Andere wirkten Geweb’ und dreheten sitzend die Spindel, 
Rastlos, wie sich die Blätter der luftigen Pappel bewegen. 
Selbst das geschmeidige Oel floss ab von dem dichten Gewebe. 
Wie die Phäakier mehr als andere Männer geüht sind, 
Schiffe zu lenken im Lauf durch’s Meer: so sind in der Web- 
kunst 
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110 Trefflich die Frauen geübt; denn reich hat ihnen Athene 

Kluge Gedanken verliehn und Geschick zu den herrlichsten 
Werken. 

. Nahe dem Thorweg ausser dem Hof erstreckt sich ein Garten, 
Der vier Hufen umfasst; rings zieht sich um ibn ein Gehege. 
Dort stehn ragende Bäum’ in der üppigsten Fülle des Wuchses, 

115 Voll Granaten und Birnen und voll goldfarbiger Aepfel, 
Auch voll lieblicher Feigen und saftiger grüner Oliven. 
Niemals mangelt es ihnen an Frucht, nie tragen sie spärlich; 
Nein, hei Sommer und Winter, und unaufhörlich das Jahr durch, 
Treibet der Westhauch Blüthen hervor und zeitiget Früchte. 

120 Da schwillt Apfel an Apfel und Birn’ an Birne zum Vollwuchs, 
Traube gedeiht an Traub’ und Feig’ an Feige zur Reife. 
Dort ist ferner ein Feld mit ergiebigen Reben bewachsen, 
Wo es zum Dörren geschickt am freiesten liegt in der Sonne, 
Schrumpfen die Trauben im Strahl; doch andere werden ge- 

lesen, 

125 Andere sind in der Kelter; nach vorn hin sind sie noch nnreif, 
Theils erst eben entblüht und theils allmälig sich röthend. 
Dann sind zierliche Beete bestellt an dem Ende des Gartens, 
Reich mit Gewächsen geschmückt und stets voll lachender 

Anmuth. 
Auch sind dort zwei Quellen: es rinnt in dem Garten die eine 

130 Schlängelnd umher, und die andere fliesst zum hohen Palaste, 
Unter der Schwelle des Hofes hindurch; dort schöpften die 

Bürger. 
So viel Schönes verlieh’n Alkinoos Hause die Götter! 


Da nun stand voll Staunen der herrliche Dulder Odysseus. 
Aber nachdem er’s alles mit staunender Seele betrachtet, 
135 Wandt’ er sich über die Schwelle sofort in’s Inn’re der Wohnung. 
Allda fand er die Schaar der phäakischen Fürsten und Pfleger, 
Als sie dem Argoswürger, dem spähenden Gotte noch sprengten, 
Diesem zuletzt, wie sie pflegten, sobald sie des Schlafes ge- 
dachten. \ j 
Rasch dürchschritt er den Saal, der erhabene Dulder Odysseus, 
140 Dicht in den Nebel gehüllt, den Pallas über ihn ausgoss, 
Bis er zur Königin kam und dem Thron des Phäakengebieters, 
“ Aber Arete’s Knie’ umschlang mit den Armen. Odyssens, 
Und es zertheilte sich nun der verhüllende Nebel der Göttin, 
Lautlos wurden im Saal die Versammelten, wie sie den Mann 
dort 
145 Sahen; sie blickten erstaunt. Da redete flehend Odysseus: 


Dir, Rhexenors Tochter, erhabene Fürstin Arete, 
Nah’ ich von Jammer verfolgt zu den Knie’n, auch deinem Ge- 
mahl hier, 
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Und den versammelten Gästen. Die Huld der Unsterblichen 
schenk? euch 
Leben und Heil! Es vererbe daheim einst Jeder den Kindern 
450 Reichen Besitz und was ihn das Volk zur Ehre verliehen! 
Doch mir gebet Geleit und führet mich bald in die Heimath; 
Denn schon lange getrennt von den Meinigen leid” ich Be- 
drängniss, 


Also der Held; beim Feuer sodann in die Asche des 
Heerdes 

Setzt er sich hin. Doch Alles umher blieb schweigend und 
lautlos. 

155 Dann 'nahm endlich das Wort der ergrauete Held Echeneos, 
Welcher der Aelteste war im Kreis der phäakischen Fürsten, 
Trefflich im Reden geübt, an Erfahrung reich und an Ein- 

sicht, ‚ 
Dieser begann nunmehr und sprach mit verständigem Sinne: 


Wahrlich, es ist nicht schön, Alkinoos, noch in der Ord- 
nung, 

160 Dass dort unten am Heerde der Fremdling sitz? in der Asche, 
Die hier halten sich still, in Erwartung deines Bescheides, 
Aufstehn heisse den Gast, und den silbergebuckelten Sessel 
Biete zum Sitz ihm dar; und die Herolde lass in der Schale 
Funkelnden Wein nachmischen, damit wir den Donnerer Zeus 

noch 

165 Opfern, der in der Noth ehrwürdige Fremde geleitet. - 
Aber die Schaffnerin reiche dem Gast nun Speise vom Vorrath. 


Dieses vernahm des Gebieters Alkinoos heilige Stärke, 
Fasste die Hand des bewährten erfindungsreichen Odysseus, 
Hob ihn empor von dem Heerd und bot ihm den glänzenden 


’ Sessel, I 
170 Wo sein Sohn, wie er winkte, der Held Laodamas, auf- 
stand, ; 
Welcher am nächsten ihm sass und thener ihm war vor den 
Andern. 


Dann trug eine der Mägd’ in prächtiger goldener Kanne 

Wasser zum Waschen herein, und benetzt ihm giessend die 
Hände 

Ueber dem silbernen Napf, und die saubergeglättete Tafel 

175 Rückte sie vor; Brod legte die Schaffneria auf,‘ die geehrte, 

Bracht’ auch mancherlei Speisen und spendete gern von dem 
Vorrath. 

Und nun ass er und trank, der erhabene Dulder Odysseus. 

Aber zum Herold sprach des Alkinoos heilige Stärke: 
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Nische, Pontonoos, Wein in der Schal’ und Allen im 
hier 
180 Reiche des Tranks zur Spende, damit wir dem Donnerer 
Zeus noch 


Opfern, der in der Noth ehrwürdige Fremde geleitet. 


Also der Fürst; da mischte Pontonoos lieblichen Festwein, 
Schöpfte den Weihtrank ab und füllete rings die Pokale, 
Als sie die Spende gethan und dann zur Genüge getrunken, 
185 Nahm Alkinoos wieder das Wort und sprach zu den Gästen: 


Höret mich an, der Phäaken erhabene Fürsten und Pfleger, 
Dass ich verkündige, was in der Brust mein Herz mir gebietet, 
Jetzt, nachdem ihr gespeist, geht heim und geniesset der Ruhe, 
Früh dann wollen wir morgen in grösserer Fürstenversammlung 

190 Gastlich den Fremdling ehren im Saal; auch werde den Göttern 
Glänzendes Opfer geweiht; dann werd’ auch für die Entsendung 
Alles besorgt, dass frei von Gefahr und Kummer der Fremdling 
Ohne Verzug durch unser Geleit zum Lande der Väter 
Glücklich und froh heimkehre, so weit auch jenes entfernt sei; 

195 Dass auch während der Fahrt kein Leid und Uebel ihn treffe, 
Eh er den heimischen Boden betritt: dort aber erduld’ er, 
Was sein Loos ihm bestimmt, und die schicksalwebenden Mächte, 
Als ihn die Mutter gebar, in den Lebensfaden gesponnen. 
Kam er jedoch. vom Himmel herab als einer der Götter: 

200 Dann ist’s freilich im Rath der Unsterblichen anders beschlossen. 
Denn es erscheinen bei uns auch sonst ja immer die Götter 
Sichtbar, wenn wir sie ehren mit glänzenden Festhekatomben, 
Freuen sich unseres Mahls und setzen sich unter uns nieder. 
Auch wann einsam gehend ein Wanderer ihnen begegnet, 

205 Bergen sie nicht ihr Wesen, verwandt ja sind wir den Göttern, 
Wie der Kyklopen Geschlecht und der trotzige Stamm der 

: “ Giganten. 


Und es begann entgegnend der Ratherfinder Odysseus: 

Nicht so denke von mir, Alkinoos! Siehe, mit nichten 
Gleich’ Ich. einem Bewohner des allumfassenden Himmels, 

210 Weder an Schönheit noch an Gestalt; nein sterblichen Menschen! 
Wen ihr irgend gekannt, der unglückselig vor allen 
Sterblichen war, dem darf ich gewiss mich vergleichen an Elend, 
Ja, Ich hätte vielleicht noch mehr zu erzählen von Drangsal, 
Wie ich es alles bereits nach göttlichem Rathe erduldet,_ 

215 Aber so schwer es mich drückt, lasst nun mich des Mahles 

geniessen. 
Denn nichts Dreisteres giebt es fürwahr, als quälenden Hunger, 
Der mit empfindlichen Zwang stets nöthiget, sein zu gedenken, 
Auch den bekümmerten Mann, der Trübsal hegt in der Seele. 
Arch. f. Phil. u. Paedag. Bd.XIY. Hft. 1. 
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Mir ist wahrlich das Herz voll Trübsal; aber beständig - 
220 Fordert er Speis’ und Trank und verdrängt aus meinen Ge- 
i danken 
Alles erduldete Leid, nur stets zur Sättigung mahnend. 
Ihr nun Alle betreibt’s beim frühesten Schimmer des Morgens, 
Mich unglücklichen Mann zur heimischen Küste zu bringen. 
Was ich ertrug, gern lass ich das Leben noch, wenn ich 
zuvor nur 
225 All mein Gut und die Knechte noch seh’ und die ragende 
e Wohnung! 


Also der Held. _Beifällig ermahnten sich alle Phäaken, 
Heimzugeleiten den Gast, der schickliche Worte geredet. 
Als sie die Spende gethan und dann zur Genüge getrunken, 
Brachen sie auf und gingen zur Ruh ein Jeder nach Hause. 
230 Er nur blieb: in dem Saale, der herrliche Dulder Odysseus; 
Auch des Alkinoos Göttergestalt und die Fürstin Arete - 
Sassen noch da, und des Mahles Geräth entfernten die Mägde, 
Und es begann Arete, die lilienarmige Fürstin, 
Da sie, die Kleidung schauend, den Rock und den Mantel 
erkannte, 
235 Welche sie selbst gar prächtig gewirkt mit den dienenden Frauen; 
Deshalb fragte sie nun und sprach die beflügelten Worte: 


Darnach muss ich zuerst nun selbst dich fragen, o Fremd- 
ling, 

Wer und von wannen du bist, Wer gab dir diese Gewande? 

Sagtest du nicht, dich habe das Meer an die Küste verschlagen? 


240 Und es versetzte dagegen der Ratherfinder Odysseus: 
Schwer, o Königin, wär’ es, das Elend ganz zu erzählen, 
Das ich ertrug; denn vieles verhängten mir himmlische Götter. 
Dies,nun will ich dir sagen, wonach du dich fragend erkundigst. 
Fernab liegt in der Oede des Meeres die ogygische Insel: 

245 Atlas listige Tochter, die schönumlockte Kalypso, 

Wohnet daselbst, unsterblich und hehr; kein Anderer naht ihr, 
. Keiner vom Göttergeschlecht, kein sterblicher Erdebewohner. 
Aber allein mich armen Verlassenen führte das Schicksal 
Ihr an den Heerd, da Zeus mein Schiff mit dem flammenden 
Donner 

250 Mitten in finsterer Oede des Meers mir traf und zerschellte, 
Damals fanden sie Alle den Tod, die bewährten Genossen; 
Mich nur, der ich den Kiel des beruderten Schiffes umfasst hielt, 
Trug neun Tage die Fluth. Dann liessen mich Götter am 

zehnten 
Mitten in dunkeler Nacht nach Ogygia kommen, dem Eiland, 
255 Wo die Unsterbliche wohnet, die schönumlockte Kalypso. 
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Liebreich nahm sie mich auf und pflegte mich; ja sie gelobte, 
Mir unsterbliches Leben und ewige Jugend zu schenken. 
Doch es gelang ihr nie, mein Herz in der Brust zu bewegen, 
Dort durchlebt’ ich das siebente Jahr; stets waren mit ’Thränen 
260 Meine Gewande benetzt, die ambrosischen, die sie mir schenkte, 
Als nun aber das achte der kreisenden Jahre gekommen, 
Rieth sie mir selbst zur Fahrt und ermahnte mich, weil es 
Kronion 
Forderte, oder vielleicht ihr eigener Sinn sich geändert. 
Auf durchflochtenem Floss entliess sie mich; reichlichen Vorrath 
265 Gab sie mir, Speis’ und süsses Getränk und ambrosische Kleidung. 
Fahrwind sandte sie dann, der mild und freundlich mir wehte, 
Siebzehn "Tage bereits durchsegelt’ ich schnell das Gewässer ; 
Endlich am folgenden Morgen erschienen mir schattige Berghöh’n 
Eures Gebietes von fern. Wie frent’ ich mich tief in der Seele, 
270 Ich unglücklicher Mann! Ach vieles noch sollt’ ich erdulden, 
Was mir der Landumstürmer Poseidon zürnend verhängte. 
Wirbelnden Sturmwind rief er hervor und versperrte die Pfade; 
Furchtbar schwoll das unendliche Meer, und die tobende Bran- 
dun 
Liess nicht länger im Floss mich angstvoll Seufzenden steuern. 
275 Dies ward bald von den Stürmen zerschellt: da rang ich mich 
. schwimmend 
Durch den gewaltigen Schlund und nahte mich eurem Gestade, 
Bis mich der reissende Wind und das wogende ‘Wasser herantrug. 
Dort noch hätt’ an der Küste die Fluth mich vertilgt, da ich 
ausstieg, i 
Als sie an mächtige Klippen mich warf in der schaurigsten 
Gegend : 
280 Aber ich schwamm ausweichend zurück , und endlich gelangt’ ich 
Vorn in den Strom, Hier schien mir die: trefflichste Stelle 
zum Landen, 
Eben und ohne Geklipp; auch war hier Schutz vor dem Winde. 
Aufwärts rang ich mich nun an das Lund, und die heilige 
Nacht kam. 
Aber ich trat zur Seite des himmelentquollenen Stromes 
285 Unter ein dichtes Gebüsch und-ruhete; trockenes Laub war 
Um mich gehäuft: da gab mir ein Gott anhaltenden Schlummer. 
So dort unter dem Laube, das Herz voll Kummer, und Trübsal, 
Schlief ich die Nacht und den Morgen hindurch und die Mitte 
des Tages. 
Helios barg sein Licht, und der labende Schlummer verliess mich. 
290.Jetzo sah ich am Ufer die spielenden Mägde der Jungfrau, 
. Die du 'gebarst; sie war wie der Göttinnen eine darunter. 
Hülflos rief ich sie an: da zeigte sie edle Gesinnung, 
Und wie Keiner es hofft bei Jüngeren, die ihm begegnen, 
Handelte sie, denn wenig Verstand zeigt immer die Jugend. 
’ , 6*r 


\ 
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295.Doch sie reichte mir Speise genug und funkelnden Weines, 
Liess .mich im Strom dann baden. und gab mir diese Ge- 
wande, — ö 
‘Treu nach der Wahrheit hab’ ich dir dies voll Kummer erzählet. 
Ihm antwortete drauf Alkinoos, also beginnend: 
Aber, o Gast, nicht schicklich bedachte mir dieses die Tochter, 
300 Dass sie dich nicht mit den Mägden sogleich nach unserer 
. Wohnung 
Führete, da du zuerst ihr selbst als Flehender nahtest. 


Und es versetzte dagegen der Ratherfinder ‚Odysseus: 
Wende mir, Held, .nicht dieses der trefflichen Tochter zum 
Vorwurf! 
‚Denn sie gebot mir selber, sogleich mit den Mägden zu folgen; 
"305 Aber ich weigerte mich aus Scheu und weil ich besorgt war, 
Dass dein Herz sich darüber ereiferte, wenn du es sähest, 
Leicht ja fahren wir auf, wir sterbliche Menschen auf Erden, 


Ihm antwortete drauf Alkinoos, also beginnend: 
Wahrlich, o Gast, mir wohnt in der Brust nicht diese Ge- 
sinnung, 

310 Dass ich um nichts aufbrause; denn stets ist Mässigung besser. 
Wollte doch Vater Kronion und Leto’s Sohn und Athene, 
Dass ein Gemahl einst, edel wie du und von meiner Gesinnung, 
Unserer Tochter vereint mein Eidam möchte genannt sein, 
Wohnend in unserer Stadt! Gern gäb’ ich dir Haus und Be- 

sitzthum, 

315 Wenn du von selbst hier bliebest. Mit Zwang soll aber dich 

Niemand 
Halten im Volk; nie möge Kronion solches gestatten! 
Doch ich bestimm’ auf morgen, damit du es weisst, die Ent- 
sendung. 
Magst du bis dahin ruhen, vom labenden Schlafe gefesselt. 
Jene geleiten dich dann auf ruhigem Meere zur Heimath, 

320 Bis du nach Hause gelangst und wohin dir’s irgend gefiele, 

Wäre das Land auch weiter entfernt, als selbst Euböa; 
Denn sehr fern ist dieses, wie unsere Männer erzählen, 
Die es geschn, Rhadamanthys den goldumlockten geleitend, 

Als er zum Tityos fuhr, dem gewaltigen Sohne der Gäa. 

325 Dorthin fuhren sie aus, und schon an demselbigen Tage 
Kamen sie ohne Beschwerde zum Ziel und wieder nach Hause. 
Selbst auch wirst du erfahren , wie herrliche Schiffe wir haben, 
Und wie geübt mein. Volk das Gewog?’ aufwühlt mit dem Ruder. 


Also der Fürst; froh hörte der herrliche Dulder Odysseus, 
330 Betend begann er darauf und rief zum Vater Kronion: 
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Waltender Zeus, o möcht? es Alkinoos alles erfüllen, 
Was er gesagt! Dann würd? in den nahrungspendenden Landen 
Ewiger Ruhm ihn preisen, und Ich nach Hause gelangen! 


Also führten sie dort ihr Wechselgespräch mit einander. 

335 Mägden befahl Arete, die lilienarmige Fürstin, 

Nun sein Bett zu besorgen im Vorhaus, unten die schönen 

Purpurlaken zu legen und Teppiche drüber zu breiten, 

Auch dichtwollige Mäntel zur Deckung oben zu legen. 

Jene verliessen den Saal, hellleuchtenden Kien in den Händen; 
340 Aber nachdem sie geschwind ein behagliches Lager bereitet, 
“ , Kamen sie wieder zurück und mahneten so den Odysseus: 


Geh nun ruhen, o Gast:. dir ist dein Bette bereitet, — 
. Also die Mägd’, und herzlich erwünscht war jenem die Ruhe. 
Und nun schlummerte dort der erhabene Dulder Odysseus 
345 Unter der tönenden Hall’ in dem schöndurchbrochenen Bette. 
Auch Alkinoos legte sich ruhn in des hohen Palastes 
Innerem Raum; ihm schmückte die fürstliche Gattin das Lager. 
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Erläuterungen für fremde Leser. \ 
V. 28. Otto?’s handschriftlicher Nachlass. S, 245: „Es wird 


zum Jsobe der Schule angeführt, dass Melanchthon, als er im 
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1559 Budissin besuchte, am Tage nach Johannis des Täufers in 
den Lehrsaal der Schule kam, in einer schönen Rede die Geschichte 
des Johannes erklärte und in derselben‘ Budissin Custodem 
bonae disciplinae et humanitatis nannte“, — V. 80. 
navrıg #. v. A. Vgl. F. G. Fritsche Budissin im Jahre 1629. 
S. 8: „es hat immer der Budissiner sich den Ruhm der 
feinen Bildung erhalten“ u. s. w. — V. 39 Aıßioso mit 
Synizesis. — V. 48. F. A, Klien über den Zustand des Budiss, 
Gymnas. 8. 8: ‚am verhängnissvollen 2. Mai 1634 hat der. u- 
menschliche Kaiserl. Oberst Golz die alte Sechsstadt Budissa 
bis auf wenige Gebäude durch Brand eingeäschert etc.‘ Das &£a- 
nokw in modernisirter Bedeutang, wie V, 34 odgavor. —, 
V, 53 ff. Siebelis erzählt in s. Lebensbeschr. $. 29: ,‚Im August 
1813 warfen mich die Franzosen mit Hab und Gut über 
Hals und Kopf aus meiner Wohnung, und richteten sie 
nebst dem Gymnasium zu einer befestigten Caserne ein, Vom 
September an hielten wir auf dem Burglehn im Gersdorf- 
Weichaischen Gestiftshause Schule etc.“ V. 58 statt 2v axgone- 
Ası vielleicht mit neugeschaffenem Worte: 25 Tregodogpaiov dün 
dv angoxkıcio ,. oder auch &5 Tegadögpnv dau üxgm xexkukvor. 
Doch übergenug! Man entschuldige gütigst diesen philosophischen 
Schulmeisterzwirn, der v. 60 ff. sogar den grossen Korsen und 
dessen Exil mit eingenäht hat, und überhaupt in allen seinen Fäden 
und Verschlingungen nur an dem Principe hängt, welches in den 
Worten der Einladungsschrift vom Stadtrath D. Klien S, 13 liegt, 
dass nämlich „der 14. December 1846, wie ihn Vorfahren in Pie- 
tät begingen, ein Tag dankbarer Rückerinnerung werde 
Mühlhausen, im Decbr. 1846, Professor Dr. Ameis, 
‚ Prorector, 


Bemerkungen 
zu dem Lehrbuch der Theorie des lateinischen Süls von 
Friedrich Adolph Heinichen. 


——n 


Unter einer Theorie des lateinischen Stils versteht Hr. Hei- 
nichen S. 5 die Darstellung der Gesetze und Regeln, durch deren 
Beobachtung wir die Form unserer lateinischen Rede zu einem cor- 
recten und schönen Ganzen zu bilden haben. Aus dieser Erklä- 
rung ergibt sich für das vorliegende Buch zugleich die Anordnung 
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der gesammten Regeln, welche unter die be ses der Cor- 
rectheit und Schönheit gebracht sind. — 

Unter dem Abschnitt, welcher von der Correctheit handelt, 
theilt Hr. H. von S. 25 ab eine Anzahl von Wörtern und Wen- 
dungen mit, welche theils weil sie veraltet, theils weil sie erst in 
späten Zeiten ohne Noth an die Stelle klassischer getreten und 
nicht selten gegen die Analogie und Etymologie gebildet worden 
sind, nach der Ansicht des Hrn. Verf. vermieden werden müssen. 
Melirere der von Hr. H. verworfenen Wörter hat Unterzeichneter 
bereits bei einer früheren Gelegenheit in Schutz genommen und 
begnügt sich deshalb auf seine früher mitgetheilten Bemerkungen 
(Jahrb. für Philologie und Pädag. Jahrg. 1846. S. 115 und die 


folgg.) zurückzuweisen, Ueber abesse mit einem blossen, nicht zur , 


Bezeichnung des Orts dienenden Ablativ vergl. Cic, ad Att. II. 
15,2. Unter acquiescere mit dem blossen Ablativ vergleiche ausser 
der von Hr. H. angeführten Stelle noch Cicero Tuskul. V. $. 74: 
recordatione acquiescere praeteritarum , voluptatum. Für das von 
Hr, H, beanstandete admonere aliquem ad valiquid vergl. Cicero, 
Divin, II. $. 134. 

Unter cetera (S.:30) als Adverbium ist dieser Gebrauch auf 
die Verbindung mit einem Adjectiv oder Adverb. zu beschränken, 
$. 34 kann unter eripere ausser der Verbindung mit dem Dativ 
noch der seltenere mit dem Ablativ und a gedacht werden. 
Vergl, Cicero pro Marcello $. 31 und Halm zu Cicero in Vatin. 
$. 29, Die von Hr. H. als unlateinisch bezeichnete Wendung sibi 
fingere kommt selbst bei Cicero vor. Vergl. de Fin. II. $. 23: 
Nolim mihi fingere asotos, Acad, $. 51: sibi fingit aliquid et cogi- 
tatione depingit. — S. 35 konnte die Verbindung gratias habere, 
wenigstens da, wo die Gleichmässigkeit des Ausdrucks 
zu Hilfe kommt, gestattet werden. ‚Vergl. Cicero pro Marcello 
6.23: Maximas tibi omnes gratias agimus, majores etiam habemus, 
Phil, HI. $. 25: Maximas vobis gratias omnes et agere et habere 
debemus, Ueber den Gebrauch des Livius vergl. Fabri zu 
XXI, 11, 12, und ausserdem XXIV. 37, 7. Ueber. die Wendung 
in gratiam vergl. des Unterzeichneten Nachweisungen am angef. 
Orte S, 129. S. 36 wird der Gebrauch der Präposition in mit 
dem Accusativ zur Angabe eines Zweckes nicht erwähnt. Dieser 
Gebrauch musste dem Cicero abgesprochen und daher widerrathen 
werden, Ueber se interficere (8. 37) vergl. des Ref. Bemerkung 
am angef. Orte S. 132. S. 35 wird ein Verzeichniss der in der 
lateinischen Sprache völlig eingebürgerten griechischen Wörter ge- 
geben und deren Gebrauch als statthaft bezeichnet. Dieses Ver- 
zeichniss lässt sich selbst aus den Reden Cicero’s noch vervollstän- 
digen, der da, wo er von griechischen Zuständen spricht, 
nicht selten griechische Worte gebraucht. Zunächst konnte die 
Reihe der in die lateinische Sprache aufgenommenen griechischen 
Wörter mit ar eröffnet und über .dieses auf Cicero N. D, II. 


> 
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$. 91 hingewiesen werden. Als seltener gebrauchte griechische 
Wörter können aus Cicero’s Reden noch folgende erwähnt werden. 
Actor et acroama pro Sestio $. 116, acroama von Sachen gebraucht, 
pro Archia poeta $..20, anagnostoe pro Sest, $. 110, apothecae in 
Vatin. $. 12, authepsa pro Rosc. Am. $. 133, collybus in Ver. II. 
$. 181, dica in Verr. II. $. 37, embolia pro Sestio. $. 116, idoae 
pro Sest. $.110, lectica octophoros führt W. Freund im Wörterb. 
aus Ciccro in Verr. Il, $. 11 an, welches Citat in V, $. 27 zu 
verändern ist (ociophoron ad Quint, fr. II. 10, 2), penchrestum 
medicamentum in Verr. III. $. 152, phasmacopola circumforaneus 
pro Cluent, $. 40, planus improbissimus pro Cluent. $. 72. 

Unter politicus S. 57 wird als lateinischer Ersatz civilis, publi- 
cus, ad rem publicam pertinens empfohlen, Hier kann noch der 
Umschreibung für moAırıxöov aus Cicero de Fin, V. $. 66: quasi 
civile et populare Erwähnung geschehen. Die iür politicus von 
Hr. H. aus Cicero angeführte Stelle: philosophi pol:t'ci, Philo- 
sophen, die sich mit der Staatskunst beschäftigen, 
berechtigt nicht zur Nachahmung, da Cicero einen griechischen Aus- 
druck unverändert einführt. Derselbe bezeichnet politische Thä- 
tigkeit durch rei publicae munera de OM.II.$.9. S.57 empfiehlt 
Hr. H. für praxis und practica die lateinischen Wörter usus, vitae 
usus und dergl. Hier konnte noch die Umschreibung res et usus 
als Gegensatz zu studium Theorie, aus Cicero ad Fam. VI, 10, 
5 erwähnt: werden, aus welcher Stelle sich zugleich eine Ergän- 
zung des von Hr. H. unter theoria Gesagien ergibt. Von S. 60 
theilt Hr. H, ein Verzeichniss an sich klassischer Wörter und Re- 
densarten mit, die aber von Späteren theils in einer bei den Alten 
nicht üblichen Bedeutung. theils. mit fehle:haiter Construction ge- 
braucht worden seien. Auch hier lat Ref, Einzelnes zu berichti- 
gen gefunden, wie derselbe bereits früher die von Hr. H, beanstan- 
dete Verbindung aliquid bene accipere. durch analoge Beispiele aus 
Cicero Phil. VII. $. 8, XU, 29, ad Fam. IX. 16, 5 geschützt hat. 
Dass adesse nicht gerade blos von lebenden Wesen gebraucht 
worden ist, wie Hr. H. annimmt, lehrt Cicero Tusc, V. $. 62: 
Aderant unguenta, coronae*). Als Ersatz für das in gewisser Ver- 
bindung von Hr. H. mit Recht verworfene audientia vergl. accessio- 
nes aus Cicero in Verr. Il. $. 133, ferner Livius XXIV. 5, 5: 
Hanc tam superbum apparatum habitumgue (Hieronymi) convenien- 
tes sequebantur contemptus omnium hominum, superbae aures, con- 
tumeliosa dieta, rori aditus, non alienis modo, sed tutoribus eliam 
«.. Unter celeber, was von Personen gebraucht Hr. H. zu 
rasch zu verwerfen ‚scheint, da so schon Livius XXVI, 27 geschrie- 


*) Es wird adesse sehr oft von leblosen Gegenständen gebraucht, doch 
immer in dem Sinne zur Seite stehen, zur Hand sein, nicht ein- 
fach vorhanden sein, s. mein Handwörterbuch der latein. Sprache 
unter assum. Klotz, 
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ben hät, kann zur Bezeichnung der Berühmtheit auch nobilis aus 
Cicero Divin. II. $..66 angerührt und die Zusammenstellung mit 
clarus als eine bei Cicero gewöhnliche empfohlen werden. S, 68 
war unter contentus noch vor Wendungen wie die bei Livius ver- 
einzelt dastehende contentus agris possidendis statt contentus pos- 
sessione agrorum zu warnen, S. 70 vergleiche für diserte, in der 
von Hr. H. bezweifelten Bedeutung Liviaus XXI, 19, 3: Quum in 
Lutatii foedere diserte additum esset, Disertissime verbunden mit pla- 
nissime XXXIX. 28,12. S.71: konnte unter exhibere vor Wendun- 
gen wie se exhibere auctorem statt se praebere auctorem gewarnt 
werden, obgleich sich die erstere selbst bei Cicero pro Sestio 
$. 107 bis Madvig erhalten hat. Vergl. Halm z. d. St. Unter 
facere war die Verbindung mit einem Adverbium statt eines Gen, 
pretü zu missbilligen und die Wendung parum id facio bei Salust, 
Jug. 85, 31, wenn nicht als eine auf falscher Lesart beruhende 
statt parvi id facio, so doch jedenfalls als eine veraltete zu be- 
zeichnen. Vergl. Dietsch zu d, St, und Madvig zu Cicero de 
Fin. S. 781 und 782. — S. 73 wird humanissime in Verbindungen 
wie ab aliquo aliquid humanissime petere von Hr. H. nach dem Vor- 
gange Raschig’s verworfen. Ref. hält die verworfene Verbin- 
dung durch die bei Cicero mehrmals vorkommenden Wendungen 
humanissime scribere und humanissime rescribere für hinlänglish ges 
schützt. — Dass invidia temporis nicht eiue ungewöhnliche Verbin- 
dung ist, wie Hr. H,. S. 75 annimmt, geht hervor aus Cicero pro 
Ciuentio $. 80, ad Fam. III. 10, 10. Auf derselben Seite ist der 
Druckfehler: Zatior patens sensus durch Zatius p. s. zu berichtigen. 
Unter modus missbilligt Hr. H. mit Recht modus vitae Lebens - 
weise, Lebensart, und will statt dessen raiio vivendi gebraucht 
wissen. Aber auch -Letzteres passt nicht, da es bei Cicero wenig- 
sten: die Grundsätze des Lebens bezeichnet. Vergl, de 
Fin, V.$. 15: Summum bonum si iguoratur, vivendi ralionem igno- 
rari necesse est. Ueber den Unterschied von vita und vitae genus 
vergl. Bremi zu Nep. Paus. 1, 1. Nobilis edel im moralischen 
Sinne wird mit Recht von Hr. H. gemissbilligt und statt dessen 
unter andern generosus empfohlen, Aber auch dieses Wort darf 
nach Cicero’s Vorgange nur mit einem mildernden Beisatze 
gebraucht werden. Vergl. Brut. $. 261; Tusc. II. $. 16; Lael, 
$. 29. Popularis in der Bedeutung leicht fasslich verwirit 
Hr. H. mit Recht, als lateinischer Ausdruck konnte dafür die Wen- 
dung ad moltitudinis intelligenfiam accommodatus’empfohlen werden. 
Statt: des unlateinischen pro et contra für und wider will Hr. H, 
in utramque partem gebraucht wissen, Dass aber auch die erste 
Wendung so gebraucht, dass jede der beiden Präpositionen ihren 
eigenen Casus regiert, nicht uolateinisch ist, geht aus Cicero de 
Orat. III. 145 hervor: Pro omnibus et contra omnia disputare, 
Unter ratio wird bemerkt, dass ratio cogitandi besser vermieden 
wird, Hier musste die widerrathene Verbindung wenigstens in der 
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Bedeutung:- die Lehre vom Denken, oder die Logik’ nach 
Cicero’s Vorgange als zulässig bezeichnet werden, 

Zur: Bezeichnung der Denkungsart dient ingenium oder 
nach Cicero Ver. V, $. 35: mentes hominum et cogitationes.:. Denk- 
und Handlungsweise ist nach Cicero de Orat. II, $. 182 durch 
mores, instituta et facta zu übersetzen, S. 89 ist statt impatibilis 
bei Cicero de Fin. II, $. 57 mit Madvig impetibilis zu schreiben. 

S.100 behauptet H. H., dass mit legatus, praefectus, quaestor, 
heres und, einigen andern Substautiven in der Verbindung mit esse 
oder einem andern Verbum der Genitiv nicht vorkomme,  Vergl. 
dagegen Cicero ad Fam. I. 9, 21: Quintus... legatus est Caesaris. 


- Eben so quaestor pro Sest. $. 8, ad Att. VIII. 6, 1. Andere. Bei- 


spiele führt P. Krebs an im Antib. 3, Aufl. S. 36 $. 71. Uebri- 
gens konnte der Dativ auch als der übliche Casus in der Abhän- 
gigkeit von fautor sum bezeichnet werden. Vgl. Cicero pro Plancio 
$. 78, pro Scauro $. 17. Unter demselben $. konnte H. H. mit 
grösserem Recht vor dem Gebrauch des Genitiv in Wendungen wie 
mihi est nomen Caroli warnen, wo es entweder .Carolo oder Caro- 
lus heissen muss, Der Genitiv findet sich zuerst bei dem unklassi- 
schen Vellejus. Vergl. Reisig’s Vorlesungen $. 345, S. 625. 
Der von Zumpt $. 421 aufgestellten Regel folgt selbst Sueton, 
‚bei dem der Nominativ an folgenden Stellen steht: Octav. 96, 
Claud. 10, Vesp. 2, de Gramm. 9 und 11; der Dativ dagegen: 
Caes. 59, Octav. 7, Tib. 39, Claud. 20..26, Vit. 18. Der Con- 
struction mit dem Nominativ entspricht bei demselben die Wendung 
de Rhett. 1: Eos sibi nomen imposuisse Latinos rhetores. Auffal- 
lender ist die Verbindung im Leben .des Claud. 24: Gabinio Se- 
cundo... cognomen Chaucius usurpare concessit, was mit Ovid. 
Met. I, 169 (Via) lactea nomen habet zusammengestellt werden 
kann. An beiden Stellen erscheint der Eigenname als indeclinabile, 
S. 103 lesen wir bei H. H. die folgenden Worte: Adjectiva 
und adjectivische Participia wie bonus, eruditus, ingenuus, 
mortuus u. a. kann man nicht wie im Deutschen, substan- 
tivisch für ein Guter, ein Gelehrter, -ein Gebildeter, 
ein Todter u. s. w. setzen und noch viel weniger ein 
Adjectiv oder den Genitiv eines andern Substantivs 
damit verbinden, sondern man. muss entweder ein 
Substantivum wie homo, vir, femina, mulier hinzufügen 
oder den concreten Pluralis wählen. Hier folgt H. H..der 
herrschenden, auch von Zumpt $. 363 getheilten Ansicht. Diese 
bedarf der Vervollständigung und-Berichtigung. Zunächst nämlich 
kommt an nicht wenig Stellen der Singular und der Plural der Ad- 
jectiva selbst in denjenigen Endungen, an denen sich der Unter- . 
schied des Geschlechts nicht erkennen lässt, mit substantiver Bedeu- 
tung vor. Vergl. Cicero p. Mur. $. 38, p. Mil. $. 62: imperitorum, 
p- Mur. 50: miserorum, p. Mur. 50: integrorum et fortunatorum, 
p- Mur. 59: innocentium, p. Sulla 17,. p. Mur. 59: calamitosorum, 
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p. Mur. 47: tenuiorum, ad Fam. I. 9, 17: alienioribus, p. Mur, 45: 
alienissimis, p. Sulla. 49, ad Fam. IV. 13, 6: familiarissimis, de 
prov. cons. 21: inimicissimis, p. Balbo 61: inconstantis, p. lege 
Man. 39: pacato, Brut. 188: docti, de Orat. II. $. 186: valentis. 
Bei einer genaueren Vergleichung der hierher gehörigen Stellen findet 
man, dass die Adjectiva zunächst in zwei Fällen mit. substantiver 
Bedeutung gebraucht worden sind, erstens da, wo der Zusammen- 
hang die Beziehung auf Personen unzweifelhaft macht, sodann da, 
wo die Adjectiva schon vermöge ihrer Bedeutung auf bestimmte 
Classen von Wesen hinweisen. _ So ist z. B. eruditus und eruditi 
auch ohne weiteren substantiven Beisatz sogleich verständlich, da 
diese Adjectiva eben nur mit Rücksicht auf Personen gesetzt wer- 
den können. Was nun aber den Umstand betrifft, dass der Sin- 
gular weit seltener als der Plural der Adjectiva mit substantiver 
Bedeutung gebraucht worden ist, so findet dieser in Folgendem 
seine Erklärung. Da nämlich der Singular z. B. sapiens eben so 
gut einen einzelnen Weisen, als die ganze Gattung der Weisen be- 
zeichnen kann, so wird da, wo der letztere Fall eintritt, in der 
Regel der Pluralis des Adjectivums gesetzt. Nur in Verbindungen 
wie bei Cicero pro Balbo $. 61. (Neque) esse inconstantis puto, 
sententiam aliguam tanquam aliquod navigium atque cursum, ex rei 
publicae tempestate moderari, de Orat. II, $. 333: Nam et sapien- 
tis est, consilium explicare suum de maximis rebus, et honesti et 
diserti, ut mente providere, auctoritate probare, oratione persuadere 
‘possit; wo der Genitiv des Adjectivums in Abhängigkeit von esse 
steht, hat sich der Singular des Adjectivums mit genereller Be- 
deutung festgesetzt. Was endlich die Behauptung betrifft, dass 
ausser den ganz gewöhnlich mit substantiver Bedeutung gebrauch- 
ten Adjectiven wie amicus andere mit einem Adjectivum oder einem 
Genitiv nicht verbunden .werden dürfen, so ist auch diese zu berich- 
tigen. Vergl. z. B. Cicero de Fin. II. $. 54: de..callido improbo, 
welche Lesart der feine Kenner der ciceronischen Latinität Madvig 
aufgenommen hat, Vergl. ad Att.' XI. 21, 5: quod ipsum erat for- 
tis aegroti accipere medicinam; Lael. $. 54: insipiente fortunato. 

S. 104 $. 34 kann zu den im concreten Sinne gebrauchten 
abstracten Substantiven aus Livius noch nobilitas statt viri nobiles 
(vergl. Fabri zu XXII. 40, 4), custodia statt custodes (vgl. Fabri 
zu XXIII. 16, 14) gerechnet werden. Auctoritas statt vir auctori- 
tate praeditus hat Cicero pro Dejot. $. 30, pro Marc, $. 10, Phil, 
XI, 23 sich gestattet. Vereinzelt ist die Wendung in Catil. 1, 

5: Exercitum collectum ex agresti luxuria. 

S. 105 $. 35 lehrt H. H., dass man mit Eigennamen nicht un- 
mittelbar Adjectiva verbinden darf, sondern zu diesen nach dem 
jedesmaligen Bedürfniss vir, homo, mulier, urbs setzen oder endlich 
le zwischen .das Nomen propr. und das Adjectivum .einschieben 
muss. , Hier musste zunächst die unmittelbare Verbindung ‚derjenigen 
Adjectiva, welche als Cognomina gebraucht worden sind, wie Sapiens, 
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Dives, Felix, Magnus mit dem Eigennamen als eine allgemein übliche 
bezeichnet werden. Vergl, z. B. Cicero Verr. II, $. 5: Cato Sapiens, 
Livius XXIV. 41, 3: magui Hamilcaris mit Fabri’s Anmerkung, 
Zu den seltenen Ausnabmen gehören Stellen wie folgende bei Cicero 
de Off. II, $. 48: Exstant epistolae et Philippi ad Alexandrum, et 
Antipatri ad Cassandrum et Antigoni ad Philippum filium, trium pru- 
dentissimorum. Orat. $. 155: cum. ejus (Demosthenis) studiosissimo 
Pammene. Mit der von H. H. angeführten Stelle ans Cicero: Lepta 
suavissimus, vergl. Cicero’s Tusc. I. $. 96: Propino hoc: pulero Cri- 
tiat, Dass übrigens die oben aufgestellte Beschränkang der unmit- 
telbaren Verbindung eines Adjectivums mit einem Eigennamen auch 
von dem Genitiv oder Ablativ der Eigenschaft gilt, versteht sich von 
selbst. Vergl. Unterz. in den Jahrb, für Philol. und Pädag. Jahrg. 
1845, S. 443. 

S. 112 $. 41, 3 bemerkt H: H,, dass, wenn von einer Zahl 
ungleich abgeschnitten wird, nicht der Comparativ, sondern der 
Superlativ des Adjectivums stehen müsse, und dass, wenn zwei Ge- 
genstände mit einander verglichen werden, der Comparativ, nicht, 
wie’ öfters im Deutschen, der Superlativ zu gebrauchen ist, Aber 
auch diese Regel erleidet mehr’ache Ausnahmen selbst. bei Cicero, 
der z. B. de Invent. II, $. 11 von einem liber primus spricht, "wo 
das ganze Werk nur aus zwei Büchern besteht. Vergl. in Verr. 
U, $. 183: Recita mihi, quaeso, hunc primum libellum, deinde illum 
alterum, ferner V, $. 163 und 158, hier wird an der ersteren Stelle 
von einer prima actio gesprochen, welche an der zweiten Stelle 
prior actio genannt wird. Vgl. pro Sulla $. 81, pro Cluentio $. 103. 
Nach diesen Stellen dürfte auch bei Cicero pro Sulla $. 13: crimen 
maximae conjurationis, wo doch nur an zwei Verschwörungen zu 
denken ist, ohne Anstoss sein. Dass auch die Griechen nicht sel- 
ten g@rog gebraucht haben, wo man zoöregog erwartet, lehrt 
Schömann zu der folgenden Stelle des Plutarch Agis K. 18, 8: 
d Aswvlöag' rodg mourovg pögovg dußalmv ig apyüg, Erigoug 
Ö2-nomoanevog, EUHdg Eneßovleve To "Ayıdı. 

S.. 113 wird von dem im Lateinischen üblichen Gebrauch des 
Superlativ gehandelt, da wo der Deutsche zum Positiv so hinzu- 
fügt. Hier konnte noch bemerkt werden, dass der lateinische mit 
dem deutschen Sprachgebrauch nur da übereinstimmt, wo dem so 
ein als entspricht. Vergl. Zumpt’s Aufgaben S. 53 und 70. 
Unter der Lehre von dem Gebrauch des Comparativs war ferner, 
wenn auch nur in einer Anmerkung, der Gebrauch des quam mit 
einem eigenen Verbum nach dem Comparativ da als nothwendig 
zu erwähnen, wo die beiden mit einander verglichenen Handlungen 
verschiedenen Zeiten angehören. Vgl. Madvig’s Latein. Sprachl. 
$. 303. 6. Anm. 2. — Als Beispiel der Steigerung eines Superla- 
tivs darch den Comparativ desselben Adjectivs vergl. ferner Cicero 
pro Marcello $. 33: Maximas tibi omnes gratias agimus, majores 
etiam habemus. Zu.S. 115 kann als Ausnahme von der Regel, nach 
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welcher quisque bei den besten Schriftstellern nur mit dem Sin- 
gular eines Superlativs männlichen oder weiblichen 
Geschlechts verbunden worden ist, aus Cicero folgende Stelle im 
Laelius $. 34 angeführt werden: Pestem majorem esse nullam in 
amicitis, quam in plerisque pecuniae cupiditatem, in optimis qui- 
busque honoris certamen et gloriae. 

S. 119 kann als Ausnahme von der Regel, dass man'im La- 
teinischen das Passivum zu setzen hat, wo der Deutsche das Acti- 
vum mit dem Pron. recipr. gebraucht, Caesar B. G. IV, 1, 10: in 
eam se consuetudinem adduxerunt (Suevi) erwähnt werden. Vergl. 
Schneider z. d. St. 

S. 121 werden die verschiedenen Arten, auf welche der im 
Deutschen mit einem Genitiv werbundene Artikel im Lateinischen 
auszudrücken ist, aufgezählt. Hier war noch eine ungenauere Con- 
struction zu erwähnen, wie diese z. B. bei Cicero Tuse. V. $. 98 
vorkommt: Hoc non ex hominum more, sed etiam ex bestüs intelligi 
potest, zu welcher Stelle F. A. Wolf im Ganzen richtig bemerkte: 
Ist zwar weniger genau, aber lateinischer als: ex be- 
stiarum, Aehinlich heisst es in Vatin, $. 33: cam clarissimis viris 
causam tuam esse conjunctam, ad Brut. I. cap. 12: Nullo modo 
poterat causa Lepidi distingui ab Antonio. Vergl. die Bemerkun- 
gen des Unterzeichneten in den Jahrb. für Philol., Jahrg. 1845, 
Seite 444. 

Zur Berichtigung der $. 138 ausgesprochenen Behauptung, 
dass nach ne, neve, num das Pronomen quispiam nicht gesetzt wor- 
den sei, vergl. R. Klotz zu Cicero’s Laelius S. 153 bis 155 und 
Dietsch zu Salust Iug. 45, 2; S. 327. 

S. 143 wird vom Gebrauch des Gerundium gehandelt und vor 
dessen fehlerhafter Anwendung gewarnt. Hier konnte noch der Ge- 
brauch des Dativ des Gerundium ausser der Verbindung mit esse 
zur Bezeichnung einer Absicht besonders nach Verben der Bewe- 
gung als ein späterer widerrathen werden. Vergl. Madvig’s 
Lat. Sprachl. $. 415. Anm. 2. Eben so wenig war eine Bemer- 
kung überflüssig, dass der Genitiv des Gerundium von Verben des 
Erinnerns und ähnlichen nicht regiert wird. Eben so konnte 
erwähnt werden, dass die Anwendung des Accusativs des Gerundium 
als Stellvertreter des gewöhnlichen Objects eines transitiven Ver- 
bums unzulässig ist und man sonach nicht sagen darf: Legendum 
librum impedire. Was mun ferner den Gebrauch einzelner Verba 
betrifft, so konnte von potior, fungor, fruor, utor die Regel aufge- 
stellt werden, dass von diesen Verben das. Gerundium gebraucht 
wird in Wendungen wie: Copia libri utendi facta est, dass dagegen 
in Verbindungen wie die folgende libro utendum est das Gerundium 
dem, Gerundivum vorzuziehen ist. Die bei Cicero de Fin. I. $. 8: 
Non paranda nobis solum ea (sapientia), sed fruenda etiam est vor- 
kommende Wendung beweist nichts gegen die Richtigkeit dieser 
Regel, da an dieser Stelle die Scheu vor einem Wechsel der Con- 
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struction die ungewöhnliche Constrüction veranlasst hat. Vergl. 
Cicero de Legg. II. $. 45: ad eam (terram) utendam, de Oft, I. 
$. 48: quae utenda acceperis, Verrin. II. $. 46: omnia utenda et 
possidenda tradiderat; ad Quint. fr. II. 15, B, 3: suavitatis fruen- 
dae. causa, Cato $. 57: ad quem fruendum, de Off. I. 106: ejus 
fruendae modum, II. $. 41: justitiae fruendae causa. Liv. XXIV. 
13, 5: cupido Tarenti potiundi, und. $. 7: potiundae urbis spe. 
Vergleiche dagegen Cicero ad Fam. V, 21, 2: Utor eodem per- 
fugio, quo tibi utendum (esse) censeo, VII. 10, 2: Camino lucu- 
lento utendum censeo. | 

Zu S. 145 b vergl. die Bemerkungen des Unterz. in diesen 
Jahrbb. 1845, S. 447. 

» 8,147, ‘wo über den Gebrauch des Abl. absol. auf Reisig’s 
Vorlesungen verwiesen wird, kann ausserdem der Gebrauch des 
Ablat. absol, mit einem Substantiv oder Adjectiv als Prädikatsbe- 
.griff eben so wie die Häufung der Participia als selten bezeichnet 
und deshalb widerrathen werden. Was den ersten Fall betrifft, so 
erinnert sich Ref. bei Cicero nur das folgende Beispiel gefunden 
zu haben: Dictatore Quintio dicto. Vergl. IV. 2, S. 575 Orelli. 
In Betreff des zweiten Falls vergl. die Sammlungen des Unterz. 
im Jahrg. 1846, S. 63 dieser Blätter. 

Von S, 150 ab bespricht H. H. den Fall, nach welchem zwä 
Substantiva vermittelst einer Präposition neben einander gestellt 
werden. Hier konnte der Verbindung litterae ab aliquo und epi- 
stola ab aliquo ohne vermittelnden Verbalbegriff als einer regelmässi- 
‚gen ‚gedacht werden, Vergl. Cicero ad Att. I. 9, 1. 15, 2. Il. 
7, 1. 17, 1.119, 1. 26, 1. IV. 2,1. V. 6, 2.. VII.7, 1. 9 1. 
24, 1. 1. 10, 1. 20, 1. 

S. 153 $. 55 wird von dem Gebrauch der lateinischen Ad- 
verbia da, wo man im deutschen Substantiva mit Präpositionen setzt, 
so wie von dem Ablat. modi gesprochen. Hier konnte H. H. die 
adverbialisch gebrauchten Ablative: clamore, dolo, jure, injuria, 
more, ordine, ratione (via et ratione), silentio, vi speciell anführen 
und vor dem Gebrauch :anderer Ablative, wie z.B. veritate warnen, 
da der letztere z. B. bei Cicero‘pro Sulla $. 14: qui consul insi- 
dias reipublicae consilio investigasset, veritate aperuisset, magnitu- 
tudine animi vindicasset, nur durch Cicero’s Vorliebe für Gleich- 
mässigkeit der Construction geschützt wird. Sodann ist nach Mad- 
vig $. 257, Anm. 1 noch zu bemerken, dass cum nie bei dem 
Ablativ derjenigen Substantiva stehen darf, die selbst eine Art und 
Weise, eine Absicht oder eine Bedingung bezeichnen. 

S. 156 und 157, wo von dem Gebrauch pronominaler Ad- 
verbien in Beziehung auf Substantiva männlichen und weiblichen 
Geschlechts, mögen diese Sachen oder Personen bezeichnen, die 
Rede ist, konnten die Beispiele nach den drei Gesichtspunkten, 
nach welchen die Adverbien 1) den terminus, a quo, 2). den ter- 
minus, ad quem, und 3) den terminus,-in quo, bezeichnen , über- 
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sichtlicher geordnet werden. Endlich konnte noch derjenige Fall 
besprochen werden, nach welchem das deutsche Adverbium durch 
die Verbindung synonymer Verben im Lateinischen ersetzt wird, 
Vergl. fundere fugareque, völlig schlagen, 

Von S. 158. $.56 ab wird von dem Gebrauch der lateinischen 
Präpositionen gehandelt, . Hier konnte nämlich in Betreff der Re- 
lativsätze bemerkt werden, dass die Präposition vor dem Relativum 
in der Regel fehlt, sobald diese vor demselben Casus des Demon- 
strativum steht und zu dem Relativsatz das Verbum des Demon- 
strativsatzes zu ergänzen ist. Vergl. Madvig zu Cicero de Fin. 
S. 71 und 98. 

S. 164 lesen wir bei H. H. die folgenden Worte: Ebenso 
ist ferner zu beachten, dass das blosse Relativum im 
Lateinischen auch sehr oft da steht, wo wir ausser 
dem Relativum noch ein Demonstrativum setzen oder 
uns ganz anders ausdrücken müssen, um Schwerfäl- 
ligkeit und Härte des Ausdrucks zu vermeiden, So 
in Sätzen wie: Epicurus non satis politus est üs artibus, quas 
qui tenent, eruditi appellantur. Deutsch; von weichen diejenigen,‘ 
die sie besitzen. Dass auch die deutsche Ausdrucksweise dem La- 
teiner nicht fremd ist, geht unter andern aus Cicero ‚Phil. II. $. 17: 
quem, quia jure ei inimicus fui, doleo a te omnibus vitiis eum esse 
superatum, deutlich hervor, 

S. 167. $. 66 wird vor der Zweideutigkeit des Ausdrucks ge- 
warnt, und diese theils im Gebrauch einzelner Wörter, theils in de- 
ren Construction gefunden. Für den ersteren Fall erlaubt sich 
Ref. auf den bei Cicero seltenen, bei Livius dagegen häufigen Ge- 
brauch der Neutra der Adjectiva im Plural mit substantiver Bedeu- 
tung in demjenigen Casus aufmerksam zu machen, in welchen das 
Geschlecht nicht zu erkensen ist, Vergl. Cicero N. D. Il. $. 122: 
ut secernerent pestifera a salutaribus, de Fin. IV. $. 55: Sic con- 
sequenlibus vestris sublatis prima tolluntur, p. Rosc. Am. $. 33: 
Haeec aliis nefariis cumulant, N. D. I. $. 12: omnibus veris falsa 
quaedam adjuncta: an welchen Stellen indess die Zusammenstellung 
mit demjenigeu Casus der Adjectiva, in welchen das sächliche Ge- 
schlecht erkennbar ist (pestifera, prima saec, falsa) das-Geschlecht 
nicht zweifelhaft erscheinen lässt. Gleiches gilt von der Stelle de 
Fin. IV, $. 52: Quis .. potest istis, quae te, ut ais, delectant, 
brevibus et acutis auditis, de sententia decedere? Häufiger und in 
freierer Anwendung finden sich ähnliche Verbindufgen bei Livius 
z. B. I. 45. Anf.: Formatis omnibus domi ad belli et ad pacis 
usum, III. 23: omissis omnibus, VIII. 13; ebenso ompium als säch- 
liches Geschlecht IX, 35, ganz gewöhnlich in der Wendung pri- 
mum omnium, -wie I. 1, XXIV. 10; daneben aber auch Anwendun- 
gen wie III. 37: taedio ‚praesentium,. Was den zweiten Fall be- 
trifft, nach welchem. der. Grund der Undeutlichkeit in der Con- 
struction zu suchen, vergl. Madvig zu Cicero de Fin.. S. 255. 
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Zu der S. 169 .b angeführten Art der‘ Zweideutigkeit, über 
welche auch Madvig Sprachl. $. 222. Anm, 2 verglichen werden 
kann, gehören Stellen wie folgende Cicero’s N. D. Il. $. 26: A 
Paullo litteris allatis cum idem constitisset dies, de Orat. III. $. 
38: Eorum ... rationem non arbitror expectari a me, $. 97: non 
enim a me.jam exspectari puto ut, moneam: de Off. Ill, $. 116: 
Ab Aristippo Cyrenaici atque Anicerii philosophi nominati, Unter 
169 ec kann in Betreff der Abhängigkeit des a mit einem Nomen 
im Ablativ im Gerundium noch derjenige Fall angeführt werden, da 
a der Gleichmässigkeit des Ausdrucks wegen gesetzt ist, wie bei 
Cicero pro Mur. $. 54: locus perpurgatus ab sis, qui ante me di- 
xerunf, a me .... retractandus, pro Plancio $. 8, ad Fam. I. 9, 
17. Vergl. des Unterzeichneten Bemerknngen in den Jahrhüchern 
Band 44. S. 441 und 442. S, 171 wird gelehrt, dass die La- _ 
teiner im Allgemeinen zur Verhütung der Zweideutigkeit das Zu- 
sarmmentreffen mehrerer Participia in demselben Satze vermieden 
haben. Abweichende Stellen hat Verf. in den Jahrbüchern Band 48. 
S. 65 und folgende Zusammengestellt: S. 174, wo von dem 
Streben des Lateiners nach möglichst scharfer Ausprägung des Ge- 
dankens gehandelt und auf Wendungen, wie: animum alicujus emen- 
dare, wo der Deutsche kurzweg: Jemand bessern sagt, hinge- 
wiesen wird, konnte einzelner Ausnahmen dieser im Ganzen. rich- 
tigen Regel gedacht werden. Vergl. Cicero 'Tusc. IV. $. 65: ma- 
levolus corrigendus, welche Stelle nebst andern aus ..Cicero Ph. 
Krebs im Antibarbarus unter corrigere anführt. An andern Stel- 
len scheint die Umschreibung mit animus vermieden zu sein wegen 
zu enger Begrenzung des Objects, z. B. Cicero pro. Sulla $. 25: 
te (nicht blos animum tuum) potentia mea movet, $. 40: me ab 
omnmibus ceteris cogitationibus ad unam salutem reipublicae ‘conver- 
tistis. Anffallend ist die Stelle im Lael. $. 48: ut et bonis amici 
quasi diffundatur et incommodis contrahatur, wo amicus statt des 
genaueren Frons amici als Subject zu ergänzen ist. Ganz ge- 
wöhnlich ist die Verbindung: frangere aliquem, wo man frangere 
alicujus animum erwartet. Vergl, W. Freund im Wörterbuche 
unter frangere. Dass auch dem Griechen der mit dem Deutschen 
übereinstimmende Gebrauch nicht fremd ist, lehrt unter andern die 
folgende Stelle aus Xenoph. Cyr. 3, 52: uElkovcı orwdraı die- 
vor Eyygapnossduı dvdgamoıg satt raig av Avdow- 
nv youyaig, 

S. 174 vergleiche mit den von H. H. angeführten Stellen, in 
welchen ad mit seinem Substantivum zur nähern Bestimmnng ei- 
nes Adjectivums dient, aus Cicero de Orat. $. 146, pro Font. 
6. 33 und Fabri zu Livius XXI. 25, 6. 

Seite 179. $. 70 handelt von dem Gebrauch des lateinischen 
Adjeetivums da, wo der Deutsche das Adverbium’setzt, Hier konnte 
zugleich auf den Gebrauch derjenigen Adverbia hingewiesen wer- 
den, welche Cicero wenigstens den entsprechenden Adjectiven vor- 
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gezogen hat. Diese sind avide, studiose, cupide. Vergl. We- 
senberg Emendationes Ciceronis Tusculanarum disputationum, 
Part. II. S. 36. Einzelnes betreffend hat Cäsar evenire überall 
mit dem Adjectivum verbunden. Vergl. Schneider zu Caes. B. 
@. 1. 31, 10. 

S. 181, wo die verschiedenen Arten, auf welche das deutsche 
man auszudrücken ist, angegeben werden, wird Genauigkeit in der 
Sonderung der einzelnen Verba vermisst. Die dritte Person des 
Plur. act. wird zunächst nur von Verben des Sagens und Mei- 
nens und ausserdem in der Verbindung mit vulgo gesetzt. Sonach 
steht ganz gewöhnlich dicunt, narrant, tradunt, appellant, putant. 
Vergl. Madvig’s Latein, Sprachlehre $. 485, der auch die übri- 
gen lateinischen Ersatzmittel für das deutsche man übersichtlich 
angibt. — Ueber den S. 182. $. 73 erwähnten Gebrauch des la- 
teinischen is, nach welchem dieses einen bereits erwähnten Begriff 
nochmals dem Leser vorführt, vergl. Madvig zu Cicero de Fin. 
Seite 650. 

Unter $. 74, wo von der Wiederholung desselben Substanti- 
vums gehandelt wird, konnte noch desjenigen nachlässigeren Ge- . 
brauchs gedacht werden, nach welchem dasselbe Substantivum in 
demselben Satze zweimal in verschiedener Bedeutung gesetzt ist. 
Vergl. Cieero pro Balbo $. 29: Atgqıli ceterae civitates omnes non 
dubitarent nostros recipere in suas civitates; pro Rosc. Am. $. 5: 
His de causis ego huic causae patronus exstiti, de Ofl. II, $. 87: 
Res autem familiaris quaeri debet iis rebus, a quibus abest turpi- 
tudo. Nach diesen Stellen dürfte auch die nachfolgende aus Li- 
vius II. 18, 2: Parva ex re ad rebellionem spetare res videbatur, 
ohne Anstoss sein. 


Unter der Lehre von der Wortstellung, welche von Seite 186 
ab behandelt wird, konnte als Ausnahme von der Regel, nach 
welcher ifaque die erste Stelle des Satzes einnimmt, auf den Ge- 
brauch des Livius und über diesen auf Fabri zu XXI. 49, 9 hin- 
gewiesen werden. 


Seite 192 konnten als Abweichungen von der übereinstim- 
mend mit Zumpt aufgestellten Regel, die Wortstellung betreffend, 
selbst aus Cicero einzelne Stellen angeführt werden. Vergl. de 
Of. II. $. 65: ad beneficiis obstringendos homines, wonach sich 
die von H. H. mit Zumpt verworfene Wortstellung: ad molestia 
te liberandum füglich ertragen lässt. Aehnliches findet sich auch 
bei Livius wie XXXIX. 25, 8: praeter belli casibus amissos, XXVII, 
32, 6: ad mercede auzxilia conducenda. Ohne Anstoss lesen wir 
bei demselben die Worte Il. 19, 8: ad dicto parendum, die 
"mit den Worten Cicero’s: in bella gerentibus zusammenzustellen 
sind, Wie viel aber Livius dem Leser rücksichtlich der Wortstel- 
lung zumuthet, geht aus folgenden Beispielen hervor. I. 29, 2: 
cursus per urbem armatorum, wo armatorum zu cursus gehört, 
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XXIV. 10, 9: aedes in campo Vulcani, XXVIL 33, 4: post pro- 
fectionem ex Achaja regis. ö 
S. 193 wird nach .Grotefend bemerkt, dass die Apposi- 
‚tion, die im Deutschen vor dem Relativsatz steht, im Lateinischen 
‚ gern in den Relativsatz gezogen wird. Hier konnte noch des mit 
dem deutschen Sprachgebrauch übereinstimmenden lateinischen in 
dem Falle gedacht werden, wo das Appositionswort nachdrücklich 
hervorgehoben wird, Vergl. Planc. bei Cicero ad Fam. X, 15, 3: 
In Isara, flumine maximo, quod in finibus est Allobrogum ,. ponte 
uno die facto, exercitum traduxi. Vergl. Fabri zu Livius XXI, 
27, 4. Aus den von Fabri angeführten Stellen geht zugleich 
hervor, dass Krüger in der Lateinischen Grammatik $. 551; 2 
zu rasch urtheilt, wenn derselbe die Voranstellung des Appositions- 
wortes vor den Relativsatz unlateinisch nennt. Von der S. 197 
erwähnten regelmässigen Wortstellung ferro ignique weicht Livius 
XXX. 21, 10 ab, wo es heisst: igni ferroque. . 
Mit Uebergehung des von H. H, ausserdem über die lateini- 
sche Wortstellung Gesagten geht Ref. zu dem zweiten Theile d«s 
vorliegenden Buches über, in welchem von .der Schönheit des latei- 
nischen Stils gehandelt wird. In diesem Abschnitt wird $. 105, 
S. 254 das Ebenmaass (Concinnität) und die Proportion besprochen 
und gelehrt, dass diese beiden Eigenschaften sich nicht nur im Bau 
der Sätze und Perioden, sondern auch in dem Gebrauch, der Ver- 
bindung und Construction einzelner Wörter, und dass ans Rücksicht 
auf Ebenmaass und Proportion selbst die besten Schriftsteller, na- 
mentlich Cicero, zuweilen Manches hinzufügen, was sonst für über- 
flüssig zu halten sein würde, oder sich auch hier und da einer an 
sich harten Construction, Wendung u. dgl. bedienen. Hier kann 
mit der 8. 255 aus Cicero pro Rosc. Am. $. 85 verglichenen 
Stelle, in welcher der Druckfehler implacatus durch implicatus zu 
beseitigen ist, wegen Härte der Construction verglichen werden Ci- 
cero pro Mil. $. 10: ad quam (legem) non docti sed facti, non in- 
stituti sed imbuti sumus, Tusc. I. $. 1: Philosophia Graecis et lit- 
teris et doctoribus percipi potest, vergl. R. Klotz zu der letzteren 
Stelle; ferner pro Marc. $. 31: Arma ab aliis posita, ab alüs 
erepta sunt. Ein Beispiel verletzter Concinnität bietet Cicero un- 
ter andern pro Sulla $. 51 dar: Si est causa mihi ignota, cum Hor- 
tensio communicata .. S. 263. $. 110, wo von dem Streben nach 
Kürze des Ausdrucks die Rede ist, konnte in Betreff der Auslas- 
sung des Pron. demonstr. noch eines besondern Falles gedacht wer- 
den, nach welchem z. B. bei Livius pax steht mit einem folgenden 
durch ut eingeleiteten Satze, wo man haec pax erwartet. Vergl. 
XXIV. 1, 13: Locrensibus jussu Hannibalis data pax, ut liberi suis 
legibus viverent. Eben so ist von demselben condicio ohne prono- 
minalen Beisatz ‘gebraucht XXI. 7, 1: legati ad Hannibalem vene- 
runt pacemque cum eo condicionibus fecerunt: Ne quis imperator 
magistratusve Poenorum jus ullum in civem Campanum haberet, neve 
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civis Campanus invitus militaret munusve faceret ,... Ueber den Ge- 
brauch von res, da wo von einer bestimmten Sache die Rede ist, und 
man also ea res erwartet, vergl. Fabri zu XXIV. 9, 11. S. 265 
rechnet H.. H. die "bei Cicero vorkommende Wendung: qui inter 
se diligunt, zu den Beispielen der präcisen Ausdrucksweise, ohne 
zu bedenken, dass: qui se inter se diligunt, geradezu unlateinisch 
sein würde, weil se, die Gegenseitigkeit ausschliessend, blos auf das 
handelnde Subject zurück zu beziehen- sein würde. Die richtige Er- 
klärung hat H.H. selbst S. 119 gegeben, Schliesslich konnte noch 
‚ derjenigen Kürze des Ausdrucks gedacht werden, da das Neutrum - 
eines Pronomen einmal als Nominativ gesetzt ist, und für das zweite 
Satzglied als Accusativ zu ergänzen ist, Vergl, Madvig zu Ci- 
cero de Fin.V. $. 26, und Dietsch zu Sal. lug. 14, 16. Omnia, 
quae ant amisi aut ex necessariis advorsa facta sunt .... Ausserdem 
Livius XXIV. 18: 2: Censores animum adverterunt ad castiganda 
vitia, quae, velut diutinis morbis aegra corpora ex se gignunt, nata 
bello erant. Vergl. ausserdem Fabri zu XXI. 46, 10. 

S. 276 b, wo die Ergänzung des affırmativen dicere, jubere 
“u. 5. w. bei vorausgehendem negativem Verbum, wie negare, vetare 
u. s. w. besprochen wird, kann der Vollständigkeit wegen nach 
Madvig zu Cicero de Fin. Il. $. 25 bemerkt werden, dass diese 
Ergänzung zunächst da natürlich ist, wo im zweiten Gliede die ne- 
gative Construction beibehalten wird, wie bei Cicero Tusc. V, $. 116: 
Nostri Graece fere nesciunt, nec Graece Latini; sodann wo die 
Rede im zweiten Gliede durch eine adversative Partikel eingeleitet 
wird. — Unter der Lehre von der Präcision, in wiefern sich diese 
im Gebrauch der Verba zeigt, konnte nach Madvig’s Lateini- 
scher Sprachlehre $. 447 noch der Auslassung der Verba, die ge- 
schehen, eintreffen bedeuten, in rasch fortschreitender Erzäh- 
lung gedacht werden. — Besonders aber war die Auslassung der 
Verba, die eine Absicht bedeuten, da wo diese mit einer Abstim- 
mung verbunden ist, als eine regelmässige zu bezeichnen. Vergl. 
Livius IV. 6: Claudii sententia consules armabat in tribunos, das 
Votum des Claudius beabsichtigte die Bewaffnung 
der Consuln gegen die Tribunen,. Ebenso wird nicht sel- 
ten condemnare von dem Ankläger, nicht von dem Richter gebraucht, 
z. B. Cicero pro Cluentio $. 9: Corrupisse dicitur A. Cluentius 
judieium pecunia, quo.inimicum suum innocentem, Statiom Albium, 
condemnaret; pro Caecina $. 35, pro, Rosc, Am. $, 32 (mit Osen- 
brüggens Nachweisungen) und R. Klotz zu Cicero’s Reden 
Band I. S. 681. Nicht minder konnte auf den mit dem griechi- 
schen übereinstimmenden Gebrauch der Lateiner aufmerksam ge- 
macht werden, nach welchem in der Abhängigkeit von einem Ver- 
bum des Beschliessens der einfache Infinitiv die Bedeutung des 
Sollens einschliesst. Vergleiche über den Gebrauch der Griechen 
Schömann zu Plut. Agis 15, 1: doxeiv diauayscder; sibi videri 
proelio decertandum. Am häufigsten findet sich ein solcher Infini- 
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tiv in der Abhängigkeit von'censeo, 'decerno, puto. Vergl. Cicero 
de Legg. II. $. 26: Patrum delubra esse in urbibus censeo. : Liv. 
1. 5, 1: De bonis regiis, quae reddi ante consuerant, res integra 
..refertur ad patres. Fabri zu Livius XXIV. 22, 5. Ueber de- 
cerno vergl. Fabri zu Livius XXIII. 38, 7. Ueber punto vergl. 
Cicero in Vatin. $. 20: Rem publicam putasti deleri, was Her.- 
mann richtig erklärt durch: rempublicam putasti delendam esse und 
mit dem griechischen nj&iovg statt @ov Öeiv zusammenstellt. Vergl. 
ferner Cicero ad Fam. VI. 12, 3: Magno opere putavi angoris et 
doloris tui levandi causa pro certis ad te,ea, quae essent certa, 
perseribi. Zur Vervollständigung dessen, was $. 269 e von der 
Auslassung der im Deutschen üblichen Verba: lassen, wol- 
len, sollen, können u. s. w. gesagt wird, erlaubt Unterzeich- ' 
neter auf Einzelnes, namentlich aus Cicero hinzuweisen. Für die 
Auslassung des licere vergl. Madvig zu Cicero pro Sest. $. 69. 
Was den Gebrauch des Conjunctivs mit der Bedeutung des Müs- 
sens und Sollens betrifft, so ist dieser Conjunctivus jussivus zu- 
nächst in zweigliedrigen Sätzen verständlich, von denen das erste 
Glied ein Verbum des Müssens enthält, worauf dann im zweiten 
Gliede der blosse Conjunetiv mit ähnlicher Bedeutung folgt. _Vergl. 
Cicero in Verr. II. $. 57: Quid debuit praetor facere? non in 
eum, qui accepisset, animadvertisset? Vergl. Halm zu Cicero pro 
Sulla $. 25. S. 78. 

S. 271, wo von dem Fehlen der Präposition die Rede ist, 
konnte zunächst bemerkt werden, dass vor der Apposition die Prä- 
position nicht pflegt wiederholt zu werden. Ueber die scheinbare 
Ausnahme bei Cicero in Vatin. $. 10 vergl. R. Klotz zu d, St. 
Ueber den ähnlichen Gebrauch der Griechen vergl. Krüger’s 
Griech. Sprachlehre $. 57, 9. Anm: 2. — S. 271. b kann in Be- 
treff der Auslassung einer Conjunetion noch derjenige Fall ange- 
führt werden, da aus einem vorangehenden ne für einen folgenden 
Satz ut zu ergänzen ist, welcher dann mit dem S. 267 besproche- 
nen Aechnlichkeit hat. Vergl. Madvig zu Cicero de Fin. S. 189. 

Ss. 273 kann nachträglich die verbundene Nebeneinanderstel- 
lung von tot tam berücksichtigt werden. Vergl. Fabri zu Livius 
XXl. 9, 3. Unter der S. 278 in Betreff des Gebrauchs der Pro- 
nomina angedeuteten Präcision konnte noch desjenigen Falls Er- 
währung geschehen, nach welchem der. Deutsche zwei Relativ- 
sätze gebraucht, während sich der Lateiner mit einem begnügt. 
Vergl. Livias XXIIL 1, 9: Aliquot ... juvenes capti caesique sunt, 
inter quos et Hegeas cecidit, wo man erwartet: inter quos et He- 
geas erat, qui cecidit. Vergl. Fabri zu Livius XXI. 1, 8. 

Gleichzeitig konnte nach Grysar der - Zusammenziehung 
zweier Relativsätze in einen da als einer regelmässigen gedacht 
werden, wo Zahl- und Rangverhältnisse bezeichnende Adjectiva mit 
sum zu verbinden sind, und darauf ein Relativsatz folgen sollte, 
Ref. erinnert sich bei Cicero nur die folgende abweichende Stelle 
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gefunden zu haben Brut. $. 57: Quem vern exstet et de quo sit 
memoriae proditum, eloquentem, fuisse et. ita esse habitum, primus 
est M. Corn. Cethegus. Zur Vervollständigung des S. 278 über 
den präcisen Gebrauch der Präpositionen Gesagten erlaubt sich Ref. 
auf folgende Stellen hinzuweisen, Ad mit seinem Substantivum als 
Stellvertreter eines Nebensatzes. Vergl. Cicero de N.D 1. $. 96: 
ad similitudinem, wenn es sich um die Aehnlichkeit han- 
delt, de Legg. Ill. $. 19: insiguis ad deformitatem pner, pro 
Dejot. $. 5: quae mihi ad spem obtinendae veritatis gravissima 
sunt, ad motum animi et ad omnem impetum dicendi contentio- 
nemque leviora, pro Lig. $. 4: domo est egressus non mode nul- 
kım ad bellum, sed ne ad minimam quidem suspicionem belli. Ante 
in ähnlicher Beziehung steht unter andern bei Cicero pro Sulla 
8. 56: Sitius ... profectus est aliquanto ante furorem Catilinae et 
ante suspicionem‘ hujus conjurationis (bevor noch eine Ah- 
nung vorhanden war). 

Ueber contra vergl. Salust. Iug. 29, 1: Tugurtha contra timo- 
rem animi praemia sceleris adeptum sese videt, 25, G: hamines 
claros „.. contra inceplum suum venisse, welche Worte Dietsch 
folgendermaassen erklärt: venisse, quo quae incepisset, impedirent. 
Vergl, auch Schneider zu Cäsar. B. G. I. 8,3. Ueber de vergl. 
Cicero p. Sestio $. 132. de Off. I. $. 47, pro Corn. Balbo $ 45, 
und besonders Madvig zu Cicero de Fin. S. 444. Ueber post 
mit zu weit getriebener. Präcision Dietsch zu Sallust. Iug. 5, 4. 
Pro Vergl, Fabri zu Livius XXI, 12, 12, Schneider zu Cä- 
sar B, G. III. 18, 3. Ueber den ähnlichen Gebrauch des griechi- 
schen avzi vergl. Krüger’s Griech, Sprachl. $. 68. 14. Anm. 1. 
Sine. Vergl. Livius Il. 29, 4: In rixa, sine lapide, sine telo, plus 
clamoris atque irarum, quam injuriae fuerat. XXI. 7, 5: Captivis 
sine pretio (ohne dass Lösegeld gezahlt wurde) dimissis 
XXV. 10 (Mitte): Hannibal Tarentinos sine armis conrocare jubet, 
Cicero pro Sulla $. 33: sine tumultu. 

$. 279. 7 wird von der im Lateinischen üblichen unmittel- 
baren Verbindung zweier Sitze, die nur mittelbar zusammen- 
hängen, gehandelt. Auch hier’ erlaubt sich Ref. beiläufig auf Ein- 
zelnes aufmerksam zu machen. Vergl. Cäsar B. G. I. 4, 2. per 
08, ne causam diceret, se eripwt, Hier hängt ne von einem zu 
ergänzenden cavit ‘ab, an. dessen Stelle das die Folge ‚bezeichnende 
se eripwit getreten ist. Vergl. Schneider z, d. St. Mit der von 
H. H. S. 280 angeführten Stelle aus Cicero, vergl. noch Cicero, 
Tuse. IV. $. 47: Ita desinit (perturbationem), ut perturbatio sit 
aversa a ratione, contra naturam, animi commotio. Sonach ist auch 
die von F. Q..Wolf mit Unrecht verdächtigte Stelle der Rede pro 
Marc. $. 34: Itaque sie tibi gratiss ago, ut omnibus me rebus a 
te non conservato solum, sed etiam ornato, tamen ad tua in me 
umum innumerabilia merita, maximus hoc tuo facto cumulus acces- 
serit (statt ut maximum cumulum accessisse dicam) ohne Anstoss. 
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Ueber adducor esse oder adducor ut sit statt adducor ut esse credam 
vergl. Madvig zu Cicero de Fin. S. 32 und ausserdem die reichhaltige 
Sammlung bei Stinner im Programm des Gymnasiums zu Oppela für 
das Jahr 1845. Dass auch den Griechen die unmittelbare Verbindung 
des nur mittelbar Zusammenhängenden nicht fremd gewesen ist, 
geht unter andern aus Xenophon Cyrop. III. 8, 51 hervor. u zul 
Öuvan üv... &lg Aoyog 6mdelg ... Tag. Vuydg av dnovanvıny 
. zgorgäye ds 'xom (adducere ut oporteat statt adducere ut 
oportere credant) Zralvov .. vera novre .. movov .... dmodvsodu. 
Ueber das $. 282 berührte ®v dı@ övoiv vergl. Halm’s Nach 
weisungen zu Cicero pro Sulla $. 2 und besonders Schneider 
zu Cäsar B. G. Il. 19, 1. 24, 2. Was die S, 282 und 283 e 
wähnte Wiederholung desselben Verbum, einmal mit der Negation, 
betrifft, so erlaubt sich Ref. auf seine Bemerkungen über den An- | 
tibarbarus von Philipp Krebs in den Jahrbüchern Band 4. 
S. 142—144 hinzuweisen. 
Unterzeichneter schliesst seine Bemerkungen mit dem herzli- 
chen Wunsch, dass der geehrte Herr Verfasser in denselben nur 
einen Beweis des lebhaften Interesses finden wolle, mit welchen 
derselbe diese neue Arbeit desselben begleitet hat. 


Trzemessno, 3. Februar 1848. 
Dr. Friedrich Schneider. 


Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 
Ad fidem codicis Basileensis nunc primum edidit 
Albert. Jahnius, 


Bernas Helvetius, 





Praefatio. 


Codex manu scriptus, ex quo Olympiodori Scholia in Platonis 
Gorgiam nunc primam integra eduntur, in bibliotheca Basileenst 
publica asservatur, unde eum ante hos quatuor annos, officiosissime 
intercedentibus Rothio et Gerlachio, viris humanissimis , cum- aliis 
libris manu scriptis exscribendum accepi. Quibus quidem viris quaS 
pro eximia hacce erga me benevolentia gratias habeo, hoc loco 
publice ago quam maximas, In titulo exteriore' codex: ms. ita IN 
seriptus est: „Olympiodori Commentarii in Platonis Gorgiam l- 
cibiadem Philebum. Albini de Ordine librorum. Platonicorum Pro- 
legomena. M. S. S. Graec: F. F. I. 8°. Albinum temere neglesit 
Haenelius, qui in Catalogo Codd, Mss. inter codices Mss. Muse 
Faeschiani, nunc in Bibliotheca Basileensi depositos, hunc nostruM 
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p- 695 enotavit. Codicis folia binarum sunt paginarum, quarum 
recta tantum numero consignata est, ita tamen, ut eo numerus pa- 
ginae versae simul comprehendatur, unde nos in hac editione utram- 
que foliorum mss. paginam, et rectam et versam, singillatim nume- 
ris notandam curayimas. Desunt autem numeri in cod, ms. ab ini- 
tio usque ad pag. 19, paginis summis a bibliopego abscissis, et ab, 
ila pagina si retro numeres, prima contextus ms, pagina numero 
tertia erit; neque tamen quidquam eam praecedere potuisse res ipsa 
docet. A pag. 19 usque ad pag. 27 et ab hac usque ad pag. 39 
numeri rursus abscissi sunt; in reliquis paginis usque ad pag. 208 
numeri integri reperiuntur, Paginam scriptam primam, quam in serie 
aumerorum tertiam esse dicimus, sex folia nuda et cruda unumque le- 
vigatum et lineatum praecedunt. Foliorum crudorum tertium re- 
cum ista a manu rec. scripta habet: „Olympiodori Comment. in 
Platonis Gorgiam. Alcibiadem. et Philebum. Albini de Ordine 
Librorum Platonicorum Prolegomena fol. 71.“ In ima pagina prima, 
numero tertia, duo sigilla impressa, unum: „Bibl. Publ. Basileen- 
sis,“ alterum: ‚Museum Rem, Faeschii Basil.“ Horum a dextra 
ista sunt a manu rec. scripta;5 „BR. Feschii. B.“ Post pag. 208 
sequuntur tria folia vacua, levigata tamen et lineata, quorum in ter- 
tio recto ista scripta: ye mponyov zov dußv novnuctor. Ibidem 
in paginae summae parte dextra hic computus reperitur: 

Timaeum. 

Procl. in Politiam, 

Parmenidem. 

Aleibiadem . . . . +» 16 

Cratyum. . 2 .2..0..09 


Theologia er 86 
Hermias in Phaed. . . 20 
Olympiodorus in Gorgiam 24 
Alcibiadem 
Phaedonem 17 
Philebum 
Theon Smyrnraus . . .. 6 
Almus . 2. 2 20." %2 
Damascius . ». 2 220.2... 84 
80 


Sequuntur Olympiodori Scholia in Alcibiadem I. pag. 1—150. se- 
rie paginarum nova et foliorum singulorum binis paginis deinceps 
a numero 1 singillatim numeratis, ita tamen, ut paginae versae nu- 
merus non magis, quam in Scholiis in Georgiam, expresse notatus 
sit. Sunt -autem Scholia in Alcibiadem I ab’ alia manu scripta, 
eaque satis diligente, sed minus perita. Annotationes in margine 
adiecta, quae quidem ab eadem manu profectae sunt, rubro liquore 
Pictae, A pag. 89 sub init. alia manus eaque fugitiva, additis in 
margine annotationibus atramento scriptis , usque ad pag. 95 scri- 
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bere perrexit, Illince usque ad pag. 107 alia manus diligentior, sed 
diversa a prima, adiectis in margine notulis item atramento scri- 
ptis, Scholia continuavit. Inde a pag. 107 usque ad p. 129 rursus 
alia manus deprehenditur. Intermedia pag. 107—128 in charta non 
levigata sunt a manu recentiore, nimirum Hadr. Junii, qui per to- 
tum commentarium in Aleib. I. lacunarum supplementa, varr. 1l., in- 
terdum etiam schemata et scholia atramento picta addidit. Quae 
inde a pag. 129 usque ad exeuntem pag, 150 sequuntur, eadem 
scripsit manus, a qua praegressa pag. 95—107. profecta sunt; 
ınarginis notae tamen p. 129—150 rubro liquore pictae. Pag. 150 
infima ab eadem manu, quae annotationem latine scriptam Scholis 
in Gorgiam praemisit (cf. annot. 1. ad pag. 3.), haec annotata 
sunt: „Hucusque misi tale exemplar ad transferendum Hadriano 
Iunio, Caetera quae sequuntur non habet.‘* Interjectis duobus fo- 
liis, quorum prius crudum,, posterius levigatum et lineatum, sequun- 
tur Scholia in Philebum inde a folio 43 recto usque ad folium 70 
rectum, non paginis sed foliis tantum singulis et de novo quidem, 
sed a numero 43 numeratis. Omnia a manu diversa a prioribus 
omnibus usque ad fol. 68 rect. cujus sub initium quae usque ad 
finem segquuntur Hadrianus Iunius scripsit, qui his quoque Olympio- 
dori Scholiis varr. I. et lacunarum supplementa adiecit. Post fol. 70 
vers. vacuum Albinus sequitur folio 71 recto et verso, et fol, TA 
recto, isque scriptus a manu Hadr, Iunii. Codicem laudunt quatuor 
folia cruda et vacuum, quae fol. 27 vers. vacuum insequuntur. 
Iam quod ad Scholia in Gorgiam attinet, rroa&ewv inscriptiones 
rubro liquore pictae itemque literae zga&ewv initio positae. Dialogi 
verba, in codice duplicibus punctis.a reliqua oratione seclusa sunt, 
quae quo magis oculos in se converterent, eg» insuper lJiteris di- 
ductis exprimenda curavi. Eodem modo distinguendas censui dia- 
logi voces ac locutiones, addito zo sigillatim allatas, sed in codice 
nulla nota insignitas. Interdum tamen in cod. etiam verba quae- 
dam ex paraphrasi dialogi duplicibus punctis seclusa reperiuntur, 
quae quidem diremtis literis -exscribi nolui, neque magis iisdem 
alias locum dedi, sicubi Olympiodorus praemisso ori vel similibus 
voculis Platonis sententiam quandam circumloquitur. „Lineolam 
nominibus propriis subinde superpositam neglexi. Sequitur, ut de 
interpungendi ratione deque universa orthographia codicis ms. di- 
camus. Sunt autem hae fere interpungendi notae (. : ., ,.) e qui- 
bis notis duae posteriores et in interrogatione et extra eandem 
positae reperiuntur; puncta et virgulae in cod. lineis impositae non 
suppositae. Apostrophus spiritui leni aut aspero insequentis voca- 
buli saepe ita est admotus, ut praecedens vocabulum cum insequente 
conflatum videatur. Saepe etiam accidit, ut vocabula revera male 
coniungerentur. Sic, ut hoc utar, 0v% in cod: fere cum insegılente 
vocabulo commissum est. Quid®? quod in lineis exeuntibus voces, 
praecipue enclitica, cum proximae linea haud raro male copulatae 
reperiuntur, Contra saepe diremta, quae conjnngenda erant, v. © 
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ovdt in od Öl, umö& in (im Ö&. Mendis ex utroque genere notan- 
dis et corrigendis plerumque abstinui. Quod si autem in exscri- 
bendo codice ms. subinde conjuncta exhibui, quae cuipiam alii in 
cod. diremta esse videantur, aut disjunxi, quae alins in cod. co- 
pulata esse censeat, id mihi minus vitio erit vertendum, quum co- 
dieis scriptura ita comparata sit, ut, utrum a scriba sit factum, saepe 
vix dignoscas, quantumvis ille pulere scripsit. De singulis vocibus 
et literis deque accentibus haec fere monenda sunt: &v fere sic 
scriptum &'v, qua de re cf. horum supplementorum Vol. XI, Fasc. 
It. p. 390: ı et v plerumque binis punctis insignita (sic i’ et in 
diaeresi et extra diaeresin usitatum), quae quidem puncta ego non- 
nisi in diaeresi refinui: usus literae o et g latissime patet, quarum 
posteriorem tamen in or ubique diremi, quod litera composita g, 
hodie in officinis typotheticis inusitata, ab operis fere cum g com- 
mutatur. Circumflexum, qui alias sic scriptus M, manus {. ex 
gravi male posito saepe ita effecit, ut gravi acutum annecteret A. 
Ceterum codieis scriptura facillima lectu, quum scriptor, qui notu- 
lam de se suaque condicione extremo operi adiecit (cf. annot. 12. 
ad pag. 208.), scribendi compendiis vulgaribus :neque fere nisi in 
lineis exeuntibus usus sit. Quae tamen in margine rubro pictae li- 
quore exstant annotationes interdum compendia paullo intricatiora 
habent. Paucula quaedam compendia dubia et ad intelligendum 
difficiliora ego aliis judicanda arte xylographica exprimi curavi. 
Omnino in opere edendo id vel maxime spectavi, ut contextum ta- 
lem, qualis est cod. ms., accuratissime exhiberem, non ut eum omni 
ex parte emendarem et explicarem. Itaque lector benevolus ea, 
quae ad emendationem et interpretationem spectant, aequi bonique 
consulet, neque mihi succenseat, quod plura hoc ex genere non 
adiecerim, 

Ceterum haud est, cur praestantiam horum Scholiorum, a VV. 
DD. dudum perspectam, multis praedicemus. Cum enim Ruhnkenius 
aliique Batavi docti eorum particulas hinc inde decerptas magno cum 
eruditionis emolumento certatim scriptis suis inseruerunt, tum Rou- 
thius, edita Olympiodori praefatione, -primae moaseı praemissa, et 
Scholiorum parte, exigua quidem et tenui, suae Gorgiae editioni 
haud parum pretii addidit. Itague specimina illa Scholiorum a po- 
sterioris aetatis interpretibus platonieis certatim repetita sunt, et 
qui nuper ex cod. Cizensi excerpta ista auxit Stallbaumius, ea re 
hand uni Gorgiae loco in sua dialogi editione magnopere profuit. 
Quid? quod Cousinus, clarissimus ille philosophiae plätonicae apud 
Francogallos vindex, haec Scholia digna existimavit, quae ampla 
commentatione orbi erudito maiorem in modum commendaret. Cf. 
diarium, quod inseribitur: Journal des Savans (anni MDCCCXXAXII.), 
in quo egregia illa commentatio, sex comprehensa particulis, hisce 
loeis reperitur: I. pag. 398—410: IL 449—457: III. 521—531: 
IV. 621—630: V. 670—682. VI. 743—753. Ac iam antea idem 
Cousinus suo illi libro, qui inscribitur: Nouvequx Fragmens phüo- 
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sophiques (Paris MDCCCXXVIII.) ineditam horum Scholiorum par- 
tem, francogallice a se versam, sub hoc titulo inseruit; Olympio- 
dore. Fragment du commentaire inedit du Gorgias, pag. 378—400. 
Quemadmorlum autem Finckhius, vir doctissimus, nuperrime editis 
Olympiodori in Phaedonem Scholiis, a Cousino in Journal d. Sa- 
vans anni MDCCCXXXIV ea scriptione commendatis, quam Stah- 
rius hisce Annalium Philologicorum Supplementis Vol. III. Fasc. II. 
p- 174—197 germanice versam inseruit, de republica erudita egre- 
gie meruisse censendus est, ita ego in lucem proferendis integris 
Scholiis, quibus idem philosophus Gorgiam, id est unnm ex prae- 
stantissimis Platonis dialogis, explicuit, gratum humanitatis studiosis 
me facturum confido. Omnibus iam copia facta erit praeclarorum, 
qnae huic commentario insunt, auxiliorum cum ad explicandum. et 
emendandum Platonis Gorgiam, tum ad illustrandam universam pbhi- 
losophiae platonicae historiam, quae quidem auxilia ut quam plarimi 
in usus convertant suos opto. Utinam vero hoc in Gorgiam com- 
mentario praesertim proficiatur in, melius intelligendis quibus divinus 
ille dialogus abundat saluberrimis praeceptis de civitatum pestibus 
et perniciebus, quibus hodie quam maxime infestamur! Scribebam 
Bernae ineunte anno MDCCCXLVIN. 


P.3.1) 2) ZyöAıa 00V Qco elg TV Tod nAdtwvog yopylav ano paris 
4 ns 
OAvumimoöW@gov, TOD ueyalov PLA000PoV: 


TloMpov xal uayns Ypası zojvas o Gurgureg lortov, 6 or 6 
duwkoyog megukysı Öiaksyousva mg000n0" nal dıe todro zai ol Aöyos 
mhTavog , diakoyoı mgOGAaYogEVoVTAL, g Egovreg ngOCMNE: zal 
asıov Ineijoaı die molav altiav ueupousvog Ev ıy molızeia, ‚roug 
»awaölav Emayyekkoutvoug “al gayadlav “al Enßakkav aurons 
dia 70 Too niv ‚FQayınodg avgsıv 76 dv juiv Aumngov, zoVg 08 
ou MÖLoToLOUg zo &v jpiv Piljdovov, aurog piusicwi autoug 
nal eispkgs nE0CWTE , Yaniv* 6 or?) eig mv molırelav nAarovog 
Edı@noner, siyov av, ‚sel ‚winyaig duiksiv, Of Kaxodg slonyovuevor 
Aöyovg, dnsön Ö8 ovy oürwg Süuev, elsp£govrau ulv ngüoone, 
ouxaviksysca öl, sg ag ‚Snelvorg. aa &leygousva xal FZrugga- 
nıfoneve. käupsras yag zo yogyia, zul zo nalm xal ro xaAlı- 
“hei Kol To Bgaovpaym, as avadsi zul umögnore qudgiivrı. 
dmauvei ö8 Toüg zonozovs “el dupıkosopas fovrag. radra udv ovv 
weg) rovzov. dei Ö8 Enroas 700 ToÜ ÖraAoyov: *) mgarov uiv 
zjv Öganarınnv Öiaoxsunv roö Öuaköyov: Öevregov Ö}, zov Gxomov: 


1) In suprema pagina haec adseripta sunt: „Tale exemplar graecum 
misi Hadriano Junio ad transferendum paucis exceptis quae hic in fine.‘ 
Vide Praefationem, Ar Haec, excepta litera 2, rubris scripta literis. 
3) Leg. el. 4)M.r. 1. e. (id est: in margine lateris exterioris rubris 
literis haec annotata): r& xg0 roö dıaloyov £nrovusva et ad mgWrov — 


Ösdregov — Telrov — teragrov — nluneovr -ı aßyde 
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zolrov zıv Öralgeoıw aurod: a: nal zu ARösOr« “al zmv 
dvakoyiav Tov moooanav : möumrov , To Uno rov mollav Enrov- 
uevov zul 0U% asıov°) Aöyov, ovd2®) sjrognutvov rege Toig na- 
Aaror£goug , dia molav alzlav 6 nlarav negl yogylov yaupeıy un 
Övrog &v roig avroig?) edvong, alla moho duap£govrog. N uiv 
ovv Öiaonevn avın: ®) yopylas 6 heovrivog ano Atovrivov av dv 
m oınekla abe, noEOßevVousVvog 7005 adnvalous megl ‚Svunazlag . 
zul ToV ngog ?) Gvgpaxoclovg mok£uov, el ye Ö& wer’ avrov makor, 
Errogind „ralgovra, Eusıvav ö8 iv to olxo tod xallızkdovg Inua- 
yayod av adnvelov. oörog ÖR 6 nahkınkg, Eyauge uev Toig dei- 
voig Öjrogaıv. ndovnv ÖL dnorsiro Tod Piov. Kal = Nrare ToUg 
adnvaloug, zo Önnoodevinov dxsivo : mgoayav alei. ri Bovkso®e. 
ri ‚resvo. ri Univ weoloonaı. 6 rolvuv yoeylag Ensdeißoro. 
zul ourag elle zov «dnvalov Örjuov. @g rag uev nuegug &v elsP. 4.1) 
imdeinvuro . ‚Eograg anonckeiv. Ta ö2 xola, kaumadag. Odev 1} 
Sungamng de@v ovrmg drnaropevov 10V Önjuov, dc Eyav?) To dya- 
dv Ipnrkowevov dni ‚mavrak rorg vEoug. mgnmgeitas swf av- 
zöv zov ahmvalov tag Yuyas, #al avroü Toü yogylov. ovx ana- 
Eioi oöv. ara nagakaßav wugepüvra. oo x "oumdla pE- 
koyraı T0v Yılocopov, ansıcıy eis zov olxov nuklınkdoug. naneige 
ylvovzar dvrevgeig, zul dengnudrov Kivjaeıg. magfluße öd rov 
yugepüvre Kal OU növog adrog anjkden, iva dern mög Emor- 
poveg ylvovrau xal Ötaktyovraı . ovuxouv dv rovroıg m Ösaoxevn 
alngoüren : s ö8 GRomdg , „) &Awg alloıg Eokev elvar. of ulv 
ag Yuoiv Orı Axomög ur, nepl Enroginns dıake dnvan. »al 
Imygapovaı yogylag N wepl ÖmTopınng, Rang ö. 0VT0L yap ano 
negoug *)70v Olov zaganngifouov, dneıön yag yogyla dıeh£ydn 
zegl Önroginig dx ToVrov Tiv GRonoV Emogiouro . afror, ovde 
nolkoi eisiv of Torodroı koyoi. ahloı ö paciv, ot mel dırnıo- 
ovung »al adıniag Öiaktyerar. o0av, av uiv dınalav evdauud- 
vav övrov. rav Ö8 ‚aölnov , drugav xal adılov. xal 000 av®), 
ddinögrig in, zooovVrm MORwDrEgog. #av 6) makvygovıov &n mv 
adızlav, nürlov adkıwregog. nav ddavarog di 7, Erı nollo uck- 
-—__ 

5)M.1(i. e. manus prima) Aöyov. 6) Initio vocabuli ras, (i. e. 
Do ran: leg. Ir —. 7)M. 2. 1. e. post adzoig add. aura, 
9M.r. 1. e. dimoxevn. 9) Leg. augen. 10) Leg. jr —. 

N M. r.p. s. (i. e. in margine paginae summae rubris literis haec 
adscripta: 


vn Eölov 

sldog ddonnag (leg. aßaxog) 
womzınöv tenzov 

zagadsıyua dvvonue 

dpyanov . zelo» 

tekog dıoyiyoder (1.816 yEyovev) 


ir omnia Ei pag. 4. infimam referantur. 2) Cod. m. 1. zö 


ayadr iyneimpdson, 3) Leg. &Alog. A)F. (i. e. fortasse legen- 
m) zo. 5) Dirime: döindg ci. 6) L. mo—. ’ 


110 Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam,. ” 


Aov adlınrarog. nal odror ö}, end megovg Tov 0x0n0V Enkaußa- 
vovon, dx zov mög zov zer Aöymv. aAkoı Öf Myovan, 6 OTı 680- 
nov ei, megl Too Önuovgyod Ötakeydnvaı, #al ovdzoı ÖR, dmo 
wEgovg kaußavovaıv. Inön dv To uud ds Eyopev Pe uE- 
uvnras tod dnuoveyoV, dronmg ö8 zul odror, Kal Eönonufvag: 
Typautv tolvvv. Ort GRomog are, megl Tov dpyäv Tov nNdıxov 
dakeydjvan, rov prgovoWv us dmi mv mokrınv sudaruovlav. 
dmei zolvuv deysv te xal molırelag, Zuynuovsucaney, päge eimouev 
megl ıOV agyav nad0Aov „rel megi 8) un molrnis, eudaruoviag, 
«al mol ig dmuormuns agyal. apyal uev oUV mavrög medywarog, 
+ E. üM. eldog. moımTıRovB) alnıov. ‚magaösıyue. Ögyavoy. telog 
u uiv odv wg ini Tenzovog, c« Eule, eldog öt, 70 !)aßaxıov. 
P.5.9 wi ToLoürov.. mormTinov di, ‚aurog 6 Tenzov. nagadeıyna ös, 
moög ° „nv pavraolav dnayayav Enolnoev. ögyavov ö8, mglov ?) 
ruyav m Sremagvov. rekog ö8, dr yyove. paoı roivvv ol nol- 
Aol. vol un mgög aindeıav do@vreg ‚enrogss. O1 zig molırındg 
oA utv, 10 Eompevov ooua, eidog öf, j Tevpn. Homrıov ö2 aluovn N 
enzogimm. magadeıyua dt, 7 tugavvis. BorEg yo yasır os TUgevvor 
navrwv garovcı, ovro ö£ advreöde narangareiv: dgyavov ös, 0] meı- 
90. rehog d, N ndovy. radra utv, dxeivor. nueig ö2 gYaukv, Shrv ü iv 
zmv abuynv. xal tavınv v zmv koyınıv, alla nal nV TgiuegN. molt- 
relav ya uineirar. #al Boneg dv reis möhzolv Zarıv & agyav, zlal 
#al Srgarırar. Fri Öd xal Bjreg, oüro nei dv juiv avakoyei, zo 
uiv &oyovre, ö Aoyog. zo dd orgarımım, 6 Hvnog. n£oog ov, nei 
Unennvav ulv, to Aoyw. nehevov ö8 vol Tarımv Todg dnras, ö 
Eorı ev Enıdvulav. vAm uev odv au JB ToLu£geie. Helsı yao 6 
moArındg al Quuovcde. xal Zmdvusiv, 6 6omv ze dei zei öTE yon. 
Bgreg ya9 3) ihnen ‚vupeyyeraı 2] Unden nal oV aurov apinsıv 
avrn pdoyyov “al ößuregov. oVrw zul 7 Zmidvnia mög tov A0- 
yov Gvvanterai. eldog dt, Ä dıraoodvn nal Supgoovvn. momtı- 
x0V ö8 ‚alrıov; D1 EupıAocopog ton , magadsıyua ö, 0 öguog . 
moog yao ro mäv 7 To euraßlug yduov, Terre navTe 6 molırınog®) 
#ögwog 789 TO nav TOÜTo Kara nAdrave. ir odxurogule. ögyavor 
ö2, To 79m “el y maidela. tEhog Öt, To dyudov. 7 loreov ö8 or 
20 ayadov dırıov forı. zo uev, yıwonbvarg Nuiv. zo öf, &noyıvo- 
nevorg doyouevov y 76 ulv oUv yıvouvorg dor}, zo rolmxöv. zd 
ö} anoyıvoutvog to Hewonrixov. ngog ulv od» yoeylav, zegl ou 


7)M.r.l.e. 6 dindns onomdg, 8) L. züg. 

1) ß eraso do scriptum. Ceterum omnia, quae in ras, (i. & in loco 
eraso) esse dico, a m. 1 profecta esse persuasum habeto, nisi ubi ma- 
nui 2dae deberi de industria annotatum est. 2) L. zuyöv. 3) Accen- 
tus in v7 in ras. Leg. 9 ven, deinde svugpd£yyeran. 4) zo m. 2 con- 


textui add. 9), Ante noguog punctum pone. 6) L. odx dxoowie, 
T)M.r. 1. e. ro dyadov duzeöv 

yıvousvorg nuiv dnoywonswcıg 

roAntındv Henenrındv 


(l. nolızınov) 
8) Puncto interpungendum, 2 
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9) momtınod dınkkysrar. ngög ÖE Tov molor, megi sov eldırod. 
mg06 dd Tov #ahlınlda, ‚regt tod TeiıRod. av, el “ol Toüro 
ourwg Eyene ou dei dayuafeıv ei navre dv mücı paiveraı. dv yap 
To nomtxo, sol ca akkı evglaxerau. zal Ev toig!®) dkkov navıa 
xoıvwvie yo Tig dor xal meporzucı di allılav. ano ö2 Tod 
nheovatovrog, nv rasıv ellmpaoıv. Evreüdev ‚rolvuv, ran dual- 
geaıg dvapalveraı Tod dueAöyov, ls roia ya Ömenrau eis toUg 
ng0g yogylav Aöyoug. val elg To negug ro Eyov Tovg mgög r0v no- 
kov. zei &lg TO mo0g Tov nallınka. ovvepalverau ö& nal RL tasısP, 6. 
av dieköyav. uadovreg rag dv 1a !) alnıßıaön. om un 
douev al vorn 7 Aoyınn ”) opellouev narogdWoav Tag Te 
molıtınag avıng, vgErag xul Tag adugrındg, odnov meuön dei 
To molırıza mgoTEgov elövan, avaynalog oÜrog 6 du@loyog, uer’ 
dxsivov dvayırdonsrai. wal pero Tourer, 3,5 Yaldav; og &ywv Tag 
nadagrıdg- lordov Ö} or ldlag eionrau zns mohrınig eidog. 9 
dixmoouvn. zul m sapgosV»N dei yag eldtvaı. 12) mädcaı udv 
nv al ageral ovußakkovres. uakıora ö}, auzau. dia ‚rag toüro 
TUrwv del av övo uöuvnras, og auskovulvor ragd roig av- 
Pamoıg. Tag yag alkug Övo El xal un Öhooyegug, Ouwmg Ei- 
dnlıxag zul Yevdwvöung 9tkovaıv elötvaı, pgovipoug, Eavrovg 
Myovreg, HE yaol, Fasvınög dorıv. olde xeodavaı, Bsaurwg »al 
Enl avöglag. ai ö8 Övo adrar, duekoövrau. zoela d2 aurav insıön 
die auviav av uoolov tig Yyurns yagodcıv. ügmeg yag®) oro 
olxsiov ngarrov Eoyov dv * möolsı al a nogög aklav Eudoro 
anoviuav Afyerau Ölnauog, odrm, #al dv In woyü dinmooden “gu- 
tei, Too Aöyov to olxeiov modrrovrog, “al Tod Huuod xal zig 
Emidunlug. ei ö8 zodro, ul sapgosvun oriv, Enaotou wegoug 
tod dllorglov 2) dgdvrog. afıov Aoınov Inejoaı Tov agıduov xal 
ziv avakoylav zov mgoouruv, nevre Tolvvv magukaußuveras 
TO00WrC.. Smxgarng. zuıgepar. yogylag. mokog. aaklırkis. ©) & ava- 
doyei zolvuv 6 iv GWwxgarhg, To vorgm xal Zmiornuovixd. 0’ Ö8 





9) L. zoAırıXodv. 10) L. &4Aosg, ut habet Routh. 

1) Super 7 aliquid erasi. 2) Man. 1. 6 —. Post ir: „Interp, 
3) Post 6 @. comma pone, 4) Dele male repetitum ur. 5)L. 6 o—. 
6) Ad sqq. marg. r. 8. 


dvaloyovvra avaloyovusva xXgEITTOV 0WxgdTnE novas avlog 

CWrgKeng vorgöv xal Zmı- uEcov yuıgspav. wovag Evviog 
GrnuovıxöV. 

1ugEpar ögdodoknorınöv zEigov ol Aoımol mAndog vlınd 

Topylag dısorgauntvov Tgsig (l. vAınov) 


xur& Öıdvorav 
(dıavoav certe 
interpretor ob- 
scurum compen- 
2 ‚dium) 
"ölog adınov xal gı- 
Aortıuov 
vollınkng vadeg nal piln- 
doror 
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1ugEpaY, n av ogHodofastıza. 0 ö& yopylas, t& Össorgauudvn . 
0dTOg yap oV mavu yv narangammdeig zij°) adınelae, EAN aupı- 
Boing?) Equeıv el meiodeln nun. od mökog, Ti adızla al ro 
10) wövag yılorluwn. 0 Ö8 rahlınÄag, zo vode xal yılmdovo . 
11): anmgovcı dE riveg dia molav altiav ol tv Önrogss elol roeic, ob 
ö: yıRöcopoı övo. 42) dıari 6 uEv r@v Emrogov doıd$uog adıaigerog ö 
ö: vov Yılooopwv duaıgerög. ‚Faust, Or odx dAndig zovro. ö ya 
sargürng uovada kıneitar mgos 10 !v dowv. amkoüg ag ö Deog, &E 
oddevög mugayopsvog. 0dEv zul 19) Uuvog Akyeraı eig, auzov. MAOKWV. 
dE 00 advra nepnve, cv d’ oVdevog 1% ouvena 15) u@- 
P.7.vog. zal 6 yaıgepav öt, novade puueiran. ah odrog ubv Evvhov 
zul ayWgısrov Uns. dxeivog Öf, zagısröv. rail Ensıön auesag Te 
'qeigova 00g Ta ‚rgelrrova oV zmgei. u) Ta »gelrrova 00 za 1el- 
gova, did zodro dorıv 6 Ö yuıgepav ulonv zafıv &yov, #al öpel- 
Aov!) dramogdusdew za mag’ avrav.?) Unokoımov Ina, og, 
pluvnras yogylov. Akyonev zoivon, ori mgsrov nv, ovöln. & aTonov 
zov ygdpovıa, lorogsiv xal dyvooroug dvögamoug , rail moıeiv, 
aurodg Snaktyonivoug. Öeuregov ö& &ooünev, sr ini Tor wirav 


xeovav Naar. 6 uev C@rgarng ent is 0£ Öluumiddog, ta y Frei. 
6 ö Zumedonkig ö mudayögıog 6 Jdiöaoxakog yogylov, . &polenoe 
mag vd. duekı zal yoapeı 6 yogylas_ me zegl piozng sVyygaupe 
ovx Gxowryov , ın nö Okyumadı. @ore a Erecıv M Oklyo nAelo- 
ci, elvaı mgärov cov Saxgarmv. alhmg te pnolv dv ro „Peurenro 
6 nlarov. Or v£og ov opiön] , dvärugov magusviön Ovrı mavv 
mgsoßurn. “al eugov Baddrarov üvöge. ovrog Öt, d magusviöng, 
dıdaoxulog Zylvero. Eumsdonkloug , tod Öidacxakov roeyin. xal, 
ö yogylas öt, mgsoßveng nv, ds yag Foröpnraı reßunnev av 08 
&tav. Bore mwegi zoVg auroug KgOvovg sav, tadıa Eye 7 Yemgla: 
3) nodfig euv do, nern: 

#) Hoktuov xal uayng pacı yejvaı @ )owuxga- 
TEG.; megl dvdgamav, Öuakkyovras uEv romtal. Öaktyovraı ds, 
zul gıkocopoı. aa dnsıön dureog ö Evdgwnog. Ö ulv, zara zuv 
uyv dgwmevog. 6 Ö8 I) Kara 70 paıwvonsvov. avıl ToÜ xara?) 
z0 Svvanpöregov, of uiv momrel. megi Toö Suvaupor&gov dreid- 
yovraı, ouro yoöv xal ö momens eloaysı zov vioroga Myovra. 
S)örı OvvsyEsvounv reLı@V yevsav avdgoWmoıg. zal py- 


NL... 8)L.—ie 9) Mg. ext. man. 1, ve 10) Sic, 
erasis nonnullis in fine vocis. Leg. uövo. 11)L. drog E 12) L. 
die ri. „13) Mg..rub. Öpvog. Statim post leg. &x oo —. 14) Sic 
m. 1. pro övexa. 15) L. uouvog. 

1) Cf. Plat. Conviv. p. 202, E. 2) M. r. |, özı ol dv za die- 
A6y@ (sic m. 2 atram.; m. 1 £ pro 0) öuözgovor, 3) Uti haec, ita re- 
liquae ngubenv inscriptiones rubris literis pictae. 4) M. r. |. nagoı- 
wie Em) zav Ev zwı voregifövrav Asyouivn. moliuov werakaygaveig. 
5) Cod. swxgireg deleto super @ circumflexo. 6) sata: sic sine ac- 
centu. 7) CA. Prolegom. ad Jo. Glyc. De Synt. p. XXXI. 8) Haec 
non Nestor ipse de se, sed de Nestore Homerus dieit Iliad. «&, 250 sqq- 
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cw, dr P)roü, wab dmoorouarog pelırog ykunlav Geber 
au ’ön. mavrayou zo ovvauporegov Zupalvav. 19) ourw dd »al 
zov Ekugv norei Eomroukvnv zig dorıv dneivog, nal Ayovsav 6 {127} 
0 alug 7 6 mevelaog. ol ö8 ‚Yıkocoyoı nv yuynv. zov Avdgn- 
z0v Myovam: loıeov odv 17) elsayovaı TQUCWTE , Öuaeyonzvar 
aol 2 dv pAfyyovzes, vag fwag . avrav ugaxzegkfovam . . olov 6 
“ahlıÄng , 1) pılmdovınodg Aöyoug noraßahktraı . ovxodv fanv 
he 0 il) dovov nadog = ayavißerar zolvun, nal Enxontei 
ToUg ToLoVroug Aoyovg. dei yag eiddvaı. ori za ndıxd magayyli-P.g, 
nata, 1)deFodokactınd eloı. zo Ayew®) Edıfe ceurov x00- 
Teiv dvnoö xcl yovsig ziue. FoVrolg ovv knavanavorras 
of Yıl00opoL, dahe zeig anodelkecı. d ovv s@rgarng?) raßnnara 
„garuvei Te 18 zoö ‚ehlınkioug . unig zoü Yılmdovov. “ol Ta 
tod dgasynayov 0227) ‚zis avadelag. xal za av Allen. nel 
urn Aoımov Eldyyeı TOÜTE, iva vn donun 4), yvlan ylvyraı . xab 
teore uiv, odr@ eignodw. uera ÖE zo Emötlgaode zov yogylav, 
zaggyiverar 6 saxgarns. Evradde 0UV xard TO meoörnlov, za 
np0oand Zorı TeüTa. SargKeng. zugEporv. „“ekkınkng ngolo- 
yikaı ö xallınkjg xal Alyı zo Soxgareı. ör4 Ovrog mokuov 
za} wäyng Erinsinkung, Fe 0€ vorsgnjoat. dv ae toig ToovroIg 
anolıunaveodeı KaAov. iva un ds EiXOg Kara ToV möhtnov mg0- 
kaußavav, ®) sugedelv mdoyav. vv öR, Emideifeng odang. nos 
vordgngag ; dmurtantrei adv #al ‚Eynakei To owrgatei, un elöwg 
us za Eavmod ueron, wre Ta tod gılosöpov Enavaßeßmnöra . 
090 zolvun müs Eu av Aöyav avroü, üvapalveras j {on a pı- 
Amdovog. pnol yag orı el av möhzuogy Eds 0E Voregnoaı, va um 
goveudig. roüro dd pılocmudrov puyüg Löiov. xal oudlr !xovons 
audgeiov, un d2 mgös dgeriv ÖgWons. nahıore yag ovx ‚Es iv 
molfuo Üsregnoat. Toöro „Yag Quyonrolduov Kara nv molnow “u 
avaksıdog Eoyov- og oüv gıkoonarog, moogpkgs: 70V Aöyov. 
inel 00V uerd 10 Imwdeltaoda zöv yopyiav. sire dv ıö olao Toü 
rahlınkloug, eis «al Önuoola, nadev 6 GWxgaeng nero TOD yaıpe- 
pävzog nah EÜgE zov vaklınıda mgö zov Yvgav av lölov. Zom- 
Ta 00V auröv nord ziv olnelav tanv 6 nahlınÄög , “al kMys. og 
dv noMum nad, ag dv uayn MAdeg T)aod'y zav ®) Enınoksuov 
toluavrav; nerakaußavörrev To Voregifew. Yılooandrav ds 
T0ÜTo. OUT] ya0 av, add} Unte marglöog ovd} unie plimv Ki ey0- 


t 





9) Memoriter laudat Homerum Iliad. &, 249. Ceterum |. «zo or, 
10) Cf. Iliad. y, 166 sqq. De Aiace cf. vs. 225. De Menelao nihil eius- 
modi apud Homerum quem male fida memoria Olympiodorus laudavit. 
11) 7 in rasura cui Ö et i subesse videtur; accentus in ras. 12) Pun- 
etum pone, 

1) Man. 1 6oBodote slsı: — orıxa, deleto accentu in dgFodok« 
man. % marg, a. ae 2) ER Carm.. 9 —11 et 4: Ceterum Ay 
16 Ay. . 3) L. rag. W)L.n». „ 5) L. sugndeln, 
unde—. 7)L. Fre: dv. 8) L. dul E 9) Post dyav. een pone. 


Arch. f. Phil. u. Paedag. Bd.XIV. Hft. I, 
& 


P.9. 


i} 
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vıcalneda, 10) 45409 d8 Enrjoar dıa nolav altiav nera zmv Inldufır 
ade, «ul ")ov adv aurn 7 dmiöeläer. 42) pautv, or ei nAdev 
&v ade ın Emideiker, Övoiv daregov äyivero. 7) yag avayın elye 
sıanäv , »ul Suynararideodar rolg yılas Aeyon£vorg 1) nagayog- 
ylov. dAkörgıov ö2 Toöro Enıornuovög, n ei ‚un dcıarra, Zurodiov 

xel 2) suygndewg alrıoc £ylvero. dei avaxonrov zul Helwv dra- 
MMysadar. °)aAkmore al ds avrög pnoiv, 2 Evayog& duerguße 
5) drapeıfovav ngaypdrov apeksıav ss nadnoöpedu. &usıvov Ö8 
av noureovav avrıkaußavesder, 7) „moog T& qeigava Tedgew. 
ioreov ö8 Oru analdevrov Blov Eyav 6 »ahlınang, Ex magoıpiag 
evdEwg Kogyeras. Aysı yag, drı Dapiv, dv ‚wokuo 1onvar voregi- 
feıv wälkov. ‚ala 6 Gwxgarng mayoınia Tmv ‚magoıulav lüraı, xal 
Aysı nal aurog, magoıulav. doei yag, all 7) 0 keyonevov 
»aromıv Eoorig Nrouev: ‚ro Pllne nog ©) ovyn ade) 
7) mugoıula . Eneivog udv yag moleuaön . “ul , Yıloo@uarov xal 
zagayadn magorniav plgeı. odrog Öf, Zul Eogrig. mewrov ul, 
or ‚0 ®) fogrn Eyyißeı Tö de. Ener nal ?} aivırrönevog xal 
sRonrav znv 10) &yvorav avov. or Tag nulgag dv alg imedsi- 
avuro 6 yogylas; Eograg Eudkovv: wei ")uakaye dorelag 
"Eogräg: 6 xwldınÄng Akysı Toüro, Enaıvav nv Eogrnv xal 
zuv inldeifıv. Ypalverar ö8 val dvreüdev zo dnaldeurov ‚adrov. 
navv rag dnawvei. Aysı rag »al udka. xal Enıpkgsı Tod Grel- 
as. ou dei dk oVdR eig ‚Engov äraveiv, 1) ov ö8 zig &ngov 
santev er delfeı tolvov avıov =) „erokiyov, cKWrTovre zov 6n- 
zogınnvy real Ayovıa undevog avenv ablav : noAAd yag xal 
nald. ldov «ul coUTo ayemorov. v yao ro nhdos dei dnauvein, 
ah za keyöusva. dnnyaye Ö8 76, “ala, [JS aguenv Eavröv x0- 
‚Hıorag, mola d8 noloıs maklınk£oug . Gore mavre dmadevrug 
pAkyysraı. zoirov uevror & #ahklnksıg. tod um eugehjvar 

ne 16) paciv & xahklnksıg, 1) airıog yeyovenı ö zaıpepar, avay- 
a we dnınold darglyar dv ayogd. 20) ni dv Inenoa, 
mög YıÄoaopog dyogagen : dei yag jovyov Biov & aysıv. . pantv, 
or al d pılmdovos ayogakeı. »al 6 pıhoygnmarog. nal 6 ‚Pild- 
tinog. ‚zul 6 pıh6copog . am ou7, önolag wavreg, 6 uev yap Qı- 
Anjdovog ayogafeı, Orı mevo@v x000g xahdg Iva ararnon. ö ds 
Yihoyenjuarog megıßhemönevog el Övvndeln mwhodnevov 73 avn- 
caodaı Kahög nal negdavan . 668 piAorınog, die TO , nevrag- av- 


P.10.76 moootyeıv ig xallog Eyovrı zul ooya kiya . 6 ö2 Yıl000pog, 


iva vEovg nAuvmutvoug Eniorgkpor xal 005 10 xaklıov poor» 
10) M. r. I. anogie. 11) L. odx dv. 12) M. r. I, Aöos. 
7» L. wege y. 2),L. ovygis. es L. dllas re. ML. iv d. 


zig Frzıg. 8) Man. 1. et _, ", L. pr 10) L. Pa 
11) L. ul e 12) L. PR 13) L. oödt —. 14) Ponctum 


“—pone., 15) L. ner 64. 16) L, gmeiv—. 17) L. alcıos, 18) M. 


r. 1. a 19) M. r. I. Avaıg, 
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ovro al Bealzmrov ompgorife xul zugulönv xal alnıBıaönv. 
aulles QYılooopog rıs dnpnoag, zlomAdew lg To xammlsiov zul 
Inıev Vomp. era ZEiovrı air, dumvenae zıg and Ipod Zfepyöus- 
vog, zal Akysı auto. dri PıÄocopog dv ano Tod zannkelov difg- 
am» 6-d8, gyoiv or dya ulv ano zov xammielov dEfoyonan, 
us ano begoü ou Öl amo roü Isgoü ds ano xannlelov. j Noll 
ovv »glverm. ouy 7 Öturgußn. 2) malıv ÖL xameivo dei Inri- 
‚om. dia Pr} 70 avayxasag sine. rl odv dvapnaferıı 6 pı- 
1000p0g . *) yautv oüv, örı 7) avayın den dorv. a adv Ölen), 
us Orav einmeıv ol largoi. avayanı Has phßoroumdijvan, Irre 
voojasig. Dela Öl, ds Orav Akyayızv avayınv Eye 6 Deog eveg- 
yereiv 70V noguov. dvrı tod avayxalug. raum mv dvayıny 
waynafero zul 6 owrgarmo. dia ÖL Tod zuıpepWvrog Inga roug 
vioug. dmeiön mal oVrog wg viog xal -Ovvjäng Toig veoıc. 
ünlisı avroig xul Epegev anroug ngüg row Gwrgarmv: oWdöhrv 
neäyua & awxgarsg: dya yagxal lasonaı: 6 yaıpıyav 
gmeiv, or ovdtv ylyovev. ya yap 6 alrıog yavdusvog daoouan, 
pikog yag- os dor yopylag. xal neloo auröv nalıv Imdelkacdar. 
Pins Ö2 malıy, mög xal 6 uıpepav nwapoıulav Alyaı; dguorrov- 
cov wur. ®)z0 yag dywxul lasoneı, nagoıula doriv. dmö 
00 ımAlpov nal Tod TeWsavıog aurov ayılldag, zoo xal lacauk- 
vov. Asydeica ori 6 gweag, xal laveraı .' plosı 0dv 6 zaıpepav 
negorulav, nonynarog Beganevoutvov, Imeiön °) ulsov rakıv de 
eloyras Eysı. Ode oVdL renvuarog duvjoh, ovro yde rapaya- 
dig ru Zeye. xal nımovusvov za Tod. zallınlloug Önuare. dh 
ıd lacasdaı uovov, OWxgaToUg yap uövov zul zav aurod uadm- 
süv, oxgıBög Hegansvev za Tja Yuyig nady: YlAog yap nos 
yoeylag: Yyolv 6 yuıgepav: Hrı plAog or doriv gd yogylag, 
xl neloo 7) auımv malıv Imidslfaoder. db owxgareg. el ulv Bov- 
ha vov.'el Öl un vor, els ®) aüdıg. 10 di M)dg aüdıg, Fu- 
gasıv Eysı od 10) alloıg Orav Bovkavras. ou yag dmidelkeng av- 
00 Eyondev. 1) 2nd8 rod elmeiv Or plAog ai dor) xal melden 
auröv, omualveı ro Eregoxivnrov roü 2 zel six zavılP.11. 
axoAoudoüvrog xal merdonkvov: ri zuıgspav !nı$dv- 
kei owxgarng: Zmeidn oldev d nallınlig. Ors naveeg ausov 
NngOdEAvTO uovog dt 6 owrgarng od, Zmıoraraı ÖL aurov xüpog 
uiya 2) moAlzog elvar. zul dg dei zul aurov axodcaı, pyolv. Or 

ügu yap' od yaıgepiv Emidvusi dnodcas. nal malıv Aline ri oUx 
eine ri yag Povisraı axovoaı. dk Znıdunsi. 2) doav 
negl jdovag joyoAmuevog, xul Inıdvulaug aloygäs yalgav: dm’ 


h 


)auro y& ros Toüro magzsouEV: 6 yugepav ulonv rakıv 


1)i. e. 9 molıreie. 2)M.r.1l. amogle, 3) Sic. m. 1. ö in 
lcommutatt. 4) M.r. Aöaıs. 5) M. r. |, zagomia dp wv mow- 
fug zjs (leg. zıs) ö adrög drogdwoerar üs un (Sic.) menpayuivor el. 
Leg. @g un nemgayutvov elvaı. 6) L. ulonv. 7)L. aveov, 8) L. 
abdie. 9)L. eis. 10) Hic aliquid deesse videtur. 11) L. du ÖR. 

1) Hic menda subest.. 2) L. as an, Rt 


t 
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Hov, ouötv elmev Orı vel, &od Gwrg«rng tod axodcnı, dryeddero yup, 
od. yag Eyntev 6 *) sangarng zoo daodca. äpevdsro yag, 0% yap 
Eyontev 6 Goxgarno augoasaodaı. oure Ö malıy Ors od. Kvrıngus 
yag vote yopylav. xat. uarmv ddore ®) magayeyovkvaı . 6dev 
uEonv 6d0v ZBadıos xal elmev. orı ©) ni rovrm mAdonev.. omual- 
ver Ö} zouro, T)uSoov zıvd anongıcıw: oux00V Örav Boü- 
Anode: 6 nuhlınkjg pnolv, Or Orav 9) Bklmrar, Eiders eig vov 
olxov za) now aurov Enıdeltaodn. malıv Öt sul d% Tod Tovror, 
76 Eregoxivmrov od yogylov Ösixvuru. oUrw yap-megi used 
70V Aoyov moopigss 0 xullınljg, ag did Toüro rofpar aurov sl 
zöv olnov, iva. Orav Bovimzar, moin adrov dmidelnvuchen: dAhd 
den 2HeAjosı. - Agua yag- Behrjası dielsgdrjvar muiv. ou 
yap dvayıns xeele. all el mposignrar dvruygankım. zug 
öt 16 dinkeydjva, 0U yap 2Hklsıv aurov Emidellaode, al 5 
dıchenzov- 2Adeiv avıl rou xar dpwrnow xal anoxgısw P) mugo- 
ayaysiv zoüg Aoyovg. 6 yap Hard dmoraönv Aoyog, öyAov 12 ıü 
pyası viareı, vol Eelnog Tov dadunov.sin zul 10) younunaos 
regög Unvov Ehnsıv: Bovkouas yap wudLcdha: mag aü- 
zod: Äöud ou“ eine Zuıdvun, alıı Bovkonar dgwrisar avzov. 
tig !!) Mdvvanıg Tod dvögog, xal ri dorıw 9 Emayylkcraı .. 12) dark 


‘zolvvv te 7 Ömrogisn, deren dorıv. j miv, dANdng zul regvım)- 


j ö8, Yevdavvnog xal.13) Zunsigla ab zıyvinn uev dor, 7 To 
nolırıno Emoutvm. 4#) ayevöovuuog Öb, mM moog Hjdovnjv Öpwon. 
drapdgWconev rolvuy zo Aeyousvov : 15) dei 19) eiddven ori moAAd en 


P.12.nolızeıav. mel 709 zgrueong 7 Yuyn. Aoyov re Eyovoa zul Bunöv 


»al dmıdvulav, !) örav niv 6 Aoyog par, morsi nv ?) apıororelav. 
drav Öd 6 Dyno, zyv Önnoxgearlav, 7 d2 dnıdvule ®)dıren dor, 
n udv Yılmdovog, 7) Öt, Yikogonuarog. 7 ev 00V Yiloyenuoouem, 
moi mv olsyagylav. dv yap ri olıyaprla, ol niovsıs xal 


4) Post owxgdrns illa praegressa rod dxoöseı usque ad ö gwxgdrns 


‘a librario ad prius owxgdrns relapso male repetita ideoque recte paren- 


thesi sunt inclusa et punctis subnotata.. 5) M, 1. zagayaysv cui m. 2% 
&voı in textu addidit, accentu super «@ deleto. 6) M. 1, ut videtur, 
gravem acuto transfixit. 7) L. usonv. 8)L. Han. 9M.1. 
ngodyayelv: spiritum m. 2 delevit. 10) Litera 7 in ras. am. 1. Leg. 
«yo. 11), L..n 6. 12) M. r. 1. 9 dysoging dırey: 13) Cod. 
rsıgıe addito a m. supra lin. u. 14) L..Yevdav. 15) M, r. Lön 
& elön zjg molırelag, 16) L. eid, 
ı))M.r.sp. 


. aEon vogis ° molıreia 
Aoyımov apıoronparia 
Hupınöv TIuoxgazee 
gQıloyenuarov Okıyaoyla 
- gulndovov Evvouov Önuongarle (m. 1. Öuu. m. 2 
5 a atr. N literae Ö superinduxit) 
gYılmdovov avouor zUgavrıg . e 
2)- L. dgıoroxgarziav: ga librarius male om, ab «dgıoro prioris lineae 
ad zeay: in ‚altera transiliens. 3) Lineolam copulativam post diem 


in extrema linea positam m. 2 recte del. 


PER 
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oAlyor, ei ö& pılmdovov. eneiön Toro 9 Evvonov day R nagd- 
vonov » ed piv zo Evvonov xgwrei, yiveraı Önnonguria. vonovg yag 
Iuaorog ToV Önnorev ‚vos Bovkerau sideran.. olov 6 or ösi roug 
aquozdag ıuaoder, N ahko TI TOIoUrov. el öl 76 Magpdvonov, yi- 
vera Tugawvig. Tauıo ze e siön zov mokzeiv . nähkov ö2 10 
uv eldog zo ngdrov, övrag dark mokırınov . zo wg *) agıoro- 
»garelug. ra Ö8 Aoındy YJevdovvua wel ou xvelwg eiön To no» 
Arms. lorkov 2 orı Enaorov eldog ravswv , olasian &ysı Ömroginnv. 
@gre € eiol Inrogınal. “oh amd tolvuv dor Gnmroguun, y jrio agıoro- 
KOUTIKNS> ip’ is 6 3 mokırınög & Goyen: zore yag Unmgereiö 6 enTueTa no- 
ha, ugög zo neldeıv O ov 5) &'y xehevon. olov ori meicov largov eivaı 
dv ın woher. meicov un elvas xouadlav,. nal agree largog mgog 
dv piv tehog Opd., 10 wavre »euvovia Deganeücar. moısllog 68 
zul 0) Toig auroig neygmran Bondnuesır, ourw xel: 0 Into. 
meioas uev. opelkzı mavıng , duapögoıg ö8 ). köyorg nergnrau. 
ülloıg rag mgös largov. alloıg uQ0g argaruaemv, alloıg meög 
de. eörn ovv dorıv 7 amdns Inrogixy - ad ö8 ‚ehlar, Yevöo- 
vonot. av xl enl av Ally mohıreiöv, oo Ta avrd eloı Ta 
zum. alla za ubv, ualkov . za ö8, Nrrov. olov zo Yihrjdo- 
von, KAKIOTOV «5 OVROUV xel 7 negl Tovrav Gmrogunn y, naxiorn. de : 
7000 xal ‚Inuoodzung * N) Enßakheı avmv; nai GRWnte. ov Ak 
yovra . ri Bouisohe. ri yoaya. 7, Üniv xagloone:. 
Ooa d& Önrogerat zegl TO Pilorıuov uahlov, nal zo GwLem dmao- 
ouvönmore znv mol naraylvovrar, adreı. dög dvölyerer xgelrtoug 
eisi, Tovrav Tov enroginav n00v als Euöygnuro, os „regi Ömno- 
sdEun sol meginkla. nal Heussronkkay 674 Ev yag olmg Zowtor 
ziv möhın , walds Emolovv . ori .ö8 nvelgovro. Önnongarountung 
adrig. xob ovxEhäußavov Eavrovg, wandg . lorkov ö& om ov.dıaP 13, 
ToÜro »ölaxag avroug 6 mare Akyeı, ds pnolv 5 apıorelöng. 
ng 7uQ nohuneg, of FEoorganıadkvreg. duaxövoug dt avroVg xalei: 
dei yag ‚elötvan or ö dranovav . Tod nehevovrog Öskaoveiv zelgmv 
dariv. Ggneg odv ö Av largos dmeertei. ö ö 1!) amnevragıog 
daxovei zu mgog ziv ygsiav sirgenitov, odrw zal ol megl zov 
deuoroxida. Eamfov ver, mv mol. ‚Siaxovav ÖE dia Toüro xoslev 
mageiyov. mokrınoö yag ro ) ueheeıv safew. ounkrı öd nal mokırınol 7) 7 
cav. Wuydg yag, oux Esafor. ‚ögte 2) nuForod Önrogog Yıllzzov. roü 
drgoasan&von looxgdrovg tod Havuakoutvov ir, UnoönuoodEvoug xal 
zov allmv yılmdövar, geittoug jsav. os uev rag undiv o@Lovreg. 
alle zul »olaunsvovzeg xal Eve EOS NdormV moLoöveeg, Eolnasıy la- 
"g0ig, Toig &y4ovor nduvovrag aranroug megi zuv Saırav aurav, xab 
un ®) avaysıltovsıw aurodg. alkd zouvavziov xal meorginovcv dml 


4) Super si’ am. 1. 5) dv. 6)ıam.1.in erasov. ,T) L.inß. 

1) Notandam recentioris Graeeitatis vocabulum. _ Alio loco Olympio- 
dorus mıwevzaigLog seripsit, quam formam Bekker. Anecd. T, 3 p. 1411 
annotavit.. 2) L. nudevogs roö—. 3) L. On0 önu. -4) I. dva- 
zer, et nota verbum exquisitum coll. pag. 122 med, p. 126 med. j 
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nollöv Oymv Poncıv, va xl aurol us aucav pdyasın « of 
ö: megl Heworonkda duınoüvro largovs. Eyovrag utv ®) &rgodiei- 
voug #üuvovrag. un ‚neralıumavovtag öd auroug snupekoüvrag 
en uevros 9) um, ö2 ‚Auehodvrag . alla mwgög Ev Erasrov yıvousvov 
dx zig dalıng duagınua, Eviorautvong- teure Tolvvv Eonrai 
Emeudn T) jAEyrIn ori yoslon mudEodaL Tod yogpiov. molav Inrogı- 
nv ” Enayylkecan . vab vlg N, duvanıg zig zeyung avrod. nal 
"sl ga zo vum Kazın j duvanın uovnv. 0V Taurov yag 
Övvanıg xal zexun. ”) duthsı ravımv nv Önumdn ‚Önrogianv, dv- 
vonıv. 6olfovran, Tod ep), Eraorov Evöegouevov nıdavod Aöyov : 
*)inayyöiksrairs ab dıdaoreı: zo növ Emayyilleren, cov 
dvrog dorı . vo 68 dıöaazeı, rav Euros. 6 ulv diödoxwr, mogopegeı 
EEw Toug Aöyoug . 6.6 Emayslkögevog el noousiv oldev 6 4) 
dnayylhsıoı ov ndveog 12) ö8, dudaonsı : 
ngäkıs oDv de deuröge. ” 

Ovdev olov, 20, udrov dgurav ® sWungarsg: non 
sionxenev, Orı 18) Öuranägrıv N Gnrogunn . N udv seyvn, 6 ö8, du- 
meigia , 14) &gıov odv Iniou, ng oÜx. ‚Forıv Ä Eumsıgia en: 
xul yo val adrög 6 nAarav eineiv ya, © orL teyunv aurnv.od xe- 
P.14ic . iva od» Toüro Üganev, Ösaxglvonuev rag ‚rervag . elonran nu- 
Aug dv o gyaldgm. © Orı Ösi.röv megl zwvog dıoAsyousvon, mgoregovV, dio- 
ekßsıw. «29 ourag ‚Iıdaorsıv. Enel. 70V un ToUTo mowüvre, dvayım 
Tod mavrög ‚duapravei. oiov Enroüuer. el N Wuyn dYavarog, 00 
Opelkonev dnopyvaodeı. alld mooregov dargivar sol elneiv. or 

Ä Yuyn 2) ouyEv rı, doriv. dilc molld. ori rag Yun, zul Ao- 
yıun zul &hoyog« Erı Kl xal Yurınn. Odev nal ra pura Liv Af- 
yousv. papiv odv. Or] wiv koyını), «ddvarog. al ö: Aoımak 
övo, Hunral. vol mal, MMyousv Or 2) koyıan , adavarog zai®) 
OUndddvarog, 0x ddavarog ulv. el ro adavarov kaßornev are 

zo del ‚wal doavzag Egov . d9avarog ö}, rare «0 4) di dıov nab 
Kara nv ovolav «al xurd zyv Iuloyav. dei odv «al Ent on 
reyvov Todro Intyoaı. 5) lorkov Or, dırrog ° 0005 zig reyung; 
zeyvn yag korı, nEBodos ödö‘ zul raßeı uera pavraciag. mgor- 
o0ou. ro ö8 nee ‚yavraolus mgoacdnnev d ö Pıh060p0g, ads, avrı- 
dasrolnv zig puoeng. zul] pVox yag ödö »al tube mo0EICV, 
ahk 0v usra pavraalag. Lorı ö2 nah wegen „gVornua °) Eynaza- 
Anveov Suyyeyuuvaoydvov, mög m flog eöygnsrov zov &v zo 
Pin. xar« ulv oUv zov mgörov Son» , »ol m °) Yevönvnuos 
Enrogixn, 8) av nindeln . Cöw yao neyonzas al vakeı . 700- 

5) L. aßood. 6) L.und. T) F. 1. 212797. 8a) L. Zuey- 
y&il. 8b) M. r. 1. ögands Grrsogenä. 9) Dirime ze ab 2x. 10) Sub- 
est aliquid vitii; f. I. ed »oon. Ja L. dnayyial, 12} Del. virgu- 
lam. 13) L. dıren dor. n M. r. I. inter. «mogle. 

1)M.r. I. Phaedr. 2) L.oöy iv. 3) L. om dd. 4) Sic 
cod. qui etiam alias, etiam ubi non puncta dieıpdoeog, duobus punctis, 
quae in set v fere ponit accentum postponere non imponere solet. 
5)M.r.l x korı zeyun, Öıtrög 6 Ögog zig reguns. _ 6) L. dx. norel,. 
* f. ovyyeyvuvaou&vov. 7)L. yevödvvuos. 8) Sic &v semper scriptum. 


Edidit Alb. Jahnius- 119 


oluıa mgöregov Tarrovon, elra Karastaoıv “ab ro Epebiis - rare 
ö8 zov Öeuregov ovx Forı zeyvn auım. akka uovn i almdng 6n- 
voguun, 9 zag alrias dnodwWovse. ei ö3 Ayo ou ai Önzoguan y 
vevö@vunog xard zov mean ögov zeyung, gorlv, 6rov ye val # 
sporomzunı - “al K nouuwrinn. nal yag 0U ruxovrog Zorlv, gyo- 
nOmMORL . alla zoö duneigov nal 068 zıvi mgoiovrog. nal dpuo- 
fouEvov mg0g Tov Ösonormv n yhunkaıv n ?) toi zalgovre. 
BoavzWg \0) KOnpaTgı , olds ”) taxkeluuara nal yıyagaer“ 
ms dei oonjou Tag rolyas « RK ovv un Öuvaudem anodovvas 
alriav Gnroginn aAı 12) dp’ Erdrega zagodca ini ee 10 almdtg 
“ob 10 Weüdog, oUx e Eorı tegvn. zerung rap zo öi 2v TeRog 
ayadov Eysv. „i ö8 almdns Enroginn n vüno zov nolırıxor, 
ıeyvn Eoriv. Ösneg yag 6 Aoyınog largog, oldew. on Toig nv- 
gdrrovanv ai Uygal dlaıras Suußahhorrar, ovrw al ol „*) Zu - 
reigıxol ul „Berg d Aoyınog oldev 6 or 6 opdaruıdv zenfa a-P. 15. 
"xgaromoolag 7 7 Aovrgod N ') moglag. vun xal 6 Eumeiginog . al 
.ö udv Aoyınög nal *) reyuieng , Kal „ras °) altiag anodidncıw.. 6 
d Iumseıgenög 4) ovndidev . oVrwg oöv xal „s utv eAndig Enrag, 
vag airiag oldev. 0 d& veuöns, ov. el 00V nal 6 enrwg 6 aly: 
ns Tag altiag olde xal 6 mohstındg . ti daplgovamw Alkjlav. 
5) yaysv Or daprgovat . 6) “a80 6 6ntoe apeltitar dx ou 
rohırınod , ?) ovxolnodev Eyov cv ‚yvacıy . 6 yag molrınög, 
ds Bag olds ul xeAsvn auıo. mahıy eirig elmoı . ei oöv 
diaptozt zeyum „aruorung - eiye zul nl zegvn tag altiag amo- 
öldneı, int. om dmorium- del nal dsaurag !övov oay- 
uarov, ‚woritaı Tag yvmoaıg. 9 68 zeyun xal devorav . dom 
ovv 6 gYuasokoyog ourkorıv Inisenpmv, 6evorav morvusvog xal 
9) dv vor ngayudrav Srjemow ; Qautv. Or val, Emorijumv 
doriv.. oöyi dv vAov moaynarwv Lori Inenens, a N ini vo xu- 
Bolov ‚aura Avagpkgeı, xl Enrei av no H0kov pvgınav rogayud= 
zav rıjv Umöoraoıw . ügre lortov, 6 or mv Yeudn daßardeı Inro- 
gumv, 0% mv aAndy. au£hsı avrög. adden. . Or tavra dd ‚Kya, 
0U negi züs 10) ahndnvns enragung . dd oöv “ul fonfov of megi 
Veuoroxkta 1) ee Önrogsg almdeig, wg un üyavıss mju 


9) L.roioisde. 10) M: r. lat. „ öwuL Aysran, 12) En zov ‚devögor, 
dre ddngvov umogdtor vygör, Ö ygövrar mgög Tag teiyas av 
yuvanav». GgtE un, dıayeichau avras ak uireıv os oyunennyviag dp’ 
020 24. d10v0ı oyNuazog ai xouuergent . zoo © al einö sodds Ron. ' 
Korgıaı TOD nouLog Aeyovraı xal ni zeyvn Ir la 11) L. z« »Afun, 
Literae x a m. 2. © superseriptum. 12) L. 29? 13) L. dor zegem, 
teyuns—. 14) &ı in ras. a m. 1; videtur © erasum esse. 


1) L. mogeias. 2) va m, 1. litterae 7) superinductum. 3) Cod, 
drlag a m. 1. quae'z deleto ar superseripsit. 4) L. oUx oldsv: or a 
m. 2. in ras. 5) M. | « asien snjtwo molırınod. 6) Ih. 
x 0 —. T)L. oön on. $)M. r. |. rd drnpägeı regen dmori;- 
ung. 9) L. &wviov, 10) L. eimdwig. 11) L. ovx 9009, ut in- 
fra od» NÖdVvavco et our Noav iterum. 
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'2) önnorgarlav ‚rl iv dguororgerlav . el d8 zig elnos Oi W- 
anövvavıo, auro zoüro Alyaı, Or odanoav almdeig wal ‚Sovnyogei 
jpiv. ste diaxovıxol Nsav, avakoyoüvreg paguaromakaıg 008 
largoug: eo auro dowräv: dmiemäg 6 zullınaag dmwoxglvsra. 
ivo rap, vn dokn amopalveodeı Uno allov, Aysı. Oz nalov 
dorıv uuzov zöv yooylav kgurjoaı . el ötong Eyzı Öaleydivan : 
13 al yap zoüro Ev dor eis Enmidelßeng avrod: zo Atyav om 6 
Olmv dowrarn, xal moog navıa anoxglvonen Erolumg . Tadra 
ö: Öusldyovzo . eloövreg Too ds zov olnov Toö zalınkdovg: 
12ıg8pwv, Egov aurov: ds eionxanev, neonv Eysı zadıv 6 
yampspüv.. xal die. zodto xehsve To yaıgepävnı , dgwrijoes zov 
yopylav: zi Eo onar: delnvvow 6 yapspav nv meös z0v Ö1- 
dagkadov alöd. ovx kgurd ydo zov yogylav ‚mgonerag . alla 
P.16. mgöregov uavdaveı mag Tod „Sorgurovg, ti wgellsı owrjea; 
ögrig gorlv: lordov 6 on 6 dvßgmmog , zal mokunegns za) aus- 
ons darıv. dusons ulv,, xare To Övauc. avdgwmog yag ") nalei- 
za Wi mm dvöper: . moRnueons, ö}, xura 10V ogLou0V. £oov 
koyınöv, Hunrov. köysı 00V avıa Or Iodienaon 3 dorıg doriv. avıl 
zoö tig ‚re naktiraı sol riva Enrogsunv dInayylkkern: lortov Ö8 
sr xard röv aguoror&inv . dei nooregov Imreiv ?) ei o ov zi dorıv 
ira ıl dor. „mal 6 Oroiov ®)ritorı. »al *)diori dorı. To odv el Eorıv, 
ayvasudvov nv. Aoınov nade orig Egriv. elru Akyeı ö zaıgepar. 
Or ns AMysıg » avı) tod ng dowrnoo tie dorv. 0 Soxgaems 
ouvog Eüog Eruv „magadelyueoı 6) neygmodaı, ein dö0ı Pos dva- 
‚ mtv, MMyeı. 27} Ögneg el Önmovgyov Vmodnugrev jeuenoag tig 
dorıv, anexeldn ar, ör Oxvrorönog, „ro %al TOürov dowrnoov 
tig borıv. ‚Aysı rolvvv 6 zaıgepov. or vov unvdkvm xal dan- 
Souaı . dvreöden dE dınov jwiv Heuonue ‚mogudldoreı z ovußal- 
Aönzvov moog, eudaıuovlav . nolov TOÜro , ori ou dei prumıg mı- 
GrEVev. aa avrov dnzivov neol od. 6 Adyog fguräv. olov € 
Atyoıev „wögros Evögumor. or ode Tig ©) drioyvolferan, ag dig duo 
ylveraı 9 pn nIoTEVomuEV zo ande. ar Eneivov loorjomuev. 
‚elnog yao weddog elvar. oUrwg odv xel vöv un mesduuev yyal 
»allınkei. AAN avrov Eueivov fgarnsmuev: ein& woı  yoo- 
yia Luz Ayaı. einev dr aAmdı Mysı, Hlov naraönoaı 
z0v yopylav. ori rosaura Umegoyxa mwegl adroü Ayovov. 6 8 


12) e a m. 1. in eraso &ı. 13) Haec licet ‚punctis ( : ) inclusa, tamen 
non diductis literis exprimenda curavi; sunt enim non dialogi verba, s 
paraphrasis illorum xa@l yag aöra (aörö Olymp. legit) — — Emidelkens. 


1) Cod. xaAleirar: literis AA, quae punctis subnotatae et ‚transversa 
lineola deletae, ka m. 1, ‚superseriptum. 2) Inter sl et 0» rasura. 
8) L. zi dor. 4) L. die ud —, 5) Litera » am. 2, ut videtur, 
in ras. 6) Cod. Siiogügifereı quemadmodum saepisiime literis vet» 
duo puncta imposita habet. Id tamen cum non constanter neque ratione 
factum sit, nos iis exprimendis, nisi ubi sunt puncta dıargdoeng, super- 
sedere maluimus, 
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yoeylas 7) ounöLohn, alle avansiı zo nadog, Alyaı rap. 8) on 
am Adyaı. no0g ünavre rag anorglvonas , xal ovskorı Ti 
weor, ö ‚pello Egurndnjven . rodro dd pOkyyaran . ds ‚Anodvgns- 
rov mo0g Todg avdgunovg xal olovei Alyav. dr mavra NEW- 
ndnv za) navıa dnekvoaumv. “al oux Eorı zl ge ökoımov opeiln 
doarndjvar: jnov & oa dadimg anonglvn 03 yooyia. deu 
odr pnsl däsre anoxglvn. auiv & yopyla: 6 ö8, now . du ne- 
gearı zovrov meigev Außsiv. 6 ö8 „möhog &s Yılorıwog, mgonnda 
tod ldlov dudagnakov zul ymoiv. O1 ud zov die dav Povmm, dyod 
cos Örahkyoyaı. lortov öt or elnog 10) un co gıkorıuov . “ul 
11) Harappovoov za tod lölov drdaguakon, Toüro Akyew, ar IneudnP. 17. 
Too iv pıkooopov Ördagnakelov myeito uiv 6 Songarns. eizero d2 0 
xaugepav. Tod ö8 Önroginoö „jyeiro ulv, 6 yogylas, eimero Ö2 6 mokog 
pnoiv. Or ov Emouevog DV, ur) Ösaktyou zo nyovulvo . ah &uol io 
Emou£vo. dei, d: elötva. Orı oh nenral, opelkovss nagovrav 
dıdugnakov Tore amongiveodaı, dran nehVomoıv ob duöagnakoı. 
au oe of udv drödorakor un mgözeige Eyocı ra uadnuare, ol ö2 wa- 
dei, val. mgog rovrong d} Kal roüro iorcov . ou 6 sargdeng zov 
zugepövre Enolmoev igwrijoe. 1) gux@"s un. asuv avrog 2ow- 
Too , „wagov yap. ahh ds Belav kaunpuvaı zo dröugnakeiov 
aurod dmav . “al xögueiv, za Imrou ‚navdaveıv, oloı r£ slow of 
nednrei .uvrod, eüglonsıv zit xonotov: yoeylas ulv yag: 
6 yag yopylag ao dnsigyntvar nor Öoxsi mög Üpäs , ÖtcAfye- 
oa: Ti nüke: vi oüv & nole pnolv 6 yupEepav. 
nakkıov Tod dudagkckov dnonglvn ; ö ö& ‚möhos, odre vol p7- 
iv. üßgıte RR auıoV, oüre öi .od, 70 pıldzıuov un, 6230077 
nadeleiv. alle uconv dmönguaw didwor. Adyeı yaQ, ori Eire 
‚ngeittov elre zeigov, anonglvonen, ei „Inreis. el un va agat- 
co 601 zul mpog mavıa Ta Aeyopsva dnavımow:' el druyyavs 
yogyias inıoınumv av zug reyung: Nmeg 6 „ader- 
P08 auroü joodınag: Ggyeras igurav, lordov 68 21 dvo 
jgodinovg oldev 6 nAdrov . Eva zov adeApov yogylov ?) 1ov As, 
ovrivov. mul ÜAkov godınov Tov amlvußgiavov. un 00V £Ü- 
eloxovreg Ev Toig duaköyorg, voulonre Eva ®) elvaı xal Tage Ojre. 
vraöde zoivuv megl Tod Asovrivov pnadl- kysı ow on 
Emornuov Av 6 yopylag vis terms Tod ngodlnov Tod, aöehpod 
avzod 6 darl ing largumng, largos ydo iv, ri *)& &v adv avo- 
ulousv. „du, 5) guyoneg av Eneivog dveh tod laroov. pol 6 
möhog. ori navv ye. laroov oüv avzov PasKovreg pnalv 6 yaı- 
gepav, nalög dv EAkyouev‘, pnoiv.6 mwühog, vol. zalıv pmolv 


7) L; odx nö, ut infra ovux Zorı. 8) Post örı m. 2. supra lin. 
add. wel, AL. oh 10) Litera 7 et ö6 inras.. 11)L. xare- 
YPeörürT« za Tod —. 

-1) L. ody.-ög —. 2) L. rod Asovzivor. _9 Literae 7, quae h. 
1. et alias simillima literae «, man, 2. distinctius 7 7 superimposuit. 4) In 
ras. @'v, ut alias. 5) L. onx öneg. ; 
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d zuıgepüv. or ei dig ©) zeguns 6 naig dylaopavrog agı- 
sropav yo. n 6 adeApog avzod 6 mokuyvoros. Ynul Eumaı- 
e05 iv. °)6 mokuyvorog yso nv 6 adehpos avrod ds zo &ni- 
P.18.rgappe Önkoi. Orov odv ı) zügig „r0v adeApov zoo agLoropav- 
zog, 10V zohöyvorov vor, 2) ouxadv Lwyoapov auzov Enalkog- 
nev, pnoiv 6 mükog, or önkovorı loygagpov. vor our Exeudı] 
zeguns, zıvog d yogylag Zmiornumv kori, ziva ev xakoüvreg au- 
zöv, 0gdas zultsaıusv . loreov di, or aguodias ‚mag&kuße ca 
dvo raure magadeiyuare, zo eis largunie . wa zo zig yoapı- 
ang. Zneıön, Öiren ®) Nönrogıen. iva ®) mv ulv and ‚Enrogr- 
nv, °) dneızaceı ij lurgın. iv Ö2 Wevön “ul ovmön, ri 
ygapıni). m 
IIoaız ouv deu, y: m 
’Q zeıgepor, mokkal reyvan: VEWTELONGENÖG ano- 
»glveraı 6 nölog. roü ya waıgepävros noorgswaufvov av- 
cov ‚Srahenrızaregov anorgivasdaı, aurdg ‚Heargınag noop£pe 
6) zov „höyov, xal oo wövov Toöro, alle »al wage ’) W- 
gas anavre. Org ‚uakıora GRonte vd 6 GorgäTms. 
Egwrnoavros yao aurov Tod JuıgEpavrog. tig ‚Zorn 1 zen 
Av Zmayyihkerau, avrög ro droiov ri Zorıv K zeyvn Aysı. un 
elöag iv av meoßInudrov zabıv zov resodgav, 8) un Ö& mv 
sovzav uEdodov, 9) lordov yag om ds nollaxıs ‚elonran, iu, 160- 
ougeg uEdodol eloı, ngdrov uev, m stmigerixn. dei ‚rag mgö- 
zegov ÖLaugeiv 12 yevn ‚ls za elön. xal „aygı zov drouav 
Eoyesdaı. ovrag znv ovolav dagoduev eurantog. Öevregog 
doriv, N, ögiorınn. arg Außoüca Ta aguöfovre Enaoro mod- 
yuazay, 0g0v olnziov Eruriönor. “al ge. dierodro Ogiguog Atyeraı, 
ano nerapogäs av ogmv Tovzav, av meguogibovrav Tag n0- 
kzıs “ul za zagıa » o 6 dnodsınznm Aoımov Tov Ööpısuöv ‚au- 
Povoe, mgosaı dr TOVv xoıvav Evvoriv xal- anodeinvuo. 7 Ö8 
avakvrımn, ano av svvdtrev Emi ta nid ymeei, olov Yauiv 
on 6 Myav Aöyog'?) 6 Sargaeng 18) megmarei. To megine- 
toöv, xıvsicaı. 6 Gwxrgarng **) agaxıvsiim. Guvderog dorıv, 


6) Acutum in n m. 1. del, 7), M. r. in latere, infimo: zo Zniyoauun 
ei nolöyvoros Yaaıog yEvog dylaopövrog viös megdoufunv dllov 
aölıy 


1) L. söglonsıg. 2) L. odx av—. 3) L. n önroo. 3) Post 
ev rasura. 5) I. dreindogp. 6) eöovam.linra. 7) L. SWR. 
ut infra recte scriptum. 8) L. und}. 

9)M. r. I, zegi zov Auen TER 
diwigscinn] 
ögıorınn] 
droötnznn 


dvakvsınn deinde ad meWrov — Ösuregos — N dt dno- 
_deinzen — N Ob dvakvıınn a m. r. |. adseripta haecce: 


a— BY —i—. 
10) .in g85 a m. 2 pro ı scriptum. 11) L. die =. 12) Lacum. 
13) Gravis a m, 1. in ı ante = am. 2. deletus. 14) L. dga xgım. 
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7 7 dmkoög. Ayopev 6 or ouvderog. dumgoraccnv yag Suyueiran. ai ds 
mgoraseıg, 850 Ovouazav xal Inuarev. 16) tod? 0 ovonare “al Ta Gnuare, 
“ul avzd, suudere dx vllaßov r00. xal adraı suvderos. !) dr oroı-P.19. 
1elov yaQ. zaö8 Groryeia anıd,. taura rolvuv eipnrat. iva dsläouev 6 or 
6 mokog avzl is sgıorimig, 2] dmodstun ensure. &garmdsis rag 
rlg dorıv n zerm Tod yogylov. 6 Sgoruung &orıv idiov. vo, 6moiov 
zi dorı Akysı. 0 dmodeıntinüg ”) 6 v ‚Foygaveı. ueuperas o0v aure 
3) duarouro. lag ze, xl dia Ta magıoa zul Öuosorurakmare 
KOTaKoEN yag Tavra xıvousve. amdei-elolv. el nal zig eungeroüg 
löeag olovraı rare elvan. olov ’)navaaviov ö: mavsans- 
vov xal Td TOLeUTe. 0UTW yodv zul aurog vov neyentar. pol yag 
Zumsıola, zul aneıgla. xol narı reyunv %el Kard rU- 
anv. aub makıv ahkoı dlkov, ahkmg. vaura öl, 9)önoıo 
wardlmkte . lortov Ö8, ori g pnaiv 6 SwxgdTn6, zaure radı)- 
para y ds && ®) aurooxedlou Mya. ard ahndeav Öd mgooxeya- 
pevog nv. xal aroygayıauevog dv zdgrn »al äunehernoag. dei 68 
nüneivo elöfvar, ou ou Öi vo Önoiov di „Farıv Eowoev 0 nwlog.- 
Ede ae To xat’ ovciav sineiv. wurog Ö8 10 ward suußeßnxös Flu- 
Pev, dnnveoe yag nv dmrogingv. Eynmuıov odv eimev avnig, »al 
oo iv odclav Ebjemoe. 9) zaxeivo 68 Nuagrev eignxag. ou n 
Zumeigla mosei zov alava uov. avıl Toö Tov xg0vov jur mo- 
eeueodan Kara regunv. ansıgla öf, xara zeyunv. ameıgia dt, Kara 
10) zuynv. mans odv eine. dei yag eldEvan, orı nevre tadra dorıv. 
")alodmaıg. MATUE meiga. zeyvn- “al uEV elodnawx, ÜUnopeaivsı 
juiv navıe . Aoımov Öd uvnun »garsi. ira 12) neige magadi- 
dwoıv. ivrsüdev, Eunsıgor yıvousda' eira reyviren. dtapegeı Tol- 
vov Euneıgia neioag. orı 9 ulv dumeigia, zul dmi ngateov Aöye- 
rar. 7 68 meige, ini av nard wegog Il zeyvirav. Kal nad, 
")meige uev &orıv, Ä megl Ta xara uEgog narayıwoueun. Euseigla 
ö, 7 megl To nadolınarega . nakıv Ö8 &ureigla pev Eorıv, a co 
or eldvia. zeyun Öb, y zul zo don. nanog rolvuv einen, ( or 
Zusigla nv zeyunv mosei, el ye gelgav 7 Eumeigia. sl ya zovro, 
zu — du zöv yagovav ylverar. za ")avo moraumv ie- 


15) L. za 68 —. 

1) Spiritus super * (sic) in rs, 2) L. öv—. 3) L. did re. 
4) L, andn eloıw, 5) Respieit ad Plat. Conviv. p. 785, D, 7)0' 
post or in ras. a m. 2, quae lineolam & subduxit. 5 Nu ra oe. 8) L. 
adrogy. 9) L. naxeivo, 10) vy am. 2%. in ras. 11) Ad haec 
nr. 5 p. R Se 
a alsdnoıs 
B wrnun. 
yneioo 
d dunsıgla 
e zeyvn 
12) L. zeion. 13) F.ı, teguneöv. N L. reioo. 15) M. r. I. 
rogouia Iml av dvanalıy yıvousvov, Cf, Arsenii Violetum p. 60 ibi- 
que Walz, annot. 45, 


Y) 
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guV yugoücı scnyal. doavrwgoVöt] neiga tmväunsıglav. il odv 1) oy- 
P.20.xd0 melgag dr ) duneiglav igrönede, xal ano Eunsiglas äni zeyumm., 
Yaudv Orı, vol. ‚Bore ouußakkeraı uev N neiga mgög ınv dumsıglav. »al 
H umerpla go emv zegunv. 27 av nOINTıRd eloıv alu. Tovro ö 
yiveran, dmsuön Erouev rovg Aöyoug zovg @OTIRoUG. xol ava xıvoüue, 
I) agreg oBv tous ?) onıwöngag tous makaı Uno  Tepgug xgumrousvong. 
elrıg duadnAoug ‚romjosı kaßwv mv zepgav, oV Aysra men 
' #bvar To Pag. ahke deössgEvan. wal s Anunv spdakuou wuddgas 
auveßakero, dnel ®) ouxtmelnsev aUrog TO nüg. ovrm xal ol dv 
zjuiv Aoyon. xgelav Eyovoı Tod avanınuıjonovrog. ‚Avahoyoünzv yag, 
. yenusren xadsvdorrı. Bgre ovx Forı nommnov j = ansıgla. 
achv el xal 0 wühog en eldorug Afyaı, ") duvardv ınv Euneiglav 
E moseiv zeyvov, 7 dm tig yempylas., av yag ycagyovusvov. Ta ’ uön. 
Ünd too mavrög uovov yiveran. ca öf, xal Uno ‚zo mavrog ° over 
ylveran, sol Uno Teyvng. olov ai Boravar avronatmg Yvopevan, 
Uno novov Tod navrog, ra Ö8 onequare. xal Uno Too mavıos 
nal Uno zig T)inuusislag. nakıv di zavrwode m Eumeigla sad 
Ä Imiuilsıe, Suußakkzrau zn ey. alkoı allov allg 
ldov ra magısafovra. Euaorav Öd zovrav gmoiv, Alles aller 
ZUR uerakeußavovor. 8) dıautv Tod @kkor, donuave To we 
rekuußavovra ng000r& die 2 zoö alla, za moayuara. drndt 
ToV alhag,. zöv To0mov Tg uerahnweng. zav dE aplsrav gnal 
mgayuarav, of dgsaror üvögeg uerakaußavovs:. tovrov rolvuv 
zov aglorav,, xal 0’ yopylag dor. wa uerkye zig narklorıg rov 
reyvov »al dglorng: zehüg ye o yooyia pyalvsraı nü- 
Aos: dgurnoavrog ToÜ YRIeEpaVroS Tov ‚röhov, n zigdorıw. ‘ 
zeyvn m, Emayyikkeraı 6 yooylas, 6 nölog raga 9ugas anavrd 
Ayav. On Havuasın dor m 6mrogung . ab Hearginaregov püh- 
Aov n Örahenriniregov. drei odv 6 mäkog draxıng amergim, ö 
cWHg«ENg. nv moDvorav uruovnevog mv TETTOVGAV TE ÜTRKTE: 
“ol undEv idguv &raxtov N dögıorov, torrer xal dnınknrrei »al 
P.21. Emeudn] oldsv 7 Enninkmbıg spodge, ‚öoog amoriareiv «el dmoaren- 
pıv, did zoüro ! oVrügyereL 27) Emmamkeng. ivayn dmooang- 
zen 6 yogylag, oürwg öE dnoinse nal mi Toü aknıßıadov ., alla 
Emaıvei 001200 wal kysı, ‚gr salds 6 nwAog magsonevaoral 
moog Aöyovg. xal yag xard zo aAmdig, Önroginag mgomveyxe 10V 
Aoyov , xemoduevog nagloorg TE al Suoroxaraknktoig. zul 
avın Ö2 ro Zldyyw, ulyvvor | Önuare d 0wxgurne, ounelne 


19) L. oöX and —. 

1) Attende exquisitas scintillarum et lippitudinis imagines. 2) Acu- 
tum in n prima, ut videtur, m. in circumflexum commutavit. 3) L. 
od ör. 4) p m. 1. supra lin. add. 5) ov am. 1. in ras. in qua 
circumflexus supra lin. apparet. 6) Haec, quippe temere u m 
Cod. transverso calamo deleta et Fate subnotata, 7) L. &mpall. 
8) L. did ulv. —. et infra dia de — 9) L. zig dorıw n r. sine 
puncto. 

1) L. ovn der. et va u] —. et infra oöx eins — 


D) 
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rag on wage Bugas, danvınos 7@ yaıpspovri. dlld gneiv © ori 
ö Undoyero avıo, ouxtmolmow . 2) vraude Ö8 magaöidoraı Ajuiv 
dewpjnara jdına ubv, övo, Örahextınov Öf, !v. Örakexrınov ur, 
or dei wel mes Tag kgwrajosıg nolsiodeı Tag amoxglozıg. non 
ö}, zoWTov Wev.. OTI Öei ö Umoyveirai zıg dumimgoiv xal mm) 
verdscdeı. Öeuzegov dd, ori roig alönuoveor&goug dei omevöcıv 


Öpkeiv.. nal un roig ®) dvandeorigoig. ovrw yovv nal 6 suxga- 


mg zeög zov yogylav noritar tov Aoyov. kacag To avadig tod 
aokov: nv »akovufvnv enrogingvi mv wevöavunov, ymal 
„ol &umeiglav: wi ön oc0x KQUTES. onwkog tovrodfyen: Or 67 
snmale: rodro pyul Gnuke. Or Egou£vov 68 yaıpEp@vrog rig m j teren 
Av inayy&äksroı yogylas, cv 20, 6molarig doriv elmag. !ynapındov au- 
mv g ön Tıvog 6x@npavrog avsv. deu tolvuv mag xl 6 ö nAdrov dıa- 
nolven, xal 008 dgıoror&loug 12) mooßkrjuara,: oU yag ans- 
»gıvdumv; ti odv*) ouxelnov 6 ori saln , pnoiv 6 Saxgarng, 
om zul „uaka. akı ouxköss ovromg ri önoiov rl dar dnoxgive- 
om. alle zig nal olov ziva dei zov yogylav nahtiv. „Bgmeg our 
Eungoodev svvroumg anenglvov To zaugepavrı, sr ano zig In- 
zog lorgög, vahtiraus 0 sgodınog . xal. emo ig Saygapınis ö 
faygupog.- our@ xal vüv ‚eine tig A zeyun yogylov: zig 6 N70r 
ging 8 oWxgureg; Ö yogylag naAg amexgiön. elme yag 
or Tg ‚Enroginns dnorijuav nuive Gnroga rolvuv ‚Eon 6 cwrgd- 
uns x ‚oe nakeiv ; 6 yogylas Ayaı © or vol. xal dyadov Örjroge. 
ayadov yap zuyouas elvaı @g @ungog Afysı. °) lorkov rolvvv, Or 
vo eloiv dmroginal. Tovrav xal P)raydın nel ra zen, al al 


ödol duapogor. züis uiv yag ylvos, 6 zeyvimo. vis ö: Yevdong,P. 22. 


j tunsıgla. nakıv zig udv almdoüg Tehog zo ayadıv. ig d8 
allns, zo meioaı eire !) nano vlorıv site od. al nahm ig uiv 
dAmdoüg 0dög, ro slögvar vag duvansıc ie apuris- no ö8 allng, ov. 
“0 eng nev almdoüg 6öög- {) i dudaonakını nlonıg ‚eis dt lin, fi mI0- 
revrunn, Delsı rag xal 6 yenperens ı neicaı. akkcı anodeıntındg, xal oo 
mIGreVTnÖg ös 6 Ömzop hgneg ovv ?)j lorgımm ®) öyelsiav inay- 
yilkzraı di alla nevzoı xab allov. Bondnuarwv oürw xal af 
Gmogıxal, dr'ällav zul. allow Höhv Badlkovsı. dei rolvuv eldtva 


_»)M. r.. 1. dialsnzınör magdyyehpa et infra Add zagayyilpare. 
3) nis m. 2: oug m. 1. 4) L. ovn eimew — et ou dd —. 
4) Huc ista.pertinent fol. 22. m. r. s. p. 


Önzogr- yevog TEhog dog didaona- nlorıg 
“u . 


ı% 
dndelg  reyvn 'dyadov yyacıg Yuyındv Övvdus- miorevr- 
(.—ne) zov ov “N 


Yevdeıg Tavav- dyvom Todrav 


» la 
... ‚aelocı 
NL. za yem, » 
1) L..xaxop dom —. 2) Cod. 7 Zargıny: i supra li.a m. 1. 


3) L. dylaav, 


126 ‚Olympivdori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 


or 2,27) Sipog auro zad’ auro 4) ounkorıv, göre nahov, ovrE xu- 
x0oV. mgög-dt zöv 1gWuevov K) xakov dorıv 7 wanov, ouro xal n 
Önrogizm. aven uev za adv: ounkorı var. ngög Ö8 zov 20@uE- 
vov, yiveraı ayadı. eldag odv Toüro 6 yooylag, Alyaı. 6 OL aya- 


905 eipl drop. avıl coö !ya g dei ergmpas vr: oVx00» 


“al ‚&kovs 08 popev: oVxoUV pnoiv Ö s@xgarns, sal &llovg 
ToloVrovg ‚Juvaocı mom. toüro Ö2 mgoxuraorevafeı, @s nillor 
ante avrod eig mv dnodeıkıv,. TOÖ -OTL xax0v uiv, zo üdıxov, 
nahöv öb, 10 ‚Sinaor. xal or zo uiv adınov, Hlosı. 10 ö2 Ölxasov, 
guos. ei yag zo Öinwmov av Boa. 6 auzog )dv mv nal dl- 
»a1og xal ddinog. #al ‚Heopilng xal deouuong. 6 yag maga nEQ- 


Gag Ölnaog. 6 aelevav ulyvvodaı raig unrgasıv, zug Huiv, 


üdınös „on. zul 6 ug’ juiv &dınog , ag’ dnelvorg Ölxaıog. 
6) odxüge odv dos, alla pvazı. og reAtıoregov elonrar 
v 2) akrıpıdön. xol 6 „ayav zo ädıxov nuköv. ro Ö& dlnaıov 
nanov, foınev og ‚gmolv ö nAarav &v zo gYaldgw. ro AMyovni 6 oT 
6 Innos gaiveraı 1; Imog, Emel övov Foya Eye. za 65 Övog, inmov 
Eoya Erst. 6 roroürog ydo, 1a ulv inno, dvri 7) Ovov zenasras. 
zo ö8 6vo, avıl innov. zal Eußahav &v nolfum Tov Övor ds in- 
mv; meiguodjosra: nollov naxov. nulug Ö8 inmyayev, ovxoöv 
#ab &dkovg dvvaoaı morjoat. dıorı &v 8) dorı av gagaxıngıfov- 
zov rov Eniornova zo »al &lkovg dvvaodeı noıeiv Eniornuovag, 
ds %al dv co dArıpıaön elgnrau: zo Ev Zeuruv. ro. 6}, 
un oxgıvo wevog?), av &gwrnasov, ai lv, elol Öiaissrıxal, 


2 P.23. ab, zo veln N oÖ ‚Eyovan uovov maös anoxpiow. al ö8 musnorixal, 


af dic naxgav Aöyav Eyovaaı tag ‚ünonglosg. „Pnolv ovv. dr dim- 
telscov ovrwg & yogyla Kara „eeurnow al anongıaıy duaksyous- 
vos. Havuasrov yag Toüro. Eavroü yag xarnyogog ylveraı 6 vi 
xauevog. dv yag roig ar dnoradnv Aöyoıs, Ymolv. „Ir 1) gU%- 
dyo roüro elmov, dia cv Guvertgavag: sloi ulv 0 owiga- 
weg: Myaı ö yogylag 6 or Umugyovaı uev Tıvg av dowenoeov, al 
nargoö Aöyov zentovonn. Sumg „se xal iv TRVUTOIG , B draßgayv- 
Terov nE0KYayW zov Aoyov, 0UTE xExogumuan. Kara aiydeıav 
ydg Bavunorov, To, mollc dlolyav negikaußaveı. zourov 
pEvros ösi a yopyla: Zorıv Ste, nal roig madeoıv. eig dya- 
90V weygnusde. olov Atyeı zig, ri xahov 7 ndovn. Yaulv © 473 
vol nahv. allı OxommompEer , nola dovn. 0v yag ] aloyod. 
cal {] maög Heov ögüoe, nal mahıv,, Forı es gıkörınog , Yausv, 
or ahov zo elvaı pıköziuov. aA 0% zara TO OWue, hl Kara 
nv yuyaV. gre dei onevdsv Uno ollyav, usv pılciodaı. ‚grov- 
daiov Öt, >) NER, uno *)nolliv zul drantov. ourwg odv xal 
Ivzadda. madoug Övrog Tod Eavrov dmamwveiv z0v yogylav xal AM- 


'4) L. oö« Zorıv, ut paulo inferius itidem. Ad sententiam cf. Plato 


conviv. p. 181, A, 5) Sic. 6) L. odx dga. T)L. övov. 8)» 
post ı erasum est. 9) Pro droozıyuf duo puncta pone, 

1) L. oix v8 — ° 2) L. dia Pa. 3) L. Ajmeo. 4) Alterum 
4 supra lin. a m. 1. 


= 
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yav or di) oklyav anoxglvonar. 6 S@xrgarne arodtysrau xal Aöyen, 

47) &uoi sovro Enldsıfov. xuglfn yao diorlyav amonpivönzvog: 

alla zoom: ala Aoazu Aöyog yevjoonaı. nal ovro. Bgayu 

Aöyog, @g prjoul oe, Orı ovdevog Toovrov more NroVBag: co 
Hedıs oiv Oco, Ö: 

DEoe ön enroginng ydo ps in ornumv eyvns 
elvan: „gapus eignxorog zoö yopylov Örı Gnroginmv drayydikouar 
6 G@xg«Tng Aoınov znv Evägysiav dgurd. Ögmeg yap tig largımjg 
dvigysid Eorı 70 üyıalav. nal zig novanig zo uehlfew.. xal ig 
Tentovinng zo tenralveodar, oda xal zig ‚Emroginns zo melde. 
Hl odv 6 saxgdeng Toüro Axoücaı nage Too yooylov. iva &U- 
eed doınov W ag zig mokırıang eödaruovlag. sg ‚rag elontas 
Gxonög Tod draAöyov, 70, zegl ra@v dınav agyav uns mohırınng 
evbuuoviag dıidakar. d rolvuv. yogylag, ?) age dugas anavra zul 
heyen. 173 Evägysia ns $mrogunng , os Aöyor. iva Ö2 yvonsv ıi 
korı 0 Asyonevov, mgokaßopev raüre. I) av zeyvov, af uiv, co 
Vnoxeuuevo dtapkgovamv, ag Tenzovinn nel zaknevrıng . al dd zo 
zeheı uovov, olov vevanyınn #al xlıvonoiian. dugporkgaug yagP.24. 
Sul Unoxsıvrai, 26 ö2 reiog, Ördgpogov . af ö8, zo Toon, dg 
eupıßhmorgexn “al Aynorgevung. aupöregan yag Imgacı UBvag. 
aa 6 zgömog zig &ygag dıdpogag . A us ya, | ör augıßkmorgov, 
ü ö8, & aynlorgov. Enrei zolvuv nal dvraüde 6 gaxgdTno. i ön 
Önössiro em 6 roginn, olov 6 orı ro Ölxaıov nal 12) Suup£gov . Kal 
20 R0mTIROV avıng “al ro relındv,, olov zo neioaı. Kal nelocı, 
ou dr) dyada 7 inl pavim. nal zg0mov xal ed olde wi don Öi- 
nuov.xal ts üdızov. 6 yao un eldwg, favrov PAamzeı. algeiras 
do zo üdızov eg dlxaor. igarn®eig zolvuv nv Evigysıav 6 yog- 
ylas. o0R anodidooı taurnv. Aysı yag Aöyovg Eysıv iv önrogi- 
av. 2) dırzag ovv. forıv ‚Euilaßloda zod yogylov mgWrov uiv, 
In avıl zig Evegyelag, zo Ogyavov dnoötdwnev. 6 ogyava yag eis 

Önroginig ol Aöyoı. deuregov ö}, örı ra Dias Umagyovra ın 6n- 

zogınn ®) ouxelmev. Omso Vdiov Ögiouod. Ggree yap zig Upar- 
‚» Marg. lat. ext. a m. 2 atramento: ‚magouia 2xzl zov dınuagre- 
vovzov zıwög oloutvov Ök Emizuygaveıw adrod Asyonkon. 


1) Huc ista pertinent in mg. s. p. a m. 2 atramento scripta: 
wi zeyvar Önpegovow 





broxsuevo _ telsı Toon 
TexTovIRT] yalxsvıınn vanınyını) aAıvorounn 174 ieh 


. orgınN zum 
2) L. dırrag. 3) L, oös einer, 
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zıxig idiov y zov luazlov doyaola. xal zig movomig Liior. 1 
nee za ulm xoraylveodaı, ovro xal. zig Ömropınig Ede Tbrov 
zu eimeiv. 70 709 mwegl Aöyovg xaraylvecden, *) ovro al zig dr 
rogıxäg &ösı Wiov zı elmeiv, 70 yap megl Aöyoug »araylvecde. 
sel yoanuarızjg dorı nal largınig. dei rolvuv elötvan, 9rı za duo 
avro °) ouxtyxuhsi. alla uovov Or lölug ovxamodtdone. magk- 
Aıme yag 10 eimeiv, Orı avri Zvegyelag ögyavor, elmev. N or den 
pig jv zoüro. xal magixe did Todro, 9 ors aurog d yopylayı 
eig toüro dnehaßero Eavroü, 9 ro aAmdEaregov, iva un nollai 
dnımhnkscıw avıav mAmin,. Aıov ÖL Imeijons modev Mader yog- 
ylag, eig ıyv gavraciav tod elmeiv.. Aoyovg Unoxzisde: ri dmmo- 
eu, Yaniv. dr Insıön uarıore avım 9) pgovrltew Aoyav . zul 
Enzzi ngoorulov zakıv, Karaordaeng ., dyavmv zul TEv romvrav. 
bs oUv aurov un dnAdg elneiv Aoyovg, dA zosougde Aoyous. 
lorkov yag Otı ov uovov dia Aoymv melde, add Kal dia ai. 
P.25.@gr8 xal cıyn Ynoxsre avın . Alysı yoov ade Ö} oıonü, 
I)ri ydoyen xal Adysıv. vmonsırar ÖE aurn Kal amongisıs, 
MAxovoa mgog med. olov ?)avögoriav & yij xal Beol. wgıe 
ovy dnkög Aöyos Unoxsivrer: vn] nv Noav: Insön zo rn 
xure rag Unooyeosıg Pgayvloyla Eypnoaro, val yag wovov eine, 
Zmaıvei nal ner Ogxmv . Entıön elmdacıv ol Ogxor, meidev. zul 
noreiv ulveıv In) Tov avıav : ®)lordov dd Orı nom Zorlv, d ang 
d nadagog.. xal dmaög 7 Aoyınn yuyn . Nrıg To megimäfov nal 
yeadeg rg aAöyov puyis laoaca are, pegerai vo zadeod. *)ouvn- 
cv 00V “ur avıng, 9) dod'v dxnömtmv za ®) aAdoya nam, nal Hlar 
puynjv Aoyınıv nei vorgav yaglfeoda. zul allmg, Emerön eg) Aöyan 
dorıv 7) ouılla, ou dei 00V ra dv uudwv oyıjuarı Asyousva, ovrag 
Imınolulog Ixkaußaveıv. xal yag Vousv zul jusig, dv ro moWrov 
T)airıov rov BeovV.. oVdR yap moAhe noWre. Kal Touro. ro meW- 
zov, 0VÖE Ovölerog Fruye. ra yap Ovonare, ldiornzov zıvav &l6 
onnavzızal. ei Ö2 ini Beoo ovalerıv ddiormg Une ldsormra yag 
dorıv, ovd} Dvona @& mpOGEyogsvsrar, aulksı Myav,rıg Yuvov &k 
z0v Be0v pnolv; 19) d navrov Imirsıva. vi yag mhtor 
aAro oe ullyow;mäs 08 rov dv M)navrecıv Umelgoyon 
Vuvonoklsvooa. mög 68 Adym uliyaıpı, rov ovd! voo 
negiAmmtöv, 12) aAldd 62 Öuvarov 13) Znav’roü, 0 üggev zul 
10 Hjhv Aeyeodeı., Tadra yag ovoroıyalıcı. zo yadg &ggev, ge 


zo Oikv Alyouev. xl 70 Hijkv Mgmeg zo üggev. Lkei.öt, ovd 


4) Haec: odrm xal zig — — xaraylveoheı, librario in praegressis 
a posteriore #«zaylveodaı ad prius waraylvecheı relapso temere repetitä 
in Cod. a m. 2. parenthesi inclusa et lineola subducta notata sunt, tan- 
quam delenda, 5) L. oöx dyn. et odx amod, 6) L. poovzikeı. 

1) L. x! — — — Alysım; 2) Demostb. Orat. in Androtion. sub 
fin. 3)M, r. I. zeol Aoag dlinyopla. 4) L. öuvvoı, 5) L. os 
«vu —. 6) dloye, T)L. ano» 8) L. odn £, Post Ödusens vir- 
gulam pone, 9)L.@. 10)M.r. 1.7 z0v Havudsıov zodrov U- 
wvov. 11)L. mavesoow. 12) L. iR’ od} —, 13) L, du’ ade, . 
deinde ovoroya slcı. porro ned” mus, denique dv duuon, 


Fr 
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ouorosgov avrö. Imel ovv idlng used uag Aromorv dorıv elmeiv 
zo delov, die zoöro ükkag Övvapsıg MMyonev elvan. reg piv 7000- 
syeig juiv, ‚rag ös, „röggw » zo ovv nat Öedtodes: og dvan- 
novs Kara 109 nomenv ToVg mödas zig Ngag, onwalvsı. a Pa- 
evrara Övo srosgsia. zo ö& zov dnaroyzsigov Eijpdan tod al- 
HEgog anualvsı 10 ‚deinlvnrov. eiye al weigeg, nıvjosg sloıv al- 
rar. Ögre Todg Wudong, kaußavoner , dia ra imwöbie . un odv 
vöuıde dx Eereger ag elva. el rag dorı mag avroig naldov 
6rog0, mög altv, & Ovresg sloiv. m rag Smogd, av axuakovrev 
doriv. Orov Öf arun, dnei nal nagazum. önov Ö8 ‚magarum, nei 
xal pPoge. ouötv ovv dxei Sanarındv, og xal avrog 6 Zunedo-P.26. 
aajg Mysı g0 ‚uaaravog . gmoi yap. add rer avögopin 
»egaln ara yvia xinaoreı xal ra Eis: & roivuv 6 
sorgung zo yogyla. ein: nolav Önroginmv. ) ae An. xal ri 
Unoxetas m Ömrogung , iva yvauev el mv ande Önrogiumv 
mgeoßeung. ”)o Unoxeirar ö8 ara utv zo dınavınöv , co dinanov; 
sal ‚0 Svmpigov, xora Ö8 ı0 mavnyvgınöv, zo xalöv al ro al. 
o7g0v nard öE zo ‚suußovksvrinov, T0 dyadov xal To xaxov. mgo- 
zoornv yag nal dnorgommv Kysı zo ‚auußovkevrınov . forı ö8 mis 
nlv mgorgomig zo ayadov. wg 8 anorgonng, TO xaxov. eion- 
„orog tolvvv zoü Sorgaroug megl ti ıov Ovrov korıv ‚Jmornun 
j Önrogunn, Kar 6 yogylag. Or megl Aöyovg . zei ds, non eion- 
za, Ösrenv Eye ‚Eynimow j dnöxguoig. 6 zolvvv owrgarng dmsıdn 
?)oun&ßovAsro adokjoaı rov' ‚rogylav. alla apelndjvaı pmoiv. 
{471 insdn) zal ı largınn) megi Aöyous zov anvövrav naraylveras 
»ol-allcı ollal. Öuönegl molovg Aöyous soraylvn. alıa nv MM- 
yav ye moi duvarovg: ymoiv or au xal döngsev dvvareı 
&hdovg Myeıv: oö xel megl av: ovxoöv pyolv & zoorle megl 
dxsivav ı0v Aöyav nomenv Fusemunv, megl av ‚xal Aöysıy vo 
pgoveiv inayy&lin. el Ö8 Toro, dgmuev Ö8 xal nv larpınmv xal 
hysıv *) xol Ygoveiv inayyeklonlunv meegl ov xauvövrov , xa- 
aeivn megi Aöyovg araylverar, xal 5) ounftı nom Önrogunn]: 
oVxoöv “al u yv uvastınn: o regl av merdoreißev ToV- 
av Mysı. alla negi tov malar. ” uiv yco berg , anoücav 
*) uyıci avenaksiro. j ÖL yuuvaosınn, ruv magoüsav ipvkerre. 





14) Sic; accentus ‘post t. 
1) Attende Empedoelis fragmentum. 2a) L. dzayy. et dele punctum. 
ante rayy. 2b), M. r. I. hoc ayijue habet: 


n dinavınov Ölxniov. . Adınov Uno 

zo aavvyvgimöv (1, marny.) naAov ‚ aloggov © 

6.  ‚ovußovievenov ayador _ nanov a 

wis u 

el ee 

6n v 

Ü u 

zu _ 

3) 5 oox 2Bowı. - 9 xal sup, lin. m. 1 add. .s) L. oönen. ! 6) L. 
Ymalay, : 


Arch. fi Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hfl. 1. 9 
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"vor öl; ouyaäjuvran raöre: Orr @ Orpareg. d yopylag pnalv. 
or T)dserodro zag alla Ömrogindg ov wurd. Emeön Sneivas wei 
negL ysigoveylag.. avıl vod.xal megl ugaksıs Karaylvovras. au 
db uovn,;megb Aöyovg uovoug, weuderar.öt, wg yagı elpnjweuer ou 
rsgl Aoyovg uovovg xeraylveraı, ahld xal nepl wnnv zei mepk 

“ S)unöngiow.; zehn Aoımov 6 omrgarıg, °) dnısixag dapdgoi row 
Aöyov. xab nugadldwsı macag zog reyvug du Öuniplueng vurag: 





Par. 1) zou tape 
ei uev, egl Ioya 7 ö8, mE 7 68 xai megt Epya 
pova, xarayi . gb Aoyovg xal. megl Aöyovg. 
vovıos. de fo ds. 6 oc largıaı. 
yoayın, av 0 al ysausıoi 
Ögiavro .- 0273 = ul d 
non: ”: ardunzınn: 





\ 


al abo, wällov ab Öl, uam m 8 Al 


wiv meob Foya.“ jbv, megl . dg nerzeu 
trov Öl, mepl Aöyovg, rrov rien: 

Aöyong, @greg ö2 negl Eoya 

7 largimm: sg agıdun 


 TIRN: yenue 

. tola nal Aoyıorıny: 

eg) Foya kiv odv wave xorraplvscen, loygapızı dv 0moLian, 
#ul ee = Aoyovg ei növoug, 7) dialexrixg. ko= 
youS de xal Eoya, largıny ze zul yenusrgla. zul dgduuen, ab 
i koyıozıun. akl 7 = laroıny, wAsiov ul, ie Fr Ta 
8, megl zoVg Aöyovg. di yanmerpla zul 7 dgıdunzıum) no 
koym, alov ubv, megl zodg Aöyovg. Hrzov ö}, megl ze Eoya:, 
merzevring ÖE mrig dapger zig wußınig ward ro oyjua, ?) 0 
yag mweoüog, Össornnug nußog Lorlv dx zeLÖVv Teıyavav meipıeyo- 
pevog. EE Toov Eyes 10 5 Eoyov, xal or Aöyov. aua yap zo 





7) L. di@ voöre. 8) Accentum super ı m. 1 del. 9) L. dwısindg. 
BAR. Totum hoc schema rabris pictum literis. 2) M. r.l. (7 ii dom 
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dinrew Tag Yıpous. ao nık£yovoi rıva. lv Ye y rei- 
enza N) Ti TOIDÜroY. Re, dei eidlver Or Öinpkpovoı, za mv uiv 
agıdunzumv, mel ca „‚lön. ı0V a saraylveodaı. av ö2P.28. 
koyıazızıv, zegl vuv ul. siön d& agıduod, övo. To re dgrıov 
sat !) ro megırrön. sel nakıv TOO -uiv agrlov, etön rein. zo re 
deriaung Egriov, To &xg1 movadog, ÖLaıgoUuEvor, nal zo megıooag- 
zıov. 0 Enuösgöusvov wiv mhelovg Örmpkoug, ov uiv das wo- 
vadog. agrıondgirsov öt, co ulav növor dıcigscw dexönevov . zo 
d& negırıov, nel auTo el role. sig Te 10 neBrov nal Eauvdtrov. 
vol sis all ‚duo. np Wv angıßög 6 vınonayog magudiduow. 
vn dttann, <o  wlrjdog vov kovadov. olov 6 wollawkasıagnög. 8 
dor rergamıg 3. xal mevranıg xal rd roradre. yal 0Ü aovov 
zooro. 0dr@ yag ?)av °)n svenißasrog jr näow, elye »al of 
kıxgol nalöss, Tonrovg nollamkasınguoüg. all xal apvou Tıva 
ddagneı. *)og int zov dvögiivrov. dv ol; en Io z0v 
Ekig »el zo too roltou roirov. »al Ent zoö ß. © zdv Eins, 
nal vo tod nowrov rolrov. nat En Tod rolrov. er ölya uvds, 
zul ro Tod udoov zolzov. xal inl av "govv@y ro Afovrog zwv 
eis zu Öekanevijv Zußulövrav , xol negl allav nedddon. 6 roi- 
vor sargdeng pneiv, 17 mgös adoklav Tod Öntogog vowWv. els 
Eavrov dvaprgsı rov Aöyov, öv eine yoeylag. zal gnal drı el ngw- 
znoE we tig ig) a xaraylveaı Örakexrınn „elyov einelv negl 
Aöyovs. 9) ed di eine meg ‚molovg, °) Aeyov & av. Beavrug xal dnl 
lergınjg xal av day. Soadrag odv xal sv eint, negl moloug 
köyovg zareyiveras ” Önrogimn]: yeıgoveynna: 0) os megl Tag 
Abs deivol , kaußavovraı zov övo Alkewv TOD ze zergaveynna- 
705 zo Tg KUo@OEng, gs u Asyoufvov. xarg dAjdeov de, 
ovd} Myovraı . Yaudv oüv. Or Emeudn] yoeylag d Mlyar wg anl'- 


3) Sic m. 1 in ras. 4) Sic, 5) M. r. 1. inf, (9 vi dtapeor 
dqdunran Room) (’— ag): 
DE _regione verborum ro mequieör —_ — — deridang in marg, 


lat. & ut (2 e regione insequentium doriov — — mepLsoderıov amt 
atr.; scriptum. Cöterum x75 in deridung am. 2 in ras.: leg. doricixg, 
2):Sic.Cod. a m, 1, eresp altero gravi accentu neo quem vulgo 
additym yidimus. 3) Del. m et fort. leg. edemißarog. 

4) M. r. lat, auögıaverg zpärog 
Ösvrsg0og veirog 
sraduös 
is 

et; deineeps inferius.: 
Kayaapısı 
dialenrıxn 
large 
deudyunznn 
FETERVLINN- n u 

5) Post sl litera 6 ‚erasa videtur. 6) die m. 1 in ras, Tan Ir 
TO zsıpdveynua nal 7) nügmarg. odr elomem: ‘ 
9* 
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neivov mgopege tag Atkaıg ‚Eynoglovs oöGag.. Asovrivog yag V, 
vvrw xal dv ra yaldavı zov neßyra Eyxwelo yAarım weygnuevov 
eispige, Aysı yoöv 8) ira feug: wal yemmergıny: elelav 
dvayvaaın moingov Ewg tvradda, xal ourag Gokaı ini zig mersp- 
tunig, Ivan 10 heyöusvov, ovzag. nah merzeurixn yE xal all 
P.29.12vaı 25 Ioou Eyova: nal To »Ügog avraig dıa Akoya: 
idov dmeaön saRgarns 6 kyav !) ovxneine nugmaig ala mügog: 
zal UmohAaßoı av.rıg ei 2?) Bovksıro ?) Övgyegaivs. 
*)einıs Deksı Övsgegalverv zul ®) pikovıneiv, „Umohaßoı av 08 nV 
agudunzıunv Snroguanv Alyeıw. insıön °)xa seien megl Aöyouge 
&yo Ö8 ?) odxijueise touro Aysıv. övvarov öb 2x rovzav *)iv 
neura oynuarı sulloyioasteı, odrag. Ü agıdunzınn , zo ögog 
neo! Aöyovg Ha. megi zoug Aöyaug zo »ügog Erovoe. Enrogemg, 
dorıv, N agıdgnrenn 9) ago enroguun orıv. Ösmeg av el rıg 
BE Fgoıro dgäg ag ei Eavrov dvapgsı 70 auaormun. diu- 
paiveras odv Evreüdev zo ‚n90g Too S@xgdrovg: 10) @g 20 ol 
iv To öjum Svyygaponsvor: 11) zaraı ei le, zig ngısus 
N ‚vöwov N ao zu elneiv , 6 angu& Zlsys 20 TE Ovone aurod. 
nal ‚zov dijuov xal zov mario olov Önuoodtung ÖnwoodEvoug mac; 
virvg . el zoivuv nhelovo eigev dvayvavaı ynpisuore, iv ü & 
Yunpisuarı; 6 ungub Elsye 70 Övoua ToÜ yoayavrog. xal Tou. nu 
ze05 Tovrov, ul Toü önnov. &v ö2 roig.Aoımoig Ynyplsuacıw, iva 
un meqgirrokoyn, Eleye., zu utv alla Öuolwg. avayıvassira, d 
‚ Eregov Ynpısua. ourwg obv xol 0 GWxgdıng pyoiv. ei ö8 mahıy 
e; Egoızo wE rg. ori 13) zegi „Tuvog »urayluerau 9 j Aoyıorımı), 
eimoıuı zuv, av wogugav yavıv. Or z& wiv Eid Ta auıd. 
lordov zoo ori mel & 7 agıdunzen »arayiverau, zegl Taura zul 
j koyıorını), neigt 70 ügrıov “al mg zo megırröv. 14) an utv 
dgıduntxn, negl To eldog avrav. j dä koyıorınn, megi nv "Sign: 
to un povov ®) nadavrd aha xab mgog Allmka nos Eye an 
Doug, Imıonomeiv: 6 yag mohlumkasıusuög. 7 moös Eavzov ylveras, 
n mgög EL 7906 Eaurov, 6 örav nollunkacidon vor. ägrıov Ent agrıov, 
n negırıov ini megırrov. woög aha öt, 6 Orav.megurrov Ercl & agruov. 0) 
ügriovini negirröv. 16) mgög alle öl xai el megi dorgovouiag. env niv 
agıdunruumv nugtluße, die zo axgıßks, nv 68 aorgovonlav , dia 
zo rimov: xal jäiov “al seh vs: Toirwv Euvnuövevaev. 
or re pworigeg elol. „al 6 ori did zug rouzov yvaosmg,- xal tous 
P.30.&.ovg yıraoxouev. za Or al dulelpeg adrav, Övgyegeig eloı 


8) (m f Ir AtEıv, Manier (l. Boı-) odcar, 

NL. eine, 2)L. Povkoıre. 3) Cod. dugyaugaivew a m. 
1.2am. : supra pe a posito et aı ı syllabae puncto sublin. notato. 
4) L. eilig. 5) L. pilovaın,. 6)L. an, T) L. oluai os. 8) 
a m. 2 supra öv m. iae deletum. 9)L. &ga. 10) L. ügnee. 

11) M. r. lat. (9 zö deyaov dv volg Yplsuacw 

7 toig öpoloıg raw xneünav Log: 
12) M. 1 gravem, m. 2 acutum habe. 13) L. weg! zive. 14) Sic. 
15) Sic. 16) Haec: gög dAle dE, am. 2 inclusa, linea subnotata et 
in marg. ext, asterisco notata sunt. i ER 
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mo0s yvacıv. zei dr Ti). Tourwv. reomj. ahkoroüras alodnrüg . 
Ravre za Nds: av mig) si dor: ein. pnol “ol sv & 700: 
rla, ıl forı zodro av Övrmv, megl od Eloıv vl Aöyor ovzos olg 
Önrogian gonodeı Smayyälkereu: 

nedkıg ovv 9:0, E: 

Ta ntyıora av |) dvdguzsiav mgayud av ®ö 
surgarzs. madayayndeis 6 yoeylag Üüno cov coxgarızav 
maqaösıyuarav, Ayyikes roog Tv, almdsıav. Dumg xal .au- 
og 70 mövor Tod nwÄov iueitan. xal ügmeg dxtivog 2) dvero- 
place mv Enroginnv aa} °) ouxanodfdoxe zig darıv 4) ouro, xal 
odTog ov Afysı megl nolovg Aoöyovs noraylveras ” snroginm. 7 
megi nolav npayuozwv moıtiran rovg Aoyovg, AAN iyranıdzeı Ta 
mpüyuare . ») lor&ov Öt, Grı oUn sldorag mgopägsras zov Aöyov . 

el nara aAjdeav nahag Atyeı, ufyıora slvas modynara Taura 

zul 9) agıore zoö ‚0g ayadod “al ‚rod nalod al Toü dıxulov, pv- 
ölv ueifov. To uiv ya ‚Ayadov do Bed Int navıa Ixterarar. 
as zul Ent nv YAnv avenv pigeodar. el ye ‚mg0$ Önwovgylav 
Suußarkeran, «al paudv avenv ayadınv elvau. zo Öt xaAov, ) ouR- 
ini maven , N yag vAn ayadı) uev. ou xaln) Öl, aloyg« yap, zo 
yap nulov, Enl row sidav növav heysrar. autksı zldog mgdmon 
eloygov xahoüuev, oürw yoüv negl ®) rovdegalzou ’)6 nomeng 
molv. aloyıorug 6: due Uno Ehı ov made. zo ö2 Öixeior, 
ini av kupugav. xal Tovrwv oU ndvrav, alla zuv Övvaptvar 
Ekaoto Ta mög aklav vineım, 19)ou Ö8 HAwmg ÖR ini av aypv- 
zav. oVvdtig yoüv !) lumva Ölnaov Alysı »al' aniag sigma Zv 
10 almıpıadn, el ulv En) za Ögara mavıa Exrelvouer Savsoig. 
Ouxavmorgägei za y radre. el Ö8 Zul rag mgabas, vol. näc« yde 
"ara nodtıg, xal dıxala dori zul za. xal mäca-xaln, at 
ayadı zul’ „dxale. xal mdoo dızala, xal ayadı) nal zul. 
pluperas odv m anonglosı dırzog. or TE Aupißokog dorı, xal 
or daapıs. dei yap elöivar. Or ö dgrouov ‚amodudoug Tıvogy 
ul avauplßorov Hekzı Aöysım, xal vapı. wg yag iv Erlgong 94-P.31. 
olv 6 nAaTov. dei zov ‚megl „zwog Gnonodvre, elöfvar zuv !) ov- 
olav aurod. ini zov „eyvoodvze zuv ovolay ‚Foo Enroyutvov, d- 
vayın tod mavrdg BoL duagreiv olov 6 ‚Imav mv adavasiav zus 
Yuyüs, Opelkeı ‚moöregov nv ovolev aurig Inrjom ımv 68 ovolav, 
of ögıguol dudaigrovan. Hlovoıw rolvuv of Ögıeuol Öuokoyovuevor 
eva. 9) odv anodelkemg deyal yıvouevor, aupißoAog ulv ovv 





1) Comma m, lae post «v®g. recte deletum, a m. 2, ut videtur, 
2) @ m. 2. ut videtur, supra lin, add. Super & stribligo variorum accen- 


unmam.1et2.. 3)L.oin d. 4) Post g ras. Ceterum virgula 
ante oörm, non post vocem ponenda. 5) for. m. 1: dor. m. 2. 
6) Post &e. virgulam ‚pone. u L. oöx &zl —. De materiae deformi- 


tate cf, Animadverss. in Basil. I. p. 9. 8) L. zoö &: 9) Iliad. «. 
6 sg. 10) lu orör —. ıD L. Asıuove. 12) dyadı m. | ipsa 
correxit, 

‚, DL. odoles, Ad sententia m cf. Plat. Phaedr. p. 237, C. 2) Post 
&pagr, interpungendum, uti etiam. post $nrüjoae. 3) Sic. 
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dorıv. 6Aoydg 70ö Yopylov, 6 od mövov ol *)Aöyor- wurod weyiorol‘ 
zisı zei üpıdrai „ai yarg hal blatgog, To aurd Akysı. ori dyo mepl we- 
ylora mpaynare Em. rl ya ueifov vyselug. tal 6 nndorglßng dt pn- 
ol. orı &ym nepl ®) usylora Em. il yap xpelrtwv zallovg. Kal 6 Xon- 
parısrng Ö Woavrwg, ra yonuara dmaiven zul 6 piv larpog xal 6 
yuudaning, pög Toy yooylav layovrars OU yio Mgög Eavrodg. y 
Syltin Yap, Meran Kuklovg Tivög Kal upuorlag. el xal un Oma- 
'rinod »ullovg. 0 6} yonkarıdrng, Hal udös Yopyiav extra eb 
nedg Advragı odra ulv odv aupißolos, aonprg Bi, Orı 0V dımo- 
Powoe 'ra nodynare. Kal eig Erratvov dyo . lörkov dt ont 
6)oVxavrog oxwnrei avrov. AN wg Und T)aunnkov ıvov xel 
dvögav dv Huanoole 9)esgrsxoulvav yorpeı t0V Aoyov. elra dnsidn 
aluvntar 6xoAıod, Bei urnodrivar lsroplag. Kal oUrwug amododvın 
iyv Erjynew. P)dei eldlven ori malıı M movaikn, Htegömovön- 
070g 79 ra yap nad daykcı. nova Ö, m Oele al 10) oyyr 
Iurrooıg. Orı yog Bela 17V, Ömlodcı za igvn )ra Erı Vokonevm. 
ovro yodv rAmıyyog arovovreg 42) mooe öltuov dykıpourde. zul 
avkar 137) wıdagag, fang Mdorıiv. nahm odv Houv ueln larınd 
rov wadov, Hurw yodv xunvoVTEg, Mdovreg dvazayı)v Tod Konov 
Ziaußavov xul Ev toig devois Öt, nolrorre udin dlbyovro. «ul 
Eowreg 12 Imavovro, 24 1)rov ÖE yelav. M)ovurw youv 6 
avdnyopag tmasıysag viw. Syn M)urrosıdagilodsne xoong zul 
Yooog Ws Puoioyvaudvırda Or Puatg Zörı 9) dsking 6 viog wel 
svveter SpeAndiva, MAendev aurov. xl Enkrpewe mi x00M-' 
m) meraörgipen Tov adkod Hroı Tv wıdugar. al 20) zoudgde 
T.32.2075%69eı, Kul uelog wareöxtvaoen edILne, !)umonadsn vov vior 

vod Eowrog. Hıa.zodro rolvuv xui 6 nAarmv, wovsskıv dnklevs 
Enkodv zovg Ev mnlırelu, alle wovoninv od iv Önumön. alld 
mv» xoguodder ?)rmv yuymv. Eleyev. oüv pgonuilav vonuaren, 
Hmuyyskiag. aguoviag. ’duduoo. oyıuarog, zei Tav TOeI0uTav, voN- 
pero wev, wg un «a momtea dösıv. ori exelledg, Honvar zul 
'Aumovusrog v mega rag vedg. alle r& natihpgenourte zur a- 
Huv. olov ®) rirkadı I zewöin nal nuvregov dAko 

4) ds a m. Iae correxit m, 2 ut videter. 5) L. ueyıore. 6) I. 

abtig —, Tamm 1R y m 1 corr. 8) b. FupLoxXönevor, 
9) Häee verha O3 eldevaı .... owföwene in Symbolis ad Philostrati Vit. 
Soph. p. 138 e Cod. Monac. 144 attuli, iiedemyue simul cum insequen- 
tibas verbis usus sum in Animadverss. in S. Basil. I. p.‘111 sq. nbi, ut in 
Synbölis I. c. bis male seriptum Sri pro Hein. 10) L. ovy n. De 
voc, &xrroorg,cf. Animadverss. in S. Basil I p 37., ubi hoc loco usus 
sum; sed male illie quorne operae hegligentin’ Pie Scrfptum est. 11) ra 
m. 1 sopra lin, add. 12) L. woog — 18) Cod. Möhac,. xal ). Idem 
in sqyj. fecte Zargik& ed male dvaxdyiyv — aöurav —mkoirorre — 
Yuae ego in Animalvss. in Basil. 1. c. recte emendari. 14) Scripturae 
compendium codicis Monac. in Anim. in Basil. 1.c. reprnesentavi. 15) L. 
zoı@vÖr. 16) M.r. 1. (n ra neol mudtayogod al olov Floydonro dia 
ers movswnig dmioinung. » 17) L. era mıd. 18) L. dskıds. 19) Cod. 
Monac. usrargivar. 20) L. rorwsde. 

1) Cod. Monaco, droraücer, recte. 2) M. 2. marg. int. ‚atramento 
add. 3)reradkı m. 2: rerladı m. }. marg: int, atr. Homer, Odyss. v, 18. 
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wor "Ping. xal arayyehlav 2 dutieve Heluv elvar, xl an al- 
Syguv. wcadrug zul apuovlav xal Hvßuov mornovra. xal oyine 
GEuvoV. *) nadıora volvuv dv „rols suumoolorg. novammg & onvro. 
dnaön za Syamösın, ol Te av eig nehm aıyjoan. 10085 odv Jyl- 
vero. zal ei uiv duo agiarepav im) zo defiov. uEgog EpEgovro, Ena- 
Asiro neöodog zo zosürov. el Öt Zul aguoregon, Emodog. sl ö8 And. 
«o wicov, woodog. al mahıv el dni za Ömiodev ‚orgapävses ini 
26 Öeuöv u£gog Meouv, GEg0pn] , dxaksiro el ö2 ni zo ufoov uE00- 
Öog. ei Ö2 dm To agıaregov, dvmorgopg - Tovrav ulv ouv wal 
omolyogos pEuvnran . ouußolınd d8 sadra jouv: uuoürro r&o 
vg ovganlous ıvgasig. n u rag and av ügusregev eis ” 
öskıg, drum, dorıv. j ö8 ano ov Östıov Imi vd aguorege, var 
rolıan. Bsavraug ao ol u Opevor dev xl neoouvreg xal A&- 
yovzeg; ev var avirsovzo. 7 Tigragyn nev dorıv og ‚revegov. nE- 
on öb, dia env Blow. zeheuroia dt, wg Umooradun Tod mavrog. 
dnel vol &$ehlumave ı xard n£gog [] novoıen, uvgglvaug bniyonvro. 
al Üaußove ng adv. xul dor ou mageige so 6) weravrov, 
elle ru xard Avrızgv. aurod. elra „ensivog od newro zul mul 
dnsivog, eo devregm. nal ®)orolıa 7 weradooıg &ylvero . xal ©) dv- 
aude To 6xokı0v ullog elgnzau: lor&ov zolvuv de an Eleyov. 
»al 6 u8v laroog Elsyev. ., on „aeyıorov zo Euöv &oyov. ig yde 
)ouxayand Eysıv Uyleuv. 6.6 yunvaoıı]g, megl nuhhovg | $ 
‚yaonıv. s 6: zenuunarns, uegl zonudeav.., 8) dr allog öl, or 
nahov To av era pilov. Toüro solvuv magakıumaver. cs amp. 33. 
zensıu.edov avre, roig ö2 zqral neyonzar., ö oöv Alyaı, 1) zoıovrov 
dorıv. ori elgnaorog vov W ropria, or mwegh za atyıora zov 
mgayudrov »oraylvonaı, 3) eimoınor 6 bargog. dr avegn avroü 
FadTe ®)Atyovrog, Yeuderer. &yo yap, megl zo ueyıora araylvo- 
‚nat. al 708 xal od nal yopylag, weißov Uyıelag odxeyere. s0av- 
zug d3°) vo idıov aurod Eoyor, M)xal nal d 6 yuavaoıng Incauveoeı. 
al 6 yenuarıcıng, To olxsiov. drei 0bv Tadın Atyovan. nEIOh 
nslvorg Te xal dwol AMysıv ups Umoxslusvov en emeogmij. 6 
dt anoxglveran, dyyös niv, eig ahmdelug.ov unv Capg xal dınp- 
Hgmu£vag , Aysı yag or 0 melde doriv, ©) Ev r& dixaorneio 
dinaorag . zul dv Bovksvrnglo Bovievrag, xal dv dnxinalo dxuln- 
SLaoTag, ldod ovUv, O1. doaupag Akysı..minv da ev Toö Öxagın- 
olov, To dixuov alvirreran. dia Ö2 od Bovksurmolov To ouupipor. 


4 M. r.1.. (7 wegl av xard novonir woig zogoi8 ‚urjacon, 


Önag re Lylvorro nal wg Eualonvzo: 5) 8 5) Circunflexum & 
m. 1 .corr. M. r. 1. (7 altiav ör nv zo onolsör welog odrag Euindn. 
6) L. dvreüßer. 7) L. o0x ayazad. 8) Örı transverso calamo de- 
letam et sub lin. punctis notatum a m, '2, quippe- ex insegg, ‚petitum. 
1) L eooördv —. ':2)°L. elmoı nor —. 8) L. Aeyovzog; 
prius al. 5) Fortasse supplendum 6 laroös —.:M. r. lau, 
“ latoög ß Ölen ’ 
yUuvaoene uLZPER 
gontunsens zenwar« 


6)L. & re. 
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dıa d& tod: dxnimsıusrınod, ro Aaldv. elme Ö} zul To. meldev. ) 
darı ziv, T) Zvlgyasav ‚nakdg al Toro. Evkoysav ulv yag Delsı 
& sv, 0v maveo; 6} ro TeAog. ovr@ yovv xal.o larrgög,, üyıafeı usv 
avzl tod Evigysov Eys Üyuzlag 9) megınomringu . eV navsng Ö8 
navre :&vdgwmov Uyıater, ouUrm xai ö ‚enrop, meideıv ulv xay- 
yikkeros. od navrog Ö& 1Elog „Fre zo nice: To nmAovr eiv 
&doAms: 6 udv nwazıdeng, ov Hilcı mAoureiv ‚aöoAmg. alle uerd 
nohkig tugavvlöog . ar ineön wg and Tod. nöınroü Toüro w£log 
Atyovzog mgopegeı tov Aöyov, 0 adolmg noocedmneEV: ei ö: as 
P)usrarodro ö mardoreißns. zov radorgißnv were zov in- 
zg0V simev. dnel Öt 6 wiv largog, muegl cu Gros yeie avra xad'aure 
naraylvsras. 668 rasdorgißng. wegl emv suvBsov airav. zul 
nv zoravde av noglov suvdrunv. «al To xallog avrav; sara- 
ygovär gnavımv: Idov our Erı 10 adolmg mgooEdnnEv. me 
ön aurog ö a@nuerıseng Ayen, ög navrov “orapgovel: 0 orte 2orıv 
00600 #oareg: 6 yogyiag dmoxgivirer zul pmoiv. or Eneivo uov 
Zori To Eoyov; 6: onag Ti Almdela heyıszuv dorıv ayadoy xal alrıov. 
P.34.cua ulv zig &levdsglag roig dvdganoıg. Au Öl, Tod &Ahov üg- 
ge Euaozov dntoga dv 1i avrod moltı: lor&ov ö2 Orı zung M- 
ya TO Ya Ehsvßsglag Zoriv altıos, 6 emv Eavrod Öovislav ui 
dnoßallav, Ayo Ki) nv Tüv neduv. g yag elonraı dv zaig 
mokrelöng uno Tod soponktoug, NAvırova auvi xl dygio ös- 
onörm re nad dolxacıv. 7) odv dmrogımm aven xl m_gög To nd- 
x0v Ögücn, ev duvaraı Eleudegiav tinzew. aAAmg te oVdR ngazeiv 
mavrov, akhı «al ngureitau. al ya rejvar Akkıjkov nankovsw; 
gte 2) xel 6 largos modyue Eyov 1ente: tod Önjzogog, °) aaku 
xel 6 6ntwe voowv, „ronse Toö ‚largou “al moganahei av- 
zov: xal zos dv zadın cn Övvaneı: idov 6 c@wxgueng vor, 
“Suvanın avıyv xakki. mgoidv ös, deißeı auımv un odcay „Suvanın. 
N yag Öuvanız, del mg0s zo dyaddv ögd. Mysı ovv avrö. or oUzag 
dnayyelln - Ess navrag dovkous Kal Tov dargör al ov masdo- 
zoißnv xul row zenuarornv. elonras di, 6 Onwg lrjlon al ıi- 
var. Öfovran. iy@ rag ev lodı 91 g Zuaurov neidm: 
Eye ösikar , zov roönov roig 4) karamedcıy wol dnoxguow 70090- 
eds Öırrov. z0v ulv, moög vivnv senvre, zov :ö}, mgös eugeow 
amdelag. diapigovsı olvuv allıjkav odroı ol TE0n01 Kara ve 
zov yvöoıv xal emv fanv. 5) zazautv fanv. or 9)d ulv; dia 
znv eugeow zo almdelag, Hloı xal &llygeodaı xal- were ‚Yıılas 
> dvaymgeiv. 66 moos vinnv door, *)0dHEAsı &llyyeodaı. aa el- 
*06 xal Tune zov mgosdıakeyönsvov, xal ToUg dxgoatag d- 


7) L. dvioysıon, — 8) Gravis in wegı erasus, 9) L. usrd 
10) M. r. 1. (n zeel = 6 lurgög nal megı ri» (sic; 1. megl viva) 5 
ty ’n 70 ng) naraylvovzoı, 
lat. Republ, I, 329, C. et conf. Anim adverss. in 8. Ba- 
sil. n p. e sg. 2) Sic. 3) Supra lin. m. 1ad.. 4)L. Kard m. 
6), ag ubv. 6) ö m, 2. marg. ext. atr.: 7 m. 1 in textu. 7L. 
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1deodaı. *)raradt zov yvdow, or His were PR vıxdv, 6 
ng0g vinmv deüv. 6 Ö2 moög Ebgsoıw, meigdran navdaveıv, nage- 
nahe ovv 6 Vwxgurng. &lyysodaı uarkov Ü dlkyysıv. Ri yag ähsy- 
1öwEVog, Mpektiran . Aysı odv, orı 2yo zavımg 9) un, T76 ng0- 
agtoeng. ein: ovv zul oV mgdrog, el mgonensaı ovzag die- 
Agydijvar. iva ei ulv melosg, auoAovdrjcn, zoig coig doyua- 
iv. sl de Ally ol mieiso, av ie‘. anokovdnaeıs zoig duoig. 
6 yogylag rolvuv Belmv Yuyeiv zıjv ovvovolav Afysı. ori mol 
hol elsıv ol Blovreg se igurijoar pe. nal dei Ensivois dmo-P.35. 
xgrdnvar as Eguaıv . iva un dvayagıjowov. 1) ira dxeivov 
sinovrav. örı !)ovnönvounev akha nal aigouev Eni un svvovoia. 
«al TO Ovrı mgogpogmg Asyovıwv 10 ovdsig »anveı coÜ dngomps- 
vog, wlösodelg, guvridera norsisden. znv dgwrnow xal iv ano- 
“guow. inel odv as elonraı Eysı zaura eineiv. mgoktye ara $ 
cnxgdrns. or did Gavroü Alye Te ?) dgfonovraoor. «al dya die- 
pavrod. dag Ivradde. Orı 00 dei mgonndav zov Örukeyöus- 
vov xal Mysıv, Or olda tl Hilsıg elneiv, nal our Forıv ovrwg. 
dan 709 einen Todro xal Agänraı avargkeı, Eavrov dvargineı, 
zul OU zov mgogdsahtyönevov, AMysı zag dr ) ouxkyo Toüro el- 
mov, alhe oo: 6 rd moia zöv Ioo» yoayar: &l iv yag 
uovog „iv ö geükıg, önkovör, avrog navra za {va Eyguye xal 
p) OUxNV TEOSPogoV koarıjoaı Ömola füc. vor ö8 insıön xal aaoı 
noav ®) Egwravrog Imoia, 7) ouyauapraveı eim£ por oU» al ou, 
negl nola Tv nad no. dneıdn dorı xal agıdunun . megl 
nude »orayıvondvm. melde Ya9, nel oV Peopnuarav zoo 18 
agriov «al Too megırrod. dei odv elölvar Or 7 uiv zig ‚Gmroginis 
nudc, mioTeunKN dorıv. N, ö8 „eis agdunais xal zov Emıorn- 
päv zovrmv, Ördagnakıny : dmöngıvas dn yogyle: insdn 
“al cool & yopyia Öonsi. Or nal allav veyvov lorıv ı ned 
Ylmoıv eineiv. molag neıdoüg | dmrögısı) Tuygavsı 00a Önuovgyog: 
Tentıs cuv Och s: 

Tavıns roivvv uns neı$ovg: nawdayoynd&vrog voö. 
yooylov. xei eignnorog mv re Zvioysiav ins ‚Imrogiens 9m 70 
neldeıv “el To Tehog. öri ®) ned «al zo Unoxslusvov en 
Emroginn. vov 6 ‚Sargaıng Inrei 70001 re0mor eloi wijg merdoug. 
og yag Akei aurog 6 sargdeng eng nedoüg, m uiv dor di- 
dagxekınn, N Ö8 miorevring. sol 7 ulv drdagxakınn , avzoxivn- 
og z& dorı xl av Blenoveov. 7 ö8 muotevunn , Eregonlvnrog 
ze xal TupAarrouaıy doixvia. olov zov Enormuova dav ng Zow- 
zyom ei " yyyn adavarog. oUE "regoxiunjrug plgeran. xl Ayaı 
ori. vol adavarog . nharav yag xal agkororäAng, odro dokafeı. P,36. 
adkı meigäral, auroxıvnrag olnodtev tas anodelksıc ngoßahle- 
oda. 7 68 mioreurinn, Eregonivnrog Lorıv Ahholg miorevovoe. Kal 


8) Lead — 9)L. eu — 10) g supra lin, m. 1. add, 
11) L. dewr. 
1) L. size. 2) L, od ow. BL. dedonovrd co— 4L. 


odx iya—. 5) L.iodn mw. 6) L. dgwrävzss. ) L. odg ou, SÖ)L.nm. 
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x ulv ayadov el vo ngäynu mel ob Erkgo muorevsi. Joıns PORT 
öönyovufvo }) UmoßAmovrog. ei db ‘paölov ein To ‚döyne au 
Ersgodögwg gegoıro pög. aurd, Snowwürau zuplo Uno ‚Tupkod 0- 
youtvo. wre zolvun dei eldlvn.- Orr N uv ‚Auorevrieg, al weg) 
za and xal megi 2) tayevön »arayiveral. e/] ö8 peömsis 6 dor 
A drdagnaitnn, nepi mo ‚va ra alndn. Forıv odv iv devrion - 
peri svAloyloaadaı er N nıorevrinn, din xal wevön Ödofa- 
ger. drdmısemmonsn elmde nel wevön ou dofafen, 
dindn wu) rpevön dokafeı 


[N 


niorevrenn] Iniornuovien 


n mioreurIen &gu, Emornuovian ouxtorı. Adyeı rolvuv .d yo 
ylag. or mug ned naereylvonei , ögdse moög mAdog. Wgre 
dx roböv 3) delxvuren , or in °%) miorevrin] Eygneo 2 yogylag. | 
5) moorov uiv, dx zig mordenrog zov mg000mav. 27: mpög lösarag 
zul Önuorgariav Eleye. xal oV mgög agloroxguriar , deuregov, dx 
zöv neylorav mgayndrov . rt mogyuara utyıora ldscrau Axovor. 
relrov x Tod yeovov. Ori dv ‚Ayo 100vw Ülsyov. mgög akerpuögev 
yag Eleyov. el rolvuv al ng0g löiwreg neg) ueylormv roayudruv 
‚Ehsyov. zul dv oAlym ze0vo Emeigavro meidelv, 6) OUxERLOTNOVIKN. 
7) sinog uiv rag forı xol lduwrag meioönval, dhouxev Öklyo xe0vo, 
Öuvarov autoug dmisrnuovag yevkodaı. Add 8) nAslovag ygela. wgre 
P.37, Y) ouanaReı döagnakınmv nad. aerov 8 dnogisa, dıa Tl ueupousda 
zn önroginn, ds un odon y) Öduonalm. el yag al anodelksıg zul 
ai dmorijun zov nadohov slolv. avım Ö8 megb td nad Enaore x0- 
zayiveran, einörag ovx Eorı ddaoxadınn - alla miorevring » Yankv, 
or xal ol megl za nafkraore Kazayıwönevor. oo Öuvarzaı xEXoN- 
‚oda ouAloyıguoig. ol d} aukkoyızwol, ou Öuvavıaı dx Övo wegi- 


I) L. vmoPl. 2) L. ze ». 3) M. i ex ei in &ı circumfle- 
xum fecit addito acuto, 4) m2%: ömil, 5) Hic ad zgörov 
margo lat, exter. am. 1 atr. @ postea ad deuregos "ß habet. eraso ad 
'reirov y. 6) Fort. leg. odx dziornuonınas. NM. |. inter. atr. m. 
2 el xoousiv A ‚ut xooueiv linea transversa deletum sit. 8) L. wisio- 
vos. 9) ods Hous. 

1) M. 1 ex gravi circumflexum fecit addito acuto. 
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av ngoresemv elvus. uhld muvrog j ula nudolınn Blicı elvar. 
olov 5 deiva wAfnıng. mäg ?)aAlmıng, übınog. Idov m xadokov. 
6 deiva äpu Abınog. Er odv “al avrovg, xadolınn) moordass 
xeyonode. ®) vunnduvarıo Öl, Insidn) moög löiwrag Eyovres, ouro 
zonÖvrer ToVg Aöyovg: wal mepl rovrov a dorı dinaue 
re xal @dıxea: dızalov zul adixwv uovov duvnuovevoev. dauag 
16 nahov xal zo ovupäpov. dmeidm ualsora 9 dmropen, megl 16 
Ölnarov zul adınov zaraylvermn wul &ya ror Momonrevorv: 
nön elorxaer, ‚Im oV dei 1dv mpogdrwArrönevov wponpnafsın 
ul Mysır To Kl. orı oldw rl Oelsıg eimeiv. dnel el °) Helncor 
Mykaı, Eavrov dllyysı xul 00x üllov. 6 ovv Alyaı d sargang, 
vooro dorıv. Unwnrevov xal Möcıv Or roüro Eysıg zimeiv, ahlou 
moosinov. Tva zul ou pulaing po Toüro, zul a TeORpREENG 
u dud. ov yag °)dıcat radra Alyw, alka Bovkonar 9 uelkor 
rihög negavdivar: nakeig ze nenadmaivas: apyeras dvreü- 
dev dmigeiv 77V neıdW. lg Te ınv miorevrienv, al eis riv di- 
dugnalıuv-ngoregov yap Ösmigei. ehra anodelrvvov. dneıdn Ön 
In ig dimgkoeng al amodslkeıs. lordov Öt, Hrı Övvaraı xal dıren 
char 7 meıdo ds Hön elomzar. Övvaraı zul reizen, dav Außouen 
‚nal ev une anödeıkıv nlorıv. nv dro zav xoıwav dvvorav öp- 
kopivev. nv Alyovoav rare aura Vou, nal dAlnloız Tou. xal 
dav Tooıg You mposridij, ra Dia Eorıv Ion: zug yap olesı: 
6 ulv yooylas Maßer avro ourwg Eyov. 6 62 owrgdeng, umodelnvv- 
w wird,: miarıg Wevöng wel aAndng: Bou la meorasıg 
Too ovkloyıguod: ri d3 dmıaryum 2oriv: dvraude 7 Erigm 
moousig 7 Alyovan. Hrı H dmomum, ')ovxlorı zei alndnsP.38. 
nd Wewöng: 2)önjkov Kga, orTı 0V ?) ravra sicıv: zo 
sarkoeoue. dr ourkerıy 9 nuorevran, al dmiormpovixn: 
%)ävsv roö slölvaı: 10 zlölvn, avri tig dnıoryung megakan- 
Pavar, xal dig desroräing dv Toig adnodsımrıneis pmoiv. dmeidn 
zo elölvaı ci 10 Iniloruode. 5) ravrövion. uluynso oUv Toüze, 
insıdn nelkouen yoelav rovrov Eyzw: %)odaage dıdagzalındg 
6 önrwo: oundorıv vörog Ördagnulınog pnolv, ahkd muorevrindg. 
Todro ÖL ylvern, Imeiön ouyyvalg dor. dei yap slölvı or megl 
TOÜ aVrod moayuarog, Övvarov ppovrioa zei rov molızınov Kal 
tov Inroge nal Tov nadkxuora reyvlenv, nard'Ako xul &hlo. daR. 
Öulv molırındg, aeleveı Örı dei largov elvai dv ci molsı zul 
targdv yeıgovgyor, iva 7) lovg rd'araum Ereıry" mia pagnaxa maoon. 


homöv 6 Önrwg melde wovov. wul woreg 6 Largög duapögoıg Bon- 





_2) x erasum. 3) odx nd. 4) ümaimrevor. ut infra scriptum, 
3)orinra.ami. 6)L.dao— 

1) odn Zsrı —. Huic negligentiae generi notando posthac supersedebo. 

2) dnjkov yag ovv Orı, od radrov darıv edd. vulgg. pag. 454, D. 

3) Super @inavrasıra. 4) pag.454, E, 5) L. radzör Zarı. 6) obd 

“ 455, 4. 7) Leg. dnıdumn et mi’ dme Q. x. ex Hom. lliad. 


y . 


> 
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Inuası ubgpriran. nQög Te dipoge nor, 080 kai 6 enrog mugog 
za .naPexaota, allmg za aldmg melde. Erögoig utv yag Aöyoıs, 
melde largov. ‚Ehloıg ös, dgyırösrova.. Avınov meisdEvrog Tod la- 
zg00, ovxkrı Opelksı wi Ayeıv 6 dntog Evexev largınav köyav, 
al 6 bargög. nel oUro suyyuars Forar. apeksı auzög 6 yopyiag 
Alysı. 6° on «ol largmv, largın@oregög elut. TV yag döskpoö nj00- 
Öixov un Övundlvrog meioaı zov auvovra ögaodar Yapuexov, 
yo Eneroo, lorkov da 6 orı ou dei ourwg. ov Ö yag bmusenun la- 
zo Emeioev. el 00V dargog dmayyikerau elvaı, foraı xai 6 dg- 
qurineov »al olnodonog . xal Suyyuarg, karaı. dei ovv zafıv elvaı. 
om yoöv xal 6 Önuoohkung dntag av, Suyyuow Emoinsev sinov. 
or dei dv naxedovia noltumonı. OU Krtogog Yag Toro, aha 
srgarnyoD. odrog rag Aysı mod re dei noksujoaı xl ng; s- 
weg 6 agyırluzav, nod re dei Aıubvo elvaı n Teigog, nal z0oö 0 
2x0N- dei odv Enaorov, En ıov olxsiwv Baducv uevew. rov da- 
zo0v dmı zov largınav kojav. cov dgyırinrovu, ni cov agyırenro- 
vırov. zöv novoıxöv, dmi av Egyav züv iov, Iva un uovov 
P. 39.«ppoviag 6 0 dorı xıdagag pgovzißn. akke wei vonwairov »ahlicrov. 
Eneun 008 ‚avdgamoug j nova, xal oU mgög koya. xal ya 
za aloya, ndovras uöls. ausksı ol mosueveg uelsı xEyonvrat, 
öyel ovzs mEOg vounv rd mgoßaru. “ol nahm [7007 ‚mgograkovutva 
ara. xal pägovrı ‚eis Evo zonov. dei odv un ovrag ankas 
2) goxeiv, „povassmv aka xal ®) vavonware astsin eilvaı. xai ante 
wudodn & & megi Beov Ayovran. wire unv ola *) megi ‚ig0mv da- 
- agvövrav. Onov ye ouöt megl, avrav avdeunwv xon Aöyeıv &- 
Snare, or re xoka 2ohlovcı Kal zivovoiv olvov. „Faüre yag ag- 
wogeı, roig Öinmv Pooxnuarov Saoı . mavrayoü oüv Enusrog tod 
olnsiov ‚Eoyov peovrıfiro, xai en agnafito va allov, mel svyyv- 
cv dvayın ylveodaı. 5)2yo yag vo ovö aurög no öu- 
vauaı: norti Eavrov Ovupvgousvov 6 Gongaeng, iva moognuht- 
onraı eig Öakexzunmgv auvovalav.zov yogylav: xal °)sl uiv odv 
vo wioov: dv reis ngohaßovcıw elonras, Or ‚roig nadecıv Eorıv 
re xeyonneda dv wg migög zo svuptgov. ovrw yodv avarigm, 
zo PoaxvAoyijaaı Nınoev aurov 6 GWxgarng. nal vor. ‚oöv To pılo- 
tium avrod el Suupfgovri neygmra, pol yoöv. or elolv dv- 
taüde. ol PovAöpevoi cov argodsaodaı. dyo oöv zov uadnav 
ysuov ylvoua. xai Und aurav igur@ 08. Eixög 709 7) aurog 
aloyuvovrau loorjons oe. Un duov odv dowr@uevog, vöuLouv “al 
un txsivov dowräcder. woi toimdre rıva: ®) ri muiv yerjoeraı 
yogyia dav 001 Ovv@uev: du negl rivov Erouev öuvarol yevkodaı 
77 molsı Ovußoviedcar dem zegl dızalov uövov xal adixov, N 


1) a m, 1, n supra lin. m, 1. 2) eiv am. Linras, 3)L. za», 
4) Homerum notat, ut in sqq. örı [3 I Are, 5) Eya utvV yao ro 
od’ vulg. 455, B. 6) du: vür 455, 7) L. aucoi —. 8) Haec, 
licet "aka 6) inclusa, nihil sunt. ia " paraphrasis verborum dialogi 


’ 
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xal. megl dv 6 omngdeng Üleye neiıgo odv d yopyla droxglveoden. 
duolre zal avroig. öga volvuv dog owrgarıxov. Or zal nahen v 
9) Envrov amoxalsi, mv dpähsav Komafouevog: 
IIoatıg ovv Ok : 

 M)’ANAPyD 001 meıgdaoonaı d oWxgarsg: dmapdeig 
6 yogylag av omxgarızöv Aoyav, anoxakuntev Vmıoyveire vo 
0WrgaTEL mavıe Ta HVormgLe es Gmroginäg. Myeı oöv, or iv 
Ödvvanuıv ng Gmrogixjg vapas anoxelunrw 001. xal ldod duvaumP.40, 
adınv Euulsoev. 7 02 Övvanıg dp’ Enaregn Inıyeigei. End ze 10 
ayadov xal 10 xanov. ro di dp’ Enaregi dnıyeigoüv, ourkarıv aya- 
Bv. zl odv, Eyovreg En too Beoö zo auroxivnrov, odxopelkousv 
ae dyadov sv, paldv. Orı aurög ubv, ro !) auroxivnrov Öf- 
done xul ovxkorıv alrıog Nuov duaprevorgv: Öldmxe ÖE Yuiv 
u noıwag Bvvolag. xada's Opelkoutv xglvovreg napaßalksıy za 
ngerröueva. zul um Öiamgarzesdes TO yeigov, ovrmg odv “al 
Optaluovg Ind’yad Ökdmnxev juiv. alln eig ini ax Eorıv, Öre 
100ueda auroig. odrm youv xal 6 alfkavdgog, dnolasroıg opdah- 
nois EHeuoaro rıv Ekkvunv. lortov ÖE dr xal amoloysira vmdo 
. is lag reyung 6 yopylag. dei yag elölvar. Or Elg TO &pyog 
ennkdev 6 yopylag. xal ourag ameydüg elyov dneivor mgög aurov, 
on xal mom Umtßalov ToVg Yoırdvrag, nupaura. Alyaı odv, 
Or od det ioeiv Todg didagualoug zjg Gmropinijg. Mgmep ydo 
6 Mmmdoreißng xal 6 ®)meyaparınstng xal 6 dıdasnwv Omkoıg 
nayssdaı. ovxelol *) ueumraioı. aAR’ ol hahovreg zul xaxdg au- 
> tig xeyomulvor, ovrm al 6 Öidagxulog rg Ömroginng ovx Borıv 
altıog, aAR of. uavdavovreg xal xaxag aurn yommzvor. pausv 
d2 Or ul ob didagxovreg aurmv, altıol eloıw. el yap Eheyov Or 
un 1070N To xaxo, Apeumror moav. vor ÖL 0U magayytikovsv 
avroig. ovödl 8) magnyyskov dt ayadoi joav. dmeidn dmiornuori- 
nög ovxloaoı Ta mouyuare. Or Öb 00 napayyikkovew ayada 
jdn, Önjkov d6 Tod “al aovorare, Akysır-ra Inrijuara von 





„P Hic in marg, ext. atr. am. 2 latine scriptum est Hucusque. 10) 
) Lenis a m. 1 trausversa linea ita notatus, ut asper significari vi- 
deatur. 2) Mg. lat. ext. m. 1 atr, dAsiweng yuuvaorıs: 3) M. r. 
l, ext. m. 1. 6 zaygariov (l. ma “gdtıor), dyavıföuzvog, korı Ö} zodro 
ayaw zig (I. zıs) dEarsloög (1. 86 dr.) mding nal Eursloög muywijs ovy- 
»elusvog, vol öntudr n ndın. wuyun Öb zö molv donevafero odrag. sig 
srgöpion 6 darı orgoyyölov, Lwwigıov, ol resoageg 10V daxıulov dve- 
fıßakovro. zul Önegißakor (es supra lin. atr. a m. 2.) zod orgoglov 
"000009 (gravia super zo a m. 2. del. atr.), öso» el ovvayorzo (sic) 
vb Elan. Evveigovro ÖF dmö arıaas. yV nadameo Fosıgwar eis rag ex 
Tod miyeog. wur Öb adroü uedlornns. Givodg y&o zov niorator Bıov 
(l. Bo-) Eyövreg (sic), Inavra Zoyafovraı muxrınov Ököv-xal moosußdi- 
lovımı, 6 d8 ye avrigsup od ovilaußavsı roig Öaxröloıg zo mAnereı, 
Unio ouuusrglag rav TonvudTav, ds u rdoe Hi yele mägoıro. adra 

löorgazog Eu tüv megl yuuvaoıınng: 4) L. ueunrlo. 5)L, ze- 
enyyekkor, . 
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Icov ysgöv dFovusvor. @grE nam peyalaugei, Vpagrafav za 
zav xure ubgog reyvirav, pmoi yorv.. Or Tusig megl venglov wei- 
Bousv xal negl allav ngayudıav, al xauvovrdg dfkasdaı Pag- 
paxe. lor&ov yap, Or ouxldıov rodro dmzögwmv, 6 niv yag molı- 
zıxög, neieves elvaı baroov. d 8 Önrwo meiocı Gpeiksı uovov. d 
ö2 xaranfgog reyvimmg, Aoımov ig Povksrar zaraoxevafeı: ©) Ld- 
yerarraura @ yopyla mepi Heuıaroxklovg,: malmore- 
P.41.006 6 Bewstonkig ToV omapasoug. Gdev nal zo Adysras einer. 
6 6} meginkjg rav aurod ygovav Av, dig dv ia dinıfıadn uluvn- 
zas.. dıauesov ÖE reigog Akysı, © zul aygı vör darıv dv !) Elladı. 
2) dv 7) movvugla yap droinse nal To uEoov reigog. zo ulv, Pal 
kov dni rov ®)neıgaia, vd Ök, ini painga. Iva el 0 ?v xara- 
Bin®i, 6 aAlo vmmgsroin *)argoı noAlov: Taüra xal Pav- 
patar @ yogyla ®)nakıv Egwra: Öumoviav avınv zalei. 
ouxenawav dhke ©) oxontwv. 7) Anußavsre yag zul ni vßgzwg: 
lorkov ydp ori ra aidın, dei ayadı xal ol Ayyeloı Odev ov M- 
yonev ayyslov nanov. 7 Ö8 zoü ayadod xal rov xaxoü duaipesig, 
&no rov daovav Mokaro ylveotar. xaxoi ya ol dalnoveg. daı- 
poviav adv, avıl tou xaxnv. ei df rıg einor Orı zal el oxanıe 
dieri Havuaseı auınv, sinkt. Or Kal ini naxod To Bavualsır wa- 
galaußaverar: el mavrays eldeing: won dxeivog Or Kara 
alnddav Inyvasev adınv. xal pyoiv. or el mavıa Mörıg zig 
Önroginüg, palare dv auımv dnnveoag: pnuldn xul eig mo- 
Aıv. ano Too usgixod mapadsiyuarog, Inl 70 zadolov Auadıv: 
“ai Ymoyveiisı navra Avdownov neldewv: el ddoı Aoym dır- 
yuritsodar; zaldg 10 Aoyw. dv yap roig Epyaıs, ovxtrı. ondl 
yag d dntmg olös, nolov dsl nadagsıov dodnvar; ®)Ev ri mAn- 
Ya: xalag ®) ro dv wındeı. 9%) woav meog 1) amedsurovg av. 
Hommoug ar 12) ougperov moluv Eyav. !)Ev Toig nijde- 
sv; ldov malıy mög nANdog Akysıv. Imayyälksrar, Eußgayv Öl, 
dvri zoÜ GUvronev:. 
ngätıg aüv deu, 7: 

Oluaı & yogyla: 5 dvariow elpyxausv, zoüro dvradde 
Bovksraı eimeiv. dneiön yag Elkykaı aurov mgoelgnrar, va pn Av- 
and Eheyyöuevog, mgöregov Öröglferas röv rgönon zig Ovvovolag. 
wor gmoiv, '*)örs Örrrog dorıv. 6 iv mgög almdelag zugeow 





6) 455, E. 

1) Alteram 4 a m. 1 supra lin. 2) M. r. lat, ext. m. 1. römos zod 
rugkog (I. meigaiiog) ind novvuglag dömväs, Jens (l. Arıg) odrmg 6r0- 
udotn (l, dv.) dnö wovvigov od navraniioug: 9) L. meıpaıd. 4) 
eye. 5) L. zalaı, 356, A. , 6) L. namen. 7) 7’ Sri xal del 
Üßeswg ro zoü Öniluovog övoun a ar 83) 456,0. Lr-—. 
10) Sic. _ 11) L.drad. 12) M.r. lat. ext. m. 1.dyvgradng öylos. 
7 Aöyos, 7) d& aviuov oullsyousvog nözgog xal peuyaraöns. 13) 457, 
A. 14) Huc et ad sqq. pertinent ista fol, 42 supr. mg. r. lat. ext. m. 1. 

zp0N0L HURovalas ödög nara fonv 
And zgög Edvoiav 
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dev, 6. di, medg Hann. dei toivuv slölvar. © or of vg0n08 odror, 
«al ı7 do ee zo zölsı, Kara TE ev yvacıv «ei zuv fonv dıe- 
pigovaı . dv uiv Ku] öde, ara av fanv. or 6 ulv modg aly- 
daav sgwv ; ner suvolag mgoßulleren zovg Aöyoug. 6 ö2 Eregog, 
05 uaynv- xara di ınv yuasıy, Or Ö'uiv alydtav aorafons- 
vog, zog apliuav ‚Oluslav dgü.. 0 68 allg, mög uaynv zul 
ausalusww. sata d& 10 zelog, dv fo ulv, diaptgovoi. or ol uiuP.42. 
moög ahyderav Ögävres, Peßauosuenv Yıklav ToauevoL , ante- 
yovra. ob ö8 mög viamv paxöuevor xal tumzovreg allmkovg, dig 
al vous dixgöarag 4) Öugyegaivsi zo hlupsodas Eavroig, dıazs 
ölag Ng0d0avro. Pmolv ovv. Orı Üleyydrjval ze nal ZAkykaı mgo- 
nenuen . Elsyydjvar nEvros nalıora, insg xanag Ayo, dneiön 
»geirzov zo „ayelsiodaı. xul yag 6 largos „Uysaleoden uallov 
mgongmras > N dyuafe, dlykaı Ö8, arg auzov Afyovra 2) dos- 
Pis yap mwspudeiv. el yag ob Largol Tag »anoyuplas av sandrav 
Inuoy.evovs , roll uahkov ol Yılöcopoı Tag nozdngag sis yu- 
4is döfoeg , Innadaigsın Omsvdouo:. ‚mgog TavTa roivuv anopvysiv 
av 6 yogylas Ynoiv. aklol magovreg| elnög [27 Aöyav doc. 
alla neayuarov. xal dei Yeovricu xal avrov, nal anokdcuı av- 
z0Ug, sro dmeıön sine zoöro, Dögußog Fykvero Aeyovzay zöv ram 
gövrav, ru ulgonev dxovovreg. 6 zolvuv ugEpav „Mysts 127} 
Hlovaı zei ob mugovreg maveeg, “oyo axodoo. slra 6 xallınkög 
gnolv. Orı Nödag Era näcav zmv julgav axgodsacdes. dmsi er 
einov radra, xal &xwv dic Tv eloyuunv,, Önohoyei yelgsıv ca 
Ulygsodaı. xal Aoımöv meoßallovzaı Toug Aoyovg. ui Egyovraı 
&lg ziv suvovoiav, nal EAdyzei avrov: ’) 0o®ug Aysımn ‚un 
pc: To iv ve80s; megl nv diavomav PBewgeiras. zo dä 
capag, meol iv youaw: oVv navv duoAovda köysıv: Opa 
nos Psiov Toü SaRgaroug. ovuelme yag Om avanoiovde zul 
gi" Yeudei Akyeıg. ahhı ov navv anoAovde. To uerglm »olafav zo 
Ögunv LT Eynlmaeng: m ühlo» drahlafaı: 6 yag un Eaurov 
zgoTEgo» ade, allow oUxdvnore nadagor: 60 ov ö0o&a d)aysv- 
dns: zoüro, xal dv zo Heaırrm Aysı, ovdiv yag 1zioov eudoug 
dofng. xal el uiv eg) Ovonara mv növon- 7 dofa R Yevöng, oW- 
öiv °) ueyakv. nalverar. el Ö2 megi utyıora moRyuare. undv 
maunoh.av alzia yivsror: a toas wEvron xon ivvosiv “ol 
10 T=v mapovrwr: pılavrov yag dor 20 davrod uovov Pgov- 


\ 


gQılövsınog i ws udynv 
6dos nard yvücın ze xard fonv ga nard yvasıy 
mgög Bpelsen ‚Yılla drıornun 
_gög PAißnv. ve. nude 
1). e in ge supra lin. a m. 1 pro u. 2), Hic noanihil deesse vi- 
detur. Sequentia verba el yag — — — ameudonuc: e cod. Monac, in 


Animadverss. in S. Basil. I p. 29 attuli, ut translatum usum verbj #«- 
ertedae ilustrarem. Cf. infra pag. 117. 9) 457, D.. 4) L. weudn. 
L. yevdns. 6)L. piya Au. 7)458, B. 
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P.43.11$sıv, xal un xaı av wagörrav. dei yap Gmevdeı ndvrag dpe- 
Aeiodae: anorevoüner: un ynst Eurelvanev zov Aöyovi “al 
‚eigeducıv of magövreg unötv @peAovpevor: toü wer dopV Bov: 
ynoiv 6 yuıgepav @ yogyla re nal Sargares. ds, oluas 1) axov- 
eraı To Hogußov, wäg Belovos mavreg Yucv dxovom: 2yuol 
®)yoövnalalıa un yEvorro +) roadın doyokla: ds 
PıA000pos 6 yuıgepav 2) ds Kal Ehe argodsaadaı av T01= 
ovrov Aöyav: 5)ovxolde simore )nsonv: ouxelnev 6 xal- 
Akis Or apehjenv; ar nad. onualvav aurod zo yılmdovov: 
aloygov ön ro kosmov [3 S@ngarec: koınov 6 yogylas p7- 
oliv. on el 9Ehovan: mavreg dxgoasaodaı, aloyoöv zo un Öinke- 
adnvar. ‚sneozöunv LE moög änavrag amonglveodar. Helövrar 
00V avıav dvayım ö Uneogounv morsar. magadidora tolvuv Ev- 
taüde , drnov Heonun. 27} dei zov Umooyöusvov Ti, om 
auro Kal um Yevoaodan. alla navıomg sig wie dviyrat. 

rodkıg sur Oi #: 

"Arove den oa yooyla ")davndtov . toig- keyaut- 
vors: droV0ag 6 o@aparng ou yopylov dvanoklovde drjuara, Em- 
nina ats. mgop£geran d2 odniney hg zov Eleyyov alla ‚noxas 
Kal Ineınög. ounelne yap on elite 7 narayıvagaa , 7 Eur) rn 

‚ T010Ör0v, alle Havanlu dv roig Aeyou£vors Uno GoÜ. „Toas 8) yag os 
cov vedds Adyovrog, dio nung Evonsa. akıov odv forıv eineiv. 
nös uiv ydvvaro 6 yopylag naldg AMyeı, 6 ö GWxgKEng um Ru- 
Aög voriv. ng öt 0 uiv yopylag növvero u wakg Akyeıv. 668 
saxgarns nahös kaußavsodaı, einev, on 0 6nrmp, megl to Ödi- 
xuid TE xal va Adıta norayiveran. nalıv Epn v Umoxarıav, or Öv- 
vanıy Eye 16 Önzoging , ip’ Endrega 6enovoa zul dnl To adınov 
ni ni ro dinaov. alla 100 adlxov kuragpgovei. 73 rolvuv ‚megl 
zo adınov al zo Ölnavov- ‚Egeı nönroginn, olde mv pi avsar 
ö dt: slöog nv pücıw avrev, „odrog Bnıorjumv doriv. 6 d8 inı- 
ornuwv dustadtrug „ers, al yao dogaı eloiv al Ögamärıdes, oral 
dmornjnar. „ d& 9) duEramıorog , ası dxeivo dans, 00 dorıv 

P.44. sru@v. Ggre «ul ‚ Gmrogsnn ; el „mgooayraklßeren- ro Ölkaov. 
mög odv xal ini ro xuxov bin. vürwg uEv oöv, Ehfyyeras n0- 

ndg Alyav. dllleos dnzivog , nuldg uev, Myaı. 668 soxgaemg 
1) ahhog voov Zllyysı. Övvaraı yag Alysır. On rl o0v dneıön “al 
2) dpxog mporkraxraı rov largınadv d nelsumv YBogıe un Öldo- 
od. xal ‚ nagtyoval riveg nurapgovouvzeg, non dvarergamrai L) 
largını , are el xal elol rıveg di Kan wergmuEvor zn Ömroginn, 
ovaopelktı ade euduvecdau. °) paudv mgos Toüro. on ouy@ 3'g- 
mrQ Exei avro Toro EOKERgUxTeL, dr 0 dei pdogıu dıdovan, 
our@ nal ou mgoäfyeıg, ori umdsig Zul xand yomoeras. »ul yap 


1) L. duodere., 2) L. nön. 3) 8’ o0w vulg. 4) roo. vulg. 
5) 08 vulg. 6) L.Acdpw. TML.& aocndge 8) L. yde raı 
co. 9) L. dusrdzsisrog. j 

1) L. dilog.. 2) Hippocratis quod fertur jusjurandam respieit, 
3) M. r. lat, ext. Aöcıg nullo praegresso dzoglag signo. 


Edidit Alb. Jahnius. . 145 


oUTog adrög ‚domv © 0908 tig Ömroginig, 6 xelevov duvanın avrv 
elvaı zeyvinv , Tod negl Eraora nıdavoo Aöyov. ügre Öfdsızrau 
die nivrav, 1473 avanoAovdug ipdfygaro. Aoımov tolvuv, dırrov 
nooptgei zov Eleygov. Tov uiv, da rov ‚moayuarav , os nadno0- 
uede ngoiövrog Toü Aöyov. ., rov Ob 2E adroü ToÜ roomoV zig ano- 
nglocag. rc 0 && Tod zeömov, dirrög dor. 6 ulv, ävrgentindg.. 
) ‚sh anodsızrızog. rail 6 ‚Svrgemuinög uv 8orıyv, 6 zo analdevrov 
kövov wel od xaA0v deınvüg, ov un» &vavrlov. 68 dnodtıztindg, 
zul audro ro &vavrlov & dvrıpaoeng . 147) olo; oUxolds zo Ölxeıov. 
zov ÖR dvrgemtinov dntiderar, meraamypsı 1ENSauEvog. olov zi Adyo. 
einev 0 yogylag, ru Ev ande iyo. xal orı za} av xadkxaore 
repıröv, ueitov elni. vurw yodv Tod 4) adeApovuov Meodixov 
pn neioavrog zov „üuvovre kaßeiv pagnunov, yo Ersioa. „teoro 
niv ovv avrov. Omi ri 00V largod ®) ngeirrov el: Mya 0 or 00. 
{1 rag olda laroınnv, alle Emsioa. 0 Öl, largög Emorjumv doriv. 
von oe. Fosi or vol. Emeioag zolvvv 0U, 7 adsApog oov dv 
aid. to d8 madog , analdevrov. nindog Öt Aaußaveıg, zul 
aurov z0v #auvovra. ei ‚rag 6) mösı largınnv dnsornunv, inelodm 
av u larg@ ‚el odv oV ovnolode & yoeyia dmormunv largımıjv. 
6.8 largös T) oldev, Emeioag ö8 ndldov avro zo „AN dog. 0 dorı 
tous ovxeldorag, Ömlov Or ‚Huvayerau Toüro. og 6 en sldog todüP.45, 
eldorog. dv ovxsdoor. moho, mıdavaregog. Eöcı odv, ovrug ei- 
neiv. 6 de Sorgarmg, oÜx dgyzrau ano zoü un eidörog, iva un 
tv da ij Ovvovola 6 yopylag og ÜßgıLöwevog , alkd ano zoü nAn- 
doug ügkero , era niHev int vov largov sidora, xal vurag [223 
zov en eldora uiv, neloavre »: ö8 nähe &v ulv Taig mgoraosdıV, 
oörag n00ayEL vov Aöyov, ano ToV nAndoug egbausvog. iv ö8 
zo Ovunegaiguart, ano Tod m eldörog. oürw ulv 6 Evrgemtindg, 
mgofgyeras Aoyog; 6 ö2 amodsıntınög ToIodrog korıv. of Önroges 
grOuevon oo os, eidoreg Tadixuıa Eoxovras ngog 08,7) ovxel- 
düreg, el udv un eldöreg, HEhovoıv ‚apeindjvar. ei 6} sldorec,. 
üga za ulv Ölxore Toooıv avrol Orı pvokı slol. todg Öd Aöyovg olg 
1gn001070 negl aurav Blovan uadeiv, 7 zoug ubv Aöyovg Tour, 
za d3 dixaıa BElovar nadeiv. a udv yao undiv loacı. uadeiv ö 
Hlovaı magdood, dlönkov auroug, el ÖL Taölxaın niv Toacı. 
100g ö8 „höyovs 0%, Ölönkov tous Aöyovg , el ö8 radlxaın HHov- 
cv aura, didakov. raüra dei yag mgo nävrov, za Unoßeßknudva 
m reyum elötvar. vor ö8 Ögonev, or oVölv Tovrav drdagxeran 
‚iorönevog. navrayod yag olsode, To dlxaıov Boa elvaı, Wgre 
wöR Ang megi dixalov moreioder Toug Aöyoug. al 6 ulv r09- 
Yiag dldwow, 6 orı negl Ölxaıe Erouev. 068 mökog ayavanei nah 
Myaı! Or wang cd „rogyla elnug, Sr regel Taura uva. nal yag 
“al mel Adına, mög ö Akykeı ov nakov, iv Exelvoig zöig Aö- 





4) L. dAdelpod hov.. 5) L. ngelzzem. nam in ras. 7) 
dam lin scriptum, , 

1) Post ö3 punctum pone. 
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v0 nudnoöuedu: 2) ov Bıödsnovra, alla meldovra: so) 
av »al 6 dudagnev, neide. a0“ uiv drdagnnv, were dnior- 
ung. 6 Ö8 dnzmg 6 Yevöns, auro Toüro meisaı Helsı. Yeudis 
2) 58 tindv, Eneudn “al dv yaldgn E Erawei nv and Önrogmi. 
xal Ev zovr@ zo delöya: oVroüv zo dv KiLT) touro dorw: 
‚ldov d ano zoÜ „Oykov Ngbaro, xal 0U% ano zoo un eldörog: ovnel- 
dag «ga: Ogw or vüv Ovumsgaivav, ano Tod un eldorog n0- 
Euro: oUxoüv moAln dacravm: „peyakn oöv ndovr] ro play 


. P.46. zegunv eldora zal pn nadovrag zog alas; un eivas Eldrrova zo» 


Önuovgyav. zaura uiv 6 yooylas; dei Ö8 elötvar. Or ou ÖR6 
vous, dveu öovng darıv, ovöE andavenv ndovn; xu.0v zu Zoriv. 
)d dur rag xadav'rnv. alsyga vıg dori xal „908 naniay sgWon. 
7 8 were zav Aöyor, alklarn. nal makıv 6 voüg „avev orig: 


dykeving Sort, dei ovv aurov Eye ndovnv Belav. ori ÖE ®) Egem,. 


‚Ijkov, du zoo süglonovrag wi deuonpe. TE, deodaı. ag zu) 
‚yeicdaı “ul dazgusıv nal, ag0av „Aglornv plgeiv: kav zu ‚wuiv 
290 Aöyov 9 vor: avrl zoo dav ‚ur 1EnsL1ov 7 70 Uni 
Aoyov Inteiv. °) dpa ruyganveı “ei megi zo „Sinauov: ou 
anodesrısoö mıyeuggnerog ügyerar, kyav. . or “ga negi 10 dbı- 
xov Kal, zo Ölxaıov bvrag Ixav zuygavss 6 drjmg & agmeQ “ui ö Largo 
a0 al arkaı reyven. ounsıöag wev Ti dorıv ayadov N ri naxov. 9 u 
Öinuov, n aöıxov. nid ö2 &ywv avıav ste Öoxeiv elöcvau 7) 
eldas, 7 dvayım eldlvan. xul dei *) mgOEMIETALEVOV aurov, oU- 
zog d1Beiv wo ot, ag nelkovra kadnssodaı Enzoginv. ei öt 
um oldas, av 6 ns Enrogunijs drdugnekog, Tovzw uiv, ovdtv dir 
dussıs aurv, ou yag cv Eoyov. ROCK dt, dv roig mokloi 
doneiv elöEvas aurov Ta zoimörg. m To ‚magdinav ouöl» övunon 
avıov dudakeı, Lav un. °) mgoelön megi. rovrwv 70 amd 2) 
ankög eine Kol, ag zadre Eye ‚Kal „meös 6) zovdıog @s elmag 
ze0 OAlyov, amoaakvıpov #04 ravıa ra zig Gnrogiaig: alkd'ya 
nirv oluaı & SWrgäreg: aupıßoAog TE zei neradeihlag mgopEgE 
zoÜg Aöyovg, xl auadg. Lov yüg slnev ag olnar. zoUT0 8 
dugıßahkovrog, “al dav zuyn Öerhaorod. m, 788 zug zaura 
evaridndı, agloıv T) ubv dmornung Hov. zul raure zag 
&pov wedn seras: ®) löwg mag auadag. pnol ‚rag xal raue 
as dv magegya, „tom. #alror 700 navımvyz der za vmoßeßknuive 
ro zegum megi ns. 6 köyog, eldlvar:. 
mgagıs ovv 0:0, Ü: 
"Eye on vakög yag Aöysıg: dvreüdev üpyeraı zoo dev- 
slgou Ülyyov, tod amodsızınod Aym, toü slg dvripaoıv pEgovrog 
2) 488, E. 3) 2 am. 1 supra lin. 
)L.9 ML. ge. 3) Acutum super @ et juxta 7 a sinistra 
m. 1 del. 4) In os litera = m. iae in rasura acutus, ut videtur. 5) 
Juxta acutum a dexträ rasura. 6) Gravem super vm ji in circamfle- 


xum commutavit addit to S R :. 
= m) ge ed, ) 7 Super er am. 1. @:. super Ems, 
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tod Aöyov, lor&ov öt,.orı Farı Ölxauov, ‚ayadov., »aköv. »al zoP.47. 
ayadov,, ipnnkoras Erumavie, Einasıw odv NEOCWTTW, ngenovzwg 
-Npagıoev 6 nAarav zöv kiyer. dnsıön ag. eiol zıveg To dlnauov, 
xal ayadav xal nal elvan Ayovrrg. Eregos ös, nakov ulv, ovx 
ayadov öt, alla öd, ovTE ‚ayador ovre nalov. Ö uiv yogylag 
og Emsinng, 0 ölxaov, zal ayadov nal nulov Ay. 6 di mo- 
Aog naAov uev, oo ujv ayadov. ö ö8 nahlındag, kt xarapılndo- 
vov zo Eavrod {av, oürs ayadov oÜre nuAov auro Alyar..6 uiv 
odv yogpylag, ‚Mrs Zmuoımuova elvat zov Enroga, rov. dıraiov. „s 
ö: mokog, ovöE zodro. dldweıw. ügyeras roivuv. sulloyıozınag. oV- 
zog. 6 Enroginog., Eniorijuon ori rav dinalov. TOUTO.yag 6 Yop- 
ylag noAöynge naragydg, voregov ö8 ipn, 127) nal Ipfxaregu 
Erigeigei. ö 00V Enrogınos , dnıorjumv zav dinciov. 6 Emioryuwv 
av dınalwv, BovAerau To Ölnavov. ößovAonevog ta Ölxauc. ölneıe 
ngarrov ; ädınog 'ounzorıv, ö ‚ügu. Öntoginös , adınag oVxkcuv rov- 
Twv av mgoraoemv . af, uiv Gngaı duohöynvraı . ab ö8 uerafv 
dvo dugıßakhovrar. Or av. yap 6 „enzoe Inıoriuov &arl, av 
dsxeimv, aurog 6 „yogyias ddönxev. or Öi.xal dıdinese ngarzov, 
üdızog ourdori mavreg Öuohayoucı, nodeV homov dsjkor, örı dnı- 
ryumv av Öinaion, Te. diame Bovksrar. iorkov 6 or, relzov dor 
20 Öixaıov. TO ulv, ” dofn BE@gouuevor ., zo Ö8 du. mooaıgdos, 
10 d:, &v Zmiormum. &v. do&n uiv, gs örav ‚sobafauev. 6 11 ro Öl- 
#dıov aulov dm) mAfov Eyovrss tod O4 ?) uovov yracıy, xal we- 
Tamzıdönevon molhanıg. al yag Öokes, Ögantrötg eicıv. Ev po 
odosı Ö}, wg Orav Emssunas, wer tig 9, ma BovAouevog Öixauog 
elvan. dvaynaceı ös morhanıg, amekdeiv nQ0g Tag Bügag rov di- 
»ufovrav , nah magancalaaı aurov adınjoaı. dv Imiornun. d£ dor, 
20 elölven za Ins nal zo dıorı, “gl Övoenvintog Eysıu undenore 
AEransiodnjvar, 6 ov Emuomunv E4ov roü dıxalav, olde Fov pv- 
cv avrod. 6 ÖL elöng zuv yvan avroü, aödmors drusen sera 
aurod aAkı ei dımger avro zul mg00Rynahigeran. undenors wuag-P. 48. 
Tue moLWV , unte Eaoucrov „waire KXOVCLOn. »al Ense] muga To 
dROUCLOV yEyOvalEY, iorkov i ot 6 mARTWV, eva Ta duugrnuara 
AR0VCLE ‚hy. I) ri oov. ouxdıol al Exovola., 2) gaudu 6 or vai. 
w) ahkır drovom Ayeı, Imsuön navrwg Yosla Yevdong mgoTaoewg. 
ivo yeynras zo a dgrnun. zo ö8 eüdog, negl ‚env ueiköve meo- 
Tasıy yiveras. olov ‚setorng Mysı. You unene Egpövevae zor 
maria, Mage Kovevoage Lds0% audga, Yovevsadut- Spziken. @0- 
vevdnosrau &ge X uneng- idov die, zuv, nelfova mgöracıv Hung. 
tev. &l yag ai 000 povaveran, pousvousa. allow 0 ‚Töion 
viod. imei odv weuderun ı mgöraong, die Todro dxovsing Hjuag- 
1) Sic. 2) Sic. 

- ,,D.M. r. lat. ext. m. 1 arogie. compendjo. 2) =. r lat. ext. m. 
3 Adcıg item compendio. 3) M. r. lat. ext. m. 1. (#' dv aldlar 
drazapevor, „rovaiag duagraveır Asyöneda, 4) M.r. s.p.m. 1: 
govederin op irögav Tor ävdoa dpovsvorv „ too Ödgdorn unrne 
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inntvar Ayerar. Ineiön Enovalmg negınintousv ra wyeuder. ode 
yag Inav Dehzı zo weudog, elye mavreg aAmdelag Egupev.: 6 ovv 
Zmorjunv od dixalov,-ölxuıe Bovisran. Emeiön olde mv puow 
zov dinelov. ei 68 Ölucıa Bovisrar, Enıornumv yevöuevog, Önkov 
Or zul mouse aurd, DorE xuhdg nmgojkdev d öuhkoyıonög. ei di 
toörov, Ötdenm 7 dvripaoig. zl,yaog radlxaın oldev ®) 6 Gmrog, 
ovögnore adınyası. od 3 Elsyes Or Övvaraı zal ddıneiv. Omi 
üronov.. dei Ö& moootyeıv ij rakeı 100 ovAkoyıguod. eine ya. 
6. Inrup dniorjumv Earl iv dixalov. ldod dmo dmuornung N0- 
Earo. malıv Epn. Or 6 Zmiornumv rev dınalov, Bovksras ra Ö- 
xora si dga Ösvrigav zıv.Eiıv. zo yag Bovlsoda, 9) abewg dorw., 
era Akysı. orı 6 PovAöuevog, rd Öinua mare, ıov dvkgysum 
dsinvog dnayayav Öt, 10, 6 Ta Ölncıe noarrwv, ovdsmore aöıneh, 
nv oreomow elme. zabıg odv noAln. Forı ydp mowen moin. 
elta Ebıg nal Zvloysin: ol terevrala 7) oreonoıg ®) dom yap did 
nolev Evvoruv 6 yopylag Adev eig ro elmeiv Orı “al dmiormuav 
'loriv d drop av dinalmv. nal dr Övvaras za) adıneiv, paudv. 
dr 70 ulv Or dmiseiumv doriv, du tig nowig Zvvolag Eaße. wo 
ö2 Orı Öuvaraı zul ddıneiv, 2E ayvolag 9) agre dvreödev eig !9) radıa 
 Sömviydn 6 yogylag xal meguenese vi avrıpadeı. afıov Ö8 {nejoan, 
P.49.dı0 molav alzlav 6 ulv largös napaßalvar tov Ogxov nah didovs 
pBogıa, od“ Iynaksiraı dig un) lurgög, dAAOUSE Arrow Largog dorw. 
6 68 6nrwp megl 10 &dınov xKarayıyousvog, Oxmmrerat, Paplv. 
i7w largos nel ouua Eye, od meivrag ori ppovrife zal wis 
Yuris- zo ö2 Ölxaıov, rg wuyüg dorı. rl ÖL wuyig rıusaregov. 
od dei od» 70 tig wuyüs moodıdovar. lorkov Ö}, orı Övvarov x 
dx roö dvavılov ovumsgavar, xal elmeiv. 6 drug, Imıormumv 
tod adixov. 6 Zmıomuwv rov dölxov, üdına Bovkerar, 6 Adına 
BovAöusvog, Adına damparrsren. d Ösumgarzousvog &dına, ounkon 
mort Ölnaog. d &ga dnrap, oddlmore Ilnarög dorıv. dAhd Yapky, 
dr duvarer d Önrag eldlvar ro ölnmov, ovyiva yenasrar. al 
iva puyn adro, zul un dyvoav zegl nlon: odrm Havnaoas 
xal aymoausvog: Oga era 10V Eleyyov. ovdiv vßgiorınoV 
eine N *) nhenzınöv mooptges 6 owngdıng. Omeg elnog &khov € 
neiv dnaıpousvov. Bavunsag yap uovov Ynol,. ud zov uva 
& yopyla: ?)ovußolxäg zoüro. 6 ydg zum», *) ouußovlor 
torı zig koyınjg bang. gs elonras Ev vaig molırelaug. Eye zb 0 
xvav WıLO0oPoV, zo diaxgizixöv, danglver yag roug 9) oımeius 
and zav alkorelov, dulisı Und ulv zav oluslov, dvyeras run 
oda. und ÖL rav allorglav, oddauug dAld modg Huuov dyelpe 


5) L. 6 dnjeapg.. 6) L. Fesog 2. n Post or&onsıg punctum, in 899. 
post 749ev comma ponendum. 8) M. r. lat. ext. = 1" ämogia compen- 
di. 9) M, r. lat. ext. m. 1 Avcıg compendio, 10) In za super ? 


1) 461, A. 2) L. aim. 3) (H od nunög Emamor örolos- 
4) L. ovußoR: 5) Sic: a m. 1 super oı rasura, 
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tar. Zmsl oöv 7) Aoyızı fan, dranglvar za nahe duo rov alsypuv. 
dıa rodro ovußolısag nv Lajv ravımv, 7 TOÖ xuvog dvonanı 
mgognyogevoev. Er Ö} xal imsiön 6 omagaıng amodsınrın) us- 
9006w ra aga Tod yogylov ovyaeyuutvag eignulve didugive. zul 
76 aAmdig ovvenkgavs, die Toüro Tou xuvog duvnodn were Ixa- 
vos dimoxtıypaodaı °) meningwras Eug dvraude Ta megi vod yog- 
ylov, auav dnıoxonovusvov: ldov mag xowv mosireı nv 
zugeoiv:. 
[Fortsetzung folgt. ] 


Uersetzungsproben 


des in Heiligenstadt verstorbenen 
Prof. und Dr. jur. et phil. X. F. Wunderlich. 


Karl Friedrich Wunderlich wurde den 18. December 1768 zu 
Schwarzburg-Sondershausen geboren. Er war der Sohn des dor- 
tigen Kabinetsraths Johann Gottlieb Wunderlich. Schon in frühe- 
ster Jugend entwickelte er vielseitige Talente, vorzüglich zeigte er 
eine entschiedene Neigung zum Zeichnen und zur Musik. Kein 
Opfer erschien dem Vater zu gross, die Entwickelung der herrli- ' 
chen Anlagen des geliebten Sohnes zu fördern. Zu diesem Zwecke 
übergab er die Erziehung desselben dem Hofrath Jenichen, einem 
vielseitig gebildeten Manne, der früher Erzieher in einer gräflich 
Lynarschen Familie gewesen war. 

Jenichen verliess des Kabinets- Raths Haus, als sein Zögling 
das elfte Lebensjahr erreicht hatte, und ging mit demselben nach 
Leipzig und Dresden. Hier verweilten sie abwechselnd sieben Jahre. 
Mit eisernem Fleiss widmete der junge Studirende seine Zeit den 
schönen Künsten und Wissenschaften. Als Vorstadium zur Malerei 
studirte er Anatomie. Musik trieb er in den Erholungsstunden; 
sein Haupt-Instrument war Violoncell, worauf er mit anerkannter 
Virtuosität -spielte. Auch den ernsten Wissenschaften widmete er 
sich, wie er denn von dem Enthusiasmus: jener Zeit beseelt schon 
damals wie später eifrig kantische Philosophie studirte. 

Im achtzehnten Jahre kehrte der Jüngling reich an Anschaunn- 
gen und Kenntnissen in das väterliche Haus zurück, aber bleich 
und hager von Gestalt, denn die Tage waren ihm nicht lang genug 
gewesen, um alles das Schöne in sich aufzunehmen, was Leipzig 





6) Pro: comma pone, uti post yopylov: pro commate. 
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und Dresden ihm geboten hätten. Seine schwankende Gesundheit 
erlanbte nicht, dass ‘er -die schon längst beschlossene Reise nach 
Italien 'zu: seiner letzten Vollendung unternehmen konnte. Zu sei- 


ner Erholung ging ‘er auf einige Zeit mach :Ballenstädt, um be . 


Schrötel Unterricht zu nehmen, welcher zu damaliger Zeit ein-ge- 
schätzter' 'Kimstler auf dem Violoneell war. Den übrigen Theil 
seiner 'Zeit füllte er mit Lesen und Uebersetzen der alten Schrift- 
steller aus, und je länger er sich dieser Beschäftigung hingab, de- 
sto lieber wurde sie ihm, so dass endlich in ihm der Wunsch er- 
wachte, sein Leben der Malerei nicht allein, sondern auch dem 
Sindium griechischer und römischer Litteratur zu widmen. Jedoch 
ging er auf Anrathen seines Vaters im Jahre 1790 noch nach Jena, 
um dort Jura zu studiren, 1792 promovirte er als Doctar der 
Philosophie und Doctor Juris, hierauf ging er nach Erfurt, und 
wurde dort Sekrefair der Universität, Actuar der Juristen-Fakultät 
und Mitarbeiter des Sprach-Kolleginms, und später Professor da- 
selbst. Erfurt war weniger durch eine grosse Zahl Studenten, als 
durch sein Spruchcollegium berühmt. Noch im Jahre 1792 verhei- 
rathete er sich mit ‘Söphie Katharina ‘Strecker, Tochter des Regie- 
rungs- und wirklichen Hofraths zu Erfurt, und Präsidenten der 
Grafschaft Blankenhain, Johann Alexander Strecker. Hier lebte er 
in angenehmen ;Dienst- ıind :glücklichen Familien - Verhältnissen. 
Doch sollte diese ‘schöne, ungetrübte- Zeit nicht von langer Dauer 
sein. Im Jahre 1802 wurde Erfurt von Preussen occupirt; der 
. König liess die Universität Erfurt nach und nach eingehen; diese 
Bestimmung entzog der Universität Erfurt sämmtliche Studenten 
und die Bearbeitung fremder Spruchsachen. Die Mitglieder der 
Universität verloren bierdarch deu.grössten ‚Theil ihrer Einnahme, 
und noch ehe der Staat dieselben für ihre Verluste entschärdigte, 
würde ‚Erfurt von den Franzosen besetzt Verluste und Kriegsbe 
schwerden aller Art stürmten in. vollem Maasse auf den jungen 
Ehemann: ünd Professor ein; zu einer immer kleinern Summe schwanl 
sein ohnedem nur kleines Vermögen zusammen, und immer trüber 
und hoffaungsloser ward der Blick in die. Zukunft für denselben. 
Da fasste er den Entschluss, sich von Erfurt und seinen vielen 
wahren und warmen Freunden loszureissen,: ım -an einem fremden 
Orte, wenn-auch kein Glück, doch wenigstens Lebensunterhalt zu 
finden. ‘Denn sein Glücksstern war für ihn leider schon 1802 durch 
die Entfernung von Dalberg untergegaugen,. ‘Er genoss dieses geist- 
reichen Mannes liebevolle Zuneigung und in dessen Nähe den Um- 
gang hochgebildeter Männer. ‘Wie ganz anders hätten sich seine 
Verhältnisse. gestaltet, wenn Dalberg im Besitze des Landes blieb. 
Im Jahre 1810 ging er nach.Heiligenstadt ‘und nahm Dienste bei 
dem ‚damaligen ‚Pıäfecten Herrn von Bülow, Dieser war ein Uni- 
versitätsfreund von ihm und gedankt sei es diesem eılen Manne, 
- dass er durch seine freundschaftliche und achtbare Bebandlung den 
durch schweres Missgeschick .aus der Heimath Vertriebenen aufzu- 
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richten sich bemühete. Als nun. die Zeit kam, wo Deutschland 
seine Fesseln abgesireift und die mehrsten Menschen in ihre frü- 
hern Verhältnisse und alten Rechte wieder eintraien, da hoffte 
auch der Professor Wunderlich die seivigen zu erlangen. Allein 
man machte demselben den Vorwurf, dass er seine Dienste und 
Ansprüche zu Erfurt freiwillig aufgegeben, mithin keine Entschä- 
digung zu verlangen habe. Durch diese Entscheidung 'in seiner 
Hoffnung auf 4000 Thlr. Entschädigung und. 750 Thlr. ‚Pansion 
getäuscht, sah er' sich genöthigt, in Geschäfte der Verwaltung ein- 
zutreten, die weder seinem Geist noch Körper zusagten. Seit 
1828, wo er sich pensioniren liess, lebte er wieder auf, denn von 
da an standen die nie aus .den Augen verlornen ‘Dichter der Grie- 
chen und Römer ihm treu zur Seite. Er begann nun mit ungetheil- 
ter Krait und unermüdlichem Eifer die schon beendigten Ueber- 
setzungen zu feilen und abzurunden, angefangene abzuschliessen, 
Selten dürfie wohl die Ercecheinung in den ganzen Gebiete der 
Uebersetzungs Litterätur sein, dass ein Mann mit so völliger Hin- 
gebung, so rastlasem Eifer sich ein halbes Jahrhundert hindurch 
poetischen Nachbildungen widmete, ohne zu deren Veröffentlichung 
Anstalten: zu treflen. Es eiklört sich dies zum Theil aus der 
Strenge, die er gegen sich übte, vorzüglich aber aus der Genüge, 
welche ihm die Thätigkeit selbst bereitete. So hat er denn bis 
an seinen Tod, welcher den 31sten März 1846 nach kurzem Kran- 
kenlager er’olgte, mit einer in so hohem Alter seltenen Frische, 
Heiterkeit und Lebhaftigkeit des Geistes an seinen Uebersetzungen 
fortgearbeitet und dieselben grösstentheils zum Abschluss gebracht, 
so dass sie dem Druck übergeben werden können. Es sind die 
Argonautica v. Valerius Flaccus (irrthümlich als edirt bezeichnet in 
Hoffmanns Haudbuch der Bücherkunde), die See und Theva's v. 
Stafius, die Perelipomena v. Qrius Smyrraeusy die Diorysiasa v. 
Nonnus u. a. Die ausgehobenen Proben werden besser, als ich es 
vermag, darihun, ’wie der sel. Verfasser poeüsches Talent und sei- 
nen Geschmack mit gründlichem Verständniss der Originale und 
genauem Studium des deutschen Wortvorraths verband.’ 
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Erster Gesang. 


Göttersöhne zuerst durch wegsame Fluten besing? ich 
Und.den prophetischen Kiel, der inuthig des Scythischen Phasis _ 
Ufer verfolgt, und mitten den Lauf durch rollende Berghöhn 
Brechend,, zuletzt hinsank an den flammengestirnten Olympus. 
5 Phöbus, begeistere mich, wenn, vertraut der Seherin Kuma’s, 
Wölbung bewahrt mein züchtiges Haus; wann die Stirne ver- 
dienter 
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Lorbeer umgrünt, Und o Du, dess Ruhm ob dem. offenen 
Weltmeer 

Herrlicher prangt, nachdem Kaledonia’s Ozean deine 

Segel geführt, der zuvor die Frygeriuler befeindet. 

Vater, entnimm mich dem Volk und dem nebelumschleierten 
Erdreich, 

Gnad’, o Heiliger, mir, der die preisslichen Thaten verlebter 

Helden besingt. Dein Spross wird 'Iduma’s Zertrümmerung 
künden, 

(Denn er vermag’s) und den Bruder, geschwärzt von Soly- 
merstaube, 

Wie er Fackeln verstrent, und wüthet auf jeglichem "Thurme, 

Jener wird Götterverehrung dir dann, und Tempel dem Volke 

Ordnen, wann du ein Vater bereits herstrahlst von des Poles 

Jeglichem Theil. Denn nicht Cynosura ist Tyrierbarken 

Sührer hinfort zu beachten, noch Helice Grajerpiloten: 

Ob du Zeichen gewährst, ob Dich zum Führer der Meerfahrt 

Gräcia, Sidon und Nilus vertraut. Jetzt fördere heiter 

Unsern Beginn, dass dies Lied der Latier Städte, durchhalle. 

Pelias lenkte schon früh Hämonia’s Staaten mit Obmacht, 

Lange der Völker Schrecken und Furcht: Ihm flossen die 
Ströme 

Alle gesammt ins Ionische Meer: ein glücklicher wandt’ er 

Othrys und Hämns- Gebirg mit der Schaar und den untern 
Olympus, 

Aber den bangen Gemüth gab weder des Bruders Erzeugter 

Einige Rast, noch der Himmlischen Drohn: denn dass dieser 
des Königs 

Untergang, war von Sehern verkündiget, und von der Thiere 

Grausem Bescheid an Altären bestärkt: selbst schrecket des 
Mannes 

Glänzenden Ruhm, und die, dem 'Tyrann unfreudige, Tugend. 

Drob zu begegnen der Furcht und den Aesoniden zu tilgen 

Fähret er fort; und erwägt des Todes Zeiten und Wege. 

Aber nicht Fehden erblickt er, noch Scheusal? umher in der 
Grajer 

Städten. Schon barg die Schläfen mit Kleonäischen Rachen 

Hercules sich: längst ward der- Arkader Sieger von Lernas 

Schlang’, und schon ihre Gehöre den beiden Stieren gebrochen. 

Endlich gefällt Meerweit und des weiten Poutus Entscheidung. 

So nun tritt er den Jüngling, im Blicke Ruh und von Stirn 
nicht 

Fürchterlich, an: giebt Miene und Gewicht den ersonnenen 
Worten: 

Sage «den Kriegszug mir, glorreich vor Thaten der Väter, 

Zu, und gebrauche des Muths.. Wie aus unseres Kretheus 
Geschlechte 
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Phrixus der Heimath Altären entflohen sei, hast du vernommen, 
Ihn hat der wilde Aeetes, der Scythischen Oed’ und des Phasis 
Wohner (o Schmach dem erhabenen Sol !) bei gastlicher Becher 
45 Klang, und unter der Feier erschrockener Tische gemordet, 
Weder der Götter noch unser gedenk. Nicht meldet uns Fama 
Solches allein. Ihn selbst, den so grauses beseufzenden Jüngling, 
Selbst, wann später Schlummer die matten Glieder mir fesselt, 
Schau ich oft: und klagend erregt mich stets sein zerfleischter 
50 Schatten, mit Helle zugleich, der Gottheit des mächtigen Meeres, 
Dauerte Kraft, wie sie einst mir war; längst hättest du Kolchis 
Büssen gesehen, und hier das Haupt und die Waffen des 
Königs. 
Aber durch Jahr’ erstumpfte die Glut, und noch ist mein 
Sohn nicht 
Reif der Obergewalt und zu Werken des Kriegs und Meeres. 
55 Doch du Edler, der Sorge schon hegt und Männergesinnung, 
Geh?’ und rette das Vliess von Nefeles Widder der Grajer 
Kuppel zurück, und zeige so grosser Gefahren dich würdig. 
Also ermahnt er den Jüngling, und näher dem Ton des Ge- 
bieters 
Schweigt er, gewiss, dass im Scythischen Meer die Cyani- 
schen Felsen 
60 Schmetterten; aber verhehlt, dass ein schrecklicher Drache des 
Vliesses 
Hütete; den, ob er Hundert der Zungen schwinget, des Königs 
Tochter mit Zauber und Schmäusen dem dunkelen Schauer 
entrufet, 
Und von gestrigem Gift blauschimmernde Honige darreicht. 
Bald enthüllt sich der Trug, und dass den Mann nicht das 
Goldvliess 
65 Kümmere; sondern dass Hass in entsetzliche Fluten ihn zwinge: 
Aber wie so doch vermöcht’ er durch Kunst der gebotenen 
Kolchis 
Endlich zu nahn? Jetzt wünscht er des Schwebenden Sohlen- 
hefiedrung, 

Perseus, oder den Wagen, wie der, nach der Sage, den grausen 
Drachen gezähmt, der zuerst unkundige Fluren mit Ceres . 
70 Schon vertraut, und die Eiche mit bräunlicher Aehre verbannt 

hat. 
Ach, was Raths? den Wankelmuth des dem greisen 'Tyrannen 
Feindlichen.Volks, und die einst sich Aesons erbarmenden Väter 
Anflehn? oder auf Junos Verein und die streitbare Pallas 
Trauend, siegen vielmehr und bestehn die gebotenen Sunde; 
75 Ob nach bewältigter Flut sich Ruhm zu erheben so grossem 
Werke vermag? Nur du durchflammst ihm Geist und Em- 
pfindung, 
Gloria! jugendlich schaut er Dich und ledig des Alters, 
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Wie an Phäsis Borde du stelıst, und dem Jünglingen zurufst. 
Endlich den wankenden Geist und zerrüttetem Busen ihm kräftigt 
80 Religion: und fromm zum Gestirn ausbreitend die Hände: 
Allgebieterin, spricht er, du die, als Jupiter stürmend 
Mit schwarzwolkigem Guss einst trübte den bläulichen Aether, 
Durch den geschwollnen Enipeus ich selbst im Sturz des 
Gewitters 
In das Gefild und Sichere trug: nicht schienst du mir hehres 
85 Wesens bevor, bis. dass ich mit donnerndem Wink von dem 
$ Gatten x 
Wiedergeheischt, und von plötzlichem Schreck ergriffen, dich 
schaute: 
Gib den Phasis und Scythia mir: und Pallas, o Jungfrau 
: Rette mich Du, dann spend’ ich das Vliess als neuerer Tempel 
Weihegeschenk: der Vater wird Hälse mit goldenen Hörnern 
90° Spenden der Glut, und mit schneeiger Heerd’ umziehn die Altäre. 
Siehe, die Göttinnen hörten’s, und schlemniges Flugs durch 
j den Aether 
Eilten sie beide gesondertes Pfads. An Thespia’s Mauern 
Fliegt Tritonia rasch zu ihrem geliebtesten Argus. , 
Diesen heisst sie bauen ein Schiff, und mit Stahle sich Waldung 
95 Fällen, und wandelt auch selbst, ihm gesellt, in Pelions Schatten. 
Aber durch Argolis rings uud der Maceter Städte verbreitet 
Jen’: es versuche der Ahnen noch’nie erkundeten Süden 
Aesons Sohn: schon rage der Kiel, und heisch’ ob der Ruder 
Stolz, die zurück er trag’, and durch Thaten zur Ewigkeit 
hebe, 

100 Alles verlangt, so der Führer bereits durch Ruhm und Gefechte 
Kundbare Schaar wie (die, so in erster Blüte der Jugend 
Nur der Versuch anlockt, und der Thatenfülle noch mangelt. . 
Aber welcher die Flur und der Pflug uuschuldig Gewerb’ ist, 
Diese anmuthend besingen durch Hain nnd Strassen des Kieles 

105 Reizendes Lob in offenem Licht erschauete Faunen, 
Waldgöttinnn zugleich und hochgehörnete Ströme 
Schau, der Tirynther von selbst, rasch her von Inachischer 

; Argos 
Flieget er: dem die Geschosse, von Arkadergifte durchflammet 
Sammt dem schmeidigen Bogen der Knab’ an freudigen Schultern 
110 Hylas, trägt: zwar strebet er selbst; doch noch ist die Hand 
nicht 
Fähig. der Last noch der Keule: gerecht. Zerrüttet am Geist folgt 
Beiden Saturnia nach und erneut die gewohneten Klagen: 
Dass doch nicht ganz umher sich der Ausbund Grajischer Jugend 
Stürzt? in neue Geschicke:. dass lieber unser Eurystheus 

115 Solches verhängt! Platzregen und Dunkel und grausamen Dreizack 

Hätt’ ich dann selber gezückt, und den Strahl des weigernden 
Gatten. 
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Diesen auch wünschet? ich nicht zum Gefährten oder zur Stütze 
Unseres Kiels; noch dass es mir ziem’ Herkulischem Beistand 
Je zu vertraun, und’ soviel dem stolzen Helfer zu schulden. 


Sprach’s; und "wandte den Blick auf Hämonia’s Wogen her- 
nieder 

Alles Eumsele von Männergewühl , zugleich auch den Wald 
rings 


‚Schaut? sie, enträckt, und wie laut vom-kundigen Beile der 


Meerstrand 
Hallt, und die Fichten bereits mit schwanker Säge zeilenie 
Thespiä’s-Spross; sieht spünden die Seit’, und zähes Gebälke 
Mählich erweichen an langsamer Glut; und die Ruder gefertigt, 
Pallas die Arm’ auswählen dem segeltragenden Mastbaum. 
Als sie nun stund, ein Gebäu nicht dem langen Meere durch- 
wegsam, 
Argo, und rings das geschmeidige Wachs durchdrungen der 
Fugen 
Zarteste, fügt sie zuletzt der Gemälde farbigen Schmuck zu. 
Hier entträgt ungehofft der Tyrrhenische Fisch auf dem Rücken 


.Thetis zu Peleus Gemache, dem Bräutlichen: rasch durch den 


Meerschwall 
Eilt der Delphin: doch sie, das Gewand vor die Augen gehüllet, 
Seufzet, dass keinen Achilles vor Jupiter gross sie gebähre, 
Ihr mit Panope folgt die verschwisterte Doto, zugleich auch 
Folgt, die der Wogen sich freut, Galatea mit nackenden Armen, 
Eilend zur Grott’: und;es ruft vom Sikulerstrand der Cyklop 
nach. 
Drüben war Glut; und das Lager von laubigen Zweigen, auch 
Schmäuse, 
Wein’, und neben der Braut, umruht von des Meeres Gewalten, 
Acakus Sohn: Sanft rührt nach Bechern Chiron die Laute. 
Anderwärts Pholoe dann, und bethört vom Rausche des Iacchus, 
Rhöthas, und-plötzlicher Kaınpf um dich, Atracische Jungfrau: 
Humpen flogen und Tisch’ und geschwungene Götteraltäre, 
Becher auch, auch trefflich an Kunst Vorlebender. Bester im 
Wurfstahl 
Ward hier Peleus erkannt, im Schwerdt’ dort Aeson voll 
\ Rachwuth, 
Schwer trägt Nestorn besiegt auf unwillfährigem Rücken 
Monychus: Aktorn durchbohrt der Klanis brennender Eichschaft: 
Nessus entfleucht auf dunkelem Ross: und gelehnt auf den 
Teppich 
Schirmt mit ledigem Gold sich Hyppasus mitten die Schläfer. 
Dies, obzwar von den Männern 'bestaunt, schreckt Aresons Er- 
‚ zeugten: 
Wehe, so spricht er bei sich: weh’ unseren Eltern und Kindern! 
Also auf diesem Floss schickt man uns willige Seelen 
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Stürmen zum Kampf? auf Aeson allein wird toben das Meer 
nun? 

Und ich soll nicht den Jüngling, in gleiche Gefahr nicht Akastus 

Ziehn? nein, sichere Fahrt soll wünschen der hässigen Barke 

155 Pelias selbst, und die Wogen mit unseren Müttern erflehen! 
Ihm, der solches ermisst, kömmt Zeus Wehrträger im. Aether 
Links daher, der ein Lamm mit mächtigen Klauen gepackt hält. 
Aber von fern aus den Hürden verfolgt lautschreiend der Hüter 
Zitternde Schaar und der Hunde Gebell: flugs rafft sich der 

Räuber 

160 Luftwärts, und flieht das Gewog der Aegäischen Tiefe hinüber. 
Aesons Erzeugter empfängt die Schau, und fröhlich betritt er 
Pelias stolzen Palast. Hier eilt ihm des Königs Sprössling 
Zärtlich zuvor, in Umarmung den Bruderbusen umschlingend. 
Aber der Fürst: nicht Entarteten gleich, wie du wähnest, 

Akastus, 

165 Komm’ ich her zu klagen zu dir: dich unserm Bund zu gesellen 
Ist mein Begehr: Denn nicht’dünkt Telamon, Kanthus und Idas, 
Noch der Tyndarische Knabe der Helle Vliesses mir werther. 
O wie viel nun des Landes, wie viel zu erkunden des Himmels 
Ist uns vergönnt! zu welchem Gebrauch nicht öffnen das 

Meer wir! 
170 Jetzo vielleicht dünkt schwierig das Werk: doch wenn fröhlich 
das Schiff nun 
Wiederkehrt, und Iolkos mir schon, die theure, zurückgibt; 
Wie, ach! wirst Du voll Reue dann unsere Beschwernisse hören, 
Wie nicht seufzen,, wenn all’ die gesehenen Völker ich schildre: 
Länger nicht trug der König den Mann. O genug dem Ent- 
schlossnen, 
175 Sprach er, wozu du ihm rufst; nicht wirst Du, ’Theurer, uns 
; muthlos 
Glauben, noch dass wir getroster dem vaterländischen Reiche 
Trauen denn dir; wenn in deinem Geleit ich der Tapferkeit erste 
Ehren mir pflücken darf, und dem Ruhm zuwachsen des Bruders. 
Siche,, damit nicht des Vaters, des allzusorgsamen Furcht mich 
180 Hindere, täusch’ ich den Sichern durch List; und flugs den 
Bereiten 
Nah ich, sobald der Kiel den Bord des Gestades zurücklässt. 
Sprach’s und jener vernahm den Entschluss und Verheissung 
Freudiges Muths, und wandte die gierigen Schritte zum Ufer. 
Aber der Minyer Schaar auf des Führers Gebot und Belehrung, 
185 Nimmt auf die Schultern den Kiel, vorwärts und gestrenget 
das Knie dann, 
Rennt sie hinab, und dringt in den Sund. Nicht gebrach, 
wie sie stöhnten, 
Seemannsruf, noch der mit Gesait sanft schmeichelnde Orpheus. 
Froh dann bauen Altäre sie auf, Dich, Herrscher der Wasser; 
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Ehrt man zumeist: dir sinkt in blanlichen Binden am Strande, 

190 Auch der Zephyre und Glaukus ein Farr, und Thetis die Stärke, 
Rasch von Ancäus gefällt. Wie Er, kein Anderer sicher 
Hälse gemästeter Rinder mit tödtender Axt zu durchschmettern, 
Selbst der Pokale dann drei darsprengend dem Vater des Meeres 
Spricht der Aesonier also: o der,du die schäumenden Reiche 

195 Winkend durchbebst, und die Lande gesammt umfähst mit der 

Salzflut, 
Höre mein Flehn. Ich weiss, dass aus allen Völkern ich einzig 
Unverstattete Bahnen versuch’, und Stürme verdiene: 
Doch nicht aus eignem Gelust: nicht Berg? anjetzt zu gesellen 
Trachtet mein Geist, noch den Blitz von Olympus Höhen zu 
fodern; 

200 Neige nicht Pelias Bitten dein Ohr, Er sann mir so herben 
Auftrag aus, mir Kolchis Gefahr und die Trauer der Meinen, 
Jenen will Ich... Nur da mit nicht abgünstigen Wogen 
Wolle empfahn dies Haupt und die fürstenbelastete Erle. 

Also betet und häuft er mit fettiger Spende die Flamme. 

205 Als nun die Loh’ ihr Gehär, das dichte Geweide durchdringend, 
Hoch aufschwang und erklomm des Stiers aufzuckende Fibern ; 
Siehe, da schwenkt hochheilig und. ganz des Gottes am Strande 
Mopsus, Beh zu schaun, Stirnbind und das hoch in die 


Lüfte 
Steigende Haar sammt dem Lorbeer umher. Spät folget die 
Red’ ihm, 
210 Rede, entsetzlich den Männern, und rings schweigt alles dem 
Seber: 


Wehe, was nehm’ ich gewahr! kaum kundig unsres Beginnens, 
Schau, berufet Neptunus des Meeres Gottheiten und grossen 
Rathsverein; sie brausen, und streng das Gesetz zu behaupten 
Mahnen sie all’.. So, Juno, so halt den Busen des Bruders 
215 Brünstig umstrickt: und o du, verlass die Barke nicht, Pallas: 
Jetzt, jetzt beuge die Dräuung des Ohms. Sie wichen und 
nahmen 
Gütig das Schiff in die Flut. Durch welcher Schiksale Wechsel 
Ring? ich zum Ziel! Warum kränzt Schilf dem reizenden Hylas 
Plötzlich das Haar? woher ihm die Urn’ und den schneeigen 
i Gliedern 
220 Das meerblaue Gewand? woher die Wunden dir, Pollux? - 
Welch ein Feuer, iö, aus der Stiere geschwollenen Nüstern! 
Helme ..steigen empor, und Lanzen rings aus den Furchen, 
Jetzt, jetzt Schultern sogar. Wie schrecklichen Kampf um das 
Vliess her 
Seh’ ich entbrannt? wer trennt mit gefittigten Schlangen die 
Lüfte, 
225 Triefend von Mord? was würget ihr "Stahl? o entreiss ihr die 
Kleinen, 
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Armer Aesonier: schau, Ehlager auch seh’ ich: zerlodern. 
Lange durch Umschweif“hatte die. Miuyer samt dem Gebieter 
Jener geschreckt: allein der Phöbische Idmun dagegen, 
Weder den Männern durch Blässe, noch hochaufsträubendes 
Haupthaar az 
230 Fürchterlich, sondern der Schickungen volt und des ruhigen 
s Phöbus, 
(Er, dem der Zeuger verliehn Anzeichen der Ewigen ahndend, 
Vorzusehn, ob Flammen, ob, schlüpfrige Fibern der Nähe, 
Ob er die Lüfte befrug, erfüllt mit sichrem Gefieder) 
Sang den Genossen und Mopsus nun so: Wie der Schauer 
Apollo 
235 Und die Flamme mich lehrt, so seh’ ich des drängenden Müh- 
sals 
Mancherlei zwar, doch was alles der Kiel abharrend besieget. 
“Dauert, erhabene Seelen, denn aus, und ringt zu der Eltern 
Süsser Umarmung zurück. Dem Verkünder entrolleten 'Thränen; 
Weil er sich Argos bereits in der Glut verschlossen gefunden. 

240 Kaum war solches gesagt; so fügt der Aesonische Herzog 
Dieses hinzu: dieweil ihr der Obern Beschliessungen schauet, 
Weil, o Genossen, dem Werk so grosse Hoffnung verlichn 

ward; 
Sei von euch auch geweiht der Muth und die Kräfte der Väter. 
Nicht ja bleibet die Bosheit des 'Thessalerkönigs mir schuldbar, 
245 Noch sein Betrug; denn ein Gott, ja ein Gott bei günstiger 
Vorschau 
Ordnet es. Selber ja hat der Verkehr mit dem eigenen Himmel 
Zeus gewollt und der Menschen so grosse Bemühungen mischen, 
Wandelt, o Männer, mit mir, und siegt in bezweifeltem 
Schicksal, 
Dessen Gedächtniss ergötz’, und unsre Enkel befeure. 

250 Aber die Nacht nunmehr, die uns am Gestade herabsinkt, 
Bringt, o Genossen, sie froh bei Spiel und süssem Gespräch hin. 
Alles gehorcht. Rings lagert die Jugend auf schwellendem 

Meergras 
Sammt dem .muskelerhabnen Tyrintbier. Diener zugleich, dann 
Reichen den Spiessen entzognes Geweid’, und ans Körben des 
Brotes, 

255 Jetzt auch war Chiron genaht, des Berges Scheitel enttrabent, 
Und fern zeigt’ er dem Vater den schreienden Zögling, Achilles. 
Rasch, wie der Knabe den Peleus beim kundigen Laut sich 

erheben 
Sah, und gewaltiges Schritts entgegen breiten die Arme, 
Hüpft er hinan, und lang um den theneren Nacken ihm 
hing er. 
260 Nicht die Pokale des Mabls, aufschäunend von. kräftigem Fest- 


wein, 
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werk’ 
Altes Metalls. Nur,die Helden bestaunt, und die hohen Ge- 
spräche 
Saugt er, und dreht das Gesicht dem Herculischen Löwen ent- 
egen, 


Peleus aber umschlingt und herzt das Söhnlein voll Inbrunst, 
265 Und aufschauend zum Pol: wenn Peleus mit ruhiger Flut euch 
Laufen soll, wenn, spricht er, ihr tragende Winde begehret; 
Dann, o ihr Obern, erhaltet dies Haupt; das übrige, Chiron, 
Schenke mir Du. Denn Dich, der Kampf und Drometen ihm 
schilderst, 
Lerne der Kleine bewundern; von dir geleitet ein Jäger 

270 Trag er Knabengeschoss’ und eile zu unserem Wurfstahl. 
Allen nunmehr glüht heisser das Herz: durchsteuern den Ab- 

grund 
Wollen sie hohes Muths. Man gelobt sich Phrixus noch fernes 
Vliess, und die Wiederkehr der goldgedoldeten Argo. 
Sol nun sank, und vergnügt entführten der Minyer Kreise 

275 Ganz die Wogen den Tag. Rings streut man am krümmen- 

den Meerstrand 
Feuer umher, die noch nicht die Land’ nachwiesen dem Segler. 
Hier mit süsser Gitarre verbringt der Thracische Barde 
Tönend die Nacht: wie Phrixus, die Schläf’ umgürtet mit 
Binden, 
Stund, und von’ Wolken bedeckt die ungerechten Altäre 
280 Fliehend den Inoiden Learchns Athamas, nachliess 
Wie der goldene Widder in jammernde Wogen den Jüngling 
Eintrug, und wie Helle mit festumschlungenem Gehörn sass, 
Sieben Aurora der Weg? und sieben vollbrachte der Schatten 
Luna am Pol; und die ferne von keinem Meere getrennt 
schien, 

285. Sestos begann zu verlassen die Zwillingsschwester Abydos, 
Hier blieb Aeolus Sprossen, um ewig allda zu beharren, 
Helle zurück: ach, umsonst Stiefmuttertücken entrissen! 
Zwar nach dem feuchten Vliess noch lang mit ermatteten Armen 
Reichet sie, aber die Last der durstig saugenden Kleider 

290 Schlürft das Gewog?’ und dem schlüpfrigen Gold entgleiten die 

Hände. 

Phrixns, o welch ein Schmerz, da dürchbehi vom raffenden 
Meerschwall, 

Dn auf den rufenden Mund absahst der kläglichen Jangfrau, 

Sahest die äussersten Händ und ihr wogendurchloderndes Haupt- 
haar? 

Jetzo geendigt war Trunk nnd Spiel, und auf ruhigen Polstern 

295 Schwiegen sie sanftgestreckt: nur allein von der ruhenden 

Menge 
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Gab sich der Fürst nicht dem Schlummer besiegt: Ihn betrach- 


ten und fesseln 


Stets die wache Alcimede nur, und der alternde Aeson, 
Thränendes Blicks: und Tason mit trosteinflössendem Zuspruch 
Richtet sie liebreich auf, und sänftigt die stürmenden Busen, 
300 Drauf, da vom lastenden Schlummer die Augen bewältiget sanken, 
Schien des bekränzten Kiels hellfunkelndes Göttergebilde 
Also ermahnend dem Helden zu nahn: Dodonische Eiche 


Bin ich, und Dienerin Zeus, des Chaoniers. 


Meere durch- 
wandern 


Werd’ ich mit Dir, Nicht hat mich den schicksalredenden 


Wäldern \ 


305 Juno entwurzeln gekonnt, als nur nach verheissenem Himmel. 
Zeit nun ists, auf, brich-den Verzug: dass mitten im Meer wir 
Segeln, eh’ noch Gewölk herführt der trügliche Aether. 
Jetzt schon entsage der Furcht, den Obern und mir dich ver- 


trauend. 


[Fortsetzung im zweiten Heft.] 


Berichtigungen. 


In dem Aufsatze des Dr. C. Böttger über Martianus Capella Bd. XIII 


Hft. 4 sind einige Druckfehler stehn 
zu corrigen..bitten : 


p- 592..16 v. u.,Passow. — 

p- 595. 5 v. o. erscheint uns eine.. 
(so ist wegzulassen.) 

p- 595. 17 v.u. ist von der Philo- 
sophie,.. 

p. 597. 8 v.u: Thoyth (st. Moyth), — 

p- 598. 14 v. u. viel (st. viel —). 

24 v. o. Tisias. 

6v. u. das (für dass). 

p- 600.5 v. on. qui, _ 

p- 601.2 v. o. Eratine. — Terpsis. — 

p- 602. 15 v. o. kennt, Venus die 
holde. — 

p- 602. 19 v. o. im Grunde des Her- 
zens, (statt „im Herzen“). 

p- 603. 19 v. u. praktischen... 

p- 604. 16 v.:u, nun (statt nur.) 

p- 605. 25 v. o. Cauchianus. — 


geblieben, von welchen wir folgende 


p. 605. 25 v. u. Zinzerling. — 
6 v. u. Guarinus, — 
p- 607. 15 v. u, Joanne, — 
12. 13. Uebersetzern, — 
p- 608. 4 v. u. Kreise. — 
— 10 v. u. Guelferbytanus. — 
p- 609. 18 v. o. Vonck. (Ebenso p 
611. 16 v. u,) 
p- 610.12 v. o. Nam fruge vera... — 
p.611. 19 v.o.. Fugis jugabo (nicht 
Jugis). 5 
p- 614. 4 v. 0. dwvanıı — 
— 9 v.o. Medial line 
— 1v.0. do : 
p- 616. 14 v. u: die Wörter repli- 
catus... 
p- 619. 8 v. u. nach XV (für Rom). 
p- 621. 8. v. u. up to the middle. 
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Di. gegenwärtige Zeitschrift ist für Philologen und Schulmänner an Gelehrten 
schulen bestimmt und verbreitet sich über das Gesammtgebiet der classischen Phi- 
lologie und der höhern Schulwissenschaften in der Ausdehnung, welche durch den 
jetzigen Standpunct der genannten Wissenschaftszweige gegeben ist. Sie enthält: 


erstens und zumeist kritische Berichte über die hierher gehörigen neuen 
Schriften, indem sie von denselben entweder ausführliche Recensionen 
oder kürzere kritische Anzeigen liefert, oder doch gedrängte bibliogra- 
phische Berichte über sie giebt, welche ihr Erscheinen und ihren allge- 
meinen Standpunct kurz nachweisen. Auch werden bei den letztge- 
nannten so weit als möglich die Beurtheilungen und Anzeigen anderer 
Zeitschriften angeführt; 

zweitens kurze vermischte Nachrichten über allerlei wissenschaftliche Ge- 
genstände, die für Philologen und gelehrte Schulmänner in gewisser 
Hinsicht wichtig sind; 

drittens Beiträge zur neuesten Geschichte der Gelehrtenschulen und aller 
derer, welche an denselben oder für dieselben wirken und arbeiten; 


viertens in besonderen Supplement-Bänden wichtige und interessante Ori- 
ginalaufsätze und Abhandlungen über Gegenstände des für die Zeit 
schrift festgesetzten Wissenschaftskreises, nebst Abdrücken von Gele- 
genheitsschriften, welche in philologischer oder pädagogischer Bezie- 
hung als wichtig hervortreten. 
Alle diese Mittheilungen sollen sich durch Freimüthigkeit, Gründlichkeit, Unpar- 
theilichkeit und Humanität empfehlen, und sind, sobald sie der ersten und vierten 
Abtheilung angehören, für gewöhnlich und nur mit seltener Ausnahme mit den Na- 
men ihrer Verfasser unterzeichnet. Die Mitarbeiter wählen sich die Herausgeber 
selbst; doch werden auch alle Beiträge von Andern, wenn sie in den Bereich der 
Zeitschrift gehören und die Forderungen derselben erfüllen, mit Dank an- und 
aufgenommen. 

Für den Buch- und Kunsthandel und für Aufsätze personellen und antikriti- 
schen Inhalts ist ein literarischer Anzeiger angehängt, der Jedem gegen 
einen Groschen Iusertionsgebühren für die enggedruckte Zeile offen steht. 

Verleger und Verfasser, welche von ihren in den Bereich dieser Zeitschrift 
gehörigen Schriften eine baldige Anzeige wünschen, werden um Zusendung der- 
selben ersucht und Schulmänner um Mittheilung der Programme ihrer Anstalten 
und um Nachrichten von vorgegangenen Veränderungen an denselben gebeten. Alle 
Zusendungen werden portofrei oder auf dem Wege des Buchhandels verlangt. 
Sie werden am zweckmässigsten nach Leipzig und zwar zu Händen des Herrn 
Prof. Klotz unter der Adresse der Verlagsbuchhandlung gemacht. 

Von der Zeitschrift erscheinen jährlich 12 Hefte, von denen je vier einen 
Band ausmachen. Jeder Band, der aus 30 Bogen besteht, kostet, wofern sich der 
Käufer auf den ganzen Jahrgang verbindlich macht, 3 Rthir., einzeln aber 3 Rthir. 
18 Gr. Die Supplementbände erscheinen besonders in zwanglosen Heften, Vier 
Hefte bilden einen Band von 40 Bogen, welcher 2 Rthir. 16Gr. kostet. Alledeutsche 
Buchhandlungen sind in den Stand gesetzt, die Zeitschrift für diesen, bei einem 
Journal gewiss sehr billigen, Preis liefern zu können. " 
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De locis quibusdam, qui sunt in Ciceronis libris de 
Legibus. 





Adolescens olim cum versarer Berolini, litterarum studio fla- 
grans multum laboravi ac sudavi infer famem propter famam., — 
„O fallacem homirum spem et inanes nostras contentiones!“ Ete- 
“ nim jam tertius decimüs hic est annus, cum urbe illa, Musarum 

sede, non sine lacrimis relicta Neosedini dego, Pomeraniae urbe, 
ubi hucusque id mihi imprimis munus fraditum fuit, ut puerulos 
döcerem, quomodo Müsa et amändi ac nutriendi vocabula flecte- 
rentür. Inter ejusmodi negotia, quäe per tantum temporis spatium 
anihufn atque ingenium fatigare facile possint (est enim sextus de- 
cilus hic arınus, quö fungor munere magistri), subsicivis quibusdam- 
temporibus, quantum fieri potuit, ad recreandum animumlitteris 
operam navavi. Itaque cum quondam Ciceronis libros de Legibus 
legerem, multa mihi, ut in diligenti lectione fieri solet, annotavi, 
guae aliter aut explicanda aut emendanda viderenfur. Earum anno- 
tationum magnam partem praemisi nuper annalibus gymnasii Neose- 
dinensis: „„Emendationes in Ciceronis libros de Legibus a. 1842. 
Sed cum ejusmodi scriptionum ea fere sors sit, uf $epositae igno- 
rentuf, cumque sedulo opera danda sit, üt antiquitafis monumenta, 
quippe’ qude a multis quotidie legantur, ad veram et irtegram for- 
ham revocentur: non inutilem rem acturum me putavi, si locos ali- 
guos corruptos denno tractarem, siquidem Joannes Bakius, novis- 
sims horum librorum editor, cujus labor utilissimus est, haud ita 
pauca reliquisset, de quibus dicendum esse videretur. Ac nunc 
qüidern' paucos tahtum löcös eligam, de quibus disputem, alios in 
alind tempüs rejiciens, Ceterum si commenfatio mea non prorsus 
 Uspliewerit Vel etiam alfis corruptos locos rectius emendandi ansam 
dederit, mon exiguum mihi laboris frnctum percepisse videbor. 

I, 9, 26. Ipsum uutem hominem eadem natura non solum. ce- 
teritäte mehtis ornavit, sed etiam sensus tamquam safellites attribuit 
üe nuntiösz et rerum plurimarum obseurarum necessärias intelligentias 
Muduvit, giasi fundanienfa quaedam scientiae, figuramque, corporis 
habilem et aptam ingenio humano dedit, Sic ediderunt Ernestius et 
Orelliüs, BSaepitis de intelligentiis istis Cicero in his libris loquitur: 

ilt 


166 De locis quibusdam Cic. de legg. 
lib. I, c. 9 extr., c. 10. $. 30, €. 16. $.44, c. 22 extr. coll. Aca- 
dem, II, 10. $. 30. de Fin, III, 10. V, 21. Longum est, omnes 
lectiones variantes et conjecturas maximam partem inanes_ aflerre, 
Orellio tamen legendum videtur: et rerum plurimarum obscuras nec 
satis** intelligentias inchoavit. Jure longe plurimi editores praetu- 
lerunt lectionem obseuras; quomodo enim obscurarum' recte refertur 
ad rerum plurimarum? Contra intelligentiae, in animis impressae, 
obscurae sunt sive inchoatae; sic I, 9 extr.: ex prima et inchoata 
intelligentia, 10 $..30 inchoatae intelligentiae. Post v. nec satis 
Orellius opinatur excidisse enucleatas, vel enodatas, vel apertas, 
vel ilustratas, vel claras, quae sunt doctorum virorum suspiciones, 
At tum, nisi fallor, Cicero .naturae aliquid exprobraret, id quod 
fieri omnino nequit. Mihi quidem verba nec satis corrupta videntur, 
et orta ex altera lectione necessarias, quam multi probarunt et re- 
ceperunt. Unus codex habet etiam.necessitas. Verum de his vo- 
cabulis non potest esse tanta controversia, quanta de mendoso 
verbo enudavit. Codices omhes vel enudavit, quod est amak ke- 
yousvov, recteque ab interpretibus damnatur, vel enodavit. Guliel- 
mins conjecit enucledvit, sed utrumque et enodavit et enucleavit 
falsum est, quippe cum obscurae hae intelligentiae, ut monet Orel- 
lius, insitae natura et ingenitae, progressu demum temporis enu- 
cleentur sive enodentur ac perficiantur. Itaque Cic. I, 22 extr.: 
quasi adumbratas intelligentias ...., quibus ilustratis, et in Top. 
c. 7. de notione: ea est insita et ante percepta cujusque formae c0- 
‚gnitio, enodationis indigens. Davisius vult adumbravit, sed nimis 
haec conjectura a litterarum similitudine recedit, et addendum for- 
tasse fuit quasi vel tanguam, ut cap. 22: quasi adumbratas intelli- 
“ gentias, et de Fin. V, 22 $. 61: a natura tanquam adumbrantur. 
Translate adumbrare sine v. quasi legitur pro Coel. c. 5. Tusc. IL, 
2. in Verr. III, 33. de leg. agr. II, 9, de orat. II, 47. Il, & 
Orat. c. 14, quanquam de rebus aliis sermo est. Sed saepius me- 
taphorae ejusmodi vocabulo carent, ut Cic. de legg. I, 12. $ 3 
tamquam igniculi, in Tusc. vero III, 1. $. 2. de eadem re simplicı- 
ter igniculos. Orat. c. 13. de oratoris quasi incunabulis, de orat. I, 
6. ab incunabulis sqqg. Orat. cap. 41: quasi silvam vides, de oral, 
II, 15. $. 65. infinita süva, sine v. quasi. Sed redeamus ad rem, 
Aurati conjecturam. inchoavit (Grut. tamen et Dav,. adscribunt Gul. 
Cantero lib. I. Nov. Lectt. c. 4) recepit Lamb,, et praestantissimam 
judicarunt praeter ceteros Oreilius et Madvigius in. Emendatt., 2 
Cic. libros philos, p. 10, qui. addit, hoc vocabulum in codd. per- 
petuo fere scribi incohare, ut emendatio prope ad codd. lectionem 
accedat. Diomede teste, I pag. 361 ed. Putsch., Verrius Flaccus 
et Suetonius Tranguillus probarunt incohare, derivantes verbum & 
coho i. e. mundo, Fateor, conjecturam esse maxime speciosam, $ 
nihilominus eam falsam esse sine ulla dubitatione confirmaveriM. 
Ac viri docti nihil aliud docuerunt, nisi posse-scribi inchoavit; Ci" 
ceronem vero ita scripsisse, nemo argumentis evicit; ego vero Col" 


Scripsit Aug. Kranse. 167 


jecturam parım probabilem esse ostendam. Legitur quidem in- 
choare de intelligentiis $. 44 (coll. $. 27 et 30, ubi tamen invenies 
partieipium), sed non addito adjectivo. Sic eliam de Fin, V, 21. 
$. 59, nec ullo, quod sciam, loco, ubi Cicero inchoandi verbum 
usurpavit, substantivo adjectivum addidit. Hoc neglexit etiam Ba- 
kius, correctionem inchoavit appellans rectissimam; nimirum qnod 
nostro loco habes adjectivum obscuras, nmihil est, nisi inchoatas. 
Itaque si scripsisset Cicero inchoavit, hoc diceret: inchoatas intelli- 
gentias inchoavit ; quo quid potest esse absurdius? Simillimus autem 
locus est in Tusc, V, 21: ingenuitque (natura) sine doctrina noti- 
tias parvas rerum maximarım. Jam vero quid faciamus mendaso 
verbo enodavit vel enudavit? Equidem sic scripserim: et rerum plu- 
rimarum obscuras et (vel etiam sed) necessarias intelligentias dona- 
vit. Mutatio exigua est. ven librarium pro donavit scripsisse 
ın 

dodavit suprascripta littera n (Hodavit pro dodavit), et Iaks ortam 
lectionum corruptarım. At quis tandem, inquies, verbum facilli- 
num intellectu corrumpet? Ego vero ex centum locis, quos in promtu 
habeo, unum attnlisse contentus ero: lib. II, c. 10. $. 24 extr. cer- 
tissima lectio amnibus mera conjectura nititnr; codd. fere manibus. 
Nihilominus amnibus minime est voc. difficile ad intelligendum. Sed 
si Jocum, nt modo proposuj, restitueris, ennmerantur res qnattuor, 
quibus natura hominem instruxerit, et quater illud dandi vel lar- 
giendi vocabulum expressum est; nam praecedit ornavit, attribuit ; 
seqnitur dedit.  Vide, quomodo orationem variet, neque omitten- 
dum est, donavit multo melius convenire verbis ornandi, atfribuendi, 
dandi, quam illud inchoavit, Etiam obscuras h. 1. consulto dixit, 
cam $. 27 et 30 sit inchoatae, et $. 59 quasi adumbratas, 

I, 11. $. 31. Nec solum in rectis, sed etiam in pravitatibus, in- 
signis est humani generis similitudo. Jure Mosero non satisfacit 
illud “rectis substantive positum; ‚oppositumque substantivo pravita- 
tibus. Bakius antem, qui lectionem dicit integerrimam, docetque 
(id quod 'nemo oppugnavit) recte prava rectis opponi, Moseri sen- 
tentiam prorsns non perspexit. Codices nonnulli exhibent pravis 
actibus, quod tamen parum convenit loci sententiae. Fortasse le- 
gendum est pravis affectibus. De iisdem enim rebus disserens Cic, 
Tusc. II, 18, 43: rectae animi affectiones ; ibid. V, 16, 47: animi 
affectus. 

1, 18, 49. Ubi illa sancta amicitia, si non ipse amicus per se . 
amatur toto pectore, ut dicilur? qui etiam deserendus et abjiciendus 
est, desperatis emolumentis et fructibus. Quo quid potest diei imma- 
nius? Paulo post c, 19. $. 51: quid immanius libidine? Quid tan- 
dem est omnium immanissinum? Nego, Ciceronem tam brevi inter- 
jecto spatio plane idem judicare potuisse de rebus prorsus diversis. 
Accedit, quod illnd vix diei potest immane, et si appellari ita po- 
test, cogitari tamen possunt, quae sint etiam immaniora. Miror, 
neminem adhuc apertum mendum animadvertisse. Tu lege: inhu- 
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manius, Sic de amicit. c. 13: alios autem dicere 'ajunt multo etiam 
inhumanius, praesidii adjumentique caussa, non benevolentiae 
neque caritatis, amicitias esse expetendas. Conferri possunt de Fin, 
UI, 19, 64. pro Plancio c. 33. $. 81: nihü porro tam inhumanum, 
tam immane, tam ferum. Pro Dejot. c. 12 recte, opinor, imma- 
nitas (al. inhumanitas) opponitur humanitati; praecesserat enim ün- 
möoderata inhumanitas, ut immanitas sit apta gradatio; ibid. c. 9, 
versus immanis. Itaque verba, ‚quae sunt in orat. pro Dejot. nihil _ 
videntur. facere ad loci nostri. lectionem vulgatam defendendam. 
Locum nostrum ita corrigendum esse, .jam, ante hos sex annos (in. 
Ewmendatt. in Cic. lib. de Legg.); docueram,, cum im manus venit 
editio Bakiana.. Mirandum est, ne hunc quidem interpretem quid- 
quam de his verbis disseruisse, cum tamen pag. 150 enotaverit ex 
Lagom. 10 inanius et ex s immanius, cui vocabulo suprascriptum 

humanius . 
est minutis litteris. humanius (sic immanius), Paulo post $. 51. verba 
quid immanius libidine maxime sincera sunt, et repudianda est et 
correctio insanius, et Eliensis, codicis lectio infamius, quam quidem 
satis superque refutavit Moserus, 

I, 19,.50. Ac nimis istorum philosophorum pudet, qui nullum 
“ vitium vitare, nisi judicio, ipso notatum, putant. Davisius, licet vir 
tium vitandum putant usitatius esse dicat, tamen, omnium codd. 
lectionem vitare defendit allatis exemplis ex libris Columellae. Sed 
est hoc contra omnem morem Ciceronis; eadem verba, quae ex 
Colum, II, 22 citantur: tam otü, quam negotii rationem reddere 
majores nostri censuerunt, Cicero sic expressit: pro Planc. c. 27. $. 
66: Clarorum virorum-atque magnorum non minus otü, quam negotü 
rationem exstare oportere, Wyttenbachius vult vitandum, sed depra- 
vationis caussa, tum non intelligitur.. Schuetzio ante v. putant exci- 
disse videtur rectum, quae quidem allucinatio potius. est, quam 
emendatio. Dubium non est, quin verbum vitare corruptum sit, 
idque Moserus et Orellius ut.desperatum vocabulum incluserunt, alüi 
etiam ejici, voluerunt, quo. vulnus non tam sanatur. quam, obtegitur. 
Bakins conjecit: qui nullum flagitium in verbis, nisi vitium ipsum vi- 
tandum putant. Putabam quondam latere adjectivum aliquod, me- 
mor verborum Eonü in Ciceronis Lael. cap. 6. vita vitalis, sed ve- 
rissimam nunc mihi invenisse videor emendationem vitiare.: Correctio 
lenissima est et sententia optima, ab interpretibus jam effagitata: 
nullum vitium putant. vitium cet. Hanc conjecturam jam dudum 
proposueram, cum Car, Zumptius, vir_ eruditissimus, in. censura 
editionis Bakianae (Berlin. Jahrbücher für wissenschaftliche Kritik. 
August 1842) suspicatus est: qui nullum vitium vitari, nisi.vilio 
ipso, vitiatum, putant. 

Ik, 5, 11.. Quae sunt autem varie et ad, tempus descripta. po 
pulis, favore .magis, quam re, legum nomen tenent. Ciceroni ipsum 
Ciceronem lubet opponere, de Legz. I, 15. init.: Etiamne, si quas 
leges sint tyrannorum? Si triginta, illi Athenis leges. imponere dolu- 
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issent, aut si omnes Athenienses deleetarentur tyrannicis legibus, num: 
ideirco hae leges justae habentur? Facile perspicitur, quae varie 
sint et ad tempus deseripta populis, i, e.: quae cum divina mente et - 
lege prineipe: et ultima non congruant; ea non posse favore legis 
nomen tehere. Quae injusti tyranni describunt, ea’ terrore potius 
vel timore- vel,pavore legis nomen tenent; contra quäe sanciunt 
justi reges, ea re vera ac jure meritogue, non favore leges dicuti- 
tur. Eodem cap, $. 13. Tullius seribit: Quid? gquod multa perni- 
ciose, multa pestifere sciscuntur in populis, quae non magis legis 
nomen attingunt, quam si latrones aliqua consessu- suo sanzerint? 
CA. ib, II cap. 6 init. Non respexit Cicero ad certam quandam 
legem, sed generalis est sententia, Possit in mentem venire errore, 
sed EA MORE pro FAVORE procul dubio praestat. Sententia 
haec est: divina mens summa lex est, ad ejusque normam hominum 
leges conformandae sunt; ad divinani et principem legem scriptae 
leges sunt exprimendae. Sunt quidem praväe leges (varie et ad 
tempus descriptae), sed eae legım nomine indignae, quippe quae 
a summa: illa lege abhorreant; nibilominus tamen legum nomen te- 
nent, quod, -quae certo quodam. modo composita et sancta sunt, 
leges nominari solent. Ita Cicero $. 11: quaeque ita composita san- 
ctaque essent, eas leges videlicet nominarunt. Cf. lib. I, c, 6. $. 19: 
Sed quoniam in populari ratione omnis nostra versatur oratio, popu- 
lariter“interdum loqui necesse erit, et eam legem, quae scripto san- 
cit quod vult aut jubendo aut vetando, ut vulgus, appellare.: Im- 
primis compara locos hos: lib. II, cap. 4: Videamus igitur rursus, 
priusquam aggrediamur ad: leges singulas, vim naturamque legis, ne, 
quum referenda sint ad eam nobis omnia, labamur interdum errore 
sermonis, ignoremusque vim sermonis ejus, quo jura nmobis defi- 
nienda sunt. Tum $. 9: Sed ante quam ad populares leges venias, 
vim istius caelestis: legis explana, si placet: ne aestus nos consue- 
tudinis. absorbeat et ad sermonis morem usitati trahat. Si- 
militer I1,.17 5.43: opinionibus vulgi rapimur in errorem, nec vera 
cernimus. Adde de rep. I, 33: Ceteras vero res publicas ne appel- 
landas quidem putant üs nominibus, : quibus Ülge sese appellari velint, 
Ibidem IH, 35: Sed.errore quodam- fallimur. ita disputando, quo 
loeo de Schuetzii conj. cum Mosero in scribendum est pro ita.. Si 
Cicero 'scripsisset favore, hoc necessario audiremus, quod a Cice- 
ronis sententia plane abhorret: „populus bene scit, omnes .leges 
cum lege aeterna consentire debere, easque, quae cum lege prin- 
dipe non consentiant, legum nomine indignas esse. Nihilominus ea, 
quae varie et: ad tempus descrijıta sunt, favore leges appellat.‘* 
At vero Quintus et Atticus, qui in his libris populum repraesen- 
tant (II, 4 6. 11: discedite, et tabellam jubebo dari), non jam 
sciunt, sed! docentur demum: a-Cicerone, leges ad divinae legis 
normam conscribendas, easque, quae a summa lege abhorreant, le- 
gum nomine indignas esse, Itaque Quintus ait II,.6 init.: prae- 
clare intelligo: nee vero- jam aliam'esse ullam legem puto non moda 
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habendam, sed ne appellandam quidem cet. lam locum ex altera 
parte adspice. Opponuntur inter se favor et res. Concedam, posse 
haec sibi opponi, ut re sit re vera, sicuti in orat. Philip. VII, 4: speeie 
— re et veritate, _At proprie favor. opponitur juri, qua cogitatione 
motus,  opinor, Davisius conjecit: favore magis quam jure lg.n.t, 
quam emendationem probavit Ernestius, Goereuzius ingeniosam ap- 
pellat, neuter tamen in textum recepit. Facere autem non: possum, 
quin mirer Goerenzium, qui. conjecturam ingeniosam appellat, at 
vulgatam dieit meliorem. Nae iste ingeniosi nihil aliud sensit, nisi 
praecedente littera m ex re facile fingi posse jure! Cicero rem op- 
ponit errori de rep. I, 34, 51. Explicavit autem Goerenzius favore 
primum inani studio, deinde pejus opinione, secutus fortasse Tur- 
nebum, qui annotaverat: suflragio et assensu et opinione hominum 
Sed tam ambiguis ac lubricis interpretationibus rem isti quidem de 
manibus torquent, et acre judicium conantur fallere. Denigne 
ipsum vocabulum favoris, num aptum sit an corruptum, ubique apud 
Ciceronem accurate videndum est, quum ‘Quintilianus .dicat VIII, 3 
$. 34: Favorem et urbanum Cicero nova credidit ;; nam et in 
epistola ad Brutum: Eum, inquit, amorem, et eum, ut hoc verbo 
utar, favorem in consilium advocabis cet. Forcellini ait, favorem 
saepissime et proprie dici de studio ac plausu spectantitm in thea- 
tro vel circo, ac fortasse novum vocabulum Ciceroni visum esse 
pro propensione, amore, voluntate, studio. Itaque in orat. pro 
Rose. Com. c, 10 (habita a. 677) favor sine ulla veniae petitione 
legitur; Quod studium et quem favorem secum attulit in scenam Pa- 
nurgus® Porro invenitur faver in orat. pro Sestio c. 54. $. 115 
(habita :a. 697): sed, si leve est, homini gravi leve est; ei, vero, qui 
pendet a rebus levissimis, qui rumore, et, ut ipsi loquuntur, favore 
populi tenetur et ducitur:: plausum immortalitatem,. sibilum morten 
videri necesse est. Eo loco Manutius Quintiliano assentitur: verba 
ut ipsi -loquuntur Ciceronem quasi se excusantem addidisse ; ait tA- 
men Lucretium poetam multis ante annis hoc verbo usum esse Iib. 
VI v. 47. Jam Quintiliano obloquitur ©. M. Muellerus ad- oral. 
pro Sestio. Recte censet, verba ut ipsi loquuntur testimonii loc» 
adjecta esse; turpe esse, favore populi teneri ac duci; sed istos 
ipsos fateri, sed ita sentire, et nihil nisi favorem multitudinis a s® 
expeti: hac enim ipsa voce homines illos uti. Obloquitur Quintiliano 
etiam Doederlinus, qui in synonymorum verbornm collectione tom 
IV pag. 106 sgq. locum ab ipso Fabio citatum ita interpretatur, 
ut dicat, amari semper honestum esse, contra faveri, ut hoc qu0“ 
que loco, saepenumero turpe; volnisse Ciceronem se excusare, Qi 

favorem fecerit synonymum vocabulum v. amoris, Ego vero hoc 
dico, nostro loco de Legg. favorem esse prorsus alienum, et vo@A 
bulum hoc apud Ciceronem non pluribus, quod seiam , locis oceur“ 
rere, quam quos mocdo landavi. Voec urbanum, de quo plane ‚jdem 
statuit Quintilianus, saepius, ut lexica docent, sine veniae petition® 
legitur, etsi addita est in ep. Fam. Ill, 8. $. 3: te hominem noR 
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“ solum sapientem, verum' etiam, ut nunc loquimur, urbanum non arbi- 
trabar genere isto legationum delectari; Conjecturam ea more, quam 
memini non displicuisse quondam Aug. Boekhio et, Car. Zumptio, 
'magistris quondam. optimis, cum aliis quibusdam in hos Legum Ii- 
bros, non expositis emendandi rationibus, jam olim attuli in Vitis 
et fragmentis veterum historicorum Romanorum pag. 211 (Berol. a, 
1833) et in libello nimis rudi. et inchoato: Geschichte d. Röm. Lit- 
teratur. Erster Abschnitt, enth. d. Auf. d. ep. Poesie. (Berlin, 
1835) pag. 90. Bakius locum videtur sanom habuisse ;+ sic enim 
annotavit: „Favorem appellat, ut rei levitatem notaret: cf. pro 
Sext. 54 $. 115. — Admorlam simile mendum, litterarumque pu- 
sillam corruptionem detexit Purgold in Brut. c. 77: ut plena esset animi 
et terroris oratio, ubi rectissime videtur conjecisse FERVORIS. 
Idem vir optime, meo quidem judicio, restituit de opt. gen. orat. 
c. 6: in acie versatur cum ferro; Orat. c. 27: oratio quum se- 
date placideque labitur; Orat. cap. 40. $. 138: ut minetur, vel 
minitetur pro vulg. ut medeatur, quam conj. Orellius ne nominavit 
quidem. Atque huic'quidem mendo simile est illad, quod legitur 
adhuc in Orat. c. 19 $. 64: nihil mirable, ubi retinendam puto 
lectionem Aldinae nihil miserabüle, quoniam sermo est de affectibus. 
Ac de miserationibus, quibus uti debeat orator, multa Cicero di- 
cit in Orat. c. 37 et. 38. cf. de orat. II, 47 $. 196*). 

II, 8, 19. Constructa a patribus delubra in urbibus habento. 
Cum hoc loco comparanda est legis interpretatio II, 10. 6.26: Nam 
a patribus acceptos deos ita placet coli, si huic legi paruerint ipsi. 
Patrum delubra esse in urbibus censeo: nec sequor magos Persarum, 
quibus auctoribus Xerxes inflammasse-templa Graeciae dieitur, quod 
parietibus includerent deos cet., a quibus verbis, ut dispntatio recte 
procedat, capiamus exordium. Patrum Davisius interpretatur deorum, 
loeis ex. Servio allatis, At pafres commune deorum epitheton fuit,; 
universe autem dii ita non appellantur. J.amb. conj. deorum, Schuetzius 
eorum pro patrum, ‚ Qui defendunt verba patrum delubra, explicant 
constructa a patribus delubra, ut legitur in ipsa lege cap. 8. Sed 
hoc et poeticum est et in explicatione legis nimis ambiguum; deinde 
Cicero nen vetabat, ne nova exstrucrentur. Itaque ex Wyttenbachii 
et Orellii conj. scribendum est: paruerint ipsi patres. Delubra cet. 
Vocabulum patrum contra omnium librorum auctoritatem abjicien- 
dum esse censet Bakius. pag. 514. Jam revertamur ad locum 
nostrum, Verba in urbibus. contra codices inseruerat Turnebus cum 
editoribus inseguentibus; neqne injuria. Infra enim ait $. 26: de- 
lubra esse in urbibus censeo, et quae sequitur in ipsa lege agro- 


" *) Si recte memini, Meyerus et Orcllius in edit. s-cunda ediderunt 
miserabile, sed eorum libri nunc non sunt ad manus. Ceterum in hoc op- 
pidulo cum multis caream libris, aequos judices rogo, ne aegre ferant, si 
forte, quae legenda et citanda erant, non citavi. Etenim litterarum stu- 
dium fortunae iniquitatibus nondum est plane exstinctum, nec possum 
manus a -scribendo abstinere,. 


. 
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rum mentio, verba illa efflagitat, ut hoc dicat legislator: „‚habento 
delubra in urbibus, luci vero et Larum sedes in agris.‘“ Sed aut 
fallor, aut pro a patribus corrigendum fuit in urbibus, ut esset: 
constructa in urbibus delubra habento, Nec vero sum audacior, 
quam Turnebus, ‚qui. cum editoribus praeter Gruterum omnibus, 
verba ista contra libros msc, inseruit. Quamquam 'nunc quidem 
video apud Bakium pag: 177, ex y 124. 126 delubra in urbibus 
enotari, ita ut hi libri exhibeant: constructa a patribus delubra in 
urbibus. Omnem vim esse in v. in urbibus, manifesto cognoseitur 
ex legis interpretatione. Hoc ait: ,„‚delubra esse debent in urbi- 
bus, quod quidem displicet Persis, qui parietibus omnino non in- 
cludendos deos putant, totumque mundum templum deorum arbi- 
trantur. Sed auget hoc pietatem in deos, quum dii easdem urbes, 
quas nos, incolunt, affertque haec opinio religionem utilem civita- 
tibus. Jam vero ut $. 26 patrum mentio aliena est, sic etiam hoc 
loco verba a patribus necessario sunt expellenda. Etenim si di 
alienigenae publice adsciscuntur, id quod probavit legislator, num 
possunt iis construi delubra a patribus? An quomodo apte intelli- 
guntur verba lectionis a Turnebo conglutinatae? Sic, opinor, in- 
terpretabuntur: „‚Habento ac servanto in urbibus delubra, quae 
constructa sunt a patribns.“ Alia ergo delubra in urbibus non 
sunto nisi ea, quae a patribus constructa sunt? Apparet, patrum 
- mentionem etiam hoc loco esse alienissimam, et repugnare cım 
sententia legislatoris, qui non vetat ne nova delubra .aedificentur. 
Car. Feldhuegelius (N. Jahrb, für Philol. u. Paedag. XI. Supple- 
mentband, IV. Heft. März 1846 pag: 528 sqgq.), alios codices se- 
cutus, ita suspicatus est: Privatim colunto, quos rite a patribus ad- 
scitos acceperint. In urbibus delubra habento, lucos in agris ha- 
bento et Larum sedes. Et II, 10, 26 eidem patrum ortum videtur 
ex oportere (opr&); non enim dicendum esse, ubi esse delubra cen- 
seret, sed ubi censeret, esse oportere, 

II, 11, 28. Bene vero, quod Mens, Pietas, Virtus, Fides con- 
secratur manu: quarum omnium Romae dedicata publice templa- sunt: 
ut, üla qui habeant — habent autem omnes boni, — deos ipsos in animis 
suis collocatos putent. Codices manu sine sensu, quamquam explicant 
cum Turnebo: „quod in. consecratione templorum manu postis‘ te- 
nebatur.‘* Goerenzius etiam contendit, Ciceronem: brevius: distin- 
ctiusque templa dedicandi ritum exprimere non potuisse,. quam ver- 
bis consequatur manu. Hoc quidem ridieulum est, - Recte Cicero 
dixit de rep. II, 9. 15: frumentum manu. quaerere, sed. est res 
longe diversa, nec erit,; opinor, quisquam, qui his verbis nitatur, 
corruptamque nostram scripturam conetur defendere. Schuetzius 
v. manu delevit, eaque est facillima emendandi ratio; sed vulnus 
non est immedicabile, Dav. susp; conseeratur ; jam diuque harum 
omnium ; Wyttenb, conj. consecratur, neque harum omnium, de qu!- 
bis «disputare vix operae pretium est. Tu scribe humana. . Sic syl- 
laba Au excidit supra I, 18, 49 immanius pro inhumanius,. Con 
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jecturam nostram satis firmant verba sequentia: uf, illa qui habe- 
ant; habent autem omnes boni; et mox: virtutes enim (scl. homi- 
num), ron vilia consecrari decet. Supra c. 8. $. 19: ast olla, pro- 
pter quae datur homini adscensus in coelum, Mentem, Virtutem, Pie- 
tatem, Fidem: earumque laudum delubra sunto: neve ulla vitiorum 
sacra sollemnia obeunto. De rep. I, 7: propius ad deorum numen 
virtus accedat humana; IH, 9, 14: delubra magnifica humanis con- 
secrata simulacris. Quod ait de consecratione hominum atque virtu- 
tum humanarum, cf, de N.D. Il, 23. 24. 31. coll. de legg. I, 22, 
59: qui se ipse norit cet. Ceterum ne Bakius quidem huic cor- 
rupto loco medicinam attulit. Ipse hanc conjecturam jam antea in 
Emendatt. in Cic. lib, de Legg. proposui; proposuit etiam C, 
F. Feldhuegelius in dissertatione critica de Cic. libris de Legibus, 
quae legitur in program, ed. Zizae a, 1841. Miro quodam casu ac- 
dit etiam ante hos septendecim annos, nt vix edito libello de 
Suetori fontibus (Berol. 1831), traderetur mihi dissertatio Schwei- 
geri, qui eodem fere tempore de fontibus Trangnilli disputavit. 
Sed ne quis hanc suspicionem ex dissertatione illa_ depromtam 
‚ opinetur, jam quinquennio ante communicaveram eam cum O, M. 
Muellero, gymnasii Coeslinensis rectore, magistro quondam optimo, 
qui litteris ad me datis conjecturam comprobavit. Atque humana 
scrihendum esse pro manu contendit etiam C. Zumptius in censura 
editionis Bakianae, _ 

In eadem paragrapho procnt dubio corruptus est locus: quod 
si fingenda nomina. Quae enim adhuc appellata sunt nomina, 
quaegue Cicero paulo post appellat, ea sunt vetustissima a Roma- 
nis jam, dudum consecrata, non nova et a Cicerone demum ficta 
vel excogitata, Itaque ‚ingendi vocabulum ‚a loci sententia plane 
abhorret. Hoc intelligens Rathins apud Moserum pag. 496 pro 
FINGENDA conjecit consecranda, quod verbum semel legitur 
$. 27, ter.$. 28. Exponit Cicero, quae nomina consecranda sint, 
quae repndianda, Itaque quum sermo. sit non de novis, sed de 
vetnstis ac notis nominibus, quorum ex numero Cicero alia pro- 
bat, alia rejicit, scribendum judico ELIGENDA, Ita etiam corru- 
plionis_caussa intelligitur. Ceterum fictio nominum quid tandem ad 
teligionem ? 

Il, 21,. 52: Placuit P. Scaevolae et Coruncanio, pontificibus 
mazximis, cet. Orellius .mihi ‚praeoceupavit conjecturam meam, su- 
spicatus ed Ti.. Coruncanio. Animadvertisse enim mihi videor, si - 
duorum vel etiam plurium homiosum nomina proferuntur, additur- 
que aliquöd epitheton,, imprimis quod dignitatem virorum declarat, 
ut pontif. max.,. coss, cet,, tum ant nullum aut omnes praenomine 
vocandos esse, Sic infra Ill, 9, 20: D. Brutum et P. Scipionem 
consules,et ita. sexcenties, Jam Bakius ita. edidit, cum cod, B. ex- 
hibeat et hü, Aliquos Ciceronis et aliorum scriptorum locos simili 
mode. corruptos obiter correxi in Vit, et. fragm. v. hist. R. p. 232 
et nuper in dissertatione, qua Philippicam quartam Ciceroni dero- 
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gavi: N. Jahrb. f. Phil. u. Paedag. XIII. Supplementb. U. Heft a. 
1847 p. 307. 

I, 25, 64. Postea, quum, ut scribit Phalereus, sumptuosa fieri 
Junera et lamentabilia coepissent, Solonis lege 'sublata sunt. Hoc loco 
mihi pro codicibus contra editores disputandum est. Codd. postea- 
quam, pauci postquam, unus apud Bakium poste quam. Manutius ex 
scriptione postea quem factum esse putat pösteaquam, de ejusqne 
sententia multi ediderunt postea quum, ut Moserus ait, ratione 
grammatica permoti coäctique, quae posteaquam cum conjunctivo 
poni vetet. Etiam Bakius Manutio obtemperandum esse putat,. Ego 
hanc rationem grammaticam ignoro, codicumque lectionem sinceram 
esse dixerim. Cie, ep. Fam. II, 19: posteaguam mihi .... scribere- 
tur, ubi Manutius item locum corrupit, ‚de conj. scribens postea quum. 
Indubitata scriptura est in loco illo notissimo pro leg. Man. cap. #: 
qui posteaquam mazximas aedificasset ornassetque classes cet. Alios 
locos, ubi variant libri msc., citavit Goerenzius, Accedit, quod 
Charisius p. 203 et Diomedes p. 388 antequam et postquam et cum 
indicativo et cum subjunctivo conjungi docent, 'ejnsgque rei discrimen 
aliquod afferunt. Nimirum particulam postquam (et sic etiam an- 
tequam) non divisam, indicativis jungi: divisam conjunctivis. Qnuod 
quanquam falsum est, tamen apparet, postquam etiam; cum conjım- 
etivo junctum fuisse, Ac difficile fuerit-, caussam affırre, cur harc 
particula aliter sit constraenda, quam antequam et priusquam. Cf. 
Ruddimanni institt. Gram, lat. ed. Stallb, II, 311. Is tamen in 
20 .erravit, quod citat Cic. ep. Fam. VII, 3: postquam non po- 
tuerim: ibi enim est oratio indirecta. 

I, 27, 68. Exstrui autem vetat sepulerum altius, quam quod 
quinque 'homines quinque diebus absolverint, nec e lapide excitari 
plus, nec imponi, quam quod capiat laudem mortui, incisam ne plus 
quattuor herois versibus. Platonis verba, quae Cicero transtulit, le- 
guntur de Legg. XII. p. 958. Steph., p. 211. Bipont., unde trans- 
scribamus: zaue d2 ungevvuvar Urpnkorsgov nevre dvöo@v Eg- 
yov, dv nEv® julgeıg anorekovruevov. Aldiva ÖE Zmoryuere um 
nelfo moısiv 7 000 Öfysodnı Ta Tod rerehevrnnörog Zyaouıa Piov, 
pi nein terrapmv jgwinmv orıyav. Pro v. plus, quod est post 
v. excitari, codices exhibent PRIVS. Plus est infelix conj., nam 
hoc voc. mox recurrit. Dav. conj. amplius, quod habet Ambr. y 
apud Bakium, sane melius, et Bakio aliisque probatur; Orellins 'n 
codd. lectione latere opinatur procerius; fortasse scribi pntest 
MAIVS, quod proxime ad librorum msc. scripturam accedit; Plato 
habet ueifo. Quae sequuntur verba apnd Platonem ur) mAelo, Ci- 
cero convertit ne plus. Vocabulum excitari, si vera lectio est, pro 
exstruendo, locando, quae verba reperies in Cic. or. Phil. XIV, 12, 
13, 14, apud Ciceronem, quod sciam, aliis löcis non invenitur. 
Excitantur autem columellae, imponuntur mensae et labella, ut ait 
Turnebus, apud Platonem vero hoc discrimen non est, ut idem In- 
terpres optimus admonet, Itaque intellige: ‚„„nec e lapide quidquam 
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excitari®* cet. Quum Plato habeat moıeiv, suspicetur fortasse ali- 
quis factitari, at Cicero non verbum e verbo expressit. 
Scripsi Neosedini mense Martio a. 1848. 
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Sprachs ; ‘doch jener in, Angst, auch bei freudiger Götterer- 
scheinung, 

Sprang von dem Lager empor. Auch Tithonia, kräuselnd die 
Meerflut, 

Trug, die, Genossen zugleich dem verjüngten Phöbus entgegen, 

Rings um die Bänke nun wühlt’s. . Theils Hörner dem ragenden 
Mastbaum 

Strecket man aus: theils werden im oberen Strudel die Schaufeln 

Vorgeprüft, weil Argus das T’au vom. Vorderkastell zieht. 

Lauter nun wächst der Mütter. Geseufz, selbst tapferen Vätern 

Schwindet das Herz, und schluchzend in langen Umarmungen 
hängt. man; 


“Aber vor allem Gejammer erscholl Alcimede’s Wehruf: _ 
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Rasend hetäuht sie soweit das. weibliche Tranergeheule, 
Als dem Idäischen Bux vorgällt das Mavortische Heerhorn. 
Uns, beginnt sie, o.Sohn, nnwürdigem :Mühsal bestimmt, uns 
Trennet man nun, nicht war ja-für solches in Muth sich zu 
e 2 fassen - 
Vor. gegönnt; denn Kriege dir nur und Lande befahrt’ ich. 
Anderen Göttern war sonach. zu flehn.: Führt Dich mir des 
Schicksals 
Wille zurück, ist die Flut bangzagenden Müttern versöhnbar. 
Dann zwar kann, ich das Licht und die lange Furcht noch er- 
tragen; 
Doch wenn es anders Fortuna verhängt; so erbarm dich der 
Eltern 
Gütiger Tod, da noch Furcht und nicht Schmerz. herrscht, 
. Weh? mir,. wie 'bätt‘ ich . 


‘ 
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Kolchis befürchten gesollt, und das Vliess des entragenen 
Phrixus? 
Weiche Tage fortan, wie grausam durchhärmete. Nächte 
330 Ahn’ ich im Geist! wie oft bei des Strands dumpfhallenden 
Schlägen 
Werd ich’ voll Angst hinstarren vor Scythias Pol’ und Ge- 
.' WäßSern ; 
Ja, undankbar um Dich, selbst unserer Heiteren misstraun! 
Gib mir den Scheidekuss und dem Ohr unvergessbare Worte 
Lassend, drücke schon jetzt mit der süssen Hand mir die Augen, 
335 Also jammert Alcimede laut. Doch Aeson beherzter 
Hub so redend den Muth: o wenn noch Kraft mich beseelte, 
Wie sie mir war, da iin, der den zierlichen Kumpen mir drohte, 
Mit nicht leichterem Gold die Hand, den Pholus gebändigt! 
Erster hätt’ ich die Waffen gelegt in das eherne Meerschiff, 
340 Und voll Freude den Kiel mit erschüttertem Ruder gehoben 
Aber es wirkten des Vaters Gelübd’, und die waltenden Götter 
Hörten mein Flehn. Denn.viel ja der Könige schau ich in 
. unsrer 
Eben’, und-dich, ihr Haupt: nur solche pflegt? ich zu führen, 
Solchen zu folgen: ach, nun noch den Tag (v Jupiter geb’ es!) 
845.Jenen nur noch, wo ich dich mit des Scythischen Königs und 
Meeres 
Siegen gekrönt, und die Schultern umstrahlt vom entführeten 
Göld-Vliess 
Wieder empfah’, und meine den eig des Jünglings nach- 
stehn ..... 
Sprachs, und Iason hielt die gesunkene Mutter am Busen 
Zärtlich gestützt, und den Greis mit gewaltigem' Nacken em- 
fing er, 
350 Und nun war es vollbracht: die Sie West’ und Barke gesäumet, 
Ach, die Umarmungen, löst der dritte Ruf der Dromete. 
Jegliches Segelers Bank, und jegliches Ruder benarnit man. 
Telamon drauf wählt links’ die Flut, und das andre Gewässer 
Giebt dem höhern Alciden Geschäft : die übrige Jugend 
855 Theilet man. Rasch Asterion auch, den der Mütter entsunken 
Hegt’ im Zwillingsgeström ‘der bebüschte Vater Kometes, 
Dort wo Apidanus Kraft ein trägerer spüret, Enipeus: 
Dann strengt Talaus sich, und Leodokus- dränget des Bruders 
Rücken mit streifendem Heft, die das edele Argos hervortrug. 
860 Dann auch naliete Idmon gesandt, obschon ihn Gevögel 
Warnete; doch Schmach wär? es-dem Mann, Zukünftiges' fürchten; 
Auch des Naubolus: Spross steigt hier in die kreisende Meer- 
. ' flat, 
Iphitus: auch der Neptunier bricht hier Vatergewoge, 
Der an rauschender Psamathe haust,’ und Tänaros allstets 
365 Offnes-Gebirg’,. Euphemus: Von Pellas sanftem Gestad’ auch 
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Sicher im Speer, Deikalion kam, und rühmlich Amphion 
Im nabkämpfenden Stahl, die zugleich einst Hypso geboren, 
Und sie zu sondern ‚nicht wusste, die Aehnliehen, oder nicht 
x wollte. 
_ Klymenus ferner, die Brust vom gewaltigen Ruder erschüttert, 
370 Zieht mit Iphiklus, dem Bruder, das Schiff, auch grass mit der 
Fackel 
Bald in deine Geklipp’, o Kaphareus, drängend die Grajer 
Nauplius, und der den Blitz von Zeüs rüicht geschleudert, Oileus, 
Seufzen du wirst, wana der Sohn durch Euboische Flut dir 
dahinrauscht : 
Auch der, als von der Last:des Erymanthischen Unthiers 
375 Schwitzt’ AmphitryonsSohn, in Tegeischer Wohnung ihn aufnahm, 
Cepheus; Amphidamas auch; doch der Bruder höher bejahret, 
Wiünscht durch Ancäus vielmehr des Phrixus Vliess zu erlangen, 
Auch mit bewahrtem Gelock, Eurytion, hüllend den Nacken, 
Das, wann er kehrt, sein Vater wird scheeren am Aoneraltar, 
380 Dich auch raffet, o Nestor, der Ruf des Thessalerschiffes 
Jetzo ins Meer; der einst von Mycenischen Segeln erhellte 
“ Fiuten nicht wird, nicht die tausend noch wartenden Steuern 
bewundern 
Auch der Prophet, und Phöbus, des Zeugers, nicht eitles Vertrauen, 
Mopsus; dem rings um det Purpurkothurn reich wallend, ein 
lichter 
385 Mantel die untersten Füsse berührt und die Stirn der mit Binden 
Prangende Helm, und den Kegel des Helms Peneischer Lorbeer, 
Ja, in Hercules Reih’ erhebt nicht minder sich "Tydeus, 
Samt Periklymenus, Neleus’Geschlecht: den die kleine Mefhone, 
Elis, an Rossen behend’, und die fiutandringende Aulon 
390 Mit F austgurten gesehn entgegene Antlitze brechen. 
Duauch, Päantier, strebst mit dem Ruder zur Phrixischen Kolchis; 
Zweimal Lemnos zu sehen bestimmt; der du, jetzt ob des 
Vaters 
Lanze berähmt, dereinst Herkulische Pfeile wirst regen. 
Diesem zunächst. folgt Butes aus Attika’s Fluren, der reiche; 
895 Denn unzählbare Bienen verschleusst und dunkelt den Tag er 
Stolz mit langem Gewölk, indem er die Zellen voll Nektars 
Oeffnend, der Könige Schwarm einlässt in den süssen Hymettos, 
Du auch folgst und trägst die eignen Geschick’, o Phalerus, 
Schildernde Wehr: denn es wickelt, entschlüpft dem ledigen 
Baume, 
400 Dreifach den Kleinen und vierfach mit funkelndem Rücken ein 
Drach’ ein: 
Fern steht ängstlich der Vater und spannt den bezweifelten Bogen. 
Dann führt anderes Graun darbildende. Wehr Eribotes. 
Auch, in der Schwäher Vertraun und der hehren Gattin, nicht 
Peleus 
Arch. f. Phil. u, Paedag. Bd, XIV. Hft.2. 12 
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Mangelte. Aber Deih’Speer glänzt hell vom erhabenen Vorschiff, 

405. Aeakus Sohn! so weit aufragend vor anderen Janzen, 

Als'er die Ornen zuvor auf Pelion’s- Scheitel besieget. 

Aktors Sohn auch verlässt den Spross in der Grotte des Chiron, 

Däss er dem’trauten Achilles zugleich ein Gespiel der Gitarre 
- Saiten ersänn’, ünd ein Knabe zugleich Spiellanzen verschnelle: 

"410 Lern’ ein Reiter den Rücken des gütigen Meisters besteigen. 

Auch, den nicht das Gerücht mit Lyäus Sippschaft getäuschet, 
‘x; Phleias, lang abwallend nach heimischer Sitte sein Haupthaar. 
‚Nicht den-Ancäus- auch zagt der Flut zu vertrauen die Mutter, 
Welchen sie ‘trug vom Herrscher des Meers. Nicht minder 
auch eilet 2 
415 Sicheres Muthes Erginus, Neptunus Spross in die Wogen: 
Welcher des ‚Meers Heimtück’? und der Nacht glanzhelles Ge- 
stirn kennt, 
Und wen Aeolus’ selbst aus verschlossenen Grotten wird senden; 
Denn nicht die Lenkung der Kiel’, noch Tiphys den Pol zu 
vertrauen 
. Fürchte, sein Angesicht von der stätigen Bärin ermattet. 
420 Sieh, Stierhäute, bedeckt mit wundengebender Bleilast, 
Trägt der Lakon: und die Arıne zum mindesten leer in die 
‘Winde 

Auszustreun,. und dass Pagasa’s Kiel den Oebalischen Zögling 
Schauete, wieser im Spiel gefahrlos feire den Meerstrand, 
Aber mit Thessalerzaum ‚kunstfertiger Gäule zu tummeln, 

425 Lässt, indess er Helle’s, der zagenden, erforschet, 
In Amykläischem Grase den Cyllaros Kastor sich weiden, 

„. Jen?’ umzittert zugleich, gluthell der Tänarischen Beize 

; Purpur; ein Werk, ansehnlich im Doppelgewirk, das die Mutter 
Selber vollbracht: zwier thürmten Taygetos sich und belaubte 

430 Waldungen: zwier Eurotas, ergossen in bildsamen Goldlahn. 
Jeglichen trägt sein Zelter, aus schneeigen Fäden gewoben, 
Und von beider Brust erhebt sich der Schwan des Erzeugers. 
Aber dir lös’t das Gewand, das gesammelte, jetzo die Spange, 
Zeigt die gewaltigen Schultern entblöst, und die Wölbung der 

, stolzen 

435 Brust, ringsher, Meleager, dem Herkules ähnlich gemuskelt. 
Drauf zahlreiches Geschwader, Cyllenische Sprösslinge: sicher 
Von rückprallender Senn’, Aethalides, Pfeile zu’ schnellen, 
Plötzliche: du mit dem Schwert wohlkundig den Feind zu 
durchwandeln, 

Eurytus: auch durch des Vaters Beruf nicht den Minyern un- 
werth, 

440- Der die Botschaft des Führers den Völkern meldet, Echion. 
Aber nicht kehren, o Iphis, durch deine Arme wird Argo, 
Bang, ach, wird sie dich Schnellen verlassen in Scythia’s Sande, 
Und das in deiner Reih’ einst mangelnde Ruder bejammern. 
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Dich ‘auch, Admetus, gewährt, die solch ein Hirte 'beseligt, 
445 Pherä’s fruchtbare Flur: denn es büsst in deinen Gefilden 
Delius; weil sein Geschoss unerwünscht den Steropes fällte, 
- Ach, wie oft hat die Schwester, den Fröhner ‚in kundigen 
Wäldern 
Treffend, geweint, wann Kühlung Ossäischer Eichen er athmet’, 
Und der Böbeis Gesimpf ihm entstellte das liebliche Haupt- 
haar! .... 
450 Hoch auch steigt dem Gebänk’, und dreht den Nereus ein Rudrer 
Kanthus, den einst wildfremdes Geschoss in Aeäischen Staub 
wälzt: 
Aber ihm ruhet indess seitan des stattlichen Rundes 
Zier, däs Abas der Zenger geführt: die goldene Wölbung 
Schneidet Euripus Geström, Chalcidischen Ufern entfliehend: 
455 Und halbbändige Wölf’ auflenkend am hohem Gezäume, 
Steigst du, Neptunus, empor vom austerreichen Gerästum. 
Dir, Polyphemus, jedoch auf Palladischer Fichte gekehret, 
Uebrigt annoch' vor der Stadt zu berühren des lodernden Vaters 
Reste, wie lang’ auch die Diener der Pflichten letzte’ verzögert, 
460 Wenn du erscheinst. Jetzt eilt meerab mit kürzerem Ruder, 
Und der letzte sofort nimmt Idas die äusserste Bank ein. 
Aber zu grossem Beruf bewahrt man Lynceus, den Bruder; 
Welchen Arene gebahr, dass die Erd’ einbrechen er könne, 
Und durchdringendes Blicks selbst Styx, die verborgene, fassen, 
465 Mitten wird der aus der Flut die Land’ anzeigen dem Steurer, 
Und Leitsterne dem Kiel; und wenn Jupiter schaltend den 
Aether 
Rings entstellt, wird allein die Nebel I,ynceus durchgleiten. 
Selber auch fei’rt das Geschlecht der Cekropischen Orithyia,, 
Dass mit Zetes der Bruder die zitternden Rahen verwälte, 
470 Auch nicht der Bänke Obsorg?’ ist Geschäft dem Odrisier Orpheus, 
Noch bezähmt er mit Rudern die Flut: nach dem Liede die 
Schaufeln 
Lehret er gehn, um nimmer im oberen Strudel zu zwisten. 
Auch dem Iphiklus erlässt das Meer und der Jünglinge Arbeit 
Aesons Sohn, den lass vom Alter Phylace sandte, 
475 Nicht zum Gehülfen des Werks; nein kühn die. Schaar zu er- 
muntern, 
Und mit dem Lobe der Ahnen, der trefflichen, sie zu entflammen; 
Dir betraut ist, o Argus, dein Schiff: gewitzigt durch Pallas 
- Huld, beut ‘dich der Thespier Stadt: dir fiel es, dass nirgend 
Heimliche Flut einschlürfe der Kiel: und was Wunden die 
i Wog’ ihm 
480 Spaltete, schnell sie mit Pech und mit schmeidigem Wuchs zu 
umziehen, 
Schlummerlos "hängt ‘Tiphys am Arkader Bärengestirne, 
Hagnia’s Sohn ; der glücklich den trägen u raue gab, 
12* 
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Und nach der Leitung des Himmels den Lauf zu richten der 
Meerfahrt. 
Sieh, durch des schrägen sr. Abkürzungen sah der Ge- 
B ieter, 
485 Gierig und froh des Betrugs, wie in Hast hereilet Akastus, 
Grausenhaft im Geschoss, und umblitzt von der Tartsche Ge- 
flacker. 
Rasch, wie sich jener sofort durch Männer und Schild? in das 
" Meerschiff i 
Eingedrängt, durchbaut mit funkelndem Stahle ‚das Strandseil 
Aesons Sohn. Gleichwie, wann dem Forst und des Wildes 
verheerten, 
490 Lauben: der Waidmann plötzlich entfleucht, und das Ross, das 
den Reiter 
Fürchtende, spornt: an die Brust die noch zarten Tiger sich 
drückend, 
‚Die er mit List bangzagend geraubt, da die grausame Mutter 
Eben die Jungen verliess, um im nahen. Amanus zu jagen, 
Jetzt, wie die Bark’ abstösst, umstehn rings Mütter den Meer- 


strand: 
495 Schauend der Segel Geflimm. und der Männer Tartschen ver- 
’ folgend 
Funkelnd im Sonnenstrahl: bis die Meerflut über den, Mast 
stieg, , 


“Und unermessliche Ferne das Schiff den Augen entrücket. 
Als von ätherischer. Burg der Grajer schönstes Beginnen 
Jupiter sah, und des Werks grossmächtigen Bau sich erheben, 

6500 Letzet er sich: denn nicht lobt er die Ruh der Saturnischen 

Herrschaft, , 
2 Auch die Oberen freun sich gesammt, und es schauen des 
Weltalls 
Folgezeit; und fortan gemehrete Pfade die Parzen. 
Aber als Vater nur nicht um des Scythischen Sohnes Versuchung 
Unverzagt, entströmt Sol dieserlei Rede dem Busen: 

505 Herrscher der Welt, du, dem mein Tag, in kreisendem Jahrlauf, 
Soviel Wechsel vollbringt und erneut: ist solches dein Wille? 
‚Soll nun der Grajische Kiel, von dir geführt und beschirmt gehn, 
Oder geziemet auch mir gerechter Klagen Erhebung ? 

Dessen besorgt, und dass nimmer ein Heer den Sohn mir 
beneide, . ’ 

Hab? ich nicht Macht des mittleren Lands, noch des reicheren 
Erdstrichs 

510 Frevele Fluren erkiest: (mag edlere Teucer beherrschen, 
Lybia’s Fürst, und des Pelops Geschlecht) nur wildernde Gauen, 
Die Du mit Frost heimsuchst, und gefesselte Ströme bewohn?’ ich, 
Weich?’ er aus diesen auch selbst und zieh’ er sich ehreberaubet 
Weiter zurück: doch starr in Gewölk und der Dinge nicht kundig 
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615 Stehet die Sone darob und wehrt selbst unseren Gluten, 
Was jen’ wilderndes Land, was hindert der dunkele Phasis 
Einen der Ström’ umher, und mein Sohn so entlegene Völker? 
Wie doch verdienten die Minyer dies? und besitzt er der Grajer 
Vliess durch Gewalt ? selbst hat er dem flüchtigen Phrixus der 

Kriegsmacht 

521 Hülfe versagt; und erschien kein Rächer an Ino’s Altären: 

Sondern, nachdem er den Mann durch des Reichs "Theilgab’ 
und der Tochter 

Ehe geweiht, erblickt er nun Enkel aus Grajischem Saamen: 
Und ruft Eidame her und blutbefreundete Lande, 

525 Wende denn, Vater, so Schiff als Zwist: und mit unserer 


Kränkung 

Oeffne nicht jenen die Flut, g’nug kennt ja des vorigen 
Jammers 

Padus Gehölz, und die Schwestern, beim Anblick weinend des 
Vaters, 


Wild erbraust und schüttelt sein Haupt der Schlachtengebieter, 
Der schon das Vliess sich geheitet erblickt: doch Pallas ver- 
suchet, 
530 Brach mit :Saturnia nun um beider Klag?’ in Geseufz aus. 
Jupiter drauf: uralt und von uns geordnet erfolgt dies 
Alles nach. festem Plan, und seit dem Laufe der Dinge 
Also verhängt: denn noch war unseres Blutes auf Erden . 
Nirgend zu schaun, da ich Schicksale gab; und schon übt’ ich 
5 des Rechtes 
535 Macht hier, als ich für Säklen der Erde ’\’brone gegründet. 
Aber auch meiner Sorgen Geheimnisse will ich entfalten: 
Jene Landschaft vorlängst, die zur Flut der magdlichen Helle, 
Und bis zum Tanais hin vom unendlichen Eurus herabsteigt, 
Woget an Rossen und blühet an Volk: ihr entgegen zu heben 
540 Waget nicht gleichen Math, noch den Ruhm in Kriegen zu 
schmälern 
Irgend ein Heer: so Ich, so hegte das Schicksal die Orte. 
Aber es nahet der äusserste Tag, und von Asia’s Falle 
Wenden wir uns, derin es fordern schon ihre Zeiten die Grajer; 
Meine Eichen ‚deshalb, Dreifüss’ und die Geister der Ahnen 
545 Sandten die Schaar in die Flut: der Pfad ist durch Wogen ge- 
bahnet, 
Und durch Stürm’, o Bellona, dir:nun: auch ist ja das Vliess nicht 
Solcher Erbitterung werth, noch der um des Mägdleins Ent- 
führung 
Nähere Schmerz: doch (fester besteht der Entschliessungen keine 
Meinem Gemüth) bald wird-vom Phrygischen Ida ein Hirt nahn, 
550 Welcher Geseufz’ und ähnliche Zorn’, und für Gaben den Grajern 
Gabeiı bringt. Kriegsflötten sofort ausströmen der Freier 
Schlachten! der Winter viel Mycene weinen vor Troja, 
\ 
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Viel auch wirst Da der Edlen, der Göttersöhn? und der Starken 
Falleti sehen, und grossen. Verhängnissen Asia weichen. ' 
555 Dänn ist der Danaer Ziel gesetzt: und ändere, Völker 
Pfleg’ ich hierauf. Rings :öffnen sich: Berg’ und.Wälder und 
Landseen, 
Sammt ‚den Kastellen des Meers: nur Furcht und Hoffaung 
soll aller 
Gottheit sein: ja Ort’ und irdische Grössen .erschütternd, 
Forsch’ ich die Völker dann selbst, den vor allen die dauerndste 
Macht ich 
560 Gönnen, und.wo ich gesichert entäusserte. Zügel will. lassen. 
Drauf.nun wandt’ er den Blick auf Aegons Fluten und schauend 
Hercules Kraft und der Leda Geschlecht, spricht also der 
Herrscher: s 
Strebt zu den Sternen, ihr Männer : mich selbst hat der Him- 
mel dem Weltall 
Erst nach des grausen Iapetus Kampf und Phlegräischem Mühsal 
565 Vorgesetzt: und auch euch hab’. ich rauh. und beschwerlich des 
Himmels 
Pfade bestellt, So, schaut, nur nach so vollendetem Erdkreis 
Kehrte mein Liber zurück, und nach irdischen Mühen Apollo, 
Sprachs, und. die Wolken entlang mit gewaltiger Furche be- 
zeichnend, 
Schwang er durchs Leere die Fackel hinab: die nahe dem 
er . + „Meerschiff 
570 In zwiefältige Richtung getheilt, die Tyndarischen Söhne 
“Grad anflog: urschnell auf: beider Stirnen gesenket, 
Haftet sie sanft geschmiiegt, 'und ergoss nn ein Flämm- 
; „chen e 
Purpurnes Scheins, dereinst‘dem Segler in Noth .zu erflehen. 
Boreas, welcher indess grimmvoll von Pangäischer Felsburg 
675 :Die der offenen See vertraueten Segel erspähet, 
Eilt gen Aeolia flugs und zu den Tyrrhenischen Grotten. 
“Da rings stöbnt vor des Gotts wildraffenden Schwingen die 
Waldung’; 
' Ceres erliegt: und es achwärst ob des Fluges Gewalt sich der 
Abgründ. 
Fern im Trinakrischen Meer, an. Pelorus fliehenden: Vorberg, 
680 Ragt ein der Flut graunvolles Geklipp: so hoch in den Aether 
 Aufgethürmt,' als tief in. die untersten Wogen: versenket. 
‚Auch das benachbarte Land nicht kleiner an, Klippen und 
Felshöhn 
Schanet man: jenes ist-Akamas Sitz:und des nackten Pyrakmon; 
‚Dieses der Wolken und‘ Stürm? und schiffezerschellender Wetter 
585 Aufenthalt: von hier io Land und unendlichen Abgrund 
Führet ein Weg:: von hier einst pflegten: den Pol sie zu mi- 
i “ : ‚schen 
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Sammt dein zerrütteten Meer. Denn noch wären nicht Aeolus 
jene 
Unterthan, da des fremden Oceanus Strömung von Kalpe 
Lybia riss, da erschüttert Oenotria Sikulergrenzen 
590 Weinend verlor, und Wogen der Berghöhn Mitte durchdrangen: 
Bis der Allwaltende selbst sich den zagenden Winden vom Aether 
Donnernd erhub, und den König verlieh, der der grausamen 
Rotte 
Achtung geböt’. In dem Berg’ hemmt Stahl und die Mauer- 
von dopplen 
Quadern der. Stürme Gewalt. Und wenn er die .brausenden 
Rachen 
595 Zähmen nicht kann, so entschleusst Ausgäng’ und Verschloss 
der Gebieter 
Selbst, und das wilde Getös mit gestatteter Pforte zu stillen, 
Ihn von erhabenem Thron: stört itzt des Boreas Botschaft: 
Was von Pangäischer Burg, o Aeolus, sah ich des Frevels! 
Gräcia’s Jugend bestieg ein Gebäu, das mit Stahl sie erfindsam 
600 Schuf und zähmet vergnügt mit gewaltigem Segel die Meerflut: 
Und nicht darf ich die Sund’ aufrütten vom untersten Abgrund.+ 
Ha, wer war ich, da mich noch Band und Kerker nicht schlossen! 
- Daher der Männer Muth, und der Trotz ob des Kieles Er- 
richtung, 
Weil sie beherrscht den Boreas sehen. Lass, senken. die Grajer 
605 Und ihr verwegenes Floss: nichts rühren mich selber die Meinen, 
Dämpfe nur Du der Sterblichen Diohn, indem nnr der nächste 
Thessalerstrand ‚ und die Segel nicht andere Lande noch sahen. 
Sprachs; da brausen gesammt inwendig die Stürm’, und die 
. Meerflut 
Fordern sie. Jetzo das Thor, das in heftigem Wirbel ge- 
schwangen, 
610 Sprengt des Hippotes Spross. Froh stürzen die Thracischen Rosse 
Aus dem Verschloss: wie der West, so. der Nacht gleichfarbig 
. an.Schwingen, e 
Sammt der Schauer Getümmel, der Süd; auch das Haar von 
Orkanen 
Straubig und gelb sein. Haupt von ‚umziehendem Sande, der 
f Ostwind, 
Führten Gewitter herauf; und in dumpfen Zuge zum Strande 
615 Rafften so all die gekrümmte Flut: nicht erschüttern des,Drei- 
: zacks 
Reiche sie blos: zugleich stürzt rings aufdonnernd der Aether 
Feurig herab, und alles am düsteren Himmel umdrängt Nacht. 
Flugs sind die Ruder den Händen entschnellt; und gewandt 
j auf die schräge . 
Stirn, empfängt der Kiel lautkrachende Schläg’ an den Blanken: 
620 Und wie über den Mast, den dröhnenden, flattern die Segel, _ 


184 Uebersetzungen von K. F. Wunderlich. 


Rafft sie Orkan. Wie jetzt erschracken die Minyer hochauf, 
Als sie flackern die düsteren Pol’, und leuchtende Fackeln 
Stürzen sahn vor das zagende Schiff, und als die getemehte 
Raa mit dem linken Horn aufhob die zerlechzende Woge - 
625 Sturm nicht, glauben sie, wüth’ und der Wind’ entkerkerte R Totte 
Nein, unkundig, so arte das Meer; und mit bangem Gemurmel: 
Ja, dies war es, wesshalb- die verbotene Flut mit. Getakel 
Je zu entweihen die Väter gescheut! kaum dass wir die Anker 
Lichteten; sieh’ und wie Aegan sich auftosend emporhebt! 
630 Rollen in diesem Gewog die Cyanischen Klippen zusammen? - 
Oder erharrt uns Arm? ein noch bängeres? Lasset des Meeres 
Hoffnung, ihr Land’, und entsagt wie vor den geheiligten Fluten ! 
Solches öftern rufen sie, weinend so trägem Tod zu erliegen: 
Nutzlos siebet num Keul’ und Geschoss der Heldenbeherzte, 
635 Edle Amphitryonid’: angstbebend rufen sich andre 
Lebewohl, und: drücken die Händ’ und ermatten sich küssend: 
Als mit Einmal die Erl ringsher in kläglichem Anblick 
Spaltete, und ia den Leck, den gewaltigen, schlürfte der 
Meerschwall. 
Dahin schlendernd und dort zerpeitscht bald Eurus das Schiff nun, 
640 Bald ‚mit Gekrach raubts.Notus dem Zephyrus; Brandungen 
rings auch 
Strudelten: als Neptunus auf dreigespaltener Lanze 
Plötzlich sein bläuliches Haupt = dem Meer hob, Ob auch 
Pallas,. 
Ob auch, sprach er, die Schwester, mein Herz einschläfernd 
durch Thränen, 
Diesen entführt:. doch es kommen nur Pharisch’ und Tyrische 
Kiele, 
645 Wähnend nun sei es erlaubt‘... Viel werd? ich vom Notus zer- 
raffter 
Segel nun schaun, und von Jammerschrei durchhallete Wogen! 
Nicht mein Orion sei mehr, noch der Stier wuthvoll durch die Plias 
Neuer Vertilgungen Grund. Du, Argo, bringest der armen 
Völker Verderb: und mit Recht wird Dir o Tiphys, der Mütter 
650 Kein’ Elysiums Ruh’ und die Manen der Seligen wünschen, 
Jener sprachs, und Flut und zerrüttete Küsten, der Vater, 
Sänftigend, scheucht’ er den Notus hinweg: dem die blauliche 
Brandung, 
Schwer auch mit triefendem Schosse die Wog’ und die Güsse 
von weitem 
Folgend, vereint hinstreben zur Flut der Aeolischen Pforte. 
655 Wolkenledig erglänzet der Tag, den Himmel entschliesset 
Iris, und heim zu den Gipfeln der Berghöhn zogen die Wolken, 
Ebbender Flut, nun ragte der Kiel,.den vom untersten Strudel 
Thetis und Nereus, der Schwäher, mit mächtigen Armen em- 
porhub. 
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Darob umhüllte der Führer mit hehrem Gewand sich NE: 
tern, 

660 Und nah Aesons Schale zur Hand: die einstmal Slate, 
Froh des Geschenks als Letze verliess und mit Golde den Köcher 
Aufwog: denn noch raset’ er nicht, wie er Jnpiters Waffen 
Mit vierkluftigem Holz nachahmt’, und: Ihn, der auf Athos -- 
‚Oder auf Rhodope stürmt’, und der traurigen Pisa Gebirgwald 

665 Selbst nacheifernd verbrannt, und die reizenden Fluren von Elis, 
Hieraus sprengt’ er dem Meere des Weine, und also begann er: 
Götter, die ihr die Wogen und stimmenvollen Gewitter 
Bändiget, und inwendig dem Himmel gleiche Gewalt übt: 
Du auch Vater der Sund’, und des Chofs..zweileibiger Götter 

670 Ob Zufall jenes Dunkel nur war; ob lim, Achse gedreht ward, 
Dass so stünde der Oberen Werk; und im Wechsel zu schwellen 
Artet dem Meer ; ob des plötzlichen Schiffs ungewohnete Bildung 
Dich und der Waffen und Männer zu grauser Erbitterung antrieb: 
Sei, wäs ich büsste, genug; und deine Gewalten, © Herrscher, 

675 Lass sie fortan mir gnädiger sein. Gib, dass ich dem Lande 
Diese erstatt’, und die Schwelle der heimischen Thür zu umfahen. 
Dann, wo immer des Orts, sei deinem Altare der Ehren = 
Schönste gezollt, und indem du auf Rädern furchtbar und Rossen 
Stehst,, soll der Zügel Umwaltung dir, Vater, der mächtige Triton 

680 Hälter dir sein; ja so dein Bild rings unsere Städte durchprangen, 
Sprachs: Da schwangen mit Ruf sie Beifall deutend die Hände 
Freudig empor. Also wand in Hürden und Aernten der Götter 
Eiferer Zorn einfällt, und der Kalabeffluren Verwüster, 
Sirius, strömt ein Gewühl unwissender Ländner zum alten 

685 Hain, wo fromme Gelübde der Priester den Zagenden vorspricht, 
Siehe, wie lindes Flugs jetzt Zephyrus nieder sich senke, 
Schauen sie; ledig der Zügel entfleucht die gehölete Fichte, 
Spaltet das Salz, und entspeit dreizahnigem Erze den Meer- 

.schaum; ' ? 
Tiphys lenkt, und:still dem Waltenden sitzen die Diener. 
690 Gleich wie um Zeus, des erhabnen, Thron rings alles gebückt 
steht, 
Und gewärtig des Gotts, Platzregen und Wind’ und Gestöber, 
Donner und Leuchtungen auch, und Ström’ annoch in den 
Quellen. 
Aber noch mehr denn Kummer durchbebt itzt Furcht der Gebieter, 
Und sein Unheil ahnender Geist; weil selbst er des Königs 
695 Spross nicht ‚verschönt, und mit. List grausam nur Akastus ent- 
führend, 
-Alles dem Mord sonst frei, und den Vater mitten im Argwohn 
Liiess, und den Hülfentblössten mit keinen Waffen umheget. 
Während ihn selbst die Ferne nun sichere, stürz’ auf jene 
Ganz die Wuth, Und nicht Eitles besorgt; noch Künftigem 


zagt er. 
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700 Pelias rast graunvoll, und erblickt die feindlichen Segel‘ 
Hoch von der Burg: doch nicht, wo die Glut ausschütten er 


könne. j 
Nichts frommt Muth, nichts frommet Gewalt. Von ‘den Wogen 
: umschanzet 
Tobet die Schaar, und .es blinkt von Geschoss und Fackeln die 
Salzflut. 


-So,.da Dädalus. einst dem erzumrasselten Strande : 
705. Hoch sich entschwang, den Gefährten mit kürzeren Schwingen 
2 . zur’ Seite, 
Tobt’, als das neue Gewölk bereits die Häuser .zurirckliess, 
Minos -nichtige Schaur, erschlafften die Reisigen alle 
Eitel den Blick, und es kehrte mit vollen Köchern Gortyna. 
Ja, im 'Thalamus selbst und im Kindergemach des Akastus 
710 ’Drücket er, niedergestreckt, auf des Jünglinges: Spuren. und 
ee u Tritte " 
Eitel den. Mund, mit zerrauftem Gehär aufsammelnd die Stapfen: 
Dich auch rühret vielleicht schon jetzt des bekümmerten Vaters 
.Bildniss, spricht er, o Sohn, und die Seufzer unserer Trübsal. 
Schon, ach, siehst du Verrath und tausend Versuchungen grauses 
715 Todes umher. Wohin, o ich Armer,‘ wohin nun dir: folgen? 
Nicht gen Scythia steuert der Unmensch,:noch zu. des Pontus 
‚„ Mündungen ; nein, den Liebe gefälschtes Lobes geblendet, 
Wehe, dich Jüngling zerfleischt zur Marter unseres Alters 
Jetzt der Barbar. Wenn Sund’ hochragenden 'Kielen durch- 
wegsam 
720 Däuchten,. wie hätt’ ich nicht selbst so Jüngling’ als Flott’ ihm 
gewähret ? “ 
O mein Haus, o umsonst auf den -Sohn gestützte Penaten! 
Also der Greis, And alsbald in Zorn und drohender Rachwuth 
Fürchterlich: Ja,auch hier sind Wunden dir, Räuber, sind Thränen, 
„Und ein theurer Vater, : Und flugs im hohen Palaste 
725 Tobet er auf und ab, und der Thaten grässlichste wälzt er. 
Als zu den frevlen Bistonen .die. grausamen Hörner. Thyoneus 
; „ Wandt’, und schon unselig von tausend Bethörungen Hämus 
Seufzten und Rhodope’s Waldgebirg, flohn, Gattinn und Söhne, 
‚Schaudernd die Hallen entlang, einst gleiche Wuth des Lykurgus- 
730 Heiliges drauf dem Tartarischen Zeus und den Stygischen Manen 
Trug Alcimede (dar, angstvoll.um den trauten Erzengten; 
Ob von gebanneten Schatten sie'mehr vorspähe der Zukunft. 
Auch ihn selbst, den Genossen des Grams, und. der Gleiches 
im Herzen 
Fürchtet, den Aeson führt, jedoch freiwillig, die Gattin. 
735 Sieh, in den Graben erharscht des verborgenen Phlegethons gnug® 
Ehre, das Blut, und es ruft mit grausem Tumult die betagte 
Zauberin modernder Ahnen Geschlecht und der grossen Plejop® 
Eukel zugleich, Da hob bei des Bannspruchs Lauten sein hagres 
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Antlitz empor, und Sohn und Schnur in Bekümmerniss schauend, _ 


740 Sprach, nach gesprengetem Blut, also der verkündende Kretheuss 


Tilge die Furcht, er flieget im-Meer: und je näber er annaht, 

Siebet schon mehr und mehr vielfältige Wundererscheinung 

Aea bestürzt, und Orakel erschüttern die trotzige Kolchis, 

Wie, ach, geht er.durch Schickungen ein! wie wallt et, der 
j Völker 

745 Graun! bald wird er im Stolz auf Scythia’s Töchter und-Siegsranb 

‚Wieder nahn. Selbst wünscht’ ich die;Erdlast dapn zu durch- 
. brechen. 
Aber entsetzliche That, nnd Bruderwaffen, dir grollend, 
Rügtet der Fürst, und entbrannt in, des Zorns unbändigen 
, Gluten; _ 
Und nicht, raffst du dies Leben, und fliehst die dienstbaren 
Glieder? , 

750 Geh, dırbist mein, schon rult dich der Seligen stille Versammlung, 
Aeolus schon auch, der Ahn, geheime, Fluren umschwärmend. 
Wehmnthsvoll indess von der Diener letztem Gewimmer 

- Bebte das Haus, und der.König, so trug’s die Sage die Stadt 
durch, . ; j 
Samm!’ unzählbare Schaaren und schon den Berufnen gebiet’ er. 

755 Flammenhelle Altäre,: die Priesterin, Hain und Gewand auch 
Rafft sie in Hast, und geschreckt ob der Eil umschaut sich Aeson, 
Was nun zu thun. Wie ein Leu. in der Männer dichter Um- 

’ , zinglung FE Gr 
Lange säumt, und gähnend sich Wang’ und Auge verenget; 
Also umrängeten Zweifel den Mann: ob den friedsamen Stahl er 

760 Fassen soll’, und ein Greis die Tracht, unmännliches Alters: 
Oder empören (die Väter des Reichs, und den wankenden Pöbel, 
Aber die Hände gestreckt und am Busen hangend , die Gattinn: 
Mich auch, rufet sie, nimm zu jegliches Schicksals Gefährtinn 


Auf, nicht länger zu sein, noch den Sohn zu schauen begehr’ ich- 


765 Otine dich Lebenssatte, die, als er dem Meere die ersten 
Segel vertraut, .so heftigen.Schmerz noch zu tragen vermochte. 
Also spricht sie bethränt;- und jetzt umschauet sich Aeson, 
Wie er durch. Tod vorkomme dem Dräun, wie wählen der Ende 
Würdigstes soll; denn rübmlichen Tod scheint Haus und Er- 

zeugter, 


770 Scheinen des AcolusStamm und gekämpfte Schlachten zu heischen, 


Auch vor den. Augen ihm schwebt der andre noch kindliche. . 


Sprössling, 
Den er erhabenen. Muth.nnd tapfere Thaten zu lehren - 
Wünscht, und noch dermaleinst des Vatertodes zu denken. 


Drum. wird das Opfer erneut. In der Nacht yralter Gypressen | 


775 Stand wustvoll, und-fahl ‚von ringsumziehender Bräune ‘, 
Annoch der. Stier: sein Gehörn von blaulichen Binden durch- 
«  Slochten, 


Pr} 


188 Uebersetäungen von K. F. Wunderlich. 


Straubig die Stira von der Eibe Gehär; selbst krankend, ent- 
athmet, . 
Und unduldsam des Orts und in Angst vor gesehenem Schatten, 
Diesen hatte sich eigends, nach Sitte des grässlichen ‚Volkes, 
780 Zu Dis spätem Gebrauch die Thessalerin sorgsam bewahret, 
Dich, dreidoppelte, sühnt sie sofort, und beschwört bei der 
Gluten 
Letzter die Hause der Styx, indem sie den wirksamen Bann nun 
- Rückwärts tönt; denn bevor nicht entfährt die Schemen der 
schwarze 
Ferge hinab, und voran stehn all’ um die Schlünde des Orkus. 
785 Jenen, den sie zur Zeit des grausenerweckenden Opfers 
Uebrig schauete, stellt sie dem Tod’ und redet ihr Letztes, 
Selbst mit der Hand das Gehörn des verdammten Stieres be- 
rührend: 
Ihr, die ihr Zeus Gebot nnd nicht unthätig des Lichtes 
Pfade vollbracht, durch Versammlungen mir und durch Kriege 
bekannte 
7% Namen, hoch durch Ruhm grossmächtiger Enkel geheiligt: 
Vater auch Du, den Schatten entbannt, um unseres Hinschieds 
Zeuge zu sein, und der Obern vergessene Schmerzen zu duldes; 
Gib mir Bahn zu dem friedlichen Sitz’; und es sammle dies 
Opfer, 
Vorgesandt, mich an eurem Enthalt. Und die du, o Jungfrau, 
795 Zeus die Sündigen nennst, und gerechtes Blicks auf uns her- 
“schaust; 
Rachgöttinnen auch ihr, du Recht, und der Wüthnisse grane 
Mutter, o Straf’, enteilt in des Königes schuldbares Obdach, 
Und tragt Fackeln der Wuth. - Wild raffe das frevele Herz ihm 
Heiliges Graun. Nicht wähn? er nur meines Sohnes gepasste 
800 Waffen und Barke sich nahn: Kriegsflotten und Pontische Fahnen, 
Und um die schnöde Verletzung -des Ufers zürnende Herrscher 
Bild’ er sich vor und stets: angstvoll in die Wogen entlauf er, 
Rüfend nach Wehr; spät schliess’ ihm der Tod Ausgäng’ und 
gesuchte 
Zufluchtsort ‚ und entschlüpfen nicht könn’ er unseren Flüchen: 
Nein, allstündlich der Schaar Heimkunft, und von, Golde be- 
schimmert : 
805 Seh’ er den Pfad. Ich selbst im Triumph will Antlitz und 
Händ’ ihm 
Jauchzend entgegen heben. Wenn dann noch nimmer gewagt auch, 
Nimmer entfaltet ein Gräul, wenn ein Loos unerschollenes 
Todes 
Uebrig ist, o so gebt Unheil dem trüglichen Alter, 
Schmähliches, und unehrsamen Tod. Nicht durch. Mavors 
noch Kriegswehr 2 
810 Sei et zu fallen, gewürdigt, noch je, ich fleh’ es, durch meint! 
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Sohnes Schwert; nein, selber die Hand der Treuen und Lieben, 

Selbst sie zerraff? und zerstücke den Greis; und seine Gebeine 

Decke kein Grab, So nehme sich unser Geschlecht an dem 
König 

Sühnung, so alle die Edlen, die, ach, ins Meer er gesandt hat, 

815 Nahe gestellt, und den Kelch, aufdampfend von schwarzer 

Verwesung, 

Rührte mit grässlicher Hand der Farien Aelteste selber, 

Jene tranken voll Gier des in Schalen gefangenen Blutes, 

Siehe, da scholl’s: und es brachen mit Lärm, die grause Gebote 

820 Trugen, herein, und Schwerter, gezückt auf Königsbefehle, 
Aber schon halbentseelt, die Augen sterbend gebrochen, 

Und auf wogendem Kleid’ Blutström’ ausspeien die Alten 
Schauen sie: darum wirst Du, der Ding? unerfabrener Knabe, 
Zart, wie du bist, und blass vom gesehenen Tode der Eltern, 
825 Grausam zerhauen und den Deinen gesellt. Fern schauderte 
Aeson, 
Als er verschied, und enttrug den kundigen Geist in die Wolken, 
Unter unserem Angel, getrennt von den oberen Dingen, 
Ruht des 'Tartarischen Vaters Gehöft. Nicht würd’ es des Poles 
Trümmersturz’ annahn,, ob Zeus die zerrüttete Schöpfung 

830 Lösen wollt’, und der Masse des Ursprungs alles erstatten, 
Hier mit unendlichem Schlunde das Chaos: fähig die Stoffe, 
Müde der Last, zu verschlingen, und selbst das stürzende Weltall. 
Ewiglich stehn zwo Pforten allda: die ein’ ist beständig 
Offen nach hartem Gesetz und König’ und Völker empfäbt sie; 

835 Aber nicht darf man die andre eröffnen oder berühren ; 
Selten nur thut sie sich auf, wenn am Busen etwa ein Führer 
Kundbare Wunden tragend, der Heim’ an der Wohnung und 

Räder 
Festigte, auch wer emsig der Sterblichen Sorgen verscheuchet, 
Biederkeit ehrt’, und ferne der Furcht und fremd dem Gelust 
blieb: 

840 Oder in Binden sich naht, und züchtiger Kleidung ein Priester. 
Diese führet gesammt auf schwebender Sohl? und die Fackel 
Schüttelad des Atlas Sprössling hinab. Rings strahlt von des Gottes 
Flamme der Pfad: bis dass sie der Seligen Wälder und Lustaun’ 
Und die Fluren erreicht, wo Sol und ganz durch das Jahr hin, 

845 Dauert der sonnige Tag, auch Reihn und Chöre der Männer, 
Lieder zugleich, und wonach den Völkern jetzo nicht lüstet, 
Siehe, zu diesen Sitzen und ewigen Mauern, der Vater, 
Leitet er Sohn und Schnur; lehrt, welche Straf” in der linken 
Pforte des Pelias harrt und zeigt in welcherlei Eingang. 

850 Wundernd schaun sie 30 grosses Geräusch und der Menge 

FR, Getümmel, 
Auch die ‘Ort’ und der Tugend noch unterirdische Ehren. 
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aa sie die Dämpfe gesammt, die mannigfachen, vollendet, 
Jetzt kurgal die himmlischen. Waffen des ee sure gl 


a, .. ' lJeus 


. Stellete Thetis, die hob, | in den Kreis dar, Stattlich Beh rings 
Glänzten der Bildungen viel, die erfindsames Geistes Hephästos 
5 Künstlich 'geprägt auf dem Schilde des müthigen Aeakiden, 

‚Dies nun war’s, 'was er schuf auf dem gottzefertigten ‚Werke: 

' Himmel zugleieh und Aether, und [sammt der. Erde‘;die Meerflut, 
“Auch die Wind? und ie Wolken, sowie den Mond und die 

: Sonne 
" Schante man, anderswo Andres. Geprägt auch waren die 


ee . Sterne 


10 Alle, BE am ‚Gewölbe des rollenden Himmels sich umidrehn, 
Und darunter ergoss sich die allumgebende Dunstluft, » 
Welch’ in Schwärmen umher langschnäblige Vögel durchflogen, 

" Völlig, als’ ob'sie lebendig im Hauch des Windes sich‘ hüben. 


= ‚Rings war auch Tethis geprägt und Oceanos tiefes Gewoge, 


-15 Drein sich reissend ergoss die ‘Flut lautrauschender Ströme, 
Wie 'sie nur, anderswo andre, der Erde Lande: durchrollen. 

‘“ Weiter denn waren auch Löwen auf ragenden Bergen gebildet, 
Grausenvoll’, and Schakale, verwegenes -Muthes; auch ergrimmte 
Bär’ und Pardel in Schaar und mit diesen Eber :des Waldes, 

20 Stürmischer Kraft, die unter des Rachens schrecklichen Kiefern 
Grimm mit Getöse sich. wetzten die wundenbringendew Hauer. 
Jäger auch standen dahinter, die Kraft anhetzend der Hunde; 
Andre mit Steinen sodann und kräftig’geschwungenen Spiessen 
Warfen, als gegengewandt arbeitende, gleichwie beseelet. 

25 Krieg” auch waren darauf, manntilgende, ‚sowie Getümmel 
Schwieriger Kämpfe geprägt; gemordet. sanken die Streiter 
Mit den Rossen vermischt, und. rings wie mit häufigem Blute 
Schienen die Fluren 'getränkt auf dem unverwästlichen Schilde. 
Auch war die Furcht und der Schrecken zu sehen’ und voll 

Jammers Enyo 

30 Ganz die Glieder umher mit vergossenem. Blute besudelt, 
:Eris, die Tilgerin auch, und Erinnyen, störriges Sinnes: 

Jene ‘die Männer ermunternd, dass keck :sie zu grausem Ge- 
fecht sich 

Naheten; diese die Loh’ austilgender Flammen verhauchend. 

Rings auch liefen die Keren, die grausamen, deren. Getümmel 

35 Graulich des Todes Gewalt durchschaltete; aber zur Seit’ ihm 
War die Fehde geprägt, die umtosete, welcher allseitig 
Tröpfelnd so Schweiss als Blut von den Gliedern zu Boden 

herabfloss. 
Auch die Gorgonen ersah' man, die frevelen, welchen am Haupte 
Drachen, grasser Gestalt, um die Locken waren gebildet, 





Quintus Smyrnaeus’ Paralip. Ib. AB 191 


4 Schrecklich, mit Wuth anzüngelnd. Ein in "ala zu glanbendes 
“ Wunder 
Stellten die Bildungen dar, da sie Männern Schander erregten: 
Denn' sie erschienen begabt, Lebendigen gleich, mit Bewegung. 
Dies denn waren gesammt die Graunscheusale des Krieges; 
Aber gesondert prangten die reizenden Werke des Friedens. 
45 Rings die unzählbaren-Stämme der arbeitseligen Menschen 
Wohnten in Städten voll Schmuck und in allen wandelte Dike, 
Andre ‘waren mit Andrem beschäftigt. ‘Lieblich mit Früchten 
Standen die Felder beschwert, und es spross das dunkele Erdreich 
Weiter auch steil.und rauh auf dem gottgebildeten Werke 
50 Hob sich der Tugend Berg, der geheiligten, dem auf der Jähe 
Selbst auch stand, mit den Füssen gestützt auf den Wipfel 
des Palmbaums, | 
Sie, die erhabene, den Himmel Berührende. Rund um ihn 
her auf 2 

Sah man die Wege gesamt von häufigen Klippen verschränket, 

Leichtern Zugang wehrend den Sterblichen, weil ja die Meisten 
55 Wieder zurück sich wenden, geschreckt von dem mühsamen 
Pfade, 

“Und den heiligen-Weg’ im Schweiss nur Wenig’ erklimmen. 
Mähder auch waren darauf, in weiten Ordnungen schreitend, 
Mit neuschärfigen Hippen Beeiferte, und bei den Händen 
Viele der. Garbenbinder. Zur grossen erhob sich die Arbeit, _ 

60 Stier’ auch sah man, den Nacken allstets vom Joche belastet: 
Andere zogen Geschirr, dem ährenprangende Garben 
Lasteten, andere wandten das ledige Feld mit dem Pflug um, 
Welchen es hinter‘ den Hufen erdünkelte. Ihnen im Rücken 
Folgten Jünglinge nach, stiertreibende Stachel gefasset 

-65 In umwechselnder Hand, und es schien unendlich die Arbeit, 
Flöten auch waren und Zithern um lustige Schmausgelage, 
Tänz’ auch unter dem Fuss huldblühender Mädchen gebildet, 
Welche nicht anders sich übten, als ob lebendig sie wären. 
Neben der 'Tanzenden Chor und der festlichfrohen Ergötzung 

70 Tauchte, noch Schaum um das Haar, empor aus wogender 

Salzfut 
Kypris, die holdgekränzte, die Himeros flatternd umschwebte, 
Anmuthreich mit dem Chor schönlockiger Heldinnen lächelnd, 
Weiter auch sah man die Töchter des grossgesinneten Nereus 
Aus weitbahniger Flut die trauteste Schwester geleitend 

75 Hin zu Peleus Vermählung, des streitbaren, Alle ‘vereint auch 
Lagen die Götter zum Schmaus’ auf Pelions ragenden Gipfeln. 
Rings auch reichlich getränkt' und blumenspriessende Anger 
Schaute man, schön mit Geblüm dichtwucherndes Grases ge- 

schmücket. 
Triften und Quell? erschienen mit silberhellem -Gewässer. 
80 Schiff’ auch fuhren umher, wegbringende, über dem Meere, 


Y 
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dei hunı oo 
Artind: rAnder' in, schäger Richtang. miete, andre gerad’ aus 
eu), ıNehmend den Lauf, und es .schwoll um sie her die tückische 
Brandung, 
*. Hastig. bewegt, Auch Schiffer voll Schreckens, anderswo andre, 
„ Zagten bedroht: bei des ‚Sturmes Heraunahn, gleichwie- in 
Wahrheit; 
85 Senkend die schimmernden Segel, dem drohenden Tod zu 
entfliehen ; 
Andere sassen am Ruder beschäftiget, und um die Schiffe, 
‚Rasch von den Rudern gedrängt, schäumt hell der dunkele 
Abgrund, 
Auch frohlockend zugleich mit den Trschaars der Salzflut 
War Poseidon geprägt und ein Zug sturmfüssiger Gäule 
90 Fuhr, als eilten sie wirklich, ihn schwebend über die Meer- 
bahn, 
Mächtig von goldener Geissel beschleuniget; und wo sie sprangen, 
‚Sank die Brandung zurück und bahnten sich sanft des Gewoges 
Wallungen,. Rechts und links, im häufigen Schwarm um den 
König, 2 
Jubelten, dicht versammelt, Delphin’ in üppiger Frende, 
95. Schmeichelnd dem Herrscher der Flut, und rings im stürmen- 
den Meerschwall 
Schienen sie Schwimmenden ähnlich, wiewohl nur aus Silber 
geformet, 
Dann auf dem Schild auch war noch vielfaches Andre gebildet 
- Von der göttlichen Hand des erfindungsreichen Hephästos, 
Alles bekränzte zuletzt des tiefen Okeanos Strömung, 
:4100 Denn sie erschien auf dem Rand als das Aeusserste, welches 
den' ganzen 
Schild umlaufend hielt und gesammt die Bildungen einschloss, 
Diesem zur Seite dann ruhte die Wucht des gewaltigen Helmes, 
Drauf war Kronion gebildet, dem heftig zürnenden ähnlich, 
Wie er im Himmel stand und sich rings die Unsterblichen mübhten, 
105 Zeus Beistand zu gewähren im Kampf mit den grausen Ti- 
tanen, 
Die schon des Feuers Gewalt umgürtete. Donnergeschosse 
‚Sonder Zahl, den Wolken vergleichbar, stürmten gewaltsam 
Himmelherab, denn Zeus bewies unbezwingbare Stärke. 
Jene jedoch, nicht anders als brennten sie, schöpften nach 
Athem, 
110 Diesem zur Seite gelehnt war die schöne Wölbung des Panzers, 
Demantfest, unzerbrechlich, der wohl anschloss dem Peleiden. 
Auch die Schienen erglänzten, die mächtigen, welche nur einzig 
Leicht dem Achilleus waren, wie schwer auch sonst an Gewichte. 
Nah auch glänzte des Schwertes, des unhemmbaren, Gefunkel, 
115 Das schmuckvoll mit goldnem Gehenk und mit silberner Scheide 
Prangende, welchem der Griff ringsum mit des Elfenbeines 
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Köstlichen Platten belegt, hellleuchtende Schimmer umhergoss. 
Und bei diesem dann lag der weithinragende Wurfspeer 
Pelias, schier zu vergleichen der hochgewipfelten Tanne, 

120 Frisch von Morde noch athmend, sowie vom Blute des Hektor. 
Drauf vor dem Volke begann die dunkelgeschleierte Thetis 
Also mit göttlicher Rede, voll innigen Harıns um Achilleus: 

Weil nach vollendeten Kämpfen die Preis’ ‚allsämmtlich 
vertheilt sind, 
Trete hervor, wer den Leichnam beschirmt und der Danaer 
bester, 

125 Ihm will nun ich die hehr’ und stattliche Rüstung zu tragen 
Ehrend verleihn, woran sich die Ewigen selber ergötzen. 

Jene sprach’s, da erstanden, um hadernde Worte zu 
wechseln, 
So des Laörtes Sohn, wie des trefflichen Telamon Sprosse, 

130 Aias, welcher an Kraft vor den Danaern allen hervorschien, 
Aehnlich dem funkelnden Stern am hellumleuchteten Himmel, 
Hesperos, welcher am hellsten erglänzt vor allen Gestirnen: 
Diesem gleich, trat Aias alsbald vor die Waffen Achilleus 
Von Idomeneus sie und dem Sohn des Neleus erwartend 

135 Undvon ihm selbst, Agamemnon, dem sinnigen, denn er vermeinte, 

Sie ja wüssten genau des Gefechts ruhmwürdige Thaten. 
Also vertraut’ auch diesen den Ausspruch gänzlich Odysseus 
Weil sie die weisesten waren und trefflichsten aller Argeier. 
Nestor jedoch zu Idomeneus drauf und den hohen Atriden, 

140 Beider Wunsche gemäss, sprach also, fern von den Andern: 

O ihr Lieben, anheut bereiten fürwahr uns ein grosses 
Und unerduldbares Weh die seligen Uranionen, 
Da sich Aias, der stark’, und der kluge Laörtiade 
Heftig zu ungestümemn und schrecklichem Hader erheben, 

145 Denn wem jetzo von beiden ‚auch Gott die Palme verleihn mag, 

Hoch wird der sich erfreun, doch Schmerz den Andern er- 
greifen, 

Al’ im Danaerheere beschuldigend, aber vor. allen 

Uns am meisten, und wird nicht hinfort mit uns wie vor Zeiten, 

Wollen im Kampfe noch stehn, denn dem Volk wird es hef- 
tiger Schmerz sein, 

150 Wess sich der Zorn von beiden bemächtiget, weil sie vor allen 
Helden ja weit vorwalten, im Krieg der, jener im Rathe. 
Darum gehorchet mir jetzt, dieweil ich höher bejahrt bin, 
Nicht um ein. Weniges nur, und zugleich mit den Jahren sich 

Einsicht 
Paart, denn viel ja erfuhr ich des Guten sowohl wie des Bösen. 

155 Immer behauptet im Rath der Greis voll Erfahrung den Vorzug 
Vor dem jüngern Manne, da grössere Kenntniss ihm beiwohnt. 
Sei’s der verständigen 'Troer darum,. zu entscheiden den 

Wettstreit 
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Aias, dem göttlichen Held, und dem kriegserfahrnen Odysseus, 
Wer von beiden den Leichnam des Peleiaden hinwegriss 
160 Aus dem gefährlichen Kampf, denn der speererworbenen Troer 
Sind ja viele bei uns in des Jochs neulastender Drangsal, 
Welch’ in gerechtem Spruch urtheilen über sie werden 
Keinem zu einiger Gunst, da sie all’ Achaier gemeinsam 
Hassen mit gleichem Groll, der schweren Drangsale denkend. 
165 Sprach’s; ihm erwiederte drauf der Schwinger des Speers 
Agamemnon: 
Würdiger Greis, 'o wie Du ist von uns doch keiner be- 
rathen 
Rings im Danaerheer, nicht Jüngling oder Betagter, 
Der du erklärst, entbrennen in schrecklichem Zorn den Ar- 
geiern 
Werde der Mann, der von Beiden anizt nach der Ewigen ' 
Rathschluss 
170 Unterliegt, denn es streiten die trefflichsten gegen einander. 
Siehe, dasselb’ auch hat mir das Herz gedacht in dem Busen, 
Dass wir das Endurtheil den Speererworbnen vertrauten, 
Drob wer gekränkt sich fühlt, nur verderbliche Thaten ersinne 
Den kriegskundigen ’Troern, doch uns nicht treffe sein Rachzorn. 
175 Jener sprach’s, und die Andern im Geist von gleicher 
Gesinnung, 
Weigerten öffentlich sich des unwillkommenen Ausspruchs. 
Jetzt denn, _weil diese versagten, da liessen vor ihnen sich 
nieder 
Troja’s gepriesene Söhn’, obschon sie Gefangene waren, 
Um aufrichtig das Recht und den kriegrischen Zwist zu ent- 
scheiden. 
180 Aber Aias sofort voll Erbitterung brach in die Wort? aus: 
O Odysseus, du schnöder, was reizt das Herz dir ein 
Dämon, 
Frech zu eifern mit mir um unbezwingbare Stärke? 
Prahlst du, der Feinde Schwarm verdrängt von Achillens zu 
haben, 
Als er im Staube lag und rings umstürmt von den Troern 
185 Dazumal, als jenen ich schreckliche Morde bereitet, 
Aber du bang hinzagtest? denn Dich gebar ja die Mutter 
Furchtsam und sonder Stärk? und um so viel schwächer denn 
ich bin, 
Als der Hund im Vergleich mit dem graunvollbrüllenden Löwen: 
Denn nicht trägst Du im Busen ein feindabharrendes Herz ja, 
190 Nein, du sinnst nur stets auf Betrug und frevele Werke, 
Weisst du nieht mehr, wie vordem, da zu llios heiliger Veste 
Du zu folgen gelobt mit dem übrigen Heer der Argeier 
Und dich sodann, da du floh’st und mitzugehen versagtest, 
Atreus Söhne geholt? o wärst du doch nimmer gekommen! 
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195 Denn nur auf deinen Ratlı blieb Pöas herrlicher Sprössling 
Fern in der heiligen Lemnos zurück, wie heftig er seufate, 
Und nicht diesem allein ersannst du traurige Kränkung, 
Nein, Palamedes auch selbst, - Göttlichen, brachtest den 

od da, 
.. Der doch an Tapferkeit weit und klngem Ratlı dir vorging. 

200 Nun auch wagtest du mir voll Frechheit Fehde zu bieten, 
Weder zurück noch denkend an Wohlthat, weder mich etwas 
Achtend im Geist, den weit vorzüglichern, der in der Schlacht dir 
Jüngst das Leben erhielt, da Schreck dich gelähmt ob der 

. Feinde 
Ueberfall, und da Andre bereits dich einsam gelassen 
205 In des Gefechts grauenvollem Gewühl und du selber auch 
flohest. 
Hätt’ in jenem Getümmel doch mir auch die muthige Mannkraft 
Zeus hochher vom Aether gelähmt, auf dass dich die Troer 
Mit zweischneidigen Schwertern alsbald in Sticke zerhauen, 
Ihren Hunden zum Frass! Drum solltest du nicht dich er- 
dreisten 

210 Mir zu Kampf dich zu stellen, auf deine Verschlagenheit trauend. 
Elender, sprich, da an Stärke du weit vor Andern zu ragen 
Prablst, was hältst du die Schiff? in der Mitte doch? ward dir 

des Muths nicht 
So viel, dass Du wie ich die hurtigen Schiffe zu äusserst 
Hinführst? Doch dich kam ja die Furcht an! Nicht auch das 
" Feuer 

215 Hast du den Schiffen entwehrt, nur ich, unerschrockenes Herzens, 

Warf dem Brand mich entgegen und Hektorn, welcher mir 
auswich 

Ueberall in der Schlacht, doch vor dem du immer erbebtest. 

Hätte doch solchen Preis in dem Kampf’ uns jemand gestellet, 

Als das Gefecht um Achilleus, den todten, fürchterlich tobte, 

220 Dass du aus Feinden mich dann und des Streits graunvollem 

Getümmel 

Diese Rüstung voll Pracht zum Gezelt hintragen gesehen, 

Sie und Achilleus zugleich, den streitbaren. Aber anjetzo, 

Schlauen Worten vertrauend, erfrechst du dich mächtiger Thaten. 

Nicht ja ward dir die Kraft in die unbesiegbaren Waffen 

225 Dich des Peleiden zu hillen, des streitbaren, oder die Lanze 

Wohl mit der Hand zu schwingen; doch wir sind jene gesammt 
wohl 
Passend, und mir auch gebührt es, die herrliche Rüstung zu 
tragen, 
Mir, der des Gottes Geschenk, das köstliche, nicht ja verunehrt. 
Aber warum stehn wir mit feigen Worten uns streitend 
230 Ueber des Aeakiden, des trefflichen, prangende Rüstung, 
+ 
% 
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Welcher von uns der best’ in der mannvertilgenden Schlacht sei? 
Denn als kriegrischen: Preis der Tapferkeit, nicht des Ge- 
schwätzes, 
Hat sie je ausgestellt die silberfüssige Thetis. 
Nur allein vor Gericht sind den Menschen Worte vonnöthen: 
235 Denn ich weiss, wie Du weit an Adel und Stärke mir nach- 
stehst, 
Da das Geschlecht ich leite, woher auch Achilleus der grosse. 
Also der Held, und alsbald mit Bitterkeit gegen ihn über 
Sprach des La@rtes Sohn, arglistige Ränke bewegend: 
Aias, du nichtiger Sphwätzer, wozu soviel doch der Worte! 
240 Taugenichts, wie du sagst, ein Frevler nur und ein Schwächling 
Soll ich denn sein, und weit dir voranzustehen, mich brüsten 
So an Rede, wie Rath, die der Menschen Stärke vermehren. 
Siehe, des Bergs hochragenden Fels, wie fest er auch sein mag, 
Trennen blos mit Verstand auf den Höhn steinhauende Männer 
245 Sonder Beschwer; mit Verstand gehn Schiffer über des Meeres 
Sturmumdonnerte Flut, auch wenn sie brandend emportobt, 
Jäger bezwingen durch Kunst den übergewaltigen Löwen 
Gleich wie den Pardel nnd Eber und andere Wildesgeschlechter. 
Stiere, trotziges Muths, beschwert mit lastendem Joche 
250 Blos mit Klugheit der Mensch. Durch Vernunft wird Alles 
vollendet. 
Stets ist in jedem Geschäft vor dem ungewitzigten Manne 
Sowie im Rathsverein der Vielerfahrne der bessre, 
Darum, den wohlbedachten, hat mich der Sohn des Oeneiden 
Als Genossen aus Allen erwählt, mit ihm zu den Wachten 
255 Hinzugehn; und gemeinsam vollführten ein mächtiges Werk wir. 
Auch ihn selbst den gepriesenen, den tapfern Sprössling des 
Peleus 
Hab ich zum Krieg den Atreiden vereiniget. Ja auch im Faller 
Eines anderen Helden im Heer der Argeier bedurfte, 
Weder dann deiner Hände bedient er sich, noch auch des 
Rathes 
260 Eines Andern im Volk, nein, ich nur von allen Achaiern 
Führt’ allein iha hin, mit schmeichelnden Worten ermahnend, 
In der Jünglinge Kampf: denn als mächtige Stärke .den 
Männern 
Zeiget sich Rede, von Klugheit gemässiget; aber des Leibes 
Kräfte sind sonder Erfolg, und die ragende Grösse des Mannes 
265 Führet zu nichts, wofern ihr nicht kluger Rath sich gesellet. 
Aber es haben mit Stärke sowie mit verständigem Sinne 
Mich die Götter begabt, und zum Heil der Achaier geschaffen. 
Nicht du hast, wie du sagst, mich Fliehenden neulich gerettet 
Aus der Feinde Gewalt, denn ich floh nicht, sondern ich 
hielt dort 
270 All’ anstürmende Troer beherzt auf, ob sie auch stürmten 
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Mit graunvoller Gewalt, und vielen mit nervigten Händen 
Hab’ ich das Leben gelös’tt. Was du rühmst, ist also nicht 
Wahrheit, 
Denn nicht du warst Schützer im Kampfe mir, nein, für dich 
selber 
Standst Du auf Hülfe bedacht, dass Keines Speer dich durch- 
bohre 
275 Wenn du dem Treffen entflöhst. Die Schiffe zog ich ins 
Mittel, 
Nicht, weil der Feinde Gewalt ich befürchtete, nein, um das 
Beste 
Stets mit beiden Atreiden in diesem Krieg zu berathen. 
Du zwar stelltest die Schiff? an das Aeusserste, aber nach- 
dem ich 
Mit scheuseligen Streichen mich selber gänzlich entstellet, 
280 Ging ich getrost in die Feste von llios, dort zu erforschen, 
Welche Beschlüsse man fass’ ob des jammerbringenden Krieges. 
Nicht vor dem Speer des Hektor erzittert’ ich, nein auch ich 
selber ! 
Rüstete mich mit den Ersten, bereit mit jenem zu fechten, 
Als der Kräfte Vertraun die Tapfern sämmtlich hervorrief. 
285 Ja, ich hab’ um Achilleus fürwahr weit mehr denn du selber 
Feinde gefällt, und entrissen dem Leichnam sammt dem Ge- 


” 


schmeide, 

Nicht auch vor deiner Lanz’ erzitter’ ich, wenn nicht mit 
Schmerzen 

Jetzt noch die grausame Wunde mich ängstigte, die ich im 
Kampfe 


Für die Waffen allhier und den todten Achilleus empfangen. 
290 Mir auch wurde wie ihm erlauchtes Geblüt von Kronion. 
Jener sprach’s, und ihm gab der tapfre Aias zur Antwort: 
O Odysseus, du Träger, du furchtsamster aller Achaier, 
Weder ich selbst sah damals dich fechtenden, noch auch ein 
andrer 
Danaer, als sich die 'Troer den hingetilgten Achilleus 
295 Kühn zu entwaffnen bestrebten, doch mit Lanz’ und mit 
Mannkraft 
Löst im Gefecht dort Andern die Knie’ und Andere scheucht’ ich, 
Stets sie drängend mit Macht; und in heftigem Schrecken 
entflohn sie, 
Kranichen oder auch. Gänsen vergleichbar, welche der Adler 
Jählich bestürmt, wann sie weidend auf räumiger Flur an 
dem Bach gehn: 
300 So auch, fürchtend mein Schwert und meinen stürmenden 
Speer flohn 
Jene nach Troja zurück, vor dem Untergang sich zu retten. 
Und ob dir die Kraft auch zurück kam, dennoch mir nah nicht 


198 Uebersetzungen von K. F, Wunderlich. 


Wagtest mit Feinden du Kampf, nein, weitfern warest du gelber 
Unter andern Geschwadern, und kämpfetest nicht für den 
Leichnam 
305 Des gottähnlichen Manns, wo der Streit am heftigsten tobte. 
Sprach’s; ihm erwiederte drauf verschlagenes Muthes 
Odysseus: 
Aias, ich glaube fürwahr nicht geringer zu sein denn du 
selber 
Weder an Geist, noch an Kraft, wiewohl du herrlich erglänzest, 
Aber am Geiste ja bin ich bei weitem dir vorzusetzen 
310 Rings im Argeier Heer, und dir gleich au Kräften des Leibes 
Oder auch trefflicher noch, was wohl den Troern bekannt ist, 
Welche voll Angst mir beben, auch wenn sie von fern mich 
erblicken. 
Selber ja meine Stärk’ erfuhrest du, gleichwie die Andern 
Da du im Ringekampf, dem beschwerlichen, heftig dich mühtest, 
315 Als vordem an dem Mahl des im Streit gefallnen Patroklos 
Peleus muthiger Sohn hochherrliche Preise gestellet. 
Also der rühmliche Sohn des göttergleichen La£rtes. 
Aber die troischen Männer entschieden den bitteren Hader 
Beiden sofort, und ertheilten den Sieg und die göttlichen Waffen 
320 All’ einmüthiges Spruchs dem kriegserfahrnen Odysseus, 
Hoch erfreut war diesem das Herz, doch die Völker erseufzten, 
Sieh, und des Aias Kraft, kalt starrte sie. Plötzlich umfing ihn 
Geistumdunkelndes Weh, entsetzliches. Ganz in dem Körper 
Kochte das purpurne Blut, und die schwarze Galle ergoss sich 
325 In das mit Leber verflochtne Geweid hin. Grass um das 
Herz rings 
Wölkte sich Gram, und bitter, die untersten Vesten des Hirnes 
Jählich durchdringend, ergriff selbst Schmerz des Gehirnes 
Umhüllung, 
Wirrend des Mannes Verstand. Den Blick zu Boden geheftet, 
Stand er, wie regungslos. Doch es führten voll banger Be- 
sorgniss 
330 Ihn die Genossen hinab zu den wohlgeschnäbelten Schiffen 
Viel zusprechend mit Trost, und sieh’, den letzten der Pfad’ itzt 
Wandelt’ er, ungewollt, denn dicht ihm folgte die Moera.’ 
Als zu den Schiffen hierauf und dem weiten Meer sich 
zerstrenet 
Argos Volk, verlangend nach Speise sowohl wie nach Schlummer, 
335 Jetzt auch tauchete Thetis hinab in die mächtige Meerflut 
Und mit ihr die Töchter des Nereus, Schwärmend um diese 
Schwammen die Ungeheuer, die nährt die salzige Brandung. 
Heftig zürnten die Nymphen dem schlaugesinnten Prometheus, 
Eingedenk, wie auf seine Verkündigung einst der Kronide 
340 Selber, wiewohl sie geweigert, dem Peleus ’Thetis vermählet. 
Drum sprach jetzo vor ihnen Kymotho& heftig entrüstet: 
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Götter, wie würdige Strafe doch dieser Frevier geduldet 

In hartfesselndem Zwang, denn ein mächtiger Adler zer- 
fleischt? ihm 

Die stets wachsende Leber, sein innerstes Leben durchwüthend. 

Also Kymotho&@’s Wort zu den finsterlockigen Schwestern. 

Aber Helios sank , und Schatten umzog die Gefilde, 

Während die Nacht einbrach, und die Stern’ am Himmel er- 
schienen, 

Sanft ruht’ Argos Volk in den langgeschnäbelten Schiffen 

Von ambrosischem Schlammer bewältiget und von des Weines 

Lieblicher Kraft, den aus Kreta, des edlen Idomenens Herrschaft, 

Schiffer herübergeführt durch die hochauftosende Meerflut. 

Aber Aias voll Zorn auf die Danaer, dacht’ im Gezelte 

Weder des Spätmahls noch, des erfreulichen, weder umfing ihn 

Schlummer, sondern er legte voll Wuth sein Panzergeschmeid an, 

Nahm das geschliffene Schwert, und erwog Graunvolles im 
Geiste: 

Ob er mit Glut einäschern die Schiff? und die Danaer sämmtlich 

Würgen sollt’, ob allein mit dem jammerbringenden Schwerte 

Flugs in Stücke zerhaun den ränkevollen Odysseus. 

Und sowie er’s erwog, so hätt’ er es schleunig vollführet, 

Wenn nicht Tritonis alsbald ihm des Tollwahns Blendung ge- 
sendet: 

Denn sie war in der Seele besorgt um den Dulder Odysseus, 

Wohl gedenkend der Opfer, die jener allstets ihr geweihet. 

Darum wandte die Kraft des gewaltigen Telamoniden 

Jene von Argos Volk. Und sieh, er ging wie die Windsbrant, 

Graulich zu schaun, die schwer mit verderblichen Stürmen be- 
laden, 

Welche Schiffern den Schauder des kalten Entsetzens daher 
führt, 

Wann der Plejaden Chor in Okeanos kreisende Strömung, 

Um zu entfliehn, abtaucht vor dem weitgepriesnen Orion, 

Rings die Lüfte durchbraust und das Meer. von Orkanen em- 

por tobt: 

Dieser vergleichbar stürzt’ er, wohin die Glieder ihn trugen. 

Wild rings stürmet’ er um, zu vergleichen dem trotzigen 
Raubthier, 

Welches die Krümmen durchtobt des klippenschluchtigen 
Bergthals, 

Gischenden Schaum um den Rachen, und viel des Schreckli- 
chen trachtet 

Hunden oder auch Jägern, die ihm die Jungen vertilget, 

Vor aus der Höhle gezogen; umher rings rennet es rastlos, 

Ob es im Bergwald wo die geliebten Kinder erblicke: 

Wenn dann Einer begegnet dem wuthentflammeten Unthier, 

Traun, dem kreiset sodann der letzte von seinen Tagen: 
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So auch wüthet er grass, und es kochte das finstere Herz ihm. 
380 Gleich wie mit Macht ein Kessel, gestellt auf den Heerd des 
Hepbästos 
Laut mit Gebraus’ ertobt von der Kraft des lodernden Feuers, 
Wenn ringsher um den Bauch des Holzes viel ihm gelegt brennt 
Durch des Dieners Bemühn, der angestrengt sich befleissigt, 
Wie er die Borsten umher dem gemästeten Ferkel entrupie: 
385 So auch wogte dem Mann das gewaltige Herz in dem Busen, 
Und ras’t ähnlich der See, der unendlichen, und dem Orkane, 
Oder der Macht des Feuers, des heftigen, wann auf Ge- 
birghöhn 
Grausen erweckend ras’t die Gewalt unbändiges Sturmes, 
Und ringsum von der Flamme die dichte Waldung dahin sinkt: 
390 So auch ras’t, verwundet das muthige Herz von dem Schmerze, 
Aias in schrecklicher Wuth ; und häufig hervor aus dem Munde 
Quoll der Schaum, und Geknirsch erhob sich unter den Kiefern, 
Und die Wehr um die Schultern ertönete, Jene gewahrend, 
Schauderten allzumal vor des einzigen Mannes Getöse. 
395 Jetzt aus dem Meer stieg Eos, die Göttin mit goldenen 
Zügeln, 
Aber der Schlaf zum Himmel entwandelte, leise wie Lufthauch, 
Ihm trat Her’ entgegen, die eben gekehrt zum Olympos 
Kam von der heiligen 'Thetis, zu der sie gestern gegangen. 
Küssend empfing sie den Gott, denn er war ihr ein theuerer 
Eidam 
400 Seit der Zeit, da er Zeus ihr eingeschläft in dem Lager 
Auf dem Gipfel des Ida, da jener gezürnt den Achaiern. 
Selbst dann eilte zum Haus des Kroniden sie, aber der Schlaf 
flog 
Zu der Pasithea Bett, und der Erde Völker erwachten. 
Aias indess vergleichbar dem unbesiegten Orion, 
405 Schweift’ umher, den Busen entflammt von grausamem Tollwahn 
Und stürzt’ unter die Schafe, dem Löwen von trotzigem Muth 
gleich, 
Welchem das wilde Herz missrathender Hunger bewältigt. 
Haufen bei Haufen sofort in den Feldstaub, anderswo andere, 
Strecket er gleichwie die Kraft des gewaltigen Nordes die 
Blätter 
410 Hinstreut, wann nach dem Sommer der frostige Winter zurück- 
kehrt: 
Also stürmt auch Aias voll heftiges Zorns in die Schafe, 
Wähnend, grause Vertilgung dem Danaervolk zu bereiten. 
Doch Menelaos anitzt, dem trautesten Bruder genahet, 
Unbemerkt vor dem Heer begann mit solcherlei Rede: 
415 Heut’ kommt sonder Zweifel uns allen der Tag des Ver- 
. derbens, 
Da der gewaltige Aias so graunvoll ras’t in der Seele: 
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Denn bald wird er entflammen die Schifl’, und alle gesammt uns 
In den Zelten ermorden, der schwer um die Waffen ergrimmte. 
O dass Thetis um diese nicht Wettstreit hätte geordnet 
420 Oder Laertes Sohn mit dem weit vortrefflichern Mann nicht 
Zwist zu beginnen gewagt mit unverständiger Seele! 
Drum trifft jetzo uns Leid und Jammer, ein böser Dämon be- 
drängt uns: 
Denn ein Hort vor der Gefahr nach dem Falle des Aeakiden 
War nur allein die Stärke des Aias noch; aber auch diesen 
425 Tilgten ‘die Götter hinweg, uns Böses häufend auf Böses, 
Dass wir nun allzumal in schnöder Endigung büssten. 
Ihm antwortete drauf der Schwinger des Speers Aga- 
memnon: 
Nicht doch, o Menelaos, zu sehr im Herzen dich grämend, 
-  Zürne mir jetzt dem berathnen Gebieter der Kephalener, 
430 Denn nicht dieser hat Schuld, dieweil nicht selten er waltet 
Uns zu Nutz und Gedeihn, doch den Feinden zu mächtigem 
Schaden. 
Also redeten diese voll Traurigkeit unter einander. 
Aber es bargen die Schäfer sich fern am Strome des Xanthos 
Angstvoll unter den Myrthen, entsetzlichem Tod zu entrinnen, 
435 Sowie Hasen in Angst vor dem raschen Adler sich ducken 
Unter dichtem Gebüsch, wenn er nah schon, fürchterlich schreiend 
Hiehin und dahin flattert mit weitgespreiteten Schwingen: 
So auch, anderswo andre, erzitterten sie vor dem Starken. 
Endlich dann blieb er stehn vor dem niedergeschmetterten 
Widder, 
440 Und mit grausem Gelächter begann er also zu reden: 
Ha! nun lieg’ in dem Staube, den Hunden und Vögeln 
ein Raubmahl, 
Denn dich schützten ja selbst nicht Achilleus preisliche Waffen, 
Derentwegen du, 'Thor, mit dem weit vorzüglichern strittest! 
Liege denn, Hund! nicht werden in Lieb umarmend dich 
weinen 
445 Jugendgemahl und Erzengter in unersättlicher Trauer, 
Auch die Eltern dich nicht, den du nimmer fortan, wie sie 
hofften, 
Stütze des Alters wirst sein, dieweil fern ab von der Heimath 
Vögel nunmehr und Hunde dich Hingetilgten verschlingen! 
Also sprach er im Wahn, der erfindungsreiche Odysseus 
450 Lieg’ ihm: unter, den Todten, mit häufigem Blute besudelt, 
Doch jetzt streifte Tritonis hinweg von Augen nnd Seele 
Jenem die blendende Wuth, die nach grausen Vernichtungen 
lechzte. 
Plötzlich flog sie zurück an der Styx unholde Gewässer, 
Wo die Erinnyen wandeln, die raffenden, welche beständig 
455 Quälende Angst zusenden den übermüthigen Menschen. 
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Aias darum, wie am Boden die Schaf? er zuckend erblickte, 
Staunte mit ganzer Brust, denn er merkt’, es sei leidige Täu- 
schung, 
Ihm von den Göttern gesandt, und rings an den Gliedern 
erschlafft’ er, 
Heftig erschüttert das Herz, das muthige, sieh’ und sofort nicht 
460 Wusst’ er von: düsterm Gram vorwärts zu wandeln noch rück- 
wärts, 
Sondern er stand, der Klippe vergleichbar, die auf Gebirghöhn 
Noch weit tiefer im Boden, denn alle die übrigen, wurzelt, 
Aber sobald in die Brust ihm Besinnung wieder zurückkam 
Seufzt’ er kläglich empor , und jammerte, also beginnend: 


465 Weh’ mir, o weshalb bin ich so sehr den Göttern ver- 
hasst doch, 
Die mich-der Sinne beraubt, und verderbliche Wuth mir ge- 
sendet, 


Dass ich die Schafe getödtet, die keinen Verdruss mir bereitet. 
Hätte doch meine Hand sich am schändlichen Blut des Odysseus 
Rächen gedurft, da er mich in grausames Elemd gestürzt hat, 
470 Er, der verworfenste Mann. O erduld’ er die Qwalen der Seele, 
Wie der Erinnyen Schaar sie den frevelgesinneten Menschen 
Strafend ersieht, verhängen auch sie den andern Achajern 
Unheilbringende Kämpf’ und vielbethränete Jammer, 
Und dem‘ Atreiden auch selbst, Agamemnon, dass er zurück 
nicht 
475 Wohlbehalten gelange, sowie zu kommen er hoffet. 
Doch was hilft es mir besserm noch unter Frevlern zu weilen? 
Schwinde das sämmtliche Heer der Danaer, schwinde dies Leben, 
Lang mir verhasst! denn dem Guten nicht lohnet man, son- 
dern der schlechtre 
Ist nur stets der geehrt’ und der liebere, sowie Odysseus 
480 Hoch die Argeier verehren, doch herzlos gänzlich vergessen 
Jegliches, was ich gethan und erlitt dem Volke zu Liebe. 
Also sprach er, und stiess, der tapfere Telamonide 
Flugs das Hektorische Schwert in die Kehle sich. Plötzlich 
hervor ihm 
Brach mit Gezische das Blut, und er selber sank. in den 
Staub hin, 
485 Gleichwie Typhon, den Zeus mit dem Donnerstrahle verbrennet. 
Rings, da der mächtige fiel, ersenfzte die dunkele Erde. 
Häufig herbei nun eilten die Danaer, als sie ihn liegen 
Sahen im Stanbe des Felds, denn zu nahen ihm wagte zuvor sich 
Keiner, weil Schreck sie alle zurück hielt, die ihn erblickten. 
490 Plötzlich warfen sie rings um den Todten sich, und mit den 
Häuptern 
Vorwärts zu Boden gestreckt, bedeckten sie dicht sich mit 
Staube. 
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Und bis zum göttlichen Aether erscholl der Jammernden Wehruf. 
Wie wann Männer hinweg von den wolletragenden Schafen 
Zarte Lämmerchen trieben, sich zuzubereiten die Mahlzeit, 

495 Und mit Heftigkeit dann stets unter Blöken die Mütter 
In dem Gehöfde aufspringen, beraubt der noch saugenden Kinder: 
Also jammerten jen’ auch damals heftig um Aias 
Rund umher. Laut scholl der schattige Ida vom Nachball, 
Auch die Gefild’ und die Schiff” und die weithinwogende Meerflut, 

500 Aber es trachtet um ihn flngs Tod sich Teukros zu geben, 
Schrecklichen, Doch es entrissen das grosse Schwert ihm die 

Andern, 
Jammererfüllt drum warf er sofort bei dem Todten sich nieder, 
Häufige T'hränen vergiessend, und kläglicher noch denn ein 
Knäblein, 
Welches neben dem Heerde, bestreuet die Schultern mit Asche, 
505 Nieder vom Haupt, voll Schmerz den Tag der Verwaisung be- 
weinet, 
Wann die Mutter ihm starb, die als vaterlosen ihn aufzog: 
So auch heulete jener, da dort ihm der Bruder entseelt lag; 
Rings um den Todten sich wälzt, und so nun rief er mit 
Wehmuth: 
Aias, du hochbeherzter, was hat den Geist dir geblendet, 

510 Dass du kläglichen Mord und Vernichtung selbst dir bereitet? 
Etwa, damit die Troer nun ihrer Noth sich erholten 
Und die Argeier verkämen, nach deinem Falle nicht dauernd? 
Denn Vertraun wird nicht, wie vormals, wenn sie erliegen, 
Ihnen im Krieg noch bestehn, denn ein Bollwerk warst du vor 

Unheil, 

515 Nun nicht dünkt mir, da hier du gefallen bist, baldige Heimkehr 
Freude noch, nein, ich verhoff? allhier auch selber zu sterben, 
Dass mit dir mich gemeinsam die nährende Erde bedecke: 
Denn nicht gräm’ ich so sehr um die Eltern mich, ob sie noch 

leben 
Und mit Königsgewalt noch über Salamis herrschen 
520 Als um dich, den entseelten, weil du ja Zierde mir warest. 
So schwer seufzend der Held. Auch die herrliche seufzte, 
B Tekmessa, 
Sie, des Aias Vermählte, des trefflichen, die er, wiewohl nur 
Sclavin sie war, doch wie Gattin geehrt hielt, und sie zu aller 
Oberherrin erhab, wie ausgestattete Frauen 

525 Jen’ im Palaste beherrschen, vereint mit den Gatten der Jugend. 
Diese, liebend umfangen von seinen nervigten Armen, 

Bracht’ Eurysakes ihm, in Allem ähnlich dem Vater. 
Doch den noch zarten hatte sie heim im Lager verlassen. 
Sie nun warf mit Geseufz bei dem lieben Todten sich nieder, 

530 Drückend die Glieder in Staub, und den reizenden Leib sich 

entstellend, 
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Hob sie Klagegeschrei, die Seele voll schmerzlicher Trauer: 
Wehe mir Elenden nun, da da hinstarbst, nicht mir getödtet 
Durch feindselige Hand in der Feldschlacht, nein, durch dich 
selber. 
Darum ist Gram mein Theil, unerduldbarer. Nicht ja be- 
sorgt? ich, 
535 Deines Schutzes beraubt, den Tag des Elends in Troia 
Je zu erschaun: doch Alles vernichteten grausam die Keren. 
Hätte doch hiebevor mich die nährende Erde verschlungen, 
Eh’ ich erblickt dein grauses Verhängniss, Nimmer noch hat mir, 
Nimmer ein grösseres Leid die innerste Seele bewältigt, 
540 Selber nicht, da du zuerst mich weit von der tbeueren Heimath 
Und von den Eltern entführtest sammt andern gefangenen 
Weibern, 
Als ich betrübt wehklagte, dass mir, die ich vormal erhabne 
Mächtige Königin war, der Tag des Frohnes gekommen. 
Aber um Heimath weder, die theuere, noch um verlorne 
545 Eltern traur’ ich so sehr als um deine frühe Beraubung, 
Darum, weil du mir Armen, was irgend erfreulich war, sannest, 
Zur einmüthigen Gattin mich auskorst, und mis gelobtest, 
Nächstens zu Salamis Fürstin, der prangenden, mich zu erheben, 
Wenn du von Troia gekehrt. Doch nicht vollzog es der Gott uns, 
550 Sondern du schwandst aus dem Blick der Lebendigen, und dich 
berührt nicht 
Kummer um mich und den Sohn, der sich nun des Vaters 
nicht freun wird, 
Noch auch zu deiner Herrschaft emporgehn , sondern den Andre 
Künftig zur Knechtschaft ziehn: denn wenn ihnen der Vater 
dahin starb, 
Werden nicht selten die Kinder den Händen schlechterer Men- 
schen 
555 Anvertraut, denn ein Leben voll Gram ist in herber Verwaisung 
Allen bereit, und es häuft sich von anderswo anderes Uebel, 
Auch mich Arme wird bald der Tag des Frohnes entraffen, 
Da du vor mir hinschiedst, der mir immerdar wie ein Gott war. 
Sprach’s ; ihr versetzte darauf gewogenes Sinns Agamemnon: 
560 Wahrlich, o Weib, niemand wird hinfort zur Sclavin dich machen, 
Weil noch Teukros dir lebt, der treflliche, und auch ich selber; 
Nein, wir werden vielmehr der Geschenke viele dir bringen, 
Ehrend als Göttin so dich, wie den Sohn, wie wann er noch lebte, 
Aias, der göttliche Held, der die Macht einst wär der Achaier. 
565 Möcht’ er doch einst ganz Hellas in Trauer haben versenket, 
Jetzt, da er fiel durch eigene Hand, denn nimmer von Feinden 
Hätt’, auch ein mächtiges Heer, ihn mit Ares vermocht zu be- 
zwingen, 
Also der Held voll tiefer Bekümmerniss. Rings um ihn 
her auch 
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Seufzte betrübt das Volk, und es hallte der Hellespontos 

570 Klagend zurück, denn alle durchdrang unmässige Trauer. 
Schmerz auch selber ergriff den erfindungsreichen Odysseus 
Um den getödteten Mann, und sein Herz von Jammer belastet, 
Sprach er sofort also zu den tiefbetrübten Achaiern: 

O ihr Lieben, wie zeigt sich von allen Uebeln doch keines 

575 Schlimmer denn Zorn, der die Menschen zu schädlichem Ha- 

der verleitet, 
Welcher auch jetzo zur Wuth den gewaltigen Aias empört hat, 
Dass er im Geist mir hastig ereiferte, Möchten doch niemals 
Troia’s Söhne den Sieg im Streit um die Waffen Achilleus 
Zugesprochen mir haben, den rühmlichen, drob in der Seele 

580 Jetzo der tapfere Sprosse des Telamon, grass in Zerrüttung 
Fiel durch eigene Hand. Nicht ich bin seiner Erbittrung 
Ursach,, nein, das Geschick, das grausame, das ihn vertilgt hat: 
Denn wofern mir irgend das Herz in dem Busen geweissagt, 
Dass es sein Geist zu erdulden nicht fähig sei, ‚weder dann 

selber 

585 Hätt’ ich mit ihm ob des Sieges gewettkämpft, noch auch der 

andern 
Danaer Einem vergönnet, der mit ihm zu rechten begehret, 
Nein, ich hätte die Waffen, die gottverliehnen, erhebend, 
Ihm freiwillig gelassen, und wenn er noch Andres verlanget. 
Nicht ja, dass er so sehr dem Zorn hingeben sich würde, 
590 Hab? ich nachher auch gedacht, da ich weder mit ihm um die 
Gattin, 
Noch um die Stadt mich bekämpft, noch um andres grosses 
a Besitzthum, u 
Sondern weil Streit nur war um die Tapferkeit, der zu Gefallen, 
Stets bei verständigen Menschen erfreulicher Eifer in Brauch ist. 
Er drum, stark wie er war, durch bösliche Fügung des Schicksals 

595 Hat er gefehlt. Nicht ziemt es, dem Zorn das Herz zu ergeben, 
Denn der besonnene Mann soll, treff? ihn auch Böses in Obmass, 
Dulden mit starkem Geist und nie dem Jammer erliegen. 

Also der preisliche Sohn des göttergleichen Laertes, 
Aber nachdem sie der Klag’ und des bittern Harms sich ge- 
sättigt, 

600 Jetzt sprach Neleus Sohn zu den immer noch herzlich betrübten: 

Freunde, wie sind doch die Keren so unbarmherziges Sinnes, 
Denn jäh haben sie Leid auf verderbliches Leid uns gehäufet, 
Da sie Aias getilgt und die hohe Kraft des Achilleus, 

Viel’ auch der andern Achaier, sowie Antilochos selber, 

605 Den ich gezeugt. Doch es ziemet sich nicht, im Kriege Gefallne 
Für und für zu beweinen, und unduldsames Gemüths sein, 
Nein, zu vergessen den Gram, den entnervenden. Schickli- 

cher ist es, 
Jetzo ihm zuzubereiten, was Abgestorbnen gebühret, 
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Scheitergerüst und Mal, und der Gruft sein Gebeid zu vertrauen. 

610 Nicht ruft Klage den Todten zurück, nicht kann er, bewusst sich, 
Unter uns sein, nachdem ihn die grausamen Keren entseelet. 
Also mit 'Troste der Greis; und die göttergleichen Gebieter 
Kamen in Eil zusammen, das Herz voll grosser Betrübniss, 
Gross nun, sowie er war, hinab zu den hurtigen Schiffen, 

615 Trugen ihn viele gestrengt, und hüllten Leinengewand um, 
Als sie von Bint ihn gesänbert, das rings die gewaltigen Glieder 
Angetrocknet umgab mit Waffengeschmeid’ und mit Feldstaub. 
Drauf vom Idagebirg’ entführt unendliche Waldung 
Jüngere Schaar,, und eilt’ in Beschäftigung rings um Jen Leich- 

nam. 

620 Viel dann häuften um jenen des Holzes sie, viel auch der Schafe 
Und kunstreicher Gewand’ und stattlicher Farrengeschlechter, 
Auch Streitrosse zugleich, auf hurtigen Füssen frohlockend, 
Und hellfunkelndes Gold, und unzählbare Waffen der Männer, 
Die der gepriesene Held vormals Erschlagenen abzog; 

625 Weiter dann Bernstein auch, durchsichtigen, der, wie sie sagen, 
Thräne von Helios Töchtern, des allerleuchtenden Gottes, 
Ist, die um Phaethon jene, den frühentrissenen, vergossen, 
Weinend in bitterem Gram an des grossen Eridanos Strome, 
Und die Helios dranf, dem Sohn zu ewigen Ehren, 

630 Wandelnd zu Bernstein schuf, den Menschen ein herrliches 

Kleinod: 
Dessen auch streuet’ anjetzt auf das räumige Brandgerüste 
Argos Volk, dass es Aias, den preislichen Helden, im Tod’ auch 
Ehrete. Dann um ihn selbst rings stellten sie, heftig erseufzend, 
Köstliches Elfenbein und verlangenerregendes Silber, 

‚685 Einer zugleich, mit Schmeere gefüllt, und jegliches Andre, 

Was man Köstliches preis’t und zu glänzenden Schätzen ge- 
zählt wird, 

Endlich mit raffender Glut entflammten sie. Schnell aus dem 
Meer her 

Wehete Hauch, von Thetis erwecketer, rasch zu verbrennen 

Aias, des mächtigen, Leichnam, der gänzlich die Nacht und 
den Tag durch 

640 Loderte neben den Schiffen, umfacht vom Athem des Windes. 
Gleichwie weiland von Zeus wehbringendem Donnergeschosse 
In das unendliche Meer Enkelados wurde gestrecket 
Unter 'Trinakrias Insel, dass ganz der Grund ihr entbrannte, 
Oder auch wie der Alkide den Leib zu raffen der Flamme 

645 Lebend gereicht, in Verzweiflung von Nessos Truge gestürzet, 
Als er die That vollbracht, denn ringsum seufzte der Oeta 
Unter des Lebenden Brand, doch es mischt’ in den Aether 

sein Geist sich, 
Lassend den trefflichen Mann, und selbst auch ward er der 
Götter 
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Einer, als seinen Leib die bekümmerte Erde geborgen: 
650 So dort lag in der Flamme, des Schlachtgetümmels vergessen, 
Aias zusammt den Waffen. Rings stand das Volk an dem Meer- 
strand 
Dichte gedrängt. Der Troer war Freud’ und der Danaer Weh- 
muth, 
Drauf, da die traurige Glut den gewaltigen Körper verzehret, 
Löschte mit Wein man eilig den Brandschutt, doch sein Ge- 
bein ward 

655 Wohl in goldner Urne verwahrt, und ein ragendes Mahl ihm 
‚Rings von Erde gehäuft, unfern dem Rhöteischen Vorland, 
Schnell zerstreuten hierauf zu den hurtigen Schiffen sich jene, 
Tief im Herzen betrübt, denn sie ehrten ihn gleich dem Achillens. 
Schwarz her eilte die Nacht, den Sterblichen Schlummer zu 

bringen; 

660 Spätkost nahm man drum, und harrte der dämmernden Frühe, 
Nur ein Weniges zwinkend mit abgemüdeten Wimpern; 
Denn sie sorgten im Herzen, voll Angst, es möchten die Troer 
Nun einbrechen bei Nacht, da der Telamonide gefallen. 


Von der Wissenschaft und Pädagogik geforderte Anordnung 

und Behandlung der mathematischen Disciplinen für Gelehr- 

tenschulen unter Bezug auf den neusten k. sächs. Lehrplan 
und seine methodischen Vorschriften. 





Wäre der enge Verband der materiellen mit den immateriellen 
Interessen der. Völker durch die Sache selbst auch nicht erwiesen 
und durch die Geschichte der Kultur der Länder und ihrer Bevöl- 
kerung in zahllosen Thatsachen begründet, so gäbe er sich deutlich 
genug aus den allseitigen Bewegungen und Fortschritten der In- 
dustrie za erkennen, weil letztere ohne Anwendung der wissen- 
schaftlichen Forschungen zu derjenigen Stufe nicht gelangt wäre, 
auf welcher sie bereits steht und zu keinen weiteren Fortschritten 
berechtigen würde. Das Industriesystem und die Bestrebungen nach 
seiner Vervollkommnung durchdringen alle socialen Verhältnisse und 
machen sich in den Wissenschaften aller Art geltend. Ihre Forde- 
rungen an diese werden dringlicher und ausgedehnter, greifen in 
die schriftliche und mündliche Behandlungsweise der verschiedenen 
wissenschaftlichen und unterrichtlichen Fächer ein und berühren die 
Anstalten, in welchen zu den verschiedenen Berufsarten des öffent- 
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lichen Lebens die heranwachsende Jugend vorbereitet und ausge- 
bildet werden soll, um so näher und gewaltiger, als ohne gründ- 
liche und umfassende Entwickelung des Herzens und Geistes, ohne 
vielseitige Kenntniss und tüchtige Bildung kein wahrer und siche- 
rer Fortschritt der Völker und Staaten möglich ist. 

Es musste zu einem Kampfe zwischen den beiden Hauptein- 
richtungen der Gesellschaft, der wissenschaftlichen und praktischen, 
der humanistischen und realistischen und zwischen den Anstalten für 
beide, dort den gelehrten, humanistischen, hier den technischen, 
realistischen, kommen, Der Streit zwischen dem Humanismus und 
Realismus zieht sich schon fast 40 Jahre durch die gesellschaftlichen 
Kreise und verpflanzt sich jetzt aus den beiderlei Anstalten in die 
Lehrzweige selbst. Aus dem Kampfe gingen mächtige Forderun- 
gen an eine Reform der seit lange bestandenen Gelehrtenschulen 
und ihrer Lehrzweige hervor. In keinem deutschen Staate blieben 
jene unbeachtet; überall suchte man zu ändern, zu verbessern, den 
Bedürfnissen anzupassen und den Forderungen zu entsprechen. Bis- 
her vernachlässigte ‘Fächer, z. B. Mathematik und Georgraphie, 
suchte man zu heben und zu erweitern, und ausgeschlossene Lehr- 
zweige z. B. den naturwissenschaftlichen Unterricht in das System 
aufzunehmen, 

Die Bearbeitung der Lehrstoffe und das Mathematische ihres 
Behandelns blieb nicht unberührt. Die Literatur und zahllosen Lehr- 
bücher über die verschiedenen Unterrichtszweige unter den man- 
cherlei oft wunderlich gesuchten Titeln, Versprechungen und Lob- 
preisungen geben Belege hierfür. Sieht man von den sprachlichen, 
geschichtlichen und geographischen Versuchen ganz ab und hält den 
mathematischen Unterricht im Auge, so erhält man in Betreff der 
Bearbeitung und Methodik reichen Stoff zu Betrachtungen, wozu 
für erstere die Leitfäden, Lehr- und Handbücher, für letztere die 
mancherlei Lehrpläne in den Gelehrtenschulen der deutschen Staa- 
ten veranlassen. Obgleich die Mathematik eine völlig absolute und 
in ihrem Stoffe von der theoretischen Seite abgerundete in allen 
Disciplinen durchaus consequente Wissenschaft ist, so erfährt sie 
doch eine von ihrem Wesen oft sehr abweichende Bearbeitung, ma- 
chen sich für ihren Unterricht verschiedene Methoden geltend, ord- 
net man ihre Disciplinen in den einzelnen Lehrplänen mannigfach 
‚und verkennt man die pädagogischen Anforderungen für beide 
Gesichtspunkte fast ganz. Hierin liegt ein Hauptgrund der häufig, 
beklagten Erfolge, der vielen geringschätzenden Ausfälle gegen ihr 
Studium (welche man sogar auf die sie betreibenden Lehrer und 
deren Charaktere überträgt) und des Misskredites, in welchem der 
mathematische Unterricht bei vielen Gelehrten und Nichtgelehrten 
steht, wenn nicht die materiellen Vortheile ihn als nothwendig und 
wichtig darstellen und sein Bethätigen absolut fordern. 

Die Schuldträger dieser Verhältnisse genauer zu bezeichnen, 
ist nicht Absicht dieses Aufsatzes, weil er alsdann eine zu grosse 
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Ausdehnung erlangen würde und in die verschiedenartigen Bearbei- 
tungen der für den Unterricht an Gelehrtenschulen erforderlichen 
mathematischen Disciplinen eingehen müsste. Dagegen stellt er das 
wissenschaftlich-pädagogische Gefüge und die methodische Durch- 
fübrung jener unter Bezug auf den zur öffentlichen Kenntuiss ge- 
brachten Lehrplan für den mathematischen Unterricht in den Ge- 
lehrtenschulen des Königreichs Sachsen durch die Verordnung des 
Ministeriums des Kultus und öffentlichen Unterrichtes vom 29. Okt, 
1847 dar und knüpft an dasselbe Betrachtungen, welche beweisen 
werden, dass derselbe für die Gymnasien einerseits zu viel Stoff 
aufnimmt, welchen weder Zeit, Art und Bestimmung der Anstal« 
ten, noch Fassungskräfte, Anstrengungen und Bildungszwecke der 
Jinglinge bewältigen können, andererseits in der innersten Anord- 
nung der Disciplinen zu viele Missgriffe und dem Charakter der 
beiden Haupttheile widersprechende Bestimmungen enthält, als dass 
die wohlgemeinten und lobenswerthen Absichten der obersten Be- 
hörde, nämlich eine möglichst umfassende geistige Ausbildung und 
vollständige Erzielung des formellen Nutzens, wozu das mathema- 
tische Studium berechtigt und welcher von Niemand beanstandet 
werden kann, wenn mit der Wissenschaft eine zweckmässige Me- 
thode ihres Vortrages und eine durchgreifende Beachtung der pä- 
dagogischen Principien verbunden wird, erreicht werden sollen. 
Dieser Lehrplan liefert zugleich einen Beweis, wie viel dergleichen 
einseitige Verordnungen zum Vereiteln der Erreichung des formel- 
len. Nutzens und zum Verfehlen des Erfolges beitragen, wofür auch 
noch andere Staaten zum Belege dienen können. 

Die Mathematik erwächst aus den Betrachtungen an den in der 
Zeit und inm Raume vorhandenen Grössen, und zerfällt hiernach im 
die Lehre von den gezählten und ausgedehnten Grössen, Arithme-+ 
tik und Geometrie, deren jede aus einem streng logischen und ab- 
solut consequenten Gefüge von Disciplinen besteht, wovon jede nach- 
folgende durch die vorhergehende vorbereitet und begründet wird, 
daher auch in dieser Ordnung behandelt werden muss und durch- 
aus nicht unterbrochen und zerstückelt werden darf. Gegenstaud' 
der Arithmetik sind die besonderen und allgemeinen Zahlen in 
Betreff ihres Bildens, Veränderns, Vergleichens und Beziehens. 
Gegenstand der Geometrie die räumlichen Grössen nach einer, oder 
nach zwei, oder nach drei Ausdehnungen für gerade oder allseitig 
gekrünmte Richtungen. 

Die Betrachtungen des Zahlenbildens beruhen auf dem Cha- 
rakter- und Stellenwerthe und beziehen sich blos auf die besonde- 
ren Zahlen , die Zahlensysteme, wovon das Decimalsystem das ge- 
bräuchliche, daher das zu betrachtende und jede andere Berührung 
von Systemen als Spielerei zu vermeiden ist. Das Zahlen-Anschrei- 
ben und Aussprechen beherrscht die ganze Sache, welche für die 
allgemeinen Zahlen verschwindet. Das Verändern besteht. in einem 
Vermehren gder Vermindern, für deren jedes die Betrachtungen eine 
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dreifache Modification auffinden, für ersteres das bekannte Addiren, 
Multipliciren -und Potenziren, für letzteres das Subtrahiren, Dividi- 
ren und Radiciren, woraus die sechs möglichen Veränderungsarten 
als Operationen erwachsen, welche ein so festes und absolutes in- 
neres Gefüge haben und so eng mit einander verbunden sind, dass 
es unglaublich erscheinen muss, ihren Unterricht zu trennen und 
mehrfach stückweise zu bethätigen und doch geschieht es ziemlich 
allgemein sowol in Lebrbüchern, als in den Vorschriften für den 
arithmetischen Unterricht. Das Addiren wiederholt sich im Mul- 
tipliciren und dieses mit jenem im Potenziren; eben so verhält es 
sich mit den drei Verminderungsarten. Die gewöhnliche Annahme 
von sogenannten vier Species und das völlige Trennen des Poten- 
zirens und Radicirens von den vier ersten Veränderungsarten ist 
ein Missgriff, welcher nicht allein zum Vereiteln des formellen Ge- 
winnes, sondern auch zu dem vielfach beklagten geringen Erfolge 
des arithmetischen Unterrichtes in allen Arten von Schulen sehr 
viel beiträgt. Das gründliche Durchschauen und vollständige Be- 
herrschen des dem Verändern der Zahlen anheimfallenden Gebietes 
von Seiten der Schüler wird_erschwert, in den seltneren Fällen mit 
klarem Bewusstsein der Gründe erfasset und durch ren ad 
zum unverbrüchlichen Eigenthum gemacht, 

Aus diesen Veränderungsarten in ganzen Zahlen, wovon die ge- 
brochenen Zahlen absolut entfernt zu halten sind, folgen dieselben in 
letzteren als gemeinen, Decimal- und Kettenbrüchen ohne alle Unter- 
brechung. Jedes Losreissen der Theorie der einen Bruchart von 
der der anderen wirkt nachtheilig, stört den Zusammenhang und 
zieht ein bruchweises, daher mechanisches Erlernen nach sich, wel- 
ches wegen des Mechanismus weder gründlich sein, noch übend 
werden kann, 

Aus den Veränderungsarten selbst gehen die zusammengesetz- 
ten Zahlen als formelle Summen und Differenzen, Produkte und 
Quotienten, als Potenz- und Wurzelgrössen in reeller und imaginä- 
rer Form hervor, mit welchen, als Zahlengrössen, dieselben sechs 
Operationen vorzunehmen sind, wie in ganzen oder gebrochenen 
Zahlen. Wie aus einem Gusse müssen diese Veränderungsarten an 
Potenzgrössen mit ganzen und gebrochenen Exponenten, an reellen 
und imaginären Wurzelgrössen entwickelt werden, um der wechsel- 
seitigen Umformung und Verwandlung in einander so recht Meister 
zu werden und mit aller Leichtigkeit und Sicherheit die Schüler 
sich bewegen zu sehen. Die speciellere systematische Behandlung, 
der pädagogisch-methodische Takt der Durchführung wird später 
berührt, um die Gesichtspunkte, unter welchen die Zahlen sich be- 
trachten lassen, nicht zu sehr zu trennen. 

Das dritte Gebiet der Zahlenlehre besteht in dem synthetischen 
Vergleichen, woraus die Gleichungslehre, einfache und zusammen- 
gesetzte nebst unbestimmten Aufgaben, entsteht. Die Theorie ist 
von den Aufgaben streng, aber unter keiner Bedingung die zusam- 
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mengesetzte Gleichungslehre von der einfachen zu trennen, wie es 
ziemlich allgemein geschieht. 

Den vierten Gesichtspunkt, unter welchem die Zahlen betrach- 
tet werden, bildet das einfache und zusammengesetzte Beziehen 
der Zahlen mittelst der Verhältnisse und Proportionen, Logarithmen 
und Progressionen. Diese in dem Begriffe „Beziehen‘ ihre Haupt- 
idee findenden Disciplinen bilden wieder ein streng abgeschlossenes, 
auf den zwei vorhergehenden beruhendes Gebiet der Zahlenlehre, 
und können nur unter grossem Nachtheile für das Erfassen ibrer 
einzelnen Gesetze und ihres inneren Zusammenhanges, zugleich aber 
auch mit dem Verluste fast alles formellen Nutzens und aller gei- 
stigen Uebung getrennt werden, wie auch hier in den meisten Lehr- 
büchern und Lehrplänen geschieht. 


Als specielle, rein auf dem analytischen Vergleichen, auf dem 
Wesen des Analysirens beruhende Disciplin tritt die Combinations- 
lehre mittelst der Permutationen, Combinationen und Variationen 
nebst einzelnen Anwendungen hervor, Sie hat mit dem eigentli- 
chen Verändern und synthetischen Vergleichen der Zahlen nichts 
gemein, hängt aber mit dem Beziehen der Zahlen, ohne auf ihren 
Grössenwerth Rücksicht zu nehmen, zusammen, und wird am füg- 
lichsten nach demselben entwickelt. ö 


Diese vier Hauptideen der Zahlenlehre haben mittelst ihrer 
Nebenideen als einzelnen Disciplinen ein theoretisches und prakti- 
sches Feld. Ersteres muss durchgreifend behandelt, in allen Ein- 
zelheiten durchforscht und zur vollständigen Kenntniss aller Gesetze 
gebracht sein, bevor es für den materiellen Nutzen bebaut, d. h, 
das praktische Feld betreten werden soll. Der Unterricht kann 
entweder alle vier Ideen an ihren Disciplinen ohne alle Anwendung, 
also rein theoretisch, entwickeln und ein völlig systematisch-wissen- 
schaftliches Gebiet der Zahlenlehre darstellen, und sodann in dem- 
selben Zusammenhange und Ideengange die Anwendungen der Ge- 
setze auf praktische Rechnungsfälle oder nach jedem einzelnen Ge- 
biete die wichtigeren, ihm zugehörigen praktischen Beziehungen 
folgen lassen. Jedes Verfahren hat seine Vortheile und einzelnen 
Gesichtspunkte, für welche und nach welchen jenes zu bethätigen 
ist. Ich möchte mich für das erste Verfahren entscheiden, um 
einmal das gesammte Gebiet der theoretischen Entwickelungen 
nicht zu unterbrechen, das andermal dem Unterrichte in der 
Geometrie umfassend vorzuarbeiten, die in diesem anzuwendenden 
arithmetischen Gesetze einfach und leicht für diese zu benützen 
und nicht nöthig zu haben, während jenes die eine oder die andere 
arithmetische Disciplin einschalten zu müssen, wie es in so man- 
chen Lebrbüchern geschieht und viele Lehrpläne an Anstalten es 
nothwendig machen. - Ich mache nur auf die einfachen Gleichungs- . 
gesetze, auf die’ Proportionslehre u. dgl. aufmerksam, um Belege 
für die berührten Missgriffe zu erhalten. 

14* 
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In Betreff der methodisch-pädagogischen Durchführung dieser 
arithmetischen vier Hauptlehren muss in der Einleitung jeder. all- 
gemeine, entweder das Ganze oder einen Theil desselben beherr- 
schende und veranschaulichende Begriff umfassend entwickelt, für 
das Zahlenbilden der Charakter- und Stellenwerth der Ziffern für 
die einzelnen, ganzen und gebrochenen, positiven und negativen 
und für die allgemeinen Zahlen die bildliche Bezeichnung dargelegt, 
für das Verändern aber jede Modification nach dem Wesen der für 
sie nothwendigen Zahlen, des Charakters des Modificirens selbst 
und der daraus entstandenen neuen Grössen genau erklärt und das 
formelle von dem reellen Wesen scharf unterschieden werden, da- 
mit der Uebergang zu dem Vergleichen der Grössen recht deutlich 
hervorleuchtet. Dieses Vergleichen geht entweder aus dem wirkli. 
chen Bilden und Verändern der Zahlen und dem Uebergehen in 
“neue Grössen hervor und heisst, weil das Resultat aus der formel- 
len Operation absolut abgeleitet erscheint, analytisch oder aus dem 
Gleichstellen zweier Ausdrücke in der Absicht, eine noch unbe- 
kannte Grösse, wovon die Gleichheit an und für sich abhängt, 
ihrem Werthe nach zu bestimmen, und heisst synthetisch. Das 
erstere ist das Mittel und der absolute Boden für das Bilden und 
Entwickeln des Veränderns aller Zahlenarten (der einfachen und zu- 
sammengesetzten, der ganzen und gebrochenen, der positiven und 
negativen u, s. w.) und des Darlegens der Gesetze, welche jede 
Bildungs- und Veränderungsart ausmachen oder bethätigen helfen; 
‘es führt überall da zum Ziele, wo aus einem Ausdrucke ein ande- 
rer direkt abgeleitet wird. Das Letztere bildet die eigentliche Glei- 
chungslehre als selbstständigen Gesichtspunkt der Zahlenlehre. Aus 
dem Verändern und Vergleichen geht endlich das Beziehen von 
zwei oder vier oder vielen Zahlen, das Verhältniss, die Proportion, 
der Logarithme und die Progression hervor, 

Diese einleitende Uebersicht von den arithmetischen Discipli- 
nen und die vollständige Erklärung aller wesentlichen Begriffe macht 
die Schüler mit dem Wesen jener und mit ihrer conseguenten Ent- 
wickelung, mit den absoluten Merkmalen der Begriffe und mit den 
durch ihre Verbindung zu Sätzen entstehenden durch eigene Gei- 
steskraft abgeleiteten Hauptwahrheiten, allgemeinen Grundsätzen, 
recht vertraut, enthält die Möglichkeit eines wahrhaft wissenschaft- 
lichen Unterrichts, erweckt Liebe für die Sache und legt den si- 
cheren Grund für den günstigen Erfolg, worin der Hauptzweck 
alles Unterrichtes liegt. Verfehlt es der schriftliche ‘oder mündliche 
Vortrag an der Bethätigung einer solchen lebendigen Uebersicht 
und an der Hervorhebung der allgemeinen Grundsätze, so erweckt 
er in seinem Fortschritte weder Lust und Liebe zum Betreiben 
der Wissenschaft, noch Kraft zur Selbstthätigkeit, noch weckt 
und übt er den Scharfsinn und Verstand, noch die produktive 
Kraft der Schüler, noch legt er einen guten Grund für die Er- 
reichung der materiellen Zwecke, 
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Die Uebersicht selbst muss auf den aus den Gesetzen des 
Denkens sich ergebenden Satzarten,. nämlich auf dem Wesen der 
Wort- und Sacherklärungen und den aus der Verbindung der in den 
Erklärungen niedergelegten absoluten Merkmalen zu Wahrheiten her- 
vorgehenden Grundsätzen beruhen, damit die übrigen Wahrheiten, 
welche zunächst aus jenen zu begründen sind, als Lehrsätze klar 
erfasst , die aus letzteren hervorgehenden Folgesätze leicht überse- 
hen, den Forderungssätzen einfach entsprochen, die Aufgaben voll. 
ständig gelöst und ihre Richtigkeit bewiesen, die Zusätze endlich 
näher erläutert und vervollständigt werden können, ” 


Ihr folgen die theoretischen Entwickelungen der jeder Disci- 
plin zukommenden Gesetze, denen wieder das umfassende Erklären 
der Haupt- und Nebenbegriffe der ganzen Disciplin und das Zu- 
sammenstellen der hierin liegenden, blos die Verbindung der Merk- 
male der Begriffe zu absoluten Wahrheiten enthaltenden Sätze vor- 
ausgeht, um für das Begründen der wichtigsten Lehrsätze sichere 
Anhaltspunkte zu gewinnen und den Schülern die Mittel zum selbst- 
thätigen Vorwärtsschreiten in die Hand zu geben. Da z. B. das 
Bilden der Zahlen mit den einfachen und zusammengesetzten, po- 
sitiven und negativen Zahlen unter Nachweisung der Nichtigkeit so- 
genannter einstimmigen und entgegengesetzten Grössen bekannt ge- 
macht hat, so entwickelt der Vortrag in reinen ganzen positiven 
und negativen Zahlen alle Gesetze der Addition und Subtraktion, 
der Multiplication und Division, der Potenziation und Radikation, 
geht zu denselben Operationen in gebrochenen Zahlen über und 
lässt nirgends eine Lücke, sondern legt in stetem Zusammenhange 
nach den obigen Angaben die Gesetze der sechs Operationen für 
Potenzen mit ganzen und gebrochenen Exponenten, für reelle und 
imaginäre Wurzelgrössen dar. Das Potenziren führt dort einfach 
zu dem Binomial- und Polynomialsatze von ganzen Zahlen, welcher 
bei dem Potenziren von Summen oder Differenzen in Potenz- und 
Wurzelgrössen eine ausserordentliche Fruchtbarkeit von Uebungen 
und Verstandeskräftigungen enthält. Das Losreissen jenes und sein 
Verweisen in die Combinationslehre verstösst gegen die mathema- 
tische Consequenz und verräth ein Verkennen des inneren Zusam- 
menhanges der arithmetischen Disciplinen. Der streng logische Un- 
terricht lässt ihn bei dem gewöhnlichen Potenziren nicht blos für 
ganze, sondern auch für gebrochene Exponenten entwickeln und 
bietet beim Wurzelausziehen oder auch Potenziren der Formen 
v(atxs)=(a+x)t oder 7 (a? +2?) = (a? +x?)} u. 8. w. so rei- 
chen Stoff-zu analytischen Uebungen dar, dass nichts weiter dar- 
über zu sagen ist, als es erscheine unbegreiflich, wie man in Lehr- 
büchern und Lehrplänen so grosse Missgriffe und Verstösse gegen 
eine streng: wissenschaftliche Consequenz, wie sie die Arithmetik 
fordert, begehen kann. Kaum ein oder das andere Lehrbuch ist 
frei von solchen Fehlern, wie ernste und wissenschaftliche Beurthei- 
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langen, welche nicht etwa erkauft und erhandelt, oberflächlich oder 
gar erlogen sind, jedem Unparteiischen beweisen. 

Ich glaube (ohne maassgebend zu behaupten), dass nach Be- 
endigung des gesammten Gebietes des Veränderns der Zahlengrös- 
sen aller Art der rechte Ort für die Combinationslehre, aber nicht 
für die figurirten Zahlen und höheren arithmetischen Reihen ist, 
weil diese beiden Disciplinen zum Beziehen, jene aber zum analy- 
tischen Vergleichen der Zahlen gehören, dass also der Lehrplan 
für die k. sächsischen Gelehrtenschulen, wie sich weiter unten er- 
edben wird, für seine wohlgemeinte Absichten Fehler enthält und von 
denjenigen Individuen, welche dem Ministerium die Anordnung sieg- 
reich mittheilten, übel berathen wurde, wie sich bei späteren Nach- 
weisen deutlich zeigen wird. Die figurirten Zahlen und höheren 
arithmetischen Reihen gehören zum Beziehen der Zahlen, können 
also von diesem durchaus nicht getrennt werden, wie in dem Plane 
sowol für diese als auch für die meisten mathematischen Discipli- 
nen der Fall ist. Ich verspare jedoch die Bezeichnung der Miss- 
griffe in berührtem Lehrplane bis nach der Angabe desselben und 
bis zur vollendeten Darlegung aller in das System des mathemati- 
schen Unterrichts an Gelehrtenschulen gehörigen Disciplinen, woraus 
sich ergeben wird, dass jener in Betreff der Arithmetik zu wenig, 
in Betreff der Geometrie aber zu viel verlangt. Ich berühre für 
jenen Fall die Funktionslehre, welche als selbstständige Diseciplin 
der Analysis nicht übersehen sein sollte, da sie mit verschiedenen 
Disciplinen, welche der Lehrplan fordert, eng zusammenhängt, ja 
ein Ganzes bildet und für goniometrische Entwicklungen der ebenen 
und sphärischen Trigonometrie maassgebend hervortritt. 

Der Unterricht in der Geometrie als wissenschaftliche Betrach- 
tung der ausgedehnten Grössen geht vom Punkte als irgend einem 
gedachten oder gezeichneten Merkmale aus, lässt aus dessen Be- 
wegung nach einer und derselben Richtung die gerade und nach 
der in jedem Augenblicke veränderten Richtung die krumme Linie 
hervorgehen, versinnlicht die dreifache Richtung jeder geraden Linie, 
die horizontale, vertikale und schiefe, lässt aus der Vereinigung 
von je zwei dieser Richtungen im Anfangspunkte den rechten und 
die schiefen Winkel, in sich die Nebenwinkel und aus ihrem Schnei- 
den die Vertikalwinkel, aus ihrem stets gleich weit entfernten, ne- 
beneinander fortlaufend die Parallelen und aus dem Schneiden der 
letzteren durch eine dritte Linie die Winkelarten an diesen hervor- 
gehen. 

Er lässt drei, vier und mehr Linien entweder an ihren An- 
fangspunkten sich vereinigen und 2, 3,n—1 Theilwinkel, oder sich 
in einem Punkte schneiden und wieder Vertikalwinkel oder in glei- 
chem Abstande von sich fortlaufen und Parallelen oder in 3, 4 und 
viel Punkten schneiden und die eckigen Flächen, das Dreieck, Vier- 
eck und Vieleck als Figuren entstehen und lässt endlich den End- 
punkt einer geraden Linie um ihren feststehenden Anfangspunkt 
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so lange herum bewegen, bis sie in sich zurückkehrt und gelangt 
zu dem Kreise. Alle Grössen betrachtet er blos nach den an- 
schaulichen Elementen ohne jede Einmischung von theoretischen 
Gesetzen und gibt hierdurch den Schülern einen Ueberblick von 
allen räumlichen Grössen nach einer und zwei Ausdehnungen. 
Schon hier macht er recht klar, in wiefern bei allen Gebilden ent- 
weder blos eine Ausdehnung mittelst der Linien und Winkel, oder 
zwei Ausdehnungen mittelst der eigentlichen Grösse zu betrachten, 
daher in der Theorie jedes blos auf Linien und Winkeln beru- 
hende Gesetz fern zu halten ist von den eigentlichen Flächen, d. h, 
Grössengesetzen, woraus eine Scheidung der theoretischen Ent- 
wickelungen entsteht, welche allein im Wesen der räumlichen 
Grössen von einer und zwei Ausdehnungen begründet, von diesem 
absolut bedingt ist und die alleinige Möglichkeit eines fruchtbaren 
Unterrichtes enthält. Statt Bethätigung dieser absolut nöthigen Aus- 
scheidung der sämmtlichen Linien- und Wiukelgesetze von den Flächen- 
gesetzen vermischt man diese gegen alle pädagogische Forderungen 
der Einfachheit und Consequenz auf eine heillose Weise und schnei- 
det man sich die Möglichkeit des Ueberganges vom Einfachen zum 
Zusammengesetzten, der Erzeugung von Selbstthätigkeit bei den 
Schülern und der sicheren Erreichung des formellen und materi- 
ellen Nutzens grösstentheils ab. Man vernichtet die Consequenz 
des Vortrages und den Aufbauer eines Systems aus eigener Kraft 
der Schüler. 

Nach dieser vollständigen Uebersicht der räumlichen Grössen 
von einer und zwei Ausdehnungen, womit vielleicht zweckmässig 
die anschauliche Darlegung der Grössen von drei Ausdehnungen, 
der Körper, nach ihren Merkmalen, Beschaffenheiten, Arten und 
Construktionen der Netze verbunden und das ganze Gebiet der 
elementar-räumlichen Grössen in den Anschauungen den Schülern 
vor die Seele geführt wird, beginnt der streng theoretische Unter- 
richt mit wiederholten, aber wissenschaftlichen Begriffserklärungen 
unter Angabe der aus den Merkmalen der Linien, Winkeln und 
Flächen (Figuren) hervorgehenden allgemeinen Wahrheiten , soge- 
nannten Grundsätzen, für die Begründung der umfassendsten, oft 
eine ganze Disciplin beherrschenden Lehrsätze und Aufgaben und 
für die allseitige Anwendung derselben durch die Schüler. Es han- 
delt sich von der geraden Linie anfangend. bis zum Kreise nur von 
den ganz allgemeinen Grundsätzen, welche wegen ihres elementa- 
ren und absoluten Charakters, wegen ihres die Merkmale der Be- 
griffe enthaltenden und die Erklärungen selbst als Wahrheiten aus- 
sprechenden Wesens von jedem Schüler erfasst und überall ange- 
wendet werden. 

Hierin verfehlen es die meisten Lehrbücher, deren viele der- 
gleichen absolute Wahrheiten zu Lehrsätzen machen, sie indirekt 
(weil sie direkt gar nicht bewiesen werden können) zu begründen 
versuchen und dafür nur wieder die Merkmale der Begriffe ange- 
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ben, diese also erklären und diese Erklärung für einen Beweis 
ausgeben, was gegen alle gesunde Logik verstösst, z. B. das 
Schneiden zweier Geraden in einem Punkte, die Abhängigkeit der 
Winkelgrösse von der Schenkelrichtung, die Gleichheit aller Rech- 
ten, die Gleichheit aller Radien und Durchmesser, aller Quadran- 
ten desselben Kreises u. s. w. 

Die zwei Gesetze für Neben- und Scheitelwinkel beherrschen 
die ganze Winkellehre. Ihnen folgt die Theorie der Parallelen, 
als eine rein auf Richtung der Linien und Gesetzen der Winkel 
beruhende Lehre, welche mit dem Dreiecke oder Parallelogramme, 
womit man sie hänfig verbindet, durchaus nichts gemein hat, wol 
aber für viele Gesetze dieser Figuren angewendet. wird. Welches 
Unwesen man mit dieser Theorie treibt, beweisen die vielerlei 
Lehrbücher ; sie lässt sich einfach und direkt begründen, bedarf da- 
her jener Nothbehelfe von indirekten Beweisen durchaus nicht, wie 
ich mich anderwärts, die Darstellung selbst bethätigend, schön öfters 
ausgesprochen habe. Entweder ist die Parallelität zweier Geraden 
gegeben und jedes Gesetz für die drei Hauptwinkelarten direkt zu 
begründen oder eines von diesen gegeben und die Parallelität nebst 
den zwei anderen zu beweisen, Alle übrigen Gesetze stellen sich 
entweder als Folgesätze oder nach der Construktion einer mit ei- 
ner andern durch einen Punkt gehenden Parallelen als Zusätze dar. 
Die ganze Theorie erhält hierdurch einen für sich bestehenden Cha- 
rakter, bildet ein selbstständiges Ganze und ein wissenschaftliches 
System, was durch Vermengung mit dem Dreiecke oder Parallelo- 
gramme (welches letztere ja erst durch die Parallelität der Gegen- 
seiten sein eigenthrümliches Wesen erhält) nicht der Fall ist. 

Der Unterricht geht zum Dreiecke über, unterscheidet an die- 
sen Seiten, Winkel und Flächengrösse, theilt es nach jenen zwei 
Rücksichten ein, fragt nach der Bestimmnng seines Wesens, nach 
der Zahl und Beschaffenheit der es bestimmenden Elemente, leitet 
hieraus die Bestimmungsfälle ab, überzeugt die Schüler von der 
"Uebereinstimmung zweier Dreiecke ans der Gleichheit der Bestim- 
mungsstücke , von dem unbedingten Zusammenhange der gleichen 
Beschaffenheit mit der Congruenz, und versinnlicht die absolute 
Wahrheit, dass die Congrüenz und Aehnlichkeit der Dreiecke (der 
Figuren überhaupt) einzig und allein von Tinien und Winkeln ab- 
hängig, keine von der andern zu trennen und durchaus mit kei- 
nen Flächensätzen zu verbinden -ist, wie in fast allen Lehrbüchern 
und darnach geordneten Lehrplänen geschieht. Umfassende Erklä- 
rungen führen zur Kenntniss der Bestimmungsfälle, und diese zu: 
den fünf Lehrsätzen von der Congruenz zweier Dreiecke in direk- 
tem Zusammenhange und zu allen hiervon abhängigen Linien- und 
Winkelgesetzen des Dreieckes. Mit ihnen ist die Parallelität der 
homologen Seiten und Gleichheit solcher Winkel, aber auch die 
Proportiönalität jener, als drei wissenschaftlichen Merkmalen der 
Aehnlichkeit, also diese Theorie selbst eng verbunden. - Die Tren- 
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nung der’ letzteren von jener -und die Zusammenstellang mit den 
Flächengesetzen verstösst nicht blos gegen das Wesen der Sache 
selbst, sondern gegen die Logik, erschwert das lebendige Verständ- 
niss, das klare Durchschauen und das selbstthätige Vorwärtsschreiten 
der Schüler durch eigene Kraft. Es wird keine Liebe zur Wis- 
senschaft erzeugt und kein günstiger Erfolg erzielt. Der Vortrag 
schreckt ab, bleibt dunkel und bringt weder formelle noch mate- 
rielle Früchte Die Zerreissung des organischen Banes rächet sich 
durch Ueberdruss und Ekel an der Beschäftigung mit räumlichen 
Grössen und gibt gerechte Ursache zu Klagen über nutzlose Plage 
der Schüler und solche Verschwendung der kostbaren Zeit. Diese 
verderblichen Fehler finden sich in den meisten Lehrbüchern und 
liegen auch dem sächsischen Lehrplane zum Grunde, weswegen ich 
mir für den geometrischen Unterricht die beabsichtigten Zwecke 
nicht verspreche. Nach demselben Ideengange, wie das Dreieck, 
werde auch das Viereck mit seinen Arten, das Vieleck und der 
Kreis betrachtet. Die Erklärungen der allgemeinen und besonde- 
ren Begriffe, der Eintheilung, Bestimmungsstücke für die Natur 
der fraglichen Figur, die Bestimmungsfälle, Congruenz- und Aehn- 
lichkeitsfälle mit allen zugehörigen Linien- und Winkelgesetzen 
bilden für jede Figur ein Ganzes und erleichtern den Schülern die 
Uebersicht nach allen Beziehungen. An diese Darstellungen reihet 
sich der Kreis nach seinen Linien- und Winkelgesetzen, nach den 
Construktionen der regelmässigen Figuren in und um ihn, den Be- 
rechnungen einer Seite nnd ihrer Umfänge, der zwischen ihnen 
liegenden Peripherie und des Verhältnisses zwischen dieser und 
dem Durchmesser als Schluss der gesammten Lehre von einer 
Ausdehnung an ränmlichen Grössen. Wie sehr auch gegen diesen, 
absolut in der Natur jener liegenden, daher absolut bedingten, 
Ideengang gefehlt wird, braucht nicht speciell nachgewiesen zu 
werden:‘ Fast alle Lehrbücher für Schulen liefern Belege dafür, 
Die vielen Zerstückelnngen und Inconsegnenzen bieten weitere 
Gründe für unerfreuliche Erfolge des geometrischen Unterrichtes 
und für die Klagen seines schweren Verstehens, für Verdruss der 
Schüler an ihm und für die häufigen Klagen über Mangel an Kennt- 
niss dar. 

Jene Berechnungen, womit die Nachweisungen über Messbar- 
keit oder nicht Messbarkeit von Linien sich verbinden lassen, füh- 
ren unbedingt zur Grössenbestimmung der Grundlinie und Höhe der 
Parallelogramme und Dreiecke und hierdurch zur eigentlichen Be- 
rechnung der Grösse dieser und aller anderen übrigen Figuren 
mit Einschluss des Kreises, beginnen also die eigentliche Planimetrie 
und führen zu ausserordentlich vielen Verhältnissen und Gesetzen 
der Figuren. An sie reihet sich die rein räumliche Vergleichung 
der Figuren mit allen hierzu gehörigen Gesetzen, die Verwandlung 
und Theilang derselben und die gresse Anzahl von Aufgaben, de- 
ren Auflösungen und Beweise die Anwendung von sehr vielen Sätzen 
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erfordern, also eine sehr fruchtbare Uebung für die Schüler ge- 
währen. 

Wie sehr alle diese eigentlichen Flächengesetze in den Lehrbü- 
chern zerstückelt, wie viele ohne allen Zusammenhang dargeboten, oder 
mit heterogenen Gegenständen verbunden werden und wie viel diese 
Missgriffe zu dem geringen Gedeihen des Unterrichtes beitragen, 
sagen wieder die Lehrbiicher und Lehrpläne, die Klagen über 
schwachen Erfolg und die Unlust des grösseren Theiles der Schü- 
ler an der Beschäftigung mit der mathematischen Wahrheit. Solche 
Missgriffe lassen kein consequentes Uebergehen vom Einfachen zum 
Zusammengesetzten, kein streng logisches Ableiten von Wahrheiten 
aus bereits vorgetragenen, kein Aufbauen von Systemen aus den 
Wahrheiten der Disciplinen durch eigene Kraft der Schüler zu 
und machen letztere mit ihrem eigenen Wissen nicht vertraut. Sie 
erzeugen in den meisten Fällen ein gewisses Misstrauen zu sich 
. selbst und ein stetes Schwanken. 


Wurde die Anschauung der Körper nicht schon bethätigt, so 
beginnt der Unterricht mit ihr ohne Kleinlichkeitskrämereien, wie 
es hier und da geschieht. Den umfassenden Anschauungen der 
Netze folgen die wissenschaftlichen Begriffserklärungen nebst Grund- 
sätzen, die Hauptgesetze von den Lagen der Linien zu Ebenen 
und der letzteren zu andern Ebenen und sodann die Betrachtungen 
an den Körpern selbst hinsichtlich ihrer Schnitte und ihres Ver- 
haltens, ihrer Oberflächen- und Grössen-Berechnung. Die prisma- 
tischen Körper, eigentlichen Prismata, Parallelepipeda und Cy- 
linder, fordern die erste, umfassende Behandlung, weil von ihnen 
der Vortrag zu den pyramidalischen, Pyramiden und Kegel, und von 
diesen zur Kugel übergeht. Die umfassende Erklärung des ei- 
gentlichen Prisma stellt es als’Körper von zwei congruenten Grund- 
flächen und so vielen Seitenflächen: Parallelogrammen dar, als die 
Grundfläche Seiten hat. Diese zwei Merkmale machen es zum 
Prisma d. h. zu dem, was es ist, können also nicht durch Lehr- 
sätze ihm vindicirt werden. Legt nun der Vortrag dar, wie der 
Körper aus sehr vielen übereinander gelegten, der Grundfläche 
congruenten Flächen gebildet erscheint und die Zahl jener die Höhe 
des Körpers, also das Maass der Grundfläche und das der Höhe 
den Körper selbst bestimmt, so überzeugt er die Schüler ganz ein- 
fach von der Wahrheit, dass der prismatische Körper von dem 
Produkte aus den Maassen beider Elementargrössen abhängt. 


Dieser allgemeine Satz bildet die Grundlage für’ das Verhalten 
aller prismatischen und pyramidalischen Körper, weil die letzteren 
vermittelst des bekannten Schnittes eines dreiseitigen Prisma’s auf 
erstern zurückgeführt werden. Nun lässt sich die Kugel als eine 
Pyramide darstellen, welche zur Grundfläche die Kugeloberfläche und 
zur Höhe den Kugelradius hat, mithin ergeben sich aus jenem Haupt- 
satze für die Schüler die Gesetze des Verhaltens aller elementaren 
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Körper, worin ein äusserst fruchtbares Feld zu selbstständigen U’ebun- 
gen liegt, welches die Schüler aus eigener Kraft bebauen und für 
welches sie das ganze System von Sätzen aufstellen. Die ganze 
Darlegung verfährt analysirend, schreitet von Gesetz zu Gesetz 
vorwärts, lässt die Schüler überall selbst entwickeln und erzeugt 
ein völliges Beherrschen des Stoffes, Wie viel Gelegenheit zu Ue- 
bungen sowol hier als bei Berechnungen der Oberflächen und des 
Inhaltes der Körper gegeben ist, braucht nicht erst bezeichnet zu 
werden. Auch hier begeht man entweder durch Zerstückelungen 
der Disciplinen oder durch zu grosse Weitschweifigkeit oder durch 
häufige Inconsequenzen viele Fehler, welche zur Erschwerung des 
Verständnisses, zur Unfruchtbarkeit des Unterrichtes, zur Vereitlung 
der formellen Bildungszwecke und zu mehrseitigen Klagen beitra- 
gen. Ich übergehe alle weiteren Nachweisungen, da es anderwärts 
offen und unumwunden geschehen ist, und wende mich zu dem be- 
sagten Lehrplane selbst hin. 

Mit diesen arithmetischen und geometrischen Disciplinen lässt 
sich der Unterricht an Gelehrtenschulen abschliessen, wenn bei 
einem vierjährigen Kursus von je drei Wochenstunden in jeder 
Klasse derselbe ertheilt werden soll. Sie bieten den Schülern so- 
wol für die Erzielung der formellen Ausbildung als auch für die 
zu den meisten Lebensverhältnissen nöthigen Kenntnisse und für 
weitere mathematische Studien zu besonderen Berufsfächern eine hin- 
reichende Vorbereitung und wissenschaftliche Grundlage dar, welche 
sie in den Stand setzt, ans eigener Kraft durch Privatstudien sich 
mit den höheren mathematischen Disciplinen vertraut zu machen, 
oder eigene Vorträge über sie an Universitäten vollständig zu be- 
nutzen, mit Leichtigkeit in diesen sich zu bewegen und mit Be- 
wusstsein aller Gründe in das Wesen der-Disciplinen einzudringen. 
Hierzu gehört die Geometrie nebst Anwendung auf ebene und sphä- 
rische Trigonometrie, die Lehre von den Kegelschnitten und an- 
deren Curven und die sogenannte constrnctionelle Geometrie von 
Seiten des geometrischen Gebietes. Von Seiten des arithmetrischen 
die oben berührte Funktionslehre, die Differenzial- und Integral- 
rechnung, welche beide unter keiner Voraussetzung anf die Gelehr- 
tenschulen gehören. Für vier Wochenstunden in jeder Klasse würde 
ich die Geometrie nebst dem Wesentlichsten aus der sphärischen 
Trigonometrie hereinziehen, aber die analytische Geometrie aus- 
schliessen, da sie sowol die Zeit beeinträchtigt und die Fassungs- 
kräfte der Schüler mehrfach übersteigt, als für die formelle Aus- 
bildung denjenigen Grad von Wichtigkeit nicht erreicht, welchen 
die übrigen geometrischen Disciplinen besitzen, 

Der sächsische Lehrplan für den mathematischen Unterricht 
stützt sich auf Klassen mit wöchentlich 4 Stunden in halbjährigen 
Abstufungen ; die letzte Klasse umfasset 11% Jahr, also 3 Semester. 

I. Für die unterste Klasse schreibt er vor: f 

1. Wiederholung der Rechnungsarten , Primzablen , Primfakto- 


230 Anordnung u. Behandl. d, math. Disciplinen f. Gelehrtensch. u, s. w. 


ren, grösstes und kleinstes gemeinschaftliches Maass, Anfang der 
Proportionsiehre in Anwendung auf Regel de ’Tri, gemeine und 
Decimalbrüche: ® 

2) Wiederholung des aus der Geometrie (wahrscheinlich in 
der Anschauungslehre) Erlernten, die Lehre von Winkeln, Con- 
gruenz der Dreiecke nebst den damit verbundenen Sätzen und Auf- 
gaben’; die Lehre von den Parallelen und Parallelogrammen, 

Für die 2te (nächst höhere) Klasse (III) Tertia. 

1. Wiederholung der Decimalbrüche, Berechnung der Quadrat- 
und Cubikwurzeln, weitere Ausführung: der Proportionen mit prak- 
tischen Rechnungen; Elemente der Buchstabenrechnung, Verbindung 
der allgemeinen Zahlen durch die 4 ersten Rechnungsarten ; die 
entgegengesetzten Zahlen, Potenzrechnung mit positiven und nega- 
tiven ganzen Exponenten, Multiplication und Division allgemeiner 
Polynome; Begriff der analytischen und synthetischen Gleichung, 
Auflösung der Gleichung des ersten Grades mit einer Unbekannten, 
Aufgaben dafür. 

2. Lehre von der Gleichheit der Figaren, pythagoreischer Lehr- 
satz und das damit zunächst Verbundene; Umwandlung und Thei- 
lung der Figuren; die Sätze vom Kreise in Verbindung mit gera- 
den Linien, Winkeln und Figuren; Aehnlichkeit der Dreiecke, Vier- 
ecke und von Proportionen im Kreise, 

I. Für die nächst höhere, Ste (IT) (Secunda). 

1. Allgemeine Potenzlehre, Potenzen mit gebrochenen Expo- 
nenten, imaginäre Zalılen, die Lehre von Logarithmen, Progressio- 
nen und Anwendung auf Zinseszins- und Rentenrechnung, Gleichun- 
gen des 1. Gr. mit mehr Unbekannten, reine und unreine quadra- 
tische Gl., Aufgaben hierfür. 

2%. Erster Theil der Stereometrie als Lage der Linien und 
Ebenen, Projektionen von Linien und Figuren, Einiges aus der 
beschreibenden Geometrie, Dreikantige Ecke, Congruenz körperlicher 
Dreiecke; — Wiederholung der Aehnlichkeit von Figuren und der 
Proportionen im Kreise, Ausmessung der Figuren, Kreisberechnung, 
geometrische Aufgaben nach analytischer Methode der Alten und 
durch Gleichungen, 

IV. Für die ietzte, höchste Klasse (1) (Prima). 

1. Niedere Analysis, Combinationslehre, binomischer Lehrsatz, 
figurirte Zahlen, arithmetische Reihen; — Gleichungen des 2. Gr. 
mit mehr Unbekannten; allgemeine Sätze der höheren Gleichun- 
gen; — Kettenbrüche, unbestimmte Gleichungen des 1. Grades. 

2. Goniometrie, ebene 'Trigonometrie; — 2. Theil der Ste- 
reometrie, sphärisches Dreieck; eigentliche Körperlehre; Einiges 
. aus der sphärischen Trigonometrie ; — Elemente der analytischen 

Geometrie, Coordinatenmethode, Gleichung der geraden Linie, 
Kegelschnitte. 

Nach Erforderniss der Umstände darf der Lehrer diese Ver- 

bindung des arithmetischen und geometrischen Lehrpensums. verän- 
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dern, die. perspektivische Projektion und beschreibende Geometrie 
in Secunda weglassen und in Prima von den höheren Gleichungen 
absehen, eine Wochenstunde auf Arithmetik und 3 auf Stereome- 
trie verwenden, Für arithmetischen und geometrischen Unterricht 
sollen stets 2 aufeinander folgende Wochenstunden und diese so 
viel als möglich auf die Vormittagsstunden bestimmt werden. Die 
Reihenfolge der Lehrsätze ist zwar dem Ermessen der Lehrer an- 
heimgestellt, aber die Vermeidung einer zu künstlich systematischen 
Anwendung wird gefordert. 

Hält man die Anordnung der arithmetischen Disciplinen gegen 
meine obigen Angaben nach den vier Hauptideen des Bildens, Verän- 
derns, Vergleichens und Beziehens der Zablen, so erkennt man in jener 
eine rathlose Verwirrung und Trennung der organisch und streng lo- 
gisch zusammenhängenden, sich bedingenden Lehren und so viele Miss- 
griffe, welche unmöglich eine Gymnastik des Geistes und Erwerben der- 
jenigen Kenntnisse und Fertigkeiten erzielen, welche fürdie Berufsarten 
der Schüler nothwendig sind: Sie widerstreben dem wahrhaft wissen 
schaftlichen Unterrichte; lassen die Schüler den innern Zusammenhang 
der Sätze nicht erkennen, diesen nicht überschauen; erwecken Abnei- 
gung gegen, statt Liebe für die Sache; machen das Aufbauen des 
Systems von Sätzen jeder der berührten vier Hauptideen oder Dis- 
ciplinen durch die Schüler unmöglich, weil der Lehrer ein Zer- 
stückeln derselben befolgen muss, und können höchstens ein me- 
chanisches Abrichten unter ungeheurer Anstrengung nnd Plage der 
Schüler erzwingen, welche die mühesam erworbenen Kenntnisse und 
Fertigkeiten sehr bald wieder vergessen lässt: Sie machen den 
wichtigsten und wirksamsten Theil der heuristischen Methode un- 
möglich, die Schüler des formellen Nutzens für die geistige Ent- 
wickelung verlustig und setzen der Erreichung der beabsichtigten 
Zwecke unbesiegbare Hindernisse entgegen. 

Das Wurzelausziehen soll früher gelehrt werden, als das Po. 
tenziren und doch enthält das Letztere die Gründe für das Erstere, 
indem das Potenziren die Zusammensetzung der Zahlen aus einzel- 
nen Gliedern versinnlicht, in welche das Radiciren sie wieder zer- 
legt und von der Zahl abzieht: Der consequente Vortrag bildet z. B. 
nach den Gesetzen des Potenzirens von 36 ? — (3046) ?—=830? + 2. 
30 6 +6? = 900 + 360 + 36 — 1296 die letzte Zahl und ent- 
wickelt das Zerlegen derselben in ihre drei Bildungsglie welche 
von jener abzuziehen sind. Wie soll ein lebendiges und mit Be+ 
wusstsein der Gründe verbundenes Durchschauen der Gesetze und 
des praktischen Verfahrens möglich werden, wenn ein Wurzelaus- 
ziehen ohne vorheriges, gründliches Entwickela des Potenzirens zu 
bethätigen ist? Alle mechanische Abrichterei fällt weg, wenn nach 
dem Potenziren einer eintheiligen Zahl, was ja nur in dem Anschrei- 
ben des Exponenten besteht und nach den Hauptgesetzen der Po- 
tenzgrössen die Potenziation des Binomiums und Polynomiums auf 
dem Wege der.gewöhnlichen Multiplication entwickelt, aus etwa 6 
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bis 8 Potenzen des Binomiums a-+-b sowohl das Gesetz der Ex- 
ponenten beider Binomialtheile, als auch das der Coefficienten der 
Glieder aus jenen abgeleitet und mittelst dieser die bekannte Bino- 
omialformel von (a b)* dargelegt wird, Ich übergehe die Ent- 
wickelung selbst, weil sie anderwärts bethätigt ist und bemerke 
blos, dass der consequente Vortrag in 8 bis 10 Stunden das ganze 
Gebiet des einfachen Potenzireus zum klaren Verständnisse der 
Schüler bringt und ihnen für das Radiciren eine sichere Grundlage 
gibt; dass der gediegene Unterricht, die geistig-tüchtige Entwi- 
ckelung des Potenzirens als Operation alle Gesetze darbietet, welche 
zur Behandlung des Binomialsatzes für ganze und gebrochene, po- 
sitive und negative Exponenten erforderlich sind; dass sich die For- 
meln für die Polynomien daraus ergeben und die Schüler von 14 
und mehr Jahren mit freudigem Selbstvertrauen in den Entwicke- 
lungen sich bewegen ; dass diese die Gesetze für die 2., 3. und hö- 
heren Potenzen des Binomiums. aus eigenen Kräften ableiten und 
die Gesetze für das Ausziehen dieser Wurzeln sich selbst bilden, 

In Quarta soll der Anfang mit der Proportionslehre gemacht 
und diese in Tertia vollendet werden, Ist schon diese Unterbre- 
chung einer kurzen, eng geschlossenen Disciplin für das klare und 
übersichtliche Erfassen der Gesetze und ihres Wesens nachtheilig 
und der mathematischen Consequenz entgegen, so erwachsen noch 
grössere Nachtheile aus den Thatsachen, dass die Disciplin zum 
Beziehen der Zahlen gehört, die sämmtlichen Gesetze des Verän- 
derns, also auch des Potenzirens und Radicirens voraussetzt und 
auf den Gesetzen der einfachen synthetischen Gleichungen beruht, 
dass ohne vorherige Entwickelung jener Theorien die Proportions- 
lehre gar nicht vollständig behandelt, aus drei Gliedern das 4.. und 
zu zwei das Mittelglied nicht einmal gründlich bestimmt und weder 
das Theoretische noch Praktische mit Bewusstsein der Gründe vor- 
getragen werden kann, Bei solchem Unterrichte in der Proportions- 
lehre ist der Vortrag in der Geometrie freilich genöthigt, eine Wie- 
derholung und Vervollständigung jener zu bethätigen und an einem 
ganz unrechten Orte zu ergänzen, was Sache der Arithmetik ist. 
Bekanntlich bleibt eine geometrische Proportion richtig, wenn man 
alle. Glieder zu derselben Potenz, oder aus ihnen dieselbe Wurzel 
zieht ; ordert die Bestimmung der geometrischen Mittleren die 
Kenntni®® des Quadratwurzelausziehens u. dgl. Zudem bildet die 
Verhältniss- und Proportionslehre die. Grundlage der Logarithmen- 
und Progressionslehre; warum also diese. eng verbundenen Disci- 
plinen ihres engen Verbandes und ihrer absoluten Begründung be- 
rauben ? Durch welches Denkgesetz lässt sich dieses, zumal in der 
absolut consequenten Mathematik, rechtfertigen? Wie kann man ohne 
offenbare formelle und materielle Nachtheile dieser ihre Evidenz ent- 
ziehen ? Solche Missgriffe sind recht geeignet,.den günstigen Erfolg 
des Unterrichts zu vereiteln, Unlust in seinem Betreiben zu erzeu- 
gen und alle früher bezeichneten Verderben zu rechtfertigen. 
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Das ganze Gebiet des Veränderns der Zahlen, also alle für 
die Quarta und Tertia vorgeschriebenen arithmetischen Disciplinen 
beruhen auf dem Begriffe und Wesen des analytischen Vergleichens 
und doch soll jener erst am Schlusse des 2. Jahres gegeben wer- 
den! Wie sollen die Schüler aus den gegebenen Rechnungsarten, 
Potenzrechnungen u, s. w. die Resultate ableiten, wenn ihnen das 
Wesen der analytischen Vergleichung, ihr Hauptgesetz, im abge- 
leiteten Ausdrucke dieselben Grössen zu enthalten, wie im angege- 
benen und ihr Grundzweck , eine angedeutete Operation zu entwi- 
ckeln, die neue, veränderte Grösse und mit dieser das Operations- 
gesetz selbst .zu bestimmen, noch unbekannt ist? Die analytische 
Vergleichung hat mit der synthetischen nichts als die Gleichheits- 
idee gemein, ist im Zwecke von dieser ganz verschieden, die Grund- 
lage des Bildens und Veränderns der Zahlen und mit dem Wesen 
beider Ideen so eng verbunden, dass dieses ohne jene nicht beste- 
hen kann. Schon das Zählen der Kinder, 1 und 1 gibt 2, 2 und 
1 gibt 3 u, s. w., also noch mehr jedes höhere Bilden und jedes 
Verändern von Zahlen, beruht auf ihr, findet das alleinige Mittel 
in ihr und ist ohne sie nicht zu bethätigen. Die Nachtheile der 
späten Forderung der Begrifisentwickelung leuchten von selbst ein, 

Die Unterbrechung der synthetischen Gleichungen des 1. Gra- 
des mit einer Unbekannten von denen mit 2 und mehr Unbekann- 
ten mittelst Aufgaben, Potenz- und Wurzelgrössenlehre u. s. w. 
widerspricht dem Wesen der Sache, beeinträchtigt das Verständniss, 
erschwert die Uebersicht und lässt den Zusammenhang nicht er- 
‚ kennen. Noch ungeeigneter ist die Vorschrift für den Vortrag der 
Progressionen vor den quadratischen Gleichungen, da mehrere For- 
meln jener anf den Gesetzen letzterer beruhen. Die ganze Glei- 
chungslehre ist überhaupt zu sehr zerstückelt, als dass aus ihrem 
Unterrichte nach diesen Anordnungen die erwarteten Früchte er- 
folgen können; sie ist bis in die Prima gezogen und gegen allen 
inneren Zusammenhang auf eine Weise zersplittert, welche in den 
Forderungen des mathematischen Wissens und der Pädagogik keine 
Rechtfertigung finden kann. Das Einmischen der Combinationslehre 
und des binomischen Lehrsatzes, der figurirten Zahlen und höhe- 
ren arithmetischen Reihen und Kettenbrüche zwischen quadratische 
Gleichungen mit einer und mehr Unbekannten nebst unbestimmten 
Aufgaben findet noch wenigere haltbare Gründe, stört den logischen 
Ideengang sehr und führt zu vielen Zerstreuungen im Vortrage, 
welchen die Wiederholungen nicht ganz begegnen können. Zugleich 
macht das Verfahren gegen die mathematische Consequenz miss- 
trauisch und erregt bei den’Schülern und Nichtkennern eine ge- 
wisse Scheu vor der vielfach belobten und doch nicht verwirklich- 
ten Consequenz im Entwickeln der Disciplinen. Die Lehre von 
den Kettenbrüchen hat mit den unbestimmten Gleichungen höchstens 
das gemein, dass sie für Bestimmung der verschiedenen relativen 
Werthe sich anwenden lässt. Nun sind aber auch die Verhältnisszahlen 
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zwischen zwei Grössen, die Näherungswerthe für das Wurzelaus- 
ziehen u, dgl. mittelst der Partialbrüche jener zu bestimmen, und 
diese Disciplinen in den drei vorherigen Klassen vorgetragen ; warum 
also ist die Lehre von Kettenbrüchen von der Lehre der gemeinen 
und Decimalbrüche getrennt und nicht mit jener verbunden, um die 
Partialbrüche für besagte Darstellungen anzuwenden ? 

Bei vier "Wochenstunden in jeder Klasse lassen sich während 
drei Stunden der drei ersten Halbjahre alle für Quarta und Tertia 
und noch mehrere für Secunda vorgeschriebenen arithmetischen Dis- 
ciplinen nach dem oben bezeichneten Gesammtgebiete des Verän- 
derns der ganzen und gebrochenen, einfachen und. zusammenge- 
setzten, positiven und negativen, Potenz- und Wurzelzahlen und 
des Vergleichens mit Einschluss der höheren Gleichungen und un+ 
bestimmten Aufgaben möglichst umfassend und vollständig entwi- 
ckeln. Die 1. Stunde verbleibt für den Beginn des geometrischen 
Unterrichtes, für die Anschauungslehre, für die Gesetze .der Win+ 
kelparallelen und des Dreieckes nach seinen wichtigeren Linien- 
und Winkelgesetzen, wofür in Tertia zwei Wochenstunden eintre- 
ten, die zwei anderen dagegen den arithmetischen Disciplinen ver- 
bleiben. In ihr wird noch die Proportionslehre nach ihrem ganzen 
Umfange nnd ihren Anwendungen vollendet, um die Lehre von pro- 
portionalen Linien der Figuren durch sie zu begründen und auf 
sie zu beziehen. In Secunda setzt der Vortrag die Lehre vom Be+ 
ziehen der Zahlen als Logarithmen, Progressionen, höheren arith- 
metischen Reihen fort, vollendet sie möglichst umfassend in Theo- 
rie und Praxis, und rundet hierdurch den ganzen arithmetischen 
Unterricht nach den früher bezeichneten vier Hauptideen ab, um 
den Schülern eine klare und wohlbegründete Uebersicht zum vollen 
Bewusstsein zu bringen. In Prima wiederholt der Vortrag während 
einer Stunde manche in den anderen Klassen schon in ganzer Aus- 
dehnung wiederholte Disciplinen wegen ihres Zusammenhanges mit 
der Combinationslehre, mit dem aus dieser folgenden Binomial- 
und Polynomialsatze u. dgl. schliesst daran die Elemente der Fun- 
ctionslehre und bereitet die Schüler sowol für die höhere Analysis, 
als für manche analytische Disciplinen der Geometrie vor. Jene 
drei Wochenstunden in Quarta, diese zwei in Tertia und eine in 
Secunda und Prima reichen vollkommen hin, alle berührten Disci+ 
plinen der Arithmetik hinsichtlich der ‘Theorie möglichst umfassend 
und gründlich, hinsichtlich der Praxis aber ausführlich und möglichst 
nutzbringend zu entwickeln und zum unverbrüchlichen Eigenthume 
der Schüler zu machen. Erreicht der Lehrer unter diesen fakulta- 
tiven Umständen die formellen und materiellen Zwecke nicht, so 
befolgt er entweder eine ungeeignete Methode oder fehlt ihm selbst 
die erforderliche Kenntniss und Gewandtheit, den Schülern die volle 
Herrschaft über alle Materien zu verschaffen. 

Der geometrische Unterricht soll nach dem Lehrplane schon in 
der untersten Klasse mit zwei Wochenstunden beginnen. Diese 
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Vorschrift ist unpassend und fehlerhaft, weil die Schüler für die 
Entwickelung der geometrischen Beweise eine gewisse Festigkeit im 
analytischen und synthetischen Vergleichen sich verschafft und eineu 
gewissen Fond erworben haben müssen, womit sie fortschreiten 
können. ‚Eine Wochenstunde reicht für die Anschauungslehre, für 
die wissenschaftliche, umfassende Begriffserklärung und für die Ver- 
sinnlichung der aus letzterer sich ergebenden Grundsätze, für die 
Theorie der Winkel und ihrer Maasse, der Parallelen und ihrer 
Winkelgesetze, für die Erklärung der Dreiecke nach Seiten und 
Winkeln, der Bestimmungsstücke und Bestimmungsfälle nebst deren 
Anwendung auf die Congruenz völlig hin. Da nun das analytische 
und synthetische Vergleichen schon bei den Gesetzen der Neben- 
und Vertikalwinkel seine Anwendung findet, so muss es völliges 
Eigenthum der Lernenden sein. Das im Lehrplane für die unterste 
Klasse Vorgeschriebene erleidet nur darin eine Abänderung, dass 
die Lehre von den Parallelogrammen mit den Parallelen verbunden 
und die Lehre letzterer hinter die Lehre ‚von den Dreiecken ge- 
schoben ist. Die Parallelentheorie beruht allein auf Richtungen der 
Linien und Gesetzen der Winkel, hat also mit der eigentlichen Fi- 
gur als Fläche nichts gemein. Das Parallelogramm gehört in die 
Lehre vom Vierecke, ist eine besondere Art des letzteren, hat mit 
ihm mancherlei gemein und hängt in den Bestimmungen und Eigen- 
schaften von demselben vielfach ab, 

Für die 2. Klasse, Tertia, schreibt der Plan ein rathloses 
Gemisch von geometrischen Disciplinen vor, welches weder Zusam- 
menhang hat, noch wechselseitige Begründung zulässt. Wodurch 
soll z, B. die Gleichheit der Figuren begründet sein, da die Schü- 
ler noch nicht belehrt sind, in wiefern die Grösse des Parallelo- 
grammes und Dreieckes (also auch mittelbar jeder anderen eckigen 
Figur und selbst des Kreises) von dem Maasse der Grundlinie und 
dem der Höhe, also von dem Produkte beider Maasse abhängt? 
Wie soll die Verwandlung. und Theilung der Figuren klar erfasst 
werden, bevor die Inhaltsbestimmung und räumliche Vergleichung 
umfassend und bewusstvoll entwickelt ist? Was haben die- Sätze im 
Kreise, so weit sie Linien- und Winkelgesetze betreffen, mit der 
Aehnlichkeit der Dreiecke und Vierecke, was die Proportionen der 
Linien im Kreise mit den Flächen selbst gemein? Diese und viele 
andere Fragen sind, wenn man das Wesen der Linien- und Win- 
kelgesetze im Auge hat und die Charaktere der Flächengesetze da- 
mit vergleicht, wenn man die Forderungen der Wissenschaft und 
Pädagogik auf einander bezieht, gar nicht gründlich zu beantwor- 
ten. Sie lassen jeden Sachkenner, welcher unparteeisch und ver- 
ständig die Sache betrachtet, in Dunkelheit und den Lehrer selbst 
in Bezug auf den Erfolg seines Unterrichtes völlig im Stiche. Ich 
verweise.auf meine obigen und anderwärts schon mehrfach angege- 
benen Ansichten und Darlegungen und überlasse das Urtheil und 
die Untersuchungen über ihre theoretische und praktische Durch- 

Arch. f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hft.2. 15 


226 Anordnung u, Behandl, d, math. Disciplinen f. Gelehrtensch u. s.w. 


führung, über den aus ihnen erzielten formellen Gewinn für die 
Geistesbildung und materiellen Nutzen für die Berufssphären jedem 
Sachkenner. Ein Vergleich zwischen beiden Forderungen mag ent- 
scheiden, 

Zugleich ist der für diese Klasse vorgeschriebene Stoff von 
den Schülern nicht vollständig zu bewältigen. . Denn es handelt 
sich zuerst von dem umfassenden Gebiete der Proportionalität der 
durch parallele Linien in einem Dreiecke entstandenen Segmente, 
der homologen Linien in zwei Dreiecken, der Aehnlichkeit letzterer 
und von allen damit verbundenen Linien- und. Winkelgesetzen; von 
eben diesen Materien beim Vierecke, Vielecke und Kreise, von der 
Construktion und Berechnung der Seiten und Umfänge der regu- 
lären Vielecke in und um den Kreis und von der Bestimmung des 
Verhältnisses zwischen Durchmesser und Peripherie nebst Länge der 
letzteren und ihrer einzelnen Bögen. Erwägt man noch, dass in 
der unteren Klasse weder für die Bestimmungsgesetze des Vier- 
eckes nebst Parallelogrammes die Bestimmungs- und Congruenzfälle, 
noch für diese Fragen beim Vielecke Vorsorge getroffen ist, daher 
diese Materien unberührt geblieben, aber doch höchst wichtig und 
ausgedehnt sind, so wird man meine obige Bemerkung gegründet 
und die Zeit in der 2. Klasse, Tertia, nicht ausreichend finden. 
Die Secunda bietet sowol für diese, als auch für die vorgeschriebe- 
nen stereometrischen Disciplinen die erforderliche Zeit und Gele- 
genheit.. Zugleich mache ich von der Erlaubniss im Lehrplane, die 
perspektivische Projektion und beschreibende Geometrie wegzulas- 
sen, Gebrauch und verweise manche stereometrische Disciplisen in 
die letzte Klasse, in welcher durch Uebergehung der analytischen 
Geometrie, der Coordinatensysteme u. dgl. hinreichende Zeit für 
dieselben geboten ist. Jedach selbst die vorgeschriebenen Discipli- 
nen in ihren Elementen gründlich und tüchtig zu entwickeln, wird 
dem gewandten und tüchtigen Lehrer eine Aufgabe sein, und um 
so sichereren Erfolg gewähren, als demselben ein gewisser Spielraum 
gelassen ist und er subjektiv verfahren kann. Die goniometrischen 
und trigonometrischen Disciplinen verursachen weder den Schülern 
wegen Verständniss und Zeit, noch weniger dem Lehrer wegen Vor 
kenntnisse und geistiger Kraft jener auch nur die geringste Schwie- 
rigkeit, Die vier Wochenstunden in jeder Klasse reichen vollkom 
men hin, alle berührten Disciplinen nicht blos theoretisch zu vol. 
enden, sondern auch mehrfach zu wiederholen und durch Vorlegung 
von nicht vorgetragenen Lehrsätzen und Aufgaben praktisch und 
zum völligen Eigenthume der Schüler zu machen, . 

Mit vollem Rechte und aus pädagogischen Gründen warnt die 
Verordnung vor Uebereilung des Unterrichtes; aber die geboten 
Beschränkung auf die möglich kleinste Anzahl von systematischen 
Hauptsätzen darf nicht Grund der Verhinderung jener sein, sondera 
muss in dem methodischen Verfahren selbst liegen, welches jene Be- 
schränkung durch wirkliche Aufnahme von vielen, jedoch maassg® 
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benden, Sätzen in so fern verwirklicht, als es für jede Disciplin 
nach den aus den Begriffs-Zergliederungen letzterer absolut sich 
ergebenden Grundsätzen die umfassendsten, allgemeinsten und über- 
all anwendbaren, meistens eine ganze Diseiplin oder ein System 
von Sätzen derselben beherrschenden Lehrsätze voranstellt „ aus 
Grundsätzen die Schüler selbst von ihnen sich überzeugen, oder 
sie dieselben nach der Entwickelung und aus der Begründung selbst 
aufstellen, also durch ihre eigene Kraft und Selbstthätigkeit zu 
ihrem Eigenthume machen lässt und als es sodann alle aus diesen 
einfachen und elementaren Sätzen direkt sich ergebenden Wahrhei- 
ten in kurzen und hestimmten Folgesätzen ihnen beifügt. Die Be- 
gründung derselben liegt in der des Lehrsatzes, dessen Beweis die 
Schüler vielleicht mit einer oder der anderen leichten Modification 
der Hülfssätze mit wahrer Lust und Liebe wiederholen, weil sie 
sich hieran zeigen und üben, selbstständig bewegen und erkräftigen 
können; weil sie ein fruchtbares und ihrem Geiste völlig offenes 
Feld vor sich haben und dieses freudig zu bebauen vermögen; weil 
sie die Instrumente hierzu in ihrer völligen Gewalt haben und hier- 
aus jene Liebe hervorgeht, welche die Schüler für die Wissenschaft 
gleich inı Anfange erhalten und nähren, den Erfolg des Unterrichtes 
sicher und fest begründet und- jene befähigt, in den weiteren Dis- 
eiplinen, welche in den entwickelten ihre Grundlage haben, mit 
Sicherheit und Leichtigkeit selbstthätig vorwärts zu schreiten. Ich 
rechne zu diesen Folgesätzen besonders noch die Umkehrungen der 
Lehrsätze selbst und deute für die vielen Fehler, welche man ge- 
gen dieses Verfahren begeht, blos auf die grosse Anzahl von Lehr- 
büchern, welche man in der neueren Zeit unter den verschiedenar- 
tigsten Versprechungen und Lobhudeleien herausgegeben hat. Wel- 
cher Unfug hierin getrieben wird und wie wenig man die pädago- 
gischen Forderungen an den mathematischen Vortrag berücksichtigt, 
liegt in jenen gedruckt vor. 

Mit dieser Anordnungsweise der Lehrsätze und Folgesätze ist 
nicht blos die heuristische Methode, welche im Lehrplane sehr em- 
pfohlen wird, sondern auch ihr grösster Erfolg und die Selbstthätig- 
keit der Schüler mittelst sogenannter Diarien für das Eintragen von 
schriftlichen Notizen während des Unuterrichtes und mittelst Arbeits- 
bücher für häusliche Aufgaben eng verbunden, Auf sie beziehen 
sich die dem Lehrplane beigefügten Forderungen über die Befol- 
gung der Methode, wobei in ächt pädagogischem Sinne vorgeschla- 
gen wird, ein ausführliches Lehrbuch einzuführen, welches die Schir- 
ler während des Unterrichtes durchaus nicht, aber zu Hause mög- 
lichst zu Vorbereitungen, Repetitionen und eigenen Ausarbeitungen 
gebranchen sollen. Die Schüler sollen beim Vortrage die Figur 
zeichnen, die Glieder des Beweises in ihre Hefte eintragen und 
dadurch in steter Aufmerksamkeit und T' hätigkeit erhalten werden. 
Auf diese und keine andere Weise überzeugt sich der Lehrer von 
dem steteg Arbeiten der Schüler aus eigenen Kräften, wenn er 
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zugleich während der ganzen Lehrstunde, wenn nicht alle, doch die 
meisten Schüler zum Entwickeln auffordert. Bethätigt er dieses 
für ihn freilich sehr anstrengende Verfahren nicht, so schreibt der 
grösste 'Theil der Schüler die Angaben mechanisch nach und hat 
weder geistigen noch materiellen Gewinn. Zugleich darf die be- 
rührte Ausführlichkeit des Lehrbuches nur auf die möglichst um- 
fassenden Erklärungen aller Begriffe und die hierin liegenden 
Grundsätze, auf die vollständigen Beweise der Hauptlehrsätze und 
die einfache und absolute Beifügung ihrer Umkehrungen der Folge- 
sätze ohne alle Beweise, sodann auf die genaue Entzifferung_ der. 
Hauptaufgaben mit ihren Construktionen und Beweisen, und auf 
die bestimmte Angabe der Zusätze nebst kurzer Andeutung ih- 
rer Begründung, wenn sie Behauptungen, oder ihrer Construk- 
tion, wean sie Forderungen enthalten, ausgedehnt sein. Die Zahl 
jener Hauptlehrsätze und dieser Hauptaufgaben ergibt sich aus 
dem wissenschaftlichen Systeme selbst schon als mässig. Dage- 
gen ist die der Folgesätze und Zusätze möglichst zu erweitern, 
Mittelst ihrer Bethätigung allein wird es möglich, aber auf keine 
andıre Weise, die in den Vorschriften für die Methode bezeich- 
neten Erwartungen und Erfolge, Zwecke und Absichten verwirklicht 
zu sehen, 

Statt weiterer Bemerkungen über die Art der Bethätiguug der 
heuristischen Methode und über die Gewinnung der erfreulichsten 
Früchte wähle ich aus den beiden Hanpttheilen der Mathematik 
einige Materien aus und stelle sie in ihrer organischen Eutwicke- 
lung dar. Vollständige Erklärungen der Begriffe, Dignand, Expo- 
nent, formelle und reelle Potenz, Quadrat, Cubus, 4. und 11. 
Potenz, Potenziren, Wurzel, Radikand, Radikatur, Wurzelausziehen 
(Radiciren) und Wurzelgrösse, Potenzgrössen mit ganzen und ge- 
brochenen Exponenten, reele und imaginäre Wurzelgrössen nebst 
Eintheilung nach Dignanden und Radikanden oder Exponenten, Mono- 
mium, Binomium und Polynomium, Reduktionsart des letzteren auf 
ein Binomium und allgemeine Grundsätze aus den zu umfassenden 
Wahrheiten verbundenen Merkmalen dieser Begriffe und aus ihrem 
Wesen führen einfach zur Bildung von Potenzgrössen, zur Begrün- 
dung der Gesetze für ihre Addition und Subtraktion, Multiplikation 
und Division, Potenziation und Radikation, indem z. B. aus der 
Analyse von a°:—a.a,a und a?—a,a, also ein Schüler a--a—a. 
a.a--a.a=a®, ein anderer aber auch 5 aus der Summe der Ex- 
ponenten 3 und 2 und ein dritter das Gesetz findet, wenn man 
gleichartige Potenzgrössen zu multipliciren hat, so addirt man ihre 
Exponenten, welches ein 4ter für x + x®-——x#+3-—.y7, ein 5ter 
für a”® Ha72—anst2)._a-5, ein Öter für a® +a'—a"t" und 
endlich ein ter für Ka’+ Ca'—K.Ca"t" anwendet und ein &ter 
vollständig also ausspricht. Für gleichartige Potenzgrössen multi- 
plicirt man ihre etwaigen Coeflicienten und addirt ihre Exponenten. 
Ein 9ter bis 12ter Schüler entwickelt das Gesetz für die Division, 
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ein 13ter bis Sdter stellt einige Folgerungen in Zeichen und Wor- 
ten dar; ein 16ter bis 17ter entwickelt das Gesetz für jede Grösse 
in der Nullpotenz — 1 und ein 18ter bis 20ter das für jede Po- 
tenzgrösse mit negativem Exponenten. 4 bis 6 andere Schüler be- 
fassen sich mit einzelnen Modificationen als Folgerungen, Forde- 
rungen oder Behauptungen zur Uebung, wodurch an diesem System 
von Lehrsätzen für Potenzgrössen 25 bis 30 Schüler während einer 
Stunde zu selbstständiger Entwickelung aufgefordert wurden und 
keiner sicher war, nicht augenblicklich zum Fortfahren nnd Beweisen 
seiner Aufmerksamkeit und Selbstthätigkeit, seines Erfassthabens 
der Wahrheiten und seines Eingedrungenseins in den Vortrag auf- 
gerufen zu werden. 


Für das Potenziren eines Binomiums in der folgenden Stunde 
sind die Schüler im Besitze aller erforderlichen Kenntnisse ; der 1. 
erklärt die etwa vorkommenden Begriffe; der 2. wiederholt die 
nothwendigen Lehrsätze und Gesetze; der 3. zeigt die Wahrheiten für 

(a+b)%:=und(a +b)!=a+b 
und der 4. analysirt 
(a+b)2:=(a+b)(a+b)—=a2+2ab+b?2; 
der 5. zerlegt 
(a+b)®=(a+b)(a+b)(a+b)=(a?+2%ab+b2)(a+b) 
—a3+33?b-+3ab?-+b3; 
der 6. entwickelt 
(a+b)?—at +4a°b+63 2b? +4ab®+b* 
und so analysirt der 7. und 8. aus jeder vorhergehenden Potenz 
die nachfolgende; der. 9te überblickt, dass letztere stets ein Glied 
mehr als jene, also die n' Potenz (n-+1) Glieder hat; der 8te 
erkennt das Beginnen der reellen Potenz vom {ten Binomialtheile 
mit der verlangten Potenz und das Abnehmen in jedem folgenden 
Gliede um 1, also das Erscheinen der Nullpotenz im letzten Gliede; 
der 11. sieht den 2. Binomialtheil mit der Nullpotenz im 1. Gliede 
beginnen und in jedem folgenden Gliede um 1 zunehmen, bis er im 
letzten Gliede auf der verlangten Potenz erscheint; der 12. verbin- 
det das abwechelnde, gleichförmige Ab- und Zunehmen beider Bi- 
nomialtheile und sieht, dass die Summe beider Exponenten der ver- 
langten Potenz gleich ist; der 13. sieht den Coefficienten des 2. 
Gliedes stets gleich dem Exponenten des 1. und den jedes folgen- 
den Gliedes bis zu einer gewissen Zahl wachsen und dann in dersel- 
ben Ordnung sich wiederholend fallen und der 14. bebt hervor, dass 
jene höchste Zahl bei ungeraden Potenzen sich wiederholt. Der 
15. findet entweder von selbst oder durch leise Andeutung vom Leh- 
rer, dass je zwei Coefficienten der verhergehenden Potenz in ihrer 
Summe den dem letzten entsprechenden der folgenden geben und 
der 16. erkennt, dass man aus jeder vorhergehenden Potenz die 
zunächst folgende nach Coefficienten und Exponenten leicht ent- 
wickeln kann. Allein der 17. und mit ihm jeder andere Schüler 
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kann z. B, aus der 7. nicht die 9,, aus der 8. nicht die 10. Potenz 
bilden u, s. w.; durch leises Hindeuten des Lehrers auf die Ent- 
stehung der Coefficienten aus dem Produkte des Coefficienten des 
vorhergehenden Gliedes in den Exponenten des 1. Theils desselben 
Gliedes getheilt durch den Exponenten des 2. Theiles bestimmt der 
18. den Coefficienten des 3., der 19. den des 4. und der 20. den 
des n’® Gliedes, wenn er den Coefficienten des n'" Gliedes mit dem 
Exponenten des 1. Binomialtheiles in ihm multiplicirt und das Pro- 
dukt durch den Exponenten des 2. Theiles in genanntem Gliede 
dividirt, Der 21. wiederholt alle Darstellungen und der 22. wen- 
det ihre Gesetze auf eine besondere, z. B. die 6. Potenz an und 
sieht sie mit dem früher gefundenen Resultate übereinstimmen. Der 
23. beginnt die Entwickelung der Formel für (a+b)" bis zum 8, 
oder 4. Gliede, der 24. analysirt das 5., ein anderer das 6. und 
ein anderer mündlich ein oder das andere folgende und ein ande- 
rer endlich das Schliessungsglied, worauf ein letzter, etwa schwa- 
cher Schüler die ganze Formel wiederholt. 

In einer anderen Stunde lässt der Lehrer die ganze Entwicke- 
Jung noch einmal kurz wiederholen, mehrere Schüler auf besondere 
Potenzen anwenden, sie fir a—b modificiren, auf den negativen 
Exponenten übertragen und die gesammte Darstellung eine ansehn- 
liche Reihe von Schülern an verschieden abgeänderten Fällen wie- 
derholen, einüben und neben den aufgerufenen allen anderen Schü- 
lern jene zum geistigen Eigenthum machen. In der 3. Stunde wie- 
derholen die schwächeren Schüler das ganze System und in der 1. 
bis 6. Stunde sieht der Lehrer den Binomialsatz mit ganzen positi- 
ven und negativen, selbst gebrochenen Exponenten, wenn er diese 
nicht versparen will, zam vollständigen Eigenthume aller Schüler 
gemacht. Schöne und aufmunternde Uebungen bieten die Analysen 
der Ausdrücke (a+b)?+(a—b)?; (a+b)? +(a—b)?; (a-+b)* 
+ (a— b)® dar. u 
In der nächsten Stunde bereiten einige Schüler durch Wieder- 
holung der wichtigeren Begriffe der T'rrinomien und Polynomien 
nebst ihrer Reduction auf ein Binomium und der wichtigen Gesetze 
der 2,, 3. oder höheren Potenzen des letzteren die Potenzirung 
des Polynomiums vor und der 3. entwickelt: 


(+b+co)?=(a+s)?—=a® H2as+s2:=23a?+2alb+c) 

+(b+c)?=a? H2ab+2ac+b?2+2bc+c? —=a?+b?+c? 
i + 2ab-+ 2ac + 2be; 

der 4.: 


a+b+cec+d?=(a+b+r)?=(a+s)?=—=a2? +23 +5? 
=a?+2a(b+r)+(b+r)?=—=a?+ 2ab + Zar +b 2 + Ahr 
+1?=(a?2+2ab +2a(c+d)+b?+2b(c+d)+(c+d)? 
—a?2 +2ab+2ac +2ad +b? + be +2bd+c?+2cd+d?; 
—=a?+b?+c?+d?+2ab-+2ac + 2ad+ 2bce+2bd + 2cd 


der 5. findet aus der zusammenstellenden Vergleichung dieser Re- 





Von Prof. Dr. Reuter. 231 


sultäte, dass die Quadrirung eines Polynomiums nach folgenden 
zwei Gesetzen erfolgt. Man erhält: 

1) die Quadrate aller einzelnen Glieder (Theile). 

2) zweimal jeden Theil multiplicirt mit jedem folgenden Theile, 
Der 6. und 7. entwickeln hiernach (a#+b-+c-+d-te) 2 und der 
8.—10. a +b+c+d+ret.. +)? 

Der 11. wiederholt die Gesetze für die Cubirung eines Binomiums; 
der 12. entwickelt 
@.+b+09!=(a+s)?—=ad + 3a?2s +3as?+s3 a3 
+ 3a2(b-+c)+ 3a(b+c)2 +(b+c)?—=a? +3a2b+3a?2c 
-+H3a(b2-+2be+c?2) +b3-+-3b652c+3be2+c3—a® +$3a2b 
+ 3a 2c+3ab2 + Gabe +3ac 2 +53, + 3b2c + 3be?+ c3 
—=a3+b3 +03 +322b+3a2c+3b?c+ 3ab ? + ac? +3bc? 

-+- 6abc 
Der 13. bis 16. entwickeln nach derselben Zerlegung und Verbindung 
(+b+c+d)—=a? +b3? +c3+d3+3a?2b+3a2c+ 3a2d 
+ 3b2c+ 3b2?d-+ 8c2d + 3ab 2 + 3ac 2? + Bad ? + 8hbce ? 
+ 3bd ? + 3cd? + Gabe -+ Gabd + Hacd + Öbed 

Der 17. vergleicht diese Resultate und hebt das Gemeinsame und 
Unterscheidende hervor ; der 18. entdeckt die Zahl und Abschnitte der 
Gesetze und beginnt die Entwickelungen von a+b+c+d-+te)?, 
welche ein 19ter bis 20ter vollendet, worauf der 20. die maassge- 
benden Gesetze angibt und mit dem 22. bis 23 findet. 

Für die Cubirung eines Polynomiums bestehen die Gesetze: 

1) die Cubi der einzelnen Theile (Glieder); 
2%) das dreifache Quadrat jedes Theiles mit den noch folgenden 

Theilen; 

3) das Dreifache jedes Theiles mal dem Quadrate jedes fol- 
genden Theiles; 
4) das sechsfache Produkt je zweier Theile mit den stets noch 
folgenden Theilen, 
Der 24. bis 26. oder 28. entwickelt hiernach 
@+b+c+d+tet...+x)®. 

Auf ähnliche Weise entwickeln 6 bis 8 Schüler die 4. Potenz 
des 'Trinom’s, Quadrinom’s und gewinnt die ganze Schülerzahl in 
8 bis 10 Stunden eine genaue und gründliche Kenntniss von dem 
gesammten Gebiete des Potenzirens und der Gesetze der einzelnen 
Potenzen als Grundlage für das Radiciren und Potenziren der irra- 
tionalen Wurzelgrössen-Binomien, Bruchpotenzen und imaginären 
Grössen, für die Ableitung der unendlichen Reihen und spätere 
Behandlung der Funktionen. Die Combinationslehre gibt lehirreiche 
Gelegenheit, den Binomialsatz wiederholt von einer anderen Seite 
zu betrachten und ihm einen neuen Zusammenhang zn verschaffen, 

Man kann solche Analysen angedeuteter Potenziationen oder 
Radikationen für Summen oder Differenzen in Potenz- und Wur- 
zelgrössen nicht aufmerksam und umfassend, vielseitig und sorgfäl- 
tig genug üben lassen, weil sie mit. ausserordentlichen Vortheilen 
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für die Kräftigung des Geistes, für die formelle Ausbildung über- 
haupt verbunden sind und das Meiste zur Erzeugung von Lust und 
Liebe, von Selbstständigkeit und Selbstvertrauen beitragen. Sie 
bereiten zur klaren Erkenntniss des Unterschieds zwischen der Ana- 
Iysis und Synthesis, des wahren Charakters der synthetischen Glei- 
chungen vor und fordern von dem Geiste des Jünglings eine andere 
Bethätigungsweise als die letzteren, welche daher auch eine ver- 
änderte Behandlungsweise nöthig machen, wie der Vortrag selbst 
zu erkennen gibt. Denn nach Erklärung ihres Wesens und Zweckes, 
ihrer Eintheilung und Werthe für die Unbekannten, der Verbin- 
Jungsweisen dieser mit bekannten Grössen und der Lösungsweisen 
jener Verbindungen, der drei möglichen Gegensätze und ihrer Cha- 
raktere lässt der Lehrer alle Merkmale eines Gegenstandes zu be- 
stimmten Wahrheiten, Grundsätzen, verbinden, die Schüler die all- 
gemeinsten angeben und sodann die sechs Auflösungsgesetze für 
die sechs Verbindungsarten als Lehrsätze beweisen, einzelne Schüler 
die Gesetze selbst wiederholen, an einzelnen, einfachen Beispielen 
bethätigen und dieselben sich zum klaren Verständnisse bringen. 


Diese sechs Gesetze bilden die Grundlage der Lehre von den 
synthetischen Gleichungen und enthalten das Verfahren für die Auf- 
lösung der letzteren, wofür der Lehrer drei Gesichtspunkte, näın- 
lich das Einrichten, bestehend in dem Wegbringen aller Bruch- 
formen mittelst Multiplication aller übrigen Gleichungsglieder mit 
dem Nenner, das Ordnen, bestehend in dem Zusammenbringen 
der unbekannten Glieder auf die eine (wo die meisten Unbekannten 
stehen) und der bekannten Glieder auf die andere Seite und endlich 
das Reduciren, bestehend in dem Ausführen aller angedeuteten 
Operationen, erklärt und die Schüler in den Stand setzt, jede 
einfache Gleichung für eine Unbekannte auf die Form Cx=—=B, d.h. 
Coefficient mal der Unbekannten gleich einer bekannten, ganzen 
oder gebrochenen, einfachen oder zusammengesetzten, positiven 
oder negativen Zahl, zubringen, um nach dem Gesetze für die 


Auflösung‘ der Multiplications-Verbindung ı—t zu erhalten. Lässt 


der Lehrer diese Gesichtspunkte an Gleichungen bethätigen, so sieht 
er die Schüler sich selbst in den Stand setzen, alle einfachen und 
rein höheren Gleichungen mit einer Unbekannten aufzulösen und 
für Gleichungen mit zwei und mehr Unbekannten die erworbene 
Fertigkeit anzuwenden. Während dort der Lehrer mehr vortragend 
verfuhr, lässt er hier die Schüler selbst arbeiten, ruft er für eine 
Gleichung oft 2—4 Schüler, welche stets mit der Feder in der 
Hand die Auflösungen in ihren Heften betbätigen, auf und erhält 
er alle in stets gespannter Anfmerksamkeit, jeder hat die Freude, 
die Schüler wetteifern und sich gerne aufgerufen zu sehen, 


Aehnlich verfährt er bei den verschiedenen Methoden für die 
Auflösung der Gleichungen mit zwei und mehr Unbekannten; er 
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lässt einen Schüler den relativen Werth einer Unbekannten aus 
der 1. Gleichung und einen anderen denselben aus der 2. ent- 
wickeln, einen 3. den Grundsatz für zwei einer gemeinsamen $, 
gleiche Grössen anführen und dessen Stattfinden darthun, also nach 
ihm einen 4. jene beiden relativen Werthe derselben Unbekannten 
vergleichen, den Zweck des Verfahrens hervorheben, ihn selbst 
dasselbe „‚Comparation“ nennen, und deren Wesen im Zusammen- 
hange wiederholen, worauf ein 5. den absoluten Werth der noch 
vorhandenen Unbekannten bestimmt und mittelst dieser die von ihr 
abhängige, andere Unbekannte berechnet, Ein 6ter wiederholt die 
ganze Darstellung, und ein Tter drückt sie in Worten ans, d. h. hebt 
die Gesichtspunkte für das Bethätigen der Comparätionsmethode 
‚hervor, welche ein 8ter, schwacher Schüler, wiederholt und an einem 
Beispiele anwendet. Eine gleiche Anzahl von Schülern beschäftigt 
er an der Substitutionsmethode, welche jene auf dieselbe Weise zu 
ihrem Eigenthume machen, wobei er vorzüglich auf Kürze und Be- 
stimmtheit des Ausdruckes sieht und zugleich das Sprachstudium 
fördern hilft. Die indirekte, in der Addition und Subtraktion von 
zwei Gleichungen zur Wegschaffung einer Unbekannten bestehende 
Methode, welche man mit Unrecht ziemlich allgemein „, Elimination‘ 
nennt, nimmt eine gleiche. Schülerzahl in Anspruch und beschäftigt 
mittelst dieser wechselseitigen Thätigkeit stets die gesammte Schü- 
lerzahl, welche aus eigener Kraft das System von Gesetzen für die 
direkte und indirekte Auflösungsweise sich aufbauet, eben hierdurch 
den unverwischbaren Besitz sich sichert und mit den materiellen 
Vorthbeilen die formellen verbindet. Doch ich übergehe das Ent- 
wickeln anderer arithmetischer Disciplinen nach der heuristischen 
Methode und wende mich zu einigen geometrischen Beispielen, 

Die umfassenden Erklärungen des Dreieckes nach Seiten und 
Winkeln, der Zahl und Beschaffenheit seiner Bestimmungsstücke, 
der in der Gleichheit dieser bestehenden Congruenz, des Aussen- 
winkels u. dgl. führen zu verschiedenen Grundsätzen, mittelst de- 
ren die Congruenz- und Winkelgesetze als Hauptlehrsätze bewie- 
sen, die Hauptaufgaben für Construktion von Lothen, Halbirung 
von Linien n, dgl. gelöst und begründet werden. Der Lehrer lässt - 
die Schüler ein gleichschenkeliges Dreieck und von dessen Spitze 
ein Loth nach der Grundlinie ziehen: der 1. aufgeforderte Schüler 
deutet auf die zwei entstandenen Dreiecke hin, wovon jedes einen 
gleichen Schenkel zur Seite hat; der 2. bezeichnet das beiden 
Dreiecken gemeinsame Loth und wegen dieses Lothes an dem 
Vereinigungspnnkte in der Grundlinie 2 rechte, daher gleiche Win- 
kel; der Ste zeigt das Vorhandensein von zwei rechtwinkeligen 
Dreiecken, deren Hypothenusen und eine Cathete wechselseitig 
gleich, welche also congruent sind; der 4. stellt den Lehrsatz 
auf: „Wenn von der Spitze des gleichschenkeligen Dreieckes ein 
Loth nach der Grundlinie gezogen wird, so entstehen zwei con- 
gruente, rechtwinkelige Dreiecke; der 5. folgert hieraus die Gleich- 
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heit der Winkel an der Gründlinie, der 6. die Halbirung der 
letzteren und der 7. die des Winkels an der Spitze; der 8. stellt 
die hierin liegenden sechs Wahrheiten übersichtlich zusammen und 
der 9. zeigt die Abhängigkeit je vier Wahrheiten von den zwei 
anderen; der 10. stellt den Lehrsatz mit zwei anderen Bedingungs- 
wahrheiten auf, beweist eine 3. und der 11. folgert die drei an- 
deren; der 12. deutet durch diese Anführung des Lehrers auf die 
vorhandene Gleichheit von zwei Linien in einem Dreiecke und auf 
die gefolgerte Gleichheit der ihnen entsprechenden Winkel und 
spricht den Folgesatz aus: ‚‚In jedem Dreiecke entsprechen glei- 
chen Seiten gleiche Winkel ;‘“* der 12. kehrt den Folgesatz um und 
beweist ihn zur Abwechselung; der 13, spricht den Satz bedin- 
gungsweise aus und überträgt ihn auf ein Dreieck von drei glei- 
chen Seiten; der 14. folgert: „Ein Dreieck von drei gleichen Sei- 
ten müsse auch drei gleiche Winkel haben und der 15 kehrt diese 
Wahrheit um; der 16. entwickelt das Gesetz für die Berechnung 
des Winkels an der Spitze im gleichschenkeligen Dreiecke, der 
18. bestimmt die Grösse eines spitzen Winkels im gleichschenkelig- 
rechtwinkeligen und der 19. die des gleichseitigen Dreieckswinkels; 
der 20. folgert die Gleichheit der durch Verlängerung der glei- 
chen Seiten abwärts entstandenen Aussenwinkel und der 2iste die 
Wahrheit, dass im gleichschenkeligen und gleichseitigen Dreiecke 
Winkel an der Grundlinie spitze sind: der 22. bis 24. wiederholen 
alle bisher dargelegten Wahrheiten zur vollständigen Uebersicht 
und verschaffen allen Schülern ein abgerundetes System von Fol- 
gesätzen, welche zu einem Hauptlehrsatze gehören, 


Zwei bis 4 Schüler entwickeln das Gesetz für das Verhalten 
des Peripheriewinkels zu dem auf gleichem Bogen stehenden Cen- 
triwinkel nach der dreifachen Lage; der 5. spricht es als Lehrsatz 
aus, der 6. zeigt das Maass des Centriwinkels in dem Bogen, worauf 
er steht und der 7. eruirt, dass dieser halbe Bogen das Maass des 
zugehörigen Peripheriewinkels ist; der 8. spricht absolut aus, dass 
jeder Peripheriewinkel den halben Bogen, worauf er steht, zum 
Maasse hat; der 9. und 10. folgert, dass auf demselben oder auf 
gleichen Bögen stehende Peripheriewinkel gleich sind; der 11., 
dass Peripheriewinkel sich verhalten wie ihre Bögen; der 12. wei- 
set nach, dass jeder mit seinen Schenkeln auf den Endpunkten des 
Durchmessers stehende Peripheriewinkel ein rechter ist; der 18., 
dass jeder auf einem kleineren Bogen als dem Halbkreise stehende 
Peripheriewinkel ein spitzer und der 14., dass jeder auf einem 
grösseren Bogen stehende Peripheriewinkel ein stumpfer ist. 


Der eigentlichen Vergleichung der Flächen muss nach meiner 
Ueberzengung und nach der absoluten Forderung der Wissenschaft 
und Pädagogik die Berechnung selbst vorausgehen. Alsdaun lässt 
der Lehrer nach den vollständigen Erklärungen über Gleichheit der 
Flächen, deren Abhängigkeit von Parallelogrammen u. s. w. zwei 


Von Prof. Dr. Reuter, 235 


Parallelogramme auf derselben Grundlinie stehen und gleiche Höhe 
haben, zwischen Parallelen liegen veranschaulicht die hierfür drei mög- 
lichen Lagen, lässt sie die Schüler zeichnen und ohne Aussprechung des 
Lehrsatzes 8 bis 6 derselben die Gleichheit von den je zwei Parallelo- 
grammen beweisen, worauf der 7. den Lehrsatz selbst ausspricht 
und jeder Schüler nach der genetischen Entwickelung sich vollstän- 
dig und mit Bewusstsein aller Gründe eigen macht. Der 8, ver- 
anschaulicht, dass die beiden Parallelogramme bei verschiedenen 
Gestalten doch gleiche Flächengrösse, aber keine Congruenz haben; 
der 9. veranschaulicht den Unterschied zwischen Gleichheit und 
Congruenz; der 10. hebt die gemeinsamen und unterscheidenden 
Merkmale hervor und der 11. gibt einen Ueberblick aller genom- 
menen Gesetze; der 12. und 13. erörtert, wie sich nach der drei- 
fachen Lage ein anderes von bekanntem Winkel verwandeln, ans 
dem Quadrate oder Rechtecke eine Raute oder Rhomboide und 
umgekehrt machen lässt; der 14. entwickelt für zwei Parallelo- 
» gramme p und P von den Grundlinien g und G nebst Höhen h und 
H, die Gleichungen p = g. bh und P= G. H und der 15. 
die Proportion p:P == g.h:G. H, welche der 16. in dem 
Lehrsatze (oder Gesetze) ausspricht: Zwei Parallelogramme von 
verschiedenen Grundlinien und Höhen verhalten sich wie die Pro- 
dukte aus diesen Bestimmungsgrössen. Der 17. nimmt für beide 
» gleiche Grundlinien, d.h. g==G. an, and folgert p:P = h:H, 
was der 18. in dem Lehrsatze darstellt: „Wenn zwei Parallelo- 
gramme gleiche Grundlinien aber verschiedene Höhen haben, so 
verhalten sie sich wie letztere; der 19. erklärt dieses Gesetz nach 
seinem logischen Sinne, und der 20. erkennt, dass der 19. diesen 
Sinn nicht recht auffasste (was ich aus vielfacher Erfahrung kenne), 
stellt ihn also unter leiser Zurechtführung des Lehrers richtig und 
vollständig dar; der 21. nimmt bei verschiedenen Grundlinien gleiche 
Höhen h==H an und folgert p:P==g:G, was der 22. in einem 
Lehrsatze darstellt, den der 23. nochmals ausspricht und zur Ab- 
wechselung rein theoretisch entwickelt, d. h. vollständig beweist; 
der 24. setzt Gleichheit der Grundlinien, g — G und Höhen 
h — H voraus und findet p — P, d. h.: „Zwei Parallelogramme 
von gleichen Grundlinien und Höhen sind flächengleich. Der 25. 
setzt p—P also g. h—G.H, und folgett g:G = H:h, was 
der 26. in dem Lehrsatze ausspricht: „Wenn zwei Parallelogramme 
gleich sind, so verhalten sich ihre Grundlinien verkehrt wie ihre 
Höhen und der 27. näher erläutert, wofür der Lehrer sicher be- 
hülflich sein muss. Der 28. kehrt den Lehrsatz um, beweist ihn 
nöthigen Falles und überlässt dem 29. das Auffinden der Bedin- 
gungen, unter welchen zwei Parallelogramme gleich sind, und dem 
30. bis 31. die übersichtliche Darstellung aller entwickelten Ge- 
setze, welche verschiedene Schüler als Lehrsätze aussprechen und 
als Ausnahmen beweisen. Aehnliche heuristische Entwickelungen bie- 
ten alle anderen geometrischen Disciplinen dar, welche ich jedoch 


236 Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 


nicht weiter bespreche, weil ich glaube, die mitgetheilten Beispiele 
reichen vollkommen hin, meine Angaben zu belegen. 

Unter wiederholter Hinweisung anf meine einleitenden Mitthei- 
lungen über Anwendung des mathematischen Unterrichtes an Ge- 
lehrtenschulen und den k. sächsischen Lehrplan, auf meine Bei- 
spiele über Befolgen und Bethätigen der heuristischen Methode er- 

» suche ich jeden ruhig und besonnen urtheilenden Sachkenner um 
unbefangene Prüfung und sachgemässere Entwickelung und. Bethä- 
tizung «es mathematischen Unterrichtes, für welchen mir die oberste 
Behörde des öffentlichen Unterrichtes nicht gnt berathen zu sein 
scheint. Ich bin zwar Ausländer für Sachsen, habe aber die gute 
Sache im Auge, welche, als eine absolut bestimmte, durch Wissen- 
schaft und Pädagogik begründete, überall und ewig eine wahrhaft 
richtige und sich selbst charakterisirende bleibt, und werde jeder 
unbefangenen und wissenschaftlich begründeten Entgegnung mit Ver- 
gnügen zu Gebot stehen, Prof, Dr. Reuter. 


Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 
Ad fidem colicis Basileensis nunc primum edidit 
Albert. Jahnius. 

[Fortsetzung.] 
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dvvaraı xal seyn em “al ouxfarın, ev an Yewola nadnoo- 
usde: lang zig ‚Swokoylag : en dElov n Snohoynaanz 0 Fowg 
Akysı. ög aupıßaklov wu Myav, 6 dr lomg Eu veveng tig öpoko- 
ylos, Evavzlov Ti ovueßn- Ki nchw, &vavılov ti naiv, Suexgv- 
vov zovg Aöyoug, ra unösv aurovg olanevog silver. oüro ö2 
yeyovev, dzeıön Exaxovgynoag Kyayay Tomüra Önnerze. zig yag 
oVxaloyuveras Atyav, 27 Ölnae ovnenioraua. nadov Toöso 700- 
lag ovynartdero. aygoızla oüv Zorıv, elg zoüro plgev zovg A0- 


3) Acutum super ö manus 1. del. 4) Hasc: xal &moxg. inclusa 
et sub lin, punctis notata, quippe temere repetita. 5) x m. 1. add. 
deleto x, ad ä&sori nor insequentis, lineae a m, 1 pertracto, 

1) Gravem' m. 1. acuto oorrexit. 2) L. &viavröv. 3) M. r. lat. 
ext. m. 1. (7 Or 7 (l. 08) densaioı og pıAödınoı ‚Jußallovraı. 4) Acu- 
tum m. lae eadem, ut videtur, m. ‚gravi correxitk. 5) Litterae $ m. 
1. € inscripsit, 
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youg: a nalkıore make: »allıorov aurv eine, dneudnP.53. 
2)r0 xahlsı vg lölng yaigeı, za ragıga Kal önosoxaralyra 3.0 
yandv: av nadtgäng: ügmeg Bnglov, anoxklov „ziv kan 
xgoloylay sul Hearginv Iuldsiw: Ösına *) ptv av ma. 
Doug: ael amıav mad Toig adıvalaıg, kaußaveıg naponalav soo 
Afysın. navv Bıatn dvrauda uOvog av xal e kyan. 3Eovsiav ovr 
Fysıg AMysıv. alkov' KOROVGOKCL, wol yae !ya Tovrov ‚Hovolav ya: 
)EReyyere nal dhEyyav: 0 0g@ nadın zo nergiov nBog toü Qılo- 
sopoV, nei Eneis rabeng av Akemav: ps y«g önzov °)zov 
al au; ou dei mas zov Tugövra moızioda Tag Guvovaiag. die 
Toöro odv „ayei di ounel ToVv rugovrav. Aysıg yag xal 0V ini- 
sracdaı, & nal yogpiag. are Ötaitkounl 001: ouVxoüv zal od 
ashgvsıc: ouxod» x ‚w Faaotov dowrav 08 neltueig, iva T)a- 
moxgudns mög navra & Povisrai rıs: sal nos and "given: 
ldov mgoagmaeı nv dgwrnow: aga fgarägsı ldou 6 GW@xgKEng 
öglkeı To Ti xal pyoln. aga Egwrag us ri dorın 7 Ömroginn, j 
zig zeyun doriv; 6 68 „möhog ynoiv. dr vol moin zöyen &oriv. 6 
d} omxgaıng pnoiv, Orı ed dsl To almdig eimeiv ngog al, oV 2 
ala Euoı ye doxeit 

meähıs oiv Ge, GB: 

Hoayna 8 ons oÜ womaaı: eigmnoras Tod nWAov Or 
ein nor Omxgareg wi dorw ü i nroguum, aurog dgasrnas dgarijoz 
Guvüye xel sinev. Or oral zeyun, Tva zolvuv yvapev mg ve 
wegen 8) darl: xal näg 00, SKonnomnev. elol r@g 4oyor ®) nora- 
axsvabovreg. ol ulv adv xaraoxsvatovreg elolv odzor. 10) dei ToUg 
is reyung © ogoug elmeiv. zal sl aguogova En „ris Onrogins, 
Önkov Or zeyum ‚orl. xAsavdng rolvvv AMyeı: Kin teyvn dariv, 
Fig dc navra dvvovod. drehig dl’oriv odrog 6 0gog. xai rag 
Ü ping, Eis ug lorıv , dda navre mOL0ügH. 0dEv G yoVoımmog 
mgoghelg ra Herapavrasıdy, einev- ori reyun dorlv Ekıg ddw 
1) ) mgoloüce kera pavrasımy. N rolvuv gmrogiun y Vmonintei zoP. 54. 
)ä ögw ToVT@. Eis yag forıv ööw xal zaseı mgoL0U0R. adrn yoıv 
6 enrag mgoo1loıg mgorEgoV #ey mau. elca mgOKaTaOTa0E. wol 
weracıeası Hal roig Eng. Takın damafouevog. 2) (nvav 8 ynoiv 
or zeyun Earl gusenun 2% xarahmyewv Guyyeyvuvagptvov, 7gdg 


2 451,C. 2)L,zö. 38)minras. am. 2. ut videtur, 4) L. 
pirT dv m. 5) 2 inrs am. 2, ut videtur superinductum literis «4 [77 
sub lin, linsala notatis, 6) Del. zov: 462, A. 7) am, 2 in ras, 
8) Gravis a m. 1, deleto co. Post ı rasura, u 7 ut videtur. 9) Post 
“oraox. m. 2 in mg. lat. ext. atr. add. örı = ‚ern doriv nal zlol oi dva- 
omsvaßorreg. 10) Huo pertinent ista m, r at. ext. m. 2 du N dnzo- 
ex zeyvn dorlv, dnodsıkig: oe» 11) Inter ı et ov litera d m. 1lae cruce 
inducta a m. 2, ut videtur. 

1)L. ögm. 2) M. r. lat, ext. m. 1. 7 zo» zo Lnvawos zig 
zeyung ÖgISuoV. 


240 Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 


zı relog zugemorov zav &v ıw Pim. ainreı rolvus “al Und ) Toü- 
zov zov ögısuov 0] Önroginn. days ‚rag nal Guornue. “al KaTe- 
Anpdy. xal ‚Suveyunvaodn, xal mgog tehog 1erjsınov ögd ngeoßev- 
ovrar yag oi Önroges ünto okay za rov Towvrov . ügmeg ‚ön- 
woodEung, Wgmeg zudav, Bgmeg aloziung » xel ol Tooüroı: @gre 
reyvn lol, Yausv zoivuv, Orı El iv xara Tavre xagaxrnoifovrai 
ai zeyven, zeyvn Eoriv. A)ei ö8 mgoodeinuev 0 nal Bölsıv elöt- 
vor zıjv reyunv Ta .) Unoßkjneva eur. al tovg koyısuovg xal 
airiog anodıdovas wv Mori, ouxdorı zeyum. ovöt rag za Öixane 
oldev. ovöt alriag anodidwoıv.. @s d2 »ai aus 6 niarov Eysı 
eineiv, zeyem 0 nahtirau nv oov aloyov moäyug. ovra 
yavv »al 6 utv largog Eger zeyunv, os, elöws Aöyov. anododvaı. 
6 dE Zumeiginög olov ©) olndens avrovd. u tig aklog ra xard zeige 
dnioranevog, ovxit. dmeiön airiav odxamodidwaw. aAldudE zovg 
köyoug Inioraraı 6 Önoe, megi av 7) onevös neiceı. el ö2 xal 
oldev aurovg, ouneioh relınol aAlo' gyavınol. sul nalıv. 7 nudc, 
ovxkorı dıxala, aklı adınog. allog TE, a zen, navova Heızı 
Eysıv aorpaßij, diod za Unoßeßhnutva ave puidrrei. u ö2 Enro- 
eıxn , diapdeige cov iöıov xavova. xavav Öf avrig,, 6 dinaorıg. 
Gnevds 00V amarıjoas ‚aurov, &lesıvoloyovudun. doavrag al vo- 
koug magaßaiver, »uTa Ineov nal dıavorav. Atyovon, 273 KL dı- 
Gvore all dori Tod vonov. ovrw ulv ovv dor zen, nal oux- 
Zorıv. Eneıön doswxgarng onogaöındg anodtdwne zov Ögisuin 
ns Önrogimig, dei juäg ovvayaysiv autiv, xal eimeiv ovrag., 
orı Eorı rpia radıa. ): druorjun. zeyvn. Zumeigia. xal dmorium 
usv zeyung dtapdgeı „To Vmoxsiufvo. 2727] udv dmormun, ai dın 
P.55.xcl Antoiota Ymoxsırar WG ® yenusrgia. en Ö& zEyvn, devare 
»cı allore allwg Eyovra. xal die Toüro, Toy ds Inıronokv af 
zöyvar. makıy zegun Zuneiplag diapkgsi. Or 7 yiv zen, ügneg 
al 7 Zmioriun anodidwcı Tag altiag.  ö8 dı.meigla, od. rov- 
zov ovrog Fyovımv, lorkov Or Borıv Zmirndevang &v ın vuri- 
u Perg d& Alyeraı, maga To Emirndelos &yev 70 Öfcı noi- 
dei rol vuv elölvar. on eis Yuxns Öuvansıg Övo. „ad uiv 
yramızal, al öl, torıxal, xal ogextixal. yvaotızal ubv ovv eioı, 
voög. diavora. dofe. Yavradia. aladmoıs. ögextixal Öf, Huudg. 
nıdvula. Bovimaig. dv ulv odv 17 yvoocsı, Bewgeira f dumei- 


3) M. 2. öv ex 0v efficit. 4) M. r. lat. ext. m. 1. örı oUx Zorıv 
n önroginn rigen: 5) L. dmoßeßlnuive, 6) m a m. 1, ut videtur, 
in i cuius duo puncta supersunt. 7) Circumflexum m. 1 in "acutum mu- 
tavit, 8) Huc pertinet oyjue istud folio 55 med. r. lat. ext. m. 1. 
Waeıg ümonslueve 
roenun ar’dıe agadrag Eyovra 
regen 6evora dllore Kllog Zyovıe 
Zuneıglu devora Kllmg Eyovre 
zeomoı 
nerdielag 
heraitias 
dvev alılag 
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eia. &v ö2 ei fon, vj xolansla. el nv odv Unddinla Hoav teure 
7 ‚ze duneıgia nal 7) wolaxela, xaldg &v auporega üne magskun- x 
. Bavonev. mgmsg 10V Avdgwnov, Und 10 {uov zul Tv ovolar, 
nsön nal 10 (mov ovale, Ensıön 68 diapoga eloı, mag !) due. 
rs ÖE Uno ro avro ?)avro yEvog ovndıol Ömkov, ovdE yap 7 du- 
neıgla, navrog zei nolansle. ovr@ yodv 0 dumziginög largdg nal 
valsı nal reuver, un mgög olaxslav Ögov. ovds 6 xulak, dumsı- 
gınog dorıv. aukisı ameiomg Pegöusvog, Eorıv Ore nal wıosiraı xl 
Zußallsras. xal ylvagxs Yavuaorov Pepnua. ori TOGovrov @pikog 
»geirtav xoAanog, 000v TO dyaddv rou mjöfog. 3) 6 uiv yap pilkog, 
dia 70 ayadov, nal Avmmjoaı avkyeraı. 6 d2 »oAah meog zo dv 
Piinwv, Planzeı zov nAmsıakovre, 
4) 7 noluxeie Hewgeirar 


See, 


weg) yuynv neol Onpe: 
eig VOpLoTıR nV Önroginnv 8) Syonomrınnv RounoTıRmV: 


aven rolvuv 7) xolaxela. 9) wegl yuyjv Pewgeiras, 7) megl ooue. 
»al ei utv negl Olue, moi mv Oponomramnv al av xonumrt- 
nv, rolaxsvsı yao 6 Ta dia moı@v, TO NOU uymorsvönevog To 
ZaHlovrı, nav Bhaßegov 7. Boavrwg zal 7 zounwrixn, TO #aAlog tavP.56. 
zgıyöv puldrrovoa. el Ö megl wuymv, more Tv Gopıarın]v Te 
xal wmv snroginnv. el tolvvv zoo mohrıxod. ro ev dorı 9) vono- 
Yerinöv. ro Öd, Öizaorındv., TO ulv vouoderıxöv, Duoov Ti yv- 
uvaorızn. puharreı ydg ToUg xaAg xeıukvoug vonovs, Ögneg Exelvn 
nv Uyslav. 10 ÖL Örxaorınov, ıM lareızy). Imavogdoüraı ydo ra 
nAnuuelndvra, Donsg Exelvn TE nagapvow dnel rd xardpdcrv 
&ysı. lorkov odv Orı tiv ubv vouoderamv, anodvera 7 sopıorımm. 
znv Ö8 Ötxaorınnv, ] Ömroginn. Wgre Eorı ouvayayziv xai elneiv. 
2) dr Ömroginn dorıv, Zumsigla xolaxınn) megi nv pugnv, is 
molırıxjg noglov tod Ödixaorod elöwAov. ravra rolvuv mepi ig 
Önumdovg elomraı Imrogijg. 7 yao Ovrac °) 6nmragıny, 7 To 
molto aroAovdoüce, Held Zorıv. MV ddivarov xaropducel 
zıva, um mo6regov pılooopnoavre. *)nmodyua do ps ou: dgw- 
tnoavrog zoo nwAov. Orı mer To yEvog wg Önroginig ° Zar zig 
zeyung, ein! rag Öiapopds, 6 owrgarno Alyaı. or od riönu To 
yövog. odöE yog regunv Ayo zmv Önroginyv, ahl’dunsıglav, era 


1) L. un. 2) eöro transverso calamo deletum et sub lin, ‘punctis 

notatum. 3) M. r. lat. m. 1: 
(# 59 diapogav Yllov nal nolanog: 

4) Totum hoc schema rubris literis pictum, 5) L. öyon. 

1) M. atr. lat, int, m. 2 eg} addit, frustra. 2)M.r. lat, ext. m. 
35 er eg aidrave zig Önuadovg Gmzogixäs ögiauög: 3) L. gnToQ. 

2, B. 

Arch. f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hft. 2. 16 


242 Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 


moös almderav denv Ö cargdTnG «ol oo mo0g nayıv, ov Mysı 
. Avrıngug Or Eumeigla doriv. alla pnalv 6 127) ngäyuu dorıv 7 6 
zoginn , dw) pns- 6 yag nahog os Eyvonev avo, Eumeıglav 
avönaoe kyav. 01 dumeigla noi Tov alava Numv mogeVeodnm 
ROTE zegunv. el rolvuv Ä Eumreigia zig reyung Eorı noımrıxov ei- 
zıov. zo Ö8 mornrınov ngeirzov Too dmorekdouurog, Zumeigiav do« 
dei naheiv zov Önroginv. nal Zumsıglav tıva. xal yao 7 Oyonom- 
zınn. wel u) »ounmrınm 5 Zurseiglar, dhAoV roraurai. Eumsigla rol- 
vuv dorl zagırog al ydovns. Yagideras yao Enroguun , Ta ‚idte- 
odrw ö2 zo n Oypozomınn avapalveraı xl 7° rouumrınm. at 
yüg adraı Zunsiglaı, zo jv % zagıfönevan. növ Öb mageyeı K 
Gnrogını] , zo ngog »uxlav ögav. oV yag co övrog, &xeivo rag, 
kETa Tod voü gorı. suvderog yag juov ö Bios, &% TE TOO voü xal 
P.57.75 dovig. ” oUrE yo ö voög dig elonraı !) aykeunng #adLavrov 
Hlzı elvar. oüre down . aveuvod. imel ovVVv Egovreg zo dvsumodı- 
crov 2) jööuede . 000 av ein zo dvsumodıorov. zo sovro schkov 
ndoueda. Zmel ovv d voüg avkog av. dvsumödıarog navın, ae 
Ajdoviv. any Ku. no0s dovnv ovv ögä 0] 6nroginn. el ‚ders 
eimor. xal unv 6 Önnoodtung, daßahkeı Toug mög ndovnv dewv- 
tag “al ‚kyovrag, ti BovAsode, ti ygavo. ti ö8 Yuiv zaglomnal, 
eint zgög avrov. Or Ta no nohla Zorıv. Eorı yap madog gıAlö- 
Tıuov. Forı madog xoAwxırov. Forı madog dröhusov. el oUv xol 
To »oAuxınov madog ounelgev ö ÖnuoodEung, akkovv jdovnv pıko- 
zuulav ehe. »al aldmg dvaorgeponsvog &v Önuoxgaria, ng ov- 
»ola& „iv, agıoroxgarlag aueAav. d av vdv Soxrgaeng, Aysı Ta 
övo, 6 ori ygırog Es jdovnv. 6 Ö8 makog, ‚#axovgyag xal ®) ans- 
Öeurwg, zo uiv jdovis, „magalıumdvei. zo Öö8 xagırog , kaußavaı 
vul sukloyiterau. ou Snroginn,, xagißeran. mav zo zagıZönevov, 
dyadov douv. ’ Önrogixn deu, ayadov ori. neWTov uiv oÜV z0 
‚Eregov zig goTaGEng . hußov, _nandg mol. Ineıra, nv welfove 
ngoTaoıV znv, Ayovoav, or nav To xagıkönevov nuA0v dor, TaQU- 
haußaveı. wire roö Gaxgdroug toüro Ösöwxorog, unre tod nwlov 
auro Karaoxeudouvrog. nal nakıv Eavrov magakoylkerar. elgmnörog 
yao Tod OW@rgarovg Om Imrogen Eunseıgla doriv. *) 6 orpozom- 
zıwn Bunsıgla Eoriv, Eneivog Gvvaysı ou enrogien Oyozomrırı) 
dorıv. dv deur£gw Syiuar, EudVo naraparınav Övrog zo ‚suhlo- 
yıguod. eldag 0 or 0V Ta Und To avıo dvayöusve, non ‚al aurd 
eloıv. ovöL yag Ensıdn xal Eväganos Kalt innog, Uno ro auıo 
avayovıaı tovriorı ıo {Wov, yon “ai ravıov dorıv Gvdgmmog xal 
immog. ste ovöt 5) Öboromzen »al 6nrogixn ravıöv, el xl du- 
rsıglaı duparegau: dv ıo Suyygaunarı: ei ‚urnode, Elfyouev. 
orı ovxeimev 6 milog LE auroayediov rodg Aöyovg rodg avariow, 





5) Sic m. 1 deleto w, 6) Acatum super ı v in emi delevit. 7) 
M. r. lat. s. p. m. 1. ( Örı 6 voög odno pellsı dvev ndovig v re 

t) Gravis a m. 1 in cw positus. 2) Asper a.m. lin rs. 3)L 
azaıd. 4) M. 1 asperum in lenem commutayit. 5) L. öyon. 
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all v auzodg mpoygarag xal uehsrnjong. alvırrönsvog odv Afysı. 
or Everugov 7& ovyygaunarı Bvayyog: 9) el un rı ou dAko-Af- 
years: ögäg Orı megl zig Önumdoug Snroginig Zorıv 6 Aöyog., pnaiP.58. 
yag. ori ver Zunsiglav auryv Aym el un rı ou @Ako Akyaıg. dvri zou el 
um megi ng !)aAmdıng Ökkyeı: 2) Egov vor me: mporgensran 
avrov Zgmräv, nal domwngarng Alyaı aura rag dgwriaeg, üg 
?) apelln &gwrijoaı aurov zov omxgarmv. al line Or dvarigw 
#8.ov nyeiodeı. yal u) abımv dgmräcdeı, vov ovöl duvaraı Zom- 
zyoaı. all br TOD owxgarovg zag dgwrnaeig Aaußavsı: A)aAıg 
te papi: rod owxgaroug karl roüro Akyovrog, ori eind nor od & 
nole. dAka ri dorıv: vavıov &ga Zorlv, ldod mug ®) nung 
ovumsgalvsi. ouxkorı yag zavıöv. el xol zig avrig dnırmden- 
cews nogıov dor, rg dunsiglag. T)un aygoızörsgov. d iv 
wahlınkög og akoylav maoav vooäv, our Igudgiü dAld magovrog 
Tod omrgarovg, Üßglde nv gılocoplav wg nadmoonsde. d Ö8 
cwxgHng WG Belog, ovyourmg. alla dıa zo Yıhonadtg Tod yop- 
ylov pnolv. Orı dygoıxov darı yopylov magovrog, dıaavgsiw Tv 
‚Ömrogianv. 0U yap olda nolav meeoßevs. xal vlndnoeral we 
9) diezwunmwöeiv 0 Eavrov dmiiderun. wgre ri ulv mozoßevs, 
our olda. noglov dE darıv 7) Gmroginn ovdewvog av xulav, al- 
oy0a yao dorı, TO yag xaAov, me0og Toü ayadpü xal tod sldoug» 
aufisı xal rd axalktorege rav elduv, alsypd Yanlv, aloyıorog 
davng und Vkıov NABEv. Insıön nagnxauev gücıw, In dwnede 
av: zit dn a naks Ndn nenmvoaı: uno dedeyutvov ri 
orı Ömrogisn, 6 nolog dgwrd 0 dmoiov riorı. uluperer oUv 
va Or &llo dowräg, rovzov um dsiydEvroo. al dvreüdev ave- 
palverar 7) rafız, Tav Teooagmv mooßinuarav: M)rivog d 0W- 
#gureg: Tivog zav ou) xalav Zorır, eint @ OWxgarss:. 
nedbig ovv Geo, ıy. 

Aoxei volvvv woı: drraüde rov aadolıxov Og0v ig 6N- 
rogınig Boviera amodoüva 6 owxgarng; slra Aanußavsı Övo yevn- 
To uiv mooseglg. zo ÖL, mogeW. Meng yap Tod avdgumov Övo 
ylım eloiv. alla ro ulv, mgooegts wg 0 fwov. 70 ÖL noggw dg 
j ovoie, ourw zul dmi zig dnrogiijg. mgooegtg lv, AnußaveıP.59. 
nv nohaxelav, moggw Öt, zmv dnırmdevow. !)lor&ov rolvuv ori 
6 xolaxındg, role .raüre Hisı Eyeıv. 2) royaasınav. Ösvov. au 
dgsiov. oroyaorızov uiv, iva oroyatıraı, ig PVosmg Tod xoAg- 
#evoutvov moloıg zalgsı. ivavroıg aeygnraı. Öeıvov Ö, iva eldeln 





6) 462, C:leg.unu —. _ 

1) A m. 1 n syllabae An in ı scriptum videtur. 2) L. god. 3) L. 
öpsllsı. 4) 462, D. 5) Alteram x a m. 2% in deleto A manus primae. 
6)aam.iinn 7)462,E. 8)x am. 2 additum correcto inse- 
quentis lineae #2ggvPeı= in quo x eruce deletum prius g transversa linea 
et punctis sub lin. notatum. 9)L. dıaxanad. 10) 463, A, 

1) M. r. lat. ext. m. | (m dE @v 6 nölab üpiormuer. 2) M. 
atr. lat. int.m. 2. fy. ai 
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ads ödorg. Iav opelksı dm To »oAaneveıw var. avögeiov öb, 
iva 2uulvn wald un yavvo PpoPNjuerı xeronusvog, amvaympei. 
del ovrog zul poparaı. dnel roivuv mheloug eloı °) zoAuxein, 
dei elneiv, nola noAaxsla Eoriv 7] Önroginn. Hekovreg tolvuv Toöro 
zugeiv, *)opellmuev Außeiv z« Te Umoneiusva roig öhafı. nal 
5) rag Ebsıg dr’av doyousde dml zoüro. doriov zolvuv ori " Emı- 
endevoig, 9) önren domv. m uiv, yvasıımy. 1 68, Sorıxn). “al 
7 yvoorıny, 7 rag alrlag napuöldncı. “ od. el ij Tdg altias 
amodıdoucn. 7 av ası xal Wonurng dyovrav, a] av devoruv. 
al 7 niv megi za del nal Woavurag Eyovra.. nahtiraı &miornwn. 
a Öl megi ra Gevore, regen. 7 Ö8 ‚en Tag airlag anodıdouce, Eorıv 
Zuneigla. mahıv ) fon. m megl zo sone, 7 zegl vjv wurmv de- 
trafen. nal mepl TO uud, 7 To ayadov, 7) ro adv, zei eg 
znv wuynv öpolwg. xal mwegl TO omua. m To pukarıew adrd Öyr 
eivov, 7 TO vooovv Emavogdovcdaı. xol 0 udv Inavogdoücde:. 
‚ largınng T)dyadev. 10 BE @ulderev, yuuvaorınng. Orı yag oV 
guiarzeı 6 largdg, ard zo Övona Ömkoi. largını) yag Akyera, 
olov larını) rıg ovoa. wgre un Ednsiön vv ovyaeyvusvar zloiv, 
olndüg ravrov elvar yuuvasıınyv zal largınıv. megl Öb Tav yv- 
av, To ulv pvAdrrov ®) auınv, dor) zo vonoderınöv. 1d Ö& dne- 
‘vogdoüv , zo Öınaorıxov. , 
7 Enırndevoig: 


N 


yvaocını) TT — gern]: 


almoAoyınd — 





avaızıoköyntog EURER. Sun 


PR 


zov del Wsavrug Fyuvrav zov devorav 
Zmiornum. teyvn. Zumeigia. 


AS EN 


P.60.pvAaxrimm. Inavogdwong. pvlasrızy. imavsodwcıs- 
yunvaszızn - laroınn- vouoderixn. Öixeaotırn . 
7& dvo di avra, Uno To mohızırdv avaysraı. yuuvasıınıg Ö} zul 
lergings, ounkorı xoıwov ydvog. Ineiön vd ulv dvo zavıd m re 
yyuvaorızn xal largınn, Tod oWuarog Zar. zouro ÖL, BEREQIg- 
nEvov xal ovnkyov 1) Evornıe. 70 d2 vouodsrixdv zul dixuarındv 
zig Yyuyüs. N rs ausgng Zorı xal 2) dvarın), zul Koivdv yevos 


8) L. #olanelaı. 4) L. ögpellouev. 5) M. atr, lat. int. hoc si- 
num habet .". quod quo pertineat in textu nullum vestigium prodit. 6) 
ce 2. 7) Sie m. 1 in o, 8) 7 am. 2 ind, 

1) Asper am. Linien. 2)L. &. 
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zoodoe, Emiötjscdn za aurj aguoforra. ®) moin rolvuv eloiv 
FErıg winovuevar ravrag xal rg0g TO Paiwousvov ayadıv deWcar, 
o karı 76 Ndd. mav yag madog. and Ixnroceng ylvsraı, dmoxgı- 
vonvov 70 ayador. *) Umodverm zolvuv. mv ulv yvuvaorınmv, 
j xouuernn. zal yag aurm 9) v Ogsfıv dvaxıyei. allaurn mpög 
70 ıj6v Öpaau. zul mollaxıg Ev nogıov olov TO üngov ig yAar- 
ing zig °) ögekıv plgeı. 76 Ö2 6Aov ana avrırglmeı. malıy Int 
zig puyig. mv ulv vonoderınnv Unodvera  oopısrıan, Eneıön 
zal urn megl ra xadoAov xaraylverar. ovrw yodv xal moWTEyOgug 
vopitsran. Or ovdtv darı peüdos, alld navıa aim dor. xal 
ör 7 alsdnaıg, imiornun doriv. m ÖL Ömroginn, Umodveran znv 
dixasrınyv. dmeiön megi Ta megınd Karaylverar. 7) Forar rolvun 
Ömroginn, Emirndsvoıg dumeıgınn nohasınn Tag Yuyjg. tod molırı- 
zo0 noglov elöwlov Toü Öızasrınod. tod ulv 00V Öixaurınod mgdg- 
xsıras, Zmeiön dorı ai TO vouoßsrizav. zig dd Wwuyig, ng0g av- 
sıdınoroinv Tod owuarog. ®)xoAaxınjg Öf, moog avridsacrohmv. 
9) ToU Guuarog, »oAasınol dt, eos dvrıdıaorolnv Tod ayadoü: 
10,5 doxsi adv elvaı reyvn auelsı xul ueygı Tod magovrog. 
paudv, 6 uäysrgog zegving doriv: ou yag dixaıov d nöke: 
ügmeg Ev zeig nocyaaoı dewpeira zo ölxuov, ovrw xal Ev roic 
Aöyoıg. pnolv or od Ölxaw darı, npiv wadeiv zo ri dorıv vo, 
önoiov ri Zorıv, dgevväv: ga oUv uddoıg amoxgıvaudvor: 
Inlındes doapkoregov 6 owmxgarng amonglvera. Helv yvavar elP.61, 
!) wpektitel rı 6 nalog. evgloxera ÖE, umösv nlov narogdwsag: 
2)aloyaor Fywye: momika lv eloıv al laosıg rav nadüv. 
ula d£ ou xal au, ro dvdiöovas roig nadesı. nal Avınov 6 
#ögog ravsı. odrw xal Iml yhmrog duergov, mowünev moAkanız. 
Imsii 00V dugareiro 6 mürog zÜ made ra ®) dvei tod ri dorıv. 
Zowräv ıd, Ömoiov rilorıv. Zvölducıv aura 6 owxgarmg. nal AE- 
ya. Srı aloygov, dnomimgoöv aurod zıv dgarnow. *) dei Öt el- 





3) L. zodaı. 4) Hue ista pertinent m. r. lat. ext. m. 1 fol, 61 


ante med. % neol Ta nadolov eg! T& wegInE 
v vouoderun. dinaorıan. 
7 sogiorinn. mroginn. 
ng yuurasııxy . arm. 
6 KouuatıR]. öyozamrın (l. 6%.) 
{7} 


arog . 
5) Hic m. ae lat. ext. m. 2. ista addit: To magov nallog Toy roızüv 
dıapvlarreı dıd tor allorgimv gem: nv ÖR largımnv N öypozom- 
zum. web yae ade. 6) L. ög. 7) M, r. lat. ext. m. 1. 0 ward 
zAdzave wijg Änumdoug enroginäg ögionög: 8) is am. 2in ol. 9) 
Haec verba: tod aauarag ..... dvrdıaaroAnv, quippe temere repetita 
uncis inelusa et transverso calamo deleta sunt. 10) 463, D. 
1) L. op. 2) 463, D. 3) 1. avel _, 4) Huc ista pertinent 

m, r: lat. s.p. m. 1 dayadov xaxöv 

naAor aloygöv 

Ölnnıov ddımov 
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ölvaı, or role el) rauru. ayadov. Ölxaıov. ®Jaalov. xl Ent 
plv zav ngaksov, avrıorg&povamw. ini Öf Tav neayudrov, oö r 
dAha TO ubv ayadov, Iml nldov dnavımv. To dt xalov, ueraurdz 
era zo Ölumıov. ware xal el rı uiv zalöv, rodro xal ayadov. oUx- 
Er Öd8 el ı ayadov. Toüro zal xaAov. ldoü yap ı Vin ayadı] 
ulv, Inssön ovveispägs ıi yevkosı Ti xal Gvvreiei. ou ©) nulei 
dt, alla al aloyga, mel rolvuv zo ulv ayad avıixsran ro ' 
»arov. ro Öb nal zo aloypöv. Imi nAdov Ö} 70 dyadov tod xa- 
koö, Önkovor TO xax0V dvrızelusvov ta ayada EmımAlov Övrı, 
iu larıov Eorar. ro Ö2 aloygov, dnımklov. 68 el rı uw xaxdv, 
zavrog nel aloygov, ovxkrı ÖL aloygov, navrmg Hal Kaxdv. 0U- 
zog odv 7 Ulm aisyod ev dorıw. oV ax) Öl, dnei 00V zouro 
oldev 6 owngarng, did zodro elnev On rd yde zund, alayoc 
»cAö: T)ua rov dla d Gwxgares: dg YPiloundng d yopylag 
pnsiv, Orı dy@, ovxolda Tl Aysız d oWxgareg, HAmoov oVv us- 
ruov ÖialeyIjvan, ®) el xaxag Alya: ulav ulv oürag dvo- 
uacav ovnfym: eonras ydg-Orı yuuvasrız)g nal largızıg, xor- 
vov ydvog ovnkorıv. Ensiön magelinousv rıvd avorkom, dei aurd 
eineiv. lortov ds Ore Ehkyouev, or role rauıa Eye 6 noAak oror- 
zeie. 9) agneg Tod moArıxod ag elonraı 2v Taig molszelais. Tod 
pıAooopov Hovrog F30g. zo zunadig, rd ubv uynuovevuxdv, ro 
no0g ra xadolınd do@v Tadre ydo ra rola Hl ev 6 pılo- 
coporv: . 
nodkıs oUv Mei, ıd: 

P.62. ) Terragov ö} rovrwv ovov: 2) de elonuuuev rev 
dgisuov zig Önroginäg, zul Tie, riva Vnodveren, Bovisaı oUv 
dvreödev mwegl ng noAanelag elmeiv. or avın elg rescage ÖLage- 
deloa, Unodvera Alle. 7 ulv yao Oyonomuan, av largımmv. 
7 d2 ®)xouuorınn, zav yuuvaorızıv. ®) Ögreg- yag 6 yvuvasıng 
dınifov 10 dv uiv Eupvrov Begudv. dvdeiv #) moi mv 6) ew. 
xg0av Ev zo zavıl omuarı. ovrw xal 7 xouumrızn, omevde dA- 
korolm x0guw nal yomuası nogusiv rag relyag. xai teure utv zo 
elöwla, megl To ou. zaöl, weg nv 9) yuyiv eloıv de elonraı. 
7 re 0opiorınn mal 7 Gmroginmn. j ulv oomiarıxı), vrodvouevn 
ev vouoderixnv. 7 68 6nrogimn, ziv drnaorıcnv. Atyaı tolvvv 
ev nokanevrınnv, alodaveodaı zul oroyateodaı zloı yalosı 6 xo- 
Aansvöuevog, 0V yivagaeıv. yvacıv ydg ounkys. el ye aurn, moög 
ta vo. dorıv. oV yvoüca odv. dAld oroyafousvn xal aisdavoufvn, 
dvegysi. lorkov Ö8 Hr Tosourov diapkgei og Yyolv agıarorling. 


5) Gravem super & m. 1 del, 6) 5 post &i transverso cal. del. 
Lee. xein — 7)463, D. 8) Hic m. atr. lat. ext. m. 2 ista addit: 
6 63 Ülfybsı. ldov uergıov Dog dr Belsı aa) vmd zalov Ötalsgdijvan. 
9I)M. r. lat. ext. m. 1. (9 26 ov avveornnen ö rolırtınög Pıldcopog: 

1) 464, C. 2) L. non. 3) Alterum u a m. 1. supra lin, 3) 
reg suprä lin. a m. 1, ut videtur: in textu re (Ösre) transverso calamo 
deletum et sub lin. lineola notatum. 4) » additum, sed sub lin. puncto 


notatum, 5) or supra lin., in textu ı. 6) Gravis acuto correctus. 
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@llos nöhunog , 800v zo „eradov tod ndlog. 6 nv 700 plAog, xal 
kumei dia To ‚dyadov. o »öha, xal Phamreı ‚de 10 nöd. xal 
Ayeı, 7) xonengiov dinxgivov zov te pikov xal Tov ‚völuxa. pol 
200 ori mgoßakov tvavıla. zul el ulv zo iv, 8) ano Öfkerer To 
d2 Eregov od, pllog 6 Toioürog. ed Ö} auporegn, xoAaf. olov rk 
kyo. . ein: or eis mgoaOTEIOV amehdeiv, zul ide ri Mysı. el ulv 
einos ori vol, xai ) rde orıv dvradde „molljv xal av 10) dnı- 
mdlov ınv apdoviav eugeiv. xal rov aigav zurgnolav, zint oV 
473 dimdag Tage ovxamsını. MM) ‚noAki ag dorıv tvraüde 9e0- 
keoik, xal zav 12) Enırmdeiov oVxanoAuvonev. el ulv odv &var- 
adj xard xparog xal einoı Or dei mdvrog ansı#tiv, 6 osod- 
zog Yikog doriv. el ö rakıv einos Orı ande nahög Aysıs oo 
dei ameAdeiv. nal yag „rowev aoyoklas *al ra roswüre. ylvmgxe 
xolaxa 1°) Aal Tov ToIoVToV, mQ0g zov Aöyov Tod »okursvon£vov 
PAenovra : ) agrliöfor dv maiv: @grs Ynoiv el avontav Hu- 
To0v Guyagormoouev. xal ini aurav agLvodnev ‚Targov #at Y) oyo-P.63. 
mowüvre, ö ulv largög EEoorganıodnaeran uno rov naldov. ra 
yag maıdl «al peirrovaı zov largov, [773 molldnıg »el aoızlav 
Imırdrrovra. 0.68 2) Sporordg, yılmdnosraı oc mgös zo nöV Ögiv, 
eine Öin a ev maıoiv n dv dvögaow . Zmeıdn xal agıotortäng pn- 
ev. ?)ou avore ‚ylvezaı 9 7 mag mv jaırlav @s ini rov mal- 
dwv, raür« yag avönra dia zmv jhınlav, n dıa zov Aoyısuov wg 
ini rov relelmv uiv avdgav. dnudsvrov dt, ip av dorıv eineiv. 
ori dig maide Ede yevlodaı & Exaorov.. Iva dv zw Ösdıdvar xarergl- 
Pero: 4)yal aloyg0v pnui elvaı: Enovkloyısuod deinvuras 6 
»oAa& aloyg00. ovrmg. 6 »ohuf mgos 1o j Pälneı. 6 05 to 
mov Pltnwv, Inzakeiran zo madog. 6 Innakovuevog To nadog, inl- 
ngo0dEV favrod üysı 70 nadog. 6 Eningoodev favrod & &ywv To nd- 
900g, iningoodev pegsı 70 nadog roü Aoyıguoü. s Eningoodev Your 
TO nadog Toü koyıguoö, ‚Eningoodev plosı mv UAnv Tod ra 
öörimgoodev a. mv Ulnv Too eldous, aloygög gorıv. N ya 
Un, eloygd. 6 »ola& üge alayeos, iva 68 u tig jäg elnn. 
davAAöyıozov zu moroa sie 9) To Govrov Suumegavavreg, zo {nrov- 
uevov, pauiv. Or duvarov dia mgoovloyızuav tag mdsag 700- 
rageıg Kararsuövrag , ovzwg dmiormuovas Todro Suunegavaı. lor&ov 
öl, Orı ng0g Tov mWAov mgoaysı 109 Aöyov zodrov. al pnoiv, 


7) L. xeır. 8) L. dmodf. 9) Gravem m. 1 del. 10) L. dmı- 
nöslov. 11) L, moin — 12) mı supra li. a m. 2 add. 13) xal 
transverso calamo del. et sub li. punctis notatum quippe ex x« in nolcu« 
ortum. 14) 464, D. 

1) L. oy. 2) 69. 3)M. r. lat. ext. m. 1: 


N dvom 


magd env nagd röv 
Alınlav Aoyıouöv: 
4) 464, E. 5) L. rooovzov, 


x 
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örı aloygdv pnul o müls. Ansıön aurog üvo nel nur. 9) ...... 
nadeiv 6moiov ri 2orıv 7 Önroginn. Opa ÖF To pılooopov dog 
zoo oWwxgaroug. mgag ulv 10v yogylav wg dmisind, Ödagnaimeg 
dsalfyeraı. mgog dE rov mukov wg mgomErN] s ayanıstındg: Tr} 
vn» öd ade v: ldod Bow un elvas zavenv zrv Önuadn Önrogi- 
anv teyvnv, ocav, um elöviav za Vmoßeßlnueva aus monyuaca. 
8) un ö2 Aoyov nagdyoucav, ouxforı yag zeyun E4sivo, may ö av, 
n &loyov: rourmv ÖE migı ei augpıoßmreig: dmeiön ano- 
palveras 6 swrgarno, Behsı Öeikar Orı dia Tag amodelkeıg drmo- 
P.64.paiveras zal pnoiv, Or el xundg Alya, Helm vUnooyeiv Aoyov: 
Nyaxoügyög TE: xaxoügyog ulv, dg xanomomzınn. ?) amaendn 
Öt, dc moog ro nöu Pltmovon. ®)ayevung Öt, dia To uakdanov 
zul pv oradmgov. aveksudegog ÖL, dia To dvöganodndeg: 4)oyn- 
pasıv za E@HaGıY: 7 yap xouumrnn], weleve sel oynwa- 
Tog xal yowuerog xal od Aslov °) od mgooanov xal auroo od 
Pifuuarog poovzißew. our zansivog °) Ep, Ta ayywerı, zo BAu- 
pati, ty pPavj. raüra ouv doxsiruj zounmran: ")2dEAm 004 
sinsiv agmeg of yeopäirgaı: yenusıgınn avakoyla Zoriv, dög 
Tode mgög ode, oVrw Tode mpog Tode. avıl Tod @g % maog ı, 
ovrw xal Ö modg B. pnoiv od» Orı yennsıgınn avaloyla dmt roV- 
av Hm yonsacdaı , dıd To Gapig. dei rolvuv zlötvar. In 
za slöwig moog ra eidwia 9) nagaßaaksı. 7 Ta rapadsiyuare moog 
ca nagadslyuare. 7 va magudelyuere ngog ra eldwla. xal 7) ra 
tod °) owuarogpeldwln, moog ra magadelyuara auroü Tod Gmwarog, 
N 005 Td magwdciynare rg Yuyns. 7 Ta elöwda ung uris, 
ng05 Ta napudeiyuare aurjg 1) zig vorn, n mo0s ra magadel- 
yuara tod o@nerog. olov rı Akym. eloı ayuyijg negpadelyuara, ro 
vouoderixöv xal 10 dinaarınov. Omuarog Öf, 7 largınn zul 7; yu- 
pvaozınn. srakıv yurig ulv eidmla copıorıxn xl Önropın. 00- 
nerog Öd, 11) Iporomzan xal xouumrıxn, nüg odv eldwie moög 
elöpie magaßallonev. Zav einw Orı wg Eorıv dyomomrınn moog 
Önrogiamv. ovrw xonuornn 12) moog sopıorenv. ldod yag eldmie 
navra. nal ra ubv Ommarog. ra Öf, yuyig. magadslyuare ÖL mgog 
nagadsiyuare, ag yuuvaszızy mgog vonodernmv, ovrag largınmv 
mög dixaorınyv. navra yag magudelyuere. al a ulv, Ommarog. 
za ÖE, Yuyig. nagadelyuoru ÖL Moog eldmin, dig yuuvanzızı 
7005 xouumrınnv, oVrmg largınm mEOG Orpomomrırv. yuuvaorızı) 
Ev yag nal largızn, nagmösiyuere. dnomommrızn Ö} xal zouum- 
P,65.7, eldwie. navıa Öl, ToV o@uarog. ddv Ö} eino ag vouode- 
zn) ng vopıorımv, odrw Örnaozınn od Önroginmv, PAaßov 


6) Lacunula. 7) 465, A. 8)L. und8. 

1) 465, B. 2) Gravisam. lin. 3)eam. 1 in repetito y. 
4) 465, B. 5) zoö add. m. attr. lat. int. m, 2. 6) Hic nonnihil 
deesse videtur. 7) 465, B. 8) Alterum 4 supra lin. a m. 1. 9) zog 
am. 2 in m. atr. lat. int. 10) L. zös. 11) L. öy. ut statim post, 
12) L. zgös ut statim post et paullo inferius. 
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uiv ") nal oürmg, ra ‚uiv, nagadslyuare, re ö8, eldwla. alld 
EVER ugs. 24) Insel rolvun uaxgov didrovzwv Enomoaro zöv Ao- 
yov, anokoyeiraı rel pmolv. Ensön a 2») make oURtvörıg Ta ke 
yöpzva, nvaysacdıy wharövar zov Aöyov. ds, eye dvosıs, oux- 
av, dunsuva. ügre zul ou &l wiv vojoo, un unnuung. el ö8 vn 
durnd maganokovdijoaı, Exreivov zov köyov: P)ars Ö& dyyug 
dvrov pügovrar: 4) suygmoLs yag ylveraı Sopıorıng “al 6n- 
zoginjg. vum yadv xal 6 yopylas vopısTng av, Eavıov enroga 
moleı: üEıov Ö8 Insaı. dar) 9) copıarınn uiv 077} ‚Inroguum 
Suyytovran, ouparınm ö: val °, Öyporomrimm, o. pautv, LZ] 
Oyoromznm non xouu@tıxn, eidwia 8orı Göuarog. el oUv cöna ' 
aurag Öuspivagns, ©) uyynaug av; al evrav Zylvero. nag yag 
17) sone zo KRTOUnEvOV toig 2E aürwv nadecıw elye Öraxgpivaı. 
vuri Ö8 Eneuön s@uirog uEv dorın elönla, 7 wuyn ÖE Zorıv Ä din- 
»glvovon, due Toüro ov ouyykovrat, TS Yuyns diogıfovang. enro- 
ginn Öt Kal open, zig ypuyis eldwin. sl oUv um N md- 
syoveg, mg Eis dıexgpivar, nerangarnOsien 7} Enögemodsadeisn. 
ügre dıa zoüzo m 7) ouyguarg: *)moos dınasoovvnv: avr) tod 
zog dinagriunv: TE0G auro roüö avasa ogov: 6 avasayd- 
gas; 9) 0 Önorouegeiag ing£oßeve. wel demv ori navre dx mivrov 
yivovsan. un Övvaneuog z) dvakucs . mgoggelv, ws co mavıe 
ev wa elvar, xal Epaoxev. Av ügu 6 Suod navıa „Agua yyaiv 
adv. or El TO omu@ Fagıve za oo SauaTog, va anev dv näcıw. 
avri od !h) Süyyuaıg &ylvero. teure Ö& Adyo ‚vos F wäh, dmeıön 
Eureigog el zov avako ögov köyav: lorkov y80 » du 6 uiv y09- 
yiag, 1%) Eumedonhsıog NV. KR] öf moAog roig doyuasın “) dvaßeyo- 
gov Eyaıgev: 6 uiv ouv iyo@ pnui: vv alkov ögiguov &x 
zov elöalnv dnodidwnsr. Ayav 5 orı dnrogınn '°) gorıV, dvriorgo- 
905 Iyomaui‘ @7 megl yugmv. ö z&g Zorı Oyonoıia &v cWuarı, Toöüro 
enrogıun &v wur. loreov Ö2 Or megl zig önuadoug Akysı. Emel 
ev To Yaldgo, mv UNE tn largıan avsiorgopov Atysı: VongP.66. 
utv oov üromov, ldod anokoysireı dtari narg@ Aöym Eygngaro, 
Tv Boayvioylav gıkeiv Emayyskduevog: Dal vöv av | 
emoxgiosı: el Eyaıg pol Tı word ‚NNoacdaL vaven 7/] anongl- 
6. xal Zvavumdivan, Yo xal mei avrılyew. 0 uiv odV dyo 


1) “al m. atr. m. 1, ut videtur, lat. int. 2a) Ad praegressam dis- 
putationem m. r, lat. s. p- m. 1: 


Ypoxäs nagadelyuaro. eldmir. Yu 

co vouoßerian. cogıornn. yäs 
wo dinaorixn,. Enrogiun. ) 
7a: yvuvaoıınn rouumrınn. u« 


leroınn Öypororiun. Ta: 
2b) L. note. ,” 465, C. YS g> aöyyvaıs, ut paulo post. 5) ıx sup. lin. 
am. 2. 6) L. öw. 6a) L. suyyvag. 7) y super lin. am. 1. 8) 465, 


cC. 9) go m. 2dae, ut videtur in ». 10) In verbis mgogy. @s ro 
aliquid vitii latet. 11) Supra lin, 7 am. 2%, ut videtur (v infra lin, 
puncto notatum). 12) : a m. 2 additum., 13) Tertium « a m. 2. 


sup. lin. u 465, D. 15) Sic, sine leni. 
1) 466, A. 


250 Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 


pnul: 0 niarav ?)dvraöde, karanogag To ara Synwarı ne 
xonras. vo »alovutvo ausgiorw. aufgrorov Ö£ „toriv, 6 orav mohloi 
uiv ®) Atyovras utv 6uvdssuoi . undauoo Öt, 0 Öt: *)0 uiv odv 
!yo pnui: ldov olg °)utv suvörauog, Icons ulv ouv aro- 
nov: ddov ahhog nEv, xal ovdauod 6 d8: adıov ur ovv 
os svyyvaunv: ldov log uiv. zunig ö8 ygapovam, &Eıov 
uEvror. nung Öt, dei yag afıov ulv o0Üv yoaye8v. dav wir 
oöv xal dya vov: ldov xal dAlog new auvössnog. 
moasıs suv 9:0, 18: 
9Ti oÜV pas »oAuxsia doxei co:: 6 Gxomög ds el- 
eyraı Tod duaAoyov toriv, dmuontyaodaı Tag ndınag aorag zig 
mokrınng evdaıuoviag, elonraı tolvuv. or dıcutv av mgohaßov- 
zov, To nomrınöv airıov amodtdorar. did Öf tovrov, zo eldınov 
Inroünev, dnel yap elomraı ıl ovakarıv ‚n Enrogunn Ks elmeiv 
xcı il Eorıv, Enel volvuv xolaxelav avemv einev 6 s@rgK«ens, 
d nalog dvavrıodra. 7) ad dei elölvar Or 7 dvavrlacıg rov 
eulloyıgnv, „rerren korıy. 7 ya raig mogorassoıv !vavrıouuede, n 
to oyrjparı. ne Se un Ö8 reis mgorasecı un dla oynner duvaueda 
2 tvavrıodijvan. Eregov zg0n0vV dvaonevaarındv Emroüner. olov ei udv 
einos Tıg or 10) 5 &vdgwmog Adog U) immog. 6 üga üvdgmmog ii immos, 
taig mgorasssıv dvavrıouusda ds ‚yeudlow. ei ö} elnoı zig. ori d dm 
dgwnog füov. 6 innog for, 6 üvdgwnog agu ‚Inmos, ivraüde ei 
uiv ngoraGeıg Eggmvrau , alndeig 799. xal yao N Atyovoa ori 6 
Lremog Soov; zo Myovou 6 ou 6 avdgmmog Zuov. 20 Ö2 oynju« 
12) Jorı, ro evölg. dv rag devr&gom oyNuarı, dupörepui xal xara- 
Yparızal, ei ö8 nal zo oyjua sahlg Eyot “al al mgoraseıg un 
P.67.') wevdeig asıv, Eds rore Erlgos dvasnevaßeır. ügneg nal &georo- 
teing dv raig pvoızaig mousi. dia v „drogodsn, did Tovrwv drihvov 
xal &lsyyov ca soplsuara aurav, oVT@ roivvv zul Evravda 6 no- 
kog. unte vov mgordosov dvvndelg Inıkaßlodeı une Tod 6oyn- 
uaros, di” Alov dvaonevaßeıv weigdran. roofoyovras rolvvv ol ovk- 
koyızwol Tod nalov ovrwg. &l 6 xoAu& padkog voulferan dv reis 
moheoı , 6 sirog ö} pavkog ov vonifera dv raig möktoıv,, 0 ön- 
Top ügn. oUxölad. kaußaveraı toivuv 3 sorgKıng zis Ülarrovog 
ngoTa0Emg rg anoparızıg, nal Ayeı, Or od uovov delxvuw. Or 


2) m’ zö dusgiorov oyijue, ömolov. E regione huius lineae m. 
atr. lat. int. .". DER signo in textum respondente. 3) om. 2 in 
°. 4) 465, D. 5) Ego hanc ut reliquas particulas ut» ab 
Olympiodori oratione distinguendas curavi. In cod. adv h. 1. nihil di- 
stinctionis habet, in insegq. uev supra lin. notatum, accentu deleto in se- 
cundo et postremo, omisso in tertio.nec nisi — supra usv posito,_ uti in ds 
factum. 6) 466, A. 7) M. r. lat. ext. m. 1. (7 dr N zav ovilo- 
yızudv Ivarıiwaıg, reıen (sic; I. zgıren) dorıv: 8) L. undt, bis, 8) L. 
Eravrıod. 10) Marg, lat, ext. m. 1 atr, ad lineam quae incipit a ver- 
bis 6 &vdgwnog Altos numerum & ad 6 dvdgwnog dpa Inzog numerum 


Bad xal arapasınal eet. numerum 7 adseriptum habet. 11) M. atr. 


lat. ext. m. 2 6 Aldog, 12) v post ı erasum. 
1) L. wevdeis, 
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2) padvkos vouifovra of önroges dv ij nöhl, aa or dimg, ouöt 
yıwgsovrau uTO TaUTo wg Önrogeg iv _ elta 0 molog roüro 
saraonevaeı dr Erigov nE0TRGENV. OVTmg. d 6jrwg, neyake öv- 
varas. 6 neyale Övvanevog, pavkog 07 voulteru. 6 &ou Errap, peü- 
Aos ov vouiteran nahıy Kdvravda tig Ülarrovog kaußavsrai ag Öei-' 
Eonuev, «al kMyaı. örı ob dnrogsg neyaka ov dvvarraı, nalıv 6 
noA0g nuraoxevateı tovro, oUTwg. ori oi ö Gnroges, a Poviovrau T0L- 
eds, ob moiovvreg & BovAovraı, peyakı ie dvuvarıaı. of 6nroges 
&go, ueyala Övvavıeı. nakıv Anußavera zis Ülarrovog, ud Bov- 
kovran, oU nowoücıw. elra malıv karaonevateı TovTo 6 nwAog, ourmg. 
oi E Gnroges r& 4) Eavroig doxoövre °) noüvreg, & BovAovrau 7010008. 
of dnrogeg & “om, & Bovkovraı mowücıv. dvraude, tig uelfovog Aau- 
Baveraı, 27) 77. doxei )adeis, teure xal Bovkovran. 7005 Todto, 
ovuxdrı ovddv 6 nokog Ayeı. atıov d8 ‚Sneijsar mög ouxelaiv evdai-- 
woveg of Enroges &v Teig nokesıv. Ögnev yag, or 0V pavıag eiol. 
al ya vönav garodcı vol dgyovrav. *al TEVTWV pautv. 277 
mgoorze ti einev 6 sargdens. ori pavkoi sloıw dv Taig noAscı 
taig Övrug, ouxdv Taic Oykomokreing xal „grasonorlaig, al Ev 
zeig EUTEXTOIG, ap£kei «al aurog pn. „gu avrn, möhıg ulv ovnkorı, 
möhtıg d£ sıov avıl Toö ?) mAndoug &raxrov. ovykvörng, alla dia-P.68. 
pwvie. ügre iv 17] övrag nöktı, ov vouffovrer os 6nrogse. & 
ye zul dv avzoig reis draxroig, TO angıß£oregov dngoazgıov 
zo To dgslov nayov angkkaxro eng, ToLavrng ’) Gnroginig- ovdh 
yag mgoolpim Euei &lkyovro. ov Ö8 aldo rı megıreöv; are zahov 
sinev Or padkoı voulbovrai » nah, mög neydka od dvvavrat. 
dei 2) Önokoyovuevov Aaßeiv tovro. Orı 7 Övvanıg. mgös Too aya- 
dov dorıv. os nal aurog °)6 nalog oleran. u ö8 anodvvania, 
nE05 TOÜ xunov. ausheı ouöt dei Atyeıv. orı növvaro ulv 6 deog 
naranoım 0a, ovneBovindn öl. HAmg ya ouöt dvvaraı Eyeıv Tavımv 
nv Kanonorov Övvanır. aahkov ö2 aövvaniav. 7 yap ovola  aurod even 
dyadornri darıv. @srexal jueıg duvanın Kroner. xaF000V onag Innore 
ayadoö weregonerv. Öodv xandv ri nov, ov Akyeraı Ejeıv duvanın. 

ei ovv ein tig Tugavvog voowv. #al un Bovkosro ayaodaı avrod 
largov alla *) povevsı, )avrn advvanla narkıv dorıv 7) Öuvanıg. 


2) L. gadloı 2)» post & supra lin. am. 1, 4) v del. m. 1. ut videtur. 
5)M.atr. lat. int. inf. m. 2 addit ista, quae_propter Öuoror£lsvrov in textu 
male commissa: oücı, ol ra £uvroig doxoüvre zoı. 5) zoı,. 6) L, 
adrois, 7) Gravem m.1, ut videtur, incoo mutavit, sed leg. nAjdog& Kraxrov, 

1) Super gı rasura. Gravis super n] acuto correctus ita ut A prodeat. 
2) Super v rasura. 3) ö a.m. 2, ut videtur, in rasura, 4) L. go- 
vedor. 5) M.r. lat. ext. m. 1 haec isto loco male collocata habet, quae 
ad paginam supremam pertinent: desıog ‚mdyog Öinaorijgıov KüNVnow. 
döinafe ö8 pövov, al (sic; leg. »el) Teaduazog dr moovolag, xl nVQ- 
waudg nel gaguanmv div rıg are dodg. „erden pPivovzog al 
zoiın nal Ösvrege Eudorov, umvös &pelns., nei ineifgıog dl, vzaddgıoı) 
Edınagovro. Enindn Ö& odros, ineidn Yovınög 6 dong, n Or Ennbev 
dnsice zo öögv oÖrog, dv ıj noög nocsdore Unte ahıggodiov din. n. 
61: dmexısıwev adrov, Bıaoausvov dAninnnv, tjv avrod al Kygav- 
Aov (l. dylAavgov) räg Kengunog (1. nEngor.) 
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doavrog zul P)el Mavısrgodag reuvov pheßöronov. Ki duouch 
xovanjv mudagav. 9 ueheygokavrs &ipos of, odroL oo Ayovraı 
Eyeıv Övvenv, ara advvaniav. inaıön oVötV yonsrov moovow. 
ovıw al u Grjroges xal ini naxö 11) Övvansı »eyomu£voi, 0Ö 
Ayovraı Övvaodeı. LT, uäkkov advvanlav aoR0ün. „MÖg rolvuv 
malıv &doxodcı , ev 9) BovAovrau dei eiötvan. or mavreg, adro- 
puäs zoü. ayadoü Eplevzun. auikeı zul uvre va ‚Aypyza. ovr@ 
yoö’v nel 0) Pükos die ro olneiov „aradov zo in Tod zonov. dmel- 
yeras ara vol 6 srıwöng. 6 ovv Tögavvog 76 nAlnıng. mn vis 
Eregog, ‚ss ayad To 10x neygnran nal donei udv ayadov nor- 
iv. 0 Povksrai ös, ToUro. TO yag Yaıvouzvov dyadov Öluxeı. 
dulisı To00ÜroV, Ort ov 10) Bovkerar Toüro. Orı ei zakvayoyn- 
deln, Emiorgeper dm 10 övrug ayadov ou &go odv & doxovon, 
saure Koh Bovkovrau. xal ol Snroges ovv ‚wanoig Inizeigovot. “al 
771 doxovsı Teure xal „Bovkovrau. moös zoöro zolvun unötv 
Iyav sineiv 6 modog. mgurov uev, oyerluafeı xl Aysı. „, on val, 
P.69.raüra roluäg Ayeıv, ti odv, ug örig olszaı, zoüro xl Bovkeran, 
koımov db &ıoı amodsınyvev zov Sargaıv. al 6 nalaı un abı- 
av igaräcdeı , vor lowrereı Uno TOU OmrgdroVg, zei drongive- 
san: ri owv Ps zokaxelo doxei co elvan. ) To n0n 
zedewgnueve Bovisraı sineiv. xal Or 0U TevpN xal yonuara zul. 
Ta toiaure, doriv eidınov alrıov ung rokırinng eudaıuoviag , al- 
Kon ab ageral. xal Ors oUyW olerau Ei Enaorog, Toüro [71 Bovkerau. 
wgrueg rag 6 alag ”) nBovksraı usv povsdoaı z0v dyaufuvova nal 
zov gdvasze. ‚naveig d& xol 29V xare av mosuviov, 2öoxsı ulv 
auroug Yporsveiv. ara alndeıav ö2 ouximole & Zßovkero, za 
age 6 dov ‚utv largevönvan, un Eyov ö8 voiv largınöv. dAl- 
voog magdxaıgov kaußavov. ‚ru utv doxoüvre &avr@o moLei, ouyü 
BovAsruı Öb, Bovkeras uev yag Yylesov. ov mgosyivsras ö: uva 
öylaıa. alla xal aöberen 6 wugerog, ovr@ «ab 6 6 entop. zantv 
9)doxodv Eavra modrreL, ovyd Ö8 BovAerau. 26 rag doxeiv, aöv- 
vaniag gorl. #udoAov odv dedsırzar Or 702 10 davra doxovvre 
ngdrran, & Bovieres modrrei. lor£on ö2 xansivo. or zal N Tugav- 
vig,, oykorgazlav Alysıar. xal ounövrag mokırela. insıön Eysı zul 
6 TUgavvog, wa dog nadov Evoykovv eva. 0 ö8 aM dog nadav 
dev. mollov *) dvdgunov Yavıov "zelowv darl. ri rag Öewvöre- 
00V, madoug dvoykoüvrog iuav zn yuyn. loreov volvuv Or s aö- 
kog, av gulkoyıguav zug mgorugeıg kaußaveı. 5) Forı yag orte 
dvo äua Aaußavaı nal HEUPErKL ur 6 SOxgdrng. dei yap ulav 
Endormv lie mgopkgev. iva zul 6 dmorgivousvog. olde ®)ngos 


6) Super ei aliquid erasi. N) leg. dnidrgo d. 8) L. ol, 9)L. 
Bovlovraı; 10) Gravis acuto ita correctus, ut circumflexus male nunc 
appareat. 


1) 466. A. 2) Asper leni correcius a m. 2 ut videtur. Ceterum 
leg, nßovlsro. 3) L. doxoüvre, 4) cod. avowv delete o & m. 2 
ut videtur, 5)ram.iinras, 6) L. mgög —. 
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wolav agpelksı cov Aoyov 7, zgoeveyneiv: »ohansiag udv oÖr 
Eywyeaı Alysı oöv 6 oz wogıov dorı noluxelug. 0u ya anıag %0- 
Aansla. Zmeön ag &öeldauev, noldai ai ®)xoAansian: “gm odv 
doxoüsi oo:: idov 6 mokog, Gvyrsyvuevog igurd. ira 6 6 0m 
BRD ‚Inn oldev dr P)d age, Suumegaguarindg farı xal iow- 

TNuaTIROg. augıßakkeı xal Aysı. or Zowrag, 9) dpysıv Aöyov 
10) \öyeıg, N)ölayıorov rolvov wos doxovcı: alas 10 2ia- 
yı0rov., Eneıön Onwg üv, mean Yon, 0% dvvarun. un EvvouavP.70. 
zıva xal Euvog, anocwLeıv Tod ayadov: ")u & z0V, 0% sv ya 
”) ufllov onvVsıv, ouxzrehelmoev, akha bzo ddagzav Yuag, 
wg ösi 0 lfeoda 3) „gareiv av M)opnwv: mög av, or %); 
en zoges: Övvorov rovV aukloyızuöv nıekaı, Or ob Önrogss ov mowü- 
cw & BovAovzan, Toodrov. os Gnroges, nöhunsg. of nöhunsg, meög zo 
ae ögdarv. of ‚weög zon00 6 ÖgWvreg, og zo ayadav ovydgnsır. ol um 
mgos To ayadov sguvrss, ovöt zegunv Eyovasv ovdd dmornunv. ol ö} 
unte zegunv Egovres ats dmiorjunv, ’) vöv ouxkyovam. of um Eyov- 
Teg voov, rautv Öoxodvra Eavroig mgdrrovan. a 68 Bovlovza, od: 
”)oy Erkıa ye Ay eig: ldov zug Syerkafeı xul xaraßod ToU 0W- 
ngdroug. un xarnyögeı: Imsıön Toig Ouosoneraankzog zalgen, dın- 
Toüro Atysı id @ Aucre nöks. ®) elta dv ara zo #- 
Asıv eva Emınknsar xal einsiv. or sv Tovrog xalgsıs toig Önor- 
Oxarahrjxroig, makıv uEgomraı m zosauın löta Atyav. iva mg 00- 
eino 08 xarack: alka 298m ‚anongiveodar: ldou 6 
nal um asıav dnonglveodar, vöv anoxgivscher, keuylläser 
Yelav wadeiv ri Akysı ö c@rgarng: w 

modkıg suv Oo, ıg: 

„More e0v oöv co doxodcı. zo mgonslusvov $orı deifan. 
ori & Povisrel rıg moarrev, Taure ayadı dorıv. iva 3 Toöro 
delön neyonras 9) zooürw ovAoyısum. 6 modrrav & „Bovkeran, „ya 
90V garen. makıv ivadelin nugo & ‚Bovkeran, modrwv. 08 Evenıı 
ost, naraonevaßer dx duaıgkaeng #ul pnoiv. 10) dr zur mgayud- 
zwv ndvrov, raudv, od Evend dorı novag , zadt, E Evexd Tov ud- 
og. a ö8 ‚Zmauporzgifei, ds slvaı xal 00 Evesa #al Even zov. 
od uiv U)odv Evend darı uövag, rd moWrov altıov. dıad’zo yag 


7) super 8 in ev rasıra. 8) L. nolauslat. 9) ö add, m. atr. 
lat. ext. m. 2, 10)yam. 1. nt videtor, in &. 11) 466, B, 

2 466, E. 2) M. r. lat. ext, m. 1. (7° zov dreisiorov Ogxo» dg 
xare nv 1ekır doynuarlo®n : Ceterum alterum A in uellor am. 1 sup. 


lin. 3) M. 2% sup, li, add. 7 —: «a m. 2, ut videtur, in o ut vide- 
tur: super « rasura, 4) Asper a m, > nt yidetur, in leni, 5) L. 
of, 467, A. . 6) L. voör. 7) 467, 8) Gravem in @ m. 1 del. 
9) L. z0Wvr@, 10) Huc ista en: m. r, lat. s, p. m. 1. 

odven« [22 agRyudrev;  ngeiTTov 

od Evan nal E Evenn. reurov alrıov fmaugporsgifovre 

Evend zov (I, &v:) z& uloe ndvre dm: zeigov: 


11) Hic e regione lineae m. atr. m. 1-lat. ext. « positum ut fol. inseq. 
(71) marg. atr. lat. int. m. 2. e regione lineae quartae (0v tvena) PB et 
sextae (xgEirzov) y. 
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töhog öv ayadov. navra juiv moveiru. Evena Ö£ zov, ovakauır 

ovögnor:. ei yag TO Evexe rov. mugakaußavöusvov. zeigov Zarıv 
P.71.2xelvov od Evena napalaußaverar, Foras yeipov rıvog OmEQ. 0Ude- 
pıröv ühlmg re, el Eoraı nal oD Evexa zal Evexa rou, Övo Zoov- 
tal rıva, Övag öl, ovdemgeiras drei. el ö} Mvoraı nalıv, Eorei 
xgeirtov 70 Eraoav. Omeg üronov. od Evsna üga dori uovamg. Evexı ö} 
Tod uovag, 7 vAn. Evexa yap av eldav, 7 vAn napakaußavera. od 
ö2 Evexa, ouxforiv. el yag xgEirtov TO 00 Evera. Tou Evexa tov, Z&l- 
eiom ötn um: ng dvvaraı oÜ Evenaelvaı. Ta ö: utoe navce, man 
gporegifei. ‚vr@ yoöv ai ta O@nere «al ov Evend eloı, zal Evera 
zov. @g nv mo0g nv vinv nagaßallousva, 0 Evena. og dE mgüg 
ev ıyugnv, Everd rov. xal dni zav moutewv Öl, ra role Hemgsi- 
zar. 7 uiv yag zudaınovia, uövag od Evexa. 0 dt pleßorouov xal 
zo gpaguenov, Y)uovog ?) Evexd rov. dei rolvuv elövar. Orı zo 1E- 
Aog dorl, ro ®)od Evena. ro dR relog ayadov. xal roüro Bovko- 
usde moctrev. 6 üge moarrov & Bovkeran, TO 00 Evsxa modree; 
sl ö£ rıg elnoı orı rl 00V *)ou Bovlousde zal naxov, eine. or 
oV xuplag. akliasıön To ayadov 7) Paıvöusvov doriv 7) Ovrog. 
Eorıv dre Tod pawousvov Enidvuoüvreg, voullousv To Ovrag dya- 
Döv Öıwaew. wgre To od Fvexa xugiag To ayadov Zarıv. Or Öf de 
elonras uovog od Evexa ro mgWrov alrıov, Ömkoi mal d üuvog 6 A- 
yav ex co navra möpunxe. ou ®)dov Ölva oüvsxa noü- 

er, 47 v x re ’ x 

vog, ötdeınzan rolvuv iva dslEn Orı 10 00 Evena ayadoviorı, JE 
ya Orı 0 0v Zvena. dperov dorı, ro Eperov ayadov. dorı zo age 
ov Evena, ayadov. Or ÖL ro dperov dyadov dorı, Önjkov dx roü 
Inleodeı ug. auropvag tod dyadod. Odev xal 6 agısrorling 
Ipaıvsi rovg Atyovrag. dyadov zlva od mavıa dplsrar. moßdev roi- 
vuv Öijkov, ori zo od Evena dperov darı zal ayadov, malıv 6) dial- 
govsıw Aaußavsı rosaurnv. 7)zav mgayuarov,' rauev slsıv aye- 
90, de zudnımovia. al miovrog Öf, ag 6 mwlog oleraı. rad} 
zund, ag To Amorevaıv xal za route. raöt, ufoa. xal ro ufce 





1) L. uövog. 2)M.r. lat. ext. m. 1 add. od Evsxu. ag dd moös 
zıv südnıuoviav: sed m. atr. m. 2 lat. ext. ibid. add, vexdrov (1. Evend 
zov). 7 88 dylsın Erauporspiße: ds ubv yao ngös To plsßoronov zul zo 
pdguaxov uorwg.. deinde istis a m. r. scripta: od Evexa etc, etc. ita sunt 
annexa ut in verbis Evex&rov ad textum transeatur: omnibus subscriptum 
aeiuevov i. e, contextus,. Atque supplementum res ipsa postulat et 
confirmant ista m. r, lat. s. p. m. 1: 

m) mgabenv 


od Even eddxıuovie 
Even tov xal 08 Evena dylaıa 
Evend vov. gYlsßorouon: 


3) Post od am. 1 & deletur. 4) A m. 1 sup. lin. 5) L. S’ouderig-—. 
et zöpnye pro zepvne. 6) K. duaıpovoır. 
7) Ad inseq. pertinent ista fol. seq. (72) m. r. s. p. m. 1. 


ayadov sddaıuonie 
nort dyadov. ort ddd, nloüg 
odddregor, Evlov, 7 ri toLoürov 


nax0V : Anszeig: 
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7 nort ulv nald eloı, mork ö2, xuxd. Övvaraı yag xal Zma yada 
tig mAsdocı, Hlov sugaoder, 7 ti Eregov evoeßnoar. dvvaraı naiP, 72. 
Em nun, Eva Amorevon xal drarmon. 7 ovdt ana ovöl d- 
yada, gs zo Eulov zei 0 Aldog xal ca zowwüre , aurd yag xa- 
dEaura, oUrE dyadasicıv oüre nord, alhe ugog z0v !) xeyon- 
nivov. loreov rolvvv or zo Rax0V ini zov moakewv demgeirau. 
zo rag un Exov mgatıv, oüre ayadıv av, #Andeln, orte „sanöv, 
dei rolvuv elöfvan, or TO ulv ayadov. ovvexa dor. dad "ro rag 
zei dvayıwagkonev, xai Innavdavonev. ‚nal dnodnuoünv. wol nav 
Srouv moroönev. zo ö8 nano. ovdE Evsrı zov. ouöL od Evexu. 
Or lv odv ouxkorıv od Evena, Önkov. 2) uovmg yag ro ayadov 
toiwürov. drı Öf oudE Evend vov. Evreudtv Eorıv Ektiv. co Evend 
zov, din Ako zagakaußaveras . 10 68 nunov, o uövov ov pigsı ini 
zo dyadov, alle xal mov dilomav. ?)@ @grE ovdE dorı eo Kux%0V. 
ad? nioa, duporegu öfyovran. olov *)o mAeiv. zul rd omüre. 
agre Tod E Evena, ayadov. ‚gorv. ed ö8 Toöro, BovAöuede ö2 mavra 
za av Evexa, 6 mgarıov age u ayadog dorı. rovrav ov- 
zog eignutvov, dei Syumegavaı. dr of Enrogss, ueyakı ov Öv- 
vavraı. Forı roivuv )ngurug uiv ouAkoyıguög ovrog. ol 6njroges, 
6) dmoxtıvvaoi Te Kal yonuaze dyaıgoüvran > wal mgomnkuxifovor. 
ol Tadre MOWÜVTEG, T)7o mo&yua moodot, Ö xal U xal xundg 
aepunev. of mowüvreg ed nal nandg, dmoriung “ul voo auor- 
godcı. Öeuregog ö8 odrog Unoderinög . of enrogss ei döinoveıy, 
dmiormun zul vo 3 oU aeyonvran, ol 6 Enrogss gu adıodsı. reitog d£ 
Zorı dv Öguregm Synuert, odrog. os Önrogeg Raräg mgazrovanv. ok 
Bovkovrai nOLOÜVTES Kandg OU mgdrrovam. olaga Önjrogss, 0U noıod- 
cıv & Bovkovraı. Teragrog suAhoyıguos, dv rolo Synnarı. of Önroges, 
Öoxoüvre Eavroig mowwücıw. of Enroges> & Bovkovrau oV noIÜgL, 
zeumtog ‚suhloyiguög. ob Önrogss, & Bovkovrau oV moLdche , of 
en wowÜvreg & Bovkovraı, ueyaln oV dvvavran. taure Zorıv 
aßovAsrar die Tovrov elneiv: )nkovrov ya Evena mktov-P.73. 
av: Toüro dia zov mahov, ‚vlöuevov ayadov aurov elvaı,, @gre 
oo Evend „gar, din Toüro yag mwAlovoı » „r öt mieiv, Evexa zov 
Tuyyava wi ?)üga oör Zorı rl r@v övrwer: Evreüdev n dev- 
rege dualgeois Goyeras , 2] ‚wegl zoo ayado: 2 be ya dyadd 
BovAönsda og, PN CU: TO OS PK 0‘ einev, ouyds „aörog 
un, Ösyonzvog . or Taayadd PovAöuede. all or zul aurog 6 
m@hos, @noköynge toöro. dınroöro oVu 76 Üg 0V pns> avıl 
Tod @g nak CV duohoyeis: #) ri ovxamoxelvn: ögwv d na- 


1) n am. 1 esse videtur pro nescio qua liter. 2) am. 2 esse 
videtur pro o. 3) L. ägre od} korı zo xax0v. Cf. Animadverss. 
in 8. Basil. M. I. p. 14. 4) Sie; .xö —. 5) E regione huius li- 
neae m. atr. lat. ext. m. 1 « et deinceps ad dedregos — zelrog — 1E- 
zaprog — reumtog B y fi teragrog ®. 6) L. dnoxtıvvvcaot. n oa 
m. %, ut videtur, transverso  calamo inductum et sub lin. punctis nota- 
tum, 8) Cod. en ta sed lenis a m. 2, ut videtur, recte deletus. 

1) 467, D. 2) 467, E. 3) 468, C. 4 468, D. 
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Aog Örı zo ovpmigugue Ahoımöv Zyylkeı, ©) oxvmgoregov Öselkyero, 
de 16 ıjrracheı wellmv Öpıleiv. did Touro odv Alyıı avr@ Or 
00x °)dnongivn., ")ovxoüv eineg raüra duokoyoumer,: 
6 ovuntgagwa .2& oo Aoınöv deinwurar. ori ob u mowüureg & 
Bovkovran, out ueyala Övvarım:. 

moätıg ovv ©eo, ık: 

"Ns In od d owngares ounav, debaıo dbeivel vor: 
ldiwrindvkor x dvdeunwv dv ®)rgıwöoıg avaredgauuevor, ro 
un Eyovre wa dvremelv ng05 a Asyoueva, eig iv funv dva- 
rofysıw. nal paoztıv. dr ti oUV, ou roioürog el. olov xeltvag 
Mılyev. dei yap elötva. drı adv aloygög 7 cwrgerng mav wo- 
10mgög dei roig Aöyoıg mgootyev rolg nagav tod, ei rag amodslkeıs 
Hovas. yon yag dei ini vd nadolov PEosodeı, xal Tav uegınaYy 
zorapgoveiv. 10) dukktı nal Eminenrog neheven, dv vaig 1) Evreven 
un molld öpskeiv, dMöllya xal avayzaie. xal undtv meol Bow- 
uerov 7) noräv, um ÖE imaweiv tıva n Aoıdogeiv. raür« yo 
navre, olde moieiv narapgovnoıw ulv rav nadolov. omovönv Öt, 
öv nadtxuore. eunrog odv dom nal morog Myav smxgarei, 
Btı ou doxsl 00: nalov elvas dmortivvuver nal domabev, Adysı volvus 
d soxgarng. mög Mysıs dnoxtıvvvew dıxalag, 7) aölnwg; d malog 
moög roüro gpnolv \2)Ore eire ??) dinalmg elre adinwg, EnAwrög 
lorıv 6 yoveiav. moög Todro 6 omngdemg pmalv. eupmue ® 
möls. dei yao elölvaı or ressaga elcı rwür«. d ')dınalmg po- 

P.74.veiwov 6 döixmg povevav. 6 dinalmg amontıvvuuevog. 6 aölnwg 
dnoxtıvvöuevog. !mgirog ulv odv dOkuwrerog Zorıv, 6 aölnwg 
govevav. duwrl, Zmeiör Euvrov ze adınei, nal Öv povedsı. al 
mg0TEg0V Eavrov ddınei. lorevv yae or rola slol raüre. puyn. 
söpu. yemuera. raulv adv yonuare, ovdE Ev Adym ridesdaı dei, 
ögte ounkorıv &hMog 7 6 meung, N 6 dmokfoag yorwara. odöR yao 
ouvrintöneda auroig. ovöl ovvansoyönede, uählov oUy roü saperog 
peovrıordov, 7 Tv yonudrav. mehr Eis) zig Wuyis deyavov To 
oöya, mol uäklov dmıueimslov puyig. 6 rolvuv dölnwug ri noi- 
GV, Umoorguvvvos ToV Aoyıguov roig nddeoı. zul ragdrıeı mv 
Eavrod puyiv. 6 dt macymv Todro, Euvröv adımel. dmei odv wir 
yısrov madog, did Toöro xal dHAwrarog Lorı. Öeursgpog dorıv ue- 
1o zovrov K9Mıog, 6 2) dialog Yovevousvog. devregog Öfkarın. 
Imsön 6 ulv modrog eis roüro hdev, eig To adixws norjoal Tı. 
xul del ano ig vyıchaug Emi vv vooov Ödewer, TO mapapvaı 
domatousvog. 6 68 dialog ?)povevouevog, el mal &buog jv: AAN 


5) Lenis a m. 2 in > n a m. 2 in litera o. nam. 
2% in eraso &ı. 7) 468, D. 8) L. rouod. 9) L. Agysıy;z 
10) M. r. lat. ext, m. 2. (m zmv meol dvreukeng Emineijeov durabır: 
11) Acutus a m. 1 in ras. 12) L. Özı. 13) Acutus super dı era- 
BUS, 14) Item. 

1) E regione huius lineae lat. ext. m. atr, 1 « ut infra ad deuregor 
et ad zeirov ß et y. 2) Acutum super dı m. 1 del. 8) pro vin 
textu ß a m. 1:9 am. 1 supra lin, 
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ovv largsvisres zul ml zo ara pvow Emavegyeran. relzog @- 
Bıög Zorıv, 6 aölnas povevöner 08. lortov yag, 273 ounkorıv dv to 
mavzı arasia. ah ne0voL« Ta navre ögä. @gre ‚av Öoxel adi- 
og povevscher, ö Önutovgyös olde mv rafıv avrod. dnel oöv 
Inenkmuuelnro avıa dv Ti mgopıorn, 4) diaroöro dnentavdn. @sre 
5) av povevong avurov zarag Emoimoev, ddixws Yovevsag. vV- 
rog öt, zara’Eiav TedmKE. zolrog ö’Eorıv, Emerön adinag, donti 90- 
vevscde. duedeı plgsrau. 6 ori elme tig ro ®) owxgarn. or un yoo 
kunodnau or drodvnoneig, aadorı adizag. 6 ö8 Gwrgarng einev 
auto. ri avv, Moeheg Ti iva ” dinulag; Wwgree 00V äygoımog eloel- 
9ov eis dinaoeneiov. nal ogöv toüg ulv, yegdv toüg Öl, roid- 
cewg dsıovudvous. Karayvadsraı en uedav ev altlav duav 
voöro yiveraı . yvovs ö8 Endorov Tag moaseıg anodfkeru, odrw 
sol musis. dneıön un Touev zmv aslav nv Tedvnnz, ‚neu pönede. 
ei rolvvv eldeinuev 6 or zara dslav Exaorog drrokeußeveı, ovaav,P.75. 
pdeybalusda more 10 rgayınöv zo ')kyov. ‚rohu yapei- 
weiv unjmorov'xsıch Beol. nanol yda eurugoövreg &x- 
nimrrovol us: 6 ovdv Abysı 6 Iniatmrog. dm @gmep Ö ulkov 
Unorgivaadaı Öpäne. ogpelkeı rchös Unoxplvacder. ivasvdoxı- 
unon ovrw To mıorevdlv caud. nahög dei dtorneiv, zare ’Elav 
piv yag Öddore, 0 ‚söna- yon 68 Nuäg avroxıvnrong Övrag, 
vv mgoaigeonw Emil 10 dyadov Eyeıv. dmel oAuceog dıoVnede. 
xl dvrinaraklarrousde. xal Aaußavousv ve xdovıa avi av 
ovgaviov. zul To Öumgızov magyomev zo Too yhavzov. 10vU0en 
zaknelov. Teragenv zagıw Eye ö diralag ‚govevar, 08 dorı, 
xal anjkarog. ri yag dorıv almAwrog. dbnkarög dorıv, Öv „Ro dei 
EmAoöv, ovre odv zöv diraloc povevovse dei Inkoüv, OUTE TOV 
adıov. arkd zov uiv adhıarazov , es madesıv avnntaroig dov- 
Aevovra. zöv de „Jerelog ‚Povevovre, eg ORog eig Toüro dexöuevon, 
»al yag aurog zureras un EAdeiv eig ToÖro Ögneg 00V nal 0 Largög. 
süjeten pbv, umddnors yvvaisa Övgyegei ade dAavaı. akoöcev ÖF 
aurmv unreow nad y Eußgvoronel. dlmkmrov ovv zodro, elye 
ovö} avrog MIeher eis toöro Adel. 


2) Eis dvkoysın 
Di 


aigerov pevazov 
3)d8i yap elölvan, Or dvo radra 2orw. Fig nei Evipyse. nal ne. 
4) Sic; l. did re. 5) L. 6, 6) L. omxgareı. 7) M.1 sup. 


fin. add, zal, recte. 
1) Sie m, atr. lat. int. m. 2: textus m. 1 Afyouev (f, Asyöusror). 


2) Hoc schema rubro colore pictum, 3) Ad haec et inseyg. m. r. 8. 
p. m. 1. ö j 

Eis zul dveoysıa algern. mostındg. 

dapo Yevural. aM ıwrarog. 

Eüıg pevnen dvigysın wigerh. nevödobos. 

EEıg algsın) Evkoysız peunrm. afnAwrog. 


Arch. f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Aft. 2. 
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hıv jeis. 7 euovorgops dorı «al algeın, 9 a6vorgopog . “al 
pevarn. Suoimg »aı 7 Evipyso. 7 al ’ eig »al 7 dvkpysıa eloıw 
aigsral, 7 augpöregal eioı peuxtai. N N, uev Eis Eorıv algern. N 
ö: Evägysun, peuxım. N „a utv dvioysio algerm. KL ö8 Eis, peuxen. 
allel uev duporegar wor algerai , 010V0 zov woMtıxov. ösrig 
zuvonsicdus Bovksrau zuv imv nohıv «al 6 novog av mavrag , 
Eysıw, gs „undtva povsvsıw. xal oBrög dorıv 6 Enkwrog. döte au- 
Yoregaı 01 peunral, 0000: ToV adhıwrarov z0v döinwg ano- 
#rvvüvra . el dj nev Eis ein peuxe. 7 Ö8 Evioysıa algern, yi- 
P.76.veraı 7 ntvodobla. Tavıng yag j ulv Eis, odzaiger. on dia zo 
ayadov ov ytyover. alha dia dokar dvögazivgv. E ö2 Zvfoysıa 
»aln , dor ankag kgyaleraı. ‚dei ovv ‚yeryew ziv »evodokiar, 
N)ög aal 2)6 ämlarnrog ‚ynaiv. 147) ngaroag Toug avögıdvrag xab * 
dnpnoag. Bunıe Hal mruoor, Ivo ‚xarnans Tod madovs zig Ölyng. 
undevi ö: ebung. drei Toüro „woög dogav dod. wgre ou dei Ayeıv 
dya vnoreuwW. dya sapeovo . el ÖE nuiv us ein ‚aigern. a) öl, 
Zv£gyeia peuxen. „ylveraı 6 dialog yovevav. juiv yag Eıg ai- 
ger. od ya 7dchev 21deiv eig ToUro. 8 ö2 dvkoysia pevarm. 
zi yag elye romoal, Ggneg nal Ö largos om Zußgvoronie 1g0- 
pevog. oU dei odv Todrov {nkovv. ‚alla zov molırınov, Tov Öt ü- 
Hıov, Zseiv. Möwmpev di dm zo mgonsiuevov nal einwuev. 47) 
®)ueumralog. ö mölog, olonzvog Tag amodeitug un elvaı aAmdeic, 
el fon ee Umagyor atla. ou dei yap imi a xadkxaore xan- 
&var, alkd zovr@v nev zurapgoveiv. zov Ö2 xadolov avrilan- 
Baveodei. ds aurög TE neheveı *) nAarrov val dnixenrog. ®)ög 
gnalv 6 or Evreukeıs NOV UEVOg. en 2 pöEyyov. xal pdy- 
yöpevog öl, megl avaynalav. un megl Pewnarov a noudtev Ork 
dyo oyuegov zode Epayov Kl Enıov. 2 un ö8 oxayung n °) inaı- 
veons zıva vveyds. dneidn Taura navta uegixd Ovre, nakveı ‚se 
dnl 10 #udoAov avaßalvew: Ogrıg amoxzlvvucıy, öv av 
ö 24 n avıo: og« ng Teragaypkvmg, !owrä. od yag smxgaroug 
elmovrog neol oV aölnng dnoxtvvuvro, avrog xadolov Mußs 
zodro xal Zgwrä aurov. Or rl oUv „0 av, dnoxtelvn dıxalog 
adAog dorıv, 6 Öf Gwxgaıng polv 6 or ov. mög yüg: mov 
öy: dnodvnjonwv: Ayeı 6 ‚Jargdımg. or 9) 6 dnodvnjoxuv. + 
Arrov &HMOg forıv, 76 Yovavav adlang. 66 mökog. zo Ivan. 
tiov uükkov, &HAıov Myaı, zov anodvnoxovre aölumg, N T0v anmo- 
sılvvuvra. xal dvrendev dvapalveraı zo Bevonue, zo nehevov adı- 
»:iodaı mällov 7 adıneiv. 6 ulv yag adıav Eregov, „mgöregov 
Eavrov adınei. Emeidn ds elgnra Tagarreraı N yuyn, xal Unoorgav- 
P.77.vvow Eavemv roig nadeoıv, 6 Öl adızodusvog xal yevvalag Plgwv, 





1) L. og. 2)M. r. lat. m. 1. (# zo zo u Aöyıow: 
3) L. pepmrlog. A)L. mideov. 5)M. r. lat. ext. m. 1. xal reöro 
änınejcov. 6) L. undt — 7) 9 a m. 1 sup. Lin. pro 7 in textu. 
8) =: ex aspere lenem effecit, relicta cauda aper. 9NYoam.1 
sup. lin 
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xel un ragarrönsvog, alla narapgovav. ovö} adıneiodaı Afyeran, 
elye odös Eragdydn. ovöl nöinnoe va: Melg zo sugavveiv 
8 höysıs, öneg ya Alym: 70 elmeiv el Ayaıg 10 zuguvveiv 
O2Q yo, &önjlmoev 0x1 Lori rugavvig dyadov. Yaulv ovv, ?)orı 
Bsmeg j ‚Pasıkeia Önavunov mgäyun doriv, ourm zal 7 zugavvig. 
ÖgnEE yap ıj Basıkeia N vouovg aglorovg zlönaı, “al Alyeraı öv- 
Tog Pasıkzia. K uogdngoüs, oUrw xul n, rugavvig avargkneı roÜg vo- 
hovg. ah“ ulv ToUg Kaxg »eulvoug dvargfmovoa rugavvig, foriv 
ayadı). zegl ns, elnev dv ıi molrelu. or noela eugvoög xal &u- 
padoüg xal uvijuovog, zul veov Fugavvov. ji ö8 zoug wahög, KEI- 
uevoug avarglzovoe, »axiorn doriv: ® paxd ges: ynoiv 6 00- 
nodeng. Or &aßov nov Tov Aöyov. oürwg Fyov und nalng Eyysi- 
eidıov xal Auyvov. Ayo co. or ‚Svvanig nor karl xal rugawvig 
davpasla, Övvauaı yag aAndoug övros dv dyoga, navrag poveü- 
car. xal Erı dungijoaı za vengia. nal tag remgsis sal za nloie, 
zul dnkg «al lnarıa saraozgloar. «ai nepakag avögav Aaßeiv öv- 
vancı. el oöv anıoroüvrı dor 005 Tovrov s, delfaruı zo re dyge- 
eildıov sul cov ‚Mögvov. elnoıg @'v or Toro far zö ulya Övve- 
da. oUr@ yag ddov navrag govevaıv. xal „gravrag *)zaev. ed 
ds ‚no dıori oV neya Övvauas, elmoig av. Ind) 6 Tosaura 
modrrav, PAanrerau xal poveveraı Uno dxaorınng kataxgıvöpe- 
vog yıyov. ng oöv 4) el radre ourag Eysı, auAov Äyı 70 ano- 
arıvvövaı: ®)drı avayxaiov roöro ngarrovra Inpsoö- 
oda: Enwovcda Enulav od zenuarwv, alla anwkelag. Ku ovv 
avem Inuia wann 5 nollo nAdov zig Yuris. ziv lv yap zoö 
&gzovrog deynv, duvarov dia zenudrav dooewg daneüsaı. nohhe 
ag «AEyag ei a; öklya dag, ovölv Umoneveig. nv Ö8 vis, yu- 
is, ovdcrg" Zovyyaeyosı. xal ov iyo 6 or dei ivduneicden Ted uel- 
kovea yiveadaı Und yıjv Öxarwrrjgın. alla xal vöv ueylorn karl 
Syupoga Ts yuris Tagarroueung. dei ou» un adızeiv, aka av 
yurnv Eye sopgova. oo rag ra zenuare, oednv molırelav yagi-P.78. 
Seran. ovro yo“ v övvara xal mens dgıora dıaysıv. oüre «allog 
cauarog, xl yag !) Emßouevor avdgmnor. xal aloygol ‚eiv day, 
dgıora drdyova, ei »ahlog Eyorev wurig: ”)el di un, »unov 
xal ouıngöv. ei öl un Enyraı @ptlınov, ovxkorı peya nal aya- 
dv. alla xaxov xal 0: 


ngäkıg ovv Oso, m: 
?) Zneyoneda öt: dei diagdgmcaı, Tadrs yon *) mgo«mo- 
Öeönyneva xal 7a 4) Ösıyömoöuede. lordov dov'v. ori elomra ds 
dei Imreiv. vi To eldog zig molırınja euönınovlag. Be ovv, 


1) 469,C. _2 M. r. lat. ext. m. 1. (H, örı Adyeral zig dyadın 
uoawvig: 3)aam. 1ini: 4) v ex » dimidiam partem eraso. 
5) 470, A. 6)L. 6. 


1)L. Arloßıu. 2) 470,D. 3)470,B. 4) L. mgoanodsdsı 
yusvo, 4a) L. dsıydnscner«, 7* 
1 
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127 ovxkorıv D] Önrogunn ira 0 mökog Ep. OrL mäg 6 zado- 
noUvee agdırav ral & Bovksrar „mare. antöeıbev ö Swxgarng, 
or ov. ovöE ueyahu Övvaraı, 6 za doxodvra agdteav, nad zo 
rwAov elmovrog ötı ri odv ankog 6 1a Öoxoüvre ngdrrav & Bov- 
Aeraı 0% mgarieı; Evraddı zolvuv Ösömxorog zoüro Tod naAov 
Inreiran noie Zorl, za @pähıne. 6 ulv ‚rag S@xgdıng Ayeı ze di- 
no 6 Ö8 mükog te adıza . )xul ag akhog ahko oleraı zo o- 
pihpov. öutv yag rad 'ndovnv °) av ds, ö nahlınkig to dv A8- 
yeı ap£hınov. 6 ö} xara 20 adızov ds 0 mohog mv adınlav. 6 
d8 xara ‚ev avaldsınv ravımv, dg 6 ”) Hgusvpuyos deldeı rolvvv 
6 Sargarng yonunınaig ‚avaynaıg, or 6 Ölnauög &orıv svdalnav: 
zul 6 um Eyov Öınasoovvnv , ovatorıv sudaulumw. loreov zolvuv, 
ori diamavzog Tod ‚köyov Tovrov, ösıgdnoeran . u uev gorıv ‚Bpi- 
kınov, ti öf, ovxwpehınov. Adysı zolvuv 6 S@xgdENS; or rag Öi- 
nuL0g 6 eudaluov. jordov ö, Or j „adohıan Keraparızı) Övvaraı 
dvarganıjvar sal Uno Evög AEgıR0Ö ‚hog Eyovzog. olov zilEyo. 
ynul 6 Ir müoa un avdgwaivn, ddvarog. el rolvvv- ni Evog 
Avdgamov dauyd Bunın, dvargimerau to sadolov. del ö2 ov 
P.79.öVverau. Serydnjvan, Foguraı. Woavzwg dE xal &ni vg Korapaaewg 
zig Aeyovons, oT1 itavrog TgLy@vov , ai övo mAevgal wg Aoeng 
welfovig eloıv. dvargkmeru ö8 mokkanıg, ws Ent zig Aeyovang Kü- 
Tapaoeag. Or mav Siov iv ara yivuv nıvei. 6 yag ngonoda- 
Aog nv vo av@v, avargemeı, 1) zoüro. ovrw roivuv ?) »avraüde 
3) elomxorwg zoö Omxgarovg. Orı mäg Ölxaog zudalumv. 6 mökog 
Önrogindg & xal vevöng, Eumagadeiyuarog neıgäter avargkıpaı. &s- 
sg »)ö8 orav einw avdgumov vergöv °)yevdog forıv. el rag 
vergög dorıv ousdvögmmog, oVrn xal Orav eino enTwg yıwagseı zo 
aysüdog . Aysı yov'v, Or Yeuön Yussmv navıa Öinaıov eudaluova 
slvaı, val uraonzugfeı Tovro Ödovikoyıguod dv zeira synuarı 
ourwg. 6 deyihuog, Kdınog. d dgy&kuog, svdalumv. tig äga aöınog 
zudaiuov. &vradde Tolvuv. ın Av kud, &E vmodEoeng Svyympei, 
mv ö2 Erigav naraosevafeı. pnsi ya9, ou sl adınog &orıv, ds ® 
ps agyEhaog, aövvarov, ovxkorıv südalumv. pnoiv oÖv 6 möhog, 
zi oöv sudaluwv goi donsi eva, 7 adAog. dnoxglveras 6 cw- 
gdeng zal Aysı, Or ovxolda. ev yap no ovyylyova ta avdgl. 
drarovro dıdagnwv judg 9) dg 0V dei roig Asyousvors neldeode. 





5) Ad haec et insegg. m. r. s. p. m. 1. - 


agdsane. opelıne, fuel, 

caxrgdrns. - Ölxaue, ee (l. nur 6.) 
nöloo. adına, sera ddı 

nallınÄng. ULDA no no 

Bouovpayog. dvaötg. xard avaldsav, 


6) Extrema vocula in ras. 7) Post $gaovp. punctum pone. 
1)woin”, 2) in 9x sup. lin. am. 1. 3) L. sdonndrog. 
4) 5m. 2 int, 5) L. weüdog Z, r fen 
6) M. r, lat. ext. m. 1. 
(A örı od Ökov Aöyoıg el un vı eigw (sic. leg. weiga) mioredsın: 
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zi yog el ob Akyovess, 7 dıdemv megl judg euvorew, m did av 
zegl yuüg antydeav, 7) ")imaıvoisv 7 Oxwnrov. dei 00V av 
ueveıv xal ®)neipav Aaußavev, au ourag anopaivesdu. pyol 
di mgdg rodro Ö'makog, ri ouv, oudt 6 ?)usyag Basıksug doxei 001 
sudaluov elvar. xgarav dnavraov wg pnoiv dueivog weygı yekıdo- 
vov xal xvaviov; 6 Ö} owxgarng Alyeı, Or oVÖlV mepl ToVroV 
dropaivoncs. ou yao olda Omwg Eyzı muudsiag 7 dınasosuvng. 00 
yag d ngarav navrov zudalumv. all‘ ra Övo reura &ymv, nav 
el meväoregog Igov. Zriornunv re al "dinmoovrmv. lorkov yag 
dr 6 üvdgmmog dg Öfdsınrer, oVdE zu yonnara dorıv. 'ovöL ro 
oöuu. aUdE 70 Ovvauporsgov yuyn xal owue. akdd ıpugn wövwg, 
«ol burn, ov näce. oudE yag m aloyog. ovöt 7 25 aloyiag xai 
Aoyov. alkd uovn m Aoyız). jodoa aurd zo auro. ouxoüv dneıön 
«ug Zorı Aoyımm, vg Ö8 ugs Öırral al Övvansıg. al uev, yva- 
orıxal. al Öt, ogexzixal. xal Ösi diawev vig dmiorjwung . tag yvo- 
orındg doxeiv. zal dia tig Öinmoovung Tag Ogexrinag, KAlmg odvP.80. 
ovxav, zudcınovicemuev, el un dia Tovrwv zav Övo. radra uev 
oUv megl rovrwv. 6 Ö& mwdog, Gmropixwregov Enrlderas raxarı 
z0v agy&kaov, xal pnol, Orı ov nahme dimyiuere plgav, dva- 
zodno oe. 76 yap zalmiv. avavrayavlorn zuvole Terlumtar. 
alıı veoriow xEyoquai, zo Tod agysiuov. !)dei rolvuv slöevar, 
rs yeyovaoı Ödvo aösipol, ?) megdixzug zul alneıng. nal d nep- 
ölunag Eynus dovimv Tod olnelov adsApov, zul dmoimsev LE avrig 
vodov viov rov apyihuov. du Ö2 ®)vonlung ahlıng yuvaınog, ahko 
naudlov. 05 To Ovone, OU pägerar. 


4) @deApoi dupw: 


dovAn akntrov -°) megdinuag BEN Gairtıng ddie yon). 
\ E Na av ge S, 


apytiuog nuis avavuuog dkkavdgog: 


6 Ö8 dAntrng, Zmolnsev viov allfavögov. 6 rolvuv T)mepölunag, elys 
zyv tugavvida. redvnnörog Öd, 6 agy£kaog 6 &ndoving @v.roö Yelov 
avrod, avri Tod magadoüveaı ınv agynv Ta Ösonorn re nal delw. 





7) oöa'm. 1 supra si deletum, 8) L, zeigen. 
9) M. r. lat. ext, m. 1. , 

ueyav Pocıldx Tov (a m. 1 in corr. z@v) zav megoaw Akyaı; 

1) M. r. lat. ext. m. 1. ’ ’ i 

-(M r& megl doyehdov tod uanedovog lorogovueva: (4. lar.) 
2) Alterum x sup. lin. a m. 2. et statim post item. 3) Gravem super 
ö m. 1 del. 4) Totum hoc schema rubro colore seriptum. 5) Super 
€ rasura; super ı accentus in rasura. Alterum » cum compendio ag su- 
per lin, am. 1. 6) % super lin. am. 2atr. 7)» am. 2 sup. lin. 
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nahtoug eig ®) deinvov nal uEdVoag, Ipovevos zov ze Belov avrod 
ol ov viov aurod zöv altbavögov, 9)Hehv Omıv ovndkyav. 
kaßav dt xal röv yvsıov zoo margog naide ‚enratın, sig pokag 
Eogupe- “ol eine 1m «heomarge. Or mv avrov EBale xurm. vor 
aura ovv Alyav zuegl avrod 6 mökog, narligovelav pnoiv. or 
10) a9Aı05 Zorıv oUrog nardot. xal „uiv svdaiunv To00VraV ar 
wdeEis lorkov Öt, or el zul jv navre Kara rasıv moIm0ag, xal 
undtva yovevoag 0 dgyhuog, Av Öixuuog, dreıön apellsro avre 
‚radre momoaı: u )eiva 00V deln: oyy 6 19u0v Myeı. alla 
2) megiygapnv zal drogiguöv: so wiv, odv d oWxgareg: ui 
„Övvansvog anorgıdijvan, aıoi Tov OWxgdrnv dmongidijvan: wake- 
nov reoe ektydaı: nartigmvelav. pol yao on ‚Hüsra val naig 
P.81 08 &ifydsı, vaxag Ayovra. ou yao 0 Ölxaov. alla To Adınov 
sudaluova moi. 0 Ö8 Sorgurns, ouxögyigeren alla dog Eyav 
Pıl600pov , Mysı. ori zei maıöl ZAfyyovni, yagıv !yo. sul EVEQ- 
ylınv anoxal® zov Enıorgägovre : )xai ")amalhabeıs piva- 
glas: dor eine pAvagiag. xal unv, ovxeine molld. ®)paukv, 
ori pAvaplav xalei mäv zo megureov ö ei nors el. ovrw xal dv 
z& galdaovı. pnolv odv or wegireng xal uoxdmoüg do&ng anak- 
karrov us, nahög moreig: Ög@g &gyo vra., Emeidn To ögäv avıl 
zoö drovewv elmev 6 möhog, Mysı 6 Gmxgdeng., or el xol un öeo 
alkov'v dxovm yE. al 6 möhog, ö8 KarEygN0aTo *) aloönaeov. 
9)“ vöga “al yuvalzaı Karo ‚dtv ya duapägei yon dvögög, 
&l un xare za maudovgya nögıe. „Bgre mollaxıg. „wel ngeirzov av, 
mokırevooıro yurn) avögog, «al odrw geitrov. ügre Kal ‚avögioa- 
oda sal amodaveiv. dei yag nurapgoveiv Havarov, xl un ole- 
ca dr uövog nhög Bavarog, 6 ®) uno mugerov yıvöpzvog. 
T)ovrw god” v nal ö ‚91.060905 mAwrivog. slonxorog Tivog ori 6 
deiva 2opayn el „ö pvoısa Yavar redvnnev, Epdfykaro. [%) 
vis pixgoloylag. or olovraı ol dvdgmmoı z0v ToIodrov davaroy, 
naxıorov elvan: ®)aAıd unv Öön mug oVxadınog: Aoımov 
nartigwvelav mgoayeı rov Aöyov: 9) deonornv “al Beiov: 
10) z0v marigan nBovimdnoav makaı, Beov xaltonı. xel dia !)ro 


8) w in ras. am. 1. 9) Homericum, ex Iliad. x, 388, 10) ı 
ne insertum, a m, 1, ut videtur,. 11) 470, B, 12) Gravem (zei) 
m el, 


1) 470, C. 2) dmalldkerg vulg. 
3)M. r. lat. ext. m. 1. 
örı ylvagia näv zo negıreöv (rrov sup. li. add. m. 1.) 
zeo& aldın (l. nAdronı): 
4) L. alodnoemv, 5) 470, E. 6) L. öno —. 
7) M. r. lat. ext. m. = 4 
rov nAwrivor 0 Je Tod dımc: $ (I. dı& 0.) Havdrov Akya. 
8) Rn 9) 471, verte ( ” 
10) M. r. at. ext. m. e 
(#9 rl man. atr. 2, ut videtur gravem posuit) 
ae margög ul Belov Ynoiv: 
1)L.0—. 
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Övgpnnor, zov adeApov @vönacav Beiov. 2 ‚aUrod eis 12) Zyoıav 
zou marrgog_ 18) Zoyonevog: 14) jlunıarnv: rapa tod. mlınog ro j- 
Aıxıarng . 69m xal Ayers glık Hkıza 15) zEonn: Fladev 
)aurov ‚a9Aıwrarog yevousvog: xarligwvelav mavrayoü 
mgop£geı z0v Aoyov: naide „Ss 7) Emralrn: mgoolönne zöv 
agıduov av krav, Iı iva deln Or ovöEv ngoadınnoavru zov naide, 
ipovevoe. ti yag da 7 )ndvvaro, Enralıng av: »al loog 
Eorıy „6 ögrig an ale »arelgavelav zal zoVTo. ori „Forıw 
Ögrig and vo apkanevog, Del allg marhkov yarkadaı 7) de- 
yEhuog:. 
ngäfıs ovv Bei, : 

2) Kal xaragyas o nüls av Aoyav: dnopnvausvovP.82. 
rov cwxgaroug Orı d adıxog “ai naxodalunv doriv, 6 mölog Aau- 
dverar. “al Önroginög xal Yevdavuuug ‚Suhkoyıköuevog pmolv. 
or. oU mäg „@dınog »anodalumv. el age yag rıg Adızog »axodal- 
uov, xal 0v mäs. ldov ya dgybiuog adınog uev dorıv. OU xuxo- 
dalumv Ö xal Ayen 6 or kagrugag 00: pEow Myovrag, 6 or ouxkorı 
narodelumv, Aoınov 6 surgaens Ynoiv. Or ovilaßav znv Uno- 
Deo , dvayxasov ne anodsıxrızoig 2) Alvors Öuohoyıjoaı, Or 
ori ®)rıg adırog eüöalumv. Ins} yevdoudgrucw, od dei nioteV- 
sv. ovölv yag korıv 0] zov mollav kagrugla, el un anodsıkıs 
4): mgoiorauevn, ds yag, eine xal iv zo almıpıadn. el um ov 
Gavrou Ayovrog dxovosıg, all MMyovrı und&nore nıorevasıg. dmel 
rolvuv nv 6 mökog eignag. 6 or xal adnvaioı #lovomwv elvas zor- 
0üToL olog agy&kuog, ouro nagrvgovcıv örı evdaiunv dorl, pnoiv 
6 owxgarng. Orı el adnvaioı mävrsg. „elre OAog 6 oixog *) megt- 
aAEovg xal ol ahhoı mävreg. al ov ‚Kövov of adnvaioı alla zul 
Ekvor elnwol wor, oUxav, NIOTEVO® üvev anodelgeog. Ördagxöousde 
zolvuv dvreödev, un anAag neidEodnı Avev ‚dmodeigewg, *) öudag- 
öueda rolvuv Evreuden, un dnlds neideodau üvsv dnodeigeng, xuv 
Buoıkevg, xav Orgaenyög, »üv T) @Mlo rıs ray dv nelßooıv, asıoudrov ein 
6 uagrugäv. dei rolvun, un toig mokloig mıoreviv. ovrW yag el mı- 
greVooruEv roig mokkoig, kooueda »al jusig mgzoßevovreg , or 6 
nlıog nodıniog forı. xal ‚„env soll usilov karl 3) eis yüs. wgre ov 
dei Inelvoig nioTeVEw. aAka reis ov dorgovöumv anodelfeow. or 
rag aamdeis slow ad avrav dmodeikeg. pavegöv &x od mgoktysıv 
tag Inksipeig xal un opahkeodaı. alld navıwg Enßalveıv. ovygn 


12) L. Zvvorov, 13) L. dogöuevo. 14) Lenem m. 1. in aspe- 
rum mut. 15) L. reomeı. 16) davrör vulg. 17) Super & rasura: 
4711, C. 18) Comma post hoc voc. manus 1 del, 19) L. 76. 
20) L. ögrıs. 

1) 471. D. In seo Anußavsodaı i. gen dvssdaı i. e. repre- 


hendere. Vid. Bekker er er p- &. . I. Aöyoıs. 3) Acu- 
tum super ı m. 1 del. 9. 5) Gravis .. ı erasus. 6) Haec 
dıdcox. usque ad deodelk" NE Önoror&lsvrov temere repetita, uncis 
inclusa et transverso calamo deleta sunt. 7) L. log. 8) tois 


m, 1 corr. 
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ovv ophakuoig aAöyoig nuotevsv. ar öunarı Yurns, angıßei te 
xal Zmiornuovi. ou uovov ÖL deixvuoev 0 Sargarng. or o adızog 
P.83- &9Aog el nanodalumv doriv, aAl’ or “al ei 501 dvo rugavvor. 
av 6 uiv, ae adınci. denafav xenuare. dnmoxzivvig, ovögmors 
6: adıneiran. ° ö8 Eregog zul adızn)aag xuv adınn dj. »ah Fön @0- 
vevoneva nv ‚ru Euvrod texva. Sparroueunv ö2 nv davrod yu- 
voixa, wal navra Ta avrod agmalöueva, 6 Tigavvog 6 zul nd- 
car, Arrov adımregög darı. od !)uovog adımoüvrog. xel @gmeg 
6 warvonevog utv. auvdcdgwuevog öl “ol m) Öuvanevog dromov zu 
diengasaoder, Arov adAog dorı Toü *) uaıvouevov uev un ovv- 
Öedeu&vov öf, alka mgdrrovrog Aiuße a ra. dei 00V mgo0gyev 
roig ®) zagfayovsı Öixag, xal volg, ov. Enel nagyovowv Exeivor. 8 
mdsgavaıv ol Aemßnulvor rıva ml „Aluns dgävreg ggvong. 
xc jugıeoufvov dcdjra ongınnv ; u) yov’v ‚alvrıya mokv- 
tehj. @gmeg „rag Eneivov did TO nexgupdu To nddog Und rg 
megußohis tod FEmdev »öguov, olöuedu neyav tıva xl aAußnrov 
elvan, un Övvanevoı deagrjoaı To zig vuzis nad. ste xal 
tov adtroüvrog #al TO ndojovrog Tugdvvov d9MMov övrov, 
nahkov adlıög Lorıv d adındv, Mrrov ö, 6 naoyav. enıdn 6 
adv del nowv, Ev vo magapdsıv doriv. 0 68 masyaV largeveran. 
largzvouevog öl, Nrrov @dAuog. al el largederan, mög E9hıog. 
pantv. 473 EONLdS &orıv dneıdn OAog es rorauenv jadev aklav, 
Ögre nadeiv. adhıdrarog dt Euelvos, 6 adızav xal noAatav , *) 6 
dölkos aurdg moi. 6 uiv Y8g döwnovnevog adizwg. el zul do- 
xei ding nohüfeoduı , 6) ovnadınds ways. dmaön ovötv 
adırov dv ıo wave, alkc mavrog O)mgonuugre n,°n oUxtouev 
#9Arog ö8, 0 ddızav. dıdrı ding 000v ro dpluuro, nohafeı au- 
zöv. el dE tig elmoı, wel dıori 6 9eog 8) r0v Öfrıva noWv, nohafeı 
azov us mganuagrnröra. nal zo xoAdsavrı Imıpigei voAageıg euro 
ds aölxung »oAafovri. aurog yag Euheuoev avrov, noAdoaı Eueivov 
og mIONuAgTNKOTG, paudv re0g ToüTo, KiD ö&doraı npiv, To auro- 
P.84. mgoalgeröv te al auregovcıon, Nds odv d Beog uelhovrog avrod 
tolg tnayadd dodeicı nadeoıw, ini var xErgNodaı, zul dpydva 
aUTd xaxa »Eyonran, diav’tod T0v gonuagenxöre largsvov. d- 
Olırarog de korıv. ori dAmg wand „rengaro tolg madesıv. Ögreg 
oüv ö mokırındg dgyav. Erz Ünav'rov züv Önuov xol nergnrar 
nöro ogyavm elg vo poveve, el ö8 RL] örı Önulov mingöTegow 
ri Enolnoe nohafeı avrov, odro xal 6 Önuovgyog: öldwxe ulv ra 
nad avro, iva ind’ ya9o yenanras To dvuo. “ol Tn Enıdvnia. 
Eneuön ö8 Üntg zo Öfov dygmoaro zohafeı wurov. el dE ig elnor, 
mög odv adızav, oVöL !) pogrızdv Unaukve. ala 16 Zvavzior. 
nal maggnsdleras zul maovrei wel apmassı mavra zul Tinären, 


1) ö supra lin. et in textu pro ö m. 1ae. 2) au pro E in mb 
m, lae corr. m, 2. 3) L. mageyovn. 4)FP.1.ö— 5) L. ok 
ding. 6) » in fine m. 1 add. ita ut meoruwRgreve efficiatur. 7) L. 
pör louev, cum puncto, 8) L. towdE r. 


1)dam, lin ras. 
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eint. or ngög To ?) Gvupigwv apogüv 6 Deog, „rugov Enrei. 
Ögreg „rg 6 largog Emıgudtvra zıva ovnevhlog laraı. aklava- 
ueveı aygıs av, iön merunyos zo Uygov zal 6 „redvos. eng dvaßo- 
Ais moog @pEersıuv dod 0v mro0g Phaßrv, ourw »ul 0 Beog du 
ngog naslovo ‚gapgovısuov. el 08V rıg elmoı. 0 deiva adızav na- 
hög zugerren, °) um raurnv evdaıuoviav ayncn, Re; allı ®)Atyeı. 7 
ori ev en ®)n oPıarn av ev modsus »el die Todro yeguv asiod- 
zei, m or ovxlorıv ade övrog evdamovia, dal mavrag GUR- 
Bnjoeral zu noydngev avıo, re olde 7) Suupägeiv: *)iyo ÖE oe 
im veoa: xara aAmdeıav rag, dmrveoev avrod Tv suvdranv 
zov Aöyav, nal 0 Uvog Toy dınynnarınav Tod dgyehdov köyar, 
oxmmreı dd avrov, ag un eldore dindegdiva. xal Tod ‚Bs en 
Enıordnevov ‚Srakenruunv xal dnodsatıanv denglav: nal vür 
@kho TI: avıl Tod ö Aöyog ö 9) Umosoü vov 6nBels, mgos GO 
10)r4 Eorl al 0V moog 70 Unocod dvariow eignu£vov. dr zei 
mais dvvarai ve dAkykaı Tadra „a ovza: 1)g umo mokl@v: na- 
Aug To mo noAlov, “ul oUyUno navrov. oV Öuvarov zug TE- 
keiog navrag yevdoungrugeiv, 09 yao „Erhkloıne 0 dyadov: &v 
To dıovvom. odrag 70av Aaumpol. en dv co ieo@ lorgavro. 
Held edv, deiker, orı Onwe dv, Bol rıveg kauzgol, ov dei aßaca-P.85. 
viotog avroig miorevew. nn megınklovg öAn olnie: oUxelme 
meginkle , an megink£oug on olxia, ‚Ereidn aurog Ereßunnen: 
0v yag ne Svvavayrafeıg: ldod dvayanv xokei, nv amodeı- 
arıngv 2) nlomv: EnBakkeıv ne &x züs odclas: Eneıdn dv 
zoig Öinaarnglors megl vVCHBV xal Yonudrav wei tov roıVrav 
Zöınakovro, did rovro eimev ovolav. xvolwg ÖR 6 Wxg«rNG oV- 
olav Akyaı ımv ljdeiev: ®)ov önra a nwÄke alle advva- 
zov: Emeuön einev Ö ‚rökog. dr ov qalenov &orı To *) ElkyEaı 08, 
6 G@Rg«TnS pnolv. drı qahenöv yag dorıv, reiön vol dövverov. 
6 ulv yo mahog, narel owviav „heye xakenov, avı) oö eüjegig. 
668 GWRgRTng eis ro dvavrlov üysı zov Aöyor, zei Myeı. örL ya- 
Aenöv To &AkyEaı Emeudn aduvarov: 6)pikov ydo KL jyoöna. 
ö swxgdeng, pilov yslraı Tov makov, das Ta aurd aure Kids 
ag allg Avdgwnov aurov pılei dia Ev evvorav: Pa AR- 
ori Toüro Exsivov gahemmregov: nakıv nareigavelav, 6 ori 
uällov Toüro dvvancı &hfySan: 70 yag dAndig, ovölmors 
Zl&yyeraı: T)o ydg ande, ovöfnore uno ®) EAkygov Gakeverat. 
dla? el ulveı 9) ni rov olneiov Badgwv oradegd: ov Sy 


2) L. ouupigov. 8) M. r; lat, ext. m. 1 Yevöng (l. — ng) dno- 
koyie: 4)M.rl.e m 1.1. aden dAndns: 5) L. Akye. 5) L. 
Aeye. 6) L. ... 7) & in pE£ postea illatum, a m. 2, ut vide- 
tar. 8) 471, 9) L. ömd 60ö. Gravis in ö erasus. 10) ra 
m.1inget ur scriptum fuisse &Alog dor —. 11) 472, A. 

1) 472, B. 2) L. zlorıw, 3) 473, B. 4) «u sup. li. a m. 1 
pro deleto €. 5) 473, A. 6) 473, B. nLo—. 8) Male 
copulata &AEyyovoa 1. m. 1 lineola diremisse videtur, 9) Zul m. I 
in &zel, 
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olov rs elvas: za !9) nösı elpmuäve mAoruxaregov avanspakar- 
odru 6 Sorgams. agarov ulv, dia nv uvjunv. Öevregov ös, 
ral did röv ‚mahov, iva Es vojon ra naga Tod Swxgdrovg. *al 
mgogxog avro yerırar, wal un au) wein !E av ouxelmev 6 ow- 
"gdeng magakoyißeodat. xal yag Ev roig noolaßovcı molaxıs & 
en ötdansv 6 ‚Sargarng, 6 makog ) ag dedoufva Elaßev, ‚gvey- 
naferan odV Ta ara Aysıv, iva yva 6 mülog angıßög za RaQ- 
av’zod didoutva zul un magahoylänres Eaurov . oV yde zov om- 
xgarıv, Aaußavav mgorassıs, &g OWngarng ovx0 woAoysi: 


ngdkıs oUv Gew, x 
P.86. IIlag ktysıs: zod O@xgdroug elgnnorog or ö aöınnaas xal 
adv Y)nrrov Adkıog dorı. Toü adınaavrog ulv, un madöovrog 
öf, 6 mohog eine »arelgwvelav. orı yakenov dorıv ”) ElEybaoor. 
xal ö Sorgarmg zo nagd'novorav yonsanuzvog, Epn, Or 0V zaht- 
zov „add aöuvarov . Aoınov ®)6 nWlog Agyerar, tod alovrog nv 
Tugavvov cag *) Sunpogag dinyeicher, Evdvun erınag avkov au- 
Tag sol zo weyedei sel ın diapogä. zoü d& adızı)aavzog usv ei 
dkövrog ö2 zıjv mgägw®), “ai ‚Pnoiv. 2 nog Atysıs. toürov uiv 
Toraöra naogovra sudaluovo, zov dd puyovra saxodaiuova. »al loreoy, 
or 6 un einev „g gmxgdeng, 6) ouvergavev . oVxeine yag aurov 
züdaluove, ak nrrov, adhov, xl agıov Injoaı. Jeri un 0s- 
eg forıv Em} zod KaKOU xgEittov Kanov Kal Nerov. sg xel 7) mor- 
nens pnoi. waxov öl ®) ne ploregov ein, ovro xal dmi Tod 
sudaluovog Ayousv, xal Nrrov, svdalumv, Atyouev rolvvv. on ü 
sudaıuovia, zö wEyıorov ayadov dorıv, ini dd zoü keylorov, zo 
pählov xl Nov yopav ouxkyer. ira 6 moökog, oo G@rgdroug 
dleyydnvaı PovAoutvov, Toug ‚mohkoug avdgewnoug Elg uagrvgiav 
nakel, nuRg ye noı@v. dei yag dmodesrindg ovMdoyitsodar, zul 
un ano tod öykov. 9) Heioı rolvuv ‚Aoyoı magadidovrau 0777 Inwdal 
kEyıoran, Övvausvar xarsvvaceı jucv ra nad al eimeiv „urois. 
pävere drgfnag dv Öeuvlorg. Atysı zolvvv 6 Goxgarng. Or iy@ 
ovxeiui zov mokırıxöv, dvri Tod zov moMov. audieı ro makaı 
agıducv Tag Yrpovg dyslmunv. 19) lordov yap Or Öfna pulöv 


10) L. An. 11) 9 sup,.li. am. 1 in deleto ee. 12) sup. li, a 

m. 1 ut videtur. 
1) L. nzzov. 2)L. disybal oe. 3) M.atr. 1. e. m. 2 add. odr. 
4) Circumflexum in gravem m. 1 mut. 5) Lacuna? 6) © in =E in 
= 7) L.o x. scil. Homerus Iliad. ge, 105. unde ser. xaxwr. 8) E 
sup. li. a m. 1 quae antea x«] scripserat: accentus in ö non correctus. 
9) Ad illustrandum translatum xarevva&o, de quo cf. infra p. 136. haec 
verba: Seioı usque ad Öeuvioıg ex Cod. Monac. 144 in Animadvss. in S. 
Basil. M. I. p. 27 attuli, ubi deletis accentibus ab opera male positis, 
scrib, piyısraı, Övvausvan —. Parodiam Euripidis, quae inest verbis 
uevere d, dv Ö, ibidem indicavi, 10) Hic, ubi in textu a m. rubra oo, 
m. r. |, e. m. 1. loreor. or wagaönvaloıg (sic; 1. zug’ adv.) ö Inev- 
rög ; TNA, Nusgar ur. nara oeljens &yöuevog, Öwdendnig yde ra ae 
„ww A, dena Öt ovonv Yvldr, al uv zgura (1. memzaı) A, ava As 


Edidit Alb. Jahnius. 267 


oVohv Tapa roig dhmvaloıg urapvkag Inguravevov . of oÜv 
A) zis Yohns, »al Tag ypous nolduovv . 00a ‚uöv, al Aev- 
zul, möceı öt, ai nekavan. 6 00V omxgKıng pnaiv, ori mahaı 
id av Emil zav Army, ToGoüroy xarepgovovv Toirwv, Or 
oVö} Mdsv nom wev aiheuxal, möoaı öt, ai uekavar. xcl 
12) Aoınav nareyElov uwov, Ws !)ug un 94lovrog To ‚auhydeı dıa-P.87. 
Aysodar. #al asıov Inrjoaı ti Önnors Aysı or ‚Suakkyopas 
zo ande. sel unv dv ıo vAsıtopavrı, Ötalk erar avıo MMyav. 
47: avdgmnoı 2)nod ®)pEgeodaı, Akyouev ovv. or *)Eoın xal 
magaıverinag Ödaheydijvan. 0 Öiaktyerau odv °) anodeıntındg. 
al magaıverindg. ov Övvarzeı ÖL of noAloi *)« crodoaı amodel- 
Sewg, ineuön negl Ev vn ountyovav. Aal akkog lknv Eysı Öofev, 
nos odv Övvarov gmodelkeı un 0v0N , negl iv ‚rngngaodaı. Alysı 
solvvv 6 mölog. 47 äusıvov dorıv adıneiv uövov xal um adı- 
xeiodat. moög 0 Ngpis 6 ‚gargaemg , ori al sv Wo nols zul mav- 
eg Tore ovadyo Hövog, or ngeirrov zo adıneioher zoo adızeiv. 
nel aıov Inrijoan. did zi elme Toüro. zei unv ö möhog Eon adı- 
»eiv nällov 7 ddmeiodeı. Yayulv, or mavreg Kata owav &v- 
vorav «0 ayadov dı@xonev. el rolvuv pnoiv & mühe xal su ‚nel 
mavreg ol xaraot. dxoAovdjow co: raig xoıvaig Zvvolaig, TO dya- 
90» noooayxakloovrer. el PovAmdein 6€ adınndjvaı uülkov, N 
adın) gar: )rognokvrrn ad: EuAvrov moi, did °) Toüro si- 
neiv or kognokvrrn. avıi Tod @g maudlov goßf, xal 0v 9aıg 
Allyyeıv. dorı Ö& tuagrv g0v, dvzl Tod yagTugas vor adn- 
valovg „Epeges: Ti zoüro ö nähe yeküs: dy&haoev 6 nahog 
ini vovro, Alysı odv 0 sargarmg, dr un xal ö yehog, &hkog F- 
Asyyos Sorı, nal did zov yAwrog &llyysıg. 10) Zor£ov yag ori Yog- 
ylov dori negayyekun. orı el ulv 6 Evavılog onovdcie Alysı. yela 
zol dungoveig auröv , el ö8 Eneivog „yehücod onovdaia A&yovrog, 
Guvzeıvov Gavröv iva un ya avrod 6 yEAog., #al 6 mähog oöv 
og nadnıng tod yogylov, Ey&haev: @ ovdrig av, p9- 
sEıEV dvdgummn: idov ini Tov nmohuv Avdgwmov 17777} 
mv nagrvglav: Eva ulv magtyeodaı pagrvoa Eni- 
orawaı. idov 10 inioranaı: {ve delfn ori Erl molar, inı- 
sruovindg ou Öuvarov Öiakeydijvar. zig ÖE uagrug anokovdv 
taig nowwveig Zvvolaig, ueyag doriv. M)oUrw yovv xal 6 Negaktı- 
zog Peyev. elg Enol avırl molkwv. xal Ayo roüro xal 





nulous Eidußavov. al ö} Aoınal x, dva AE og Önoü ovvayecdaı Tag 


«u OL, ö agıduög odv av Nu2odr Endorng yvAns, rgvravela d.8yero, 
xal oL xarad ’zoö dioxoüvreg, zgdranıg (l. aguraveıg), SF röv ‚agıduiv 
Övrsg, TO Öenarov uEgog wo zöv H Bovins: 11) N a m. 1 in ö de- 
leto: post ö ista; roig scriptum fuit. 12) L. Aoınov — 

1) Del. ös. 2) L. zoi. 3) L. pigeode. 4) L. Bor. 5) Gravem 
inö m.1del, 6) Comma post dxodonı m, 1 del. 7) L. pnolv —. 
8) In — vırn vestigia variae correctionis a m. 1, ut videtur. Quid prius 
scriptum fuerit, non liquet. 9) L. roö 10) M.r. ,e mi. (9 
env mavovoylav yogylov ınv dv zeig balkksow: 11) M.r.l.e m 1. 
(F röv ngunisitov Aöyov. röv elg avıl mov: 
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P.88.n ao « megospovn av: !iya Ö&yeodre Zu: dnel ?)mollv 


Mysı au, ori oVdt oV ovöE allog adızeiv Plz. Iva ovvro- 
voregog 6 m@kog yevousvog, ayanı)on to rekting moogdıaksydi- 
var To omngare: _ 

nodtıg oVv Geo, zu: 

8) A&ye ön noı (va elörjg: To mooxelusvov dorı, did Tov- 
zav. raövo mooßkrjuare & einev 0 Omxgaıng, *) ul Karaokevaseı. 
zav Öd nooßinudrov TO uev mowrov Zoriv, Orı xgeirtov TO adı- 
xeiodar, Tod adızeiv. To.dE Öeurepov, Hr r@v ddızovvrov 6 un 
dıdovg Ölunv. mol Adımregog dorı Tod dıdovrog. To mEOTEgov 
odv remg zaraoaevatıı. toüro ÖF deinvurar og sone Zv ro al- 
#ıßıaön, Eu tod Zul av moukewv, avriorgäpeiv To Te Öinaıov xal 
TO xuA0v xul TO ayadov, 0 wEv vUv nWlog Onwg Ön more axokov- 
Yov raig xoıwaig Evvolas, ro ulv Öinmov xahov Akyeı. ounkrı Ö8 
Gvyywgsi Or TO xah0v dyador, alla gög Toüro Örauazera. 0 Ö8 
#akkınkg, ovdsuıd moorasE Gvyywgei, Akycı rolvvv 6 malog On 
To dixaıov, »uAov dorıv. auelcı nal 2heoüuev ToVg döızovusvorg. 
ourwg aloygov zo adızeiv. ovatrı ÖE Hal ayadov Övvausvog yap 
d dixauog xenuare apelisdu. za )naunole wegdavar, ag di- 
Ku, moctov, ovötv xegdalveı ©)0 ÖE Fmrgarng mavreyov Adyeı. 
ori ini av noakewv, mav Ölnaıov xaldv. zei mav OR zaAov ara. 
90V. xal ndv dpa Ölxuıov dyadov. wgre zul ini av dvavrioy, 
To avro dorı, xal mav &bdırov ulsygov. zul mav aloyadv Kaxov. 
zul mav üga adınov, Kaxov. radra udv T)odros. 6 Ö& xwAkızdng, 
un ö8 el elol nowal Evvomi Eidos. oVdL 70 dinuov naldv Akysı. 
ovö} To xaAov ayadov. zul as ahoylav vooav, d# ruv dAoymv 
plgsı ra nugadsiyuara Adyav. orı mavreyod 6 loyvgoregog, opei- 
Ası ®)micovexreiv, Tov dodevoregov zul Karangnreiv aurod. oV- 
zo yod’v xel dmi zuv dioyav, r& loyvgorege »garei av dode- 
veor&gwv xal Bondoücıw °) aurois. 6 yov’v Akav, oV Ölxarog, un 
odlav za dodevioregu avrod. pnelv odv ori ol dodevforsgor. 


P.89.rereyonrevovs: xal ameracı rovg loyvgorigovg. xal Afyovoiv av- 


Toig, orı zo Öinaov xaldv, zo ddızov aloygov. To Aulov, ayador. 
To aloygov, xaxov. Tva moıwcı deisdn avrav du Tg Toiwurng 
zohaxelug, tovg loyvgorkgovg, tadra ulv, 6 nalırkig. ng ÖL 
&Sehlyyeran, nadnoouede dv Toig mogog aurov Aöyoıg. Iorkov d8 
or 6 Owxguıng, Evi 03 didwmoı mavrag ToVc Aöyovg, Enei oVrwg 
1a dvavıla BurAlev mosoßsvcw. dAAd zov ulv yogylav, Urorlderar 
Ödrgöusvov ra role. Tov db nolov, To ®v or müv Ölxaıov xaldv. 
zov Ö8 nahlınlda Akyovız, dr oVdlv dAmdtg, !)drel rolvov oyyY- 





. 1) 474, B. 2) L. molvd —. 3) 474, C. 4) xl punctis sub 
linea notatum. _ 5) Sic.; leg. mduroiv. 6) Ante 6 d} interpungen- 
dum. T) L. oVrog. 8) Delendum comma post mleovsxzeiv. 9), L. 
avroig. 1) Ad haec m. r. s. p. m. 1. dw GrEoNGsg 
ayador Runov 
xalov aloyoör 


»chıov (1. aall,) alogıov 


Edidit Alb, Jahnius. 269 


»gırinaig pwveig »Eyoran. 2) Ayav axı0v aul aloyıov, dei radra 
eis Te ankd uerahaußavem eis zo #020V xal To alaygöv »al Ent 
avrov momoaı Tov Aoyov. zal ourwg, ei av Svyagııxav nahıv 
Eeragaı aM meudn orsgjasıg elolv adraı. To TE xaxov zal zo 
aloygov , dei dmi zov !eov av yuaväcaı , nl Te tod xalod xal 
voÖ ayadod . iva ano zoü nahod »al zoo dyadoü, dauer int 
" nunov zul TO aloygov. Hal „ourwg Eni zo nanıov “al zo alozıov. 
v0 odv »uAöv, dırrov Zorıv. " To, npOg jdovnv dev, 7 20, ng08 
nv ngelav. olov Ayo nahov oluov, z0v Eyavra utv uaguaga 
dayuaora xal mohkıv sungemsiev, un nero augas ‚Erovra. 0Ü- 
og mg0g ndovnv uiv Akyeran wahog, 00 unv moog zmv zeslav. el 
öt ro tvavzlov ein 22) angerens °®)un Ösgousvog Ö8 aveunara, %) xu- 
kov ulv vol odrog Alyeran. ak ov d)gog ‚ndovnv. ahıı g0g 
nv 7oelav. el ö8 aupordgorg “erRögunter, Tore xukög. xal mgös 
dovıjv ral mg0g ngslav, Boavrug nat ni maudog ,, nab ini tov 
alla el Ev yag sungenng uovov ein °) olneıng, on suvoug Ö, 
mg0g dovn)» uovov »akögdorıv, el ö8 eüvoug ulv, auogpog 62, 
mög ‚ngelov wahog. ")ral ankög og pnolv 6 swrgarng. nal du} 
sonarav 8) dori roüro sügeiv. #al Eni zg@uarav. xal °) Emı pw- 
vis. “el drei Emırndsvudrov. nal In) vönov. xal ini uadnudrar. 
„ul ga mv zasıv, nodregov ev yag TE oWwuar« elmev. ira ra 
1apere . & dv söuarı uev dorıv aoanara ö2. rovrwv Öf rausv, 
enkäg, ndla , Ta Ö& “al moög ngelav, ös ini opdalulag. xurovP.90. 
yag-zore, ro uelav 1oon«. elta nere Ta e@uara, ai paval, zul 
Yösiel eloi xal wpelımor. roöro yag darı ro yosımösg ?)mjdsi ai 
ubv, ds ai av teuyadav, apeknor öt, ds ab magaverixal af 
zavovoa EIN Tag pavag ds were za 1g@nara , Ensuön adraı 
xal voris, elı. Aoınov 1& Zmimmdsunare zul vonor. N ‚rag Yugn. 
ed udv mg0s za nuradsdoregn ‚Faurnv öo. zei peovrlon aurwv. 
moved Todg vo oug. sl ö2 noög favınv, za „vadnnara., 3) zaüre 
7ug, Tv apvynv „iuov apelti, zul ö elmev 6 0 ‚aharov , iva undiv 
ao wperovv juäg ueyıorov apeAjoaı, 7 6 mv yugiv o&vrk- 
gav more. dei ÖR elölves, Orı »al mgog Tov Biov dpelodcw. 0] 
rag rewpergla xaratıwoaon eig vAnv EAdeiv. molei nv unyavı- 
mv. rg evdoxnei. aut 9)xtgön Ey du zov yıvou£vov foyav. 
zo odv ‚veköv, N moög ‚ndovnv dorıv, N mgog, rgelav., lortov Kl2 
om zo Övrag xalov, ai wpElınov nal mgös dovnv ägıorov dei. 
diarodro rg nal nahov elgyraı os pnolv Ev voig vonotg, og 
!gaguıov za nakoüv mavsag moög Eavro. Ev zgodvgorg ydg dorı 





2) 474, C. 2a) in i m. 1. male. 3)L. ur —. 4) L. 
nahög — 5) L. neog — 6) Cod. öx —: supra I. m. 1 ol ante « 
inserit. 7) M. atr. I. ext, "m. 2 add, si ö8 dupöregn Eysı nal moög T- 
dovnv zul moög yoslav male. 8) L. fo. 9)L. dmi—. 


1) L. nd. 2) L. ndein. 3)M.r.l.em.1. (ä dom dıern- 
voraus» ol regel zo uednuare doyoAanoreg zav megl Toög vöwoug 0727 
yıwousvov (I. xarayın.): 4) nam. 2, ut videtur; super 7) Tasura. 
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°)ro, dyadoü, Undg navra Ovrog. Wgre wg nnsıafov zo xaAov 
co ayado, dgdsuov dorı xal jdovnv Eye aolorv. megi is ö ald- 
zov gnol negl Tg movoınig. Akysı Y85 OTı novaıcn, Opeils 0e- 
96 Aoyw xergjoda, ei Ö2 ya | 6) 2 09905 Aöyog, for ndovn ov- 
Küraxtog aklı uiuovutvn ogdov Aöyov,, mel tolvuv To nahov i 
dv dorıv ED) ap£hnov. ji dei elötvaı or zo dvavziov avzd zo 
aloygöv, n Auzngov dorw 7 zo svvaupöregov. @gre Ensıdn zo d- 
Öıxsiv ös Öwohoyeig 3 nühs aloygov dor, ‚Imkov Or Auzmgoy 
dorv 7 BAußegov; 7 To Ovvauporegov. ahlıd iv kumngov OUR- 
Eorıv. od rag dic zov adıroüvra kunovusda. alha did z0v adı- 
xoUREvoV. akkov ’ö8 co Guvvauporsgov, OAag yag el ouxfarı Aumn- 
eöv, ovds zo Suvauporegov, Asineran od» PAußepov elvan. zo &ga 
adıneiv, BAaßegov. zo ö8 Plaßegov, nanıov. ‚al zaxov äge, co 
adıneiv. abıov Ö8 Inmjsar. mög MMyaı 6 swrgdrng or ö uiv adı- 
P.91. av Aunsi, 6 08 adınovusvog Avreitai. al Auung, loriv afiog ri 
odv. de gmovdaiog Auneitar. paudr, Or @llo dor Inreiv ri 
auro nu av'ro ‚ra aAko »araovuußeßnnög . idov yap ruv ‚reuu- 
Bav Ayo. wai ') Eysıv megara Ta onueie, nal anv Eye. zuv nev 
yag yoauunv nv xarev Ki Ayo Eye znv ds zuxkopogızijv, 
ouxtgev. ‚eiye ovöß doynv ‚Era 6 xuxkog. Wgre Orav Ayo un 
Eysıv avemv, ouyWg roauunv anaog Eerafo. almg, nosrnra E 
1ovoav, sg Toravde yoauuv. nel 7 yoauun, Fre. oürag oov xal 
vor, 2% ulv adızeizuu 6 adınovnevog Aumeitau. n 68 onovöaiog 
2 arangarav av nadav, oo „huneitau. @gre 6 adınovusvog. ag 
adınouuevog. Aureiren. odro yov’v of „pi srovdainı Avmoüvraı. rub 
Gllug, avros 6 sargaens einev. Orts xahöv unze adıxsiv nuire 
adırsiodaı, ei ö} &gR, geirtov zo adınziodar Tov adızsiv. ano- 
ÖslEavrog rolvvv Tod GWxgarovg Fovro. 06 mökog ügyeran *)oxveiv 
zol naramintev. Aysı zolvvv euro 6 Gmngdrng. 147) un Oxvans 
nal nadng To av nadlov. av eis largovs ulv, poravıov die 
zo ladjvaı, „Auovrov di. alla Hagen, 677007 7aQ orı TO Wpe- 
Andval oe. xal ‚en mgoatyev toig mokloig xal 2] Tovrav uagru- 
eia. dıarodro go “al Eleyov co mgOuINgoÜ. or ara “ol oU 
navres louev. Otı xgElrtov 10 adızeiohe Tod adıneiv, dav mgost- 
KOwEv Talg, xovaic Zwvolaug °)ö rolvvv nokog un HElov ÖnoAo- 
yno To aAmdkg. ah unv unte duvanevog averekıyar. ynein. 
Or odrog ulv d ‚Aöyos 6 vv nagacod elgnu£vog, Öslavuoı ToUTo, 
6) slol Öt aAAoı Aoyoı, of Ogpelhovrkg cs dvergkpar. loriov ö&, or 
advvarov zugedijvar. dmeidn To aAmdig, vvögnore, lyysrmı: zul 





5)L. zo. 6)L. 7)M.r. l.e. m. 1:örı xal zo alaygör, 
Öirzöv. Ad haec et insegg. pertinent ista a. m. atr. s. p. m. 2. 
al0v aloyeov 
ned Avangöv 
öpflınor Piaßegov 
1), a m. 1 ut videtur, sı in ®. 2)L.n. 3) Gravem super & 
in xar& m. 1 del, 4) Asperum m. 1 corr, 5) Ante ö interpun- 


gendum,. 6)oı am. 1 sup. li. 
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walagys vov deln: dnedn 6 Saxgarng 70 xaAov mdovn el- 
care, ‚ann d nülog Orı jdovn Ti Karav rov draxıw, xal amodf- 
xerar. 6 Ö} Gwxgarng, 17 aglorn Alysı: ovxoUr To aloyeo»v: 
el zo zalov zo aloyew dvavriov. 10 di xalov, 7) jöv 7 @pelnor. 
xal TO aloygov, 7 Aumngov 7) Plaßegov. Eorı yag ronog 6 Adymv. 
sl ro dvavıla 10 dvavrlov, xal ro dvavılo zo dvavzlov. dhll swcP.92. 
avargkysı vis Akyav. Orı ldod ra auımıı 1jvocog rrav nagkyeı. 
el ö2 77 vooo dvavılo j Yuylsın vi 8 Are vine. 7 rl apa 
vianv avrö mapksı. aa) ujv 0v navrag vınd Uyialvav. pausv 
mg05 roüro. drı el xadad'ro Aaßoıg iv v000v noloücav av Air- 
av ndvıng xal m zes vinnv noıması. vov Öf Hera Tg vooov 
mal 6 loyugöregov elvas zov avrınalalovra, ouvegysi eig ınv Ar- 
zav. @gre aAmdng 6 Tomog odrog: M)aAlovd'aav, Öskalunv 
avı) zov nos m Ölkaodaı. dd} yap xav Uno rovrov tod Aoyov 
neıodeln vıg üllog avdgunwv. eloi yag Aöyoı ol avargkmovreg xal 
!vavrıovusvoı, lorlov d'orı ounkorı Aoyog dvavrıovusvog. Imeidn 
ovö} zu ayadu dorıv ayada 2) avrixsıra. dyadov Öt, ayade, ov- 
Ödnore: Ö6gdg odv a mwÄe: öpäg od» Hrı moAlav agsirrav Zorıv 
6 Meygog 6 2E judv aurdv, zul ouyd dx av molliv. agxeig 
yag uor OU Uno mavrag Önoloyav:. 
nodkıg ovv Geo, aß: 

Kal zoöüro nlv juiv ovrag dytro. Övo meoßAnuere 
noosßalero 6 omxgarng. %v uiv zö Alyov, ori xgeirov TO ddı- 
nsiodas zoü adıneiv Eregov Ök, zo Alyov. Or züv adızovvrmv 6 
naoywv xal napkywv rıumolav, Hrrov adMıwregog dor zod adı- 
xoövrog uiv undiv dd vmoulvovrog, dAka ei adıxouvrog. Tovrwv 
rolvvv 70 ulv nooregov, Öddsınan. vüv Öd, TO deuregov Karacksv- 
atstar. orı 6 adınnaag nal Ödsarovro dıxalmg xolufousvog, Nrrov 
GBhrög dorıv. wgpelsireı yag ®)Aaußavei zolvuv zo moioüv xal 
naogov, »ai Alyeı, Orı dg moi To moiodv, ovr@ maoysı To nd- 
oyov. sl spoögug *)xaloı ro xdov, Gpodgug xalsraı TO Kaıduevov. 
&l dic Badovg xaloı, diaßadovg xaieraı. el dmımoljg, xaxsivo dmı- 
noAüg. En roü noroDvrog rolvuv meoregov yuuvalcı zov Aöyov. 
xal ovrwg Zul 10 maoyov ueraßalveı, dnsıdn al amodelfeıg du züv 
altiov Aoußavovran, xal ovx 2x av altıerav Alysı tolvuv. ori 
d dınalwg noAafov, xalög moi. roüro ydp xal oU Öuohoysig wP.93. 
nokt, Or zo Ölxaıov xuAov, 6 Öıxaimg ovv xolatwv, zalug noI- 
ei. ovxoöv nal 6 dixaimg xohufouevog, xalg vohaferer. To Öl 
#alov 7) moög dovnv Plfneı. 7) mgog wpflsıav, 7 Ed5 TO Ovvan- 
porsgov. aha unv dv ovxkorı to xoAafouevo, 70 zoAafeodaı. 
oVÖF unv 70 Ovvauporegov, Omovys dAwmg oudL dv. Asimeraı &ge 


1) 475,E. 2) M..atr. I. e. m. 2 add. dorlv dyadöv Evavılor, 
xuxöv ubv ydo xand nal naxov dyaßa: dele autem in textu illa: dar» 
&yado aut saltem hoc posterius in dya®#ö» commuta, quo facto duobus 
prioribus additamenti vocabulis carere poteris. 3) Post yag interpun- 
gendum. 4) oı a m. 1, ut videtur, in rasura scriptum. 
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ogpelınov elvaı. o age dixalog nokafönevog @gektitai. el Öl w- 
peheiraı, Ajerov doriv &9kog, ladsag yag afıodzaı. koınov Eysı 
deigan or upektiran. ovxwgpektıav nenuarav. ovn@gpeksav coun- 
zog. alka Yyupis wptisıav. Ösifsı zoivun man di Erkgag dewolas, 
sun ueylorn @pekcıa, zwegl Yuynv Dewpeiran. Emeön nal TO wE- 
yıorov nadog mel abuynv, dei „rolvuv, deitn. ori 6 dinalag noka- 
fousvog, Atyeraı »ohufeodan. 6 yag adinug, oV Öl noAaksoder av 
Aeydein, mokaoıs yog Ayeraı, mega 70 nolovew zav mudar. )6 
odv ?)dınaiag nohufonevog dia Te ‚na0n, Enerön, woloverai zöv 
nadav Adyeral noAabeodeı. 6 Öf un Fyov na9n. ah adinwg Uno- 

uevav ri ov Akysıan xoAalsodn. OAmg yag *) oUn Eoys mem. 
nei ri Im, nolovdnvaı ‚asıov ö& 2) dnogijvau BIT, yyolv 6 cn- 
ngdenS> 6) or wg dead ro dgav, ovro nal zo maoyov )maoysı ö- 
gnnev. el ya vßglon ®) ris Grovdaion, 7 wev üßgıs Eögaoev. ov- 
Ödv dt Enadev auro. naragpgovei rQ- ovrm yag Ußgutt zug z0v 
Öroytvnv. xai Ynolv auro @hkog . ® dröyeveg. “polls oe $ üv- 
Oowmog. 0 ö8 Epn. °)2yo ovzößgifonan, oudL yehönaı. tl ouv A- 
youev , örı zard aAntEev, ou Zögaoev 7 ‚vßanc. Emeysignss uöv 
708 10) vßeioe. Einen ös vevön Ußgıkev, ovnndurnjen Ögasan, eig 
yag rov ovvendore £ Eavıo zag Emayon£vag 2 Ußgis, dow i Üßgıs 
Kal TOTE mavrwg ndozzı 6 dialog Üßgıkousvog. elye un aval- 
odnrog 12) el. el yag gvausdntei, »uv Örralwg Üßelinran, 0V ne- 
oyaı. el dE tig eimoi. 6 Orı ei aloyoov uv Inokrevgaro tig nur’ ixei- 
vov Ö8 zov „ngovov nu‘ 0 Ypgideren 18) 5 swpgövag Öraneinevog; 
maoye N 00. axovsaro, Or Kin ndoysı. 6 ulv yag Üßoitor, zo 


P.94. mgöregov mgaydevre &lkyger. 668 Üßgröusvog, ev maszei. „löag 


or dv weraueheio yevouevog gr Er duidel Toig wunoig, &rvayan 
slkarı xal maogov: pP lorov 6 dr 6 aguororälmg dv raig »arnyogl- 
aus, dvo Teomoug roü moöS. u) xagaxıngıroug kyaı. Evaniv, 6 or 
zgög Ti kori. co, Erögov tıvog Aeyöusvov. olov co agıoregorV, 009 
rı Öskıov, dgıoregov höyeras, »al © ‚Joökog 7006 deamörmv, 2) A 
yeraı dodkog, deuregov dd, ori 3)rd nodg ri, meög Fregöv dorıv. 
0U ya Ayeran. ed yao *®) simonev keyeran, 6 svunsgihanßavovrau «al 
ovciaı, #al ‚rag nepakı, Tuvög Atyeroı nspahn. 70 68 dorı moög 
Eregov. avglag Enl Tod moög TI, zivig zolvuv zov dönyarav Te 
nkarwvog u vonoavreg, Ayovoıw orı ano miharmvog rov TEWToV 


1)M.r.l.e. m. 1 (7’ zagarl engen #öhLaoıg. 2) M. atr. lat, 
m. 2% ad sup. lin, ddixog, male. 9)L.rR— 4) * in extrema li- 
neaa m. 2 deleto x ante dogs et linea conjunctionis ost od posita. 
5) L. &mogeiv. 6) 476, D. 7) L. zdogem. 8) L. "yes 9) M. 
r. Le. m1(% © (de züv) dtoy&vovg negl Tod ÖPeioarzos Adyov: 


10) L. ößeioaı. 11) L. Üßosız. 12) L. 7. 13) Ei sic Cod,; m, 


.atr. I. e. m. 2 ad text, el. 


1) M. atr. I. x. m. 1. & et infra ad deursgov — ß”. 2) Super Asy. 
ß et super d, «a m. 2. 3) zo sup. lin.a m. 1. 4) De verbis sir. 
Aty, non liquet. 
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Teonov Maßev. 6 rap. nAdrov, ara zo „Aysraı xeoaxtnolkeı ra 
meoögtı. xl 0U xara ro Eorı. GRomNdare odv. or Forı uiv „ol ‚- 
allav nollov mı0rWoaode pr ‚ori oVv Tovro olsras. did go dgı- 
oror&lovg, xara 10 Lorıy avrog kaußaveı. wakıora di xax av 
Zvruüda keyoulvav. 5) oUneine yag or el for 0 mowüv, a- 
voyan xal „ro, nasyov MMyeodaı. alld avayım elvar xal zo ma- 
ogor. ivan 10 moodv; naCyovreg nooüv. Ögte %) Eoye Evreöden, 
Toüro 00: mogıaousvov.. ) »axlag ao yuyns anakkarre- 
Tai: ökdsınzan tolvuv. drı moog *) opllsıav nohaferan, 6 dialog 
noAafönzvog nv yag ıng wuyng naxlav dunontei, 6 noka or zöv 
9) Toovrov. ei ö2 dıdovg Tiumglav. ‚Irnalog daran, mag oVxav, är- 
zova aurov Kdlıov naldoousv, Tod umölv GAmg maoyovrog, dAh- 
dei adınodvrog akkovg: 
mais ovv Oö »y: 

A”ga 00V zoö ueylorov analkarrsraı: Bee did- 
rov ngohaßovruv, or neifov 8orıv adızoUvra rıva dıdovar Ölnag, 
num dıdovar. &vreudev roivvv Bovkerau dzifaı moiov dorı To uf- 
yıorov xuxdv, 00 dnulkdrreran, 6 magkyav öixag "Ayo tolvur. 
611 dxeiva Aaßwurv, olg ra xaxa Unapyei. nal eugloxoneu To 
Enrovnevov. "kon rolvuv role raüra. Ta Errog To sone, 01 yu- 
an. megl uöv 00V TE Yornare, Karav Hemgeitan, 7 nevie. megi 62,P.95. 
To one, v000g. aodEven, alayog. vöoog utv, tov Teogagmv oroıyelov 
srassafovrov. god Ever Öd, T@v duziousgv oUxEd &yövrav . al- 
6xog Öt, tav deyavındv ang ovvredivrov. megl Ö8 Tv Yuynv, 
adızla Pr Te ToI@ure, dom tolvvv, ri u£yıorov »urdv Zorı rov- 
av xal naxı[öuevov , nagıjuav xal anoorgopüs afıovuevov. deu 
mevia, ovdaunig, Kal Yap ‚magkyousv toig deop£vars, rei Eleoönev 
avroug. WoRUVTwg Hal TOUS vooovvrag, luoeng afıoönev. uövoug 
ö: toög 2v xaxla yuyig füvrag, dnoorgeponede Kal anovg ")vo- 
ulfouev. @gre „Eyıstov »axov arı, zo megl ev Yurv: nel ovv 
negl Tv yugnv PAanrerar 6. adızav niv. en nageywv ÖE Öinmv, 
uEyıorov Ersı nUROV. WgTE PAußegöv To um ‚Jıdovar diunv. elra 
Ind) ro uäyıorov, 2) moAv Aazug Ken 7 ya ‚Ärrov ueyıorov. 7 
molA0, Intel mag uEyıorov PAußegov “ai kyaı 6 or aparov Blaße- 
e0v dorı. Kıoroüras ÖL odrag voüro. loıkov, ori dav kaßouev ma- 


gaAAmAoygannov sd aquduär. og mv nlav nkevgav elvaı 15. nv 
ö} Eripav Er zavıng dom nein doriv 9 mÄAevge ] Tav ıg Tg 
nAevods Toy I,» zooovrw al W Üdreen,_ı dlleinsı zig uelfovog 
ka} zoüro nadokov dAmdig: agmeg ydp ra ı5 Unegkya av dA, iß. 





5) M. r. l. e. m. 1. (9 Or xal midrov xald (sic) ro rö elvaı 
(sic) z& ngög Ti zuganrnoldeı: 6) L. Eye. 7) 477, B. 8) L. 
op. .9)coh. l, ut saepe alias nihil aliud est nisi ‚Nepposito . 10% Ante 
Ayo interpungendum. Ceterum cod. AS, 11)M.r. le m.1 (u du 
zeie mol & (I. &) z& wand möpvnev Urdgyem. 

1) I, voui£oner. 2)M. r. |. e. m. 1. (H örı 76 weyıorov dmeo- 
Ssrınöv O9 moAd mAdtog Eyeıv pnar. 

Archiv f. Phil. u. Paedag. Bd.KIV. Hft. 2. 18 


274 Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 


ovr@ #ol ra q, av ı5 5, Melmel ıB. imel rolvvv zo adıneiv al- 
07,0v dorı ro ö8 alayıov. u avıagov Zorıv y) ” Biaßegov. apa, odv zo adı- 
aeiv tod neveodaı wal ToU Teuvecdnı »al ToV toL0VrwWv avingadregöv 
Zorıv. oddansg. od ÖL OAmg. yulgeı ydg 6 adızav. ?) nord yuynv 


10 adızeiv a wm 
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nlevoa nagaAlnköygauuog ı5 


ed tolvuv avıagov, Blaßegov Zorı . al Eneudn Aus ovxforıv a avıa- 
P.96.00v , ov Övvaucde magaßaksiv zo PAaßegov wol einelv, ou 
no ö % okiyo, agre el un Eorıv avıngov, iparov korı BAaße- 
göv 10 adınsiv. zo Ö8 üparov PAaßegoy peyıorov xanov Zorv. 
ö üge adıxav, ueyıorov xax0v mowi. wgntE tolvuv dmopigonzv 
vous nevon£voug, mag ) 1ennarosıamv zeyuv I iva Aaßwoi rı. xai 
roug »auvovrag nagd largınıv, ovrw ‚zei ToÜg adınoüvrag and- 
yonev. mgög zoüg Tıamgovulvoug ugös zıv ‚alav av mengayuevov. 
el Öf zodro, anahlayjosten rel For Arrav aHAıog. Mgre xal 
dvreodev Eorı deifar. Ir o ösi Övszegaiverv ini toig adızodar 
ubv, mkovroücı öl, oV yag ö Bios ovrog £nAmrög Zarıv. ?)aniksı 
xal coxgdrNg Yalv. Or »aAov uev dor undlve nıosiv, alla 
mavrag Evacıy ®)yeı. ei dla agu, uuseig Tıva., xal 6 ögäg aurov aöı- 
xoüvra ae) wenuarikovre, nal navıa Ta mg0g zeugpnv Eyovra, sv- 
Eaı un) doüvas aurov dinnv. “ara aljdeav rag adlıoregog yive- 
zar., sl Ö8 gıkeig aurov, weigo. 7 yag parvoutvn zevpN, mollav 
va nanv alla yiverau. “al mgöoeyE näg Yewörara Haraoneud- 
fo, 0 ulyıosov xun0v, elvaı nv xaxlav zig Yuris, zuvlg rag 
BEkovreg nds ini zo ayadov &ideiv, ‚Imeön Isasıv 6 or euxdimg 
ini 10 xax0v vevonev, „arorgenovanv juäs, dro uns zov nollov 
adokiag. „Myovan yap, om un „among. un povevans- inet *).d- 
dosns. alla unv xl ano av vouwv mısrodvras Atyovres. Or4 
ei normsss nOKOV , of vouos xaloücı as mög Tıumglav. ala unv 
xal ano av Uno yıv dixauwrnglav. Atyovaı yag or korı wugr- 
gleyidov. xal aygwv xal KORUTög, sol wellsıg dv rovrorg nold- 
beadaı. lorkov rolvuv, or Tivig reüre avarg&novse Adyovrsg. or 
vol xai adınlv, Mgre xal yvoolfeoduı xal adokeiv, kaxow. dei 
3) Haec verba et quae circa en rubr. literis minusculis scripta. 
1) ocı sup. lin. a m. 2. r.l.e. m. 1. (N mv owxgdrovg 
negl ro mioeiv diaradıv: 3) L &geıw. 4) L, ddoknosıg. 
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00V vuzwg ‚adırıjoat, ds un narayvacdnvar. ahldi ta novngo, do- 
neiv xonorov 7) dtamgarreodan. are ovö2 vonorg vUnonlmrouer, uera 
yunyavnis adınoüvreg al nmalıy paoiv. vr nodev Öijlov, Orı eloiv 
Uno yiv Öinawrijgin. tig anmyyeike, tig aAder insidev el ÖE Age 
xal &iol ara akıjdeıav, agyvglöuov ‚uexgov mageyopev toig Öeoue-P.97. 
vorg mgög dposiacıv. zul oundt maogo} ev maga Tod Heoü. 6 Tol- 
vor nkarav slöwg Tag ToImvrag umgag avrıdeong, Wäcklov xol 
0v dia zovrwmv area Havuaorag. Mysı rag ori dı’avro zo Sutre- 
gov ayadov, onsVo@nev Ixoyaı zıv xaxlav. xal Amußaven ziv 
vo00v, Kal pnalv, or „env Uyelav Örononev. »al Eunönronev znv 
v000V, ')drari. un din Ads ni, 7 dunuag adroug iva © teivanıv. 
apeheı roig naiol wövov al roig naıdagınön vodv Fyovaıv avdgwmorg, 
pays, oz dav I) dernauıs 2) zegoveyndüver, dnodaveiv Ersis. nei ob 
sugpgovoüvreg, ap’ Favrav Eggovraı eig zu adv Oriodv Umoneivan Eve- 
xev vis Yyızlag. oUrm rolvvv avraüde. inodauede kjre dınaım- 
zojgıe elvan, ei xal © or anodtdeınran dv ro galdanı, ujre vönovg. 
njte adoklav. wire addorı edv eva, ornugeikouev di av’ro To 
dyadov agerv duaneıv. si yap xal unötv Ymouäver 6 adızav. aAk 
ovv avro, zovıo j adızodce Yun Ev ı magapvam goriv del. 
xl agnel av tudro mgogufyıorov naxov. @gre ÖL av "zo 10 ig 
Yuris ayadov, *)apeikouev del dgeriv ®) duxeı . j yag xaxia, 
Njuüg, aurovg Panzer. dv zo nagapvcıy yag koulv: ‘iv xeN- 
udrov KATaGKEUN dvdgwmov narie v. dnsıön nvglwg T)aa- 
xia, En vorn Aysrar., vov ÖL Eni yonudrov Elaße To Övone, 
0x jontcdy 2 eineiv xonnarav.. ah Ennyaye tod dvdgunov, 
va Öeiän orı 0U ro sovrov 1onuaTov, 000v „avPganov, Taurov ö8 
sineiv. 8) pugns &orıv ji Kara: dien ö8 ‚Arokaolug »ol adızla, 
)ovurakynööovı 78; ag peiv 6 sog Aöyos: avıi Tod g xal 
vv auoAöynoag. Ku) rag Atysı &ya oV tidnm, alla 6Ö Pis- öfys- 
rau yag xal aurog toüTo. ouxavrıkfyeı ö2 0 nokog, aA Ouokoysi 
eurwg Eye. Agte ro ww dıdovas diunv xaklıorov. Eneiön) anahkar- 
Teras Tod PAaßzgov, val largsveras zuv Yugyv. el odv raluv dno- 
kavsı. 6 mevng zenuarıoanevog . zul 6 nauvav Yyıavag, noilo 
ahlov yuyıjv dmi 10 ngeitrov pigov, yegav ueylorav afıodrar, ei 
ö8 rıg simoı. dıarl 0VV 70V vooodvra largevonsv. Fe yap dav 
avıov, iva tuu@en®7 &p og Erhmuufknos, Aöyonev. örı xal yap sP.08. 
mokırınög, nelsver ToVg KaxoUg un laoduı. 6 uevrol largög 00- 
narov peovrifo», lüteı aurov, 10 ToÜ Owuerog ayadov ögwv, al- 
Aag re xal dv auıd ro vooev, öirxug didwoıw. xal dei auröv nei 
Enınehelag afsododar« dei ouv mavragod morgäpew wog To 8- 
yadov. nal ei *)adınoonev, ?) öpelkouev onevöew Eni 10 ageirrov 


1) cod UM in textu sed m. atr. lat. int. m. 2 (ad notam in textu .*.) .* 





ddr. 2) ynam.2sup.li. 3) post örı fort. addendum eloiv—. 4). 
- k 5)L. e 6)477,B. 7) Post arasura. 8)L.Ypugj. 9) 417, 
E. 10) m. 2 atr. super did. ß” er Öinnv y super xdıl & posuit. 

1) L. ddınjoausm. 2)L. 18* 
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plossdei. ovrm yag xal aalmens »oraninıov. „aim neygmuävos 
xal yuuvafowevog, makıv vinqens ylveraı. dei 00V Hal juds, dıdo- 
vai Ölnag nAnuuekoüvrag. iva ®) largeudävreg, Enıyvonev zo ‚ehr 
Dig. “al peıoausda tod ueylorov madoug. *)ri odv rovrov 
nahh ı1070v Zotıv: elomaag ori ngeitrov adırodvra douvar öi- 
unv 7 1) dovvar. vürv &u tod ®) dpsgersov xaraorevateı zul pN- 
eiv. ori agmeg ol maidss 7 ol ‚nadagıodn vodv Egovres. ovnavkzovrau 
d1d TO dpeg&novov. mostiv paquaxov 7 Tuandijvan. nei neyloraug oyn- 
pogaig regınintovsı. ol öt dagemsavzkg nal madovrec ‚Ioyran, ovro 
zul dvraüde. ol uev dövreg dinmv, largevovrau. of dt un dovreg dv to 
*) nagapvcıy elolv., aıov db amogijoeı Toöro. eluıg Eagyis T)a aygı 
rekoug ev molrevonren, 8) Eregoı 68 waragyag av Erı „verfov &o8- 
Avog dıayayoı. Voregov ö8 9) Emiorgkipo nal delav „Konnosı molı- 
zelav. dga dugporegor önoimg sloiv eudalyoveg, n o. pautv, or 
N au uiv, eödnuovia ‚sort. ninv zo udv &E aoxis ei Pıovvri, 
ukkov. „ö ö8 Üoregov, oUy ourwg: dei rolvuv omevdew un adınsiv. 
el ö2 & &ge 19) adınnoouev, Opelkonev Inoydaoaı 11) dovvar „Sinmvs 
el yag anahkarrovras Tod OmurTıxod madovg ol ‚zundtvrsg nal naev- 
reg xul miövreg paguuxov, roll mAEov of  nadagavrec ‚env yugıjv, 6 
rolvuv OAmg um adınıjoag, Enzivog ebnoıgög dorı zul eidalumv. 6 ö& 
OAmg adıznjaug al dovg ölunv, evdalunv P)ulvn eUnoLgog oV A- 
yerat. Nrrov- ös, &Hhuog. avriorgopog rolvvv doriv, 7 Öinsoren cn 
laroınn . @greE y0g 18) duslvn owuare laran, ovrag avın Yuzas: 
P.99. 1) xai largınn ylvaraı movnelag ‘, Öixn: ldov av di- 
Auotınmv largınnv Yuris ‚Eusihsoev : Mösvuregog dE nov w 
Ösuregov, dei un) moög „‚o vo eionuevov eddatnoväoregog 
vonsan. Enei Eoraı xl 6 didoug ölnnv sudalumn, alkı Arror. un 
0Uv meög ro Ava. alla deur£gw 7] zabeı avıl Tod 0U Torodrog 
alla Eokuog uev. rrov Ö8 “dog, Tod un dövrog Ölnnv: rail 
ger N sauar og: Zdov env Uyslav omunrog dosiv ke nallkei, 
xl odapuyng: ")ägu alo#avn, va svußalvovra: ldov dvreüdev 
agıororääng Spin dn wel einev. Orı ovAloyıguög Eorı, Aöyog. Ev 
19 zedlvrov zıvov, zo Eregov !Eavayang ovußalveı, 6 000 yag og 
sinev dom alsdavn Ta svußalvovre. avri tod magnkoAouümgag 
To Sunmegdguar: ei cool yE GlAwg Öoxei: zovro d nu- 
kog Aysı. or ei doxei 001 Kal alas ovilo lonodaı, Aye. Aoınov 
ovv 6 Soxgdeng, dvanspahmoüraı ra AsydEvre, va keivn Tado- 
yuara dv yviun. ou ö2 6 or els kagrvglav or ldov of mol- 
kol üvdgoner, all) dvayım wüg ‚amodelfeug eügE To almdkg: 
oURoÜV amodsäszınrar: xaranpatoug oUv zo aAndig avepavı. 


3) Sic m. atr. I. e. m. 2; cod. largevowreg. 4) 478, 5) Sie 
m. 1. sup. lin. ; in texta «&: puncto sub lin. notatum. R "Gravem in 
mad m. 1 del. 7) ı in rasura. 8) L. Eregog. 9) L. Zmiorgsnpe, 10) L. 
ddınnoauev. 11) M. atr. 1. int. m. 1. doövaı add. 12) Sic. 13) M 
l acuto cw corr. 14), 478, D. 


1) 478, E. 2) 479,B. 3)L. xolei, 4) 479, C. 
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' xal a mgoeyeigioauede &E aeris o P)möht, anoögdsırter xal ön- 
hov ori eire doyfAuog. eire ahlog ögrooüv „adınası Yun ragE- 
av Öinmv, „e9A1og Eoraı. zei El adavarov unod zov dgyehuov, 
Erı „ahkov “dog Euukvov. Ineıön alding Blanterm wg elonraı 
dv Toig voor. 

nodkıg ouv Geo, ad: 

EI ev, Eures zo & „Axis ti ro momtındv altıov zig n0- 
Aızınnjg evdanoviag, 6 Soxgarng tolvuv Fasye, 6° ori odxnv 7 6ntoginn. 
Syogylas Epaonev , 0 or val; elta Ayeı ö Sarparng. or Enıornumv 
Zotiv 6 dag av dıxalov , 7 ob. xal amedeiydn, or ovnkoru. 
deöane tolvurv, 6 yogylug, 6 ort ovxkori opella elvas, 6 mökog koı- 
mov Ayeı., or Kung SuverWgnaev 6 yogylag. or dei ndvrog 
dmiornnova slvar öv 6nroga av diralav. Evrevdev nal zo eldı- 
nov &neon, xal &öelyon zaölxaıc, sidıra altıa dvr«. mavıa zoi- 
vor o sorgarng dntöribe. zul orL algerasregov uaklov adıneioden,P, 100. 
N adızeiv. aaı ori 0 Öudodg dlumv tod um dıöovrog, mol d- 
OAuwregog. vov rolvvv 6 Omagdıng Bovieraı deifaı. %040m010V TE 
zul dneupaivovsav xel neralav. axomoov ulv, on ‚Hvvnyogsi 
toig adınoucı.. zul dmokoyeirun Une aurav xegdoug ag. zoug 
ö2 dıxaloug, hioei al xaravıav Alysı. „ineupalvovsav ds, on el 
eige koyıguov mgoisrauevov, apeıkev 6 6nrwg. rovg utv plAoug 
„ei Eavrov xal Toug yovlag adızoüvrag, »glve Hal “arnyogeiv 
avrav iva largevdwsı. toüg Ö8 Ey9g005 "od ydp dei, un xolvew 
un d8 #arnyogeiv aurav ®) nal un largsvowro. @gre nal dvreüden 
Eyeis 6 ori ou dei voplßew Todg adınodvrag al negdalvovrag Ösdı- 
ag mouazev odr® yo’ vv eloi tıvsg Akyovreg, Orı 6 Öeiva, euruyei 
adızav nal vurog adındv, Kang ovöfnore Entaıoev ‚oudt mgool- 
zone. pn odv raüra ®)Alyere, ahdel üge „Aaeite auroüg, 57 ei. 
1e0daı iva °) peivonev negdalvovreg “ol um doiev ‚dixnv. ov rue 
largevovraı. oUrTm yodv pmolv 6 PıRoaopog auuaviog. °) or To 
Ördagrain mgonim Eley£ tig Avmovuevog. on 6 deiva Grauog ov, 
T)aeAag moarrei. xaya Övgruyd. xal dmengln avıa 6 Y1l000- 
905, mgonkog on ei Erdg0g00r karl, mavnyugiße Eoug od Plinng 
aurov un dıdovre dinmv. @gre | Gmmoguan) mavrög dorignrau dya- 
Vov. eiye unte unte zov Senken Aöysı ti 6 drop, wire duagra- 
vovza Eavrov Öldmcı gOg ölunv. uarauog d£ dorıv 6 drop, un- 
ölv 8)0g80v Zpyafousvog. aıov Ö8 fmejocs mög Mysı dvravde, 





5) I. nöle. 6) un in ras, NnDM.r.i.e. m. 1. 6 slev avy- 
xaradecıv Önloi zir elonulvov nal ovvaypıv mgög za uellovre. Ömkor 
xal to ays ÖN: 

1) M. atr. I. &, m. 2. add. sl &ga Eyoı dy8 000g. 2) M. a. l. e. 
m. 2 add.dAAd xal vmegamoloyzioha airav Eva uevorev En) rar .. 
3) Cod. in extrema linea Asye. quod fortasse est Adyercı. 4) L. ed- 
qeohe 5) L. newer. 6)M.r. ie. m. 1.( ınv moög röv veue- 
entıxöv (zı m. 2 atr, sup. lin.) drdex tod YiAoodpov nedxAov anoAoylay. 
7) L. xaldg. 
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ori dei rov ‚roviov nal av ))a duagzavovrov narmyogeiv, ivu doiev öl- 
xag. zei unv dv roig vonog. welever toVg maidas Unorarreoden, #al a- 
Ötmovulvoug. Atysı rag on pvarg, ovnoldev dyadovn N nano rarfgo, 
ahka ankög marega ögte dei Tındv zov marega xav dörm. xal malıv 
gnaiv, orı el adınei oe 6 aöehpög gov, un &v$vuoo ori adıneı oe. 
akh or adchpog dort, paniv. 10) dr dvradde zarnyoglav Atysı, 
mv oög rov Aoyov. @gneg yag Eavrov Auenyogoünev ra Aöyw AEyov- 
Teg, a mageßnv, ri ö8 Eoeka, xal TE ToLadTa. 0UTW xal TTaTEOg 
P 101-xai aösApoü Keenyognoov« OUxdv Öinaoraig ala zo Aöyw ‚Myav 
co ware) nere Inıeıxelag. 117 mareQ, w un moabouev Tode, adırov 
ydo korı. xal un Aumngov tı anavınon Npiv. meldeıv ovv Höhe. 
ed öt en duvndng- magaymgeı. dei rolvuv elötvaı, dr av drdgw- 
mov. ol utv, duagravovaın. of ö8 oVrduagravovsı xal rov dpag- 
zavovzav, of ubv; dpıoravovom, ol d8, ouxipıoravov wei Tov 
Epıoravövrov. of udv, eig Eavrovg dvapkgouaı ziv altiav, nal uEu- 
gYovaı Euvroig. of öt, eig aklovg. ol ulv oUv umdoAng duapre- 
vovreg, Beol eloıv. ol Ö8 duagravovzeg te #ul Epıoravovreg, Endıa- 
pergov rovroıg adlımreror. 6001 ö& äpıordvovoıv. xal ‚Epıoravov- 
reg elg Eavroug dvaptgovsı mv, altlav, Nrrov Kuagravovov. ol. 
ö8 eis &lhovg, uaklov ') auagravovaıv 2) dela AMyovrsg ala el- 
vor ng duagrlag, og Eneivog Eon. alke feös »al noiga xal 
B)fegopoirıs Egivvös. wgre dei Eavra ulupeodnı al nahıv 
Emuorgäpeiv Emil co ‚#geirrov. oUTw yovv mansivog „Alnev. ah imei 
dacaunv pgsol kevyallncı nıdjoas, av 20:10 agt- 
car. du navrav rolvuv Öfösınrau, üxgnoros oda y Enroging: 
*)ömov ö $ rayıora dcs dlxmv: löwv alvirreran zov Aöyov. 
uahıora ‚ro 6 Aöyos, Hdrrov ‚Emipgamifsı “al amaysı. 6 ‚rag 6) dı- 
xaotig Eorıv, Ore nei da »al ourdmiorgkypei: 6) xal dviarov. 
dar) avlarov, zit odv dei noAaberan unöfnore dnehlurröusvog., 
»al unv ovxeimvie 7 »ohusıg. eiye BovAeraı 6 920g ml 70 aya- 
90V nuäg plgeodeı. zo 6 ael dixas dıdovaı, &v a maga pvoıv, 
karl, ro d} nagd pvoıy, anöv. allg te el Ensorg&ponen, I iva Aoı- 
mov varymuev. El zolvuv dei ohaföuede, nam» M »olaıg. os 
rolvvv Afyeraı alovia 7 Vno yıv #oAacıg, Evo uv9o nadn00- 
peda, ori meglodoi tiväg eloıv og xwlei alva. nal T)ravrag dei 
Umoneival. wel ‚Urag lorgevdnjvan. eimeg ta mo0 Tegov: avıı 
zod ei al mgoraseıg Suokoyn Imacv dhmdeig elvaı, navıag Emov- 
za Andi Syumegaguare: uVoavrag: @gneg ol apegämovor ulv, 
P.102.dovreg Ö8 Eavrong die 70 Ladjvaı toig largoig, uvovos roVe 
Pdakuovg Iva un) 6eWcı mag reuvovran, ourw dei »al rodg ueAkor- 


9) M. a. l. i. m. 2 add. döspar. 10) M. r. 8. p. m. 1. (5- 
og xon mgoodysohaı rurgdemw 7 döslpois Auaprdvew dmyop£vorg (I. 
may.) did züv Aöyon: 11) z7 a m. 2 in textu, in qno vacuum spa- 
tiolum fuit. 


1) 0ıv in rasura, 2) L. Bein. 3) L. nje009. 4) 480, A. 
5) L. dixasıng —. 6) 480, B. 7) m. 1 co in acutum mut, 
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tag rov nadav anakkarreodaı. wurv xal avfzeodar: »«a arona 
wer: aloyuverar relsimg Ömoloyjoas, za pnoiv, Or drona uiv 
Ayeıg. Suwg rois mgownokoynuevorg arolovda TauTa. oga rolvvv 
vegan anodeltewug; dav Kovov un aurög: pnolv on el ö£ 
*)dorı tig Er9g0s cov. wi adınd ö£ °) oe, alla EhAov zıva, um 
Belang avıov doüvar Ölanv. aaa #el Bon9nsov avrd el duva- 
car. iva Erı mkEov ruuwgnd. ri ovv adınovnevog, adıneiodn, @. 
mgaTov nv yag ualkov 6 &19g05 os Öfdeınza adMoÜrar, Di] 6 
adınoUuevog. Intıra 8, dei zo adızovulvo Aadga Aysıv, Or vn 
neidov au. lortov ö, Or Beiöregov tı alvirera. gel yag, 
or ei oerıs adınei, Ave Tod mv wognv cov el Aumei nadn, #0a- 

Tnyögnsov avrov xal ‚Ennoyov avrd. el ö2 alkovg Tıvag adınei 
6 adınav. *)avri el ray Eurog 1onuarav 7 zvog rOLoVroV orege 
oe rs, gdov pege Onwg um anodaveirm. ddavarog yao ulvav, 
nällov ıı zunia dovloöra: 5)ov peyakn tig wor: «0 00V ‚WE- 
yaln einev, Eneön oldev dr sel m ‚Inrogenn xurd TO ordviov 
ünte dızalov norei elnal un 9)mopwrwg ahhd diaovußeßnnog. 7 die- 
»todog. 7 Övahlo vi: 

noälıs oVv Ok, ze: 
’Eint oo zargepirv: ügneg Ev roig moög yopylav Ao- 

ag, Toü momrınad eiriov rg mokırınng eudauuovlag dıdagwonkvov. 
6 „köyos dönınos co ‚eldınöv, rat &v To mög nöhov dnedodn © ori 
10 Öinaıov Zorıv, ourag dvradda xaragyas ulv To eldınov napu- 
kapßavsı, Ösixvvor Ö8 To ‚rekınöv. ‚Eneuöy 6 vakkınkös zuv jdovnv 
ridero iv aloygav. aurog dk ndovnv ev voegav xal moog To 
Delov inxalovoav. eixörag rolvuv zavım ij rakaı dgensaro zov 
j ng000R0vV, ineıön ovx&öuvero Ev mgöowmo», navra taüre dvav- 
tia övre mgeoßeveiw. 09V zoü yogylov slomorog. on Helsı 6 dn- 
Top Emuormwan eivaı zoö dixalov. ‚ai &leyyOEvrog xol unner Öv- 
vanevov 0 Zvavrlov elmeiv, Orı odxodV ou Bksı Eruorjuov elvaı. 
6 nökog Tuüro Mysı,. era nah Tod moAov HEvrog or 10 Öi-P.103. 
rcıov xaA0v Zorıv, dor, nAmoıaovrog Önwoodv Önmore taig 
")sorvaig Evvolaug, 0) nahkınag noggm mov av Mya. ori weu- 
dog. ovuxkorı ya zo Öixaıov naköv, alld zo &dınov. dnel volvuv 
Koraxergamtar Tavm T) v00@, mAtövov yosla dvraüde Ao- 
yav nal mAslovog ?)uoyAlag. 6 wahhınhig zolvuv ae nadındn 
Biov xal aloygov fov; egurd zov yugepaveu sg uloov Övre. Or 
aga malkeı Ö0Wxgdeng , n onovödiov ravıa Myaı, Eupıkosöpug 
tolvvv. 6 ıgEepav, dmongiveras xul Atyeı, O8 !yo voulio, Ö- 
neepvWg wurov omovöafeıv, Unegpvoıv yag elsıv ci Aoyoı, Onag 


1) 481, E. 2) L. dor cıs. 9) ein rasur.. 4) L, dsri roö—. 
5) 481, B. 6) Acutum m, 1 pro co posuit. 


1) 2 ante xoıw. m. 2 del. uti etiam acutum super of, posito in at. 
2) Attende poyAlag sive mavis woyksiag vocem wranslate” usurpatam , ni- 
mirum eodem modo, quo dxuoylevsıv de abigendis corporis vel animi mor- 
bis diei supra vidimus p. 42. - 
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ö8, magsorıv s Goxgaemg »al ®)dowra el omovdafer. 6 valkınlag 
keysı, otı ud Todg Beoug, nıdvus uadeiv. nal dom nakıv og 
eimev inıdvno, xard To ‚Yilmdovov tov, Akyaı rolvuv 6 zaklı- 
aAje, Orı el raüra zul onevdov Alysı, avarerganzaı jur 6 Piog, 
unit adınovvrav xul n0daıvovrov. are 4) eleraı zodro elva 
zalov zo adızeiv. xal ®)ovxoldev orı 6 Plog Exelvov „gvarkrga- 
wtoi, OU yap 6 sopemv nel rolvov einen 6 nakkınkög. 6 dt a ow- 
gutes ‚movönfeig N malfeıg, deixvvoıv $ Swxgarns or orovöu- 
Sei. zul Ivo zovro nIsTWontan, pnelv. or el un ‚elgouev ol av- 
Hewmoı xo0ıvd na9n, oundv, aAhoı Ta ahlmv Eyvagıfov., olov el 
un Emvgebt rıg, allov Blinov mug£ooovre , our Ondaı or ")ae- 
urn. eldöag 68 &x eig meigas, uavdaveı. nel Er sapforegov Toöro 
dorıv, int pays. el rag un ®)mdcı udv rag alımıav pmvdc, 
ovxav, Eyvoglßouev. &i yag Frasrog lölev pyavıv elyev, ovölr 8- 
voodusv. drug 6 Ahadı 9)ywvnv weyonufvog. nah Tavımv uovnv 
elöag, ov vozi nv tov alyunıiov, Alyeı zolvuv 6 GcOxg«Tng zoo 
vahkınaei. Orı Ei en 10) Egouev xoıva mad. oVzav, Mösımev ra 
alljlmv. ri od» darı xowov nadog, GOxgaTovg „el nahlınkloug. 
1) jortov Ö} ori zul 6 sargarng Egwra elys, wal 6 vaklınkig 12) 7 - 
gwv rolvur nal NEOCWTOV »al mgdyuurog, nodyua ubv ovv nv 
P,104. saxgaroug, Ä Yılocopla. Tavınv ya, elyev fomuevov. ne000n0V 
öd, 6 akrıßıadng xel of TOIUrOL. WCRUTwg »al 6 »allınkns Eowra 
elye tod re dnuov av adnvalmr. E0ameve ydo auror, nal BEIQa- 
»lov rivög, ’) 3 ‚Svona »ugeov, Öjwog. ourog ÖL d djwog nv, mu- 
eıkaumovg. GV uiv ovv & xuikluisıg adElovaıv ?) a aravrag ok igw- 
nevor, moleig. aueisı vol el Elsykg vu magu To önua zov ady- 
valov no KUTT. zo nugrldunoug xal N0dov Or „iragkoxovrau 
euro, »ci ‚In zaUTe vogav xal undsvog perdönevog, 0 ‚ung 3) werjeg, 
nal ta dg£oxovra avroig Fleysg. iyo ö zo ulv Evi Zowulvo ti- 
Imuı xal ze dgkonovra avro no wel ovdgnore apioranaı, zig 
de dorıv oörog, 7 j gılooopla. To ö Eregov 6 dorı rov akxı Lada, 
Eorıv 6 or nal ) dmoorgeponen, un HElovra Emiorgeyas. @gtE 
ulv, ması ze agdorovra moueig . iya ö}, ra uovn zn yılooopia. 
ouxtyo odv eimov & elmov, alla avım. zavrov ÖL Zorıv eineiv 
nahıv o) dAmdeıa. N Ö8 aAmdeıa, dei omovöateı. al ovösnors mal- 
fe taurmv odv Msykov el duymdelng. lordov 5)Ö8 or d owxgarng 





3) M. 2 acutum male del, et » in @ posuit. 4) L. of. 6) of 
am. 1 in ras, 6) 7 am. 1 sup, e quod transverso calamo deletum 
et sub linea puncto notatum. 7) L. xduve. 8)L. nöauem. 9)L. 
yarı). 10) L. eizouev. 11) Ad haec et insegq. paginae sequentis 
ista pertinent paginae sequentis supremae m. r. m. 1. 

dgmvres, no00or«, ro«yuare, 

GWxodTTE. orovöniov dvöge. gQılooogyie, 

nallınıng: Önjuog wugiAdumovg: Önjuog adnralov: 
12) Ante Taar interpungendum. 


1) L. o. 2) L. &ravıeg, 3) T.. yerneig. 3) «u a m. 2 ad- 
ditum videtur. 5) 8% add. m. atr. 1. int, m. 2. 


+ 
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ds efonraı xul dv ro aAxıßıcdn. ul zehsıoregov dv ro paldomy 
Eudsos nv ©) &gaarng . ")drugpkger ö3 0.Evdcog, Toü YPogrixod. on 
6 iv ‚Eudeog, Tv Yurnv ögd xal mavra TrOLEl, mög zo Emuorgk- 
Yyaı z0v owusvov mgög| zo ayadov a}: pogrızog el ®)d7 zaln- 
Dig eineiv, _uei oUnsgd. Delsı yap 10V dgwuevor, vpvins ulv, e- 
ueleiv. ToU s Gauarınod xaAkovg poovelßew. Tod „yee Sanarog 
dod. Hs oÜV avrov zul ‚mevnra elvar. iva dvdeng av. av sri- 
oöV woran. ‚Yeleı Ö8 aurov , xal anolıv elvaı. vol äveu „Margog 
#al unrgös, iva 048 aıgöv re Bovkera Evruygavei avzo. „wo- 
TEo0V oe pänev: zıva av ‚Pıßkiov Eysı zo Pouev, rıva o. 
el ‚av ovv un RAR ou dei adro mooGuUnaxoVEV. °) loraraı ag 
rol dvsv avrod 6 Aöyog. el Ö8 Eyes Erı nidov saptg zo Aeyous- 
vov: Toig u8v, addörı. voig ö8 ‚ho: mgoGUmaKoVE To x01- 
vov ahkoıg ‚eos ')&@lko: ae vüv Euoö arovsıg: idod 
zo del xal malıv dv wavıl zo Pi, oUrag dusraderov modyum 7 
Zrormum . aufkeı dv „rois UnoxdTe elmövrog zod wahlınkloug ZmP. 105. 
dei ı& ur Aysıs o Gangareg, Ynoiv 6 Soxgaens, xal yap ov 
novov Ta auıd Mio, alla xal nigl zav aurav. moAd Nrrov 
ExßAmrog: yoapsrar »al Eu PAmros. xal Funikqnros. enkog 
ö2 Alyaı or Peine igwuevog. avel 6 aAxıßıaöng 7 Yzlg zo- 
oürog, nokkaxıg Eumkmurog Zorı magEuoı xal EnßaAlöusvog. 6 62 
Eregog lowmevog, avrl u pılooopia, el Tındrar magE ol. xal & 
xelevs p9Eyyopaı: ö wer yag #hesıvniog: gvri 6 alnıßıaöng. 
alkore, adloıg yelpsı Aöyaıs: n ö2 Yılocopie, dei av avrav äpis- 
rar Aöyav aAndüv ye övrov: magnoda ö: »al avurög: nal 
Go aurog mapıig, zıvovutvav av köyav zov mgös, nölov. el 00V 
dvvaoaı &ltySau , EleySov: tov alyumrıov Beor: ?)ndn eign- 
nanev or 76 Suangırınöv 3) eg Aoyın)s yuris, dvdsinvura dıa- 
Tod xuvVog.' alyuncıov öl einev, Eneıön ualıora navrov. ol alyv- 
arıoı Toig ouußoloig Zutyonvro. oV vol Suokoymjoes wakkı- 
»Ajg, „o *) vakhinkn s; pnaiv or el avfkeyarov daosıg zov 
Aoyov & xallinktıc. wa un Belnssıg Enend van tovug Aoyovg, ov- 
ögnore cos Svupavnozı 6, »ahlınang. avıl ToV oVöfnore oavın 
ovupwmvnoag. ah ?)iv anavı wo Pio dapmvjasıg rupkorzov 
xakkıov ÖE ys Augas °)yogdag diapavijccı. zul un mosiv deuo- 


6) Super n prope gravem rasura. D)M.r.1|.e.m 1. (7 die- 
Pog& zoö EvdEov nal gYogrınod 2o@orod: Atque huc quoque pertinent 
quae in cod. fol. 105 m. r. I. e. med m. 1 temere posuit 


doasrel, kgausve.  Foya zoirmn, 

Endeog. Yon Eniorgopn mgög zö dyaßör. 

gYogrınög. cur, goovzig av zeıoöbaw. 
8) L. dei. — Ceterum fons istorum in Lysiae ‚oratione amatoria apud 
Platonem in Phaedro. 9) L. foraraı. 10) L. &Alovg. 

1) L. „is vel Ti. 2)M.r. 1. e. m. 1. (9 ziva Alysı. zöv alyvmrıov 

Hs0v nal Or röv nova: 3) ns in ras. 4) L. xadlinicıg. Alterum 
4 super lin, a m. 1. 5) Lenis ex aspero effictus; super Zv ras., et in- 


fra linrola erasa, etiam extra lineam post dm. in. e. aliquid erasum, 


6) L. zogdas —. 
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viav, 7) yodv 10g0v diapavijoaı. nei un yorıv evenv Eavın ud- 
4.0001 xal diapmveiv. uEyıorov rag zoüro xaxov: Zu Zuavro, 
&ronov dut duavra un ovupmveiv, al dvavıla Ayeıv: 


mgäßıs oUv Bei a5: 

Q saxgarzg Öoxsi nos veavızvechar: or naklındig 
övVo Tadra alnıstaı Tod G@xgatovg, zuv ze noaalgsoıv zei Ev 
yyaoır. emv utv mgoaigzorv. 17} »axoveymg, mgopegerau toug ko- 
yovg. xal Eniemösg toadra dowrd, eig & o Övvarai 0 dgwraus- 
vog ra doxouvra au anoxgıdijvar, did zo aloguveode ToVg ma- 
geordrag. oüra yoöv Zn zov yogylov Emoinoag “ sWrgarzg xal 
ng@rnoag aurov, ei dei Emorjova eivar av Irciov rov 6j- 

P.106. zoge. iva Egudgidoag Tovg magsorarag, einm or vai dei. 2ö0- 
x yag Toig nokAoig &romov elvar, zo um slöfvar zov Öntoga ra 
Ölnaua. 6 rolvuv mökog Kalag TOLWV, elmev, 6 ori raxog 001 !) sv 
syWgıoev. elta nakıv einag to win Epn orı doxsi cor ro Öl- 
KaL0v akov eivar. 6 Ö8, makıv Egudgiaoag. öföwxe toüro xal el- 
ev. ori To adıxov aloygov gorıv. odzw ukv „Eis, mgonıg£asag 
kaußaverar. zug Ö8 yrasımg, 2) ovrag. lorkov 0 on 6 suAluyıguös, 
to „PRayıorov dx övo mgorasemv doriv. ai de mgorageıg, HEhovoı un 
aaven ‚suaptgeiv. Enel ovölv ylverau: ovdeig 7°9 Mys. ou 9 
yurn, ddavarog 6 „ROSWog ardıog. Hıyuyn age ai dog. ineıön ai 
mgorastıs Hard navre dap£govas. Hekovoıv odv xord Ti oiva- 
veiv. olov i viva elnng. „a un adroxivnrog, zo aurorivnrov ai- 
diov. m Yyyn ge ai’dıog xal marıv dei edv. Or 6 w£oog 
0005 Ha um Öumvuuog elvar. Eni ‚magadoyıguo alrıog yiveraı. 
olöv av ein 6 } aURvos Asuxog ” To Asuxov yocne. Ayouev ovv. 
ori al adv mgoraösıg akmdeig. ro Öf Suumigaguu oÜ Guvaysruu 
ahmdig, denen N ur Elarrwv noöTaGIg , 10 uer&gov Eye. 6 yag 
KURVOG, „nerkgei tovÜ Aeuxod 7 68 ueifov, To ueregönevov. To yag 
elneiv to Asvnov 1göue, zo ueregönevov Myaı avıl Tod Asunozng. 
eiol ö} roıwura xal alla noAke. olov dav eino. oVrog alag doriv. 0 
alag Euovondgnaev Euroge. *) xal nah, dav eino odrog 9) av- 
öglus doriv. 6 „avögudg, KvdoWmog, odrog üge dvdommog Eoriv. 
ldov toivvv j Oumvund nkav, Aysı tolvuv 6 “allınÄng. on o 
Saxgares yvaocır our sis, aha mageAoylin. or ulv yao ro adı- 
x0V aloygov „ol zo aloygöv xaxov. ‚aAndg, zo Ö8 Svamägasua, 
wevdog. drı To Adınov Kur0v, dei yag elölvaı gnolv 6 nahkınkng. 
ori zo ‚utv adınov, aloygov dor HETa TOV vouov inel 0V nara 
zıv pvaıv, zo Kl alaygov, Kax0Vv N pvozı Zoriv. ‚Bgre magalo- 
ylön. zo utv ano zoo vowov kaußavav. zo öl, ano tung puoewg. 

P. 107. Ayeı zolvvv. or zo adırov Toig Tovg vouovg Endeukvorg. ai- 
srgöv korıv. 7 iva un loyugoregor tov a0o9evecteionv "gurooı. did 
touro youv of dodeveig, yonrsvovai xal magaxakoücı tovg loyvgovg 


1) L. avveyKonen. 2) Circumflexum acuto correxit m. 1 uti o Ii- 
tera @, 3) v in ras,a m. 2, ut videtur. 4) M. a. |. e. m. 2 add. 
0Vr05 gu duovoudynoev £ Enrogt. 5) L. dvdgudg —., 
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xal MMyovoi. örı oW dei adıneiv, 1 Iva nowöcıv Exelvoug en adızeiv. 
ine m pvoıg rodro olde xalov. oUro yodv »ul dv Toig dhoyoıg 
fooıg Ög@nev. or zo loyvgöregov roü dodeveorigov nıov Eyeı, 
nareodie yadv ca audeviorege, z« aurov loyvgorega, xul dvreü- 
dev In. raüra ulv ö »ahlırkng dloya pigav eig nagadsıyua «lo. 
yia ovfov. xal un eidg 6 or of ardvrov nal aloyav zeigovg 
slolv. Eneiva ulv yag, aygı nogov dohleı uovov. ol ö} Ingiwdsıg, 
nal Kardurov Övreg Gvögeg, ovöfnore »ogEvvuvrau adınoüvreg. ko 
növ Ö} xal zovro ayvosi. ori rautv Kloya, tod elvaı növov Epiev- 
zer. xai Ösaroüro roig Aodevsozigoig dnıridevran dia ro Siv. of 
di avdgmnoı Unegpuig rı Eyovan. nal ovxöpeilkov: ra zeigova 
pıneiodai. aklı ra »gelrtova xal Env vorgog. mgoxtıre roivvv 
zo Sa@xgareı deifar. Or ovvrofyei ö nemorog vönog ®n pvsz. 
lor&ov ‚rag dr Beodev Aupm mapayerar. zul d voög xai N Ypvoıg, 
Svvvmdgyavam akknlorg. nal neitav Eorıv 6 vous. vönog ö£ dorıv 
6 voög. Önroöro yag xai vonos Ayeran. avi zoö 6 diovkumv 
Indor ca „mQös ablav. WorE w del Oxwnreıv Toug neunevoug 
vöuoug. oÜ yag dei Bıafeodeı zov aodevioregov. zit oUv, ou dei 
cov loqugöregov, mAlov rl Eysıv Tod ‚@6deveorigov: pautv, 6 or vel. 
alla mAtov Ku mooornt alld mosrm. ur elvaı almdts ”o vov 
"o10dov. vımıoı ovöt ioacıv 6ow nAdor Fuıv mavrög, To yag 
juıov Öixaıov 60V, Tod Pavkov nal adixov, ro uiv. mooa Elarrov, 
ıo ö row mohlo ueidov. dei odV Aov. Eysıv ToV loyugözegov, 
avro zopro. zo dvvacdaı uev. adızsiv, un adıneiv ö8. dexei ag 
zoöro zo ayadov are, eig To duvacdeı nilov aurov. 6 yag adı- 
x0V, 00 Övvaraı dsomöfıv. mög yo dovlsvov uvglorg deond- 
raıg roig nadsol, nal allog, Op. enklnov dorl zo Öixmov or 
avıd of adınodvreg 0 Övvavran adızyaaı &vev od dixalov. el- 
un yag ol adınodvreg g0g aaAmkoug zo Ölxaov Yukakovaı, oVÖ- 
vote dvvndeiev &Ahovg adızıoaı . koovras „rag noxöusvor #aiP.108, 
ovölr „MO oovoL. Akysı roivvv 6 nahkınaag co swxgareı. Zuol el- 
mag ds td doxoüvra ra Örum no, un siöag 0 om su el Önumyogos. 
gu rag dgkonovre To önum N now. un elöag orı od el Önunyogog. 
0) yao Ta agkoxovra u) önum „moreig: „Ereiva &gardv, & Teig 
nokloig aa aodevicıy ‚ügkonen. 09 2) & ayanar uiv ov nwlorv. 
polig heybE (2 elgnnöre. og dei Zmiorijuova elvaı ®) ray ‚Sn- 
zoo« zov Ödinelov. makım ÖE oVrAyancı. ori xel wUrog v- 
Beiace xal ‚guvädero os ro Ölaaıov aAov dorı, xul ovxeime te 
doxouvra auto: suumodıoheig: DAT) HETapogag tov alöyav 
Inov av ovunodıbouerev ini 10 spayıvan: Edı@maßeg: avıı 
Tov &ölaneg: Omegp »axıov zoö adınsiodan: 20 dörxei- 
cd pVoe alayıov al KE#10V © Güngareg. zo Ööf, adızeiv, xa- 
Aov. 3%) Zoreov Toivvv Orı raüra ulv 0 waAlınaang. £i Ö2 adızeizai 





1) Haec: z0ı& .. usque ad drum, quippe temere repetita, in cod. 
a m. 2 ut videtur parenthesi inclusa et transverso calamo deleta et insu- 
per ab ntroque latere cruce notata. 2) & post yin ras.am. 1, ut videtur. 
3) L. 20v —. 3°) Attende verba philosopho christiano prorsus digna ! 
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Tıg ep ra Exrog m To Olpe, oüx Forı Kundv. OVÖF yap avvsyi. 
vndnuev Tovrog Ware raum dp’ Tjuiv amolküvreg, ouxopello- 
pev, &ydeodem. ei 2 adınoiro 7 urn, "axıarov. nal dei Tor 
orevösv, tavıng amaklayıjva rig adızlag. Ygovrioousv ovv 
Tod cmdijves nv Ypuynv. elÖoreg og Ta yonuare xal To cuus, 
od ovußalklovras. noımomusev ovv 6 elmev Eusivog. auıov 
4)udv ueoawoa ri nos udlsı daomig Exeivn ddr, na 
mv ovv 6 xallınÄg towüure Pyyerar. dpa Ö} Öuvanıy ou on 
xguToVg, mavrag yag tovg Untg adızlag Aoyovg, Zv ueom pin. 
xal navrag dklyysı. iva unölv aveleyxıov uelvn Opeikov zagafıı 
Nuüg. alka mavra xarangarog Audmserm: pavkorsgos Ovrig: 
od xdxıoros alla aodevioregoı: Eoäns mepl ryv Eilkada: 
oleraı 0 aklınÄng, Ölxara nergayevar rov Eegknv. ori Ö2 adızia 
xul 5) moAAng Exenoaro, Önkov dx tod auoıßag adrov aslag dd 
ven, zav avrod ddenirwv mgaksov: nal yonrsvovrsig: ıl- 
108 10 yonrevew dvuiog Üaßev. °)inel dor zul Evdkog yonıei- 
P.109,01. ourw youv dei yonrevsıv Aoyoıg. xal xard yuynv ra mad. 
drossıoausvog zal dıagomkag almdelag ur, od ggovrl- 
ger 6 nallınkjg, navv Ö2 6mrogınag draylveras Emaigwv row Aoyov: 
evspavyn Ösonorng Nutregog: mag Öeonorng 0 madesı dov- 
Asvav. Worte nanıorog doükog nählor dariv, Ineg Öeandıng ’)ourog: 
doxei ö$ moi zul nivdagog: ano momav 6 nakkınajg m 
oroüraı. ri ol loyuporego: xgaroücı rav dodevicrkgmv, *) ouxr 
dorwg dd pAyyeraı. dei yap eldlvaı xare molav Evvorgv traut 
Alyovar. dns) zal ol uüdoı avrol, Fyovos ®) aAAodrı wErgunuevor 
ovrw yodv al 6 nlvdagog vonov Akysı. tov Övrog vonov wel ya 
ajonxing ounadınog. dAldmgooenxönwv ra mad. od yag &ßıncam 
Tov ynevovnv. nal avev Tod molacdes rag Boug Ziuße Blu. alla 
zov aölnng dyovrov *) pmgeiro mgopkgs ÖR xui amo avrommg 
Tod Öpamarog evgınidov, laußıa dsapoge, moOTEEMOuEvog TOv 00- 
xodenv un pıkocopeiv. adlıa uülhov Tov mohırınov Biov Liv, Kb 
Aysı avıo. ori TO ueigaxıa 9) mudiav uerayeipliccdas YıLooo“ 
olav, dmawo. zo Ö& yEpovrag un xurapgoveiv, umgov: ©) lortoy 
örı dei dei uiv weradıaxsın iv gYılocoplav xai vlov Övra, IM 
To xarsvvaleodaı ra nadn, avdsi ÖL 0 Aoyog. dsi ouv del Eyw 
zıv pılovoplav meoorerıv, Ineıiön aven T) eig dung ad 
moi, ®) ayAlv anoonedavvüca. lortov dt ori dmeidn al yeonaes 
Eyovas ®) Alkıg moımrınag, dia 16 Toü Aöyov meiöv, aweißeı Mil, 
nal oUrwo moopiges zöv Aöyov: 2dv yag xal mdvu eupvls 
N: rodra mavsa, ouxelg 10V 0WxgKTn amorsıvousvog Ayels anlelz 


4L. ul u do 5)L. moi —. 6) Attende quae Olymp” 
dorus de verho yoyrzveı», in bonam partem interdum dicto, recte annotavik. 

1 L. ov vel ö zoroörog quod posterius habet m. atr. I. int. M- 
2) Lenis super eins am. 1 del. 3)L.don, Anam 3 
litera nescio qua. 5) M. 2 ex ı eu effecit. Deest aliquid. 6) B ® 
l. e m. 1. örı xard wdcav Nlıniav del nerd duaneıv (I. werad.) j 
NL. va mis —. 8) L.aykov —. 9) L. Adkaıs. 
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zo xoıwvov aura plosi: Ivo un Aunjon ynol avrov: xal ev „jdo- 
vv ze: xal almdevsı “al Yeuderan. ‚ndovag air rag rag vardd- 
zov kyav, dAndevs. zov yag ToIwUurwv zard zo dlmdlg, dneı- 
005 Ü pıkovogia. zov Öd} Yelmv nal ngog agerıv ayovosv; nd- 
kıore navımv Eumeigög toi: xaraythaoroı Ivovraı: nal yao 
Hlovoıv Und av avojrav »arayshucdaı. 10) ouro yanv xai 6 dakig 
zegLmarav. xal rov vouv eis zov OUgaVOV Huov, xel dorgovonav, ei;P. 110. 
zölue dvineos. xal pyoiv aura Pon0oa yurn. Or odrog Ta xara ‚iv 
ovxolde. nai rd ev ovgavoig Delsı elölvan. dsl zoivuv av roIlovrav 
aueheiv: av “ara 0005 marabwoıv juäg. mpg dF z6 deiov avarel- 
vev favroug: nal &ı euddgı ov: Eisvdegiov. ind To Karapucıv 
euro moisi. To ö8 xara pvoıv, wahov . 70 68 xakov Eleudlgiov: 
')geuyore ta uEoa u nöksag: nal peyyaı »al oV ‚eyes 
6 PıA0opag: 1,6 piv oüv Bewgnrinog, dei peuysı mgOg zo Peiov 
dev, 6 d8 mokırınog. lav akiovg En mokitag, ueveı “al gudul- 
fr auraug. ei d8 pn elalv assos, ara aljdeav dvaymgei. xai 
reıylov kavıa „MOINoug nadtterar. peuyav znv roıxunlav zig mo- 
hewg. oda yodv za 6 s@xguıng «al 6 aAarov dnolmoav. utyas 
zolvuv sangdens yeyovev ourag, gs xal rov mudıov ‚anollova 
kagrvgijseı auro: agımgemeig ylvsodaı: lordov Or nal 6 
moımens, olds dnroga xalov. dnnyays yag aldoi usılıyln. 
ügre „Hi avagrgipsader, nera cov ayadav Te xal xalov, lordov 
yag dr To nv dıxaces Untg xauloü zo Gvupigov, ovötv nöya. zo 
ds noımMjoas Tıva ayadov ze nal xalov Eyıarov: ne00g zöv & 
plova: 6 auplav oörog, wovoıxog v, ö oöv Endos ö ddelpös 
avrod, Fheyev «ud. Or 6irpov ev 2) Augav. xal #210n00 Orks. 
xdya ovv Akya o01. Ör Öipov nv Yılocopiav xal ini ııjv molın 
deugo ol Öinufs: weıgaxiadsı zıv) dsang&meıg: dgäg og 
ToÜ sugimidov yuvaıswöcı elgmaorog, ’) avıo neigaximde elme: 
wei oUTav *) dınaig BovAaicı: ö euginlöng sine. nal oU- 
av donidog wire ngooonıky LEITE „odrog ö£ ps. 5) öl- 
sus ©) oyohufen o Gngareg: svvoia yao ‚ses °n c;: Kar 
dhndenav 6 »akınaig ds ‚ivoov Elsyev. all” 6Oxg«TNG nEhEvE 
auıov snomjoei, sl zo övu ‚ euvom avım. Inwpeing Zorıv, 
ovr@ wai dv zo T)xgırla, moog Tov xglrava pnal: mgayudıov 
ö: eUno volav: Eneivog eine o aupio, 1173 moktuav ö2 EUov- 
olav &onsı. odrog ÖL pnoi, ngayuarav: P)EE dv neveicı: nau- 


10) M. r. s, p. m. 1 (9 ra zsol rod Baloö nal ürı ra ward row 
odgavör roig Supacı duudgav $uremrons tiluarı, nal zoö (l. zör) dml 
Tja nıooe Adrod ig yuvaındg Aöyov: historia notissima ex Platonis 
Theaetete. 

1) 485, D. 12) Ad illustrandum translatum gvPwifeıw haec usque 
ad gudulter adrodg ex Cod. Monac. 144 fol. 124 attali ad Marcum Ku- 
genicum De Hominis Imbecillitate p. 73 in diario, quod inscribitur: 
Zeitschr. f. d. histor. Theol, 1845, Fasc. IV. Insequentia ziaurwvınorara, 
ex Polit. VI. 496, D. quo Noster ag. 160 med. et 181 med. rursus re- 
spieit. 2) Av am. 1 sup. 3) L. aurög —. N, L. öduns. 9) L. 
Ölxoıg- 6) L. oxölafe. er L. xgironı. 8) L. &£. 
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P.111.00 Tovray, 2 av dv xevoig zul naraloig 1) garmnolscıg oixoy. 
ovölv ya» dx Tovrwv negdaveig, lordov öi, orı dei xal Sonctav 
val zonnarav »arapgoveiv, die env eis yuris apflsıav zul &- 
darnovlav, audi xal 6 Eninenrog pnaiv. Or ei mardiov gukeig, 
koyifov Orı dvdgamov pikeig I iva ei ?) anodave amodavon, undtv 
Aunndng 3) un ö8 tagaydıjg. „av zurga ‚de „Aucdn, &xdvnov, on 
zurga jv. un odv elnng, or o via zurga Inhacdn. Eni under) 
ovv zapaydig. alle ‚gäov pegs, *) Gronounevog nakkov du zovar 
®)sai Blog zal dofe: Piov ivradde zadsi Tov mAovrov. 

mgdsıg cv dw ae: 

Eı govonv !yov drvyyavov znv yuygv: Ti our 
6) Spehzla ö cwxgarng meygmuEvog,, P pnsi mg0s zov nuhlınklu. on 
ov Aumod a TOUTEOOU Atyovzog, alla Kal mdvv zeig do 7a 
0: nav 6 av Euns eineiv. iva 7 &tyensı m N ‚Iryydis. UrogEL od 088 
Atıg. lorov yap or oVxamogodcı, n of Uno Nuag. olov za Bela, ı 
ol navranacı umdiv eidorsg, ©) @ @greg ovv mugiov, zugim mapargı- 
Pouevov. Pag avanıı, oVr@ xai arogla anogie magargıBousvm, 
egdoeus eaizia pages Atyeı zolvuv 6 G@rgaeng. un el eigov nu 
ojv Yuynv; sixov Inrisal nv Aldor, yrıvı Paoavifovaı xal ngl- 
vovos tov xalov zguoov. nei oVv ovxdan xevon, alla Aoyını), 
roll ualdov Ime zov Opelkovra zadagaı avenv )) werußöndev- 
uevnv. vl od mag oixsing. zov ulv nahlınlda gs ‚Gregeuviov nal 
arAmgöv zo 798 1157) aneixaoev, favrov Ö} yovoo xadapo. Kal 
lov un mowvvri. dıayag Tovro aneivog eine xevoio &v da- 
neöo. did To xadagov. dei ovv mivrag tovg Aoyoug „Endtoden 
iva 10 dlmdig DL ILE Ayeı toivvv auto Ö Saxgarng. orı dmedı) 
Yihog nor ei, um amarmangus. akka Eheykov ei Öuvaoaı. olda di, 
Or ®) euvosig nor.» ineıdn old Orı zEooagEg Eraigor yeyovans mi- 
Acı, wal 9) &lfyere mgög akkmkovg. or uergı n000V pıLocopoup®, 
nal oVxansyöusde wol Aoınov mokrıxol yıvöuede. Tedru ovv, Kl 
noog Zus elmag, xul Önlov or sans pılav, Tovroig Eyonsa ol 

P.112. Aöyoıg" dei zolvuv slöivan. om dıa rovrmv 6 Gorgurmg, Kavova 
NAuiv nagadldncı , Öaxgızızöv Toü svußovkov. Akysı zoivur On 
cvußovAog , Has re role teure Fyeıv. w) Imornunv. eÜvonev. mag- 
enslav. el ovv dmioriunv uev Exor. suvorav 2 un, ovnav, ovu 
BovAevaoı mov za Ölovre. ovr@ youv xal bargög, nıoav sov 
nauvovin oUxdaosıaı. xal adv, Kl; Froıuev Eruormunv, xal ei. 
vorav, um ulvros ragensıav, OUxdv, svußovksvoor. ovr@ yoor 
Basıkevarv, ou ovußovksvovoıv , dnsdn ov Yapgovcı. gyoiv ovv 
6 o@xoarng. or dneidn) sig Emioryunv ag ol. al wagrugovdi 


1) L. xaroıngosıs: m. r. l.e.m 1 Fu ad nevoicı dynaroıxzasıg d- 
wog. 2) Deleto dzodavaı. 3)L. —. 4) De translato verbi 
usu vid, Animadverss. in Basil. I p. 127. "er. infra p. 155 med, pag. 17 
sup. 5) Ante x«l duo puncta adde, 6) F. I. agpsisia. Acutus in 
rasura.. 6°) Platonicum, ex Polit. IV, 435, A. 7) Inter v et ra 
sura. 8) ev in ras.; super 0 ras, 9) & in re sup. lin. am, 1: teX 
tus a: habet, lineola notatum sub, lin, 

1) 487, A:mr..Lhemi. ((F 76 role roıyeia Tod dyadod av 
Bovlov. 
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co, of adnvaloı. zul idov z0v noAvv Evdgamov Ygeı ‚nagrugovvre 
eva. Eysıs Ö8 al sdvorav pikeig yag. dsavrag ö2 xul napeN- 
ciav, Ei xal un xvglav akku &Aoyov. dvaldsıuv yag ‚Eneıs ei ya 
Bynakeis yogyla ve xal wm ag aloyuvdsiow, Imel odv Eyeıg re 
ol, yevod ‚sunßoväog. „al Eleykov &l zung, Provi. *) nel 
rolvvv dia Ta Tele Tadra ca ulyıora duagravousv. 7) dıa To Eysıv 
duaorgopov dogav,, n dia Huuov, N 3) öl imidunlav. Enksyaraı 
di zo Öaorgogpov 7905 5 dv roig mg0$ yopylav Aöyoıg, co öi Bv- 
nosölg, dv Toig moog mölov. vöv odv dei Zeyydijvaı zo imdv- 
pntixov, iva *) zellog nioTeVoonEv 2 dindeie. »al nAmolov 000v 
olov 18 dorı yevapıda | zov Koıvav Jwvoiwv. ogu 68 ueyloımv co- 
ylav zoo GmrgdToUg. & yag Eösı zov ahlınkda mosiv, eis Eav- 
zöv avapkosı Iva ovrmg 9) Emuorgäyn avrov, MMysı yag, duo 
wahhinkeıg. dav ne °) molons pgoveiv ds ou. 0U uövov Aöyorg 
Io suynaradiodaı. alla xal Eoyoıg & Eyo ToVg Aöyoug n magudoüvaı. 
ou dei rag aygı köyav 8) foraodaı », alla za mgayuara Smreiv. Onov 
ye nal aurovg roug Aöyoug, dır za Epya za yonora negakaußavo- 
pev. ügte ovv el ‚ndya se 9) noicn @ awlllnAsıg, dsl mogarıs 
& Gvynararidn. “el un novov koyoig, Edmel zolvur 6 nakhınang, 
Eiaße Tovg xgelrrovag xal Tovg Beirlovag “ol zoög ausivovag niei- 
ova Övvaodaı, Mysı. on eind wor Tadıa Te Ovönaru. möregov 
Ösapoga eisıy, 7 Tavıov rı dor Tavra navra. sul ankög, mörs-P. 113. 
g0v xaraduvanıy kaußaveıg Tadra Ta Övonara. avel Tod xard 
dounv 6 or ei N) oyugol slow, m, zart mioryumv. xal lag kaußa- 
va ara dvvanır ‚sol Afyeı. 013 2) mavrag Tovroug, loyugous 
xalo. mAEneras zolvu», TOWwdrog ovAloyıguög. zo Ölxauov, xalov 
Zorı xol ayadov rag Toig mohloig. os noAkol, Toü Evog doyugö- 
zeg01. ol doyugöregot, »gelrzoug ac auelvoug #ai Beirlovg. ro Öi- 
xao0v don, xaAov xal ayadov dorı naga Tolg »gelrzogı xal auei- 
voos. Tavra reag agntocı Nuiv: mov more yon elvası rov 
&vöga: Ödlxaov 7) adızov: zei ri „Imiendsvew: Zmiornunv 
oundmormump: »ab nörge zoö: aga dv veorymı uövov og PN- 
iv 6 xaklınaig, 7 arg yngms,: 27) ouyeav !5auagrave: 
ldov axovoia Alyaı za dnagrnnara, dmeıön drovcıo» zo Yeödog 
nagakoyılöuede ovv Eavrovg, Yevdonevor Kara mv nadokınıv 
ne0TaGIV: ß kaxa elvaı: avrl TOU yauvov 7 ‚mgoimıglonı . zo 
62 PAu& *)Ovoue, yeyovev and Tod palanod. 8) 5 odv uakuk zig. 
slra eiyev elvaı nit aha neiön TO m Merd Tod . 0 ovumläxe- 
tar, drgdnn elg rd B nal ylyove BAdE. lorkov dt, ori dei eiölven 


2) Acutum gravi del. m. 1. 3) Apostrophum m, 2 add.; vocnlae 
dı in extrema linea positae copulandi signum in cod. male adiectum a 
m. 1, ut videtar; ante lenem in Zxı$. ras, 4) L. reislog. s)na 
m. 1 sup. lin.; &ı in linea, sub lin. punctum, 6) L. zomjans- 7) 
Gravi in g« erasus, 8) L. Zoraodaı. 9) L. zoınoo. 

ı)L. lay 2) Super x. am. 2 det sup. r ß”. 3)M...l.i. 
hoc signum habet .'. nullo vocabulo addito. 4) o in vo a m. 2 in 
eraso &. 5) post y rasura, in qua lenis; sed leg. 7». 
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Sjnäg xal ro zelog 6 8 dorı ro dyadov, xal Tv odov znv ayovoav 
ini 10 rehog: 2E aerüs d£ nos, avahaußavsı za ‚Honutva magd 
toü uklınkkous nal Aysı. or ei co BovAorran TE& Ovönuare Tod 
»geirtovog zei av Aoımav. zal mhEnerer og eloyraı ovAkoyıguos: 
n Eorı Peirio ulv elvor. 7 ‚neo ÖE nova 
ori tavzov. ala duvaras Bei- 
ziov lv zig elvon. jrzov 
“al aadeviozegog. TeÜ 
co odv dıa 
sapn 
cov 
por 
xah00: 
P.114, moäsıg, cuv Oo, an: 

1’ Al yo cos sapag Alyo orı ravrov dorıv: 6ös &i- 
nr negl 2) aurd za dvopara avrod, ELaßero val sinev: or mag 
Aysıg rov ®) nalklove nel »gelrrova. 000 xara nv ann, N ara 
zov *®) avögeiav. nal Tavınv uera 5) Emuornung ‚N üvev dnıorm- 
ms. ‚modregov 00V xurd Tv daunv kaußavaı. neb sulloylßeran. 
or ei To Ölxaıov xaAov zul ayadov wage toig molloig. ol 62 ol 
Aol, Toö Evög loqvgöregor. of ö& loyugoregon Beiriovg xal anslvoug. 
oiöta aeivoug nal BeArlovg ward pucıv, To &ga Öinaıov, ward pvoıv 
modg Fodro toivuv dyavanıei 6 naklınÄng, xal vßgigen T0v 0@xgE- 
zyv. dr pAvageig- #al Akkeıg ®) dugäg . ” ovnelds yag oe Aaßtodaı 
uov, Kaxög elnovrog plav AtEıv ov yag Toüg loyvgovg Afym. xul T0- 
zov ubv-d Goxgarng, ou pAvagei. alla 70 &vavrlov xal mo0g ayadav 
Fineı. Enneita Ö8 pälveraı anaiösvrog d ö vahkınkig. ‚Suokoyav wand; 
dedoxdvar Aoımöv 6 sorgung ondlv. or u 0dV, OU Tovro ndelzg ei- 
neiv, dev Yag nayo, ou ®) oURNdehe Foüro eineiv, xal.dıa Tovzwv 
zöv Aoyav. Su iv üßgiteı avrov. aua ö8 nei uerguov n8og dv- 
Ösiavvres. pol oVV ara 6 Sargammg. or un) deu. Toug peowinovg 
Diss, 6 Ö8, pneiv Orı val Toüro YElov eineiv. val idov makıv 
ovötv idiov pAEyysrar. dei 00V Todro eine, pnsiv 6 Swxgarng. 
or of pooviuol eloıv of ngeirroug xel auslvovg, mAdov vuv Br 
kovaw Eysıv Karnvro zoöro ıo pgoveiv, nıEov vov üllov. olov 
el undoyes largog eig. werd dvicromv nolluv, Pgovıuos foraı 6 
eig. xal ngoorareero, voig utv, Posıa noeu. toig ö8, alle. ga 
ei ein aadevis. Belmosı naEov zov allmv payesiv iva voojan, ov- 
dans. ügte ou °) zovro Zorı zo sııov. alla nıkov Eye Kate mv 

pgövnow. «al may ö Upavens zov um eldorwv, Toüro mMov 

Eysı TO elötvan. oU yag zo „mohlav dodjta pogeiv. dnel ovrag xal 
narayehucdnjgsrar, nolid ua dvövoauevog. Wsavzag ‚ral ö Gnv- 
P.115.r0r0nog. elta mgog raüra 6 naklınıng Aysı. Orı Ti yag dyw xurd 


1) Acutum in &yo m. 1 ex gravi effinxit. 2)L. ade —. 3) 
Alterum 4 super lin, a m. 1. %) Acuto m. I eircumflexum correxit. 
5) orn sup. lin. am. 1. 6)L. ng. 7)L. om &. 8B)mam. 2, 
ut videtur, in litera nescio qua; acutus in ras, Ceterum I Adelsc. 
0) L. zoöco d. 
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Toüto Ayo adıoug zıtov Eyeıv. ware co ‚yogeiv a godlsıy; od. 
ah Kata 10, zenpara ) apegeioden, nal Ta Toieöre. neoganaig 
odv avrov 6 OW@Rgaıng eimeiv rehelog Ta „agkonovre vo, xal 
ovrwg ZAlyyeı- lordov öt O1 zinev auro om un zog paovinovg 
Mysıg, Eneıdı] MALER Evdenmen onswöons: Pgovnozmg Evramassi- 
da did To ovup£gov auroig. Woavrwg xal TWpgooVung. ei odv 
iv elonaw@g Öiralovg, 0 nalhırkrg E12:277% aneorgäpero. mlönes 
zoivuv suhloyısuov 6 Gwxgarng. OvAhoyıouoy, ToLodroV, zo 0 nAlov 
!yov TOD mPOONKoVrogG, Prußegov nal aloygov TragE Toig pgoviuoig 
vonißeran. To maga toig Poovluoıg vonıfonevor, wage Toig ngeit- 
rocı xal auelvooı, voniferan. zo maga zoig #geilrzocı al ausl- 
voos vouißönevov, Kara ‚How fort, To ago Ölnaıov voum 2)@ ov 
“erd puorv &oriv, ÜguuTag x u zoü dvavrlov. vo, =0 adırov 
Eyov, akov xal ayadov, magd toig 0% Pgovluoırg voniteru. zo 
naga roig 0U Pgovinos vonsföuevor , ‚wage cois xgelrroo: zul anel- 
vocıw ov vouiterau. To wa] wage TovroLg vousLönevov, ovdt age 
rm ‚gYvos. zo Foa &dınov vouo pn) Or, ovöt magd zı pvosı, dorl. 
taur« uiv ovv negi ziv svAloyıcumv, dasıdn ö8 Teig nagudei- 
ykaoı »Eggnrau roig Tod dargod rci Toö Öpavroö xal Tau Gnvrorö- 
H0ovV, ‚ya avıo 6 nehlınküg, oT ae ra aure ‚nor Ayaıg, 6, d£ 
s@xgdeng pnolv. or zei megl zov avrdv, ov uovov za avra. 
ovrwg ai amodelfeis aopakeig eioy. s roivvv naklankıg, roootldnoL 
To peoviuo “al ro avdgeior, ri roUg pgovinoug nal avögslovug, AE- 
yav ngeittovag xal BeAriovag, Adyas oöv 6 Gorgarng. or ldov mög 
&vavrloı koutv. &yw ulv yag, mel zör 3) nurov xgi ze urn Ayo. ov 
ö8, khore die, mgooAiyov mev yag Fleyeg. Hovov voUg peoviuovg; 
vov DE nal toug avdgsiong, angıßeg any sine wor nal dıoglanı Tivag 
kysıs por: *)ndigı ) romato pneiv 6 sangarng. or ©) einato 
GE roVro Yiisıv eimeiv,. abhuv ‚suvaoaı irgıßügen. modev öl ndeı 6 00- 
Kodıng- or jdedev einein, 97 TaiTE gouv. insön © Omag av rı ne-P 116. 
taßanrıchh tu wurd, ov duvarıı un Omasoor In nore Evvoiev 
Fysıv TOV xoırav „wow: aRopsLTıj0W magasan,. ei sol 
elgwveveran. dldUv, “al ander. drönonsı yap avaov „en roa- 
quv slvar, alla mgüov. era zoß nahlınkoug eimovrog or narli- 
gwvelav TavTe kysıgy pnaiv 6 Gorgamg. on !)ov ua s0ov bir 
dov, Öuvvoı Ö2 Kara Tod 2) (n9ov wg maltwv. insön © 6 zehlınaig 
ävo cov ‚aupiave Kal zov bndav pigov, eigavsvero avrov Atyav. 
07 u uyiv ysvvalav Eysis: 3) ag 008: xuAdg zo #090, evri 
Tod ana, navıeg. Ensıbön Övvarımı mohlol wev sivei. mn a9pdor 
di xol au: +) aAıa al avögeior: ldov mgostdnne zo av- 
Ögziov vor: U ze dnoö rarnyogeig "al dya 00oB;: @ ‚adv 
yog narmyogsig mov, ds ra °) ara Akyovrog. dya ÖL, om ov ru 





1) L. &yaıp. 2)L.0v» —. 3) evdı@v add. m. atr. |, int. m, 2%. 
4) 489, D. 5) Super o ze et post wras. 6) Leg. einabw. 
) 489, E. 2) Acutum m, 1, cireumflexo substituit. 3) 490, B. 
4) 391,B. 5) adra ante adra positum transverso calamo et punctis 
Arch, f. Phit. u. Paedag. Rd. XIV. Hft. 2. 19 
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aure Alysız. alla alhoı te alle. Wgre ayad! 9) angıßag int, vivag 
Aysıg ToVroVg: 


‚sub lin. deletum. 6) Gravem acuto m. 1. ita conjunxit, ut *i. e. eir- 
cumflexus efticiatur, quod saepius factum in posterum annotare superse- 
debo. 

[Fortsetzung folgt.] 


Der Gymnasialunterricht auf den deutschen, besonders den 
preussischen Gymnasien in seiner Einheit, Religiosität und 
Zeilgemässheit, 
besprochen von 


Dr. theol. Fr. Teipel, 


Oberlehrer am königlichen Gymnasien in Coesfeld. 





g.1. 
Ziel der Bildung. 


Es ist keinem Zweifel unterworfen, dass der Unterricht auf 
die gleichmässige Ausbildung aller Seelenkräfte gerichtet sein muss, 
In der That nimmt der Lehrplan für die prenssischen Gymnasien 
hierauf ausgezeichnete Rücksicht. Während Gesang, Schreiben und 
Zeichnen neben der Naturbeschreibung das Empfindungsvermögen 
bilden und den äussern Sinnen Gewandtheit, Sicherheit, feinen Takt 
und Empfänglichkeit fürs Schöne mittheilen sollen, äussern die letz. 
tern zugleich einigen Einfluss auf die Phantasie, welche durch den 
Unterricht im Deutschen und durch geeignete Lektüre, sowie durch 
geschichtlichen und geographischen Unterricht in angemessener Weise 
noch weiter geübt werden muss. Das Gedächtniss erhält durch 
den Unterricht in den Sprachen, zumal den fremden, in der Ge- 
schichte und der Geographie seine Stärkung, der Verstand durch 
sprachliche und mathematische Beschäftigung, insbesondere durch 
Anleitung zu freien Aufsätzen, seine Schärfe und Folgerichtigkeit, 
die Vernunft wird, um von der Religion einstweilen ganz abzuse- 
hen, in den Anfängen der Aesthetik und in der philosophischen 
Propädeutik entwickelt und gehoben und durch Geschichtsvortrag und 
Lektüre erhalten ihre Ideen Füllung, das Gemüth wird durch die Erklä- 
rung und Lesung älterer und neuerer klassischer Dichtungen und Re- 
den erleuchtet, erwärmt, geläutert und veredelt, insbesondere aber ist 
dasselbe durch die von dem Unterrichte nicht zu trennende Erziehung 
vor schädlichen Eindrücken zu bewahren und dem Reinigungsprozesse 
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zu unterwerfen. Eben diese Erziehung, besonders die strenge For- 
derung geregelten Fleisses soll dann auch den Willen stärken, der 
auch schon durch Vorhaltung grosser Charaktere in der Geschichte, 
durch Einsicht in den Gang der Natur und in das ewige Gesetz 
Gottes Halt und Bestand gewinnt, Wird nun noch durch körper- 
liche Uebungen für das leibliche Gedeihen gesorgt, so ist kein Theil 
des Menschen von dem Kreise der Erziehung ausgeschlossen. Fragt 
man, weshalb die verschiedenen Kräfte auf solche Weise gebildet 
werden sollen, so lässt sich die Antwort geben, dass der Mensch 
auf solche Weise erst seinen Vorzug vor den Thieren recht be- 
haupten und seine volle Menschenwürde in Besitz nehmen lerne, 
und es wäre hiermit die Humanität!) als Ziel der Bildung bezeich- 
net und solchen Bestrebungen der Name Humanitätsstudien 
oder humanistische Studien zugeeignet. Somit wäre der Bildung 
in der Humanität ihr Mittel- und Einheitspunkt angewiesen, und 
jeder Gegenstand würde sich in dem Maasse für jugendliche Stu- 
dien eignen, als er die zarten Seelen über das Thierische und Be- 
wusstlose ınehr zu erheben vermag. Schwerlich kann sich von die- 
ser Seite ein Fach mehr empfehlen, als das Studium der 
christlichen Religion. Sie weiset den Knaben an, ein auf- 
merksamer Beobachter der Natur zu sein und in jedem Grashälm- 
chen eben sowol als in der ungezählten Schaar der Sterne Gottes 
Allmacht und Weisheit zu bewundern; sie übergibt dem Gedächt- 
nisse die leicht bebältlichen, kernhaften Sprüche der Bibel, von de- 
nen er bei den Glaubenslehren und bei den Hauptesittenlehren re- 
gelmässig den einen oder andern auswendig behalten soll; sie schützt 
des Knaben Phantasie vor lähmenden und befleckenden Einflüssen 
und setzt sie ia belebende Thätigkeit, damit er auf ihren Schwin- 
gen sich zum Himmel erhebe unter die Schaaren derer, die gekrönt 
sind nach bestandenem heissen Kampfe und errungeneın Siege, oder 
damit er, wie auf seinem Sterbebette, wie hintretend vor Gottes 
allentscheidendes Endgericht, oder wie stehend unter dem Kreuze 
seines Erlösers, seine Sünden bereue; sie gibt dem Verstande in 
seiner Begriffe, Urtheile und Schlüsse bildenden Thätigkeit Richt- 
maass, Stoff und anziehende Beschäftigung und lehrt ihm Beschei- 





1) Wir haben Recht, das Wort im weiten Umfange zu verstehen und 
nicht auf die alte Literatur zu beschränken. So sagt Cic. Verr. 5, 28: 
Syracusani, homines periti et humani, qui non modo ea, quae perspicua 
essent, videre, verum etiam occulta suspicari possent etc.; Gell.n. A. 13, 
16: Qui verba Latina fecerunt, quique his probe usi sunt, humanitatem 
non id esse voluerunt, quod vulgus existimat quodque a Graecis pilar- 
Sooni« dieitur ... sed humanitatem appellaverunt id propemodum, quod 
Graeci ruudsler vocant, nos eruditionem institutionemque in bonas artes 
dicimus, quas qui sinceriter cupiunt appetuntque, hi sunt vel maxime hu- 
manissimi. Er führt zum Belege ein Beispiel aus Varro an, der da sage: 
Praxiteles, qui propter artificium egregium nemini est paulum modo hu- 
maniori ignotus, und erklärt das Wort humaniori durch eruditiori doctio- 
rique, qui Praxitelem, quid fuerit, et ex libris et ex historia cognoverit. 
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denheit, indem sie zeigt, dass in seiner Fassungskraft die höchsten 
Wahrheiten nicht aufgehen; sie erhebt die Dämmernngen der Ver- 
nunft zur vollendeten Gewissheit und leitet sie ein in die Ideen 
des Schönen, Guten und Wahren, in die Idee Gottes, des Urquelis 
aller Vollkommenheit und erfüllt uns so, den Durst nach Wahrheit 
verstärkend, mit Verlangen nach jenem Lande, wo unser Wissen 
nicht mehr Stückwerk ist, wo wir Gott nicht mehr dureh einen 
Spiegel, sondern von Angesicht zu Angesichte schauen; sie erwärmt 
das Gemüth und bildet seine Anlage für Achtung und Liebe, für 
Freude und Zorn und gibt ihm Tiefe und nachhaltige Kraft; sie 
regelt, stärkt und stählt den Willen und bringt Einheit in die Be- 
gehrungen und Verabscheuungen des Gemüthes; sie schützt selbst 
den Körper vor manchem vergiftenden Pesthauche und gibt ihm den 
Frieden und die Verklärung einer schönen Seele. Aber wir sehen 
überhaupt nicht ein, wie man bei diesem Humanitätsprincipe 
als einem in sich abgeschlossenen stehen bleiben könne. Erfasst 
sich nämlich der Mensch in seinem Bewusstsein als ein veränderli- 
ches, abhängiges Wesen, so muss ihn seine Vernunft, die einen 
Grund für dies ihr Bewusstsein verlangt, auf seinen Schöpfer, auf 
den Unabhängigen hinweisen, da die pantheistische Anschauung ihr 
nicht genügen, sondern nur zumuthen kann, sich müde nnd todt 
zu jagen, ohne den Grund des Daseienden zu erjagen, und erfasst 
er sich gar als Geist, und stellt er sich als solchen nothwendig der 
Natur (Physis) gegenüber, so ist durch diesen Dualismus sicherlich 
dem Pantheismus der Eingang verwehrt, da Geist von Natur we- 
sentlich, nicht blos der Stufe nach verschieden, unmöglich aus die- 
ser sich entwickelt haben kann!), und er sieht die Fabel von einem 
bewusstlosen , erst in den endlichen Subjekten zum Bewusstsein 
kommenden Weltgeiste für nichts anderes als eine Fabel an, die 
ihm die gute Lehre gibt, dass der Mensch stolz in die Kraft und 
Consequenz seines Denkgeistes sich vertiefend, den gesunden Men- 
schenverstand und eine unbefangene schlichte Ansicht von der Welt 
leicht verlieren kann, und dass er, indem er in einem solchen 
Sinne an’s Wort der Schlange glaubt: ‚‚Ihr werdet wie Götter 
werden!“ Zeugniss von der Schwäche der menschlichen Vernunft 
ablegt. Der Menschengeist also findet über sich einen Schöpfer- 
geist, die Lichtkraft in ihm weiset ihn auf ein Urlicht hin , sein 
Herz ist, je reiner und edler es sich fühlt, desto mehr an eine 
Urliebe festgebannt, seine Selbstmacht weiss sich von einer in ihrem 
1) Herbart längnet mit Unrecht den wesentlichen Unterschied zwi- 
schen Mensch und Thier (Kurze Encykl, $. 141), da im Thiere kein Be- 
wusstsein von Recht und Unrecht, keine die frühern Jahrhunderte über- 
bietende Erfindungsgabe, keine wesentliche Abweichung von den Gewohn- 
heiten früherer Jahrh., überhaupt kein Denkvermögen sich kund gibt. Die 
Affen können Knoten lösen, aber keinen schlingen. Mit der Wlkür der 
Unwissenheit schreibt L. Schefer: „Denn sei ein Mensch auch noch so 


ut und gross, Mit Mühe nur vergleicht sich erst der beste Den heilgen 
hieren göttlich durch den Gott.“ " 
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Selbstbesitze stehenden Urkraft abhängig. So findet er erst Grund 
und Würde seiner Erkenntniss, wogegen der Pantheist auf eine 
unendliche Reihe endlicher Erzeugnisse hinweisend, selbst gesteht, 
dass er den ersten Ring, der die Kette trage, nicht zu fassen ver- 
möge und nichts Weiseres zu kennen und zu ahnen im Stande 
ist, als den Menschen; so erst findet er Begeisterung zu wirken, 
da er an dem Plane und Rathe des allweisesten Vatergeistes mit- 
zuarbeiten sich berufen sieht; so erst empfängt er Trost im Lei- 
den nnd die Kraft, alle Schmerzen willig zu ertragen, weil sie 
vom Vater kommen, demüthig, weil sie mehr oder minder wohl 
verschuldet sind, getrost und selbst freudig, weil sie za Gott 
führen, muthig und standhaft, weil Gott sie gewogen und 
nicht zu schwer gefunden hat, So ist also beim Hinblicke auf ei- 
nen persönlichen Gott dasjenige, was wir Humanität nennen, 
eben dasjenige, was uns Gott ebenbildlich macht, und da unsere 
Vernunft Einheit, stätige Begründung und Vollendung unserer 
Kenntniss fordert, so werden wir also eine Bildung und Wissen- 
schaft, die sich bei Betrachtung des Menschen abschliesst und von 
Gott abzieht, abweisen und für ungenügend erachten müssen. Noch 
mehr! Wir erkennen uns nicht allein als abhängige Wesen und wer- 
den dadurch auf den Schöpfer hingewiesen, der das Leben in sich 
selbst hat (Joh. 5, 26), sondern wir erkennen uns auch als gebil- 
dete. Nun kann aber die erste Bildung nicht aus einem bewusst- 
losen Urgrunde, sondern muss von einem denkenden Wesen, einem 
Geiste ausgegangen sein, an dem unser Geist erwachte. Zwar 
hat der Mensch die Lichtkraft, aber sie muss in ihın geweckt 
werden, wie der Stahl den Funken in dem Steine weckt. Somit 
wird also alle Bildung auf Gott als ihren Urheber zurückgehen 
müssen, d. h, alle Bildung muss religiös und, wenn man das 
Wort nicht missverstehen will, geschichtlich sein. Wir hätten 
also einen Mittel- und Einheitspunkt aller Bildung, unter welchem 
Namen wir hier Erziehung und Unterricht begreifen, gefunden, und 
wir werden demnach die: Religionslehre in ihrem ganzen Umfange 
als diesen Brenn- und Strebepunkt anerkeunen müssen. Den 
oberflächlichen Einwürfen, dass das Alphabet und die Arithmetik 
keine Confession, d. h. keine Religion kennen, werden wir weiter 
unten begegnen!). 


g. 2 


Nothwendigkeit einer nähern Bestimmung der Bil- 
dungsobjekte. 


Wenn wir oben das Studium der Natur und der Produkte des 
Menschengeistes, beide in Verbindung mit dem göttlichen Wirken 


1) 8. $. 2 u. 26. Schon Quint. inst. 1, 1 extr. sagt: Ti uoque ver- 
sus, qui ad imitationem scribendi proponentur, non otiosas velim senten- 
tias habeant , sed honestum aliquid monentes. Prosequitur haec memoria 
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als Gegenstand der Bildung bezeichnet haben, so wird gegen diese 
allgemeine Fassung kaum jemand Widerspruch erheben. Gehen wir 
aber auf Elementarschulen und höhere Schulen (Gymnasien, Real- 
schulen etc.) näher ein, so wird der Streit mehrköpfig sich erhe- 
ben. Was aber die Elementarschulen*angeht, die wir hier überge- 
hen dürfen, so ist es vor allem ihre Aufgabe, sich nicht zu weit 
vom Mittelpunkte, d. i. der Religionslehre, zu entfernen, weil ihnen 
nicht so viele Wege und Kräfte zu Gebote stehen, ihre Centripetal- 
kraft zu erproben, als den höhern Anstalten. Es sei also nicht 
allein die Religion im Allgemeinen die leitende Idee, sondern auch 
der Inhalt ihrer Lektüre auf diesen Schulen vorzugsweise religiös, 
d. i. biblische Geschichte und Religionslehre. Man fürchte nicht, 
die Kinder dadurch gegen religiöse Einwirkung abzustumpfen,, die 
Religion hat in der Hand des geschickten Lehrers solche Kraft, 
dass sie nicht so leicht ihre anregende und belebende Wirkung auf 
Geist, Herz und Willen verlieren wird. Nur wenn man überzeugt 
ist, dass die heilige Geschichte in ziemlichem Umfange und mit tiefer 
Einprägung gefasst wird, gehe man zu anderer Lektüre über, welche 
vaterländische Geschichte, geographische und physikalische Gegen- 
stände und Proben verschiedener Stilarten nmfassen mag. Auch das 
Schönschreiben, das Rechnen, die Sprachübungen und Aufsätze mö- 
gen, jedoch ohne Manier und frömmelnde Kleingeisterei, zur He- 
bung des sittlichen und religiösen Sinnes beitragen durch geschickte 
Wahl des in jenen Fächern vorgeführten Stoffes. Sage z. B. zu 
einem Kinde, es solle die’ jährlichen Sonn- und Feiertage zu 60 
anrechnen und annehmen, jemand weihe an jedem dieser Tage 3 
Stunden dem andächtigen Kirchenbesuche und der häuslichen Er- 
bauung; lass es nun 10 Jahre für die Kindheit, für Krankheiten 
und sonstige Störungen und gerechte Entschuldigungen abziehen 
und dann ausrechnen, wie viel Jahre ein 70jähriger Greis auf solche 
Weise ausschliesslich seinem Gotte und seinem Seelenheile von die- 
ser dem weltlichen Getreibe entzogenen Zeit gewidmet habe, es wird 
über das Ergebniss: „1 Jahr 85 Tage‘‘, staunen und auch wol die 
Ueberzeugung gewinnen, dass es regelmässig nicht weniger am 
Sonntage leisten dürfe, 


$. 8. 


Griechische und römische Literatur als Gegenstände 
des Gymnasialunterrichts. 


A, Zweckmässigkeit. 


Wir haben in der Ueberschrift dieses $. einen Gegenstand be- 
zeichnet, den wir gegen eine Menge Widersacher vertheidigen müs- 


in senectutem, et impressa animo rudi usque ad mores proficiet. Etiam 
dieta clarorum virorum et electos ex poetis maxime locos ediscere inter 
lusum licet. Ist’s auch erlaubt, einen Bibelspruch zu nehmen ? Was ist's, 
wenn man in der Geographie den Delailama den Papst nennt? 


—— EEE EEE GE 
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sen. Betrachten wir unsere Gegner schärfer, so werden sie sich 
wol in zwei gesonderten Heerlagern befinden. Es sollen nämlich 
die klassischen Studien entweder durch die Beschäftigung mit den 
Naturwissenschaften, zu denen auch Psychologie gerechnet wird!), 
und mit der neuern Literatur oder durch Lektüre der Kirchenväter 
verdräugt oder doch sehr beschränkt werden. Von jenen Gegnern 
stellen einige die neue Literatur, andere die Naturwissenschaften 
in den Vordergrund. Unsere Entscheidung gegen sie stützt sich 
auf folgende Gründe: 

1) Es ist immer eine herrliche Sache um den geschichtli- 
chen Sinn gewesen, in unserer Zeit aber, wo eine auflösende Ver- 
dächtigung beglaubigter Ereignisse fast alle Vergangenheit unsicher 
und den geschichtlichen Boden unter den Füssen uns wankend ma- 
chen will, oder eine sogenannte positive Kritik Vermuthungen auf 
Vermuthungen häuft und sie uns, mit einigen Thatsachen durch- 
woben, als eine Geschichte zu verkaufen sucht, ist es doppelt 
Pflicht, denselben zu pflegen. Dieser historische Sinn nun wird vor- 
züglich durch das historische Sprachstudium gepflegt. Man hat Quel- 
lenschriftsteller gelesen, man weiss, was man ihnen verdankt, 
wie sorgfältig sie verfahren, und wie schwer es hält, ihr. Zeugniss 
zu eutkräften, man hat Liebe für historischen Besitz er- 
worben, weiss, was man ihm verdankt und trägt bewusster Weise 
einen Schatz sicherer Geschichte davon. Mögen auch unter Philo- 
logen der Hypothesen genug sein, der redliche, nüchterne Alter- 
thumskundige kommt, je länger er forscht, zu desto sicherer An- 
erkennung der historischen Gewissheit, und wir können aus Erfah- 
rung das Doppelte bezeugen, dass der gewissenhafte nicht theolo- 
gische Sprachkundige manche aus Parteiinteressen erhobene Schwie- 
rigkeiten theologischer Schriftsteller unglaublich findet, und dass 
der nicht klassisch Gebildete durchaus unbegründete Annahmen be- 
hauptet, die er irgendwo gelesen hat und nicht weiter zu verfolgen 
weiss, während der klassisch Gebildete von vorn herein überzeugt 
ist, dass sie nicht beglaubigt sein können. Dass durch das Stu- 
diam der griechischen und lateinischen Literatur aber die- 
ser Sinn gepflegt werden soll, rechtfertigt sich zur Genüge dadurch, 
dass wir aus der Vergangenheit der Griechen und Römer mehr 
wissen, als von andern alten Völkern, dass ihre Geschichte für uns 
wichtiger und an sich übersichtlicher und anschaulicher ist. 

2) Die Zeit des Heidenthums muss von dem Christen in Geist 
und Gemüth aufgenommen werden. Nicht umsonst fordert uns die 
Kirche auf, im Advent uns in den Un- und Äberglauben, die Trost- 
losigkeit und Sündennoth des Heidenthums hineinzuversetzen, alles 
dieses als die Schuld und das Unglück der Menschheit, also auch 
als unsern Jammer zu fühlen und aus diesem Bewusstsein heraus 
einem göttlichen Helfer und Heilande herzlich entgegenzuseufzen, 


1) Jahrb, der Medizin von Dr.Schmidt 1847. B. 53 N. 3. 
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Es ist nun von dem grössten Nutzen, dass die Gebildeten das Hei- 
denthim aus den Schriften der begnbtesten Männer desselben ken- 
nen lernen, dass sie einsehn, wohin der Mensch, von Gott sich 
losreissend , ‘der erziehenden Hand Gottes sich entwindend , auf ei- 
genen Füssen stehend und nach seinem eigenen Kopfe gehend, ge- 
lange, und zu welchem schauervollen Abgrunde er komme, wenn 
er das, was in seiner gottentfremdeten Natur liegt, aus sich her- 
vorentwickele; dass sie gestehen, die Menschenvernunft habe Jahr- 
tausende hindurch in Millionen und Millionen von Menschen unter 
den verschiedensten Einflüssen der Gegend, der Erziehung und 
Beschäftigung über die höchsten Angelegenheiten des Lebens nach- 
gedacht, und obwol die spätern die Erfahrungen und die ganze Er- 
rungenschaft ihrer Vorfahren sich aneignen konnten, so sei sie doch 
nicht weiter gekommen, als wir im Platonismus, Stoicismus, Epi- 
cureismus vor Augen sehn; dass sie Gottes Führangen bewundernd 
und die Weisheit und Liebe des himmlischen Vaters darin erken- 
nend mit dem h. Paulus ausrufen mögen: „Gott hat Alle in Un- 
gläubigkeit verschlossen, damit er sich Aller erbarme‘‘!). Solche 
Kenntniss kann man sich nicht durch die Schilderung eines Dritten 
aneignen, sie muss in tausend kleinen Zügen und Eigenthümlich- 
keiten allmälig dem Bewusstsein eingebildet und eingeprägt werden, 
sie lässt sich nicht einmal durch das Lesen von Uebersetzungen 
jener Schriften recht erwerben, da auch hier das eigenthümlichste 
Gepräge und die treffendste Zeichnung oft verwischt würde,” Ich 
erinnere fürs Latein nur an den Begriff von honestum. Das Wort 
bezeichnet eigentlich das, was Ehre in sich trägt, wird aber für 
das sittlich Gute, für das, was seiner Natur und seiner selbst we- 
gen erstrebt werden muss, was allen Tugenden gemeinsam ist, ge- 
braucht?); so geht also die Anschauung der Tugend von der An- 
schauung der Ehre aus, für Demuth hat aber weder die latei- 
nische noch die griechische Sprache ein Wort. Andererseits gibt 
der Begriff der Mannheit (virtus) den der Tugend, während bei 
den Griechen der Ausdruck xaAoxayadla der Bezeichnung des sitt- 
lich Guten eine eigenthümliche Färbung gibt, Zudem sehen wir 
im Heidenthum, besonders bei den Griechen und Römern, Künste 
und Wissenschaften zu einer bewimtdernngswürdigen Höhe erblüht, 
und doch fehlen die höchsten Ideen z. B. von Gött, von der über 
die ganze Welt ansgebreiteten Gottesfamilie der Menschheit, von 
Reinigkeit, Jungfränlichkeit, Feindesliebe, unerschöpflicher Versöhn- 
lichkeit, Demuth, fehlt die nur in wahrer Gotteskenntniss und Got- 
tesliebe zu erreichende Ruhe der Seele, fehlt Sinn und Begeiste- 
rung für gotteswürdige Sittlichkeit. Je mehr einer die Kunst und 
Wissenschaft der alten Völker hat erproben können, desto mehr 
kann er also auch einsehn, dass diese Güter den Menschen nicht 


1) Röm. 11, 32. 
2) Cic, de fin. 2, 14,44: 5, 13, 65; de off. 1,5. 
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genügen, und dass es ein Nothwendiges gibt, welches allem andern 
vorgeht, d. i. die im Glauben thätige Liebe (Gal. 5, 6). 
Und hatten die Männer, welche tiefere Blicke thaten, die Kraft, 
dem Guten zu folgen?!) 

3) Die formale Bildung, welche in den Kunstwerken und wis- 
senschaftlichen Erzengnissen der heidnischen Welt liegt, soll nach 
dem Plane Gottes als Erbtheil uns zufallen, und es wäre Undank 
gegen Gottes Vorsehung, wenn wir dasselbe zurückweisen wollten, 
(Vrgl. August. de doctr, christ. 2, 40. Clem. Alex. str. 1 p. 286; 
Basilius, Origenes u. A. weiter unten!) Wir wollen den Naturwis- 
senschaften ihren formal bildenden Werth nicht absprechen, aber 
einmal lässt sich doch mit Recht bezweifeln, ob es eben so bildend 
ist, sich in Naturprodukte, als in Gristesprodukte zu vertiefen, da 
der Geist ja die Natur bewältigen muss; dann gibt es bis jetzt so 
manche Kämpfe und sich aufhebende Ansichten unter den Haupt- 
sprechern dieser Wissenschaft, dass man wenigstens darin eine 
durchgebildetere Ruhe erst erwarten muss, ferner sind jetzt noch 
so manche Meinungen unter denselben, die der gläubige Christ zu- 
rückweisen muss, dass man, wenn man ihr grosse Ausdehnung 
gebe, Einbusse des Kostbarsten fürchten «dürfte, was es auf Erden 
gibt. So ruhet auf der Abstammung des Menschengeschlechtes von 
einem Paare die Erbsünde und die Erlösung. Zuletzt wollen wir 
zwar im Allgemeinen formale Bildung haben, aber zugleich wollen 
wir Männer erziehen, welche gute Redner, mehr oder minder 
feine Kenner dichterischer Erzeugnisse, treffliche Meister der Sprache 
werden mögen. Und deshalb nähren wir sie mit den herrlichen 
Reden, den bewunderungswürdigen Gedichten, den gediegenen Ge- 
schichtswerken des Alterthums. Wir läugnen nicht, dass es einen 
vortrefflichen Arzt geben könne, der kein Latein und Griechisch 
gelernt habe, aber wenn er tiefer in die neuern Sprachen eindrin- 
gen will, wenn er mit denjenigen, die er behandelt, oder die der 
gesellige Verkehr ihm zuweiset, über wissenschaftliche Gegenstände 
mehr als oberflächlich sprechen mag, so kann er einiger klassischen 
Bildung nicht entbehren. Das blosse Nützlichkeitssystem, welches 
nur das, was im später zu ergreifenden Fache Nutzen bringt, be- 
handelt haben will, glauben wir von vorn herein abweisen zu dür- 
fen. Schon Aristoteles (Polit. 8, 2 f.) behauptet, dass es freien 
und hochgesinnten Gemüthern nicht angemessen sei, überall das 
Nützliche im Auge zu haben. Man hält uns entgegen, dass der 


1) Corn.-Nepos epist. ad Cic.: Tantum abest, ut ego magistram esse 
putem vitae philosophiam beataeque vitae perfectricem; ut nullis magis 
existimem opus esse magistros vivendi, quam plerisque, qui in ea disputanda 
versantur. Video enim magnam partem eorum, qui in schola de pudore 
et continentia praecipiant argutissime, eosdem in omnium lubidinum cu- 
piditatibus vivere. Und wie weit war's mit manchen Schändlichkeiten 
gekommen, wenn man sie ohne Scham öffentlich aussprach! Man denke 
an das vomere post coenam (Cic. Dejot. 7, 21). 
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Gebrauch des T,ateins im Mittelalter aus Bedürfniss hervorgegangen 
und es die alleinige Sprache aller Gebildeten gewesen sei, aber abge- 
sehen «davon, dass diese Behauptung schon deshalb nur zum Theile 
richtig ist, weil nicht allein volksthümliche Dichtungen, sondern 
auch Predigten in der Landessprache vorhanden waren, können 
wir dann nur die glückliche Fügung preisen, die unsere Väter eine 
so weise Anordnung treffen liess. Denn sie lasen damals Virgil, 
Horaz, Cicero, und es war also nicht blos um irgend einige Be- 
kanntschaft mit dem Latein zu thun. Und behauptet man !), dass die 
Beschäftigung mit einer der neuern Sprachen, z. B. der französi- 
schen, als formelles Bildungsmittel eben so zureichend sei, weil diese 
geistige Thätigkeit den Reiz der Neuheit habe, und weil die Lite- 
ratur der Franzosen Geisteswerke von wahrem, edlem und umfas- 
sendem Inhalte in schöner, manchfacher und einfacher Darstellung 
in binlänglicher Auswahl und Vollständigkeit aufweisen könne, 
so wollen wir auch dem Studium der nenern Sprachen seine bil- 
dende Kraft keineswegs abstreiten, glauben aber, dass bei den 
guten Schriftwerken christlicher Völker der Inhalt meistens zu tief 
und reich, die Ideen zu gefüllt, und deshalb auch oft die Darstel- 
lung zu schwer ist, als dass die gewünschte Dürftigkeit, klare Ein- 
fachheit und überschauliche Gliederung sich heransstelle. Zudem 
ist weder die frauzösische, noch die englische Sprache eine, wir 
möchten sagen naturwüchsige, man kann den einfachen, sinnlichen 
Bedeutungen der Wörter, dem malenden, die Phantasie anregenden 
Elemente in ihnen nar, vermittelst der lateinischen und deutschen 
Sprache beikommen und sie entbehren so eines Theiles der bele- 
benden Kraft. Wer die romanischen Sprachen wissenschaftlich be- 
treiben will, der kann unmöglich des Lateins entbehren, 
weil man in ihm die Quelle jener findet. 

4) Unsere ganze Wissenschaft ist eine geschichtlich gewordene, 
und sie ist in ihrer ganzen Vollendung und in ihrem tiefsten Grunde 
nur durch Kenntniss der lateinischen und griechischen Sprache und 
durch Beschäftigung mit der einschlägigen Literatur zu erwerben. 
Der gebildete Mann kann das überlieferte Material und die dafür 
ausgeprägten Benennungen nicht abweisen, eben weil er uns nicht 
als neu und abgeschnitten Dastehende anschauen kann. Man klagt 
so oft über diejenigen, welche das Alte beibehalten wollen, obwol 
sie den Geist, der früber in ihm waltete, nicht zurückbeschwören 
können; sind wir nicht berechtigt, über diejenigen zu klagen, welche 
den noch vorhandenen und überlieferten Geist verkennen und sich wie 
neugeschaffen geberden wollen. Wem wird es vernünftiger Weise ein- 
fallen, den so manchfache fremdartige Elemente enthaltenden Sprach- 
schatz des Deutschthums umgestalten zu wollen? Was haben un- 
sere strengsten Puristen erreicht? Vorliebe zum Alten kann fehler- 


1) Dressler in den Supplementheften zu den N. J. von Jahn a. Klotz 
v. J. 1847. Bd. 13. Hft. 3. 
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haft sein, aber das Gegentheil ebenfalls. Und verbanne die Worte, 
ist nicht das Kolorit der Darstellung für alte Wahrheiten, mögen 
sie im religiösen, im juristischen, im philologischen, im medicini- 
schen oder im historischen Gebiete auftreten, auch ein dem Origi- 
nale entsprechendes? Vom protestantischen Standpunkte aus be- 
greifen wir ohnehin nicht die Beseitigung der griechischen und la- 
teinischen Sprache, man müsste vielmehr darauf halten, dass auch 
die Gebildeten wenigstens hebräisch lernten, damit sie im Stande 
seien, die Urkunden unserer h. Religion auch in der Ursprache zu 
lesen. Für den Katholiken ist aber die lat. Sprache die gewöhn- 
liche Kirchensprache, und er wird ihr schon deshalb nicht entra- 
then wollen. Und hat der Gebildete denn nicht auch Drang, ge- 
schichtliche Thatsachen aus dem Quelle selbst zu erforschen? Um 
Kritik und Quellenstudiam, um tiefe, wissenschaftliche Kenntniss 
der Theologie, Rechtsgelehrsamkeit, Medicin und Geschichte wäre 
es mit der Verbannung der alten Sprachen von unsern Gymnasien 
geschehen. 

5) Vielseitigkeit ist kein leeres Wort. Wenn es nun Ziel des 
Sprachunterrichts ist, dass der Schüler an der Formbildung und 
insbesondere der Ableitung und Zusammensetzung der Wörter, an 
ter grammatischen Fügung und der Unter- und Ueberordnung der 
Satzglieder und Sätze dem Inhalte der in der Sprache verkör- 
perten Gedanken gegenüber erkenne, wie ein Volk für seine An- 
schauungen, Gedanken, Gefühle und Entschlüsse seine geistigen 
Kräfte gebrauche, so müssen wir hierfür den romanischen Sprachen 
die Naturfrische, Ursprünglichkeit , Phantasiefülle und strenge Ab- 
sonderung und Folgerichtigkeit im Vergleich mit der lat. und griech, 
Sprache bestreiten, Mit zwei eigenthümlich kräftigen Völkern die- 
sen Prozess durchmachen, muss aber der Anschauung eine Be- 
weglichkeit und Vielseitigkeit geben, die sonst nicht leicht zu er- 
reichen ist, Dass die in der Sprache fassbar gewordenen Gedan- 
ken so naturkräftiger Völker, die man allerdings von ihrem Stand- 
punkte ans beurtheilen muss, die Vielseitigkeit fördert, möchten 
wir den gegen die klassischen Sprachen eingenommenen Freunden 
der Naturwissenschaft zu bedenken geben). 


1) Eine Abhandlung in der Cotta’schenVierterljahrschrift: „Die klas- 
sische Philologie in ihrer Stellung zur Gegenwart‘‘ Jahrg. 1843. Nr. 23, 
die sich auf den Standpunkt allgemeiner Geisteskultur stellt und das aus- 
zuprechen sucht, was man das Bewusstsein der gegenwärtigen Zeitbil- 
dung nennen kann, wähnt, es stehe jetzt misslich mit der Philologie, das 
Publikum sei gleichgültig gegen die klassischen Studien; die Philologen 
klammerten sich nur an den starken Pfeiler ires Alters, und der Gewohn- 
heit, die Vertheidiger brächten nnr die alten verbrauchten Tiraden von 
Undank, Neuerungssucht, Unverstand, von materiellen Interessen, von der 
Trefflichkeit der formalen Bildung, von der ewig gültigen Klassizität der 
alten Auktoren vor. Wir können dem gelehrten Verf. versichern, dass 
wir in dem böotischen Westphalen von einem Kaufmanne gehört haben, 
er möge nicht gern einen Lehrling haben, der nicht bis zu einer gewissen 
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$. 4. 
Fortsetzung. 


Aber ‘wir müssen uns nunmehr gegen das zweite Heerlager 
unserer Gegner wenden. Der Trappistengeneral Buthilier wollte 
den Mönchen das Studium überhaupt, insbesondere das Studium 
der Klassiker verbieten, Mabillon widerlegte iln aber in seinem 
Traite des etudes monastiques und auf eine Erwiderung antwortete 
er durch die Schrift: Reflexions sur la reponse de Mr. l’Abbe de 
la Trappe!). Zu unserer Zeit hat Parisis, Bischof zu Langres, 
sich gegen den Gebrauch der alten klassischen Schriftsteller in den 
Collegien seiier Diöcese erklärt, und es gibt auch in Deutschland 
Männer, welche ähnlicher Ansicht sind. Zwingli setzte alle ausge- 
zeichneten Heiden z. B. Numa Pompilius u. A., in Verbindung mit dem 
Logos non incarnatus, sed incarnandus, und glaubte nicht allein von 
den Heiden, dass sie selig werden könnten, sondern von ausge- 
zeichneten Männern wie Sokrates auch, dass sie es geworden seien. 
Melanchthon?) kennt in der Heidenwelt nur die äussere Maske und 


Stafe hin Ltein gelernt habe. Dagegen preiset eine Stimme im Janus: 
„Ueber preuss. Gymnasialwesen in den letzten 30 Jahren“ Jahrg. 1845 
Hft. 10 die alte strenge Schule mit ihrer Gediegenheit in der sittlichen 
und wissenschaftlichen Bildung. Der Verf wolle aber bedenken, dass sich 
die alte Zeit nicht wie durch einen Zauberschlag zurückbeschwören lässt, 
und dass wir jetzt mehr Fächer aufnehmen müssen, als damals waren. 
Mehr sind wir mit demselben Verf. einverstanden, wenn er im Janus 1845 
MH. 22 die Uebung im mündlichen Vortrage zu sehr vermisst, über lange 
Einleitungen und übergründliche Kommentare zu den Auktoren etc. etc, 
klagt Eine Abh. der neuen Jahrb. der Geschichte und Politik 1845 will 
Annäherung der Gymnasien und Realschulen; der philol, Unterricht gehe 
zu weit Auch wir sind zum Theile solcher Meinung. Mayer sagt (Pä- 
dagog. Revue B. 10 S. 26): Unsere gelehrten Schulen beschäftigen die 
Jugend 8-—9 Jabre mit 2 der köstlichsten Sprachen und Literaturen. Kann 
nun ein Unterricht die rechte Qualität haben, der bei der Mehrzahl de- 
rer, die ihn genossen, zur Folge hat, dass 1) objektiv blutwenig. gelernt, 
2) subjektiv eine sehr zweideutige Bildung erworben, und 3) was das In- 
teresse betrifft, ein gründlicher Abscheu vor allem, was an die griechisch- 
fateinischen Studien und ihren Gegenstand nur erinnert, gewonnen wird?“ 
Der Verf. spricht ins Blaue hinein. Herr M. komme nach Westphalen, 
und wir wollen ihm kath. Geistliche zu Dutzenden zeigen, die für sich 
noch klassische Studien pflegen, oder auch über ihren Beruf hinaus Kna- 
ben in die höhern Klassen des Gymnasiums, selbst auf Prima bringen. 
Köchly klagt über den Missbrauch philol. Gelehrsamkeit, eingepfercht zwi- 
schen Jie Zeilen der Klassiker. Wir bedanere solchen Missbrauch, wo 
er immer besteht. Der Direktor Freese will das Griech. und: Lat. für- 
erst sehr beschränkt, später ganz aufgehoben wissen, letzteres gewiss sehr 
mit Unrecht, — 

1) De la necessitd d’introduire dans les elasses de litteratnre l’etnde 
de grands ecrivains latins et greos, que le christianisme a produit. Bru- 
xelles 1846 — 

2) Loci theol. ed. Aug. p. 22: Vides, quam profunda sit et inper- 
serutabilis malitia cordis humani. Et sophistas nostros non pudet,. dacere 
satisfactiones ac philosophicas virtutes. Esto fuerit quaedam. in Socrate 
constantia, in Xeuoerate castitas, in Zenone temperantia: tamen quia in 
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Larve der Tugend, hervorgegangen aus äussern Rücksichten, z. B. 
aus Ehrgeiz und Selbstgefälligkeit, aus Eigensinn und Sorge fürs 
Wohlsein der eignen Person und des Vaterlandes, Es ist daher 
leicht einzusehen, dass jener sich aus dem Studium der Alten grös- 
sern Gewinn versprechen konnte, als dieser. Luthers Ansicht erhel- 
let aus folgendem Ausspruche (22, 2055 W.): „Wäre Prudentius 
zur Zeit Virgilii gewest, so wäre er über Horatium gelobt worden, 
den doch Virgilius gelobet hat, Ich wollte sebr gern, dass Pru- 
dentii Gesänge in den Schulen gelesen würden, aber die Schulen 
fahen jetzt an, heidnisch zu werden, und die heilige Schrift wird 
ausgetrieben“. Indem wir nun solchen Gegnern gegenüber auf die 
formelle Bildung, welche uns die Klassiker zuführen, besonders auf- 
merksam machen und ihnen zu bedenken geben, dass wir in den 
Zeiten der materiellen Interessen vor allem auf Läuterung des Ge- 
schmackes und auf Bildung und Sicherung eines höhern geistigen 
Taktes und Gefühles dringen sollten, fügen wir zu den oben ent- 
wickelten Gründen noch folgende hinzu: 

1) Die griechischen und lateinischen Schriftsteller enthalten 
manche Goldkörner echter Weisheit. Einmal haben auch die Hei- 
den aus der Uroffenbarung ein Erbgut der Wahrheit mit hin- 
übergenommen, «dann ist ja das Ebenbild Gottes im Menschen zwar 
geschwächt und verdunkelt, aber nicht erloschen. Ist es nun nicht 
sehr bildend und im Glauben hefestigend, wenn wir dessen beim 
Lesen inne werden? Sagt den Schülern, die Erschaffung des Men- 
schen, der Umgang Gottes mit den Sterblichen, der glückliche Zu- 
stand vor der Sünde, das Verderbniss des ganzen Geschlechtes und 
sein Herabsinken in eine unglücklichere Lage, die Sündfuth, das 
Gefühl einer dem Menschen auklebenden Sünde, das Sehnen nach 





animis impuris fuerunt, imo qnod amore sui, ex philautia, oriebantur istae 
virtutum umbrae, non debent pro veris virtutibus, sed pro vitüs haberi. 
Tolerans fuit Socrates, sed amans gloriae aut certe placens sibi de vir- 
tute. Fortis fuit Cato, sed amore laudis. Effundit autem ejusmodi vir- 
tutum umbras deus in gentes, in impios quosque non aliter, atque formam, 
opes et similia dona largitur. Et hano externam virtutis personam ac 
larvam miratur sola humana ratio .... Psendotheologi nostri falsi caeco 
naturae judicio commendarunt nobis philosophica studia. Quantum in Pla- 
tone tumoris est et fastus! Neque facile fieri mihi posse videtur, quin ab 
illa Platonica ambitione contrahat aliquid vitii ., Schon der Assyrier 
Tatian, Justin’s Schüler, der später in gnostische Irrthümer verfiel und 
in einseitiger Ascetik befangen, Haupt der Enkratiten wurde, eifert ge- 
waltig gegen alle vorchristliche Wissenschaft, giesst besonders über das 
Griechenthum die Fluth seines Tadels aus und scheint sich die Aufgabe 
gestellt zu baben, die innere Leerheit in Hohlheit, so wie den grenzen- 
losen Hochmuth des griechischen Lebens und Denkens scharf hervorzuhe- 
ben. Auch Hermias ist ähnlicher Ansicht, die heidnisehe Philosophie für 
eine Gabe der Dämonen erklärend. — Dem Melanchthon und dem Calvin, 
der da sagt (inat. I. 2 c. 3 fol. 93), aus der verderbten Natur des Men- 
schen gehe nichts als Verdammliches hervor, stehen die Jansenisten nahe 
mit dem Wahne, dass selbst die Tugenden der Heiden Laster und alle 
ihre Handlungen Sünden seien. 
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einem Erlöser und Aehnliches sei auch in der Heidenwelt überein- 
stimmend mit unsern h. Urkunden zu finden: macht das solcheu 
Eindruck, als wenn der Jüngling es in seinen Einzelheiten unter 
verständiger Erklärung gelesen hat? Ferner wird der Einfluss, den 
das israelitische Volk auf die Heidenwelt hatte, immer zu gering 
angeschlagen. Musste der Aufenthalt der Israeliten in Aegypten 
nicht die Kunde ihrer Lehre und ihrer eigenthümlichen Institutionen 
im Lande selbst und in der Umgegend verbreiten? Der unter so 
grossen Wundern bewirkte Auszug aus Aegypten, sollte er keinen 
Eindruck gemacht haben? Bei Jusua 2, 9 ff. sagt Rahab zu den 
Kundschaftern: ‚Ich weiss, dass euch Jehova das Land gegeben 
hat, und dass ein Schrecken vor euch auf uns gefallen ist, und 
dass alle Bewohner des Landes verzagen vor euch. Denn wir ha- 
ben gehört, dass Jehova vor euch die Gewässer des Schilfmeeres 
trocken gelegt hat, als ihr auszoget aus Aegypten, und was ihr 
den beiden Königen der Amoriter gethan habt, dem Sichon und 
dem Og, dass ihr sie vernichtetet. Wir haben es gehört und sind 
verzagt in unsern Herzen, und es erhebt sich kein Muth mehr vor 
eurem Angesicht, denn Jehova, euer Gott ist Gott oben im Himmel 
und unten auf der Erde“, Und das. 9, 9 sprechen die Gibeoniten 
zum Heerführer Israels: „Aus einem sehr fernen Lande sind deine 
Knechte gekommen um des Namens Jehovas, deines Gottes willen, 
denn sie haben seine Kunde vernommen und alles, was er in Ae- 
gypten gethan hat, und alles, was er gethan hat deu beiden Köni- 
gen der Amoriter etc.“ Unmöglich können ihre Kämpfe mit den 
Amalekitern, Kananitern, Amoritern, Moabitern, Midianitern, den 
5 Königen der Philister, ihre Verbindung mit Phönizien und Ae- 
gypten besonders unter Salomo ohne Kenntniss ihrer dem Poly- 
theismus so scharf entgegenstehenden Gottesverehrung gelassen ha- 
ben. War nicht Bilam aus Pethor in Mesopotamien (5 M. 23, 4) 
ein Prophet und ein Verehrer Jehovas, und weissagte er nicht un- 
ter den Heiden und gegen dieselben? Wie begeistert spricht Achior, 
Feldoberster der Ammoniter im chaldäischen Heere über die Juden 
und ihren Gott! vgl. Judith 5, 2 ff. Flüchteten nicht wol manche vor 
den siegreichen Waffen der Israeliten nach Kleinasien, den Inseln 
und Griechenland? Und wenn die Propheten ihre Strafgericht und 
Drohung enthaltenden Weissagungen eben sowol.gegen Heiden als 
Juden, gegen Abend- als Morgenland richten (vergl. Jes. 17 fl. 
Dan, 8), mussten nicht die Völker an den über die Juden ergehen- 
den und vorherverkündeten Züchtigungen die Wahrheit der ihnen 
bevorstehenden Vorhersaguugen erkennen und Jehova fürchten ler- 
nen? Haben wir nicht in der Busse, die Ninive auf die Predigt des 
Jonas that, den vollgültigen Beweis, dass auch die Heiden vor dem 
Gotte der Juden Ehrfurcht und Scheu hatten? Und wirkten die 
Propheten nicht Wunder an und unter Heiden? Naaman, Haupt- 
mann des Syrerkönigs wird durch Elisäus vom Aussatze gereinigt 
(4 Kön. 5), der König Israels vereitelt die Rathschläge des von Sy- 
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rien, weil ihm der Prophet die geheimen Anschläge jenes mittheilt, 
ja der Mann Gottes führt die, so ihn aufheben und ins syrische 
Lager bringen sollen, ins Lager von Israel, lässt sie bewirthen und 
abziehn (4 K. 6, 8 ff.), und in Damaskus verkündet er die Zu- 
kunft (das. 8). Vermehrte nicht Elias das Mehl im Behälter und 
das Oel im Krüglein einer Wittwe zu Sarepta im Phönizierlande 
wunderbar, und erweckte er nicht ihren Sohn vom Tode? Der Auf- 
enthalt Abrahams in Aegypten und des Moses in Midian, sowie die 
Verbindung des letztern mit der Tochter des Jethro gehört auch 
hierher. Jethro opfert Jehova (2 M. 18, 12). Dann musste die 
assyrische und babylonische Gefangenschaft nicht allein auf die Be- 
siegten, sondern weil sie vorher verkündigt war, auch auf die Sie- 
ger Eindruck machen; und der Verkehr der siegreichen Völker 
mit den nnterjochten musste die reichsten Folgen haben. Männer 
wie Tobias und Daniel sammt seinen Freunden konnten nicht 
ohne mächtigen Einfluss bleiben, und das wunderbare Wirken der 
israelitischen . Propheten konnte seinen Eindruck nicht verfehlen, 
Was lässt Nebukadnezar bekannt machen ? „‚Gelobt sei der Gott 
Schadrachs, Meschachs und Abednegos, der seinen Engel gesandt 
und seine Knechte errettet hat, die auf ihn vertrauten und des Kö- 
nigs Gebot nicht hielten, sondern ihren Leib hingaben, weil sie 
keinem Gotte dienen und keinen anbeten wollten, als allein ihren 
Gott! so sei nun dies mein Gebot: Wer unter allen Völkern, 
Stämmen und Zungen den Gott Schadrachs, Meschachs und 
Abednegos lästert, der soll umkommen und sein Haus soll einem 
Morasthaufen gleich gemacht werden; denn es ist kein anderer Gott, 
der also erretten kann, wie dieser‘. (Dan. 3, 28 f.) Und wie- 
derum sagt er (4, 31 f.): Nach Verlauf der Zeit erhub ich, Ne- 
bukadnezar, meine Augen gen Himmel, und der Verstand kehrte 
in mich zurück. Alsdann habe ich den Allerhöchsten angebetet und 
den Lebendigen mit Lob und Preis erhoben, dessen Herrschaft ewig 
ist und dessen Reich fortwährt in die ewigen Ewigkeiten. Alle 
Bewohner der Erde sind vor ihm nichts, er handelt nach seinem 
Willen im Himmel und auf Erden und niemand kann ihn hindern 
oder seine Werke tadeln. Da aber meine Besinnung wiederkehrte, 
wurde die königliche Macht, Ehre und Würde mir wieder gege- 
ben ... deshalb lobe, ehre und preise ich Nebukadnezar den Him- 
melskönig, dessen Werke alle gut und dessen Wege gerade sind, 
und der die Stolzen demüthigen kann,‘* — Und nun die Juden 
unter Macedonien, Aegypten und Syrien, die 'T’reue jüdischer Mär- 
tyrer, die Begeisterung der Makkabäer, die wunderbare Hülfe, die 
Bibelübersetzung der LXX! An den Weisen des Morgenlandes ba- 
ben wir wieder einen unläugbaren Beweis, dass die Verheissungen 
Gottes auch den Heiden bekannt geworden waren, und dabei ist 
es unverkennbar, dass der Orient auf den Occident nicht ohne gros- 
sen Einfluss geblieben ist, da beide in manchfachem Verkehr stan- 
den. Ueberhaupt war die Verbindung zwischen dem Oriente und 
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dem Oceidente nicht blos auf den Handel beschränkt. Antimenidas, 
Bruder des Dichters Alcäus, diente im Heere des Nebukadnezar 
und wurde bei seiner Rückkehr nach Griechenland von seinem 
Bruder, der gleichfalls in Aegypten gewesen war, gefeiert, Ist 
es zu bezweifeln, dass er Ninive, Jerusalem und andere Städte des 
Orients gesehn und manchfache Nachricht von da mitgebracht habe? 
Nechao II. schenkte dem Milesischen Apollo das Kleid, das er 
607 in der gegen den jüdischen König Josias, den Freund des Je- 
remias bei Megiddo gelieferten Schlacht und bei der Eroberung Je 
rusalems getragen hatte. Und wie manche griechische Schrift- 
steller hatten wol mit den Priestern und Weisen des Orients ver- 
kehrt! Und wenn Gott auch zu Aegypten und zu Assur sprach; 
„Mein Volk bist du!“ (Jes. 19, 25) musste solche Sprache nicht 
weiter sich verbreiten? Endlich muss man auch dem Bibelworte, 
Christus sei das von Anfang der Welt geschlachtete Opferlamm, 
seine Kraft nicht rauben wollen, und der Katholik steht mit seiner 
bierher gehörigen Erklärung in den Fusstapfen der h. Väter, wie 
unten erhellen wird. So erweckte denn Gott auch in der Heiden- 
welt grosse Männer, welche den äussern Rechtszustand nicht allein, 
sondern auch das religiöse nnd sittliche Gefühl schärften, damit 
nicht allein klar werde, der Mensch könne sich selbst nicht helfen, 
sondern auch eine Ahnung des Bessern, ein Sehnen nach höherer 
Wahrheit und gottinnigerer Sittlichkeit nebst der Fähigkeit, das 
Höhere zu verstehen und zu durchdringen, bestehen bleibe. Lykurg, 
Solon, Numa, Buddha, Confueius, Zoroaster, Charondas, Zaleu- 
kus nicht allein, sondern auch Sokrates, Plato, Aristoteles, Cicero, 
Seneca waren solche Männer. Ueber Cicero sagt Erasmus in 
der Vorrede zu den Tusculanischen Untersuchungen: „Ich fühle 
mich beim Lesen des Cicero, besonders seiner Gedanken iiber ein 
tugendhaftes Leben, jedesmal so ergriffen, dass ich nicht zweifeln 
kann, auch das Herz, aus dem jene Gedanken hervorgingen, wurde 
von einem göttlichen Geiste getrieben. Ich kann mich von dieser 
Ansicht um*so weniger trennen, je mehr ich die unermessliche und 
unschätzbare Gnade des ewigen Gottes bei mir bedenke, die einige 
nach ihrem beschränkten Verstande mit 80 engen Grenzen umschliessen 
wollen. Freilich darf kein menschliches Urtheil sich anmaassen zu be- 
stimmen, wo Cicero’s Seele jetzt sein mag, doch werde ich gewiss 
denjenigen nicht widersprechen, welche die Hoffnung äussern, dass 
er an der Ruhe der Seligen Theil nehme!). Daran ist nicht zu 


1) Luther er im Catech. maj. p. 503: Qnicunque extra christiani- 
tatem sunt, sive Turcae, sive Judaei aut falsi etiam christiani et hypo- 
eritae .. in perpetua manent ira et damnatione. Vgl. Aegid. Hunn. de 
lib. arb, opp. 1, 478; Quenst. 1, 376; confess. Aug. a. 2, 10. Doch 
sagt Calov 5, 267 (system. loc, theol.) von den Ungetauften: Hos divino 
judicio relinquimus, roög röe Zw 6 S#eög nolveı „. Misericordiae divinae 
immensae praejudicare vel metas ponere nostram non est. Wir haben 
uns über diese Frage weitläufiger verbreitet ia unserm Werke: De pec- 
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zweifeln, dass er an einem über alles Denkbare grossen und guten 
Gott glaubte, und was er von der Unsterblichkeit der Seele, von 
dem verschiedenen Zustande und den Vergeltungen des künftigen 
Lebens dachte, wie hoch er den Werth eines guten Gewissens 
schätzte, das geht aus so vielen seiner Bücher dentlich hervor ... 
Wenn bei den Juden vor der Offenbarung des Evangeliums eine 
noch unentwickelte und undeutliche Erkenntniss göttlicher Dinge 
zur Seligkeit hinreichte, warum sollen wir zweifeln, dass einen Hei- 
den, der nicht einmal das Mosaische Gesetz kannte, eine noch man- 
gelhaftere Kenntniss doch zum Ziele führen konnte, besonders wenn 
er sich dabei eines tadellosen, nicht blos rechtschaffenen, sondern 
selbst frommen Lebens befleissigte‘‘. Er glaubt dann, dass es sich 
mit der durch die Staatsgesetze befestigten herrschenden Gewohn- 
heit entschuldigen lasse, wenn Cicero gegen seine Ueberzeugung 
den falschen Göttern geopfert habe. Entschuldigen freilich, aber 
nicht rechtfertigen. Es hätte jedoch auch bemerkt werden sollen, 
dass die Tugenden der Heiden schon deshalb nicht auf der wah- 
ren Höhe stehen, weil ihnen fast ganz das Inkarnat der Demuth 
fehlt. Herrlich spricht sich über Cicero auch der h. Augustinus aus, 
„Im schwach®n und zarten Alter,‘ sagt er in seinen Bekenntnissen 
B. 3 Kap. 4, ‚as ich die über die Beredtsamkeit handelnden Bü- 
cher, da ich mich in ihr aus einer verwerflichen, auf gefallsüchti- 
ger Eitelkeit beruhenden Absicht auszuzeichnen wünschte. Nach’ge- 
bräuchlichem Lehrgange war ich zu einem gewissen Buche des Ci- 
cero gekommen, den wegen seiner Sprache fast alle bewundern, 
nicht so wegen seines Herzens. Jenes Buch aber enthält seine 
Ermahnung zur Philosophie und heisst Hortensius, Dieses Buch 
nun veränderte meine Gesinnung und wandte mein Flehen zu dir 
selbst, o Gott, und gestaltete anders meine Wünsche und Be- 
gierden. Alle eitle Hoffnung widerte mich plötzlich 
an, und mit unglaublicher Gluth des Herzens sehnte 
ich mich nach unsterblicher Weisheit, und ich fing 
an, mich zu erheben, damit ich zu dir zurückkehrte... 
Ich las das Buch nicht, um die Redekunst zu lernen und nicht die 
Weise des Ausdrucks, sondern der Inhalt machte auf. mich so 
tiefen Eindruck. Wie brannte ich, o Gott, wie brannte ich, 
dem Irdischen zu enteilen, und ich wusste nicht, was du mit 
mir vorhabest! Bei dir ist ja die Weisheit. Liebe zur Weisheit 
aber heisst auf Griechisch Philosopbie und dazu eptflammte mich 
jene Schrift. Einige verführen durch die Philosophie, mit grossen 
schmeichelnden und ehrenvollen Namen ihre Irrthümer schminkend 
und ausputzend, und fast alle solche, aus jener und der frühern 
Zeit werden in dem Buche angeführt und beleuchtet, und es of- 
fenbart sich dort jene heilsame Ermahnung deines Gei- 


cati natura ejusque in mortiferum et non mortiferum dividendi ratione, 
Coesfeldiae 1817. p. 42—47. _ 
Archiv f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hu 2. 20 
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stes, gegeben durch deinen guten und frommen Diener: „Hütet 
ench, dass euch niemand täusche durch Philosophie und eitle Ver- 
leitung!“ (Koloss. 2, 8). Und du, Licht meines Herzens, weisst 
es, dass mir diese Worte deines Apostels damals noch nicht be- 
kannt waren, daran erfreute ich mich damals bei jener Ermahnung 
allein, dass ich aufgefordert, entzündet und entflammt wurde, nicht 
diese oder jene philosophische Schule, sondern die Weisheit 
selbst, wie sie auch immer sein möge, zu wählen und zu suchen 
und zu erringen und festzuhalten und innig zu umklammern, und 
das allein hemmte bei diesem Eifer, dass der Name Christi dort 
vermisst würde.“ Noch höher vielleicht als den Cicero stellt Eras- 
mus den Plutarch. In der Vorrede der Apophthegmen sagt er: 
„Unter den griechischen Schriftstellern ist keiner besonders in Be- 
treff der Sittlichkeit ehrwürdiger oder lesenswerther, als Plutarch“, 
und in einer andern Stelle: ‚„„Nächst der h. Schrift habe ich nichts 
Ehrwürdigeres gelesen, als diesen Schriftsteller“!). Der h. Ju- 
stinus hält dafür, dass der Logos auch vor dem Christentbum 
schon seine Wirksamkeit begonnen habe, und er trägt kein Beden- 
ken, diejenigen, welche nach ihrer durch den Logos erleuchteten 
und gestärkten Vernunft?) lebten, unter die Christen zu zäblen, 
wie den Sokrates, den Heraklitus, den Abraham (Apol. ed. Paris. 
1615, p. 83; vrgl. p. 48; 51; 56; 82). Nach Clemens von 
Alexandria ist Plato der Attische Moses (strom. 1, 251) und es 
sind die Schriften desselben nicht ohne Erleuchtung von oben zu 
Stande gekommen, ja wo immer Herrliches in der Geschichte uns 
anweht, ist es ein Hauch des Unendlichen (Coh. p. 5. sq.). In der 
That sind selbst jene Tugenden, welche im Heidenthum unerhört?) 
waren, z. B. Demuth in einzeln Anklängen vorhanden, Corn. Nepos 
sagt von Timoleon (3): „Nichts Uebermüthiges oder Ruhmsüchti- 
ches ging je aus seinem Munde hervor, und wenn er sein Lob ge- 
priesen hörte, so sagte er nie was anders, als er sage und erweise 
deshalb den Göttern seinen grössten Dank, dass sie, da sie Sici- 
lien wieder hätten aufrichten wollen, ihn vornehmlich als Führer 
hätten gebrauchen wollen.“ Die Worte des Macrus Aurelius (1, 17) 
sind zu merkwürdig, als dass sie nicht hier erwähnt zu werden’ ver- 
dienten. „Ich danke den Göttern“, sagt er, „‚dass sie mir ehrliche 
Eltern, gute Lehrer, gute Diener, gute Freunde und was man sonst 
Gutes wünschen mag, gegeben haben; ferner, dass, sie mir die 
Kraft verliehen haben, nichts zu thun, was ihnen hätte zuwider sein 
können, obgleich ich öfters geneigt gewesen 'bin, dergleichen bei 


1) Vgl. Erhard, Geschichte des Wiederaufblühens wissenschaftlicher 
Bildung — Magdeburg 1830, B. 2, 8, 528. 
2) ol usr& Aoyov Pıoavreg. 
3) Demuth blühte heran, auf christlichem Boden entsprossen, 
Lieblich zu schaun und zart, mild wie balsamischer Hauch. 
„Ha, welch Unkraut!‘ rief voll Staunen der heidnische Weise. 
Trüb ist menschlicher Blick, wenn ihn nicht Christus erhellt. 
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vorkommenden Gelegenheiten zu vollbringen. Ich sehe es aber als eine 
besondere Wohlthat der Götter an, dass sich die Gelegenheit hat 
verlieren müssen, die mich so unglücklich hätte machen können; 
auch bin ich ihnen dafür Dank schuldig, dass ich meine Jugend un- 
befleckt erhalten habe. So ist es ebenfalls eine Wirkung der gött- 
lichen Gnade, dass ich einem Fürsten und Vater gehorcht habe, 
der mich von allem Hochmuthe heilen und mir zeigen konnte, ein 
Kaiser könne auch ohne Leibwache und Gepränge leben, ... dass 
ich mich bestrebt habe, zu ergründen, wie man sein Leben am 
meisten der Natur gemäss führen könne. Es ist also nicht aus Er- 
mangelung des göttlichen Beistandes, Eingebens oder Rathes ge- 
schehn, wenn ich ein solches Leben nicht geführt habe; es ist meine 
eigne Schuld, wenn es noch jetzt nicht geschieht, und es kommt 
einzig und allein daher, weil ich den göttlichen Lehren nicht ge- 
horche, den Erinnerungen nicht folge“. Mag vielleicht mancher et- 
was von Selbstgefälligkeit durchklingen hören, so findet man doch 
bei vielen Christen solche Demuth und solche Dankbarkeit nicht. 
Betrachten wir einmal die Stellung des weiblichen Geschlechts. Sie 
ist ein wunder Fleck im Heidenthume, und doch finden wir auch 
bier ausgezeichnete Ausnahmen '!). Tacitus sagt von der Ehe des 
Agricola (vit. agr. 6): „Sie lebten in bewunderungswürdiger Ein- 
tracht, sich wechselseitig schätzend und einander vorziehend.“ 
Cornelia, die Mutter der Gracchen, wurde so von ihrem Manne Tib. 
Sempronius Gracchus geliebt, dass er, als zwei Schlangen, die eine 


1) Jacobs (Vermischte Schriften Th. 4) hat das Verdienst, die An- 
sicht, welche Griechen und Römer von der Ehe, und die Achtung, welche 
sie vor dem weiblichen Geschlechte hatten, in einem günstigern Lichte ge- 
zeigt zu haben, als die allgemeine Meinung bis dahin jenen Völkern zu- 
gestand, und es liesse sich noch manches nachtragen, wie wir, wenn 
auch in geringem Umfange, oben gethan haben. Doch ist unter den 
stimmfähigen Schriftstellern wol kein Zweifel, dass er durch Verhüllung 
der Mängel idealisirt, und wir bedauern seine Erfahrungen, wenn er 
S. 213 meint, die christliche Welt könne sich in den ehelichen Verhält- 
nissen einer grössern Reinheit keineswegs rühmen. Er bedenkt dabei si- 
eherlich nicht, dass er bald nachher sagt, es sei dem Manne in Grie- 
chenland nicht verboten gewesen, neben der rechtmässigen Gattin Skla- 
vinnen und Mägde als Beischläferinnen zu haben. Unangenehm berührt 
uns obendrein die Polemik gegen Kirchenväter, welche aus einer, wenn 
auch unnöthigen, doch achtenswerthen Scheu, das zu tadeln, was die h. 
Schrift nicht tadelt, sich hie und da mit allegorischen Deutungen heraus- 
helfen, oder mit Hinblick auf Evas Sünde individuell gefärbte Urtheile 
über das Weib aussprechen. Ungehörig ist auch der Vergleich mit Schänd-, 
lichkeiten, die unter Christen, namentlich in einzelnen Ländern vorkom- 
men, denn die stehen da als Sünde und Schande gebrandmarkt, wo war 
das in solcher Weise im Heidenthume? Und dann, erzählt es Alcibiades 
nicht als ganz was Besonderes, dass er von Sokrates aufgestanden sei, wie 
ein Sohn von seinem Vater? Hatte man von Geschlechtsverhältnissen 
und geschlechtlicher Liebe auch nur Ahnung der Idee, die Hirscher nach 
den Grundsätzen des Christenthums in s. Moral B. 3 entwirft? Kannte 
man jungfräuliche ra in ihrer Würde? Uebrigens s. Encykl, v. 
Ersch etc. Artikel Ehe 8. 388 fgg. 
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männlichen, die andere weiblichen Geschlechtes, in sein Haus ge- 
schlichen waren, und der Haruspex gesagt hatte, wenn man jene 
loslasse, werde Cornelia, wenn diese, er selbst schleunig sterben, 
das Männchen vor seinen Augen tödten, dass Weibchen frei gehen 
liess (Val. Max. 4, 6, 1).“ Die Beredtsamkeit der Gracchen soll 
besonders durch ihre Mutter Cornelia gefördert sein, deren sehr 
gelehrte Sprache durch ihre Briefe auch auf die Nachwelt gekom- 
men ist, und die Tochter des Laelius erreichte, wie man sagt, die 
Beredtsamkeit des Vaters, und die von der Tochter des Quintus 
Hortensius vor den Triumvirn gehaltene Rede lieset man nicht allein 
zur Ehre des Geschlechts“ (Quint. inst. 1, 1). Diejenigen Frauen, 
welche nach dem Tode ihres Gatten nicht wieder heiratheten, stan- 
den in besonderer Ehre, in der zweiten Ehe fand man irgend ein 
Zeichen der Unenthaltsamkeit (ib. 2, 3). Auch Aristoteles meint 
(de mor. 8, 14), dass zwischen Mann und Frau Freundschaft ob- 
walten, und dass sie nicht blos zur Erzeugung der Kinder, sondern 
auch anderer Lebensverhältnisse wegen zusammen leben und in ih- 
ren Eigenthümlichkeiten einander ergänzen sollen. Mann und Frau 
sollen in der Ehe mit einander in Einklang stehn, wie zwei Töne (Plut. 
t. 2 p. 139 d; 750). Die Ehe wird als ein göttliches Institut an- 
gesehen, und die Eheleute sollen Diener Gottes in den Kindern 
hinterlassen (Plat. legg. 8 p. 841 d; 6 p. 773 etc.), Leiter des 
Ganzen sollen die Männer sein, die Frau aber soll die zweite Rolle 
spielen (Menandr. reliquiae p. 169 ed. Meineke). Odysseus wünscht 
der Nausikaa (Od. 6, 180): 


„Mögen die Götter dir schenken, so viel dein Herz nur begehret 
Einen Mann und ein Haus und Fried? euch gewähren und Eintracht! 
Selige! Nichts ist wahrlich so wünschenswerth und erfreuend, 

Als wenn Mann und Weib, in herzlicher Liebe vereinigt, 

Ruhig ihr Haus verwalten, dem Feind’ ein kränkender Anblick, 
Aber Wonne dem Freund’! Und mehr noch geniessen sie selber“. 


Vgl. Eur. Med. 14; Xenoph. Oecon. Die Lacedämonier nannten 
die Fran „Herrin“ (ö&onoıve) und die Frauen hatten nicht allein 
im Hause grosse Gewalt, sondern hatten auch auf Staatsgeschäfte 
grossen Einfluss, wie dies denn auch in Athen gewesen sein soll 
(Aug. de civit. dei 17, 9). Auch bekümmern sie sich um die Er- 
ziehung. ‚Sobald ein Knabe versteht, was Andere sagen, wett- 
eifern Ammen und Mütter, der Pädagog und der Vater selbst, 
ihn nach Möglichkeit gut zu machen‘ spricht Protagoras bei Plato 
(Prot. p. 325. C), und Chrysippus will, dass die Ammen die Kin- 
der zum Guten gewöhnen sollen (Quint. inst. 1, 1). Und wie sehr 
wird die kindliche Liebe fast überall eingeschärft! (Xen. memor, 2, 
2; Il. 9 453; Dionys. Hal, 2, 26). Nicht minder jene Gesetze, 
auf welchen die öffentliche Sicherheit beruht. ,‚Die Staaten verbie- 
ten‘, sagt Xen. Cyr. 1, 2, 2%, „ihren Bürgern zu stehlen und zu 
rauben, mit Gewalt in ein Haus einzudringen, jemand widerrecht- 
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lich zu schlagen, die Ehe zu brechen, der Obrigkeit ungchorsam 
zu sein, und was dergleichen mehr ist.“ Zu beachten ist aber na- 
mentlich bei jenen höhern Tugenden, dass diese erhabenen Ideen 
in der Regel nur bei wenigen gottbegahten Männern hervortreten, 
dann, dass auch diese, weil nicht im Lichte voller Offenbarung ste. 
hend, aus menschlicher Kurzsichtigkeit die fürchterlichsten F ehlgriffe 
thun können. Plato, der so erhabene Ideen überhaupt, und be- 
sonders über die Ehe hat, kann doch in seinem Staate Gemein- 
schaft der Weiher einführen wollen, und Cicero, der über die Be- 
weggründe zur Tugend so reine "Grundsätze vortragen kann, lässt 
diese bald wieder mit dem Ehrgeize zusammenfallen, 

2) Wenn in den Classikern Gedanken vorkommen, die der 
Wahrheit gar nicht oder doch nicht allseitig entsprechen, so macht 
das auf den Knaben und Jüngling wenig Eindruck, weil er eben 
weiss, dass sie keine Christen sind. Es kann aher auch in den 
Kirchenvätern derselbe Fall vorkominen, und es wäre vielleicht nicht 
ohne schädlichen Einfluss, wenn man gegen sie polemisiren müsste, 
Eben so könnte es im jugendlichen Gemüthe nachtheilige Spuren 
hinterlassen, wenn man ınehrfach' ihren Ausdruck, ihre Zerlegung 
des Stoffes, kurz ihre sprachliche und sachliche Einkleidung zu ta- 
deln gezwungen würde, 

3) Welche Kirchenväter und welche Werke derselben soll man 
denn lesen? Etwa Lactantiss? Kann man sein Hauptwerk auch nur 
verstehen, ohne das ganze volle Heidenthum zu kennen? Das Werk- 
chen des Hieronymus über die berühmten christlichen Schriftsteller? 
Wer es kennt, hält es nicht für eine geeignete Jugendlectüre, da 
es der Sache nach zu viel voraussetzt und auch oft zu trocken ist. 
Auch gegen jede griechische Schrift der Kirchenväter werden sich 
triftige Ausstellungen dieser Art machen lassen. Und wo hätte 
man christliche Geschichtschreiber, wo Dichter des Alterthums, die 
«len heidnischen das Gleichgewicht halten könnten! Lässt sich nicht 
bei den Kirchenvätern, welche die musterhafteste Darstellung haben, 
die Nachahmung der Classiker leicht nachweisen und würde man 
‚sich nicht deshalb schon oft veranlasst fühlen, auf diese zurückzu- 
gehn? Endlich wird man doch nicht immer religiöse Schriften le- 
sen und erklären wollen. Und würden diese auch für Knaben und 
Jünglinge passen? Man sagt, es gebe viele Homilien mit fasslicher 
Schrifterklärung, aber wie oft kommen typische und mystische Be- 
ziehungen, Anspielungen und Erklärungen darin vor, die in einem 
solchen Alter eher verwirren, als erbauen und der erleuchteten 
religiösen Erkenntniss sogar schaden können. 

4) Warum wollen wir nicht nach katholischer Weise dem alten 
Gange uns anschliessen? Warum die gewichtigsten Stimmen der er- 
lenchtetsten Lehrer des christlichen Alterthnms gering achten ? Denn 
a) diese heben es immer rühmend hervor, wenn christliche Schrift- 
steller zugleich mit den classischen Schriften sich vertraut gemacht 
hatten. Von dem Apologeten Miltiades sagt Hieronymus (ep. 
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83 ad Magn.): „Er schrieb auch ein herrliches Werk gegen die 
Heiden, von dem man nicht weiss, ob man in ihm die weltliche 
Gelehrsamkeit (eruditionem saeculi) zuerst bewundern soll oder 
die Kenntniss der h. Schrift‘‘, und von Aristides, einem Philo- 
sophen aus Athen, der gleich Justin auch nach seiner Bekehrung 
noch seine Gelehrtenkleidung beibehielt, sagt er an demselben Orte: 
„,A., ein schr beredter Mann, reichte eine Schutzschrift für die Chri- 
sten bei Hadrian ein, durchwoben mit den Lehrsätzen der 
Philosophen“, und den Hippolytus, Bischof von Porto, rechnet 
er (ep. 70 ad Magn.) unter die Zahl jener Kirchenschriftsteller, von 
denen man ungewiss sei, ob man mehr ihre wissenschaftliche Bil- 
dung oder ihre theologische Kenntniss bewundern müsse, Eusebius 
schreibt (Kg. 7, 22) von Anatolius; „Er war aus Alexandria ge- 
bürtig und nahm seiner Gelehrsamkeit, seiner griechischen Bildung und 
seiner philosophischen Kenntniss wegen den ersten Rang unter den 
bewährt: sten Männern unserer Zeit ein. Denn er hat es in der 
Arithmetik, Geometrie, Astronomie, Logik, Physik und in den rhe- 
torischen Künsten auf das Höchste gebracht, weshalb ihn auch die 
Bürger Alexandrias gebeten haben sollen, eine Schule der Aristote- 
lischen Philosophie in ihrer Stadt zu errichten.“ Von Pierius be- 
richten Eusebius und Hieronymus, dass er eben so sehr durch Be- 
redtsamkeit und philosophische Bildung, als durch Schriftkenntniss 
sich ausgezeichnet habe, Von dem Märtyrer Philoromus und dem Bi- 
schofe Phileas hebt wiederum Eusebius (8, 9) ihre philosophische Bil- 
dung rühmend hervor. Heisst es nicht vom h. Isidor von Sevilla, er 
habe eine allseitige Kenntniss des griechischen und lateinischen Schrif- 
tenthums besessen, und ersieht man sie nicht auch immer noch aus 
seinen Werken? Rühmt man es nicht am h. Fulgentius, dass er in 
der griechischen und römischen Literatur, wie in der grammatischen 
Wissenschaft unterrichtet gewesen sei (vit. s. Ful. Rusp. Gall. bibl, 
Röm. 11 p. 384)? Wird nicht Poppo, ein Baier von Geburt und 
Bischof von Brixen, als Papst Damasus-II, reich an wissenschaft- 
licher Bildung (literarum scientia dives, Benzo-Höfler: Die deut- 
schen Päpste 1 S. 271) genannt? Nennt nicht Johann von Triten- 
heim den Lambert von Aschaffenburg „einen in den göttlichen 
Schriften eben so sehr gelehrten, als in weltlichen Wissenschaften 
wohl unterwiesenen Mann‘? (Chron. Hirsang. ad ann. 1058) Wird 
nicht von Lanfrank, dem spätern Erzbischof von Canterbury, dem 
gewandten Dialektiker, gerühmt, Gott habe durch ihn die freien 
Künste wieder Kraft und sehr reges Leben empfangen lassen ? Lobt 
man’s nicht am h. Dominikus, dass er als Jüngling zu Valencia so 
glänzende Fortschritte in den gelehrten Studien gemacht habe? 
Hebt nicht Johann, Abt von Victring in Kärnthen (1314—1347), 
es von dem Abt Engelbert hervor, dass er ein vir magnae littera- 
turae gewesen sei? Und sagt er nicht von Otto, Herzog von Oester- 
reich, und Herzog Albrecht, sie seien den höhern Wissenschaften 
ungewöhnlich zugethan gewesen, und man habe deshalb geglaubt, 
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sie müssten dem geistlichen Stande geweiht sein? (Fontes rerum 
Germanicarum , herausg. von J. F. Böhmer, Stuttg. 1843 p. 398, 
391)? War nicht der Kardinal Julian Caesarini, ein geborener Rö- 
mer, den Aeneas Sylvius einen durch Sitten und Gelehrsamkeit aus- 
gezeichneten Mann nennt (de coneil. Basil. p. 152), nach der An- 
gabe des berühmten Nikolaus von Cusa in der Vorrede zu seiner 
Schrift: „Ueber die gelehrte Unwissenheit‘ mit allen lateini- 
schen Schriftstellern, die je geblühet haben, und mit den 
griechischen ingleichen bekannt ? 
b) Man ersieht hieraus schon, dass es denen zu besonderem 
Verdienste angerechnet wurde, welche, sei es von formeller, sei es 
von materieller Seite, ihre Bekanntschaft mit den Werken der heid- 
nischen Vorzeit zur Vertheidigung, Aufhellung oder eindringlichen 
Schilderung der christlichen Wahrheit gebrauchten. Clemens von 
Alexandria sagt: „Einige Menschen, die von ihren trefflichen Anla- 
gen eine hohe Meinung haben, wollen sich nicht der Philosophie 
oder Dialektik widmen, ja nicht einmal der Naturphilosophie, son- 
dern begehren nur den Glauben allein und ungeschmückt zu besit- 
zen, mit eben so viel Grund, als wenn sie Trauben von einem 
Weinstocke zu pflücken erwarten, den sie ungepflegt gelassen ha- 
ben. Und wie bei dem Ackerbau oder der Arzneiwissenschaft der- 
jenige als der Gebildetste gilt, der sich auf die mannigfaltigste An- 
zahl von Kenntnissen, die zum Bauen oder zum Heilen nützlich 
sind, verlegt hat, so müssen wir den für den am-besten Gebilde- 
ten halten, der alle Dinge in Beziehung mit der Wahrheit setzt, 
der aus der Geometrie, der Musik, der Grammatik und der Phi- 
losophie alles sammelt, was zur Vertheidigung des Glaubens dient. 
Der Kämpfer aber, der sich nicht wohl eingeübt hat, wird gewiss 
verachtet werden‘, Er macht besonders auch darauf aufmerksam, 
dass man durch wissenschaftliche Bildung den Inhalt des Glaubens 
sich tiefer aneignen könne. ,‚Von allem Schönen ist der Urheber 
Gott‘‘, sind seine Worte, „So wie wir behaupten, dass man auch 
ohne Wissenschaften gläubig seine könne, so gestehen wir auch, 
dass es nicht möglich sei, den Inhalt des Glaubens zu verstehen, 
ohne etwas gelernt zu haben‘ (strom. I p. 286 f. ed. Paris, 1629). 
Der h. Gregor von Nyssa lobt Basilius eben wegen der Anwendung 
seiner grossen Gelehrsamkeit (de vita Mosis Greg. Nyss. Opp. T. 
I. 209. ed. Paris. 1638), ‚Viele, schreibt er, bringen der Kirche 
profane Gelehrsamkeit als Gabe dar; unter diesen war der grosse 
Basilius, der, da er in seiner Jugend die Beute Aegyptens erfasst 
und Gott geweiht hat, mit ihrem Reichthume den Tabernakel der 
Kirche schmückte.** Der h. Hieronymus erläutert die Schrift aus 
der heidnischen Philosophie und der Geschichte und sagt (prol. in 
Daniel.): „Um die letzten Abschnitte des Daniel zu verstehen, ist 
vielfach die griechische Geschichte nöthig, ... des Diodor, des Hie- 
ronymus, des Polybius, Posidonius ... Wenn ich bisweilen ge- 
zwungen werde, mich der weltlichen Wissenschaft zu erinnern und 


312 Der Gynasialusterricht auf den deutschen Gyınnasien. 


etwas davon zu erwähnen, was ich bei Seite setzte, so ist das 
nicht dem Willen, sondern 50 zu sagen der Noth zuzuschreiben, da- 
mit ich beweise, «dass das, wäs von den h. Propheten viele Jahr- 
hunderte vorher geweissagt ist, in den Schriften der Griechen, La- 
teiner und anderer Völker enthalten sei.“ Vgl. auch adv, Jovinian, 
l. I. ed. Mart. tom, II p. 2 p. 20. Im Comment in Eccles. t. Il. 

. 726. bemerkt er zu den Worten: „Ich sammelte mir Silber und 
Gold und die Schätze der Könige“ Folgendes: Unter den Schätzen 
der Könige können wir die Lehre der Philosopbie und die weltli- 
chen Wissenschaften begreifen, die der Prediger durch seinen Fleiss 
versteht und so die Weisen in ihrer Schlauheit zu Schanden macht. 
Auch Rhabanus Maurus sagt, er habe zur Erklärung der Bücher 
der Makkabäer den Josephus Flavius und die historischen Werke 
der Heiden benutzt. Tertullian schreibt (de testim. an. ce. 1.): 
„Eine grosse Wissbegierde und noch weit grösseres Gedächtniss 
ist nöthig , wenn Jemand aus den anerkanntesten Schriften der Phi- 
losophen und Dichter oder aller Meister der weltli- 
chen Gelehrsamkeit und Weisheit die Zeugnisse für 
die christlichen Wahrheiten aussuchen will. Einige, 
bei denen in Betreff der alten Literatur die Mühe 
. der Wissbegierde und die Treue des Gedächtnisses 
ausreichte, haben bei uns dergleichen Bücher ver- 
fasst.* Vrgl. ec. idol. 10. Lactantius (institt. div. 5, 4) sagt, 
er habe sich gegen die Angriffe von heidnischer Seite zur Heraus- 
gabe seines Werkes entschlossen, obwol schon 'Tertullian und Cy- 
prian die christliche Wahrheit vertheidigt hätten. Denn jener wi- 
derlege mehr, als er belehre, dieser spreche nur vom positiv christ- 
lichen Standpunkte aus. Man müsse aber mit manchen Menschen 
vom untersten Grunde anfangen. Denn wie das Kind wegen der 
Zartheit seines Magens gediegne und starke Speise 
nicht fassen könne, sondern durch Milch und weiche Kost genährt 
werde, bis es bei zunehmenden Kräften Stärkeres geniessen könne: 
so müsse man solchen auch menschliche Zeugnisse, nämlich 
die der Geschichte und der Philosophie bieten, um sie 
durch ihre eignen Gewährsmänner zu widerlegen, weil sie für gött- 
liche Aussprüche noch nicht fähig wären. Er meint, es sei gut, 
wenn auch andere gelehrte und beredte Männer seinem Beispiele 
folgten, und wir möchten fragen, ob man nicht auch noch in 
unserer Zeit sich oft auf einen solchen Standpunkt stellen müsse. 
Der h. Bernhard schreibt in der 35. Rede über das hohe Lied 
(t. 3 p. 62 ed. Colon. 1641): „Ich möchte vielleicht in der Her- 
absetzung der Wissenschaft zu scharf sein, die Gelehrten gleichsam 
zu tadeln und das Studium der Wissenschaften fern zu halten schei- _ 
nen, Das sei fern! Ich weiss sehr wohl, wie sehr der 
Kirche ihre gelehrtenMännergenützt haben und nüt- 
zen, theils die Gegner zu widerlegen, theils die Ein- 
fältigen zu unterweisen, Ferner habe ich gelesen: „Weil 
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da die Erkenntniss von dir verwirfst, werde auch ich dich verwer- 
fen, dass du nicht mehr mein Priestertbum verwaltest. Es gibt 
Leute, die Kenntniss erwerben wollen, um zu erbauen, 
und das ist Liebe. Und es gibt wieder welche, die solche er- 
werben wollen, um erbauet zu werden, und das ist Klug- 
heit.“ Mit Recht sagt daher Erasmus!): Als Vorbereitungswis- 
senschaften gehören zum Studium der Theologie, hanptsächlich die 
lateinische, die griechische und die hebräische Sprache. Zur Bil- 
dung eines gelehrten Theologen ist demnächst ausser der Dialektik 
und Rhetorik auch eine ausgebreitete Belesenheit in den classischen 
Profanschriftstellern nothwendig, um sich die zur gründlichen Er- 
klärung der h. Schrift oft nothwendige Kenntniss der Geschichte, 
Geographie, Naturgeschichte, Mathematik und anderer Wissenschaf- 
ten zu erwerben. Auch das Studium der Dichter ist nicht zu wi- 
derrathen, denn von ihnen lernt man das Herz erwärmen 
und rühren, woran mehr gelegen ist, als an trocknen Verstan- 
desbegriffen, wie sie die Dialektik oder vielmehr Sophistik gibt, die 
alles kalt und leblos lässt. Dieses Studium der allgemeinen 
Wissenschaften macht die alten Theologen einen Origenes, Ba- 
silias, Chrysostomus, Hieronymus so reichhaltig im Verhältuiss zu «den 
neuern, die, wenn sich bei jenen ein goldener Strom ergiesst, 
kaum einem schwachen, trüben und seines Ursprungs unwürdigen 
Bächlein gleichen.“ — Es machen ferner 

c) die erleuchteten Väter auch darauf aufmerksam, wie alle 
wahre Wissenschaft an sich ihren Werth habe. „lich glaube“, sagt 
Gregor von Nazianz, „dass alle Männer von gesundem Verßtande 
darin übereinstimmen müssen, dass die Wissenschaft für das 
höchste der irdischen Güter zu halten sei. Ich spreche 
nicht blos von der edlen Wissenschaft, welche die unsrige ist, und 
welche, alle äusserliche Anmuth verschmähend, sich ausschliesslich auf 
das Werk der Erlösung und die Schönheit der geistigen Ideen wen- 
det, sondern auch von jener Gelehrsamkeit, die von aussen 
ist, und die einige unverständige Christen als falsch und gefähr- 
lich, und die Seele von Gott abkehrend verwerfen.“ Nach :der 
Bemerkung, dass der Missbrauch solcher Wissenschaft durch die 
Heiden ihren Werth nicht schmälere, fährt er fort: „Was gefähr- 
lich daran ist, das meiden wir. Aus der Literatur der Heiden neh- 
men wir Christen das an, was sich mit reinen Untersuchungen über 
das Wesen der Dinge beschäftigt; was aber zu den Dämonen hin- 
führt, was zum Irrthum und zum Abgrund des Verderbens hinlei- 
tet, das wollen wir. verwerfen. Ja es trägt die heidnische Litera- 
tar viel ‘zur Gottesfurcht (evodßeıev) bei, indem wir aus dem 
Schlechtern das Bessere erkennen und schätzen lernen, und indem 
wir ihre Schwäche zur Stütze und Stärke unserer Lehre machen. Daher 


1) Ratio seu methodus compendio perveniendi ad veram theologiam — 
8, Erhard a. a. O, 2 8. 5ö1. 
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muss man die Gelehrsamkeit nichttadeln, weil Einige siezu tadeln belieb- 
ten; im Gegentheile muss man die, welche so denken, für thörichte und 
unwissende Männer halten, welche wünschen, dass alleMenschen so wä- 
ren, wie sie, damit sie in der Menge verborgen blieben, und niemand 
ihren Mangel an Bildung entdecken könnte (oratio 20 (43 ed. Caill.) 
funebr. in laud. Basil. M.). Und der h, Augustin (de doctr. christ. 2, 
49): „Wenn die sogenannten Philosophen, vorzüglich die Platonischen, 
etwa Wahres und mit unserm Glauben Uebereinstimmendes gesagt 
haben, so müssen wir sie nicht allein nicht scheuen, sondermpauch 
von ihnen als unrechtmässigen Besitzern es für unsern Gebrauch 
zurückfordern. Wie nämlich die Aegypter nicht allein Götzenbil- 
der und schwere Lasten hatten, die das Volk Israels verabscheu- 
ete und flob, sondern auch goldene und silberne Gefässe und Klei- 
dung, welche jenes Volk bei seinem Auszuge aus Aegypten für sich 
wie zu einem bessern Gebrauche heimlich nahm, nicht aus eigner 
Machtvollkommenheit, sondern auf den Befehl Gottes, da die Ae- 
gypter selbst ihnen ohne ihr Wissen!) das liehen, wovon sie kei- 
nen guten Gebrauch, machten; so haben auch alle Lehren der Hei- 
den nicht nur erheuchelte und abergläubische Dichtungen und schwere 
Lasten überflüssiger Anstrengung, welche jeder von uns, der unter 
der Führung Christi aus dem Bunde mit den Heiden tritt, verab- 
scheuen und vermeiden muss, sondern sie enthalten auch die freien 
Künste, welche besser passen zum Dienste der Wahrheit und ge- 
wisse sehr nützliche Sittenregeln, und selbst über die Verehrung 
des einen Gottes findet sich einiges Wahre -bei ihnen. Dieses ihr 
Gold und Silber, wenn man so sagen soll, das sie sich nicht 
selbst verschafft haben, sondern gleichsam aus gewissen Bergwer- 
ken der göttlichen Vorsehung, die sich überall ver- 
breitet, herausgegraben ist, und das sie verkehrt und ungerecht 
zum Dienste der Dämonen missbrauchen, muss der Christ, da er’ 
sich geistig von ihrer 'bedauerlichen Gesellschaft trennt, ihnen ent- 
wenden und zum rechten Gebrauche (ler Verkündigung des Evange- 
liums benutzen. Auch ihr Kleid, d, i. ihre der menschlichen Ge- 
sellschaft angemessene Einrichtungen, deren wir in diesem Leben 
nicht entbehren können, darf man zum christlichen Gebrauche her- 
übernehmen und behalten, Was haben denn viele gute und gläu- 
bige Christen anders gethan? Sehen wir nicht, mit wie viel 
Gold und Silber und Kleidung beladen Cyprian, der anmuthige 
Lehrer und selige Blutzeuge aus Aegypten auszieht? Und wie viel 
hatte Lactantiss! Wie viel. Victorinus, Optatus, Hilarius! Wie 
viel, um von den noch Lebenden zu schweigen, unzählige Grie- 
chen! Dasselbe hatte vorher schon der treueste Diener des Herrn, ° 
Moses, gethan, von dem geschrieben .steht, ‚‚dass er in aller Weis- 


1) Ueber 2 Mos. 8, 21 u. 12, 35 f,, s. de peccati natura etc. S. 24. 
Wir halten mit Augustin nur das für wahre Wissenschöft, was dem Chri- 
stenthume entspricht, wenigstens ihm nicht widerspricht. 
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heit der Aegypter unterrichtet gewesen sei, Besonders beachtens- 
werth ist die Aeusserung des tief gebildeten Vorstehers der Ale- 
xandrinischen Katechetenschule, Clemens. „Alle, sagt er (str. 1, 
13), Griechen und Ausländer, sowol die, welche einen bedeuten- 
den, als die, welche einen unbedeutenden Theil des Wortes der 
Wahrheit sich angeeignet haben, mögen hervortreten, denn sie stim- 
men wie Glieder oder wie Gattungen oder wie Arten zusammen. 
Mag die höchste Saite der untersten entgegen sein, beide bilden 
doch eine Harmonie, Paarzahl unterscheidet sich freilich von 
der Unpaarzahl, aber in der Arithmetik kommen doch beide vor. 
So ist's auch mit den Figuren, dem Kreise, dem Dreiecke, dem 
Vierecke und alien andern unter sich verschiedenen Figuren. Ja in 
der ganzen Welt bewahren alle Theile, wenn sie auch unter sich 
verschieden sind, die Verbindung und den Zusammenhang, worin 
sie zum Ganzen stehn. So hat denn auch die griechische und 
ausländische Philosophie ein von der ewigen Wahrheit abgerissenes 
Theilchen, nicht aus der Mythologie des Bacchus, sondern aus der 
Theologie des ewigen Wortes sich zu eigen gemacht; wer aber 
das Getheilte wieder zusammensetzt und Eins daraus macht, der 
wird gefahrlos das vollkommene Wort, die Wahrheit betrachten.‘ 
Eine sehr beherzigenswerthe Wahrheit, dass nämlich durch die 
Offenbarung der Gebrauch der Vernunft nicht überflüssig werde, 
dass auch sie ehrwürdige Kenntniss enthalte, und dass der ächte 
Rationalist im Christenthume zugleich Offenbarungsgläubiger und 
der wahre Gläubige zugleich Rationalist sei, lernen wir aus den 
apostolischen Constitutionen!). Sie betrachten das na- 
türliche oder Vernunftgesetz als das erste oder ursprüngliche, das 
positive als das Mittel, wodurch jenes sich entwickeln, aufhellen 
und befestigen soll (S. B. 1, 6: 2, 5; 6, 19 ff). In der Ver- 
nunft hat der Mensch die Fähigkeit, die Dinge zu erkennen und 
über sie zu urtheilen, in ihr trägt er seit der Schöpfung den 
Samen der Gotteserkenntniss in sich (7, 33; 8, 12); durch sie 
ist Gott allen vernünftigen Geschöpfen bekannt und alle finden ihn, die 
ihn mit aufrichtigem Herzen suchen (8, 16). Die Vernunftanlage ge- 
hört zur Wesenheit des Menschen, denn als Gott ihn schuf, schuf 
er ein lebendes Wesen mit Vernunft (8, 837. 41). Daher der 
oft wiederholte Dank für die Vernunftanlage, selbst nach der h, 
Opferfeier (8, 9. 12. 16. 37. 41). In den Clementinischen 
Recognitionen wird den Wissenschaften das Amt zugewiesen, 
als Hülfskenntnisse die Offenbarungslehre zu begründen und zu ver- 
theidigen, ,‚Hat jemand,‘ heisst es 10, 42, „aus der h. Schrift 
die unverletzte und feste Regel der Wahrheit empfangen, so wird 
es nicht unangemessen sein, wenn er auch von der allgemeinen 
Bildung und den freien Künsten, die er vielleicht in der Jugend 
betrieb, zur Behauptung des wahren Lehrsatzes etwas binzufügt, 


1) Vergl. Tüb. Q. 1829, H. 4. 8. 660. 
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so jedoch, dass er, sobald er das Wahre gelernt hat, das Falsche 
und Entstellte vermeidet. Der Verfasser der pseudoisidori- 
schen Decretalen hat diese Stelle in dem vierten Briefe des 
Clemens aufgenommen, und da jener wol ohne Zweifel zur Zeit 
Karls des Kahlen im fränkischen Reiche lebte, so sieht man, welche 
Ansicht dort damals gelten mochte. Etwas weitherziger ist der 
Ausspruch des Johannes von Damaskus (} nach 754): „So gross 
ist die Gnade der h. Schrift, dass sie nicht erschöpft werden 
kann. Wenn wir auch etwas Nützliches aus den Profan- 
schriftstellern (zaga rav FEwdev) entnehmen können, so bin- 
dert uns nichts es zu thun, wenn wir nur gute Wechseler sind, die 
das echte und reine Gold aufhäufen, das unechte aber 
verwerfen!). Was gut und schön gesagt ist, lasst uns so aufneh- 
men, dass wir ihre lächerlichen Gottheiten und ihre ungereimten 
Fabeln den Hunden vorwerfen. Wir werden aus ihnen selbst 
gegen sie Waffen genug erhalten können‘ (de orthod. fide I. 4 
c. 17). 

Cyrillus zeigt gegen Kaiser Julian (l. 5 p. 179 ed. Spanh.), 
dass die classischen Wissenschaften an und für sich den Menschen 
nicht glücklich machen, gesteht aber, dass Geometrie und Astro- 
nomie und die übrigen Wissenschaften den, der darin bewandert 
sei, auf die Stufe eines berühmten und beneidenswerthen Men- 
schen erheben. Gerbert, der nachherige Papst Sylvester Il. 
(+ 1003) schätzte die heidnischen Schriftsteller hoch und erklärte, 
dass die Philosophie, welche er ans den Werken Cicero’s und an- 
derer Lateiner schöpfte, mit der Kunst recht zu leben und recht 
zu sprechen, innig verbunden sei (ep. ad Ottonem Caesarem bei 
Höfler a. a, O. 1, S. 86). Und schon vor ihm hatte ein Mann 
von den umfassendsten Kenntnissen, dem mannigfachsten Einfluss 
und der gediegensten Kraft, Rhabanıs Maurus im 83. Buche sei- 
nes Werkes über die Unterweisung der Geistlichen alles dargestellt, 
was auch in den wissenschaftlichen‘ und künstlichen Werken der 


*) Gegen die Vernachlässigung der h. Schrift und den Missbrauch 
der Classiker sprechen sich allerdings die Kirchenschriftsteller aus. T'heo- 
phylact sagt (comment. in ep. ad Ephes. c. 6 p. 416): ,‚Willst du. dass 
deine Söhne dir gehorchen, so unterrichte sie in der h. Schrift. Es ist 
wahrlich zu deinem Nutzen, dass deine Kinder die Schrift hören, denn 
sie werden daraus lernen: Ehre deinen Vater und deine Mutter. Willst 
du so in heidnischen (“EAlnvıxoig) Reden deinen Sohn erziehen, aus de- 
nen er alles Schlechteste lernt, aber nicht in göttlichen Reden“. _Nico- 
faus von Cusa sagt in einer Rede: „Ich fürchte, es möchten die Ueber- 
lieferungen der Menschen, nämlich der freien Künste und der Rechtswis 
senschaften ein Mittel sein. durch welches Satan nicht nur die Menschen 
ergreift, dass sie keinen Geschmack am Worte Gottes finden, sondern 
dass auch der oben hingesäete Samen Unkraut sei, durch welches die Ein- 
falt des Glaubens und dessen Früchte verdrängt werden, Nicht ohne Ur- 
sache waren diese Kenntnisse von A'nfang an von den ersten Christen 
verabscheut (?), jetzt findet man an ihnen mehr Geschmack, 
als an dem Evangelium, da des Glaubens Glut erkaltet 
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Heiden dem Kleriker nützlich sei!). Auch zu Deventer hatte 
Gerard der Grosse, welcher dem Studium der Wissenschaften er- 
geben und in den freien Künsten und vielen Zweigen der Kennt- 
nisse ganz besonders unterrichtet war, zwar von Geometrie, Arith- 
metik, Rhetorik, dialektischer Grammatik, Dichtern und Astrolo- 
gen nicht viel wissen wollen, aber doch Socrates, Plato und Se- 
neca nicht verschmäht, weil ihre moralischen Grundsätze sowol 
für die eigene Person, als auch zur Unterweisung Anderer nütz- 
lich und heilsam sein können (Thom. Kemp. vit. G. M. 1, 2.) — 
Und lieben es nicht 

d) sehr viele Kirchenschriftsteller nach Möglichkeit im classi- 
schen Gewande zu erscheinen? Der gelehrte Bernard Adelmann 
von Adelmannsfelden schrieb?) 1484: „Wenn einige die Kennt- 
niss der classischen Literatur für einen blossen Anstrich erklä- 
ren, so scheinen sie mir darin gar nicht so sehr zu irren. Denn 
so wie die Maler dem Gegenstande, welcher eine Farbe erhal- 
ten soll, erst eine gewisse Grundlage geben müssen, um hernach 
die Blumen, sei es von Purpur oder irgend einer andern Farbe, 
kunstmässig aufzutragen, eben so müssen wir auch , wenn wir uns 
einer unvergänglichen Bildung für irgend ein Lebensverhältniss er- 
freuen wollen, uns erst mit jenen, zur allgemeinen Geistesbildung 
gehörigen Kenntnissen sättigen, und dann zu den übrigen fort- 
schreiten, gleichsam wie man sich gewöhnt, zuerst das Bild der 
Sonne im Wasser anzusehen, und dann zum wahren Lichte den 
Blick zu erheben. So machten es Hieronymus, Augustinus, Am- 
brosius, Gregorius, Basilius, Eusebius, Athanasius, Chrysostomus, 
Lactantius und alle christliche Gelehrte, bis zu den Zeiten des h. 
Bernard, der bei unsern Vorfahren in so grossem Ansehen stand. 
Dagegen weiss ich, dass viele, die man aber nicht Weisheitsfreunde, 
soudern Dunstfreunde, nicht Lehrer der h. Schrift, sondern der 
Finsterniss, nicht Rechtsgelehrte, sondern Rechtsverkehrer und Ge- 
setzverdreher nennen sollte, sogar den Namen der Dichter ver- 


ist. Hieronymus ist mit sich und mit Andern unzufrieden, weil sie auch 
in spätern Jahren die Classiker lieben und vielleicht mehr als die Bibel; 
Gregor von Naz. tadelt darob den Bruder des h. Basilius (ep. 43 oder 
11). Gregor von Nyssa erzählt im Leben seiner Schwester Macrina, dass 
die Mutter diese vor der Lesung der heidnischen Dichter behütet; sie aber 
besonders mit dem Buche der Weisheit und den Psalmen bekannt gemacht 
habe, Aus besondern Zeitverhältnissen mochte es entspringen, wenn das 
4. conc. Carthag. can. 16 sagt: Episcopus gentilium libros non legat. Die 
Constitutionen sagen 1, 6 ebenfalls, man solle sich von den heidnischen 
Büchern fern halten, man habe an der Bibel genug. Uebertreibung ists; 
wenn Ambr. de off. m. 1, 1. 23 von Geistlichen sagt: Quae in scriptu- 
ris s. non reperimus, ea quemadmodum usurpare possumus? Vergl. Tert. 
de proscr. 7; de anima 2. 

1) In der Vorrede heisst es: Tertius liber docet, quomodo omnia, 
quae in divinis libris scripta sunt, investiganda atqne discenda, nec non 
et ea, quae in gentilium studiis et artibus ecclesiastico vero utilia sunt. 

2) S. Erhard a. a. O. 2, 167. — 
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wünschen und öffentlich erklären, dass sie nur mit unzüchtigen 
Scherzen und den Possen der heidnischen Götter umgingen, und 
daher, nach Platons Rath, aus allen Stälten vertrieben und aus- 
gerottet werden sollten. Aber wenn man auch diesen Lästerern 
zugibt, dass unter den Dichtern solche sind, die sich in muthwil- 
.ligen und unzüchtigen Possen gefallen; sind es darum alle? Kei- 
neswegs! Wenn wir also beim Lesen der Dichter den Bienen nach- 
ahmen, welche nicht alle, sondern nur die honigreichen ‚Blumen 
besuchen, einige ganz aussaugen, andere aber unberührt lassen, so 
werden wir uns auch nicht mit allen Dichtern beschäftigen, sondern 
nur mit denen, welche Tugenden und grosse Thaten preisen ; und 
ihre Zahl ist doch die grössere; diesen also werden wir nachah- 
men, sie verehren, mit allem Eifer studiren, und endlich alle zwar 
lesen, aber (mit dem Apostel zu reden), nur das Gute behalten. 
Doch was bedarf es vieler Worte? Ich könnte jenen Schwätzern 
sowol mit den Aussprüchen unserer Väter, als mit Vernunftgrün- 
den und Beispielen ans der weltlichen Geschichte reichlich und 
weitläufig beweisen, wie nützlich, wohlthätig und nothwendig jene 
Studien für alle sind, wenn ich nicht fürchten müsste, indem ich 
mit jenen spreche, wie es ihrer würdig ist, etwas zu sagen, was 
meiner unwürdig ist.‘ Diese Grundfarbe höherer Bildung, ge 
schmackvoller Darstellung, anziehender Vergleichung, trefflicher An- 
spielung, geschickter Vertheilung lassen gerade die gefeiertsten 
Kirchenschriftsteller so gern durchblicken. Der h. Ambrosius 
ahmt, besonders in seinem Werke über die Pflichten der Geist- 
lichen durchgehends Cicero nach, namentlich schweben ihm die 
Bücher desselben „über die Pflichten‘ fast beständig vor der 
Seele, und an einer andern Stelle sagt er, er nehme von den 
Gegnern Beispiele, um sie zu widerlegen, und er citirt dabei 
einen Vers aus dem Homer (t. 3 in evang. Luc. 7, 9). Wie Basi- 
lius d. G., wie Chrysostomus ihre classische Bildung benutzen, 
wird man beim Lesen ihrer Werke bald inne. Und ist nicht Pru- 
dentius der fortwährende Nachahmer des Horaz? Ist nicht Sidonius 
Apollinaris voll von Bewunderung dieses Lyrikers und des schwung- 
reichen Pindar? (Epp. 8, 11. L. 9. Cp. 13 ad Tonant. Carm, 23, 
450). Anitia Faltonia Proba war in einem solchen Grade mit den 
Dichtungen des Virgil vertraut, dass sie um 400 nach Ch. ein Ge- 
dicht: Deprecatio ad deum, welches die h. Geschichte des A. und 
N. T. zum Gegenstande hat, aus lauter einzeln ganzen und halben 
Versen des Dichters zusammensetzte. Portius Meropius Paulious 
(+ 431 als Bischof zu Nola) bewährt in seinen Dichtungen seine 
Bekanntschaft mit den überlieferten classischen Mustern der heid- 
nischen Zeit, und auch bei Coelius Sedulius, der gegen die Mitte 
des 5ten Jahrhunderts lebte, bei Venantius Honorius Clementianus 
Fortunatus, der als Bischof von Poitiers um 600 n. Ch., bei Eu- 
genius dem Jüngern, der als Bischof von 'Toledn im J. 657, und 
bei Theodulphus, der als Bischof von Orleans 821 starb, lässt 
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sich diese noch erkennen, — Und wie voll von Citaten aus grie- 
chischen und römischen Classikern sind die Kirchenväter! Man 
blättere nur in den Werken eines Clemens von Alexandria, La- 
etantins, Augustinus, Hieronymus u. A. Pseudo-Hieronymus sagt 
(t. 9 ad amic, aegrot. p. 20), obwol er für die Behauptung, Gott 
prüfe uns, um uns zu stärken, viele Beweise aus der h. Schrift 
nehmen könne, so wolle er doch auch zu einem Beispiele aus der 
Welt:greifen, denn es schade nicht, das Fremde in so fern zu ge- 
brauchen, als es das Unsrige sei. Dionysius, Bischof von Alexan- 
dria, den schon seine Zeitgenossen wegen seiner Verdienste nm die 
Kirche den Grossen nannten (+ 264), spricht in einem Briefe 
an seine christlichen Brüder (Euseb. Kg. 7, 22) von der Pest, die 
damals auf den Krieg gefolgt war, und alsbald fällt ihm ein Aus- 
druck aus der Rede des Perikles bei Thucidides Il, 64 ein, 
und er bezeichnet mit diesem die Krankheit als ein Ereigniss, das allein 
mächtiger war, als jemand unter allen vermuthen konnte. Beruft sich 
nicht der h. Paulus Apg. 17, 28 auf Aratus und andere griechische 
Dichter, Tit. 1, 12 auf Epimenides und 1 Kor. 15, 33 auf Euripides. 
wie Sokrates (Kg. 3, 14) und Nicephorus 10, 26 glauben, oder anf 
Menander, wie Hieronymus (ep. 84 ad Magn. und ep. 8 ad De- 
metr.) behauptet? Der h. Bernardus (apol. de vit. et mor. relig. 
e. 11. t. 4 p. 30) führt einen Vers aus dem Persius (sat. 2, 68) 
an, Gaufried, sein Biograph, mehrere aus Virgil (l. 1. c. 6: 1. 2. 
c. 2) und der Verfasser der bei den Werken des h. Bernard be- 
findlichen vitis mystica mehrere aus Lucan, Horaz und Ovid; Jo- 
dokus Badius citirt in seinem Leben des Thomas von Kempen den 
Horaz, Virgil, Cicero und Lucan; Franziscus Tolensis den Juve- 
nal, Ovid, Seneca; Cäsarius von Heisterbach führt Verse aus Se- 
neca, Ovid, Virgil, Claudian an, und die katholischen Kanzelred. 
ner aus dem 14.—16. Jahrhundert, ja auch noch später, lassen 
häufig in ihren Predigten neben der Bibel — auch Sittensprüche 
alter Klassiker hören. Der schon genannte Abt von Victring be- 
kundet gelegentlich seine Bekanntschaft mit dem Alterthume durch 
Anführung von Stellen der Alten, wie denn a. a. O. p. 284 vier 
Verse aus Petronius stehen. Gregor von Nazianz unterlässt es 
nicht, den Euripides zu citiren, da er den Gregor von Nyssa vom 
Studium der Rhetorik abmahnen und zum Studium der h. Schrift 
zurückrufen will (t. 3. ep. 11. ad Greg. Nyss. p. 21 ed. Caill.). 


“(Fortsetzung folgt im dritten Hefte.) 


820 Miscelle. 


Miscelle Xi. 





Bei dem grossen Eifer, mit welchem die alten Römer den l,and- und 
Gartenbau. betrieben, mussten sich in ihrer Sprache frühzeitig stehende 
Formeln zur Wiedergabe der einzelnen landwirthschaftlichen Vornah- 
men ‘und Verrichtungen der Gärtnerei bilden. Solche Ausdrücke sind 
von den Sprachforschern, als welche von jenen Verrichtungen selbst we- 
niger Kenntniss zu nehmen gewohnt waren, häufig nicht gleich richtig 
aufgefasst worden. In diese Kategorie gehören z. B. die bei den latei- 
nischen Schriftstellern über Land- und Gartenbau wiederholt vorkommen- 
den Wendungen: bipalio terram (solum) vertere, agrum bipalio subigere, 
bipalio non alto convertere novale, solum ad bipalium defodere, semina- 
riis solum bipalio praeparare etc., die, wenn schon von den Auslegern 
der Scriptores rei rusticae zum Theil richtiger erkiärt, doch bis auf die 
neueste Zeit in den Wörterbüchern seltsam genug gedeutet worden sind. 
Zu ihrem Verständnisse gehört es zunächst, die Bedeutung des Wortes 
selbst, was eben nur in jenen Formeln vorkommt, festzustellen. Hier er- 
klären nun die Lexikographen bipalium für doppeltes Grabscheit, 
Doppelspaten, und J. G. Schneider selbst, der doch zu Culum, 
de arb: 1, 5. p. 674 richtiger, als die Uebrigen, jene Ausdrücke beurtheilt 
hatte, liess noch immer im Index seriptor. rei rust. p. 119 drucken: bi- 

alium instrumentum fossionis et ipsa fossio a pala. Die Sache ist nicht 
80, bipalium hat nie ein Werkzeug zum Graben bedeutet, nirgends fin- 
det sich bei den Alten ein Werkzeug mit Namen Bipalium erwähnt oder 
beschrieben — ja der Unterzeichnete möchte geradezu bezweifeln, ob je 
ein Ding, was man füglich Doppelspaten nennen könnte, in der Gärt- 
nerei vorgekommen sei —, vielmehr ist bipalium, von päla, der Dop- 
pelspatenstich, wodurch bekanntlich das sogenannte Rajolen in 
der Gärtnerei bewirkt wird. Mit dieser Bedeutung kann man leicht alle 
jene Wendungen in Ordnung bringen, Der einfache Spatenstich geht re- 
gelmässig einen Fuss, der Doppelspatenstich zwei Kuss tief in den 
Boden. Das gleiche Verhältniss findet sich auch bei den alten Schrift- 
stellern als zu ihrer Zeit üblich bezeichnet, wie bei Colum. r. r. 11, 2, 17. 
ut solum in altitudinem trium pedum defodiatur operis LXXX — vel ad 
bipalium, cui est altitudo duorum pedum, operis XL. Col ibid. 11, 3, 
11. Satis erit non alto bipalio, id est minus quam duos pedes, ferra- 
mento novale converti; wovon auch nicht wesentlich verschieden ist, weın 
es heisst Colum. de arb. 1,5. Ipsum autem agrum — sat erit bipalio ver- 
tere, quod vocant rustici sestertium, Ea repastinatio altitudinis habet 
plus sesquipede, minus tamen, quam duos pedes, und Id. r. r. 3, 5, 3- 
isque (ager) bipalio prius subigi debet, quae est altitudo pastinationis, 
cum in duos pedes et semissem convertitur humus. u. b. Plin, h. n. 17, 
21 (35), 159. Solum apricum — bidente pastinari debet ternos pedes 
alto bipalio, woselbst die ausdrückliche Angabe, dass es alto bipalia 
geschehen müsse, das Maass etwas höher bestimmt. Darnach leuchtet 
nun von selbst ein, dass die Wendung bipalio solum (terram) vertere b. 
Cator.r. 6, 3. Varro r. r. 1, 37, 5. Colum. de arb. 1, 5. einfach be- 
deutet: den Boden mit Doppelspatenstich umgraben, oder 
rajolen, dass ferner eben so zu fassen sei: agrum bipalio subigere b. Cato 
r. r. 46, 1. Colum.r. r.3, 5,3. und was dergleichen mehr ist, dass aber 
auch die gar sehr im Argen waren, welche b. Liv. 3, 26, 9. in der Er- 
zählung von Cincinnatus lesen wollten: Fossam fodiens bipalio innisus, 
was, bei richtiger Auffassung des Wortes bipalium, reiner Unsinn wäre. 

R. Kloiz. 
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Die gegenwärtige Zeitschrift ist für Philologen und Schulmänner an Gelehrten- 
schulen bestimmt und verbreitet sich über das Gesammtgebiet der classischen Phi- 
lologie und der höhern Schulwissenschaften in der Ausdehnung, welche durch den 
jetzigen Standpunct der genannten Wissenschaftszweige gegeben ist. Sie enthält: 


- erstens und zumeist kritische Berichte über die hierher gehörigen neuen 
Schriften, indem sie von denselben entweder ausführliche Recensionen 
oder kürzere kritische Anzeigen liefert, oder doch gedrängte bibliogra- 
phische Berichte über sie giebt, welche ihr Erscheinen und ihren allge- 
meinen Standpunct kurz nachweisen. Auch werden bei den letztge- 
nannten so weit als möglich die Beurtheilungen und Anzeigen anderer 
Zeitschriften angeführt ; 

zweitens kurze vermischte Nachrichten über allerlei wissenschaftliche Ge- 
genstände, die für Philologen und gelchrte Schulmänner in gewisser 
Hinsicht wichtig sind; 
dritteng Beiträge zur neuesten Geschichte der Gelehrtenschulen und aller 
derer, welche an denselben oder für dieselben wirken und arbeiten; 
viertens in besonderen Supplement-Bänden wichtige und interessante Ori- 
ginalaufsätze und Abhandlungen über Gegenstände des für die Zeit- 
schrift festgesetzten Wissenschaftskreises, nebst Abdrücken von Gele- 
genheitsschriften, welche in philologischer oder pädagogischer Bezie- 
hung als wichtig hervortreten. 
Alle diese Mittheilungen sollen sich durch Freimüthigkeit, Gründlichkeit, Unpar- 
theilichkeit und Humanität empfehlen, und sind, sobald sie der ersten und vierten 
Abtheilung angehören, für gewöhnlich und nur mit seltener Ausnahme mit den Na- 
men ihrer Verfasser unterzeichnet. Die Mitarbeiter wählen sich die Herausgeber 
selbst; doch werden auch alle Beiträge von Andern, wenn siein den Bereich der 
Zeitschrift gehören und die Forderungen derselben erfüllen, mit Dank an- und 
aufgenommen. = 

Für den Buch- und Kunsthandel und für Aufsätze personellen und antikriti- 
schen Inhalts ist ein literarischer Anzeiger angehängt, der Jedem gegen 
einen Groschen Iusertionsgebühren für die enggedruckte Zeile offen steht. 

Verleger und Verfasser, welche von ihren in den Bereich dieser Zeitschrift 
gehörigen Sc: .‘ften eine baldige Anzeige wünschen, werden’ um Zusendung der- 
selben ersucht and Schulmänner um Mittheilung der Programme ihrer Anstalten 
und um Nachrichten von vorgegangenen Veränderungen an denselben gebeten. Alle 
Zusendungen werden portofrei oder auf. dem Wege des Buchhandels verlangt. 
Sie werden am zweckmässigsten nach Leipzig und zwar zu Händen des Herrn 
Prof. Klotz unter der Adresse der Verlagsbuchhandlung gemacht. 

Von der Zeitschrift erscheinen jährlich 12 Hefte, von denen je vier einen 
Band ausmachen. Jeder Band, der aus 30 Bogen besteht, kostet, wofern sich der 
Käufer auf den ganzen Jahrgang verbindlich macht, 3 Rthlr., einzeln aber 3 Rthir. 
18 Gr. Die Supplementbände erscheinen besonders in zwanglosen Heften. Vier 
Hefte bilden einen Band von 40 Bogen, welcher 2Rthir. 16 Gr. kostet. Alledeutsche 
Buchhandlungen sind in den Stand gesetzt, die Zeitschrift für diesen, bei einem 
Journal gewiss sehr billigen, Preis liefern zu können. 
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Der Gymnasialunterricht auf den deutschen, besonders den 
preussischen Gymnasien in seiner Einheit, Religiosität und 
ö Zeitgemässheit, 
besprochen von . 
Dr. theol. Fr. Teipel, 
Oberlehrer am königlichen Gymnasium in Coesfeld, 
[Fortsetzung]. 


e) Die ehrwürdigen Väter lehrten selbst die freien Kinste in 
ihren Schulen ünd wünschten, dass gerade die Jugend darin 
unterrichtet werde, wie es bei ihnen selbst im’ zar- 
ten Älter geschehen war. „Mälchion“, sagt‘ Eusebius, Ke. 7, 
29, „war ein kenntnissreicher Mann und namentlich Vorsteher der 
zu den griechischen Unterrichtsanstalten gehörigen Sophistenschule 
zu Antiochia, aber auclf zugleich wegen der ausserordentlichen Rein- ' 
heit seines Glaubens an Christus einer Priesterstelle bei der dorti- 
gen. Gemeinde für würdig erachtet.“ In Alexandria übertrug Ori- 
genes dem Herakles, „der neben sonstiger Gelehrsamkeit auch in 
der Theologie bewandert und in der Philosophie keineswegs ein 
Fremdling war“, die Unterweisung der Anfänger, da er auch die 
schönen Wissenschaften in den Kreis seines Unterrichts zog, über- 
zeugt , dass durch allseitige Ansbildung des Geistes mancher Ver- 
irrung‘ vorgebeugt und der Wahrheit ein anziehender Reiz und eine 
grössere Wirksamkeit verliehen werde (Euseb, 6, 15. 31. 18). 
Origenes trug nicht allein die Systeme der verschiedenen Philoso- 
phen im Allgemeinen vor, sondern er erklärte auch deren Schriften 
und begleitete sie mit Anmerkungen (vgl. ep. ad Gregor, n. 2. 
Philocal: 13), ind wie der h. Gregor der Grosse (1. V. in lib. reg. 
c. 3) meiitt,‘ der Teufel suche aus Schlauheit die Menschen von dem 
Studium der classischen Literatur abzuhalten, damit sie mit den 
weltlichen.: Wissenschaften unbekannt ‚in die ‘Tiefe der geistlichen 
nicht hineindringen könnten: so bewog auch der selbst bei den 
Heiden berühmte Vorsteher der Alexandrinischen Katechetenschule 
viele minder Gebildete zur Erleroung der gewöhnlichen Schulwissen- 
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schaften, indem er ihnen vorstellte, dass dieselben zum Verständ- 
niss und zur Erklärung der h. Schrift sehr förderlich seien. So 
konnte sich dann ereignen, dass Anatolius, an dieser Schule gebildet, 
selbst bei seinen heidnischen Mitbürgern in so hohem Ansehen stand, 
dass sie ihn zum Vorstande einer Schule der Aristotelischen Phi- 
losophie ausersehen ‚hatten (Euseb, Kg. 7, 32). Der h. Chrysosto- 
mus ging zugleich mit. Basilius, Evagrius, Theodor und Maximus, 
den spätern Bischöfen von Mopsuestia. und Seleucia in Isaurien 
(Sozom. 8, 2) und ändern christlichen Jünglingen in die Schule 
des heidnischen Rhetors Libanius!). Der h. Augustinus wirft ge- 
radezu die Frage auf, ob christliche Jünglinge in den Künsten und 
Wissenschaften der Heiden unterrichtet werden sollten, ind indem 
er jene Zweige ausnimmt, welche dämonischem Einflusse zu unter- 
liegen scheinen, z. B. die Zauberkunst, fordert er ausdrücklich, 
dass alle andern von der Jugend bis zu einem hinreichenden Grade 
mit Fleiss und Anstrengung erlernt werden, weil sie nicht allein im 
wechselseitigen Verkehr‘ der Menschen nothwendig, sondern auch 
zum tieferun Verständniss der Offenbarung höchst nützlich seien. 
Und zählt er es nicht gleichsam mit zur Christenverfolgung, dass Ju- 
lian den „Christen verbot, die freien Künste zu lehren und zu ler- 
nen?“ (de eivit. Dei 18, 52). Julian meinte, die Heiden liessen 
sich, mit ihren. eigenen, Waffen schlagen, wenn sie den Christen die 
Kenntniss des elassischen Alterthums gestatteten (Soer. h,e. 1, 
12.16. , Theodoret. 4, 26. 3, 7; Greg. Naz. or. 4, 5 ed, Caill.; 
Amın. ‚Marcel. 22, 10. 25, 4). Porphyrius schreibt gerade die 
Gewandtheit des Origenes. im Kampfe gegen die Heiden und in 
Anslegung, sler..h. Schrift seiner Keuntniss der griechischen Philo- 
sophie zu, (Euseb, Kg. 6, 19). Gregor von Nazianz hatte in Pa- 
lästina’s, , sein Bruder ‚Cäsarius in Alexandria’s Schulen die freien 
Künste gelernt (ib, er..7, 6.sq.). Der h. Hieronymus nennet, wie 


sehr, er. auch ‚lie Geistlichen tadelt, welche die Evangelien und die 


Propheten vernachlässigen, und dafür Komödien lesen, die. verlieb- 
ten Worte der Hirtengediehte singen und den- Virgil. nicht aus den 
Händen. lassen, doch, die Beschäftigung mit ähnlichen Schriftstellern 
bei,Knaben ein. Werk der Nothwendigkeit (ep. 142 ao 
Damas.), und spricht sich sehr stark gegen diejenigen aus, welche 
einzig «lie Unwisgenheit für Heiligkeit halten, indem sie behaupten, 
Schüler.der Fischer, zu sein, als. wenn sie deshalb ‚heilig wären, 
wenn sie nichts wüssten (ep. 15 ad Marcell,).. Wie eifrig ‚man in 
den ersten Jahrhunderten die freien Künste studirte, folgt unwider- 
‘ sprechlich, daraus, ‚dass, Origenes für das Schriftstudiam nur einen 
gleichen Eifer fordert,. „Wenn du willst, sagt er, dass «dein ‘Sohn 
die schöneren Wissenschaften erlerne, so isargst .du dafür, dass er 
von allen Hindernissen frei ist, Lehrer etc. versorgst du’ihm? Wer 





. Ay Bieten, schreibe (in Exech. c. 40): dum essem Romae puer & 
. Ähiberalibus studiis erudirer, solebam cum ceteris ejusd tatis dieb: 
deminieis sepulchra apestolorum et martyrum tircum Nire aa ve 7 
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von uns, wendet sich also ‘zum Studium des göttlichen Gesetzes? 
Wer gibt sich darum solche Mühe? Wer sucht mit solchem Ei- 
fer und solcher Thätigkeit die Kenntnisse der göttlichen Dinge, 
als der menschlichen?“ (Orig. in exod. 34 ham. 12). Der 
h. Athanasius (t. 1 p. 6°5 ad imperat. Constänt. apol, Colon. 
1686) fordert seine Gegner auf, in der 'h. Schrift zu forschen, und 
fügt zur Begründung der Aufforderung in Bezug auf den Kaiser 
hinzu: „Er ist ein Verehrer der Wissenschaft (pıloAoyog).‘“ Vor- 
züglich wichtig ist uns hier der h. Basilius. Er entwickelt in 
seiner Rede über den rechten Gebrauch der heidnischen Schrift- 
steller für die Jugend (hom. 24. t. 1) folgende Grundsätze: „Wenn 
eine wirkliche Verwandtschaft zwischen den christlichen und 
heidnischen Lehren Statt findet, so muss ihre Kenntniss nützlich 
sein; wo nicht, so trägt doch die zur Vergleichung derselben ge- 
wonnene ‚Erkenntniss ihres Unterschieds nicht wenig zur Be- 
festigung der bessern bei‘ (Uebersetzung von Nüsslin, Manheim 
1839. S. 4).“ Was die Dichter betrifft, so muss man bei ihrer 
grossen Mannigfaltigkeit nicht ohne Unterschied auf alle achten, 
sondern wenn sie uns edler Männer 'Thaten oder Reden schildern, _ 
dann müssen wir sie bewundern und preisen und ihren Vorbildern 
so ähnlich als möglich zu werden suchen; wenn sie aber auf schlechte 
Menschen zu reden kommen, so muss man vor solchen Darstellun- 
- gen mit verstopften Ohren nicht minder fliehn, als Odysseus nach 
jener bekannten Erzählung vor den Gesängen der Sirenen that: 
Denn die Gewöhnung an schlechte Reden ist ein Weg’ zur Sache 
selbst. Darum müssen wir die Seele mit aller Aufmerksamkeit vor 
den bösen Eindrücken bewahren, welche sie mit dem Wohlgefalleu 
an den Reden, wie jene, welche das Gift mit dem Honig einsau- 
gen, unvermerkt in sich aufnehmen könnte. Wir werden also die 
Dichter nicht billigen, ‘wenn sie Schimäher oder Spötter, Buhler oder 
Trunkenbolde darstellen, noch wenn sie die Glückseligkeit nach den 
‚vollen Tischen und den ausgelassenen Liedern bemissen. Am al- 
lerwenigsten werden wir ihnen Gehör geben, wenn sie etwa von 
den Göttern sprechen, zumal wenn sie von denselben reden, als 
wären ihrer viele, die nicht einmal unter sich einig sind. Lebt ja 
bei ihnen ‚der Bruder mit dem Bruder, der Vater mit den Söhnen 
in Unfrieden, und führen ja diese wieder mit ihren Erzeugern un- 
angekündigte Kriege. Ihre Vergehungen in der Ehe, ihre Liebes- 
‚ ereignisse, ihre öffentlichen Verbindungen, zumal die des Zeus, des 
höchsten und Oberhauptes, wie sie selbst sagen: diese Handlun- 
gen, die wir von unvernünftigen Geschöpfen nicht, ohne zu errö- 
then, erzählen könnten, wollen wir den Männern auf der Bühne 
überlassen. Dieselbe Bemerkung habe ich auch über die Geschicht- 
schreiber zu machen, zumal wenn sie für die Ergötzung der TLe- 
ser schreiben. Auch die Kunst der Redner in Büchern wollen wir 
nicht nachahmen...., sondern wir wollen uns vielmehr. jene ihrer 
Darstellungen zu Herzen nehmen, in denen sie die Tugend loben 
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und das Laster tadeln, . (S... 5). Alsdann spricht Basilius die be- 
herzigenswerthen ;Worte (S. 7): ,‚Möget ihr euch also nach dem 
vollen Sinne des Bildes, von den Bienen mit jenen Schriften be- 
schäftigen. Sie gehen nicht an alle Blumen ohne Unterschied, noch 
weniger wollen sie diejenigen, nach welchen sie fliegen, ganz hin- 
wegtragen, sondern nur so viel, als für ihr Geschäft dienlich ist, 
daraus entnehmend, lassen sie das Uebrige unversehrt. Darum 
werden auch -wir, wenn wir weise sind, das .uns Nützliche und der 
Wahrheit. Verwandte aus den Schriften entnehmen, das Uebrige un- 
beachtet lassen, und ‘wie wir beim Pflücken der Rosen die Dornen 
meiden, so werden wir auch aus jenen Schriften nur das Nützliche 
ernten, vor dem .Schädlichen uns hüten “ Also gerade die-Ju- 
gend soll sich mit den classischen Schriften beschäftigen, weil 
sie für Jas ernste Studium der h, Schrift noch unreif ist und sie 
mindestens einen ,‚Schattenriss der Tugend‘‘ daraus entwerfen 
kann. Und wie Origenes das „Studium der weltlichen und philo- ° 
sophischen Wissenschaften zum Schriftstudium für unentbehrlich 
hält (Eus. Kg. 6, 18), so sagt Basilius (reg. fus. 15): „Die wei- 
sesten Männer haben mit Recht dafür gehalten, dass Niemand die 
b. Schrift verstehen könne, welcher der weltlichen Gelehrsamkeit 
unkundig sei.“ Wie aber in den Klosterschulen des h. Ba- 
silius, die der h, Chrysostomus so dringend empfahl, so wurden 
„auch in denen des h, Benedictus die Classiker gelesen und er- 
klärt. .Der b. Augustin, welcher 596 mit 39 Gefährten vom Papst 
Gregor gesandt, in England landete, fragte bei diesem. später an, 
wie er den geistlichen Stand erziehen solle, und er erhielt die Ant- 
wort, er solle der Weise folgen, die.er in Rom gesehn habe. Im 
J. 678 gingen Adrian,. Afrikaner von. Geburt, wohlbewandert in 
der lateinischen und griechischen Sprache und Theodor, 
gebürtig aus Tharsus in Cilicien, nicht allein mit den beiden ge- 
nannten Sprachen, sondern auch mit den andern menschlichen und 
göttlichen Wissenschaften vertraut, der letztere als, Erzbischof von. 
Canterbury , auf Veranlassung des Papstes Vitalian nach England, 
Unter Theodor ‚blühete die Schule von Canterbury, in der er selbst 
nebst Adrian -Griechisch, Latein, Astronomie vortrug und die h. 
Schrift, erklärte (Bea, Kg. 4, 1. 2. 21; 5, 8). Beda versichert, 
die Zöglinge ‚der englischen Klosterschulen hätten die lateinische 
und griechische Sprache wie ihre Muttersprache reden.können. Dass 
aber «er. Unterricht auf die Kenntniss der Classiker gegründet 
war, geht ‚schon «daraus hervor, dass Beda in seiner Grammatik 
und Metrik eben. aus Cicero, Livius, Virgil u. a, die belegenden 
Beweise und Beispiele entnimmt. Alkuin, geb. 755 wurde in 
“der Schule zu York, welche unter dem Erzbischof Egbert in den 
Jahren 712--766 am meisten blübete, ınterrichtet; es wurden 
aber dort die freien Künste gelehrt !), In einem Gedichte 








1) Anonym. vit. 'Aleuinicap Froben. p. LX1: Ex. nobilium filiis grex 
scholästicorum , quorum yuidamı artis grammalicae tüdimentis, alii disei- 
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lobt?) Alkuin den Unterricht Aelberts und erwähnt dabei ausdrücklich. 
Homer und andere griechische Schriftsteller; auch riihmt er die durch 
Eanbalds Mühe mit den besten griechischen und lateinischen Schrif- 
ten der Classiker bereicherte Bibliothek der Anstalt! Vom h, Ca- 
dron, der sich durch seine Kenntniss der alten Literatur einen 
grossen Ruf erworben hatte, sagt sein Biograph:?) ‚Was immer 
der Dichter gesungen, der Redner gesprochen, der Philo-. 
soph gedacht hat, ist von ihm durchforscht, und durch ganz Schott- 
land hat er seinen Mitknechten getreulich das Korn der Weisheit 
gespendet.“ Später ermunterte der h. Einsiedler Nert den. be- 
rühmten Alfred zur Anlegung von Schulen, für alle Künste und 
Wissenschaften, Wenn es von Gallien bei einem allen Schriftstel- 
ler heisst, #) vor, Karl dem Grossen sei dort kein Streben nach den 
freien Künsten gewesen, so ist dies nur mit Einschränkung richtig, 
denn Klosterschulen, auch für Laien, hatten in Gallien wol ‚so 
lange. bestanden, als die Klöster selbst (Greg. Tur. hist, 6, 36. 
vit. patt. c. 20). Der grosse Kaiser setzte «den Alkuin über die 
Schule an seinem Hofe (schola Palatina). In den von diesem Ge- 
lehrten verfassten Schulbüchern der Grammatik, Rhetorik,  Dialek- 
tik etc, finden wir wieder die Menge Stellen aus Virgil, Horaz, 
Terenz u, A. In den Klosterschulen zu Reichenau, Zürich, St, 
Gallen und Hirsau wurden im 9., 10. und 11. Jahrhundert. Vir- 
gil,. Ovid, Homer u. a, classische Schriftsteller neben den pa- 
tristischen gelesen®). Karl der Grosse hatte selbst anbefohlen, 
man solle. die Erlernung der Wissenschaft nicht versänmen, sondern 
sich mit demüthigem und gottgefälligem Streben wetteifernd, zu un- 
terrichten suchen, damit man die Geheimnisse der göttlichen Schrif- 
ten leichter und richtiger enthüllen. möge. Auf den Blättern der h. 
Schrift fänden sich Tropen nnd ähnliche Ausdrücke, und es sei 
nicht zu zweifeln, dass jeder sie um desto schneller geistig auf- 
fasse, je vollkommner er überhaupt in den Wisssenschaften unter- 
richtet sei®). Aehnlich spricht?) die Synode von Chalon an der 
Saone 813. Von Fulda, wohin sich Servatus Lupus wandte,, um 
Abschriften der Classiker zu erhalten (s. Bach’s Fuldaer Programm 
über Rhab, Manrus S. 7.) berichtet Tritenheim. man habe damals 
nicht allein in der h. Schrift, sondern auch in der ganzen Litera- 


plinis erudiebantur artium jam liberalium, nonnulli divinarum scri- 
pturarum. a. 

2) Mabillon acta ord. s. Benedicti saec. 3 p..2 p. 510. 512. 

3) Ib. saec. 5. Vit. s. Cadr. $. 2. — . 

4) Monach. ‚Ergolism. ad. ann. 789: Ante ipsum dominum regem 
Carolum in Gallia nullum studium fuerat liberalium artium. .. 

5) Hefele in der Tüb. Quartalschrift 1838. H, 2. 8. 213 ff. 

6) Schannot. hist, Fuld. c. pr. p- 82; Mabill, annal. t. 1. p. 260. 

7) Dominus imperator Carolus praecepit, episcopi scholas constituant, 
in quibus et literaria solertia disciplinae et sacrae scripturae documenta 
discantur, et tales ibi erudiantur, quibus merito dicatur : Vos estis sol 


terrae. 





330 Der Gymnasialunterricht auf’ den deutschen Gymnasien. 


tur der Profanwissenschaft vollständig unferrichtet!). “Von 
Ludwig dem Deutschen ‚sagt Regino a. 876’ (Pertz 1,588), er sei 
nicht allein in den weltlichen, sondern auch in den geistlichen 
Kenintnisszweigen unterrichtet; Bruno, Bruder Otto III, der in der 
bischöflichen Schule zu Utrecht gebildet war, hatte sich 
mit'ällem bekannt gemacht, was in‘der griechischen ‚Beredtsamkeit' 
von einiger Bedeutung war, hatte alles mit seinen Lehrern 
durchforscht, was Geschichtschreiber, Redner, - Dichter‘ und Phi- 
losophen Neues und Grosses enthalten. An den Hof berufen, um 
die Schola Palatina zu orınen, führte er auf seinen Reisen, die er 
mit Kaiser Otto machte, Classiker und die Bibel mit’ sich, jene 
das Mittel, diese den Zweck seines Studiims nennend!). "Und wie 
"stand es um die Paderbörner Schule? -,;,Dort blühete unter 
Meinwerk (1009—1036) manchfacher Betrieb der Wissenschaften; 
dort gab es Musiker und Dialektiker, dort glänzten Rhetoriker und 
berühmte Grammatiker, dort beschäftigten sich die Lehrer der 
Künste mit dem trivium, verwandten allen Eifer auf das quadri- 
viam. Dort strablten die Mathematiker und Astronomen hervor, 
dort hatte man Physiker und Lehrer der Geometrie. Da blühte 
der grösse Horaz und Virgil, Crispus Sallustias'und’ der feine 
Statius, und es war für alle angenehme Beschäftigung, auf Verse, 
Vorgelesenes und angenehme Lieder seine Aufmerksamkeit zu rich- 
ten“ (vit.. Meinw. 1. 2 bei d. Bolland.) In diesen Schulen erstark- 
ten, wie es an derselben Stelle heisst, „die Jünger der himmlischen 
Miliz, Hanno, Erzbischof von Köln, Tritherikus, Bischof von Mün- 
ster und viele andere, welche später tüchtige Arbeiter im Wein- 
berge des Herrn geworden sind.“ Einen Blick’ in die Schulen 
Spaniens und Galliens lässt uns besonders die Geschichte 
Gerberts, des nachherigen Papstes Sylvester IE. thun, „Zur Zeit 
Adalberts, des Mctropoliten von Rheims (+ 988), blühte die Zucht 
der Mönche sehr, da der hierin sehr erfahrene Bischof dazu mahnte 
und anrieth. Und damit er seinem Adel in allem entspräche, 
suchte er die Söhne seiner Kirche in den höhern Wissen- 
schaften (liberalibus studiis) mit Nutzen zu unterrichten. Da er 
hierüber bei sich nachdachte, wurde ihm von Gott selbst Ger- 





1) 8. Launoy de schglis celebr. Carol. M. ec, 8: Mos erat in Ful- 
densi coenobio his temporibüs, monachos non solum in 'scripturis sacris 
instituere, sed etiam in omni saecularis scientiae literatura ad plenum eru- 
dire. Wenn bei den Schriftstellern des Mittelalters schlechtweg ‚,‚der 
Dichter, der Philosoph. der Redner‘ genannt wird, so sind ohne Zweifel 
die Classiker zu verstehn. Unter den freien Künsten begreifen sie Gram- 
matik, Rhetorik, Dialektik (trivium), und Arithmetik, Geometrie, Musik 
und Astronomie (quadrivium) ° S, Ecceharili Minimi lib, de vita Notk. 
Balbuli c. 2 u, 7 cei Goldast. rer. Alam. t. 1 p. 228—230. Francf. 1651. 
Es ist aber schon nachgewiesen, dass namentlich das trivinm auf die lat, 
und griech, Classiker sich grossentheils bezog. Darnach ist auch der 
Ausdruck „weltliche Wissenschaften“ zu verstehn. 

2) S. sein Leben bei Surius 11. Octob 
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bert, ein Mann von grosser Geistesfähigkeit und Beredtsamkeid 
zugesandt. Dieser, ein Aquitanier von Geschlecht, wurde im Klo- 
ster des h. Bekenners Gerold vom Knabenalter an erzogen und in 
der Grammatik unterrichtet. Um diese Zeit kam -Borellus, ein spa- 
nischer Grosser, zum Kloster, um dort seine Andacht zu verrich- 
ten , antwortete dem Abte auf seine Fragen, dass in Spanien 
wissenschaftliche Anstalten blüheten, nahm den Ger- 
bert 'mit, und übergab ihn dem Bischof Hatto. in den Unterricht, 
bei dem ‘er vorzüglich - in der Mathematik ‘Fortschritte machte. 
Durch den wissenschaftlichen Ruf des Archiliakonus der Rheimser 
Kirche angezogen ging er nach Rheims, Hier trug er nun einer 
zahlreichen Schaar von Jünglingen „die Einleitung des Porplıy- 
rius nach der Uebersetzung des Rhetorikers Victorinus, das Ari- 
stotelische Buch der Kategorien vor und gab ihnen Unter 
richt über Dolinetschung und Erklärung, führte sie in Cicero’s 
Topika und die. 6-Biicher Commentare vom Consul Manilius ein, 
machte sie mit den logischen Disciplinen bekannt, erklärte ihnen 
und las mit ihnen die Dichter Maro, Statius, Terenz, die 
Satyriker Juvenal, Persius und Horaz und den Historio- 
graphen Lukan.“ Es ist dann von der Aritlimetik, Astrono- . 
mie, Geometrie etc. die Rede, und es wird erzählt, dass die Zahl 
der Schüler täglich zugenommen, und der Ruf eines solchen Leh- 
rers sich durch Gallien, Deutschland und Italien verbreitet habe?). 
Auch der glaubensinnige Anselm spricht zu Gunsten unserer Hei- 
den. Er schreibt (l. 1. ep. 55) an den jungen Mönch Moritz, er 
solle das Studium Virgils und anderer Classiker unter sei- 
nem Lehrer zwar mit Vorsicht, aber auch mit Fleiss und Aus- 
dauer so lange fortsetzen, bis er sich eine gewisse Leichtigkeit des 
Verständnisses angeeignet hätte. 1215 wurde gar auf dem Con- 
cile im Lateran den Collegien an Kathedralen und in Metropolen: 
zur.Pflicht gemacht, Schulen und Lehrer zu halten und die Kleri- 
ker ihrer Kirche und die armen Schüler in der Grammatik und 
den schönen Wissenschaften (humaniores literas) unterrichten zu 
lassen , auch einen Theologen anzustellen, der die h. Schrift und 
die höhern Wissenschaften (superiores scientias) vortrage’?). Die 
Concile von Vienne und Basel wollen das Sprachstudium. wieder 
belebt haben, tadeln aber keinesweges die Lectüre der Classiker. 
Ganz ausgestorben : war die letztere nimmer. Hariger, Abt zu 
Laubes citirt in seinem zu Ende des 10. Jahrhunderts verfassten 
gestis pontiff. Tungrens., Trajectens. et Leodiensium den Cicero; 
Johannes von Salisbury spricht für die Classiker®); Nicolaus von 


1) Richer bei Höfele a. a. O. 1 8. 29. 

2) Schaten. annal. Paderborn. 1. p. 681 (can. XT). ’ 

3) S, Wisemann;, „Zusammenhang der Ergebnixse wissenschaftlicher 
Forschung mit der geoffenbarten Religion “* übersetzt von Haneberg 
S. 514. Ueberhaupt müssen wir-auf dieses Werk, unsere Abhandlung in 
Katholikon: Die katholische Kirche und die classischen Studien 1845, 
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Cues brachte, als .er 1439 der Gesandtschaft an die Griechen. zu- 
gesellt war, mehrere gelehrte Griechen, namentlich den nachmaligen 
Cardinal Bessarion nebst Manuscripten der griechischen Classiker mit 
nach Rom. Alexander Hegins benutzte später die von ‘ihm in Cues 
bei 'Trier gegründete Bibliothek 4), und Jourdain sagt (Geschichte 
der Aristotelischen Schriften im Mittelalter, übersetzt von Stahr, 
S: 56): „Anstatt einen Zweifel daran zu hegen, dass im 13. Jahr- 
bundert das Griechische im Abendlande getrieben worden, sollte 
man sich lieber wundern, dass dies nicht in einem noch höhern 
Grade geschehen sei, da es so viele Mittel und so zahlreiche Be- 
weggründe gab, sich mit dem Studium desselben zu beschäftigen“, 
Wie viele Uebersetzungen römischer und griechischer Schriftsteller 
haben wir schon im 15. und im Anfange des 16. Jahrhunderts! 
Man wird nach Allem diesem zugestehen, dass die Erklärung der 
Classiker auf den Gymnasien die kirchliche Tradition fir sich habe, 
und dass das Eifern gegen dieselbe nicht vom kirchlichen Geiste 
ausgehen könne, Hiben ja die verehrungswürdigsten Männer der 
Vorzeit sie’ in Deutschland, England und in andere Länder einge- 
führt , wo sie keine besondern Orts- und ‚Zeitverhältnisse. dazu ver- 
. anlassen konnten ?). 


6. 5. 
Fortsetzung. 
Methode. 
Einen Grund für ihr verwerfendes Urtheil entnehmen einige 


Gegner der classischen Studien der Einrede, dass die Erklärung 
jener vortrefflichen Schriftsteller mehr dazu diene, die Feinheiten 
der Grammatik, der Prosodik, der Metrik einzuüben, als in den 
Geist derselben einzuführen,‘ Es ist zu bedauern, wenn einzelne 
Lehrer sich solcher Missgriffe schuldig machen. Freilich soll der 
Schüler den Sinn des gelesenen Stückes nicht errathen, sondern 
ibn in der fremden Gestalt, in welche er eingekleidet ist, in sich 
aufnehmen, aber dazu genügt eine gar wenig Zeit raubende gram- 
matische Analyse und Erklärung. Welche Thorheit, für Unter- 
scheidungen, Ansnahmen und Feinheiten, welche andere eben so 
tüchtige Sprachforscher vielleicht gar nicht einmal anerkennen, die 
Aufmerksamkeit des Schülers in Anspruch zu nehmen! Wir halten 





Nr. 41, und Karl: Ueber die alten und die neuen Schulen, Mainz 1846 
zurückweisen, 

1) Wir dürfen hierüber, so wie über manche sonstige Einzelheit auf 
unsere Abhandlung: ‚‚Kenntniss der Bibel im Mittelalter mit besonderer 
Rücksicht auf die Minnesinger im katholischen Magazin Bd 4 Hit. 1. 
Münster bei Koppenrath verweisen. - 

2) In der Schrift: „Die Emancipation der Schule von der.Kirche in 
ihrer geschich lichen Entwickelüng betrachtet‘ von E. A. Lilie, Collabo- 
rator an der Gelehrtenschule in Kiel 1843, wird es S. 105 alsunpro- 
testantisch bezeichnet, wenn sich im Interesse des Religiösen eine 
Verachtung des classischen Alterthums als des verführenden Heidenthums 
geltend -machen wolle. 
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es nicht einmal für nöthig, dass gerade alle Sprachformen zur ge- 
nügenden Erklärung kommen. Wie Manche. baben schon wol in 
Herders Cid die Stelle gelesen, welche uns den Helden in seinem 
Anzuge am Hochzeitstage vor Augen zaubert nnd sich der herrli- 
chen Plastik gefreuet, ohne daran zu denken, dass der Dichter jetzt 
das Imperfectum, «dann das Präsens, darauf wieder das Imperfe- 
ctum, dann das Präsens, darauf wieder das Imperfectum gebraucht 
hat! Soll nun gleich der Schüler in dem Nachmessen der Form 
im Verhältniss zum Gedanken seine Kraft üben und erweitern, sa 
sieht man doch leicht ein, dass mitunter zum richtigen und ästhe- 
tischen Verständnisse und Genusse des Inhalts dies nicht nöthig 
ist. Streiten wir ja bisweilen selbst darüber, ob dort der Konjun- 
ctiv oder der Optativ, das Perfect oder das Imperfect schärfer, ma- 
lerischer , der antiken Anschauung angemessener sei. Wir haben 
in unserer Recension des Werkes von Köne: Ueber die Sprache 
der römischen Epiker in der Darmstädter Zeitschrift für Alter- 
thums - uud Gymnasialwissenschaft 1841 uns stark genug gegen, 
die Theorie der Versnoth ansgesprachen, aber wenn wis, um wie- 
derum ein Beispiel aus Herders Cid zu nehmen, bei der Beschrei- 
bung der Ximene lesen: „Kleidung, .die von Schultern zu den 
Füssen barg und zeigte ihren Wuchs““ so nehmen wir keinen: An- 
stand zu sagen, nach Gebrauch und; Ebenmaass. hätte auch vor 
„Schultern“ der Artikel stehen müssen, Wenn wir daher für die 
Schule einiges kurz abgemacht, anderes vielleicht ganz übergangen 
wünschen, so fürchten wir nicht, dass man uns des Leichtsinns 
zeihe, der das Sprachgefühl und den vollendeten Takt der ge- 
schicktesten Meister verkenne; wir haben bei verschiedenen Gele- 
genheiten unsere Achtung vor der Form und unsere Schätzung des 
schriftstellerischen Genius ausgesprochen, aber auch gezeigt, dass 
die Regeleien der Grammatiker oft willkürliche Grillen sind, Ei- 
niges soll iiberhaupt dem durch furtgesetzte Lektüre zu erwerben- 
den Sprachtakte und innern Gefühle überlassen werden. Aber viel 
soll gelesen und von demselben Schriftsteller gelesen werden. Und 
der Gedankengang soll vermittelt, die eigenthümliche Anschauung 
erörtert, die nöthigen geschichtlichen und örtlichen Erläuterungen 
sollen beigebracht, die dem Ganzen zu: Grunde liegeuden Ideen 
sollen hervorgehoben und in der Lebendigkeit und Naturfrische, der 
Schönheit und Anmuth, der Tiefe und Erhabenheit ihrer Darstel- 
lung vorgelegt werden. Diese Ideen sollen aber, und hiermit er- 
widern wir andern Gegnern der classischen Studien, diese Ideen 
sollen nach den Grundsätzen des Christenthums beurtheilt und ge- " 
messen werden. Wie oft wird der Selbstmord im Heidenthume ge- 
rechtfertigt!)! Wie vieles hielten selbst die Stoiker für er- 
laubt?2). Es ist allerdings eine grosse Gefahr für die Jugend, 


1) S. de peccati natura etc. p. 129, 
2) ib. p- 128 sq. 
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wenn die sittlichen und religiösen Sätze des Heidenthums so idea- 
lisirt werden, als ob eine Belehrung, sittliche Hebung, Schuldtilgung 
und Begnadigung von oben her nicht nöthig gewesen wäre. Ande- 
rerseits verrieth es Mangel an Tiefe und an philosophischem Sirine, 
wollte man nicht nach dem echten Kerne oder doch dem Keime der 
höhern und ewigen Wahrheit forschen, der auch in der Mythe, der 
Sage, den religiösen Gebräuchen, der Spekulation der heidnischen 
Vorwelt oft enthalten ist. Wir haben schon erinnert, dass wenig- 
stens ein Rest der Uroffenbarung zu allen Völkern übergegangen 
sei, mıd dass es sich nicht absehen lasse, einen wie weit reichen- 
den Einfluss die Israeliten auf andere Völker gehabt haben; eben 
so haben wir schon bemerkt, dass auch in dem gefallenen Men- 
schen das Ebenbild Gottes nicht ganz erloschen sei, und wir kön- 
nen hieraus leicht erkennen, dass, wenngleich die Ideen Gottes 
selbst in dem erleuchtetsten endlichen Geiste nicht aufgehn, son- 
dern einen starken Rest hinterlassen, doch auch ein Widerschein 
des göttlichen Lichtes bei den Heiden nicht geleugnet werden darf. 
Wie-sehr wir desialb auch aller willkürlichen Hineindewtung, al- 
ler Uebertreibung und grundlosen Vergeistigung von Herzen gram 
sind, so begrüssen wir doch von Herzen die tiefen Forschungen ei- 
nes Lasanlx und geistesverwandter Gelehrter, sollten wir anch 
nicht immer in allen Einzelnheiten einstimmen können, und wir 
frenen uns der beredten Empfehlung, welche dieser Richtung durch 
Tutterbeck!) geworden ist, 

Bei alle dem nun wird der Lehrer beim Unterrichte in’ der 
classischen Literatur herausstellen müssen: 

1) dass das Menschengeschlecht im Heidenthume statt der 
reinen Gotteserkenntniss, die es im Anfang hatte, den 
Polytheismus gewählt und die Kurzsichtigkeit seiner Vernunft und 
die Schwäche seines Geistes darin bewiesen hat, «dass es einmal 
die nahestehenden Ursachen‘ anffallender Erscheinungen vergöt- 
terte oder doch hinter sie eine Gottheit stellte, statt zu erkennen, 
dass über denselben einer stehe, der auch sie in seiner Hand halte, 
und dass es ferner die Harmonie und Ordnung in der Welt erklä- 
‚sen zu können glaubte, wenn es auch eine Menge Götter anuehme, 
Zwar ist es wahr, dass Zens schon bei Homer vor allen hervor- 
ragt, und dass von spätern geistreichen Dichtern und Philosophen 
reinere Vorstellung von der.Gottheit gewonnen wird ?), aber in der 
Volksreligion lässt sich das letztere weniger nachweisen, dann sind 


1) Die Entgernung von :Reichardt über die christliche Wiedergeburt 

der elassischen Philoloßie (Jahrb, d. Gegenwart Oct. S, 807—33) ken 
nen wir nur aus Auführung. 
. 2) S. Winiewxki im \useum des rheinisch westfälischen Schulmän- 
“ nervereins B. 1 H. 1 8.32ff. Auch in’ der Odyssee, die in Bezug anf den 
Götterglauhen über Jer Ilias steht, weiss indess Ulysses kaum, ob ihm 
Athene und Zeus als Vertheidiger genügen, und Athene und Zeus werden 
willkürlich als B+herrscher auch der Gätter unit, willkärlich wenig- 
stens in Bezug auf Athene (Od. 16, 250 ff.) 
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auch nach ihr alle Götter geboren‘, selbst Zeus nicht ausgenommen. 
Und mögen. die Philosophen auch Gott unentstanden nennen, wie 
-Thales, Anaxagoras, Plato, sie nehmen neben ihm eine ebenfalls 
unentstandene Materie an und fallen so von neuem in Polytheismus, 
Und wurden nicht die reinern Grundsätzen huldigenden Philosophen 
von den Vertretern der Volksreligion verfolgt, wie Anaxagoras, der 
den voög in die Philosophie einführte, die Sonne aber für einen feu- 
rigen Stein, den Mond für Erde erklärte, die Augurien und Zei- 
chen natürlich deutete und den homerischen Mythen einen allegori- 
schen Sinn unterlegte? Unterlag nicht Euripides mehrfacher Gefahr, 
von der Klage der Gottlosigkeit getroffen zu werden? Und 
dach, wie stand es auch unter dem Volke mit dem Glauben, wenn 
die Athenischen Gesandten den Meliern, die im Vertrauen auf ihre 
Götter sich vertheidigen wollten, deutlich zu erkennen gaben, es 
komme bier nicht auf die Götter, sondern auf die Macht 
an (Thucyd. 5, 106). Und drangen sie nicht den Unglauben an 
ihre Schutzgötter den Besiegten mit der That auf, da hier Lan- 
desgottheit gegen Ländesgottheit stand? Wie stand es zu Cicero’s 
Zeit mit dem Volksglauben, wenn selbst Träger und Wächter des 
Heiligthums einander wegen ihrer gottesdienstlichen Verrichtungen 
verlachten ? . x j 

2) So verdunkelt war die Vernunft ohne Offenbarung und se 
zerrüttet das Herz, dass man keinem Gotte der Liebe und Wahr- 
heit die höchste Weitregierung zuschrieb, sondern ein blindes 
Verhängniss, ein trostloses: „Es kann einmal nicht anders sein‘ 
über alle Götter, selbst über Zeus stellte. Bei Homer legt Zeus 
die Loose des Schicksals auf die Wage, um zu erfahren, ob die 
Achäer, ob die Troer siegen werden, ob Achilles oder Hector erliegen 
soll (11. 8, 69; 22, 209 ff.), und vielleicht kann er das Geschick, wel- 
ches den Tod seines Sohnes Sarpedon beschlossen hat, abwenden, viel“ 
leich auch nicht, wenigstens wagt er es nicht (Il. 16, 432-461): 
Ueberhaupt ist im Homer die Vorstellung von dem Verhängnisse 
nicht mit entschiedener Klarheit durchgeführt, und bisweilen scheint 
es mit dem Willen des höchsten Gottes zusammenzufallen, bisweilen 
steht es als kalte Nothwendigkeit über demselben. So ist dem Zeus 
als Schicksalslenker (Moıgay£rng) nicht so sehr Entscheider des 
Schicksals, sondern Vollzieher dessen, was das Verhängniss un- 
abänderlich bestimmt bat (Paus. Phoc. 24, 4). Bei Aeschylos im 
gefesselten Prometheus V. 946 ff. drohrt Hermes dem trotzigen 
Titänen, dass er’ihn mit dem Donner erschlagen werde, wenn er 
dem Zeus nicht sein Schicksal enthülle, denn er hatte erfahren, dass 
aus einer Verbindung des Zeus.ein neuer Gott hervorgehen werde, 
der seinen Vater an Macht übertreffe und ihn vom Throne stosse, 
Pindar (Isth. 7, 60 ed. Dissen.) hat fast denselben Mythos. Zeus 
ünd Poseidon streiten mit einander um ihre Vermählung mit der 
Thetis, denn beide sind in Liebe zu ihr. entbrannt; aber die 
ewige Einsicht der Götter lässt sie nicht zur Ehe, da- sie 
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den. Götterspruch hörten. Denn Themis sagte, es sei vom 
Schicksal bestimmt, dass die Meeresgöttin, wenn sie den Zeus 
oder seinen Bruder heirathe, einen Sohn gebären werde, der ge- 
waltiger sei, denn der Vater, Thetis wird «deshalb dem sterblichen 
Peleus gegeben und gebiert den Achill!). Von den Stoikern- brach- 
ten einige das Fatum mit dem göttlichen Wissen nnd Wollen in 
Verbindung, andere nicht (Plot. Ennea:l. I. 1, 3). Chrysipp nennt 
das ewige Gesetz, welches das Leben und die Pflichten regelt, 
Jupiter..oder.die verhängnissvolle Nothwendigkeit?). Bei 
Virgil beklagt sich Juno, dass ihr das Schicksal die gänzliche Ver- 
nichtung der: Trojaner verbiete (Aen. 1, 39), und obwol ich keine 
Stelle finde, aus der hervorgehe, dass Jupiter selbst dem Schicksale 
gehorche, so ist der Dichter doch weit davon entfernt, dasselbe 
als den weisen, und liebevollen Willen des. höchsten Gottes darzu- 
stellen, vielmehr sagt Juno, sie habe den 'Turus beschützt so weit, 
als das Glück es: erlaubt und die Parcen es gestattet hätten (12, 
147) und sie: bittet Jupiter um etwas, was unter keinem Gesetze 
des-Schicksals. stehe (12, 819). Bei Ovid aber bekennt Jupiter 
(Met. 9, 435): i 


„Mich auch beherrscht das Geschick‘ wenn das ich zu wenden ver- 
möchte, 
Würde mein Acakuıs nicht von der Last der Jahre gebeugt sein,‘ — 


und wiederum (das. 15, 812): 


Jupiter sprach: Zu bewegen das unabwendbäre Schicksal 

Wagest du,; Fochter, ‘allein? Geh selbst in der strengen Geschwister 
Wohnungen, dort erkennst du die ungeheuer gebaute 

Kanzelei der Geschick’ aus Erz und gediegenem Eisen: 

Die nicht prallenden Sturz des Gewölks noch zornige Lenchtung, ° 
Noch ein-anderes Verderb? in sicherer Ewigkeit fürchtet. 

Dort auch siehst du gehaw’n in: unvergänglichen Demant 

Schicksale deines Geschlechts, Ich las und behielt sie im Geiste. ' 
Merke denn auf! Nicht seist du But unkundig der kn: s 


Vgl. 786.®) 

'3) So umhüllt war in diesen höchsten Auseligeskiäten ihr gei- 
stiger Blick und so sinnlich und sündig ihr Gemüth, dass sie nach 
den Gelüsten ihres Herzens ihre, Götter mit allen Schwächen und 


u 1) )Vel, Apalod. 3, 3, 13, Luc. dial. deor. 15; Ovid. met, 11, 1215 
ye. 
2) Cie. de n. d. 1, 15: fatalem necessitatem. Vgl. Ammian Marc. 23, 
5: Nulla vis hümana vel virtus meruisse unqguam potnit, ut quod proseri- 
pserit fatalis: ordo, nom fiat., wo freilich die Einwirkung u ea nicht 
ausgeschlossen ist. 

3) Aug. de civ. dei 5, 1: Ea dicunt esse fortuita, quae vel ‚nullas 
causas habent vel non ex aliquo rationabili ordine venientes, et ea fatalia, 
quae practer dei et hominum volurntatem cujusdam ordinis necessitate con- 
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Fehlern der Menschen bekleideten, ja Menschen selbst in die Rei- 
hen der Götter erhoben. Vom psychologischen Standpunkte Aus . 
ist €s unbestreitbar, dass sich der Mensch, wenn sich ihm nicht eine 

wnantastbare Auctorität und eine unverletzliche Majestät entgegen- 
stellt, seine religiösen Ideen nach dem Verderbnisse seines Herzens 
gestalten, und dass diese so allmälig gestalteten Grundsätze hin- 
wiederum. auf sein praktisches Leben den: höchsten Einfluss aus- 
üben. So ist’s gar unter Christen, «dienen allerdings jene nnantast- 
bare Autorität und jene unverletzliche Majestät sich entgegenstellt. 
Dass die Mythologie auf die Sittlichkeit verderblichen Einfluss hatte, 
kann kein Kenner des Alterthums bezweifeln. Melehger (epigr. 10. 
14. 40 ed. Graeff:) beruft sich zur Entschuldigung seiner Knaben- 
liebe auf die Götter, da ja Zeus den Ganymedes, Apollo den Ky- 
prissos und den Kinyras, Poseidon den Pelöps entführt habe. "Bei 
Aristophanes(Wolken 1073) sagt ein Schutzredner der Unsittlichkeit: 


„Wirst du im Ehebruch selbst ertappt, auch dann noch hast du 
: inwand: 
‚Was hab ich Böses gross gethan?‘ Wirf deine Schuld auf Zeus 
hin; 
„Auch der erlag der Liebespein und schöner Weiber Reizen; — 
„Und du, nur so ein Sterbeling, willst stärker sein, denn jener? 


In Aeschylüs’ Eumeniden machen die Erinnyen V. 640 (ed. 
‚stereot:) gar auf die Bemerkung Apollo’s, dass nach diem Willen des 
Zeus der Vatermord eine schwerere Sünde sei, als der-Muttermord, 
die merkwürdige Aeusserung: R : 


„Des Vaters Loos zielit Zeus nach deinem Worte vor, 
„Doch band er selbst den greisen Vater Kronos fest; 
Wie dies mit jenem, steht es nicht im ‚Widerspruch? — 


Apollo. weiss nicht viel darauf zu antworten, Er legt den Erin- 
nyen einen Schimpfnamen bei und sagt, das sei nicht so schlimm 
als ein Mord; vielmehr könne man Fussbande lösen. Mag nun auch 
die Lösung. des Kronos uwralter Titanen Hauptinhalt des „„befreie- 
ten Prometheus’! gewesen sein, so: verliert doch durch die Versöh- 
nung des Vaters und Sohnes der Mythus vom Stnrze des Kronos 
micht das’ sittlich Anstössige. Uebrigens kommen der Entschuldi- 
güngen schnöder Unsittlichkeit mit dem Beispiele der Götter noch 
manche vor. Bei Athenihs 13, 20 beruft man sich zur Beschöni- 
gung der. Knaben- und Mädchenliebe auf den Vorgang der Aurora, 
die den Kephalus und Kleitus, der Demeter, die den Iason, und 
der Aphrodite, die den Anichises und Aeneas ihrer Schönheit wegen 
entführt hätten. Mit einer grauenhaften Sophistik, die sich auf das 
Beispiel des Saturnus, ‚des Oceanns, ‚des Japiter, des Aeolos, Jupi- 
ters Sohns (Odyssee 10, 7) beruft, sucht Byblis bei Ovid (metam. 
9, 498) Blutschande zu entschuldigen, und derselbe Dichter gedenkt 
(trist. 2, 287) der von den Göttern zu fürchtenden Verderbniss mit 
Archiv f. Phil, u. Paedag, Bd. XIV. Hft. 3 22 
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reichen Belegen. Jenes berüchtigte: Ego humuncio hoc non face- 
rem (Ter. eunuch. 3, 5, 34) und die grässliche Entschuldigung bei 
Martial, ep. 11, 44 stehen leider nicht vereinzelt da. Wir verwei- 
sen für das Weitere auf Arnob, 5, 29 und die Anm. Besnards in 
seiner Uebersetzung; Tert, apol. 15. Minuc, Felix 25, 12 u. s. f. 
Wir stimmen nicht mit Philastrius (de haeres. $. 60) überein, dass 
Jie mythischen Götter in der Absicht erfunden seien, um Schand- 
thaten und Gräuel auszuüben und bei einem solchen Gottesdienste 
eine ungemessene Zügellosigkeit im Sündigen zu geniessen; aber 
die Sophistik des Herzens schleicht unbemerkt. Ehrenwerth ist das 
Urtheil Seneca’s (de vit. beat. 26, 5), aber er irret ohne Zweifel, 
wenn er zu verstehen gibt, das Volk hätte an Jie den Göttern 
Schandthaten zuschreibenden Mythen nicht geglaubt. Nicht ohne 
Ursache polemisiren Dichter und Philosophen gegen manche My- 
then, erklären sie für Lügen oder deuten sie allegorisch. So Pin- 
dar, Xenophanes, Plato u. A, Wir haben es schon hervorgeho- 
ben, dass einzelne Persönlichkeiten von Gott erweckt, den Volks- 
glauben überwunden hatten, aber es verräth wenig geschichtlichen 
Sinn, solche Aussprüche über Gebühr verallgemeinern zu wollen. 
Hätten die Mythen nicht im Volke gelebt, so würden die epischen 
und dramatischen Dichter wenig Anklang gefunden haben. 

4) So niedrig stand bei aller ihrer Cultur ihr Urtheil in den 
_ wichtigsten Dingen, dass sie a) Partikulargottheiten anheim gege- 
ben, die Barbaren gering achteten, b) das weibliche Geschlecht 
nicht in ‚seiner Würde erkannten, und c) ihre Mitbrüder als Skla- 
ven missbrauchten. , ‚ ’ ‚ 

Aristoteles meint im Buche vom Staate, dass die Barbaren gar 
nichts Geistiges, von Natur zum Herrschen Geeignetes erhalten 
hätten, weshalb auch ihre Gemeinde aus Sklaven und Sklavinnen 
bestehe und die Dichter mit Recht sagten, dass die Griechen zum 
Beherrschen der Nichtgriechen bestimmt seien, ‘da Barbar so viel 
sei, als Sklave von Natur !), Isokrates bezieht im Panegyrikus den 
Namen mehr auf Gesinnung und Bildung, als auf Abstammung, und 
Dionysius von Halikarnass tritt der Meinung derer. entgegen, welche 
die Römer für Barbaren erklären, da sie ja nach Tugend gestrebt 
hätten; Also auch in den erleuchtetsten Denkern keine Anerken- 
nung des Menschen als solchen. Im Judenthume findet sich Vor- 
bereitung zu ‚der Ueberzeugung und Gesinnung, welche die Mensch- 
heit als. eine Familie betrachtet. Die Edomiter lässt Moses als 
Brüder begrüssen (4 M. 20, 14, vergl. 5. M. 23, 7), die Fremd- 
linge, die unter den Juden sind, sollen dasselbe Recht und diesel- 
ben Gesetze haben als die Einheimischen (2. M, 12, 49; 3. M. 
24, 22), ja sie sollen, wenn diese Jehova untreu werden, über sie 
steigen von Stufe zu Stufe und sie beherrschen (5.M.28, 43 f.); 





1) Homer kennt den Namen Barbar als Bezeichnung des Nichthelle- 
nen noch nicht. Vergl. Thuc. 1, 3. 
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Jehova' schafft den Witwen und Waisen Recht und hat die Fremd; 
linge lieb, ihnen Speise gebend und Kleidung, deshalb sollen auch 
die Juden die Fremdlinge lieb haben, da sie ja selbst Fremd- 
linge waren im Aegypterlande (5. M. 10, 18; Ps. 146 (14.) 9) 
und sollen sie nicht bedrücken (2. M, 22, 21; 3. M. 19, 33), 
und ihr Recht nicht. beugen (5. M. 24, 17; Zach. 7, 10) bei 
der Androhung des Fluches (5. M,.. 27, 19), vielmehr soll man 
sie bei gewissen Festlichkeiten einladen (5. M. 16, 11). Sie wis- 
sen, wie es dem Fremdlinge zu Muthe ist (2. M, 23, 9). Für 
Fremdlinge soll man auf dem Felde eine Garbe (5. M. 24, 19) 
und im Weinberge Beeren zurücklassen (3. M.’ 19, 10). Den 
Aegypter soll Israel nicht verachten, weil es Fremdling in dessen 
Lande gewesen ist (5. M. 23, 7). So hatte denn das Gebot: 
Du sollst deinen Nächsten lieben, wie dich selbst (3.M. 19, 18) 
im Mosaismus grosse Ausdehnung. Ferner fordert Gott auch 
von den Heiden Rechenschaft und straft sie nur nach ihrer Ver- 
schuldung (1. M. 25, 16); ihnen drohet, sie ermahnt er, unter 
ihnen wirkt er Wunder durch seine Propheten, wie wir oben 
sahen. Und auch. Aegypten und Assur soll sein Volk werden 
(Jes. 19, 25), und alle Völker der Erde sollen ihn erkennen 
(Jes. 2, 3; 9, 2 ff.; 60, 65; 66, 18), und beglückt werden 
durch einen Sprossen aus dem Stamme Abrahams (1. M. 12, 3; 
18, 18; 22, 18; 26, 4; 28, 14; Ps. 72, 17)'); ja die Hei- 
den werden ein Gott erwählt, ein Theil der Juden aber ver- 
stossen werden. (Jes. 65, 1. 2. 8). Die Juden sind das priester- 
liche Volk und sollen als Vermittler auf der Erde. dastehn unter 
den- Völkern, gleich dem Priester in der Gemeinde; der unter 
den Juden wohnende Fremdling darf aber Opfer darbringen gleich 
ihnen, und am Paschafest Theil nehmen (4. M. 9, 14). Jehova 
ist also Beglücker und Richter aller Völker, ja er gebraucht die 
Heiden zur Züchtigung Israels, wie er einst das jüdische Volk 
als Vollzieher seiner Strafgerichte gegen: die kananitischen Stämme 
gebraucht bat. Jer. 27, 6 heisst es: Ich (Jehova) habe alle 
jene Lande in die Hand meines Knechtes Nebukadnezar, des Kö- 
nigs von Babylon, gegeben; Ezech. 30, 24: „Die Arme des Kö- 
nigs von Babylon will ich stärken und ihm mein Schwert in ‚seine 
Hand geben“, und Jes. 10, 5: Assur, Rnthe meines. Zornes etc, 

b) Bei den Juden stand das Weib höher, als im Allgemei- 
nen bei den Heiden. Der König Samuel (Sprüch. 31, 10 ff,) sagt: 
„Wer wird ein braves Weib finden. Kostbarer als Korallen ist ihr 
Werth. Ihres Mannes Herz vertraut auf sie, und Gewinn wird 
ihm nicht mangeln. Sie thut ihm Liebes und kein Leides. ihr 
Lebenlang. Sie suchet Wolle und Flachs und arbeitet nach dem 


1) Die Uebersetzung und Erklärung, welche Gesenius in seinem Le- 
sebuche giebt, wird weder durch den Geist der Sprache, noch durch Pa- 
rallelatellen erfordert, und ist gegen den Zusammenhang und die exegeti- 
sche Tradition. 

22 * 
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“ Wohlgefallen ihrer Hände; sie ist wie das Schiff des Kaufmanns, 
von Ferne bringt es seine Nahrung her. Sie steht auf vor der 
Morgendämmerung und gibt Speise ihrem Hause und Arbeit ih- 
ten Dirnen, Sie sinnt auf einen Acker und erlangt ikn, und pflanzt 
einen Weinberg von der Frucht ihrer Hände. Sie gürtet mit Kraft 
ihre Lenden und stärket ihre Arme. Sie merkt, dass ihr Handel 
förderlich ist, und ihre Leuchte erlischt nicht in der Nacht. Sie 
streckt ihre Hand nach dem Rocken ans und ihre Finger fassen 
die Spindel. Sie breitet ihre Hand aus dem Elenden und reicht 
ihre Hände dem Armen. Sie fürchtet für ihr Haus nicht vor dem 

- Schnee, denn ihr ganzes Haus ist doppelt bekleidet. Decken fer- 

tigt’sie sich selber, Byssus und Purpüur ist ihr Kleid. Berühmt 

ist in den Thoren ihr Mann, da er sitzt bei der Aeltesten des 

Landes. Sie macht einen Rock und verkauft ihn, und einen Gär- 

tel übergibt sie dem. Krämer. Glanz und Schmuck ist ihr Ge- 

wand, und sie lacht der kommenden Tage. Sie öffnet ihren Mund, 

Weisheit verkündend und holdselige Lehre ist auf ihrer Zunge. Sie 

sieht auf den Fortgang ihres Hauses und isset ihr Brot nicht in 

Trägheit: Ihre Söhne erheben sich und preisen sie; ihr 

Mann verherrlicht sie, Viele Töchter handeln brav, 
du übertriffst sie alle. Täuschung ist Liebreiz und Eitelkeit ist 
Schönheit; aber ein Weib, das den Herfn fürchtet, das soll mar 
loben.“ Und Sprüchw. 5, 18 heisst es, nachdem er vor den Verlockun- 
gen der Buhlerin gewarnt ist: „Freue dich des Weibes deiner 
Jugend! Lieblich ist sie wie eine Hündin und holdselig wie ein 
Reh; ihre Zärtlichkeit möge dich sättigen und ihre Liebe dich er-+ 
freuen.* Vergl. 6, 24 #.; 7; Sirach 23, 22 #. Wir fügen noch 
einige Aussprüche dieser Art hinzu: „Ein holdselig Weib er-+ 
wirbt sich Ehre, und die ' Gewaltigen erraffen Reichthum.. Ein 
schönes Weib sonder Verstand ist wie eine San mit einem Nä- 
senringe von Gold. Ein tugendsam Weib ist eine‘ Krone ihres 
Mannes, ein schlechtes aber ist wie ein Knochenfrass in seinem 
Gebeine.. Weise Weiber erbäuen ‘das Haus, die Närrin aber 
reisst es nieder mit ihrer Hand. Haus und Güter sind Erbtheil 
von den Vätern, aber eim verständig Weib konimt von Jehöva, 

- Scheide dich nicht voii. einer verständigen uhd frommen Frau, 
die du gewonnen hast in der Furcht des Herrn, denn die Anmüth 

ihrer Schaiihäftigkeit ist besser als Gold. Hast du T'öchter, 

50 bewahre ihren Leib und zeige ihnen nicht Verhätschelung. 


Beräthe deite‘‘ Tochter, so hast du ein grosses Werk gethän, - 


und gib sie einem verständigen Manne. Hast dü ein Weib 
nach deinem Wohlgefallen, so lass dich nicht von ihr wenden, 
Bine kluge Tochter wird ihrem Männe - ein Erbtheil bringen, aber 
eine schlechte gereicht ihrem Vater zur Schmach, und welche 
wild ist, die gereicht deni Vater und dem Manne zur Unehre 
und wird von Beiden verachtet. Drei schöne Dinge gibts, die 
Gott und den Menschen wohlgefallen: Eintracht ‚der. Brüder 
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Liebe der Nachbarn und .Uebereinstimmung zwischen Mann und 
Frau. Wohl dem, der ein tugendsames Weib hat, denn die Zahl 
seiner Jahre wird verdoppelt! Ein thätiges Weib ist ihrem Manne 
eine Freude, und erfüllet seine Lebenstage mit Frieden. Ein tu- 
gendsames Weib ist eine gute Gabe und wird dessen Theil, der 
Gott fürchtet. Ist- deine Tochter nicht schamhaft, so halte sie 
in Zucht, damit sie nicht Gelegenheit finde, Böses zu treiben. 
Verhüte ihre zuchtlosen Blicke! Ein holdselig Weib erfreuet ih- 
ren Maon und erfrischet sein Herz. Ein wohlgezogenes: Weil ist 
ein Geschenk Gottes; eine verständige und verschwiegene Frau 
ist nicht za bezahlen. Nichts ist liebenswürdiger als eine scham- 
hafte und treue Frau. Kein Werth ist zu vergleichen mit ei- 
nem keuschen Weibe. Wie die Sonne, der Welt aufgehend, am 
hohen Himmel Gottes, so ist ein gutes Weib eine Zierde in ih- 
rem. Hause. "Eine. schöne Gestalt im beständigen Alter ist wie 
die glänzende Lampe auf dein heiligen Leuchter. Eine standhafte 
und beständige Frau ist wie goldene Säulen auf silbernem Grunde. 
. Eine schöne Frau erheitert ihren Mann und übertrifft alle seine 
Wünsche. Wenn ihr Mund voll ist von Milde und Mitleid, so fin- 
det man des Mannes gleichen nicht. Wer ein gutes Weib besitzt, 
bringt sein Gut :zum Wachsthume; er hat Hülfe und eine Säule, 
auf die gestützt er ausruhen mag. Wo kein Zaun ist, wird das 
Gut verwüstet; und wo keine Hausfrau ist, da geht es dem Haus- 
wirthe, als ginge er in der Irre!), Und welche würdige Bestimmun- 
gen über Ehe unter Verwandten und fleischliche Verunreinigungen, 
insbesondeie gegen Hurerei und Ehebruch, über Unterscheidung der 
Geschlechter durch Kleidung, Ehescheidung, Eifersucht des Man- 
nes, Untreue der Verlobten, Eunuchen und fejle Knaben, Geschlechts- 
krankheiten und die in die Ehe zu bringende Jungfrauschaft, und. 
welche schwere Strafen gegen die Uebertreter der hierher gehöri- 
gen Gesetze?) ! Welche idyllische Scene schildert uns die Brant- 
werbung des Eliezer für Isaak (1. M. 24) und wie edel erscheint 
uns Rebekka! Wie rein und herrlich ist das Benehmen des Mo- 
ses vor den. Töchtern Raguels ihn Midian (2. M. 2, 15 #.) und 
Jacobs vor der Tochter Labans! (1: Mos. 29). -Welch ein :ver- 
ständiger, entschlossener, ja gottbeseelter Geist und Sinn in Abi- 
- gail! (1. Sam. 25, 36. 18 ff. 30). Welche Weisheit und Ent- 
schlossenheit in der. Frau von Tbekoa, die den David abhält von 
der Verfolgung Absaloms! (2. Sam, 14, 1—20). Den Jonathan 
und seine Gehülfen rettet ein Weib (2. Sam, 17, 19 £) Den 
Abimelech tödtet ein Weib im -Vertheidigungskampfe (Richt. 9, 53); 
eine weise Frau in der Stadt Abel fordert den Fellobersten Joab, 


1) Sprüchw. 11, 16. 22. 12, 4; 14, 1; 19, 14; Sirach 7, 21. 26 bis 
28; 22, 4 f.; 25, 1—2; 26, 1-3. 13 £.; 16—24; 36, 24-27. 

2) 3. M. 185 19, 295 20, 13 ff; 21, 95 2. M. 20, 14 #i.5 22, 16—19; 
5.M. 22, 5. 13 1.5 28, 18.17 154 M. 12, 15 f. 
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der die Stadt belagert, zur Unterredung auf, bewegt ihn unter der 
Bedingung, dass Seba ausgeliefert werde, zum Abzug, und setzt 
es bei ihren Mitbürgern durch, dass das Hanpt des Seba dem Joab 
über die Mauer zugeworfen wird. Ueberhaupt nehmen die Frauen 
Theil am Wehe und Wohle des Vaterlandes, und wie sie den Sieg 
durch Gesang verherrlichen, so fasten unı beten sie im Busskleide 
zur Zeit der Gefahr (2. Makk. 13, 19; Judith 4, 7.) und drängen 
sich mit Klagen zur Obrigkeit (Jud. 7, 18). Debora ist Prophe- 
tin und Richterin in Israel; die Kinder Israels kommen zu ihr hin- 
auf vor -Gericht, und sie zieht mit aus gegen die Kananiter und 
stimmt nach errungenem ‚Siege und nach dem durch Jael, die 
Frau Hebers bewirkten Tode Sisseras (Richt. 4, 4. 5. 8. 10. 21.) das 
erhabene 'Triumphlied an, das wir Richt. 5 lesen. Ziehen nicht Wei- 
ber aus allen- Städten Israels zu Gesang und Reigen dem sieg- 
reichen Saul. entgegen mit Pauken und ‘Trompeten, um ihm und 
David ein Siegeslied zu singen (1. Sam. 18, 6 f.) wie dem Jephtha 
seine Tochter? (Richt. 11, 34). Und Debora ist nicht die einzige 
Prophetin, anch Hulda weissagt dem Könige Josia (2. K. 22, 
14), auch durch Mirjam, des Moses Schwester, redet der Herr 
(4. M. 12, 2), und sie singt dem Herrn einen Triumphgesang und 
begleitet denselben mit Paukenschall, und alle andern Weiber fol- 
gen ihr (2. M. 15, 20 ff,); auch Anna, Phanuels Tochter heisst 
Prophetin, und sie redet vom Heilande zu allen, die zu Jerusalem 
auf die Erlösung warteten (Luk. 2, 36. 38), und die vier Töchter 
des Diacons Philippus zu Cäsarea weissagten (Apg. 21, 9); war ja 
ausdrücklich ‘den israelitischen Töchtern die Prophetie verheissen 
(Joel 3, 1; Apg. 2, 17). Nach dem hebräischen Texte war auch 
Noadja (Nehem. 6, 14) eine Prophetin. Falscher Prophetinnen 
muss es genug gegeben haben (Ezech. 11, 17 f.). Wie herrlich ist 
das Siegeslied der Judith (16, 2—21)! Und welche Gebetsinnig- 
keit, welches Vertrauen in einer Frau, wie Anna, der Mutter Sa- 
muels (1. Sam. 1) und wie begeistert und gottbeseelt ihr Hochge- 
sang (Das. 2)! Wie leuchtet dieser Gebetsgeist und diese prophe- 
tische Wissenschaft und: diese Vertrautheit mit dem Geiste und 
‘Worte der Bibel in der Judith (9, 1 fi; 18, 6 ff), der Mut- 
“ ter des Vorläufers und in der des Herrn selbst hervor (Luc. 
1, 25. 42—55)! Welche Frauen waren Maria, die zu den Füs- 
sen Christi sass, seine Lehre hörend, und Martha, die Schwestern 
des Lazarus! Und welche Glaubenstreue, welche unerschrockene 
Gotteskraft in der Mutter der Makkabäischen Brüder!) (2. Makk. 
7, 25)!, Welche Dankbarkeit und Sorgfalt in Anna, der Schwie- 
germutter des jungen Tobias, und welche sinnige Ermahnung an die 
neuvermählte Tochter, ‚‚dass sie wolle ihres Mannes Eltern ehren wie 


—_— 


1) Mit Recht sagt Josephus (contra Ap. 1), erzählend, dass viele 
eher den Tod erduldet, als ein Werk gegen das Gesetz zugelassen hät- 
ten: „Wer von den Griechen hat solches gelitten ?** : 
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- ihre eigenen Eltern, ihren Mann lieben, das Gesinde sorgfälti g 
leiten und sich selbst züchtig halten“ (8, 17; 10, 13). Und welches 
reine Herz in einer Susanna, die lieber unschuldig sterben, als wider 
den Herrn sündigen will, und einer Sara (Tob. 8, 4 f.). Welche erha- 
bene Idee gibt uns das Buch Tobias von der Ehe (8)! Salomo geht 
seiner Mutter entgegen, verneigt sich vor ihr und lässt sie zu seiner 
Rechten sitzen (1. K. 2, 19). Wie geehrt sind die Frauen der Pa- 
triarchen ünd andere Frauen selbst bis zu ihrem Begräbnisse! 
(t.M. 49, 31, Tob. 14, 12. 14). Moses gedenkt seiner Mutter 
Jochabed (2. M. 6, 20; 4. M. 26, 59) und oft werden die Franen 
nnd Mütter bei Geschlechtsbezeichnungen erwähnt (1. M. 11, 29; 
22, 20 ff; 36 u. s. w.), Rebekka nimmt ihre Amme mit (1. 
M. 24. 59; 35, 8), ihr Tod wird erwähnt; die "Zärtlichkeit ei- 
ner Amme gegen: den Sängling ist sprüchwörtlich (4. M. 11, 12), 
so wie anderwärts Mutterliebe (Jes. 49, 15.), und Liebe zwi- 
schen Braut und Bräutigam (Jes. 62, 4. 5; vergl. Sirach 15, 2). 
Dass auch die Mädchen gebildet und besonders im Gesetze Got- 
tes unterrichtet wurden, bezeugt ausdrücklich Dan. 13, 2 f. (Vulg.), 
wo es heisst: Joakim nahm eine Frau mit Namen Susanna, die 
Tochter des Helkias, die sehr schön und gottesfürchtig war, denn 
ihre Eltern, ‘welche gerecht waren, unterrichteten ihre Tochter 
nach dem Gesetze Moses. Und wenn Paulus 2. "Tim, 8, 15 
schreibt: „Weil du von Kind auf die h. Schrift weisst, so kann 
dich diese unterweisen zur Seligkeit‘, so ist nach 1, 5 kein 
Zweifel, dass ihn seine Mutter Eunike und seine Grossmutter 
Lais im Gesetze unterwiesen haben, da diese im Glauben wohl 
unterrichtete Jüdinnen, der Vater aber ein Heide war. So wa-’ 
ren also die Mädchen auch von den Vorschriften 5. M. 6, 7—9; 
2. M. 13, .9. 16 (vergl. Joseph. antt. 4, 8. 12; c.' Ap. 2, 18)’ 
wenigstens nicht ganz ausgeschlossen. Sagen ja die Rabbinen, 
dass die Frauen von den 613 zu beobachtenden Geboten 64 
negative und 836 positive angehn (Buxtorf. syn. Jud, 1680 p. 40 
sq.). - Dabei‘ versprechen sie der Frau, die das Gesetz lernt, Be- 
lohnung von Gott (das. 141). Alle Sabbatlie las man in den 
Synagogen. das Gesetz und seit Antiochus- Epiphanes auch die: 
Propheten vor (Apg. 13, 15; 15, 21; Vitringa de syn. vet. 
p. 1015 und 1020), doch hielten fromme Juden auch Montags 
und. Donnerstags Synagoge (Hartmann: Die enge Verbindung des 
A. :T. mit dem N. Hamburg 1831 S. 377. 372). Auch diente die’ 
Synagoge zn öffentlichen Schulen (Vitr. p, 134).  Esra lieset Män- 
nern und Weibern das Gesetz vor (Nehem, 8, 1), und da er 
zur Busse und Beobachtung der Gebote ermahnt, hat sich eine 
grosse Menge. von Männern und Weibern und Kindern ver- 
sammelt (Esr. 10, 1); die Sunamitin verlangt von ihrem Manne 
eine. Eselin und einen Knecht, um vom Propheten Elisäus die Wie- 
derbelehung ihres Söhnchens zu erflehen; ihr Mann, der ihre Ab- 

"sicht nicht kennt, fragt: „Weshalb willst du zu ihm? . Es ist. 


x 
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doch heute weder Neumond noch Sabbath.“ Lässt sich nicht dar- 
aus schliessen, dass an Sabbathen und Neumonden nicht allein Män- 
ner, sondern auch Frauen zum Gebete und zur Belehrung und 
Erbauung in die Wohnung des Propheten kamen? (2. K. 4, 22). 
„Eine .gute Fran thut ja ihren Mund auf in Weisheit und auf ihrer 
Zunge ist holdselige Lehre“ (Sprüchw. 30, 26). Auch den Hei» 
land begleiteten auf seinem Reisen mehrere Frauen (Luc. 8, 2-3; 
23, 49. 55; Matth. 27, 55 f. Marc. 16, 10 f. 15, 41), und die 
Apostel ebenfalls (1. Kor. 9, 5), und nicht allein Männer, sondem 
auch Weiber eilten za seinen Predigten (Matth. 15, 38), und 
empfingen, ‘im gewöhslichen Bethause zusammenkommend, Unter- 
richt von Paulus und Lucas (Apg. 16; 13). - Bei Jer. 44, 25 re- 
det Gott.neben den Männern auch die Weiber an. Waren ja 
auch Frauen zum Tempeldienste bestimmt und standen 
dem Herrn geweiht unter den Befehlen der Priester (2. M. 38, 8; 
1. Sam. 2, 22), und wirkten ja andere zu heiligen Zwecken (2.M, 
35, 25—26). Der Frau des Manoach erscheint, wie Maria, der 
Engel und verkündet ihr die Geburt ihres Sohnes Simson, gibt 
ihr Vorschriften über seine Erziehung und verheisst ihr durch ihn 
Israels Befreiung vom -Joche der Philister (Richt. 13). Um den be- 
dentenden Einfluss, den die Frauen auf die jüdische Geschichte ge- 
habt haben, zu erkennen, genügt es schon, sich einerseits an Ra- 
hab, Esther und Judith, andererseits an Athalja, Jetzabel und an- 
dere za erinnern, ‘Welche wichtige Rolle spielt erste in der Be- 
sitzuahme Palästina’s!. (Jos. 2; 6, 22 f.) Und welche Wirksamkeit 
und welche Entscheidung bei Esther und Judith), Uebrigens wurde 
die unverheirathete Jnngfrau stille in der Zurückgezogenheit 
gehalten, . In der schon angeführten Stelle, 2. Makk. 3, 19. heisst 
es, die von den, Jungfrauen, so sonst nicht unter die Leute gingen 
(ai xeraxleıstor) seien unter die Thore, auf. die Mauern, in die 
Fenster hervorgetreten; 3. Makk. 1, 18 werden sie amöxgvpor ge- 
nannt, Ammon (2 Sam, 13, 2) weiss bei seinem nnreinen Gelüste 
selbst zu seiner Schwester nicht zu kommen, weil sie eine Jung- 
frau ist, und muss verschmitzte Pläne dazu gebrauchen. Der h. 
Hieronymus saget zu Jes. 7: noby wird nicht jedes Mädchen, son- 
dern mit. Nachdruck eine abgesonderte; und unter Verschluss gehal- 
tene Jungfrau genannt, welche niemals den Blicken der Männer 
"bloss stand, sondern mit grosser Sorgfalt der Eltern bewahrt wurde. 
Doch scheint dies von den frühern Zeiten weniger zu- gelten. Die 
Tochter Labans und wol. alle Mädchen der Stadt Nachor kommen 


1) „Viele Frauen, gekräftigt durch die Gnade Gottes, vollbrachten viel 
Männliehes ... die selige Judith ging aus der Stadt aus Liebe zum Vater- 
lande „..; und es übergab der Herr den Holoöferties in die Hand eines Wei- 
bes, Nicht minder-bot die im Glauben vollendete Esther sich der Gefahr.dar, 
um Israel zu retten.“ Clem. R, I. ep. ad Cor, 55. „Wegen ihres Glau- 
bens und ihrer Gastfreundschaft wurde Rahab gerettet. Sehet, Geliebte, 


nicht allein der Glaube, sondern auch die Prophezeihung ward dem Weibe 
zu Theil.“ (Das, 12). 
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zum Brunnen, Wasser zu schöpfen und Eliezer erwartet es nicht 
anders -(1. M. 24, 11. 13. 15); die 7 Töchter des Priesters in 
Midian, der wol den Israeliten an ‚Sitten und in der Religionsver- 
ehrung glich (2. M. 18, 10), tränken am Brunnen ihres Vaters 
Schafe, und ihr Vater meint, sie hätten den dienstfertigen Moses 
zur Einkehr bei ihm einladen sollen (2. M. 2, 16. 20); Rahel, die 
Tochter Labans, hütet die Schafe und tränkt sie, und Jakob, der 
ihr, herzukommend, beim Trinken geholfen hat, küsst sie (1. Mos. 
29, 10); zu Sanls Zeit noch gingen die Mädchen der Stadt hin- 
aus, Wasser zu holen (1. Sam. 9, 11); Dina, die Tochter Jakobs, 
ging aus, die Töchter des Landes zu sehn (1, Mos. 34, 1); die 
Schwester des Moses beobachtete den ausgesetzten Knabeu und 
holte ihm später seine Mutter als Amme; die Tochter Jephta’s zog 
ihrem Vater entgegen und ging später mit ihren. Gespielinnen 
auf die Berge, ihr Loos zu beweinen, und es wurde eine Gewohn- 
heit in Israel, dass die Mädchen jährlich anf vier Tage 
das Andenken der Tochter des tapfern Richters feierten (Richt. 11, 
34. 37. 40). Der Prophet (Jerem. 31, 13) spricht von einer Zeit, 
wo'die Jungfrau des Reigens sich freuen wird, und die Jünglinge 
und Greise zumal; die Töchter Silo’s zogen in so grosser Zahl an 
einem Feste des Herrn zum Reigen hinaus, dass die Benjamiter 
sich 200 davon rauben konnten (Richt. 21, 21 ff.); beim Sieges- 
feste im befreieten Bethulia singen und springen Frauen und Jung- 
frauen (Judith 15, 15). Sie sind überhaupt vom öffentlichen Le- 
ben nicht: ausgeschlossen... 1. Makk. 1, 27 heisst es: „Die Fürsten 
trauerten, und die Aeltesten, die Jungfrauen und die Jünglinge 
‘sahen jämmerlich aus und die Schönheit der Frauen wandelte sich.‘ 
Vergl. Klagel. 1, 18; Judith 4, 8. Endlich wollen wir noch der 
Töchter Zelapheads und des Gesetzes über die Erbtöchter gedenken, 

c) Die Sklaverei sucht selbst Aristoteles zu rechtfertigen, indem 
er in seinem Buche von dem Staate darzuthun strebt, dass die 
Sklaven eben’ deshälb' durch Körperkraft, ihre Herren aber durch 
Geisteskraft ausgezeichnet sein, dass jene dienen, diese herrschen 
sollten. Von den Werkzeugen, die man zur Haushaltung nöthig 
habe, seien einige leblos, andere belebt; letztere, so nicht. sich 
selbst angehörten, sondern lediglich Eigentham des Herrn seien und 
zwar Vernunft fühlten, aber nicht hätten, seien Sklaven. Homer 
glaubt, Zeus nehme jenen die Hälfte des Verstandes, 
welche er für:die Knechtschaft bestimme. Unter den Griechen zeich- 
neten sich die Athener durch Menschlichkeit gegen die Sklaven aus, 
unter den Römern gab es auch in den verderbten Zeiten rühmliche 
Ausnahmen von grausamer. Behandlung; z. B. bei dem jüngern Pli- 
nias ‚und: Seneca. Dass an den Säturnalien und einigen andern 
örtliehen Festen den Sklaven zeitweilige Freiheit ‘und durch Asyle 
Schutz gewährt wurde, soll ebenfalls nicht verschwiegen werden 2), 


1) Wie ganz anders im Christenthume’ Clem. Rom. ep. 1 c. 55 ne 
„Wir wissen , dass viele unter uns sich in Bande begeben haben, damit 
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Fragen wir nun, wie das Loos dieser Menschen bei den Hebräern 
war. Die Knechtschaft, wie Chrysostomus (hom, 29 in Genes. 40; 
in ep- 1 ad Cor. n. 5; 22 in ep. ad Ephes. n. 2) und Augustinus 
(de c. d. 19, 19) unter Hinweisung auf 1M. 9, 25 lehren, «darch die 
Sünde entstanden, war bei den Hebräern durch Gesetze sehr ge- 
mildert, Ein verarmter Hebräer, der sich verkaufte, durfte nicht 
als Leibeigner, sondern. musste als Taglöhner und Gast behandelt 
werden, auch durfte er im 7. Jahre seines Dienens und im Jubel- 
jahre frei mit seinem mitgebrachtem Weibe abziehn; hatte er in der 
Knechtschaft vom Herrn ein Weib erhalten, so blieben Weib und. 
Kinder dem Herrn. Es kam aber vor, dass auch der Knecht frei- 
willig blieb, was der Herr jedoch nur öffentlich vor“den Priestern 
annehmen durfte, Aehnliches galt-von den Mägden (3 M. 25, 39 
f#.;2 M. 21 2 ff.; 5 M. 15, 12). .Dä die fremden Sklaven durch 
die Beschneidung unter die Verehrer des wahren Gottes aufgenom- 
men werden mussten (1 M.17,12), so durfte auch ihnen wol mensch- 
liche Behandlung nicht versagt werden, obwol sie für Leibeigne gal- 
ten (3 M. 25, 44). Ferner hatten alle Sklaven am Sabbathe und 
an den Feiertagen Ruhe (2 M. 20, 10; 5 M. 5, 14), speiseten 
bei gewissen Festlichkeiten mit der ganzen Herrschaft (5 M. 16, 11; 
12, 17 f.); bestimmte. Misshandlung bringt dem Knechte die Frei- 
heit und zieht dem Herrn. Strafe zu (2 M. 21, 20—27). Ueber- 
dies durften Knechte und Mägde ohne :Zweifel von dem essen, wo- - 
mit sie sich beschäftigten (5 M. 25, 4; Hiob 24, 10—11, vrgl 
1 Kor. 9, 9; 1 Tim, 5, 18).und konnten Eigenthum erwerben, sich 
loszukaufen (3 M. 25, 49), der Magd musste der Herr ,zu einer 
_ Verbindung helfen etc. Der Herr grüsst die Knechte mit 
den Worten: „Jehova sei mit euch‘! und sie antwor- 
ten ihm: „Es segne dich Jehova‘ (Ruth 2,4), AufMen- 
schenraub und Seelenverkäuferei war Todesstrafe ge- 
setzt (2 M. 21, 16), ein Satz, der nachher: mit Beschränkung auf 
Hebräer wiederholt wird (5 M. 24, 7). Hiob, der Jehova ver- 
ehrt, fragt (31, 13): „Hab ich gering geachtet das Recht 
meines Knechtes und meiner Magd, wenn sie Streit hatten 
wider mich ? 

5) Dass auch der Polytheismus seine verschiedenen Stufen habe, 
und dass hier Thier-, dort Stern- und dort wieder: Bilderdienst sei, 
muss anerkannt, und es darf das beklagenswerthe Verderbniss der 
Menschen, das wir hier finden, nicht durch Allegorisirung verwischt 


sie Andere löseten. Viele gaben sich in Knechtschaft hin, und das Lei- 
den Anderer hinnebmend halfen sie diesen fort;“ Lactant. inst. d. 5, 15 
schreibt: „Da wir alles Menschliche nicht nach dem Geiste abmessen, s0 
haben wir , obwol die leibliche Lage eine verschiedene ist, keine Skla- 
ven, sondern im Geiste halten wir sie für Brüder und nennen sie so, der 
Religion nach sind sie uns Mitknechte.“ [Der Gedanke ist aber erst von 
Seneca ep. 47, 1. entlehnt. R. Klotz.] Ambr. de off m.2, 15, 70 und. 
2%; 28 spricht sich über Loskaufung Gefangener selbst nicht ohne Ver- 
äusserung von Kirchengeräthen herrlich aus. 
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werden. Schoell (histoire de la litteratare Grecque 3 p. 251). und 
Kreuzer (Symbolik und Mythologie der alten Völker, besonders der 
Griechen Th. 1 S. 118 Ausg. 3) eifern.so sehr gegen die Kirchen-. 
väter, welche das System des Euhemerus bei ihren Kämpfen gegen 
das Heidenthum. zu Grunde gelegt hätten, obwol dieser Vorwurf, 
wie wir im „Allg. Religions- und Kirchenfreunde Nr. 63 und 64 
1843 zeigten, nur theilweise wahr ist: muss man nicht auch gegen 
die eifern, welche die Bildervergätterung leugnen wollen, oder kann 
man nach Ps, 115 (113) 4; 135 (134), 155 Jes. 44, 12—20; 
46, 6 f.; Jer. 10, 3 ff.; Habak. 3, 18; Weish. 13, 11—19; 1%, 
8; Apg. 17, 29 daran zweifeln? Waren vielleicht diese Schriftstel- 
ler, abgesehn von ihrem sonstigen Ansehn,, nicht in der Lage, das 
wahre Verhältniss der Abgötterei zu erkennen? Freilich sind die 
Semitischen Götzenculte mitunter unglaublich schenslicher, als die 
griechischen und römischen. Hier ist auch der Ort, wo gegen den 
Pantheismus, den wunden Fleck unserer Zeit, gelegentlich vom Er- 
zieher gearbeitet werden kann. 

6) Endlich ist auf .die Ungewissheit in Betreff der höch- 
sten Angelegenheiten; auf die Trostlosigkeit beim Gefühle 
der Schuld und der Sünde, auf die sittliche Ohnmacht u. A. hin- 
zuweisen. Ach, die Erinnyen! 


$. 6. 
Fortsetzung, 
C. Vorbereitung durch grammatischen Unterricht. 


Wollen wir durch die Ueberschrift auch andenten, dass wir der 
lateinischen und griechischen Grammatik nicht eine solche Selbst- 
ständigkeit zugestehn, dass sie als geistige Gymnastik ohne beson- 
dere Rücksicht auf die Lektüre grossen Spielraum fordern dürfte, 
d. h. wollen wir auch lateinische und griechische Grammatik der 
Lektüre und nicht die Lektüre der Grammatik wegen betrieben wis- 
sen, so sind wir doch auch von einer so fast mechanisch die Sprache 
einübenden und einschulenden Manier weit entfernt. Wir behandeln 
die deutsche Sprache in ’solcher Weise, dass dadurch eine gewisse 
allgemeine Sprachanschauung in dem Schüler entsteht, dass dadurch 
ein Stückwerk von einer philosophischen Grammatik sein geistiges Ei- 
genthum wird; der Unterricht in den fremden Sprachen braucht dann 
nur im Bau dasjenige Fachwerk zu ändern, in dem sie vom Deutschen 
abweichen. Man wolle nicht glauben, dass dadurch ein geist- und sys- 
temloses Regelwerk entstehe; Lehrer und Schüler befinden sich immer 
im wohlbekannten und wohlgefügten Gebäude. Was die untern 
Klassen: Sexta und Quinta. angeht, so muss ihre Grammatik nichts 
mehr enthalten, als was die Schüler ganz und gar auswendig 
lernen sollen, und es müssen die Regeln so fasslich und verständ- 

‚lich ausgedrückt werden, dass der Lehrer nicht zur Erklärung der- 
selben eine andere Fassung wählen muss, S. unsere Reg, der Lud- 
wigschen Vorschule und der Burchardschen Grammatik in den Jahn- 
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schen N. Jahrbüch, 1840, B. 28, H. 2. Ferner ist das sinnliche 
Flement bei den Anfängern stark heryorzuheben, um das Anschauungs- 
vermögen, die Denk- und Urtheilskraft- mit, dem Gedächtnisse: 
zugleich zu üben und die Organe für die fremde Sprache zuzu- 
richten. So schreibt der Lehrer den Kleinen die Declinations- 
und Gonjugationsformeln an die Tafel und lässt derartige Uebun- 
gen von den Schülern sauber in Hefte schreiben; er lehrt sie hier- 
bei die Aehnlichkeit und Verschiedenheit der Formen unter sichz: 
der Formen verschiedener Declinationen und Conjugationen auffin- 
den, dieselben mit dem Deutschen vergleichen und vorkommende 
Fälle unter schon bekannte Sprachgesetze subsumiren; er lässt bald 
durchdecliriren: pater, der Vater, bald frater, ein Bruder, bald 
patres boni, die guten Väter, bald fratres fideles treue Brüder oder 
poetae mali schlechte Dichter, stellt ein legam, legas etc. ein 
amabo und docebo neben legam und audiam, ein emam, ich werde 
kaufen neben emor, ich werde. gekauft, bringt so die Verän- 
derungen der Wörter von der äussern Anschauung aus zur innern, 
macht die Formunterschiede durch angemessene Nachahmungen und 
durch vorgesprochene und zu bildende kleine Sätze synthetisch und 
analytisch lebendig, wie er dann vor allem auch die Rücküberset- 
zung nicht verabsäumt. Und damit das Ohr und die Zunge tüch- 
tig geübt werden, lieset er vernehmlich und ausdrucksvoll La- 
tein vor, d. h. Sätze, welche die Schüler theils übersetzen, theils 
answendig lernen sollen, lässt es laut mit-, dann nachlesen, wieder 
lesen und abermals lesen, besonders auch im Chor, nicht 
nur, damit alle thätig seien, sondern zugleich, damit auch die unbe- 
gabtern Kinder im Silben-, Wort- und Satzaccent, in dem Ausdrucke 
jedes einzeln Buchstabens und in der Beachtung der Quantität sich 
nach der Aussprache des mitlesenden Lehrers oder der besser le- 
senden Mitschüler wie mit fortgerissen bilden. Was das laute Me- 
moriren angeht, so ist es allerdings sehr wichtig ; leider bleibt es, 
wenn der Schüler es für sich zu Hause thun soll, nurzu oft ein 
frommer Wunsch; soll es aber unter Aufsicht des Lehrers geschehn, 
so sind zumal bei einer grössern Schülerzabl Unordnungen unver- 
meidlich.. Was die Memorirübungen betrifft, so sind wir von 
ihrem Nutzen überzeugt, wenn wir gleich nicht glauben, dass dem 
füchtigen Lehrer die Methode derselben zu ängstlich vorgeschrieben 


‚werden müsse, Uebrigens liegt nicht blos in dem völligen Answen- 


digwissen lateinischer Sätze mit Verständniss und Fähigkeit zur Er- 
klärung das Befruchtende solcher Memörir- und Sprechübungen, son- 
dern sie sind vor allem so zu handhaben, dass der Schüler mit dem 
Stoffe die Form zugleich selbstthätig reprodueirt, also nicht sowol 
aus dem Gedächtnisse das Aufgenommene einfach wiedergibt, als 
vermittelst des Gedächtnisses das Verstandene wiederschafft. Durch 
Jiese Bearbeitung werden anch einzelne Sätze wenigstens zum gros- 
sen Theile lebendiges und Leben weckendes Besitzthum des Schü- 
lers, und indem-der Stoff solcher Sätze das Edelste und Vornehm- 
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lichöte aus dem Denken tınd Leben des römischen Volkes enthält, 
lebt der Schüler, so viel es bei ihm zu erreichen ist, das Leben 
des Volkes nach seiner edeln Seite gleichsam mit, eine Bildung, 
wozt, wie wir wiederholt bemerken, die Geschichte nicht hinreicht. 
Um unsete Weise der Belebung solcher Sätze anschaulich zu machen, 
wählen wir den einfachen Satz: Romulus Romam urbem condidit, 
Setzen wir, der Schüler beherrsche ihn, so fragt der Lehrer: Quis 
Romam urbem condidit? Schüler: RB. R.u. c.L. Quid Romulus con- 
didit? Sch. R.u. R. c. L. Quam urbem R, c. Sch. R. u, R. c. 
L. A. quo R. u. cı et? Sch A. R.R.u c. est. L. Quid a R, 
cond. est? Sch, R. u etc, L. Quae u. aR. c. est etc. — Und 
wiederum in der Phrase:. Ciceronem consulem ereaverunt — fragt 
der Lehrer: Was heisst: „zum Konsul?‘ Sch. Consulem. L, Gib 
den Satz passivisch. Sch. C. c, creatus est, I. Was heisst: zum 
Konsul? Sch. Consul® L. Was heisst: Ad Consulem eo, Sch. 
Ich gehe z. K-—L.. Was heisst: „Zum Konsul?“ Sch. ad cons, 
Die Verwandlung direkter Rede in indirekte und ungekehrt bieten 
sich von selbst dar, Dem Satze: Solon rempublicam duabus rebus 
eöntineri dixit, präaemio et poena, entnehme ich die Frage : Quibus 
oder quot rebus respublica continetur? u. s. w. Obwol nun oben- 
drein wahr ist, dass bei einzelnen Sätzen besser für Durchsichtig- 
keit und Ueberschaulichkeit ihres Baues gesorgt werden kann, als 
das bei zusammenhangendem Inhalte möglich ist, so kann man 
doch mit Recht daran zweifeln, ob es nicht für Aneignung der Fer- 
tigkeit im Latein weit besser. wäre, wenn der Memorirstoff nur aus 
den im Jahre gelesenen Classikern genommen würde, Wenn die 
Schüler Nepos und Caesar übersetzen und meist geschichtlichen 
Stoff ins Latein übertragen, dabei aber Sätze nicht allgemeinen In- 
halts, Sentenzen, Lebensregeln u. dergl. auswendig lernen: Wie oft 
hat man wol bei der Lectüre oder Correctur der schriftlichen Ar- 
beiten Gelegenheit, auf die Memorirübungen zurückzukommen, wenn 
mat nicht auf höchst unfruchtbare Weise an manches einzelne Wort 
erinnern will, allenfalls auch mitunter an eine syntactische Regel? 
Dass die Memoriräbungen bis zu den obersten Klassen fortdauern, 
scheint uns sehr zweckmässig. Eben da wird erst die Lectüre und 
die schriftliche Composition vielfach Gelegenheit bieten, von dem 
Schatze des Gedächtnisses selbstständigen Gebrauch zu machen. — 
Auch für die übrigen Klassen muss die lateinische Grammatik un- 
sers Erachtens kurz sein!). Bine Ausführlichkeit, wie sie die für 
üie mittlern Classen bes immte Grammatik von Siberti und Mei- 
ring hat, genügt üuhsern Anforderungen. Die Regeln sollen dana 
eben so :oft wiederholt werden, dass auch der schwächste Oberse- 


1) Wir haben schon 1838 (N. Jahrh. von Jahn etc. Bd. 24. Hft. 2) 
in unserer Recension der 8. Ausg. der Zumipt'schen Grammatik eg 
et, dass dieses in mehrfacher Hinsicht ausgezeichnete Buch über die 
wecke des Gymiiasiims hinausgehe, sind aber jetzt noch etitschiedener 
In dieser Ansicht: : 
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cundaner darin zu Hause ist, wie im A BC. Es 'muss vor allem 
sicheres Besitzthum erworben werden, und das Ziel muss so 
‘ niedrig gestellt werden, dass jeder für höhere Studien fähige Kopf 
sich darin festsetzen und es mit Gewandtheit behandeln 
kann. Was helfen tausend Regeln, Ausnahmen, feine Bemerkun- 
gen und ‚Beobachtungen, wenn:man sie doch nicht behält, oder 
wenn gar die Hauptsache darüber vergessen wird! Der fähigere 
Kopf wird bei der Erklärung der Dichter und Prosaiker von selbst 
und durch die gelegentliche regelmässige Anweisung. seines Lehrers 
um den erworbenen und als erstes geistiges Eigenthum errungenen 
Kern seine neuen Bemerkungen und Beobachtungen ansetzen. Was 
ist nun besser, den Kern auf jeden Fall zu erwerben und zu schützen, 
oder auf allseitigeres, jedoch unstätes und wandelbares Eigenthum 
zu rechnen? In solchen Dingen muss allerdings die Erfahrung den 
Ausschlag geben, wir berufen uns auf dieselbe. Dass wir die grie- 
chische Grammatik in noch: engere Schranken weisen, versteht sich 
von selbst, wir würden sie etwa mit dem Umfange und mit der 
Klarheit ausgearbeitet wünschen, -wie eine bis Quarta oder Unter- 
tertia hinauf reichende lateinische Grammatik. Besehen wir z; B. 
die Lehre der Prosodie in unsern gewöhnlichen griechischen Schul- 
büchern, wie viele Wörter kommen da vor, welche dem Schüler 
in seiner Lectüre nie begegnen! Aehnlich bei Declinationen und 
Conjugationen. - Freilich auch in den lateinischen Grammatiken. 
Und lassen sich die Regeln über die. Modi und die Folge und Ab- 
hängigkeit der Tempora und Modi nicht in wohlgegliederte Sätze 
fassen, die abgesehn von seltenen Abweichungen wiederum auch hier 
den Kern-geben?" Festigkeit ist ein Begriff, auf den wir für im- 
mer, und namentlich für unsere Zeit nicht genug Gewicht legen kön- 
nen. Wer ein sicher gestelltes Capital hat und es gut benutzt, 
wird mit grösserer Gefahrlesigkeit reich, als wer sich viel auf Spe- 
culation verlässt; der letztere mag sehr reich werden können, aber 
bei grossen Speculationen gibt es auch grosse Bankerotte. Dass 
man der Uebersetzungen aus der Muttersprache ins Latein nicht 
entbehren könne, wenn man Tiefe und Gründlichkeit, Fertigkeit und 
Geläufigkeit bis zu einem ziemlich hohen Grade erreichen will, ist 
unläugbar; sie sind deshalb in der lateinischen Sprache unerläss- 
lich, ia der griechischen sehr zu beschränken oder ganz fallen zu 
lassen. Da die lateinische Sprache mit unserm ganzen wissenschaft- 
lichen Wesen und mit den neüern Sprachen: mehr zusammenhängt, 
als die griechische, so ist dadurch der:ihr zuerkannte Vorzug ge- 
rechtfertigt. Es werden daher lateinische Aufsätze für die ober- 
sten Classen nicht abzuweisen sein, und das um desto weniger, da 
wir immer mehr einsehn, wie erspriesslich es sei, wenn gewisse ge- 
lehrte Werke in lateinischer Sprache geschrieben wären. Es über- 
stürzen sich. auf religiösem Gebiete Hypothesen auf Hypothesen; 
der mitten in der Sache stehende gläubige Forscher kaun nicht 
leicht durch dieselben beunruhigt werden, weil sie kaum. einige Jahre 


| 
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Stand halten, ohne von neuen, eben so haltbaren Negatio- 
nen und Combinationen aus dem Wege geräumt zu sein, 
Aber der theologisch halb gebildete Mann, welcher sich leider zu 
oft auf dies wogende Meer hinauswagt, wird durch Stürme des Ge- 
müths und Geistes häufig auf die fürchterlichsten Klippen und Uu- 
tiefen verschlagen. Was für ejn Opfer wäre es nun für jene ge- 
lehrten Herrn, wenn sie lateinisch schrieben und erst alsdann, wenn 
ibre Neugeburten die Adelsprobe bestanden hätten, sie als bewährte 
Geisteskinder der grössern Welt darböten! Wenn Strauss, wenn 
Baur also verführen und verfahren wären — von Hegel u, A. wol- 
len wir hier nicht einmal sprechen, so wäre der Welt viel Unheil 
erspart. Tausende leben in ihrem frommen, für ihre Intelligenz 
wohlbegründeten Glauben, der Jahrtausende gegolten hat, so ruhig, 
so glücklich ünter allen irdischen Trübsalen: hat es denn solche 
Eile, ihnen euer Glück anzubieten, in deın sie trostlos verkommen ? 
Zudem ist’s doch ein grossartiger” Gedanke, dass ein gemeinschaft- 
liches Band für alle Gelehrten se. Kanu jeder gelehrte Mann 
Deutsch, Flamändisch, Französisch, Italienisch u. 8. w. verstehn ? 
Aber es liegt eine Bevormundung darin, sagt ihr, Wohl! Kaun denn 
die Welt obneBevormundung bestehn ? Verkommen mehr Menschen da- 
durch, dass sie zu spät oder dadurch, dass sie zu früh aus der Bevor- 
mundung gelangten ? Und ‚eine Vormundschaft soll auch nach dem Wil- 
len Gottes in der Welt bestehen, abgesehen von der Einrichtung der 
Kirche, sonst müssten Aller Talente gleich sein. Bei den Beschränkun- 
gen,unter denen wir die lateinische Sprache angewandt wissen wollen, 
ist es nicht zu fürchten, dass die Muttersprache darunter leiden 
werde. Noch unrichtiger ist der Einwand, dass man dadurch der 
Theilnahme am Vaterlanude und an den Interessen des Volkes ent- 
fremdet werde; wer allen seinen Landsleuten alles mittheilen will, 
schadet eben sowol, als wer alles vorenthält, und wer sich immer 
nur auf sein Land zu beschränken gedenkt, ist sicherlich einseitig. 
Endlich ist in manchen Fällen der Gebrauch der lateinischen Sprache 
der wissenschaftlichen Sicherheit förderlich. Man übersetze einmal 
die lateinischen Namen der Botanik in die Landessprachen,. und es 
steht zu befürchten, dass der Deutsche den Französen, der Franzose 
den Deutschen nicht mehr versteht, ja dass der Deutsche selbst 
nicht weiss, welche Pflanze mit diesem oder jenem Namen gemeint 
ist. Im Lateinischen stehen sie unabäuderlich da, in der Landes- 
sprache wird es ihnen ergehen, wie den grammatischen Bezeich- 
nungen unserer deutschthümlichen Lehrbücher, und noch schlimmer. 


$. 7. 
Fortsetzung, 
D. Umfang, 


Für Quinta ist Nepos geeignet, dem man im letzten halben 
Jahre ausgewählte Fabeln aus Phädrus zugesellen möge. Den Phä- 
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drus lesen die Schüler mit grossem Vergaügen, und die Fabelwelt 
entspricht ihrer- geistigen Entwickelung und ihrem Gesichtskreise, 
Vom Prosodischen uud Metrischen werden nur wenige Hauptpunkte 
mitgetheilt, der Hauptsache nach muss der eben nicht leichte Vers 
durch Zusammenlesen eingeübt werden. . Diesen Schriftstellern fol- 
gen auf Untertertia Caesar und Ovid in seinen. Metämorphosen ; 
beide werden auf Obertertia fortgesetzt Wir möchten den Sallust 
nicht gern ganz übergehen, weil sich in ihm eine Seite des Römer- 
thums viel zu kräftig ausspricht. Livius, Cicero, Virgils Aeneis 
und Horaz .in Auswahl folgen dann. Dass man üngeeignete, die 
Lüsternheit auffegende Stücke übergehen ‚oder schon in .den Aus- 
gaben auslassen müsse, wie sich.das namentlich bei Horaz und Ovid 
als durchaus nothwendig darstellt, ist eine so. einleuchtende Wahr- 
heit, dass .der Widerspruch höchstens als eine durch den Gegen- 
satz zu grosser Aengstlichkeit hervorgerufene Lächerlichkeit erschei- 
nen könnte, Welcher Vater würde nicht, wenn er ein im Ganzen 
für seine Kinder geeignetes Stück ihnen vorlieset, eine unpassende 
Situation übergehen und. mit psychologischem Takte darüber be+ 
richtend das. Nöthige ergänzen, oder selbst einen schädlichen Aus- 
druck abändern! . Die rhetorischen Schriften des Citero und einige 
pbilosnphische bieten zu grosse Schwierigkeit,- weshalb wollte man 
sie wählen, da man ohnehin Auswahl genug hat? Für das Grie- 
chische ziehn wir weit engere Gränzen, Wir behandeln Geschichte, 
Geographie, Naturwissenschaften, Mathematik und besonders deutsche 
Sprache und Literatur in extensiverer und intensiverer Weise, als 
man es früher that; woher soll die Kraft kommen, wenn wir nicht 
in der classischen Bildung die.Schranken enger ziehn! Es ist doch 
nur Selbsttäuschung, wend wir bei den vielen Fächern ‘es so weit 
in einzelnen Gegenständen bringen wollen, wie diejenigen, welche 
wenige Fächer hatten; oder es muss körperliche uad geistige Frische 
leiden. Zudem ist die formalbildende Kraft der gerianiten Unter- 
richtsgegenstände nicht zu gering anzuschlagen, und was hierdurch 
gewonnen wird, kan ja auf der andern Seite nachgelassen wer- 
den. Wir möchten demnach als Forderung der Abiturientenprü- 
fung genügendes Verständniss des Xenophon und Homer bezeich- 
net wünschen. Die Anabasis, tie Cyropädie und die Memorabi- 
lien sind: so imannigfaltig in ihrem Inhalte, dass durch die sehr 
lange Beschäftigung mit einem Schriftsteller keine Abspannung 
entsteht, Die Odyssee und die Aliade aber, das. Mährchen und das 
Heldenbuch des griechischen Volkes, können in ihrer jugendlichen 
Frische und ihrer anziehenden Naivität nie ermüden. Es muss so 
möglich sein, von diesen beiden Schriftstellern bedeutende Partien 
zu lesen und das Zurückbleibende durch Privatlectüre ergänzen zu 
lassen, und die Jünglinge müssen sich so in ihnen heimisch fühlen. 
Betrachten wir die hohe Genialität, welche gerade in Plato und 
Sophocles sich kräftig und thätig erweiset, so können wir €s nur 
bedauern, dass wir 'unsers Erachtens ‘unsern ‚Schülern die Geistes- 
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werke solcher Männer nicht vorlegen können, aber ist nicht gleiche 
Genialität in Demosthenes und Pindar? Oder sollen wir auch gar 
den Aristopbanes hinzunehmen? Wir fürchten, dass bei der Menge 
unserer Unterrichtsgegenstände das Lesen vieler Stücke aus vie- 
len Schriftstellern recht nachtheilig wirke,- da die Seele nirgends 
recht Ruhe gewinnt, sich mit Bewunderung festsetzt und in der 
Anschauung erstarkt. Wie können da unsere jungen Freunde zu 
festen und klaren Charakteren heranreifen! Es ist jetzt ein Drang 
in der Welt, der von dem eben aufkeimenden Wunsche sogleich 
nicht allein die Blüte, sondern sogar die Frucht zu sehen und zu 
geniessen begehrt, der vieles lernen will ohne Beharren, und der 
den Jüngling dazu verleitet, das ganze Gymnasium in ein paar Jah- 
ren durchfliegen zu wollen; diesem krankhaften Drange wird eben 
durch Beharren’ bei einem Schriftsteller und durch den thatsächli- 
chen Beweis, dass aus ihm noch immer Tüchtiges zu lernen sei, auf 
eine höchst wohlthätige Weise begegnet. Zudem beachte man, dass 
erst lange Zeit dazu gehört, ehe ein Schüler sich in einen Schrift- 
steller hineinlieset, ihn. recht versteht, und namentlich zu seinen 
höhern Vorzügen mit klarem Blick hinaufschaut. Seneca sagt in 
seinem 2ten Briefe an den Lucilius: ‚‚Siehe einmal darauf, ob nicht 
jenes Lesen der vielen Bücher und der mannigfachsten Schriften .et- 
was mit einem flüchtigen und unstäten Wesen gemein habe. Man 
muss bei bestimmten: grossen Geistern ausdauern und auslernen, 
wenn man etwas gewinnen und für immer in der Scele bewahren 
will. Wer überall ist, ist nirgends. Die auf Reisen leben, werden 
viele Gastfreunde haben, keine wahren Freunde. Dasselbe muss 
denen begegnen, welche sich an keinen grossen Geist vertraulich 
anschliessen, sondern alles in Hast und Eile abmachen!).‘* 


1) Das Betreiben unserer Gegenstände neben einander, die ihrer Na- 
tur nach ganz verschieden sind, wie z. B. Mathematik und Geschichte, 
erleichtert das Studium. Quint. sagt (inst. 1, 12) von denen, welche Ver- 
wirrang und Ermüdüng von der Beschäftigung mit so vielen Gegenstän- 
den fürchten: Non satis perdiscunt, quantum natura humani ingenii va- 
leat, quae ita est agilis et velox, sic in omnem partem, ut ita dixerim 
spectat, ut ne possit quidem aliquid agere tantum unum etc. 


(Schluss im nächsten Hefte.) 
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noafıg ouv ‚deu, nd: 

" Ti dr aurav d Eraige: dnsön doapug mooeßahlovro zul 
ddragdocirwg ra Övonara. xal' ol Övo. Mleyov poovınov xal dv- 
dosiov xal or 10 midov Eyovoıw ol Ypeovinoı xal dvöpsio. zul 
ühkos ulv 6 owngaıng 10 YPoporıuov xal avögeiov Evosı zal to 
shkov Eysıv. alkmg d8 6 nahlınıng, Hlsı 6 Gwxgarng dyayslv av- 

zov Im) ev Erigav dgemv Tv ompgoodvnv pnul. I Ineön 
lyev avıadivar xul 6 naAkınkig, vurdding Kpyerar. drad'rik, 
dAAd mgöregov Myeı ira. ors zöv T)ägyovra zivog del mpöre- 

®  gov. Eavrod aggew, N od. 6 Tolvuw zallinkig, od vos rl 
avıa Akyaı, dla pyolv. ir ®) Todro, M)avri, 10)rov' Alyas; 
nalıy pnolv. Ors dei davrod Keys, 7) 0v. xal alıv 0% voci, elte 
malıv tour. 6 Öl, Umevosı orı Alysı aura, Örı Eavrov Aoyeıv 
Opelhsıv zov un Eyovre narkga. aAld aurskovcıov Övre, zul mavıe 

va donoüvra ngarrovea, ag toivuv oJ vori, pnolv. drı anorakunta 

co: xül Ayo, Or Euure Akym üpyeıv, zov zav dmtvuv ar |- 

dimv nal rov anoAdorwv jdoviv xgaroüvre, zul Bvre CWpgoVd. 

zul Bvrsödev dvapalveraı To Teiıxdv altıov. Öre xard neu z0v 
P.117.xcAlınlEa, j ndovn dorıv 7 aloyod. zi ÖL zb flog Hard Cwxgd- 
inv, nadmoousda, Akysı rolvuv 6 xahlınlag. Or Gopgova als 

ov Mdrov. vodvo db Alyeı, dmeidn nügdreıras 7 dgeri; Övo zu- 
ala. adrog odv ds dudkaorog rodg Guppnvag AıYiovg Fsyev. 6 
soxgarng ÖL Akyeı, Or od tovroug nalo. Avımdv 6 #allınaög, ag 

yeran wurd Tüg Cmpgaovung Akysın. ora of um Eyovreg yonuare, 

iva dacıv dv aloygwig jbovais, odros Ayovos iv npgosvrm) 
vaAmv. Zmeb ob Eyovreg anoorofpovra ‚avenv. oda yoüv Baoı- 
Aov, viol vl duvaoras. el MOeAon 7 vonoug evhaßeiodaı tous 
nehevovrag um woryevsw. 7 Aoyoug 7) Woyoug xarav' tüv, oUxdy, 

Fov og NOElov. korı di vonog uiv d Eyypapog. Aöyog Öf zal 
Yoyog, Aygapoı. Ösi oüv jdovijg dvrimosisher Ku) roü Eysıv. dp 

ö2 via Bacıllov xal ovxavroug zovg Baoıklag, Imeidr) ol maidıs 

sg veoı araxzovcıv. Loreov zolvuv Orı maganalsi zov xahlınkla 
ndvru indEodaı za unig aloygäs ndovis, Tva unölv Avehsynrov 
uevn. üıov ÖL Imejoa. el Ö2 amodkysodaı tovg Önokoyouvrag 
megl av kavriv zandv, N 00. Alyousv zolvuv Orı el utv dg us 


7) L. degori« rıvog. .8) 7 am, 1 posten il . Gravem 
m, 1 in acutum mut. 10) Da ras. Auen a 
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tauslöopevog Alysı “ei Dlov tmorabyar. opelloutv zalpeı» 926 
!) Ödmuesıwvouss za zanc, Iva 2) Inuozkeudicı:. oUrw yap zul 6 
lurgog yalger. Eo psgonsung tig ving mal kyaı. söye Or Km 
jvigdn. sl Ö2 zul amodsisuis meigmvras Adysın Une adrär, dei 
Emoronisew. d zolvuv Gmngaıng, morei ou nallınlda navre simeir. 
iva wel Emisroulan aurov nal dudatn. Übyysı volvuv aurdv Ex 
tıvov -2E dmizgeipisag teiwv ulv, Zvdoken, Qıdv ÖE, p@puR- 
teıwdsorigwv. zal av Zvdokornj ulv room, dx ric rov nollon 
Ödoöng Auußaverar. 7) Ö8 Ösurign, du rav romov. ı Öt solrm, dx 
709 mvdayogeiov. say 68 ngayuarsıwöcorigov, j ulv mowen, 2 
elnivog Tıvög ag urdmsousde, 7.0 Ssvrioa, dx TOÜ ansupaivor- 
To, 9 Ö8 zoiım, Ziamodsiteng nal auın 7 nur, m ei; eig 
aöuvarov drayayı. 7 alv odv zur Zvöoken ngWrm, Eorıw aurn. 


oi mwAlol naxagıow Alyonaı, ') zav undevog Ösonevor. dd wn-P.118. 


Öevög Özonsvog, ouydpmate. vunadıne. ak xgeTEi ravınv To» 
aloygar. d &ga yaxapıog, ?) dıxaog Zorı Ami eddaiuev, 3) mode 
zoüro. 6 ahlınkag Akysı Or odxouv nei ol Mdoı die un Ösouevo, 
zvdalnovig sloıv. apung Öl Ampßaveras. Iusivo yag un Ölsada 
Aysıaı. 7 0 Eye mohla xal ou Ösirm, 7) 20 mwepuxdg un Ölyestar, 
2) um uEvros degousvov, Er Ösousvor. owdeig yody 10V xUva 
ygapnarınov Ayeı, Zusıön) oudE mepuxev. ohrwg ou ziv Alben 
ovdeig Akysı Ölsodar, imeiön od mipune. 5) Öeursgo» miorouren 
durod sugınidov. Intidn nal d Hahlınkig re euginldn dyojsaro 
ze ymaiv. Or 6 zuginlöng kysı, °) or 20 mio bi, nardaveiv 
dorı.. zo ÖE aandareiv, {mv. dvraude yao deronkon ı wog), ds 
didwsıv fanv zo omuer!, xai uszolaußavis dlmiag uvog. aunor 
ö}_rovro. zagıtoutvn.ovv, zo dv ki. zidvmae yag -dvraude, 
afoi’ag nirtyovga. wgrs nandv wltov ylveras To oma. dsl auv 
»oraxgateiv auıov, 7 Ö8 7) mudaydgsueg dniyelonaug, auußoviun 
Zora. Aaußavsı yag mudagıov zul Aysı. ®) dr Hjweig ol tvraöde, 
tedvijnauev wol Exougv rapov, Earı ÖL drei Ang ma duo miden, 
6 uev elg rergmukvog. 6 2 eig, °) Uyıcig. ob ubv ovv dvraüde re- 
Aeodevreg, &v  vyıel eloıv. ol Öb un) wundlurig nal relsondvreg 
rapayovcı Vwp eig xooxıwov, 10) Emßadsıv ag z0v sergnuivov 
zidov, !!) avıjneoıe adv maayovsm-odrar. menror ulv yaps og 
dvvavraı Öud Tod zoanivov ayeysiv 10 vÖnp. Imsıra db, on} 12) &y 
toöro Öuverov NV, d_nidog yeuldero Öiagekov. dei rolvur, u 


1) or sup. lin. am 2 ut videtur. 2) De Zuuozi. cf. p. 42 annotata. 

1) L. zöv—. Tangit vulgarem loquendi usum, quo mandgıoı opulenti di- 
cüntur, 2) L. ölnauög Fi 3) M. r, I. e. m. 1. (# tive rau ‚Seö- 
ueva Adyovran: 4) L,pan— 5)M,.atr. lem. 2ß, 32) 
önwldou neol Tod Ev slomuevon: huc pertinent ista post insequentem 
notam marginalem femere posita am, 1 m, r. I, e. zig Öo’lde» el ro. {mv 
Biv foti nurtaveiv cö nardaveiv 63 Ev nano vonifern. N $ EI. 
ine, ' 8) N Tov Kudayogsıon uödor 109 alvırzöpsvoy iv .. . 
jv rg Auerkgag & vorns (voluerat Song): 9) L. duns— 10) In, 
In WAR, 11) na m. 2 in rasura, 12) L. el. Su . 
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orijvas dv re '?) pawoulvo wourw, alklineiv Tı ev .darı zo 
zedvarcı jwüg. tig ÖL 6 rapog. xal riveg ob uenunulvor . wel zi- 
veg ol u nepunulvor. al ziveg ol wider. 6 re eg, dig mai 6 
zeronufvog xal zi co Vomp. nai vi TO nögnıvov. alle radra ur, 
Erou nagaksisipdn Bewople, avayıyaontcde ö, 9 ‚is: N reis 
by 8 g0ig:- ovötv yag N roüg PlAovg zVspyeroücw. M tous &y9goVs 
16) gunvovras ol Hikovreg Ölnaoı elvar. dei odv Auußavsıv pnoi, 
»al zaig ndovaig yaplkeodaı: . 
noäfıs ouv Ben, A: ; f 
P.119. Onui raüra: Non elonras Orı To relınov alrıov Inreira 
zig eddanoviag. Hlouev odv deika Orı oüyıj ward naklıxkda a- 
dovn dorı ro relog, alld rd ayadov. DE ovv 'dg once Imıysı- 
ensag ridyaı. xal elonvrm Mon, ai ß. Aoınov dei ımv "mvda- 
yoglav eimeiv, dvanıukanev odv zov uüder. 2) lordov dt Tedva- 
von Asyonsda, ®) ind j urn ‚ui as usralaußaveı. zov di 
tapov Ov megupkpouev, ti dorıy, avrög *) 2Enyeira. Aysı yap ra- 
909, zo jun. one Öl, 70 ompa. Könv -ÖR Akysı, to apavic. or 
dv aypavei donsv, rg yuyig Öovimdelong rö owuarı. zidovc di 
AMysı rag dmidvnlag 7 apa To omevdcv nAngovv rag Inıdvulag, 
ügmeg xal zovg nidovs. 7 nuga To dvaneldeın S)rjuds aurovs, 
drı xarov f dmıdunia. eig mv 00V 10V Unıä, elaiv of rereksauf- 
vor, 6 dorıv ol reielav Eyovres yvBoıv. obror ya neninowuevov 
Yovor ov ®) midov. dvri tod relslav nv agemv KYovoıw. ol Ö8 
un rereksontvor avri Tod ol umdlv relsıov Eyovreg, toög teronnd- | 
vovg Eyouaw. Ensıön ”)m Ensdvnle ÖovAsvovres del mingoov H- 
Aovoı al mallov Enxuovem. xal Öarodro Terpunmulvovug Zyovor 
zoug nldoug, dodv undtnore dumınidusvor. xooxıvov BL Zorıv j 
Aoyımn yorn. wewyutvn 7 dAöya. P)lordov yao °) Sr 7 Ypugi, 
nunhog. naleiten. did TO adv Imreiv, avımv fmreioder, adenv 
söglonsıv. adııv eugloneodu: m ÖE Aloyog edHeav insices. Ims- 
Ön mög Eavımv oundmı *9)orgkpeı Wgmeg wunkog. nel rolvun dor | 
13) © a m. 2 in stribligine quadam. 14) Gravis a m. 1 in w. 
2” ri as ögsiov. 2)M. r.l.e: m.1. dve ö 
4. . .r.i,e m.]1. a»u& 
wödov: 3) Aa insequentia pertinent ista m. a fol, een 


usig ol Evraöte zedvmnöres. Yyozn doing neralaßoüce. 

Te&pog. cöug. 

&ön. dpankg. ' 

zidor. i Inıdoulo. 

ol eig row dyıd Övre. . olre ienlen: nord nv Embr- 
klav xal yvocı (sic.) 


ol eig Toy reronusvov dvräoüvreg. ol drilsoror el undenors &umımid- 
uevor, : 
Aoyını Yoga wunlıundg xırouusen 
2. \ . EVOTOV YVoemg: 
4)M. a. l.i. in hoc signum .*. habet sine vocabulo. -5) L. ud 
6) Juxta wa ‚dextra rasura. ML. oi. )M.r.l.e m. 1. (-ön 
; koyım yuzm wUnlov piueleoi, og elg Eadenv (sic.) dniscgipovon, # 
dloyos edbelav, ög dvemisrgopog: 9) A in textu ante : A Sram 
a.l.e. m. 2 add. 10) M, a. 1, i, hoc signum habet | sei e vocabulo. 


Köonıvor, } 
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z6 A)nogxıvov wunkoregig, Aaußaveras eig Tnv Yuyijv. dneıön 68 
Unkorgarar raig iudeluıg raig Ex tv Omar yıroudvaug, Acußave- 
var nal eig ımv dhoyov. elalv oUv ra dv ul rav ordv, 12) Fer 
Helios. dia ovv Tod nognlvov, onuelvs mv Aoyınyv, Uneorgaus- 
vov ı) aloya. Döng ÖE dorı, ro Sevarov rüg pucsag, 13) dig yalo 
Epn 6 jgankerrog. puyig dor Davarog, u) dygaola. raüra ubv odv 
Eger Toovußole gre dei wakg molıreveode. zvodg ÖL Tosvroug 
wuFoug, ou mavu dromovg naki, ag mgdg rodg nomrıxoög maga-P.120. 
Ballov Ensiön Exeivor uiv Blameovsw. odroı dd wpehoüc: rovg 
&d pgovoövrag. ouxaptoxeru rolvuv 6 »allıxkös rovrorg. zul Aoı- 
nov ügyeran eig Tag ngayuarsıwösg, wal dm Tıvogselsovog &gje- 
zer: pol yap. orı Formoav dvo Avdgmmoı Eyovres nidovg. Övc- 
nögıora rıva Bälkovreg zig aurodg. lordov Öd Hrı oyedov ro aurd 
8orı 70 Zmıyelonua todro., ra mudayopelo. dia Toüro yao xal el- 
nev 6 swrgdeng Ort Toö avrod yuuvaolov &xove -Aoınmdv, Övgno- 
erora.öt Balftusev. olov yalı nal uelı za) olvov xal rd roradre, 
wel, 6 ulv elg midog, Euro Uyıng. 6. dt Eregog, reronulvog. üge 
zig wähhov xauver. 6 Eyav z0v meringwulvov; 7 d How reroquf- 
vov uiv. Bhıßouevog Öl. zul usraßellov xal ayogatov nAelove. 
lartov Orı 6 Eywv merrimpwmuivov, yalgsı al dvanaverın. d ÖE al- 
Aog, woxdei. Övgnogıore de Epn, dmeiön tadra av Euros dorı, re 
ÖE durog Övgysgwg zrwuede. ıjv Öb agerjv dpijuiv ovoav Bär- 
vor Aaußavousv, pavorarn yag dorıv. oUrw yodv dv Toig uerd Ta pu- 
sind 6 «gısrorilng ynal. Orı Ta Heia..nel pavörara dorı zal apavı: 
piv ri. olnela dveoysla. dpuvij Öb, ıjuiv ruplarsovow. Bgueg ovv 6 
Niuog asi Pavörarög dor. als dt vurteglas did TO dvemırndsov 
avrav dpa dorıv, oürm xul uiv vurregloıv ovow, apavıj 
ze Bein. ) melden rolvuv vd} ourwg, 6 Hleı. Arınöv to ameu- 
Yaivovrı neyonran. xab pnolv. ori dncıdn nv Ndornv evdaıuovlav 
Alysıg, of pwgrüvreg, eudaluontg zloıv. odroı yag xvausvor ndov- 
os. 6 wuhlırkig rolvuv mög zoüro 2) pmolv. orı Önumyogog el w 
Goxgarsg. za zoig nohloig agkanovra Akyıs. obroı yag, odxan, el- 
70V zoVg zosurovg eddninovag. Biel rolvuv dpa 6 Omugdrng rov 
xallınıda dvaldsıav moAljv vosodvra, ovxavkyerar aloyvvdrjvaı. 
ds slöwg Sri Forıv, Ors Planeres. Epn yda Exeivog. ?)alöwg j- 
td”"vögag ueya siveras. diAd xal züv aloyguv avaynaferaı 
Emreodar, mpogdoxiv meideıv.. Aysı rolvuv dr ovxoöv xal d ruv 
zwaldov Blog, södalumv Zoriv, Zmeidn modrrovreg *)aloygäs, 7- 
dovrar. zal unv xal deiwvol eloıv ol roiodroı xal aloygoi xal &-p 491. 
»Aıor. Öswol iv, avrl ou ueyalng ')xaxol, ds, 2) nentwxdreg too 
dyadoo. wloygol Öt, ds moös ri Ulm övreg, ao Öf, dg un 





11) #ıv a m. 2., ut videtur, inras.  12)L edel. 13) a’ 
to» gmrAeirov mag) yuyis Aöyov. yojyaı Bavarog dyonaı (sic.) yeviohau: 

1) Post dyavg A m. a. l.i.m. 2 add, "A Yarördza, recte. 2») n 
a m. 2, ut videtur, in litera nescio qua. 3) Asperum leni correxit m. 2, 
ut videtur. 4) ög a m. 1 in ög. 

1)oamilinres 2)L. dnznent. 
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Hovess Ihnida swrnglug. Emsl rolvev.oudt da Tovrov meidtrer, 
dvaysatsraı hoınov Erkga amodelätı xeypjaher. Aysı yap 6 ;naAkı- 
"Als. Hr vavrov dor napluol, zo Nöu Kal 70 ayadov. vorsgorv 
zolvvv Iys eineiv Orı ale ndavn dyadov dorıv,, duel oV mäce. wal 
Aoındv amodsiins Eis 0 Gmngdrng, mwola uw born ayadov darı, 
molu ö8, ob: oiwsdınög: olov Zumsdoxkig, mudayopsiog ydo 

odrog Umigye db, dxgayavzivog. *) axgayag ö}, wis oınellag. 9) dse 
drnıorlav ve ai Andmv: dmazlav aiv, va S)un db dmg 

“ nagwötgeodur, Ajdmv di, zo magnäfredn uiv, Zmikavdcwesde 

öl: rodro dAnd&crarov eignamsi-or ‚uvdoloyeig; nat ud- 
Dos ou Miogeva: ")yaomögıoü: 7 Lwov Akysı, b Zodlsı zai ei- 
Bhas Inzglvei, 7 wird. vd noile zov mergnv, 8)& Öbyeras ro Dane 
nei anoßakksı 6 odv aÄen Ermv, Deov Morkj: 6 xulkınkig. Öb, 
oleroy Adov. Biov auıyv Siv: an anmasayvvn: ave Tod un 
alsyundeing, alla Alys mavıe ra dvoykoövracoı:.d av 1W)xı- 
voldwv Blag: largov weites, un aloyuvouevor !) Zußgvovi- 
siav norijoaı. dhkı dia 10 ‚ounpigov,; dntousvor nal'ov od Hug 
doriv: {ve 67 wor um Gnokoyoumevog: yoapera zei’ dvo” 
nokoyounevog au um Öuohoyovusvog. wllel udv dvo- 
noAoyovusvos, amopalvieru orı iva um suoloyjow dumvre, 
taurdv Alyav nöd za ayadov, ei dd un dmokAoyavmevor, 7- 
Bag ‚mgoßalkeros. Orts eig TaUrd us Depeig pnalv d- owxgwreg, 
iva un Öuokoyneo zaurow. du zul ayador wildor. Öbere dropei- 
vscdat, zalkıor. ayelsı pnsiv d Gongarns. orı dvavıla vevro:.lf- 
ysıg. elnag yag ou, om dsl .cd dönodvre Adysır. rg odv: modg 
avumadsa teuscwpäiyyn. Öuokoynaov. ovv, mag olsı zo nöd 
zavrov lv Ta ayada. el lv yap zo Övr oürwg Syeıg, dei 
Ertyboı. el di ougovrng Eyes, alla wovov Akysıg, ou yg8ia ditygov. 
Ä yag mgonigsig Ehkyyerar, 0 76 Asyöusvov. ad zolvuv dedag: 
el dusiua p]) mgeoßsum & Alyo, andt dya nakg.mow: 
noäsıg ouv Geo aa: 

P.122. Ahkıd wanagız ddpsı: vod A) Eurov Imiysiprjucros dpe- 
mröueda. 6 dirzöv dor, zo iv, nured’Hod. rd dd, dia wig ele 
aövverov dmayayig. ri odn Meys 5 zallınlis. dv zadre, Urs 
se: 0 ndd nel co dyadov zavrov dorı. ze) drı N Yoovnoig zei 7 





4) M. r. I. e. m. 1. mölıg oınellog amd dngeiyarcos woranod, 2 
odrog vi, zul öldumeg (sie) 6 welonordg ie on 493, €. al 
und} = n ie z=g. hoc signum z rebr. et m. re p m. 1. 

 Ögvıg zig, ds Eua zo dadisın, dungiver. sig SV do Meyarızg © 
Adyas of Inregıöv (sic) 6&ov Fe. sk Fr 0773 Een 
nE0V0ıV aÖrodg ol mımodonovreg, Dva un mooixa Evpelov (sic) 
ol xduvopres. nal uıv nalönzsı MV yugadgiov wegvas (sic), od- 
ros innivuf: 
8) Hoc punctum in cod. ante lineae initium. 9) Hic aqua mihi haeret. 
10) M. r. lie, m. 1. doslyav unlenov al xıvaide F rögrn nel N 
doymuosdvn , dad toö ögpkon rijg tuyyög (1. 2.) D al nıraldıor naksiraı: 
» 11) Addenda vox lexiecis, 
1), L. Extov, 
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auögeie, Eregas ze elow aldıjkov, “al Eregas 700 ayadov, ori yag 
gwräy Wero Tv Pedunaıs ng avögeiag, Önkov du zod aunodnva 
wıov Pgovijosmg ‚avorögm. nal mchv Usregov dmayaysiv zrv 
avögeiav . dvargiympen roivuv Orı ounkorı avıov zo Add za ayaden, 
zgohußovreg Aijupa zoöro 01 Te za dvavzia dv to adra dua ou 
ovvisravını. zei Ori ana; eunamoyivovras. ou yap ana ?) syla 
nal. vosog amoylveras. tovrav rolvvv ovrwg eipnulvam, Llarkov; 
Or mdorn ylvarar, Eu meonynoantung Munng. el Tolvuv Gpodge 
sin 7 Auen ; opodga nal a jdorn. ei uergla, wergla. our@ yovv 
deüusv ori Ei navu Önpouev, mavv Hdouede mivovrss. dv ro wi- 
verv rolvuv, dupözegd Vewgeira. 7 ra.njdor). za) | Aumm. dm 
Ö: duporege dewmgeirau, djjdov. el yae ?) dvazuıtlsousv g0 Haıgoü 
Euvroug, alodavoueda rg Auseng. nalıw. eb.ö8 Zumkmoowev Eavroug, 
yiveras ıjuiv 70 Asydiv, M)miov vors andovio re Öölyar. 
einmusv rolvuv obrag Ta dvavzia gure Eua.‘') ‚ouviorevrar , oUrs 
ana anoylvovsa. 7 Ndovn.nci D) Aunms. Gua ouvloravraı. xal 
du amoyivorzaus,jdovn age zn Ava, .aunkorıw dvavzla. #2 rolvuv 
ni ndorn sal " kun Gua ovvioravras. Borı:5)dE zo uiv jdsd 
Tavzöv.c0 ayadov. ra ÖE Avrmea ro xuxov dig ou Iddmnag, Foovraı 
“al 70 ayadov xal 70. xuxov Aua Ovvioraneve, Om &ronov, 
vavzlov yag 10 dyayov a xund, el Öf ug Elmoı, Orı addov'xel- 
oiv dvavyria. ze yap dvavria. eldomensmuiva Helcı elvaı. ag ro 
Asvnov nal.ro uekau: zo Öd zaxov ovxntidomemolnran, Erı näher 
20 Aromen zoü nallınkdovg avänosı Öuolmg ‚yag dorı ordonsig zo 
xan0v, ouöfnors ovv were zug olneing EEswg Evgsdnserer. @gre 
6) Zinjlsyaraı 6 wakhınag. ed dE ig elnor. dr dia Fi Alysıs BP 123, 
GWxguTEG, Aa wurd avviorasdau vv te jdovv xal zmv Aummv, 
zal. ui mgoyiveren 7 Man; eine mgög aurov, ori ayvosig dig &AAo 
orıw einsiv Upioracdur, mgoyivscher. mgoylveran ai ovv ı Aumm.. 
koızdv 68 Aua Bengodvrar. zwahıv ÖE sl anognoor ig. ori mg 
Ayag gun elvas dvavılav ııv jöorgv zj Aumm. nal unv dv zo 
galdavı roüro eigmnag, elmE mgog avrov. Or ovdL Znei zoüzo 
simev. chLa Evavıla ulv Buße Tıjv yevasıy nal tv Pdogarv. ro 
nero Puow aal. ro magapücw. iv Öb Mdovgv zal zıv Avmmv, 
r $1 > 7 e 

uörag ulv, ountvavslag. ododg di av dvavıluv. og ovv odol 
!vanıiov, zakouvrar Zvarılar. Insel oüneloiv dvavılaı. el ö malın 
eimor is. dt mag Mysıs Or ra dvarıla üua dv ro auro ou 
ouvissavzai. xal zor dv ro Yu dorı ro Arunov xal To ueler, 
xal Zv 76 yAuga 10 Deguov zul 76 ayuygovV ., eine. OTh 1a Evavsla 
ürga od ovvistavsm, Au. akku nohufouivav row dngoragTav. 
dv odv zo yaıa zul roig ") rorovroıg dnoAdcdnsav al angormreg. 

dyela. L. dvayaızloopev. et Zunincausv. De verbo dva- 
BR: 6 ei Ba Eur: na NL. zior € pe omero Iliad. x, 2. 
41) @ı a m. 2 in o, ut videtur. 5) de in ras, 6) yx am. 2. in 
%: post rei movum voc, yrataı kransverso calamo inductum et sub lin. 


nctis notatum. - 
e 1) ovroıg m, 2 sup. lin. add. 


> 
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zo odxdviusvav ärge ra dvavıla. oörw uiv 00V zepl- zovrov. 
Eidmuev di Aoımov ui vo Eregov. zul Öelfonev mes ouxkorıv &kln 
j pgövnsıg naga znv ?) dvögelav, 7 al do magc ‚0 dyudov. 
dmei yag Afysıg Örmpöpovg elvas zag Te Övo mpös alljkug za 
mgög To dyadov, Unonslsdwcav Ivo Krägmmor. 6 utv eig deihog, 
6 8 Eregog avögeiog. nal Esrwoav dv ij moheı molluor, Hbkovres 
dvsheiv zoug molltag. uveywmgsitwucav roivuv ol wolfusor. üge 
dvayupovvrav adrav, rig mällov ms, 6 avögeiog, 7 d deıkog. 
Aöysı rolvuv 6 nuhlınkig. Orı ®)aj mapanimalag, 7) wällor 0 del- 
Aög. ovlloyifera rolvuv oürmg. Or 6 deikog wat: dvögeiog, duolmg 
dög pnis Hdovras. ol duoing jöousvor, Suolmg g0g zn dor) eloln. 
of öuolog meog ri dovi; Ovres, Ömoimg 005 zo ayada zlolv. of 
duolug meog Tu ayada övres, Öuolmg dyadol zlsıw. Earı db 6 
Ösıkög nuxög, Or oAwg deıklav -voosi. 6 Öt dvögelog, dyados, 6 
xurog aga Zora duolwg ayadog zu ayads. Omee äromov. Alkog 
. ze aög uiv *) dsıkdg, nanog dorw. ds, dt Möouevog, ayadag. 6 
P.124.avVrog apa ul xandg dorı zei ayaddg. Oneg aromov. el Ös uallov 
Aderaı d deıdog, Frı nälkov 10 &romov auindnjserar, ö yag uäklov 
Aöonevog, wühkov 'ngog ri ") ajdorn dorıv. 6 nühdo. mgog Tj 
jdovj av, wällov mgög ra ayado dorıv. 6 ualkov ngög za dyadn 
@v, wähkov ayadog dorıv. 6 age ?) 6 Ösıkög, mählor zoo auögslov 
» dyadog dor. wal.nunog ÖE dorıv, ds Ösilog. 6 nandg Kom rov 
dyadoü, ualkov ayadog dor. zul 6 adıög Zora xal.xaxög, zul 
pähkov ayadog. Gmeg Aromov. dx navıwv rolvev Öddsiuren, örs 
dgsrüg dei dmmelsiodher. zul mv du rauımg mdornv Aaußavsw. 
Aoımov Ö8 d xallınkjg rider, Or od müde Hdornv dei Alysıv 
ayadıjv. xal 6 omwxgarng dnodeixvua, nola ev aidown darım 
dyadı. mola öl, zaun: ®) pEge dn Omwg neuvnsöusde: 
Insıön olde To aorarov avzov, Ödiarovro dvalaußavsı zul komrä 
aurov, el Bovleres auvdlodar: *) olyuaı dE ya, od} xaikı- 
#Anjs, pmolv d omngaeng. orı ddl oo d nalllning raur« Öno- 
hoysig. el ydg yvag zig ei. nal dvadgdung dml ag xowvag dvvolag, 
mavoaodeı Eyuıs zig doing tavımg: aurd Alymro Ö)nsıvijv, 
iva el mewi, ieraodgaere dg newij. el yap new rıg ulllov 
nokvreAdg 200leıv Ogporg ruyov xal loıxovg zul rd TOIaÜTe, OUR- 
dviage avrd A nelvn: aloddvn oöv rö ovußulvov: Idon 
nal aurog po agrorortloug, ro auußalvev dmiovAkoyısuod elnev: 
else wuyijg seits Omuarog Bovksı: Zmeidn ouöt fir wre coua- 
zog dorıv. mov yag Tovro OWL yuyig dounurog ydo. dild 
zov Ovvanporägov,. dıaroöro 9) pnoiv darıy dG dv 7 nodreeen 


2) m. 1 co» acuto correxit. 3) L. i—. 4) sı m. 1, ut vide- 
tur, in 7. 2 
1) u ndovi. } 2) Del. I 3) ke 4) 495, E. ' 5) m. 2 
sup. lin, Ü pro &, et sic quater in . M.a.l,e. m. 
add. A nakög aörd zo zuwsiv, 6) Aoutus in a REN 
in 3 


Edidit. Alb.-Jahnius. 361 
vor Enseiv: T) aid aulöm: are >) vie ® yurıj- zig u 
“ul EVOnTOg.y ynolv our 6 GaRgaıng. o1 old el Ayo. ade 
ansiin. av toö alle mgogmosi, unglav per 2) un eidEvar: 
undaung o »ahlinkeug: 6 yoorlas dilaov L; ypendva 
nah Erı Eheygdijvar rov ‚ehlın)da, iva ui aurög ein, uövog &hn- 
Asyulvog, magaxaksi zov nahlınkda © or un neuen. ahhe neivov 


ive eldönev 173 Suunegalvewv. 6 zoivw 6 nakkınkig, pyalv. örıP.125. 


de) ouxga romwüre zul evtehj fgard s G@xgaıng. 2 6 roeylag 
makıy pmolv. 6 Or “al ri mgog ol, 0U yap on dorıv aden 7] Tan. 
dllel’ıe xaxdg dgurä eire zeldg, oudtv zugög ad: 

nodtıs ovv O6, AB: 

Takaı voı 00V angodmaı © ‚sorgarsg: lordov ')örı 
dia zöv nooAlußovrov dnedelydn, or 00 müde dor ayadov 8orı. 
zoo ?) aahkıxhEovg heyovsog, om müca don dyadov dort. ne- 
movde rolvuv 6 makkınkög Uno Tv Smrgarınav Aöyav, Ak" KEU- 
yvonovag pegeran . alle gmalv er raltov Ülsyov, or räca 
jdovn ayadov korw. Inel rie ounoldev, or zıvig iv jdovel 
eyadaleioı. vlg Öb, aan. dns Tolvov Toüro ourog: Hs. zul 
rıvig ulv dyadal sion. rivig öl, wanal; dei ‚Smerjous reyumv iv 
dvvandonv dsangiver tv dyadı)v ndovnv ano vis, nanıig, löouev 
tolvuv Tag ‚Ellag reyvag mg Öteingivovsı. xal vurwg svglonouev 
#el Eni- ‚rodrwv. 1 enrovenn, Eysı Ögyavor ı0 dtungivov 10 xau- 
nvkov And Tod eidg . Boavrwg zei olnodonıen; doyavov Eye, 
090 nosuel xal Tarrss'ro.Foyod. odnodv za dvradde, zorla 09- 
yavav dtengırındv eis ayadng zab zig under Mdovis. övo 
6 Taurdeon. rafıg zul MOSWOg aan. ubv rakıg, vg Örnaodung 
doriv. ‘0 Öl nogmog, Tg sapgosuung, 3) sdolssouev radre. 0xonog 
rolvvv doriv Ev zolg dpehig, ddakaı tig darıv-n mokrınn Evönt- 
povia. elra Toö nallın\loug uynodtvrog Tov teooagmv Zxsivov, 
wegrnhdong , Deuroronkloug: niltiadov. aa vluvog, xal Akyovrog 
or 4) riodv. odror' ovreloi mollrikol. gmoiv 6 br 00: ul nakög 
5) anopalverar. zei wet d-dgssrelöng mokAoög pimvagpous Aöyav 
»eraßallı. xal dxsiva did molhiv Aoymv Akyıı megl aurav, d 


7) 794, A. 8) Ad duna cet. pertinet m. a. |, e, m. 1. 
G; et, " signum < rub. super ano m, r. 8, p-,m. 1. zadenv nal 
dad zod boroü nußeloutene Horndriov, aupıiocodeı gmolv 
(sic) nulsgyov. eig re zö ‚Ndronzgorv ge rg nQöS 
zugad zig Eupacıv eig adro yıvonsvnn, g Erdoa see 
(m, 2 atr, A in x posuit et alterum A del.) yuvaızl, ueusncer 
Tasıng Ögpsetzes dvaßınvas (super a ante # lenis a m. 2. atr.) 
yovaig. zul äupıs, dv ıü önavuun dr Ögduarı, 
9) ye in ras. 
1) ö2 ante örı transverso calamo deletum et sub lin, punctis notatum, 
-2) M. 2 prius A ad x« exeuntis lineae adscripsit et in initio sequentis del. 


3) € in textu, et,m. atr. |. e, m. Pa obxoöv. did dinmoodvng xal 


oopeoouvne. ' 4) zı m. 2% textui add. sine accentu. 5) M. atr..l. i. 
m. 2 ante verar-in ineunte lineg hoc signum. $ apposuit. 
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oo mirod 6 aherov aurog einev. aueleı nahög eine rıs cov 
denynrav . ©) Brı eo wharov, sang eine neol wurav, Taure 6 
dguorelöng didro indog zov Aöyav, aupißohe Zmoinoe. Aöyaı 
yag nal adrög. or koacav nv nolıv dAAdunnonv mokrınol. sul 
P.126. ‚pegeı magadsıyuu zov largınıv. pn ö8 6 Qıloaopog Aumapvuog. 
dr Laßev *) «pogmäg dnrov Terdgrov ov wolırıav, „gavaoaı 
Unit co doyue roöro. Borı ÖE Toöwöe. ” lortov ’)& or Touren 
dorıv K largım). m ‚uiv Yevöavuuog. 7 öt, amd. 7 Ö, wen. 
wevdovunos pdv, 7 mo0g nolaxeiav doWGTayz val nv Erıdvpiev 
Too »auvovrog Zuniniooe. xul el elmor 4) Tugöv Or ltooyalı #- 
im payeiv, Aköysı Ö8 6 laroog nav Blanım wiiov. ori nei Öfonore 
pays. uahiore , ei 5) ulkoı usrav’zon Eodle , eimdns dE Zorıv 
Njeoyovrinn nal undsvog Yerdoutwn- add elrs aggovras sewn eire 
Puoıksig, Imınkıtrovse xal. Ayouse. Or el un momang TE 005- 
Taosouev, ouxerı 06 ögW. uton ö£ dorıv, nrug me0s zohaxsiav 
uöv oug0“ ed» ahholde Te opsÄodven. um ‚nEvros un ö8 mrgäg 0 
aln®tg ögaiou zo avayassifovoe xarakogmg. akhd moog ame 
uiv Ayovan zo suupägov. Aoınov 68 naranimrovge . aufleı eirı 
aravensor Avmnoov Vorepov gpmol.'orı vr) Zerıw ®) oundleyov cos 
un ) momang Todes, 8) obrw rolvuv xal ensogunn, seen Zavıv. 
N wer Yevdaruuog, 7 zog ‚nohatelay dence. ag orav sinn. zi 
Buvkeahe. a; ti yoayo. ri upiv zaglooueı , möE aAndng , “ zai 
ovr&gıhog vi molwn. 7 Öt,: udn, dRosTpEpouE»N we zoVg 
nöhanag, is av nah ‚Inwos®euns. ‚Jaßarkeı rag voug nohuxsvovrag. 
. un uevror un 68 eürn-mgög 10 dAmds ge Toveng zolvur uns 
niang , UL ol Teooegeg Eneivor, Eowbov. uiv yag rous mokirag. 
nv ö3 övroag saryglav Hei sußoian, 10) oUrsyugiiovso auroig. 
11) Suosoüvro odv,.roig 12) mıuevragioig. womeg yao 1) Zusivos 
Fyovas uiv Boravas zei Hal „Bondnuare. ouxlcanı 6 zojaden 
alle dıaxovoöcı zog largoig, our@a %ul adzoı of zlooapsg dıaxovızoi 
yoav, puhurravreg uiv zyv sornoler. ur wldoreg ö2 dml zo xalov 
Aytıv zalıpugv oacas. el ö£ ıg einer, Dra ri oUV. naxug dnolovs 





6) M. a. 1. em.1 (A nnde. 


1) L. dpopuds—. 2) M.r. l.e. m, 1. & (sic) or teuren forır 
4 largıny: ad hacc et-inseqy. tota hac pagina m.'r. 5. p. m’ 1 ista habet: 
zegvar arm Önzogixn. 
Anden moös dipflsıen dodca, mohrınm. 
udeon .. modg dupw, OPDauporsgog. 
Abevöns moög xolaxeiev, noAanevrınn, 


3) 8& post dar. m. 1 del. 4) 6m. 2% in ei 5) xal sup. lin. m. 2 
add. 6) m. 2 literam % er initio sequentis lineae ad od in extrema 


praegressa linea retulit. in ons m. L sup, lin, ; in textu sı. 
‚8) örı nel N Ömroginn BeIB. orıv: et infra: 

d 

pr 


Y 
9) & in ode m. 2, ut videtur, super lineam, deleto aı in textu et punctis 
sub: lin, notato. 10 L. odx.dy. 11) L. sm. 12) Attende poste- 
rioris Graecitatis vocabulum, 13) « in or. a m, 1, ut videtur, inc - 
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sofovreg; nal umv a surnplug, ü iva swgouEvor Be: P. 127. 
yde 0 en öv Wgpeiticm. dike zo Owaah ow$önevor, ein, om 
nesia niv zis sarmelus, ’)i iva sm{ousvor opekuvrun. 0 yap wo 

en ov pekeizan. adke zo dv ai soföuevor, eint. Or zoria uöv 
eng sornglas vov Swuarwv, alkov’ Taveng növng. Alk gb Tov- 
Tg, NS Öveag ToV. puLWV 'cwrnoiug. ‚Im ydp oVölv 2) yonarov 
Erolovv, dg@ du’toö dv Ömuorgaria aurodg -siver. zul undenore 
agıstorngarlav meroınnevan . . dei Tolvuv um duvausvor rıva 
Gudwigsıv 4) zoug doyon£vovg, aravaywgeiv zei un uva wered- 
TV » Omoı0v Fap ob ulvovrsg musyovsı, rolg Eavrodg dv uloo 
roMov „ul deivon Imolon Pahhovsı, za Miovaı ®) naranpu ev 
odrd. raura dorıw aelkeı Akyeıv dia av uellövrav: wader 
zo: 00Ö dngounas o Gangureg: os elomraı dnzıön d muh- 
Aunkis ipn. or ‚eQög reifav 60: zadra Ötöwne, Emel -.old« or 
zov nNöoruv sınig utv sion eyadel. wınig Öd nanal, did Todro 
zofvuv 6 sargdıng pnoii , or vol umnerı meling. alla {menoo» 
vegmv dtangrzummv. Too dyudon »abı zoo nölos. «al deifausv el 
zo dur: of tegoegeg dasivon dvdgeg, nolırınol var. Opdnjsovren 
yoo um ‚Övreg nokırırol, Add dsunowıxol zul Imiduulas 700- 
sgertıxols Imeidn Ö8 aydovraı ol ÖnTogeg npög Tadra Ta Ovönare, 
sinonev ai sicıv. lorkov © ori duanovixoi »akoövrar, dmeıdn uiuodvzer 
vous mınevrugioug. Wgreg  yag- dueivos diaxovouor Toig larpoig, 
vorw ui odra duemovor Nm ‚av molırızav,. aurol um Övaeg 
nokrnob. mög. C)yag joav molzınol;' ob dv Inporgaria Öuzis . 
reragayulum - mokıreia. «el »Amgwrınag ‚wa ward Turnv agyoveag 
Egovan;: «al em ogBoVg avögag T) un ös dv dgsororgarla, dv R 
aslevsı 6 wÄarov dınuovsinng xel yvavaorız)g zel TaV uednud- 
rov pigeodaı.. zo 9). five Töiov amdiv Eyasıv, allı relpavrar 
end. av dgısroxonzovuivnv me i iva ol iv Kefovreg roug agyo- 
uEvovg, ‚rgop£ag ASyosır. os ö8 dexöusvor, Toug ügyovrag ‚SOrgug. 
Deov yag Zu uoürczo aguaros Ovzeg #al umeovres Tv mölıv. xl 
ounjv adınov Oelous . auzodg, Ovzag arıdvau eic zo zig nölewgP 128, 
meayuare. [1 yso möhıg Yv‘aurovg n0m0asa zoLovroug, aal Eden 
roopeia zn nolı .dnodoüvaı. die Toöro ovv, diexovor EA£yovro; 
nalım Otav dnovomeiv Imidunlag auzodg sivaı mgorgentixoug, ‚HÜn- 
dmYvulac yauiv alogeäs. alla uövov COuaTmıRNS. ügmeg rag of 
N dpavzal xel ol VROoÖNucT@v Teyvizan. ‚Enıdvniag avrınorodvrar 
olawloggäg dilı zu KARTON: 2) yonfouev vie eg xl 


1) Haec: va 00%.. . enmolag parenthesi inclusa et. transversa ca- 
lamo, inducta. 2) vm. 2 add. 
3) 7 örı dsl Tov Koyovre um dpsloörru . 

voog doyousrovg, dploracdaı wis dogijst 
4) todg ante roög transverso ealamo deletum et sub lin. punotis.notatum, 
5) L. narapny- 6) y&o add. m. a. I. e. m, 2. in 'textu tantum hoc 
signo posito A. 7) L. undt—. 8) Lenem m. 2 corr. = 

1) Acutum super & del, m. 2, aqua gravisi inau 2) Circun exum 
m. 1. acuto corr. : 
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Vnoöynarev. souarıxng ö-Dung ak od. yougwiig, odrao xal ol 
avögss. odros kawfov .znv öl, &v roig.moAtpoıg. Kal dmıdvnien 
sonarınıv &yognyowv. ovdanon d& yours, aptksıa &yivero. =i 
ueon oöv largınn ) ainolovzo. 6 uiv yao Övems „Rohırınog, guf- 
note OS adovnv dead, ahha.cı va And] Adyes av Avunga ns vo 
ovögmore xgUnzE To Avaengov. odros ö2 os üvöges, orıv Ors uiv 
Elsyov za Aunovvee. Eorıv © Ore Re, dE xal yag 6 Önuoodtvng pnal. 
seörgne pikımmog, ou uddle, alla daßevei. zei die 
zoöro &Aunnos zoVg aönvelous, Im To 2Enorov avrovg Ylgwv._ 
aklıı „yuivsres nahm dv ahloıg, en kunov* did Tovro rolvuv pa- 
niv Gr ouanjoav mokrınol, alle duaxovınol xal imdunlag 700- 
sgemtnot. av dei yag sonarav övor peovele , alla ualıora 
Yuris. j, yag ‚südarnovin zig vuyüs korıv, 0V zoü Gauarog. 20n 
ouv =ö ayadov [77 ngovaynakiteodaı. vol Tadre ulv ca wage 
naeravog xul s agsororeAng ös dv roig n9ıxoig Ypmolv. 6 ud) 
audasuovia, n ui, son dariv. ja 68, Zdla au ©) war ifaigerov. 
own pr juıs xal Toig adhoıg Eos Vmagyes. olov y cs Uyıziag 
xar vis loyvos, zei zov zorourov. 7) xer  Ebalgerov ö,m uövos 
avdgumag Undgyovsa. Aoyıguov Egovon, adv Yagılousde ano 
zov alotar foan; adın df'orıv, ı zoü ayadov Spızubvn- Tavenv 
roivun Blsı Eysıv 6 molsrınog. gre agısroxgariav moreiv »al un 
eivos dv Önuorgazie : zul nor Bgneg )masdi Xen: za yag 
zuöle, eiadası nalteodaı od dei 08 odv odrm pos - ‚ngosıtvar: 
are or maharov köyov, zo mugov eu moseiv: mager 
P.129.ule dori Ayovoa. zo magov so rider. die zovrov Ö} onuai- 
veras, Orı Ta dx zig Törng drdoueva, ögust. ndlıoze ö} rouro 
Aysraı, Uno rev nußevövrav, day yug agıdnög virmenpuog. ion. 
sin Ö8 zul zeyvieng ö ußevov,, Vavuasrag vırd. ei 20] zug 
uiv magtyor va Öskid. 6 Ö8 Öeyomevog üreyvog av un eldsin-gen- 
vacdar, ovötv xensTov anoßalveı. “al ineivov „evena, ösiv 
zavıa sa alle mgarreadar: lorlov .yde or zo dyaßov. 
1) ouxlorıv Evend zov, alle od Even wiv. yag vou, darlv a sdog 
Ä ‚ayovsa dm 10 relog. od .d& Evexa, auro zo relog. To ne dya- 
Bov, od Even dorıv: dx rolrmv: zov yogylav nah z0v mehov, 
os Eva ‚apßaveı. insıön 2) »araktkuraı 6 ngög aurovg ?) dyor. 
Eozıv odv 6 yogylas sa 0 malog, ds eig. korıv 6 aklırkis. korıv 
6 Sargarng. ldov reeis: age odv muvrög avdgög dorı: 
zoüro pneiv. incıdn 6 nwlog Elsyev, © 47} manzog, avögog Farıv e- 
öfvaı, noia dyada dorı xal mola nöbe., ynolv oöv. Or dga nav- 
zog dvögds dorıv InhkEacdar, N 00: aka zgele teyuns: *)xal 
moös ®)Yıllov & xuhklxksıs: Zul zov Epogov tig piliag 


„3) L. dnolorrn. 4)Lö’oö. 5) Del, 6) © m. 2 in ras. 
7)” am. 2, ut videtur. 8) os m. 1 sup. lin, in textu s puncto sub 
lin. notatum. 9) 499, C. 

1) m. 2 » sequentis zu. huc adposuit, deletum in ap linen. 

-M. ” l. i. add. A Aön (A etiam in textu). 3) L. day» —. 
» 500, B, 5) L. guAlov, 
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pägsı avriv. ve eldaig‘6 or Dedg dorıv '6 zig oıhlas „MEOGTEENG, 
en nakıv malön. ö rag muikov eis pllov; zöv ngooraen» Tadeng 
90V malte: ante aurd ag ’Zuod. odrag aroöigov ag 
maltovrog; ou si yap wg dnsivog- gnoiv, roga, ra onovdaie 
roig yekoloıg elgsw. nal nalıore vor ‚mov yosla Imejoa , og 
Sjuiv Bıartov. ro dv nad jdornv, n od: 9) va row üvögos 
N)övn saöra mgdtrovra: voöro. no0g To zineiv dvariow zow 
nahkınlda.. om „dei Exsiva ngdrseim, & yoeylag neheusı. pyoiv odv 
6 sangdrmg. ‚su dei elötvaı 10V Blov, dp'6 öv öpellouev Zideiv. 
eirz dpdV © Ayo ‚vörog wehtvs, eirs Ep’ör 7 YıLlocopla mgorgb- 
mei. eloyneg Öb rd Tod dvögos Ön- zaüre, Fupacım sipwvsiug did 
od dj Ökdume mohkjv: 9) draıgsicde: dsekontvoug: lortov, 
Sr rıva av mgayudrwv mkslove piv ef, Eyovaı 6 Wvönara . v ö8, 
medyuu. @g 76 Ego xal Boorög sel avdewmeg. .xal ‚arekg za 
nolvavvua. ypmalv oöv. or dei mgöregov. duehlodau co Ovönere, 


zo Ios. ldeiv.!)ei vaüre dor 7 dagpoge, el odrw:Aoımöv {meij-P.130. 


co“ zo mgorsinevov: dei .ö3 elöfvar, Orı ravrov dorı mohrınog. zul 
agıorongarindg, nel Pusskevg,: ?) odö:v dragıdnnsaucvn; 
avri Toö daxglvaoe.. 3) uno voö dadnod 8 elonraı, so dia» 
Qdumsanevm- dnaön nu -ob ‚derdnol dantagıvsaı dn’allnlıov KL 
7005 ‚idovnv *) bpöo« dargımm), „növov onsvörı „agboaı . za} nög 
iva ageodn. 6 8 P): xauvov To ‚sous. nel 00 ullsı aurd, elre 
Pidwyor, sire' un: ‚vöxdyays. alle Evyyweo: vygaga Tolg 
keyoutvorg °) nage cov. nal megalvew 7) Die 6 Bovisı:. 
nodfıs oiv Oki, iy: 

Iöregov ö: meol utv ulav yuynv: 7m °) juiv elonraı 
Drı ygela Teyvov, mgög zo ‚Frangivan zo dyahov dd toü njötog. 
dowra rolvuv 6 GoxgEıng TV uklınada 6 dr molar eloi regvan mgog 
öonv deson:, ro P) mein moös zo ayaddv. rol dgpyeraı and 
zov moös, ndovjv ögwour. xal rovrmv amd rig avlmrınng, Ös. 
eöggm odons Tod Aöyov. möggm ö2 Aöyov nahoöuev mv avkmri- 
nv. dmeiön moirov piv 0 eygnta köym. ügmeg 7 nıdagwöle. 
Exelvn utv vap, dvvoran xal agoVEv Teig zeg0l tag yogdag, xel 
&deıv uekog. dr Ö} zo oroue nord Tod avAod Palovce, höyov 
oV mgopägerai. &hhwg TE ÖL nakeiran wöggm Aöyov, !)örs ’ uiv 
avintıan, duvaraı rc &loya Loe xıvjoat. j] ö: möagıornm, oö 
are uova za hoyınd. Adysı rolvuv, Orı aurn ngog Mdovnv den. 


6) 500, C. DL en —. 8) 500, D. 9) L. iyovow,. 10) A sup. 
Hi. m. 1, hos signo /\ infra lineam posito, 

1) M.r.l.e.m.2 (A enuneg zov mohvmvou er : D508, er 
3) M. r.'l. em. 2 rl onuadver zö deudunsauivn: 4) al 
ad Ä in textu haec habet: Ä od». 5) M. 2 atr. super So > = 
signum A infra lin. Sic 6 bis supra repetitum. 6) nee cov. 
7) Sic m. 1 sup, lin., in lin. &ı quod rg sub lin, notatum. 8) L . Auiv. 
9) L, moiaı. 16) M. r. I, e, m. 2 önn pe adınrınol d. — “) nal 
tov &AAov (m. a. 1. sinistr. ad signum —, in textu dAdymr) wm, 
y O8 aıdaguorınn, rev Aoyındv uövavı eo 
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doavrag zul.) wudagırien. Kun momsıng - dei .ö8 elötvar,.© P77 
j a N) more yiveraı, Önumyogla , Omsg- yag Akysı nal 6 loonge- 
a kaße zig moiıgrunjg za werga nel zov 12) devu- 
Buov, xal uive önumyogia N atyonvra os ‚önpayeyoi- 
Önueymyovs ÖE za Tovg Urfrogas, Ineuön, ‚avzol Tov Önjuor «yov- 
sw ‚Orn Bovkovzen "eig ÖE -Gntoginäg K uer dorı duöaoxakızy) 
adv ovrm ol-sopiorei dıdagnovoıv. nö, &eyalouivn , “s 2) 
tov dıxoköoymv. Ay tolvuv. ar adren. al Teyvon N 06 Ta 
nudexaore saußavoyras, 0) mQös Ta na80Lov, “ol N mgog üvögug 
P.131 uövoug , 7 xl nos yuvainıg. zei.n) EOS Ösomörag kövovg, 7 
“ul mgös dovlavg, j uiv ovn ding , weh zug0s &vögag yiveras 
aut urn yuvainag, mai mgos mwolkovg dvdgmmoug „ul mo0g Eur 
nal mgög ‚doukous ra ndog Blevigous « a .ö& Önumyogia, rrgös 
üvögag Hovoug, 0% yag eupianovras yuuainzg &v svlloym. eV zig 
play suivun dar) puynv To diargivar 10 ayadov ano Tod ndEog. 
‚alla megi sheiovas. ynoiv vv 6 Vmxgdrng. Orı oda Korı Fig, 
10 ayadon. dıaneı. dv zn moAsı. 0!) ahhınkeis ö& Akysı, © 02 vei 
yöyovasıy os T£ooageg, Eneivon Evdens- zo. 6 Wer nahlınaag, Ggge 
Tai amegidueisde auTousg dio ToU ‚Peuroronkeong. molka Ö: .Öe- 
dwz0rog zu mökeı “ai moi savrog so EvAsvov Teigog. hajyes (Y3 Eni 
co» meginkia og yraigınov To Sorge" Zudurnro yag 6 Gwxgd- 
eng Toü megqinklovg. zov ulv yag Deworonkie, 0 narekuße. zor 
Ö2 nagınkda vol. 6 nevzos Gaxgarng ov neyansaı zevm u russ. 
alla 2) ao meginkdovg Koyerai, Ivo and vor “ovporigmv xoke- 
ceov, Anin Eni ag Pagvrigag. Toü uiv yao ‚meguxk£oug , »Aommg 
Kuunyooyoen . ldov zug xoupn 77 Eyainoıg. zov ÖE slumve.- ?) ea 
Grodzcav. zov Ö8 Benioronäiu =) Emtyeiguouv ubv sullaßeiv, OrE 
5) roL&savro xl avcov of kaxsömuävroı uydigeıs Aerd Tod ‘)zav- 
saviov. un dvvndtvov de ausav Toüra woıj00L, Puyag yevöns- 
wog 6 Beporonkig muegl, zov Paoılla zav negoav; fevra ‚Enexen- 
saro alumrı tavgeim zemsdnevog. OdEv za) 0 zmwuxog megl Tovrav 
pnoiv. 6 deniaronkkovg davarzog, aigerwregog. Anysı ÖE 
ini zov wkriadnv, og Bagvrigav VUnouslvanze »okaoıy. &v, deonaig 
yag auzov an&devro gpoögoig, ds #0) „rodaveiv eurov Ödsape- 
eyv dvre. . pnalv oiv 6 Smxgaeng . Or Ödinzovro ouxlydvorro 
övrog 7) molırıxol, Ineiön zaxag auzois 6 Ömjuog dxtyonzo. Hur- 


11) L. zommam —. 12) L. dqdu. 13)M.r.l.e. m. 2. Sr 
züs Smrogimis n ubr, drdugnerkınn. n Ö%, doyasımn: — 

1) Lu xaldming. 2) Mer. e. m, 1 zsgı zo A, Inuayayar, 
lsrogin: 3) co (rub.) m. r. le, m. 1 wow zdg ö dung, Öergd- 
Ho: Sypmpiieo. al zo di dxuisito dorganapogix . sal zü „wadog 
borguxıquög. Eyevero Öb, abzag. meguogowiauvrig Tı HiQOS Tüs ayoods, 
Zösı Yeosım zig öv zegogiodivie zorov, ddnveiow züv Povi evor 
O0ro«xov . Syyeydauusvor Todvoue zoö £lLovzog eng au Örev 
Ö ZEunıszllue (sic) yEvorco za Ögzgaxg, roüraı (sie) pedyev Eyonv urü. 
sic) nor eyvman&vov, AAN ag ınjg nolırzlag Bagdcegon, di’ dosuäg pdovor 
Rüllo» „m dia nuniag »dyon: - 4) L. Urszelonant. 5) L. grıdoavzo. 
6) Super av rs. T)rı m. 1 sup. lin. ad A inf. li. 


3 Mdicit Alle Iahmiam: 0.807 


»ovınob dv Ajsev, dmeıdı) -dımaovovr Ta dumm, wel dmiövniag 
jour raquoxevaarel. ändvnlag öl, ouralggeäs. Eorı yap zul 
naln Imidvnie. odzw yodv 6 woodv kmuduneiv Uyıslag. dnı- 
Hvuodusv. ydo ray um mupovzw». ei öf ‚us. einoı or og ovv oi 
Jysalvovrsg Imdupoücıy Örreiag" “ol yrv mÄgssn, Mys. 6 or imuP. 132. 
Yononcıw, iva ‚uelon ni un anavazwgnan. ste My 6 vaxgd- 
ms, ori odöt aAndsig joav Grjroßrs - ou: Ts nohunnüg, alle 
zig u£ons. uEuvnode oöv, 173 ovdanos »öhanug avrovg Ayaı. 
aha zö Zvavılov ynsiv. or „Vrnoev. nöhuneg, Ögre SyXopevrbd- _ 
cm „vov n.arava elomnöreg, © or xolaxeg avrovg amonalii. lortov 
ö3 On av zguyodlav zei Tao »aumdlav, !Eipege ig Eavroü no- 
lırslag 6 nAarav. Ösori miv adv zjv zoumdiav, Önkov ) ineıdn 
rgaadn eispkosi nudagıe. Tv g zgayadiav, dneiön Ta na 
juov Enzuheizer, nal zo Aunngov zo ev aiv 12375 ob d2 BEkorv- 
Teg eispigeodas . ngÄTaV uev, dnudn gmıRa fredyuora piusirun, 
Insıra, iusıan oöndi dv njuiv pEveıv-ıa man gAtyualvorta, BZPRN 
mgoxektiaı aura nal inßaAdeı. or Ö8 Aunng doriv dvapeorg, 
ipn tig. *)orı ei en #Aavcovaıv ol Heapevor, ovdiv Emoimoen, En 
rgayadiu. üsıov ÖE arogjoar! ns ‚on, 6 nAarwv dv FovTOng, or 
y reayadia ndorgv zo. zei nv sg elgnrau, kurs yevua +» 
yandı, örı Eorı nel dv Adam ndorn. ourw y'ovv yuvaineg el don; 
voiev dw ? moßoAnjv tinvov, °) Aumouvras if tig avrag 7 #aLUgE. 
°) nöorras oov Honvovsaı. N 00V roayodia, Aörenv uev, mosel, 
imei Ö& mdovras of ango@uevor dv avıo Tovrw 10 Aumeiadau, die 
TOUTO pn zmv rgayadiav jdovnv moreir, Taüre dorıv & Poukerau 
dic zourow eimeiv: m Ev roig dyasın: ei ydo.avem ” &v roig 
aydcı zagukaußavontn ro 60x0008 „arado» 6) Tr mosiv. „ads 
adovıv novav Og8, nollo nalkov N av ayavos, ndarig, Ei Evenev 
magakaußaverau: nıynolav Tov nelnrog: ovras Öröngxalog 7 yv 
uelöv, Te@üg jdovnv deuvrav. 6 ds vario [2 Kovor ov z905 
dhongr fooga, alla al T)ajvla dreyvog @Y, “ei andlkov ToVg 
BROVOVTag ; ®)2Eagnei: dnoöfyeras ö gurgaıns gr ö naklındög, 
) augdrmv oleras znv dmroginmv. ‚Eon Yo. ru eloı enjrogzg 
ol apeloüvreg, elal Öt ol Phdmrovreg. pnoiv avv'd cargaenS. 
01 apxei, Or „Ohmg, “artdov. Toro rag xdyo 127100 ‚grodeiser ; 
sl Zors yo wahhlukeıs: pneiv 6 Samgarng, or el uiv 
agerı) Zgrı, 70 Zunındavos nv Imidvulav. dag mg0 zovVrov Eie- 


»M.r.teom 1, 
(Felde denv o mldrov dußallsı zig Savroo. 
molıtelag, zyjvre nopaölar zul Trayadiavı 
2)M.r. Le. m, Ri 
(A To zig reaymdlag dguorigor: 
3) Pe in v m. 1 del. 4) L. xwAvosıe, 
5)M.r.he m1. 
(F ds mardindes zö megl wwü Borvou (co m, 1 acube eoer.) 
Asyöuevon. 
6)e sup lin.am 1. TIL. vie 8) Superaras. 9 Circum: 
flexum co m. 1 reposuit gravem acuto sie corrigens: A j 
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yes, ro Ovrı ‚yeyovasın odror var ügernv gövreg. el ö ds vor Öi- 
P.133.doxag w naoa born ya], *) oöno ÖnoAoya,, Orı ol of 
Auges, odroL „ertvovro. eine ‚nor ydp xvgıor „Hoav ro av 
mguyadram, No. el piv 2.08 wÜögnor 10av, Gpeılov &d owLev 
To0g moklrag. xaL üysıy avrodg og Povkovran . ei ö8 oUnjoav 
xUgror, Sikov 6 or Nexovro. Und rod Önuov. dpyousvor Öd, dnao- 
vovv avr. Ötaxovixol age 16av: 
modkıs sv Oo, A 
"Tdwpev ö} arofue: drogıoausvos ö corgRnG tag ‚‚eyvas 
Tag Ötaxgırıxag Tod ayadov xal tod mMÖöLog. xal ösltag ro Tdıov 
tod nolırızod. xel elgmnörog ToÖ xallıxAloug or of teooages 0Ö- 
zo Avöges mokırınol yeyivacı, elmev avzog, öri od. ‚Abıov odv 
Enrjon, ei zo övrı yeydvası moiıtıxol, H od. Akyaı oöv Srı ürgfue 
SRonjoauer. nyovv ourwg| xol drapgayus. eladeE raQ ö Tagexog 
al ‚ drasie ; noAlov zaxwv ?) alria yiveodaı . elra ö GWxgarng 
dno töv nadolındv dgyduevog, imi za uegixd mgoRöntEL. Afyeı 
yöo, Orı mavreg Avögpeg ayadol eloı ®) xosuov zul rafeng wog 
@eovtlfovreg * era mı0roüres raura Expegixäv rıvav' xai ziväg 
uiv voulfovaıv, 6 dr Eneyayı) neyomrai. ounkorı ‚ö}, eAka Ta xado- 
Aıxd nıorodrei, Mgree drav elmoev on rd ro aurd too, zul 
dllmkoıg doriv Toa. Avınov dia Tov neguav moroünede. Or ed 
yag Toig i xal I. mooohig € xal F. Ta avıa iou romssıg, [21727 
xbl vöv td na90Aov dx rov ueginav mıoroüra. xl nakıora vor 
dia zov xallınkda, Imeudn zaudv xad0olov drovovzeg, mioreVonEV. 
ovxkuı Ö8 zolg weginoig meıdousda. olov Akyovrsg Hrı ndon ah 
dovn xaA0V dorıv, dgeonöuede. ovxrı Ö8 Ent rov uegıx@v, Ort 
zo adızeiv naxöv. odra yodv *) Ouxdvögeran 6 zaklınkis , ris 
»ornyoglag Tg duoluolag. nıoroüraı tolvuv && av hegindv 6 
P.134. -G@xgaTNg zola 88 elsı radre. ‚elnöveg magadslyunru. Ypuyn den 
zovrov dd raulv Övo. rd Ex eis elxovog Kal ov nagadsıyudrov, 
wi Ent Eyiyav nogakuußaver. zo 68 Pr, inl ıav „tuypugov, Ynolv 
oöv. ori ol fuygapoı elnovag nowüvreg, xal rösuov peovrlfovs: 
zul tdgeng ‚wol os olnodönor magadelyuara Aug moloÜvreg, 
zUOLOUGL ‚roug olxovg zul za roıwöre. el rolvuv adraı al zeyvar 
af nepl Ayvuya xarayıvöpevan : ‚Peovilovaı«nöguov xal rabsoog, 
mol uühlov al ?) megı Yuzag' Kösuog °) ö£ ‚torı yuyüg, 1 
cupgoHVVN. rüksng yag tor, 0, Enaoro ra moög atlev viusv, 
igord rolvvv 6 Sargarmg zov nallınıda, Orı sind wor rl uiv, tehog 
Tod largod. ri ö8 ToV yuuvaoıov. Aysı 6 nakhınang. ds Tod 
uiv; vylaa. zov ÖR, euskle. einE wor odv wal za zig zegb Yuzıjv 
zexuns naraysvondeng > zo zeAog. *) An di axovceı ; ori Omppo- 


1) L. oöxw. 2) m. 2 in zı acutum posuit, qui a m. 1.in «- 
scriptus, 3)vm.2inv, 4)M.2 «in . initio insequentis lineae 
deletum ad 0v praegressae retulit. 

1) ı in eraso u. 2) L. zeel —. 3) Gravem acuto m. 1 corr, 
4) L. Siin. 
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co nal drxauooven. (Be); akkınkög 0 en eldog. 7 eiöag uöv 
6) ‚OURdmORgumTÖuEvog öl, ounanexglveran, ovöLv. aaa pevya zıv 
ovalav “al gyeiv. ounedr Bilsg Aye. &pol ydo nike. koı- 
r0v 6 Vmxgarng nangmonı zoUg Aöyovg ‚Tovrovg. Inaıön un Dheı 
dradegdivar Önahlunkiis, avrog Radavrov Zsraleı zov ‚köyov, xal 
deixvvcı T0v 0nonov Tod Öialoyov. zal Alysı negl TOV momrıxod 
altlov zig mokrinng svdaınoviag. xal ToÜ eldınod, xal ToUro 
"sixorwg mousi, xal nada'urov !berageı. Ösi yag noGTEgoV karaya- 
vifeodaı 54) za mokungaha „Omela. ö Zorıv dvasrououv Ta andy. 
al oUro Aoımov auzov nadaurov ‚yivsodaı. Inel oÜv »ernyavloaro 
mauhov xal #allınlda, Aoımdv aurög nad" aurov dosvvd ro aindig xal 
pnolv. or ya ‚nv nat "luavrdv Öelnvuor. Oumg ÖR el nung Adym, 
un Suyywenanre poı of magovreg alla &llySare 6) zoüro ö8, ral 
mgög mavrag avdgwmoug 7) aguoßn. odöt yao RIOTEVEIV OWrpareL 
arkas, ah 27 alnele. zoöro yag xal dv ro Yaldarı morei xal 
Alysı. or Sangaroug uiv, 8) un ö8 ‚sayov pgovrlonre. vis ö8 
akmdelag, molv. nal Inrnoate, ei To dvzı adavarog 7 wury. “al 
vor oöv nehedeı Aaußaveodeu avrod navrag, ei ang Myeı. Ymal 
yao, or od navıwg de eldwg My. D) »al äfıov anogjoaı Öıerip 135. 
Atyaı 6 or ouneldwg Adym. wi adv, 6 0W@R0dıng ayvori, pauiv 273 
no@rov ulv dudagzsı uErgiov m90g, za Or 2) ov dei „faurov dmat- 
veiv. Eneıra Ö8 agneg yvaosag nolkal dıiapogal, ovro xel aln- 
Dslag. °) mög ö2 yvaosng molkal „Srapogal *), 6nrdov. or ‚aan 
yraoıs j Kata zav alodnaıv‘ nal all N nord eıv Öofar' 7 uiv 
09, zov neginav lorıv.  ö8, av nu00hov, »al 5) AA nalıv 
yvasız X) vorgn Hal dela. „radımv oöv ev yyacıv 6 ‚ongaens 
Atysı un elödvan. zig yeg ourag jıvagzeı, cs 6 voög adrog. mu- 
oaxalei rolvuv heßkodaı. nal evegylnv xalei Tov agpeloüvre. 
imeön neikov wc aAmdelug ı ovögv °) arı. Akysı rolvuv © or ?) Bov- 
Asodaı xıvj0@ Tov Aöyov. iva nepakıv 8) Fuzi 6 wüßog, N o. 
9) xepaln ÖR oü wudov zo Zmpvdov. AUTO yap co alndig zo 
en gduu£vov dv zönude, dıdaszsı. © Erenv *al ToVg MOmTıKoVg 
dyaıv‘ al oundv, Nrarausde, dHEwg ınv dkjdeiav uavdavorreg,. 


5).00% delendum. 5%) De locutione platonica Inolov noluxigalon 
(Republ. IX, 588, C. sqq.) cf. p. 138 med. sarayıjgaı vd & dv Nuiv nolv- 
xepalı Onpla, p. 160 med, et vid. Animadvss. in Basil, M. I. p. 161 sq. 
6) Ante zoöro interpungendum. 7) L. agnoßeı. 8) L. und —. 

1) M.r.1,e, m. 1. drogle. et ad gaukv statim post: Avis. 2) ov 
sup. lin. @ m. 1 ad A, in textu infra lin, 


3)M.r.s.p. m. 1. 
= yvassıs, A yvaoıd 
alodnoıs, pegınd 
u eg 
dans Syrien 3 örı —. _. 5) Post "an ra. 6) Postıras. MI. 


ne 8) L. &yn. 

‚rl mt 

CHR 17 ‚negalı tod uößov 6 Zrıuvßhov: (m. atr. 2 a dextro 
lat. aößıov ad Puuıov quod sub lin. linea notatum.) 


Archiv f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hft.3. ' 24 
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Eösı odv u dacaı dukpalov zdv Aöyov. 6 role yogylas. jaßeig, 
alsei ov owxgarnv. beit “al Pnoiv. ori dxgosvrai Gov mavezg 
#ul aurdg dnakhınkijg‘ Akysı rolvuv 6 omxgarng, Orı YOElov dr 
peivar zov sahlınlda, iva avısinov. Mgmep za d. auplav ze 
{nda. zoüro di got iusdn dv zoig mgolaßovcıw 6 xaklınag, 
and zig avsonng Ayaysv laußım zul elmev. Or wemee 6 Ida 
orgarıwıng @v, Fsye a döslpi iron ro aupları Ovrı aıde- 
gwön. Orı narzw dagiisıg undiv dpskiv. alla Eieide, orgm- 
zıornov Blov Ijcwv nal "9) mogmoov zul zugavvnoov, ourm xl 
cv @ owngareg, zl 11) pılocopeis. uahdlov yap nkourmsor xal 
üpnasov. Mgreg ovv dvreinev 6 aupiav ro aöslpo, j9skov xaya 
10 xuhlınkei mg0g ‚taüre avremeiv. imei oUv Ö yogyiag NYındev 
eimeiv, Aysı 6 owrgdıng auıög zuf'avzov: zul ujv Ta oW- 
para: u zod Nrrovog naraozevaßeı. dr 12) dv za oona xögnov 
Kal zakeng yonseı, mollö mAdov 7 yuyn. Deioriga oda. cl oDV 
övona Zorıv Ev ra oWmarsı: Unegßusdg vonsov“ zl ovv üvo- 
palorı zig rabewg xal Tod noguov, rev dv owparı yıroulvar. oV 
yao övona smuarog Hehzı eimeiv, alhd wijg rakswg Kal od xögnon: 
P.136.!) sa} 2» Tı apaıpjrar. el yag rs‘ ?) adıznca zuva al 
Aaßn za avrod, d molsınög Pla dnolaußave avra: ri yag üpe- 
Aog: d wev walkınaig SuveywWonsev. 6 dt Gwxgarng auölv Arrow 
2) yarasxevafcı zul pmalv. Orı Öpelog, To uiv Souu Poovrifcsde 
"xol un ddcdeı draxteiv. alhel dumimsdj, dinırav auro nal nE- 
voöv, zıv Ö puynv un uordngav Zumsminguivnv dofav, xe- 
Yalgssdaı nal narevvafeodaı: Uysalvovra, Zacıv ol *)ia- 
zg0L: Afıov anopjsas. dıari eimev. Orı zov ®) Uyınivorre cıv 
ol largoi dom Hlsı Zodkeıv. rl ovv, el dxolaszaivev °) dp£yoızo 
nksıovov dei didovas ira, Yauiv. Or moWrov ulv Uyıalvorre 
inev. sl ÖL axolasrelvor, ovgüyiaiver. aura yag zo !) axoka- 
oralveıg, vooei.. Ensıra, Emehdsaro aurög rrv dmogiav, 77) rgogdmRm 
zoo ag rd mohkd: ®)ovxnolda arıa Akysıg: °)Nyavazınde 
Karmyogndeiang zig anokaolag: oürog dvne ouyumondvar: 
hoınov narapogınwg aura neypnrau: 19) aurog !)yuaası: dvei 
tod el ı Dehsig moleı, duoi yap oV uälsı: {va nor zo zoö 
Inıyagnov yernras. oürog yiyovev d Inlzupmog “@panog, al 
slonyays Övo zıvag Ösaleyoukvoug mpg allmaoug. nal vorspov Eva 
zov dvo, malıv rd zuv ÖVo Ösakeyouevor: dAA’duol utv 08 
done? d oWngareg: d yogylag nagaxakel negalvsıw auıdv zov 


10) L. ögısov. Super » punctum a mi. M)em. 2ino 
12) L. eı. 


1) 504, D. 2)L. adınjos. 3) vainras, 4uimoram. 2, 
‚ut videtur, in. g 5) wbv post ©y. textui add. m. 2. 6) L. 
7) L. dnoAcoraivev. 8) o in or in ras. 9) Asper leni correctus a 
m. 2 ut videtur. 10) m. 1 ol, sedginm.1 am.2. 11) Circum- 


flexum a m. 1. in.@ del. m. 2, acuto posito: eadem m. 2 sı scripsit super 
eı sub li. lineola notatum, 
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Aoyov : ounaydeodnsomas v0: Bd rd nerpıov Tod du- 
ngKTOUG: . 


tiv. 0 ide 
&ya9a nenenubvog, gerade Is. 6 agerag Nav, aödwös karı zul 
werayulvög; 6 rödog aal rerayulvog. odgwv dort Kai Älkaioe. 
slye d jilv nögos, tod dapgovög dotın, ds Yrosdttovrog ta ®)yel- 
gwva zolg ngeltroow. j 68 Takıs, rod dinalöv. og Eldorog ra 
005 delav Exdora urorkusv. d äge Vdalucv, cnpeiv For) za) 
Ölkaog. Aal 09 WovoV 10070, alld Kal poovıos xal avdgsiog. 
Ovvrokyovdi yao Tavrang, xaktivar. 6 yao 6lhdwv, Unorarrsi zo 
yeioov 16 #oehtrovi. Eupgovog d8 dorıv dvöpog Kal kavu Yeovi- 
kardrov; to elölvm td Apkitrove, al mortlv aütd noolyev av 
uodvav. ndkıv d otyppwv, Kuh Ölxcrög Forı Kal avögtiog. ö ya 
Snorertwov rd Jelgova roig xoelttodi. Hal un Lv Niraodar zov 
Aöyov Uno od Bvuod, vürdg Avögelög Zorıv. ıj ÖL dixamouvn, &yeı 
wu) 16 Deiöv, Heu yag apköutı 6 Tolodtog. Hbvrokjovois odv alkr- 
. Russ al dgerel, Kal Eorıv ii rodrav Bmlvccddeı, TO Pegousvov 
Ay atepl eng npovölag Kmogov : bri el Aurägung f eidaiuovie modg 
dgeemv .: ob Eyovies zog aperüg, oundhtllovsiv Eiykodal kai deiaden 
tod 9eod. alkd dontichir: 9) yaptv odv, -dti Eloyxaus dc d 
copowv, Bis ze ngelrrove elökvan nal noriv aura mooUgev. 
.Teöto yapy'omov. Mgrs dei wurden. 4 Pop em onftelod Ylveraı 
od slölvos Hußg rd ngelrtöde hl mapknükdv aut. Bgre dv an. 
Teig Tui dpetäis. 70 türtodal, did Tod dolov megikyerar. einav 
tölvvv raüra 6 Gungarmg, Aoındv pyalv. Or El Tadıa ouruüg Bye; 





1) Haec verba: x#xr. ö pey..dy. a m. 2 inclusd et sublineatä; in 

mörg. dato 4 2) LP. 3) L. zelgova. 4) Sub ai punctum; 

super oe m. 1 2; sed Hirea deletum. x 

5) (7 örı dei zodg onovöalovg, xal did (A yo m. 2 atr. a, lat. dextro 
- ad A itr textn I; 1: addit) Zw xpeirror ee 
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P138.n0xög te.d nähog ÜAdßero roü yogylov Aywv. rt naxg ovvs- 
‚ T ” - -ı [ 
ywoncag & yopyla. orı rav dixaiov Emiormum !) növav. Döhzr el- 
vor 6 Snrwg. xal Er malıv mayxanmg 6 naklıxlng, tod zwlov 
Ziaßero Adyav: Örı j dxokacia, dyadov dorı. Ökösınres Jap Or 
oU zov dixaiwv uovav 6 evdalunv Dhsı avriyesdm. zel om 
cwpgoGUrN xal dıxaoouen Zariv ayadov. dei odv an Imuukveiv voig 
madeoıw, alla intkuvew aura. elyap ?)zoig largoig gagıv Kronen, 
noAvygoviwv nadav anakkarrovsı Ta Gouara, moAAd ualkov 3)roig 
abuynv anmakkarrovamw *) Zoxıgausvov nadov, dei yagıv Eyzıv" za 
nakıv el ol ta owuara naxg °)Eyovrog, mageyovav Eavrodg Eroi- 
uwg xal mgog xavcıw xal roumv zul ahymdovag Erkgag. yagıy tod 
ladjvar, moAlo uahlov ol apugiv voooüvısg opelkovs vgl al 
söngw dxnonzev ra mad. Öti oUv usmrjodm av Aoyav Tou- 
zov. Ixavoi yag eloı, aurayıjkar za 2v Mulv nokunipaie Ingle: 
navv yes: Eavıo amongiverm d omxgamg: al zeyvn wig 
Exaoro: ldod TO momxov altıov Alya: Orı el 0@pEmr. 
ayadn 2orıv: 2 zoü dvavılov mısroüre. el yap 7 capgemr 
ayuyn ayadın Zorıv, 7 dnoAaorog Önkovori, Kann: obrE dımmsıy 
ours peuyeiv: ode yag dımasıv dei “al ngosayzailleode zovV 
dlxaov Ta xard moayuara, oUre mahv Taayadd Yevyev. 00V 
nooonxtı yap vurw dangarrsodar: #aul Aumag: ldov. Or dsl 
nohhaxıg ulv pevyeıv rag Aunag, el undtv suußakkoıvıo mgog &U- 
danoviav, mollaxıg dt nal dıansıv aurdg xal aomatsodaı, si agE- 
zıv noo&svoücı Nuiv: ag äysı noöwv Fracrog juuv: avıl 
Tod 000v Övvausda, Opelkonev peuyev rag xandg ngabeıg Kara 
avakoyiav ovv 9) eime modag, ügmeg nodag T)löng: dei ovv Yev- 
yaıv xol Ta &yenore xal aloyga necdyuere. zul ounopellonen 
dlunv ®) borgaxov NEXIGTEOPNE megLdyeodaı, all Karapgoveiv- 
zov nadav: odrog Fuoıys doxei oxomög slvaı: mal 
ol oogıoral MjwaAavro, Orts 080705 oVdanod sugnru di zig 
P.139.ng0920e0g ldov ovv dvraude eigyrar. 0xomov ya dei Fysıv Touzo, 
avıl od dei mgoridscdn To ayadov zul Toüro TeAtiodv. Gx0m0G 
dt xal relog Ti oykosı uovn Ötapkgousiw.. !) Or oxonög wer 
Zorıv, 7 agyn- welog Öl, axomög eig Zvkpysiav dydeis: dvjvv- 
Tov xax0v, Anorov Piov Zövra: dvmvurov ulv zundy, 
Insiön ae oyolafes Tovrog. sul ovösmore zölog Iysı ouök 


1) oam.1exo. F. 1. dzwrjums uövog. 2) ror in ras. Cete- 
rum v am. 2jutaram.1. 3)L.m—. 4) L. oneg. et fort, 
vsonıpgou. Attende verbum oxıgeodcs«ı ad inveteratos animi affectus 
translatum, 5) og a m. 1 in ras. (e$ erasum videtur). 6) Lacuna 

ecedit ante ara dvar. Super dns & rubr. et inmg: r. |. e. m.1 
g05 (sic) "iv zoola wal xorjen nal 6 Yılög zomog (inter 0 et = rasura) 
did dn nal oöupvrow ögog: 7) Lenem m. 1 aspero corr. " 

8) M.r.l.e. m, rw n 
magoı (ai m. atr. sup, fin. uıa) dargdxov ze n Im} 
za» rayewg (ad A m. atr, ad lat. Pr add, paggizue. ll 
mn ueraßalloutvor Asyouern: : 

I) M.r.l.e m. 1. örı xard oyeoır uovor anonög relovg dimpegsı. 


2 
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amgoötan. "ügmeg ovd2o widos 6 rergmulvog nork nAmponren. Eneidn 
dx zod deiv ae ro Eußahlousvov, xol nelkov 19 bdun n On ylvsran. 
Ayorod dE Blov 0 roroürog fi, Eneidn adınzı. ovxoür av dAlo- 
tolov 2) 2od. Imkpyera odv xal yuvaıki zul zonuaoı. Aadgn dt " 
zadra moi @gmeg Amorng. Anorov yag Blov bi. d adınlac dve- 
news: oivaveiv yag dövvaros: | yag roıwovla, pılla tig dorıv. 
7 d8 yıkla ds ol sopol paolv 5 dorv ol mudayögıoı xal ®) d 
. tumedoxkijs paoxav. zıjv pıllav Evoüv öv opaigov, *) Bvoroidg 
“Zorıv. 7 yap pille, ngos Ti mi rav navımv doriv deyi, elye 
dxsi Evooıg mavrayoö xal oddanod drangısıg. 6 odv Adızag, mavıı 
219005 darı nal ovdevi xowavei: d) nv koıvovlav ovviyem: 
yiv ya xal ougavov nal navra zöv nöguov,  pılla ovvFye, Evo- 
norög ovoa 9) 0: dd Alimdev di nallinisıs, Orı N yenuergıxn loo- 
ns. neya Övvora nal dv Deoig nal dv ardpunoıg. 7) lorkov yag 
Örs orig Ela loörnreg. yenuergimm. ®) dguduntnn. dguovınn . 
9) zul 7) nlv yenpergıxa) loorng dariv, Otav dvaloyla pukaremraı. 
olov 10) 5 dj meog rov d, ovrwg 6 A, moös rov B. mavreyoü 
rag 6 ÖmAasıog Aoyog agıdunriun ÖE Zorıv, orav  Unegoyn m 
avrn gukarrnras. dgıdantınn) Ö2 Akysrar. dneıön nal; zakıg zov 
ägıduav, oürmg ngoßalveı xaß'dmegoynv. 7) ydg dvds zig movd- 
dog, uovadı vmegkye. nal 6 y', rod P’ wovadı. za 6 d\, zoü y. 
sul 0 €, Toö a za ) Epibig. d quv Saal z nal dd, agudur- 
zınnv looryra Fyova. 2) ulv odv agıdunnaen lovıng, Umegogiv 
plv Eysı ııjv adınv. avahoylav dt oval. ügmeg yap d 5 od E 
" novadı Unegkzei, our nal d E zoü 6. ldou ovv ı auın Umegoyn), 
ovaktı ö8 7 avın avakoyla, 6 ulv yag S rod €, Inimeumtog dorıv,P.140. 
6 ö8 3 1oö Ö odxerı Inlmeumrog, alh dmırkraprog. dv were ri 
yeapergıxj *) loornrı, 70 avanaliv dorv. 9) wiv ydo dvakoyia 
ooferas, xal Eorıv dodeng. wgmeg yag 6 7 Tod Ö dinkasıog, oürw 
6:8 zoo B. öl „umegoyn, ovxerı fon. 6 uiv 2) yao 7 rad d, roig 
I Wmepkyei. 6 Ö8 Ö Tod ß, Övadı, dgnovinm Ö8 dorıv, dv 7) za nen 
16V mAovaguöv ra avra Lorıv. olov ıB 7 8. d yap ıß zou 7, rk. 
roa0ıv Umepkysi. radt Ö, rolrov uEgog Lori zoü ıB. ovro rolvuv 
xl 6 m av 5 Umspkyeı Övadı. xal aurd ÖR ra P, wolrov u£gog 
dor) zoV 3. zaura uiv ovv, 000v eineiv vi dorıv loorng. *) lorkon 


2) Asperum m. 1 leni corr. - 3) M. r. I. e. m. 1. egl Zuxsdoxidovg 
wol TV re v in gı m. 1. n) Ynolv Evoöv Tov opaigon: 
4) L. &von. 5) ‚E. 6) 508, A. ce sup. lin. am. 2 ad A inf. 
lin. MM. r. lie. m. 1. weol roms loorjrav: B)ıingıam. 1. 
nn. 9.M;r.l em. yenuergınn. 10) ög sup. li, am.2 ad A 
infre lin... 14) 1. dysbns. f nz Bi \ 

1) ı in zı in ras. r. l.e, m. 1. @eworuen linea notatum. ° 2) A,yde 
(ad A post wbr inf, lin.) ms atr. Lem. 2. : 8) einwam. Linn 
Ceterum m. 4) M. rn I. e. m. 1. zgög viva ovußalkerer: (sup. ©'a 
m, atr. % ov: € sub lin. linea notatum), .. ja 
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db, Orı | ndv yenuerpla modg diavondg suußahlraı. 5) ourw 
yoöv yeansrola dori, ro dsavounv moon Tv molnovsan, 









° % ö . % 5 | ö 5 Fi ” 
1 Unego Unego Möyog - Aöyos 
N i 





zginldonog: 


termÄugog: . 
zol yag orgarnydg Aupvga davkumv T) orgarmrag, ad do re 
adıa mapfyer. alle roig ulv ®) dgısreücacı, mAslove. zog ÖL un 
ddrrova, xol 6 momeng yodv pnoiv. MEoHAd uio 10) 268405 
Föone, )yeglova Ö}, yelgovi Ödoxsv. ourw yodv xul 
dv zo navrı Borıv a yenuerola. elye odölv Kraxrov, AA’ Eraorov 
0 olscio nörgn 1?) zerlume: ze} amovdaton Akyoını: dero 
yag 6 nahlınkig Orı malen Abyer. dubisı zal riw yuıospörra 
jgwra, Orı dga d. Hmngdıng rauze srovddtov Mya, 7 alter, 
H zolvvv omxgdıng oV uovov 0V nelkav Tadra Boa, alla xai 


5)ad L 
Pölcıe. 
6) Figurae atro colore religua rubro picta, Post eg m. r.l.e. m. 1, 
- ” T 


& dqudunzumv dvaloylav elvar paolv. draw raör doducv 
dvioov, 6 uEoog Urspkgn ze za Lam wei. Imsgignzar olor Ps5z 


i ‚ 09 iger 


in textu m, atr. L. ©. m. 2-0. 7 34 down, wodg ovn- 


P yennszgımnv Öb, rar Feuiv dauducs ira avloor 
H 05 6 moWrog, "Eds zör Ösdregor, zeöcev xl ö Öedregog 

R00S zo» rofron. olov 3-5 Br 
Y- &ouorinyv Ö}, Örav roıiv dadudv dvions. el dgü k£yıorog 
moösg zöv Eayıorov, odrag Eysı al 7 Tor neıkövov duupogd 

woös nv zer Ölarıdvmv. olov B. 5.8. 

7) Circumflexum in @ m. 1 acuto eort. 8Y.L, Ggusreicad. 4 oa 
12) re 


m.-2.. textui insertum. 10) L. 204g, 11) L, fsgelove., 
m. 2 add. sup, lin, ad A inf, lin, ’ j 
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ddanevzivors Alvoıs Onpdras z9v zovrev dnodasw: zal & m-P.iät. 
Aov alsyvvn, wov: zul & dvonifes, aloguun ri zov ukor 
öuokoyeiv, zauza ') aAndnj dorıv. wgre ounkorı 10 magadsıykarındv 
alrıov zod molınod, 7 rupavvig. alld xoguog. wgog ?)öv dei 
ano ıv, cov Hehovra eudmpoviag avrınomdijva: d ad yog- 
yias. Ölen üge zei or dei vov bnroga row doßdv, dlxuor 
elvar. oundorıv odv, 6 nükog Elsyev, Epuone yap 6 wükog, orı 
alsyvvonevog 6 yogylag, Öfönxs roüro. Orı d Önrog, dıxalov BE- 
Ası ngeyadrwv dvrnosioder:. 

nodkıs vVv Ok, Ag: 

Todtov ö} ourwg dyövrwv: dv man mooßAnuarı, y98la 
övo Aoyav rıvav. Örrrol yag avaynalug yivovra roomor Adyav. 
elg ulv, d adıo To ngößinue ao zud'aurd oxondv" On Dr 
Yugn adavarog. 7 Öru 6 nosuog dldıog. aurd yag rouro rd mgo- 
BaAkouevov, nad'aurd 10 mgößinna zaraonevafeı. Fregog ÖE Aöyog, 
6 rag anoglag Tag pegoukvag xard tig xaraoxsvig dvamav, xal 
dunontov würds. roüro rolvuv al 6 OWRgarng morti. sul mpöre- 
g0v ulv xaraoxevafcı 7ö noößhmue, avro xud are. era Kal rag 
amoglag Enıkveres. moiov Ö8 Y zo nooßinne. zo Alyov On 6 
sddalunv ouppwv dori zul Ölxaog. rodro odv Aön, dia raw noo- 
Außovrov nareonebaoe Alyav. or 6 evdalumr; ro afyıorov av 
-dyadav Eye. Ötı TO utyıcıov av ayadav Fur, dpermv Fuer. 
6 dgermv Eywv. xoguıog dorı xal reruyulvog, 6 röguiog xal re- 
rayulvog, sopgwv zul Ölxinös dorıv. 6 tUdeinov üge, copowv 
zul Ölxerög dorı. xal Or 7) ulv anoluola nundv, 0 ÖL xoguog 
ayador. xal raüra ulv xal looxgarng xal Flloı bıxa yonyar- 
reg, nagudedwxucıy juiv. dAkd gegıs Cwrgdreı werd anodeikemg 
eure elommorı. Toüro iv 00V aurd nudaurd To mooßinue. Aoı- 
nov ÖR Yelcı nal rag anoglag dAkykai.rag od xallıxkkovg. lorkov 
örs zul 6 saklınaig, dir zuonw mröger. Evi ulv, 3) aurog 
rgoirgenero, nodreev. Evi öl, & andrgeme. moofrgene lv yag, 
zevpäv; *al mAovreiv xal ddızeiv zul dmoxuvvüva. »al Epuoxep 449, 
todror eudaluora zlvaı rov Blov. amergene Öf, dd tod Pılooo- 
Yov Blov, nal Elsyer. ori d öv yılooopwv Blog. 2Assıvöog xal 
adkıog. Eköv ydg @ owrgareg 70V Bovlöuevov, zatd zig !)adeng 
os norakaı xal Ußglocı xal povsüca xal adıjaaı. zul ang 
näv Öriodv norjoaı. adraı 00V al dmoplar. mgog Tavzag tolvuv 
dvrikfysı 6 0@rgerng: nal pnolv. dr zo un) adıneiodu, 7 &pyovrog 
Boriv, 7 2) Erkoov zig roiaveng mohırelag. obze yag 6 &gyav adı- 
xeires, oöre °)d um av ulv aygwv, pllog, d} *) ruygavor roig 
Zorovas. pilog. di od xara dmongısım;, alla nad’Fäıv. ya ward 
almderav ulv 5) &ydool eln roig Koxovam; Jmorgios Öt dovkeiov 





1), > a m. 1 deleto acuto. 2) Siem. 2 atr; I. e. pro 7 in text, 
»L.e, 
) 4}. L. nögens — _ 2 L. Eraigov. 3) 6 wi in rasıra.. S)ya 
m. 1 sup. lin. ad /\, inf. lin.; acutus in v non deletus, 5) Li dz@gös —. 
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doxei pllog elvar, „doregov zo oovm. Ögäran «al nıoeirar xal 
iußahkerau. el Ö8 Oo Ovuı pıkoln todg egovrag, üygıs av, si 
ol Gpyovreg; gıleiraı »a} ouxadınsiran. 2 Teure 00V duovag ö 
sehlundic, yuigsı nal Aysı. ors zb dorıv & Gungureg, oV Tadra 
»dyo Eeyov al Unevöss nor wuxndg Yösyyeodaı; olouevog ri 
To övr Fadza Mysı 6 S@rg«zng. 6 rolivuv Gangarng- anoderı- 
nalg avaynuıg aropaiveru 6 or of rooüroı &Blıoi sior. Alysı edv 
6 Gwrgdıng. dr dav delt en PAanzousvog eis z6 weyıorov co» 
ayadav, ri wor weht xav TuronaL 7) zul 0 vßollanaı . ov 
uehtı yag poı Tod Odnarog zovrov. vum rolvuv xal °)6 dva- 
Sagy0s Üsye. nriooe ®) nelooe zov avasagyov Yulaxa. aurov rag 
avasagyov oÜ ‚weloasig nor: . iva zoivuv eugmuev zo K£yıorov a ayu- 
90», role riva kußopsv. Yuyıv, a Ta xrog, madenv, solvvv 
rafıv Ersı 0] Yuan, ineön avın doriv 1 xıvoüca To cöur, uEcov 
' Zsti ro söud, zul roitov, KL Eurög,. lorkov rolvvv Or dni rov- 
zw», Örapoga uerga foriv dyadornrog. Wonurwg xal naxlag,. uE- 
yıorov uev ‚Ayadov, To. rg vuris. ırrov Öl, TO Tod owmparog, Fre 
Öö} jrrov z0 vov durög. ‚dei ovv zoö peylorov ayadod uäldov YgoV- 
zigev “al algeiodaı zo Arrzov KAAKOV, dıarö ueyıorov ayadov. oUr® 
y'ovv nal ni zov Euros 6 ogönev. Forı rag ayadoy nv zoü Sope- 
706 , Kl) Ürisıe. Kuxov öd, D) v600g. av Ö2 dxrog, HEyıozov uv 
P.143. ayadov 6 zAoürog. nunov_ öl, 7 mevia. age adv ri ngeirtov. 
Yylsav Fysıv uera nevlag, 9 mAoürov 1) ueravöcov dvicron, 2) dsi- 
kov Orı ngeirröv ori neveodaı uera Üyıedag, Ina) 9 üyleo, nel- 
bov ayadov dorıv. „a zolvuv Eri Sanarog zoüro, moAAo alkov ini 
Yuyns Ausıvov odv zo zig yuris dyadov Eye, werd tod ro oaua 
Tunzeoden “al Üßgifeodar. xul Erd TU nal za Eurog apugeiodeL. 
sl oUv xl TURTErGL ö Pıhösogog. 0 zol ®) 0 apsgeiras zonuarev, 
*) narapgovei rovrwv. Evog uovov dvrımoıoVsvog, „ro zig Y ns 
ayadov en dpagedijvaı. uarnv odv 6 ahlınkig oltzaı, xl adı- 
KEiv ToUG Pıkocopovg. URdpaıgeira yag TO Övrmg ayadov ro 
ns ‚vuris Dg Te dei mavrayod rov weylorov ayadoo peovilev, 
KaTapgovouvrag ToÜ "Sduerog. zul nahov udv Zorıv ig elonrau 
underegov : mgodıdovar, unte Yugnv pre ooua. el ö8 Bla ‚els Bıa- 
coıro, ngeircov eorı mv Apugav = mgosaynahioaodeı xal um W) mg0g- 
dıdovas avriv, 70 di una, zo BovAoufvm modg nanyds zei Ußgsig 


6) Acutum m. 2 addito gravi in circumflexum commutavit. n zu) 
del. 8) M. r.]. e. m. 1. dvdßogyos, weldenpee nv, ovrog avoyetelg 
üno doyeAdov tod rugdvvov. nel PAndelg &v ölum, Imtloero (sie) noyio 
Evllvo, nulosodaı (sie) dE 8orı, zo Ölunv nuisodung (sic runreohe . 
Evdev nal neıcdvn, nagd 10 nriosoda (sic), nrioodusvog Öt, odrng Eyn. 
nrioge mrlooe zöv dvakagyov Hulanor, od ydo arloosıg drdfuggor. al- 
vırzöuevor (1. — 05) ola Yıldaopog Inder Tod ouuarog undEva (dirime) 
Aöyov woher: *9) Prius o a m. 2 contextui insertum. 

1) L. uerd vooov. 2) L öjlov. S)L. Epag.: &ı m. 1 in 7 ut 
videtur, 4) Gravem in z« m. 1 de.” 5) M - ı in 2 mut,, circum- 
flexum posuit et o@ del.; in mg. + 6) L. go. 
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mapeyewv- zul zauTa uEv, waldg elonrar. T)o ö8 dquoralöng 6 6 ‚enzag. 
6 yoaıpag 0v „mavadnvaixov, &v < 8) Zmıorodn KR moög 10v xari- 
zava Mysı. Oz. 2y@ Ösixvun 70v niarare aurov önoAoyoövra. 
or R] Enrogemn »oelrtwv dori zis, Yıkocoplag . Indaueda 00V zard 
mAgTog ca döyuara. pnoiv 6°) aguoreidng. or dv zo dydon. av 
voumv, Alysı 6 nAorav. ou 70 dv „en adınciy, arrov dyadov 
”) dorıv. 70 Ö8 un adızeishnu, eye ayadov xal Psiov, inel ovv 
zo udv 7) adırsiodeu, ueyıorov dyadov orı xal Beiov ward zov 
nicrova. ro Ö8 ven adınziv Arrov ayadov. Eorı ÖL zo uiv mn 
adızeisheı Enroguns zo Ö2 un adızeiv !!) copiag, “ol jönzoginn 
&ga ueilov ayadov dor zig pıhocopiag. Tavre ev ovv 6 agı- 
orelöng., magekoyisaro öd Eavrov, du rag Öpwvunlug . dei yag ei- 
ölvar. Or agedov amavreg of magakoyısuol, dx zig Öpwvuulag 
ylvovzaı. <0 Te odv pn adınzioduu xal To un adızeiv, dırzov dorı. 
To ulv »vgimg. 10 di, 0 zuglag, 





dyadog: . 
RR a 
d 9 
€ 0 
Te T 
e € 
0 @ 

v ov 
Övrarog: advvarog: 


heyeraı yüg nal zo mm. adıneiohen, »uelwg zul 0% svolog. xal zoP.144. 
en adınsiv, «volmg »al oV nvgiwg. »volws uEv iv, dtav Emil 
- pugis kaußavnrar. ou «vglog öt, orav Erl- Sauurog 7 Toy Enrog 
olov ini purns kaußaverau 70 um adızsiohar, avrl zoo un Tagdr- 
zeodaı nv Yyuyıv. unöt suvaröivan kauen 1) adınov u meäyne. 
6 ‚rolvuv ‚en döınodnevog iv Yuyav odrog .oVölv adızei. oAmg 
yag ei oo raggrrerau 0] yury» oudg nöixnos rıva. Guvrg£ye or 
zo um döwnsioder zmv yurv To un adıneiv. ei lor&ov Ö} or ?) el 
&yoı tig ward ulv TO dyadov cmxgaTıRoV xal nkarovindv Biov. 
xaradt To ahsilnnkov ayikheıov nal ngaxkeiov , odrog ou? Kata 
Yyuyiv ddrneita. oudt Kara cöpa N To Enrog, saraudv wmv yuynv 
odxadınndjosrau, ws 4) dyadog av. »araö! z0 oMuu xal To durdg 
oVradımndrjoeren. og Övvanevog dia vv aylaksıov rc} ‚neunkeon 
duvanın Euvro Bomdeiv. el ÖE ayadog uovov ein, dvvaruı uv 
adıneiodar Kara vv Yuynv. adıneicdnı ö2 xord a Euros ul 
xure zo ooue. el ro 6ydom rolvuv av vouav, 6 nAgıav Faolr: 


7) M.r. l.e.m. 2, zeol dgıorsldov roü.6nrogog: - 8) L. EmıezoAn, 
9) & in n ut videtur. 10) Post » ras. 11) M. atr. }, e. m. 2-ad 
’f . aoplus, quod insuper sub lin. lineola notatum , ./ sopies habet. 
1) L. 2. 2)M.r.| em. 1. (# örı.ro dyadör u dvwvaror: 
ddwnsioder. döivarmı S)L, el. ) L. dyadös—. 
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6) drı zo um ddızeiohn oV xard ra Eurög alld xard zijv puynv. 
peyıorov dyadov dorı xal Beiov. xal örı meol rg wuyig Akyeı, 
Önkoi zö Enayönevov pol yag., roüro d} ovdert mgogylveru, ei 
un uovo ıü ayada. deäg Orı megl ung AMytı: ou dei oor, 
rapahoyızuoig ara tig aAndelas omAlteodaı Imel aurol &lkyygovraı 
xal ovyn aAmdeıa, elye rd aAmdg ovdfmors Elkyyeru: odre ro 
Bakavrıov: avıl rod oüre ro mwmvücden: sul el dygoızo- 
reoov rı elmeivdorıv: ldod Zneidn rıveg Akyovaıv Orı aupı- 
Ballov raöra Akysı 6 owxgarng, ueurnoden Hr amopelverer, xal 
gpnolv. ori ddunavrlvorg xal oıöngoig Aöyoıg, amodldsıxras Toüro. 
zo 9) dE aygoızöregov Akya. Eneön xuraxkyonraı 7) roüron, 
slöngor xui aöuuavra dul Aoymv PBeyyousvog: ®)j 00Ö rıg 
veavirmrspog: Insıön elnev drı owöngoig Öfdevenı ol Aöyor, 
die zoöro Imkusıve vi roonı al elmev. Or el Eysıg 000 veavixo- 
zegov, pige Iva °)Avosı rodg Aöyovg. 0ov Övvarım Ö Audıvan, 

P.145.dneıdn dogwutvor elol: ueylorov Ovrog el olöv r& 2orır. 
dnsiön elonxag ueyıorov, Emracsı HEAmGE yonsaoduı. ovadorı 
ö} zoo ueylorov neilov vı, Öuarodro elmev el olov r& darıv: 
Ösvrigav Ö}, nv tod devrigov xaxod: ımv Tod Gwueroo. Ösvregov 
yag uera zjv yuynv, todro dar; zolvov Öl, rad Enrog: ouxkl- 
Aog: ovdeig yag Öuvaraı I) avrıneiv zoig dnodeixtinoig Aöyoıg:. 

noddıg ovv Gew AL: 

Avoiv ulv odv övroıv: mavıa ulv An eloyrar za maga- 
dıdöusva. malıv ÖE avamıumorousv tv avıav. Zlcrlov rolvuv, 
zı Frı noog xahlınlda dvioraraı Alyovra, drı To adıneiv nalov 
dorı. 0 Ö2 adıneiodnı padkov xal aloygöv, xul mgfmov pıhoodporc- 
sine d2 0 ownodeng, Öri xalov lv, unöfregov nuoygev, al öl 
üpn avayın PBdooı, xgeirtov adınelodeı uüklor 9) udıneiv. Akyıı 
zolvuv 6 vargaıng ro nallımlei Hrı eine nor, roog To un) «dıkei- 
‚dar, zivov yosla. dea Bovinaswog uovng, N ou uörng, WARE zul 
dvvauswg. dei zolvuv elölvas, drı Kal Övvaneog: el ya BovAo- 
ueda ulv ar) adıxeiohn. 2) im hEvri Övvauede, ovöL Ösemperto- 
ueda, dsl 00V nal Öuvaodeı. Kpyovia elvai, 7 &gyoviog gikor, 
nal nodg TO un adızeiv, tivog yasla, Bovindeöög Yoele uoung, 
7 nel Övvauene. nu 0U uovov Övvausag, ahkd nal regung. 6 
yap un Bilmv adıneiv. ®) öpelkeıv reyvnv Eye. iv elöviav tiv 
YpUsv Tod aölxov xal rod dixelov. Emil el um *)eldeiv ri nv 
Öinenov rl ÖE Adınov, adıznası OAwg ur) elöcg. 9) yoelav .odv zi- 





5) M.r. I. e. m. 1. özı dyadög nal aövwarog ddıneirar: 6) L, 
S—. 7) Sic; leg. rovrw: alterum 0 ad zovro m. 1. add. quasi rovre 
voluerit. 8) M. 2 6 linea perpendiculari ab ov diremit, o sub lin. 


puncto notavit, asperum in lenem mutavit et circumflexum super lenem 
posuit, deiide 00 tig scripsit circumflexo in lenem mutato et Acuto ad- 
dito. 9) L. Avon. . 

1) L. osreım. 2) L. un uevron. 3) L. ögelle +. Ereıw. Post 
rs in Fgeı räs.;'v erasuri videtur, 4) L. eldein. 5) L. xosla. Cod. 
compendium habet, & quod fere ei«. j 
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zung. zei Hl ravımy d avrdg Iyew. ügmep 6 largos old: a 
apskoüvra wel ‚Pramrovru mög zo, rd ulv, &leiv.. rad}, puyeiv, 
0) ‚elun Frei aurog vmv reyvnv, Gpeike maga zoo Egovrog uavdavsır. 
ovr@ yov’v eiol zuvig Igurävnss,. O2 nüg En analkayjvar too 
medyuarog, va un adın)oo. 1gsle wur xal zegung. el tolven xok 
&v zo um adınelodaı ngela Öuvanzos. 6) al dv zo, adıneiv xgsla 
Övvaneog, zig m dla pogd av dvvaueov, Myo. ‚Ir N udv Tod 
en admeisdeu, wohrınn dorıv, ‚Aenzunn ”) cu 7 Pim ügyoven. 
0] uevroı zod um adızeiv, ware agerav dorıv. agerig ‚yae Zorı, toP.146, 
un adıneiv. nvglag ya ven duvauig ori, 70. yao adıneiv, adv- 
vonlas tor). zo 0% „BovAousde adıneiv. Gvvrgäze yag za «yada 
vai u Övvanıs nal j Bovimaıs. [) ‚rag dvvanıg. owarınn dor. 6 
yag adındv oleras nung mwouiv ou ya Bovkera. AOVog yag Bov- 
kerar 6 2 ayadov Hov. agrE tvzaüda dvagalveraı nAerwvınov 
doyne, zo Aöyov. or navıa Ta duagrnuara asovcıe forıv, eiys 
oo PovAousda. au Eorı, magadokov. sgwEv yag nal Enoucın „E 
nagrjnare. xal avros Ö 0 nAarem dv Teig mokırelaug, Mya.o 77) 
zörv. duagrnudrev, Tautv, Enovsın. zaöt, anovcın, olov 6. ogEoung 
Enovaiag 1) Nuagrev, anoxselvag ımv unzega. } 8 allov avr "@hkov 
Povevgog &v vun n dv ajutgn. odrog anovolws i Nucore. mög ovu 
ivraöde, anovaın 2) Aeysı navi Yeniv. ®) drı dxovaıe Ayan 
090 magahoyıföuede Eavrosg. olov *) 6 ög£aung. dvdvundeis Or 
3, näoe ‚yon dvögoxtovos 6) dvögoxzövog Ogpelksı anodvnoxev, 
das amdnreive env lölav ‚unrega .. ldav oöv magshoyioaro davrov. 
ei ag nal &ösı adımv povevdnvar, dyenjv. Um allov wal KL72% 70 
Tod, olnelov viod. Akyeraı dv anovolmg nepoveuntvar auımv. #00 
aiyvonse ev dlarrova ‚mgdrasın xel mageAoyloaro favrov, dxovgıov 
ou» Alysraı, insön ünovreg negininzonev zo apevder. ovdtig yaQ 
ayvolg ko. alka mavteg. zoö slöfvaı Eolevras. anusiov öb, 1 
zov alo$y0cwv ayannaıg. Osre ou dei ddıneiv. „mei 6 adınav 
rel 6 dyaıpovnevog za eilorgın. olov aygdug 7 wa Towüre, 
zov uiv ‚dygov, kaußavar. zuv 6: Yugav N) Askaßnulvav dmorekti. 
- xal avrınarahlarrsrai Tod aygod nv Yugmv. ovygvod 8). dvrs 
9) zahnelov Wed dopnöng. akh nähnsa avi yevoov wg 6 yhadinog. 
val 190vıa are oögavlav. 7a yag dnzög mgoxgivsn, ‚nah amohkvor - 
ev yore, ügrs ou dei ou adınov, YPovsvsiv won Ocıov.. dmel 


6) Huc pertinet m. atr. 1. e.m.1(j. 7) oa add. m, atr. |. e, 
m. 1, ‘ut videtur. ”. 
1) Lenem aspero m. 2% corr, 2) M. 1. atr. super 4 ß7 super m. & 
osuit. Post za&vr« interpungendum. j 
5 NM.r.l.e.mi 
zös 6 nAdıav dnodcım mavıa va aurgrijuare Alyaıı 
4) dedorng textus: sed m. 1L;post :ö ad A sub lin, 6 supra lin, posuit, 


5) Hue pertinent ista m, r. 3. p. m. 1: 
) be dne (ie) yon advdgo N dekozov 
Dunonsv. De De 7 > ’ 





6) Vox sub lin. punctis notata. 7) min Pn m.2pro.o. 8) L. dvri—, 
” In p quod fere si m. { acutum posuif. 
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xuxiorov roöro, Aysı rolvov 6 nellınlig. Orı zul yadg uyavanreiv 
dei, el 00106 porevdeln. d Öf omxgarng pnalv. Orı od dei dya- 
P.147.vanteiv, &polg 6 000g redumnev. dneivog Yao Tmv puynv Eomoev. 
sl “el 70 Omue anwlesev. alla yon Tov povevoavre Zleiiv nal 
Henveiv, drı iv Yurmv avrod dogunwos. xal dıarnv Euros 
negiovolav, Avdgmnov undlv Bldwarre aurov, dölnag dpovevoe. 
dei obv pevyeıv toug roLovroug, xal um elvaı plAovs aurav. loreov 
ydo, ori xundg xand, ovxkorı plAog. 7 yag Yılla Tüv ovuuergov 
ori, xal ra opore, rov duolov Zorl pille. ra Öf Auerga og 
‚elonraı Ev roig vöuoıg; ode alAmkoıg plla odre roig Euukrgorg. 
mög yag ro äuergov, pilov duvaraı elva. el obv Tıg ToLoürog 
pllog rugavvog rugdvvo N!) ydrıras. ein ÖL 6 TUgavvog Adırog, 
2) avkjscı ııv xanlav aurod. 708la odv mavragod is OgdTg mo- 
kırslag: Zorm 60: roüro d GWxgareg: ayavarıdv kal in 
söolsnov Ti 6pelks elmeiv ngog radre, pol. Orı Form Teüre. 
ovuntgavov 8 Bovksı: 7 sg dAlya onkyar: xalag 7 ag ®) oAl- 
yısıa, Imeidn Övvaraı xai doyav elva, xal un ddımeisder. Ommg 
uevror eindg aanrernn Und avögamodon olnelov. xal Akyeraı adı- 
»eioher, Öimrouro einev 9) ag OAlyıora. avıl Tod 0V Öuvarat d- 
Öinsioher, el an rı dom xara 0 amavıov Vöiog dovkog xAkpei. 
4) oh evroı vo dlebavögn zo maxedove Ipn ®) ris, orı Enkepe 
vov zig, ®)rö den. 6 dt, dnempldn, orı 00 Tabak. mob 
8) zahıv yag du dorıv. ovrag Zdaggsı zo Powvjuarı ro olxelm, 
drı navrov ngarei: 6odg a VW ngurss: vonlkav 6 nuklıning Or 
ro övrı oürmg &ysı d swxgarng, armodfyern xal pnalv. Or xaya 
& soxgureg, ourwg &yw ög Atyaıg: wal copol Akyovaıv: P) roüro 
sine xal avazlow drı ol mudayogıoı paolv, ae Yılla. zo mav 
zoüro 10) xgareiv: oUx Av more duvaıro plAog yevkohar: 
dnsıön *')ovxeloıw Öuosı, aka usrpla doriv. d uiv, yao aode- 
vioregog, 6 Öt, molu Belrimv, xeraippovei yag av adrod: rankv 
yüg noslrrove, poßovusde as .uellova, add zurehj ‚wahr ovx- 
dkwüuev Aoyov, ag zuxarappörnra Ovre, xal ro Asyousvov odöt 
iv Ayo ovöt iv agdui: al aydeodaı ra desndrm: 
P.148.'2) 2dov doükov 1?) 0 rosoöro» kmolmssv, ds !) avöga nodg föyre 
wal &Hhag, xal ward dAjderav ucilov dovkov: 2) ag 6 dutregog 
koyog: ldod ouneinev dc 6 dung Asyog. uhlag.d YUusrepog. va 
deln adınla auroig gufüvrag, xal ZAssıvodg ul ddAlovg zul 


1) nam. 1 in literis nescio quibus, 2) L. ad&nosı. 3) Gra- 
vem super & eadem manus del. quae acutum super ıy posuit. 
4)M.r.1. e. m. 1. (9 nv dlsbavdgov toö uaxeddwög, neol tür 
R nAuntvrov YEvÖr ueyalnyoolavr wo . 

5) L. zig—. ut statim post. 6) L. zdöe m. T) kl. nenlerea, 
8) L.. zalaı. 9) Post roöro m. 2:atr. yag add. 10) 1. agwzsi, 
11) M. 2 x insequentis lineae ad 08 praegressae exeuntis adseripsit, illic 


delevit! ° 12) Gravem pro com. 1 posuit, 13) zö m. 2 sap. lin. add.; 
inf. lin. A; sed leg. ziv z, 
1) L. avöganodwdng. 2) 510, E. 
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doyarovg: ai Aslußnuivo: Iva 7ag unonraı „@s dovkog 
Fri mAtov sov Eavroü Ösomormw. xal ‚deraon zov aygov ri Eregov, 
Ka zuv Yyugjv k@Pnutvnv: 4) oV »olda om orgfpsic: nd- 
- Av 5) dyavanıig ö nahkınang: °) ei un zo@ög ye sipl: dxovm 
yaQ magd mavrog zoo svgpstou, dr ueyag torl, rag d Övvausvog 
dnoxtınvüvaı nal „apaıgeiv. alle #el oV duoü Grove. or 
yovavsı movmgös dv, ayadov. elıa 6 nehlınkis pnoiv. or Tours 
Zst 70 dyavanınıdov. 668 Suxgdeng pnmsiv. Or @® dsl dxeivov 
Honveiv zov povivdlvin, allı 10V adixwg Povsvcavız xal do- 
nodvra Iiv: Rn 

mogäsıs vv O:i, Am: 

'Ov vouv ys Eyovas, ö6 6 Aoyog [7 kalvsı: nnmovdE 
zı 6 xaklınaag Uno Tüv omngarındv köyav. alael »al ninovder, 
odöine Eevinaro navra To ma. 17} rag 0v dei.ımv anokaslav 
no0g To dyado ılds0dar, „Suoloynse. vür ö8 „Imieintoregov nd- 
905 vooe, ö xal 0 moAug dvdgmmog Ä,; eleran; 6 Or ueyıorov K»ax0V 
darı zo dnoduveiv, niyıorov ö: ayadov zo iv. Toöro rolvuv „al 
6 xadlınlig oleraı mai pnoiv. or .el ulyıorov ayadov ori ro 
elvar. neyıorov dd zanov 10 anodavsiv. m ö8 enrogixn anallacoe, 
zoug avdgWnovug povov. 7 ubv ıj Yılocopia „yovsan. ös zei 0 
COxgKTng Gunopavrmdeis dnitave, geirtov “ge 7 dmzogınn ‚Pr 
koooplag. Aöyeı zoivvv 6 corgarng. ori ovxkarı aeyıorov nunov 6 
davarog, Tod Ganarog ydo dorı. zo ÖöR elvaı „volos, xara ev 
Yuxnv Fropev.» dei odv poovrigem zis wuris navreyoö. »al en 
päksv Auiv ei To oMpe dnodvans. el yap 10 slvar xarc mw 
ApurnV Fyonev, peovrlconev raveng del, oVxoÖ» ToÖ ayadou av- 
zılaußavaneda. zo rag ayadov. Zmnkkov dor toü elvan. za od 
Önnov 70 en dv, nom nal iv xaxoig Zar. dvvaraı ‚rag xal unP.149. 
elvai TıS un ö8 Env; nal iv dyad elvaı. did To iv uınv 
molreusodea. oud} yag 20 oour koutv Ajusig. ovö& zo Ovvanpo- 
zegov. alla yon vorm. ögyavo- zo sonarı eyonudon. musroüra 
ö2 rouzo 6 ‚S@xgarns. Toürov rov Te0n0v. Mya 6m sarngle 
ankög nal 7 fan, utyıorov ayader, 6 > 62 Yavarog ubyıorov !) nanov 
227} ‚uw ‚regwas yugkfovran aiv znv toıjv, utyıoral slow: doc 
ö} zov davazov, nuRıaral. ovkodv ‚ei roüro. c) «uße u neylorn 
dort ualıore, el 0000: xal.zd yon ra dv ın Haların nal maria 
al yuvalnıs xal avdgas. Eösı oUv avımv neyalavgeiv. xal unv 

ou 2) oeuvuvera ds j Gnzoginn , Frı dt midov ueylorn doriv l 
ungavını), ig ®) mölıg öhug amfovon. *) oUrm yodv 6 „dorunöns, 
die av nvglav og rgumgäig narkpkeie. zal morv OAmv Zomae. 


3) 511, A: n in fr a m. 2 super-o, quod sub lin. lineola notatum, 
ut infra in Asloß, itidem factum, - 4) 5lı, B, 5) L. dyavanreig. 
6) 511,B. 7)L. oisaı. 

1) zö ante xax. a m. 2, ut videtur; transverso calamo inductum et 
punctis sub lin, notatum. 2) Cod. acutum in » habet, quem m. 2i in v 
posuit. S)L. nö. A)M.r.l,e, m. 2 zegl deziujdoug nal raw 
" zvelov. 
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plyıstos odv adraı al reyvaı nal welovg ®) Önrogınd. apa odv ww 
Hjötng elyes, u Huyarlga außegvntov 7 adekpnv 7 ang zıva 
adrod ng05 yauov haßeiv, od yag dv, nelwoag. xal umv Böen, 
Breıön owkeı. Ügre od dei. wg00EgEV 16 ourag oalovrı, Onov ye 
‚udkkov xal dyapıoreiv. ti yag ei 0wo0ı Ävdgwumov d RUßeguneng, 
avlarov Exovra nadog xal Ovuntraguivov. nUysro yag &xeivos m 
dıncodijvar, did uallov anodaveiv, 1) Liv OUrmg Övgrugog. wei 
nalıv 0% yaplkerun rd andern, za Eyovr nad Wuzına. Es 
ydo avrdv nällov dmodeveiv. Ögre oÜ’v del natappoveiv Davarov, 
za) navrayoü Fva onomov Eyeıv zo Wpelsiv ııv yorjv. vadza udv 
00V zalg elgnreı. 6 Ö& avrıloyınog wul maxgog Pinvapog 6 
&sorelöng. mapakoylieren Euvsov dv ToVrog oVÖL yap T@ 6wxga- 
rei, nal pnolv. 6rı oVnoUv-xal rd zenuera naxıora dorı, G@fovru 
‚uäg ano Bavdtov xal red avaykaia mugsyovra; al 7 V@parımı 
Öylsın. nal ngdg TovroIg ayugıomamusv Toig Beolg, Orı ye dn 70 
elvar jwiv Syuplsavro nal amlovsw nuägz; Akyousv rolver. or 
ouxoldev ‘6 agıorelöng nv puow ray mgayusav. Öıapopa yap 
P.150.afre« Zori rov ayadv. Eorı yap dyadov nal dv urn xalov 
roivuy, nacıv dnayada xeyojedm alle ualıosa ubv, Tod zig 
vuyis ayadoo poovrordov. Yrrov 6b, Tod megl To Owua. nal Fr 
Nrrov TOÜ mepl 'Td Yorjnara,'gapiv yov’v Öuoköyounsv. nel zeig 
dodcw julv xonmara nal roig lurgeis !) Heganevoası. xal toig 
Sıdagrakoıg dröukası. xal rois wuynv Wpsinsusıy. akk’ ovyönoing 
mwüow. alla tolg udv Ypuymv Uyıa morjaaoı, mwisiormr: Arrow db, 
voig darooig. xal Fr Hrrov Toig megi yomnara “ul yap nel 0 
nlarov Tov' wÄoürov Tov nöoguiov Zmaıvei, as pneiv. ori korı 
wAoürog rupkdg, Forı dt nal Ökug, div pgornası Fre. 2) idov 
ydo xal 1o ana elme, nal ro ?) Eryraı. Iva m mopgw aneRovdjen 
Ti poovros, alld’'yyus. Iwan 68 elmev Orı aul Isoig agapıore- 
uev 20. elvas yapısaudvorg, Plins nög wernv pötyyezaı . 6 yag 
Deog ro elvar dyaplsaroy perd Tod ed elvar. ou yap. Bevkssu 0 
' 905, alsyoös yudg iv. dukkeı nal zo elvar muiv Öddome ner ' 
rov #) noıwev dvvomiv. Iva ngdg vd uyaddv dommev. nal Öieu'ro 
soöro ®) 0 ed elvan, Aoyınag yaiv dldume würds. iv 6) duvansde 
Eni 70 üusıvov Imsrpkpeiv. Bgre dei ro su slvaı näkkor elgsichen, 
70 elvan, el ö8 elnor d-wallmiäg, Oro Hr xußepummuxn & 
vol owLor, dklodv ahoydg dorı xal dtarouro; od rınla. 7 ö8 
6rrogınn; Äoyıny dorı zeyun, elmb. drı würkov opelksı dıatovzo 
arıuateodaı 7 Önrogean, ori Aoyimevouevn, 7) reıgaras - dölnung 
vwfev. Bgneg yag u pvocwg $i rad üloya [da zul oV ®) usumeia 
. / 


6) L. Gmtogmäs. 6) Ad signum A in textu m. atr, I. eu, 2 haec 
addit A, dv mAodrw, Forıv dyadov Ev souurt' Loriv dyuhör. 
1) Acuto m. 2 circumflexum transfixit. 2)Mrhemi: (f 
tl nkarav nel Hkovcov Ayeı: 3) Lenem m. f aspero eur. Sim. 
in ras. 5) zö m. A add, 6) L. dovadusde, : TYL, mergirch, 
8) L. ueunzea, \ 
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ds ‚veygnnfva köyo. Apsis Öi ol koyınol dpagravonuev zei 
Hpmgovusde. ög werd Aoyov ®) xatappovngavzig xal ngasavrsg 
KauXg, ourw »al 7 Öyrogiun '9) ueumrda doriv ag zugmuLrn did 
Aöyov safe. ‚agre zolvuv zul Nusig zovg megl reginkda drcau- 
vovnsv, cs OWuara Savavrag, ovxktı ds Yuzag» el Ö£ ig sinn. 
or xal Tod dixalov dpgovzıfov xal 0% GuvezWgouu adınziodat. 
0dEV Inaikvov xal 709 En oıneilav akoüv, int. Or 0% ankag 
diav'zo To xaAng Exov. alla dicro um) alklovg adızsiv, alla #- 
nelvovug. eye nal ol adıxoı ov suviorayran, el ar) mpüg ak kougP. 151. 
pulafworradinug. Öiatoüro ouv zog „Alnlovg dinaum ipviar- 
zov, iva duvndacıv alkovg adınjaaı. „ügre dıaxovızol ‚Nav. xal 
1) Enıdvpiao magaoxtvucral; n oÜ növov Tag yuzas cwLet: 
ayugas vöv nahe Tag laag,, ö don zuv [1H]7072.129777 lanv, nel 
Önkov, or M koyını) un aev 2) amodavm uevsı, ei ye adavarog 
dorı vol oV püsigeras: zul oV ceund vera 0VÖL yag Unigoynov 
Fa 7 »ußegvntian, ovöt Seuvuvau ip’ olg fumv yapiieru: akku 
Taüra ‚Iıangagaunkvn: 0U Gsuvuveras ıj ®) ußsgvnrunn,, alle 
za avra N ı& uellove ci Enrogunn dsangafaufvn. av ur öllyov 
Öaoryun dıaowen olov ano eiylung tvrauda, dvo oßoAoug kau- 
Pava. el ö2 ano molkod, olov ano mövrou N ano alyunzov dıa- 
coon xal maudie zul yvvalnag al üvögag, “al ayayn ini <0v 
huutva, 4) növag ‚Svo Ögazuag drotei. xal „koınov nera zo di- 
acoceı Iußag and tig Balasang , uergiog aravrei xal xogulag 
undiv alafovıxov Fymv: koyikeodaı ydo oluaı inloraras: 
zo ‚koylkeodas Haßev, avsl tov xoırav. ®) Ynalv oöv, ori die 
zoöro 7 00x dkufovsverau 6 avßsgvnung, Ineıdn Onmsoov Önnozs 
Kara zag »owag Zvvolag, tv. oldev Or zwag 7) nung Imoinsev 
8) Sıaoswcag ovdiv yao, avrodg aplknaev. alka ToL00roL dıdusivun, 
olos wel elojAdov. N ara Ta Souara vooodvreg avıcıag, “ 
Kara zuv, yuyav nornlAoıg nadeoı doukeviovzeg: alhavro voüro 
Zorıv agerng: el agsın dom 6 safe rag mOhIG sa za :60- 
ara, »aray&hagrog cos galvsıaı 6 Yoyog zoo lurgoü al sv 
Auugevomood. Eds °) zolvuy wählov nv Yyuyıv owfsw, aber yag 
dorıv agsım:. s_ 
maasıg uv Os, 19: 

’Akko paxdgse äge: zo mgonsiuevov domvs &lbyEoı Tv 
Emiyeionow Too »aklınkloug amv Abyovoav. or 70 „ueysosov 10) zeöv 
Kusav 0 dat d an did zig Yilosoplag Auivr nagayivsren. 


9) Gravis in r& erasus. 10) re am. 2in ras. 

1) o a m. 2, ut videtur, in v. . 2) m. 1 n super &ı deletum lineola 
et puncto sub linea notavit. 3) n in vn ä m. 2 in eraso ı. 4) ov 
am, 2, ut videtur, in rasura. 5) Ad A in textu. sub lin. m. au. ti. 
e, m. 2 A dvvoms, 6) » m, 2 huc adscripsit i in, fine lineae, deletum 
initio insequentis lineae ante diaf. 7) x ante dg. a m. 2% supra lin, 
deleto A in textu. 8) dıncwsas; m. 2 male addito; 9) M. atr.l. e. 
m. 2 ad / in textus. 1, A yag adrodg dmaıweiv L[ xolög mEmsavrag, 
dei. 10) Sic m, 1 in 10» xaxov—. 
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Aöysı'zolvuv 6 omxgarng, ori ouxkorı rodro ueyıorov wanöv.' £ 
P.152.yao u£yıorov ayadov 7 sudaınovia Zori, mal roüro ruygave Ov 
To zölog, ueyıorov xanov dorı 10 dvavılov 7 xanla. nal ro axo- 
Austalveıv. @gre oVy6 Bavarog xaxdv, alla 70 zandg Ev. maga- 
nöuneı rolvuv aurov, ini tag yuvainag. orı El ai yuvaiscg paolv. 
dr odakorı nagkiunguevnv dnodaveiv, dıari utyıorov nanov Zarıv. 
drav ydg Bovinrer 7 elnagufvn, anodvijoxouev. nagamiums de 
aurdv Iml rag yuvalnag. Ineiön To Ovrı rednkuutvng Lori moonı- 
olseng, "ro oleodaı mavıa 2 avayang elvar nal nadtluogpuivnv, 
zo} umddv du zig ngomigkoewg sg Muerlgag yiveodaı. 6 yag el- 
onrar, dei Eavreö ueupeodm xol un All. xaAlıov Öf, um 8 
favro un 62 &lo. I) eluuguevn yag ovölv Eregov domv, m 
meglodog av ovgawimv. 7 2) roıdds zug zıyjda zav ovgavlam, 
za xaudı] uäg üyeraı. Ögre un) vous, Orı 0U Öuvarov magkinepuk- 
vv dmodeveiv. Övvarov yag, El ye 7 mooaigeoig ?) avayaasoı. 
xal yag 7 elunguivn, Ixtig moovolag Normrai. nal ankag ruv 
noayuarov, *) rauev eloıv ip’ rjniv. radt, ouxipn'uiv. dei volvuv 
Zmdvusiv tov Zpr'uiv, olov supgoovviv xal ruv dllmv agsrwrv. 
el yag Zmıdvunjoouev tov ovalpnjuiv. olov nAovrov Pacıkelag, 
xal rov Taovr@v, uarcıoı Zoudv. xal Zolnanev roig &v Oveigorg 
doxovos neracdaı, xal makıv opellousv Enxkivew ra dpn iv. olov 
exolaciav, Avorav. adızlav. 0V yag ra ouxdpijuiv. olov udrauog, 
6 Hiwv Luxkivan pliov avrod ano Yavarov, 7) ®) amofnulav. 
raürz yap ovnipnaiv. mavreyod odv dei oneudtv, TOoü ayadoü 
avrılaußaveodaı. 6 yag HElmv un) adızeioher, opellsı Tijg xga- 
tovong nokıreiag pllog elvar. °)d Ö2 @v pikog üg nagovang 
molıreiag, Öuoiüre: 7) aurav. duoiovmevog ÖE aurn, Awßaraı 
znv Wuynv zul mooggıkog avampeitaı, xara rag ®) Derralixag yu- 
vaixag. n ö2 Lorogle doriv, adın. ?) Mgmeg vor dv raig Eukeireon. 
voulfovoı uayovg xurapkgeıw mv oeAjvnv, odrw zul naldı Bovro 
tag Perrakıxag yuvvaixag, 10) Aysıv rıva. xal el adv Övvndelngen 
P.153.9001 xarayayeiv, dmolovv ro omovdafousvov. ei d2 advvarog Foyov 
nQ0g 10 xarayayeiv, noöggıloı dnwiovro !) adrai re Kal ra maıdle, 
zul ol üvögeg nal al moAlsıg. Tovodv Akysı. örı Ömorodusvog, Tl 
xgarovon molırela, mgoggıfov ın7V puynv amokkvoıw. Lordov ÖE 
Or: oU dsl miorsvsw. Toig uvdagısıg Tovroig, Or Kxurapigovsı 
iv oelnunv. all Exkenpig yiveraı. ol woAhol dt, anaruvrer. ovra 
.yovv xal Zug vüv gacıv, Orı dv alyunım eloi mayoı, olrıvag 
ToUg avdgmmovg »goxodslkoug moroücı zul ovovg xal eig olav 


1) Mir. l.e, m. 1. (#7 olov magddobor zgayun (1, modyua) megl 
sluxguevns nal Havarov Akyeı: 

2) L. ror@de. 3) L. avayxafoı. 4) Gravem in’ger acuto m. 1 corr. 
5) L. dö Enulas. 6) Christianum imperium notare videtur. nL. 

7. 8) Alterum 7 supra lin. am. 2, ut videtur. 9) M.r.l. e. m. 
1. negl-Enlshpeov nal tav Herralınav yvvanav: 10) M. 1 acutum 
in 28 erasit et in si» posuit. L. Aeysıv zıva. 

1) L. adrei—., z 


Edidit Alb. Jahnius. 385 


Bovkovrau lölav ansißovss. xal ou dsi nıorsusw. 6 tolvur Qtlo- 
copog Aupmviog, elmev ıjwiv &önyovnevog. Or duparnod uov zo 
nadog Tovro. zul relmv mals, Wounv aldi ravıa elva. taüre 
plv odv zegl rovrov: &fıov ÖL amogijscr nüg Aysı, örı ou dei 
Suoodcdes ij mohıreln. mal wmv avrog nekevs allayod, dwor- 
ouodeı. Yauiv, Or ov Ti Toiaurm, alla Ti Övrmg. pmal yag, 
örı nöhıg nuav dariv Önoguog. ügyav Öl, 6 Beg. dei dv Fouos- 
oücder za re dei xal za nogum, al gog dneiunv ev nolırelav 
tüv, »ol mM moog raum: od pikoypwrnrtov: avıl tod od 
2) pıhofomrkov. wurjv ydp malıy zavraüde, wuhsi nv komv: 
site iml vo Böhriov, elre dml 70 eigov: 76 yag avouoıov 
7) nare v6 Plkrıov dorıv avonowv, 7) xard zo yeigov, ügmeg zul 
zo ävıcov. 7 ara 10 ueifov, N xara 10 Elarzov: od yag nıun- 
zyv dei slvar: nal unv avarlgn elmev, Hrı dei wusioden zov 
xgerouvra. ng odv Alyaı, or 0U dei wiunem» slvar. mgdonzg, 
z0 0U uovov, od yag movov dei wiumemv elvaı, dAld xal 3) auro- 
Ypvög ogkyeodaı tod duolov. Imel El uovov mineirw, mÄarropevog 
yapdraı zul dußakkerar: %)ovun olda ®)övrıva wor reomor: 
6 Heög Eynarkonsıgev juiv rag xoıvag °) dvvolag, iva un reisiog 
?) anollunsde. Omas oUv Av zıg ein üßeog xul anokaorog, Ipieran 
Önwgönnore tod ayadod. ourw rolvuv zul ®) 6 zuAlıxkng. dmolo- 
‚yei ulv, Orı naldg Alysı 6 owmngdeng. Insön ÖL ovvsoreapn nal 
avviinse a nollo avdganm, ovdlls Inviyacdın rd nadn: vaip 154. 
neicdjvar rols owmxgarıxoig Aöyoıs: 6 Ömpov yag Fowg: rd 
Önusgaoreiv oe & xuhlixksıg, rouro moi: omsvdag ydo ı@ re 
dInvalov Önum, xal ra mugl Auumovrog uploxsıv, al vürwg ov 
Bovis ueraredjvan: ahAFav molldnıg long: 8 zlpnras dv za 
Yaldawvı, keys. Or Ösi mollanıg Tavrd Alysıv. 7) yag avvegig 
1ejcıg av ayadav Aoymv, !)xarenadı za nam. wal long du- 
nonteı aurd. 10 Ö8 lowg npoaidnxev, Insön od navrmg. ri ya 

el navv zn gplsynalvovra ra nadn, al un reuvoneva 2) un Ö 


[4 


löusva Uno av Aoymv:, 


4 


noäkıg ovv Gi, p: 
’Avanvjodnrı dod’y: Emeldn ri mooregala megi rüv Der- 
tekınöv yvvamsav Eyauev, ügıov eineiv zo Edog. diarl re voni- 
tovoıw ol Avdgmmor toÜg yonrag narapkgsıv av oehıjvmv. Kal 


B 2) Notandum tariusculum verbum gılofaeiv. 3)L.eörop. 4) M. 

2% » huc adpinxit, initio lineae sequentis ante old« delevit, 5) L. örr. 
6) &v a m. 2, quae # adpinxit, » in litera nescio qua scripsit. Eadem 
atr. supra lin. eu '/. quod signum in marg. | i. repetitum, 7) Sie, 
8) Haec: d xaAlınAjg usque ad ed mddn. ex Cod Monac. 144 fol. 174, 
b,. attuli in Animadverss. in Basil, M. Ip. 150 ad illustrandum translatum 
loquendi genus, quo affectus elui dieuntur. Zvverg&gn ne nunc quidem 
displicet. Cf. p. 160 med. p. 184 ‘/. Locutionem 0 nolög ardemmog illu- 
stravi ad Marc, Eugenium: De Hominis Imbeecillitate p. 70 not. 182) in 
diario, .. inscribitur: Zeitschr. f.d. hist, Theol. 1845, Fase. IV. 

1) Sub « iota subscriptum a m. 2, 2) L. undi—. ° 
‚ Archiv f. Phit. u. Paedag. Bd. XIV. Hjt. 3. 2 
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datt xrumodcıw dv yalad ol mohlol Kvdgmnoı. #) loreov, Dre &x- 
Asıyıg odölv Ersgov dorı, 7) orlgyoıg pwardg. dv yod’v ij aregn se 
zavım. oxorovg Övrog ualıora, Öaluoveg 7Hovıol tıveg megimie- 
vorm, ds dipsyyoüg Övrog Toü nauvrög. ol rolvuv avocıoı xal 
Heooruyeig yonrss, Tore neyomvras dmınimoesi tıcı, xal Kyovos roug 
rowvroug Ödaluovag. 6 ovv moAdg üvdgmmog,- oleren Orı- Exeivor 
xarapdgovar tv seAmvnv, del rolvuv daıuovav dor rore napovole, 
#runodcıw dv TO als. dia Toü TosUroV xrUnov, amogelovreg 
zo dmodıanovreg rag Ömmovindg dvoykjsag. radra uiv ovv el- 
enrar, did To am avevonroug *) nung eva av EOS Tovrav. 
hosmov 53 Mdmuev ıjueig int 70 mooxeiusvov. Evradde dond xu- 
zaoxsväoaı. Orı ol rEsowpeg dxsivor ol mohudguAinro: üvdgeg, ovx- 
joav molırızol.: xal 9) neygıraı torovrw ovAkoyızud, Zu Öeurigon 
oynuerı. Orı ol mohrıxol KuÄodg xdyadovg moroücı Todg molitag. 
zwurov Ö8 sineiv Gappovag xal dınalovg; ol Önueywyol, ov morodcı 
zovg noAlrag walovg xal ayadorg. ol woArrızol au, odxeloi Ön- 
payayol. ol wevroı risoageg dxeivor Ömmaymyol oav, dv Önuo- 
P.155.xgerla yao neav. el d£ rıg elmoı nal umv Eowfov vous moilrag. 
nal nagnvovv nuveode Tod adızeiv, eine, ori ouxda Tod» dxgi- 
vovro wg molırıxol zul yao ol Amoral, moög dAkkovg ra dinaie 
guAazrovoı. sul yap lordov, drı ade 7 adızla. ei um Exor !) dı- 
moovvyv, od Övvaraı Unoorijvar. Helovcı yag moog aAlnkovg 
Qvidreremw ro Öinmov, Iva ovaporkovrar. avroi rolvvv of Ancral, 
loucı mod uiv opellovow Zruenßijvar. mod Öt, od. For yovv 
droösaı avıwv, ori Ei 2) HeAnsouev rwde dmeAdeiv, Övvarog don 
xal un) Yovavon Nudg. Auvonusde 00V Tovrov. ovr@ rolvuv xal 
odroı ol reocapeg Onomoüvrteg moloı ubv ol loyvooregos. mosoı d} 
ol do9evioregor.. ovg ev loyugorkoovg oda dehov ddıreiv, 3) dmel 
undi növvavro. rolg *) uevros doweveorkgoıs, 9) ZmtBarvov. dei 
solvvv zavrayod moltrıxov elvar.'zal Tod dyadod avrımorsicdeı. 
»al dnınlmrrew rois Rang molirevontvors. 0drTw yad'» 2v rois 
vönoig mgog rov Aunwva Ösaksyousvog, ZminAnrrei. elomnörog yag 
tod Aaxavog. örı 7 Njuerlga molırela Haumaoın Zorıv, dei yag dv 
Aumaıg dvaorgspousda zul yuuvasloıg xal xıvjassı Alysı. Or 0% 
ösi uövov 9) Önag ra dgiorega dımaeıv, alle zal radskıd. doısregd 
Ö2 valei ra Avanga Öefıd Ö8 za tig ndovig. pyolv odv 7) Hrı dei 
Vuüg xal mdovn Öuikeiv, Tva u@Adov srouad; N wuyn. yivesdaı 
yag nallov ngodvuoı, lg zo, tv pavknv dovnv puyeiv. xal 
nv gonormv Anßeiv, xal mal wmv xunnv Mdornv nenlkeı, dno- 


3) M. r. I. e, m. 2. dbnynoıg Too dv: raig dnlehpscıw ?dovg. nal el- 

zıolöyev (1. &lrıoAoyla) Tod £v yalaıa arinbd, tod rollod drdeasmou 
’  hv orArjunv sis yo rodg yönzas olouevovg (Il. olou&vov) xaraysırı 

4) F. |. duds. 5) L. negoncan. 

1) » in nv add. m, 2 ut videtur, 2) L. Helncousv. 3))zam 
% in ras, 4) Acuto m. 1 gravem vörr. 5) e ante ß m, 1 sup. Iin.; 
in textu aı sub lin. lineola et puncto notatum. 6) F. 1. nude. 
DM.r.l.e. m. 1. (7 dr dei zeig dyadais tiv Ndovev Öuleiv: 
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sevöpeyog M0os TOUg montag. Entivrös ag Elsyov drı dei jdowi 
dovkevev, dmeiön nm ol Beoi egenwem ade: el oiw 0 Lade 
Pasi uerd yavuundoug Mösras, °) opelkousv. zal jueig wınciodas 
auzov. Abysı rolvuv avroig. Or Upeig dia Tag wloygdg Jucv 
moaseıg, Tov nüdov Aoyov Zmoımoars. mößog yag dorıv odrog. 
Imel ouxdv, nilıg 7v Ent Beod. xal ulfıg napavonog. dlld Ön- 
koöraı Öiarovrov P) Or yavuumöng rıg, avıjyayev auzdv 006 Te 
Bein. O6 xal 19) suvisuachen avroig Alyerar. xal olvoyosiv. av- 
si tod dvlmg:xal Helog molsrevscher, ndang Övoyzpriaes dei- 
kayuivov. dei odv molırelen 1) ayadov mpooayzallteodaı. odnav,P.156 
2 GAlmg mohrınög vg ylvoro, el um dia Toy uadnudıav d79%, 
zul zpOTEEOV ÖLaugvgang zal yuuvaorız)g. xal oUrm zarauızgov 
aydeln Eni za uelfova. el dE rg elnor. 2) Or ®)rı 00V ov duva- 
T0v avev Enioryung Havuagrov rıva yerkodeı, eint. Or vol, dur 
varov dusdfaing uoyng. weyıorov dyadav xrnoacdaı al agfon 
deo. molırızov uevror yerkodaı Avey Zmiomjung, ou Övvaray. d 
y&g mokırınog Deiksı, eldlvar rovg Broßeßinnivoug adro drdgm:. 
novg. el ö8 9) zero ler. slölran zei tig 7 ouole Tod avdganon, 
5) 2ig zo o@na. el ra Eurog, el yurn. Hal Orav guon pr m yuyn, 
rakıv nole urn. @gte Hk dmiomunv agxeiv. raura rolvuy 
nohhanıg Alyes 9 0@xgarng. xl um Tagaydire. wor: uev, aullo- 
yıorınag mgoptosı ov Aoyov. mort Öl, avarspolaımöng. work dh, 
anoreönv. naprayod ın guvsrsie Armv mug Eni 10 ayadır. 
ayazırov ydp > el Övundeinuev vn °) ovvexzig, zadeiv rl Und av 
koyov rovrav, al Irxoypaı ra nadn. Dlmv rolvuy elmeiv ndg 
ovajcav mokırızol, ne@rov xavova Auyßavsı roürov Or ?) of no- 
kırımol. Hehsı Zruornuwv elvaı ray nolımixav, meayuarwy. deuregoV 
öf, ovydnlodv, ahıa mollaxüg Arußavauevov T0v Ayovıa. or 
nödev djkov, Orı ol molırınol Erıoenuovdg eisı. Anußavera ourwg 
noılAog, nal odramaag. 7 yag Ex Tav mgonyayulvor, n dx zur 
Inoutvoy Er ulv av ngonyovutvoy, iva Yvmpev. el Eoyov dıdag- 
nahovg, 7 Ehnjumaev.. ®) oV zogavınv ÖE mpeksıav a) Inrnaug magkzeı- 
donv 7 döwaxelia, Imsiön yag ayvoodvreg, «mo Tod Övvaney 
mi zo Evepyela ödevousv, zoela Erkgov Zvepysia, roü opelkovrog 
nuüg eig Zvlgysıav ayeıv. Zvegyela dt oldev 6 Öudagzadog. Zude 
z@v 9) Enoutvov, 7 anorslesuarav, 7) uadnzav dx rovrav yag 
mavıov yvagißonewv eire dmiormumy zig bee. ei ulv yag '0) &u- 
„rugnsw ayadod didasxakov. za nrnsev, opelksı Enioryumv elvaı. 


8) M.r. |. e, m. 1. (9 zip nonzöry gl ddsuwoveylav zul Pdag- 
Ymulev. In öperk. m. 1. ut videter asperum leni corr. 9, M.r.].e. 
m. 1. eis. megl yamundovg uodoloylag aAlnyogle: ceterm 7 in dng a m. 
% in ras, 10) .L. ouweor, i R 

1) L. ayadıjv—. 2)6 a m. 1 sup. lin. ad A sub lin. 3) L. 
t—. _&) L. todro, His eldivan—. 5)L. ei—. 6) L. ovvegeie. 
7) L. 6 molırınög Helsı—. R 5 ! , , 
N M.r.l. e.m. 1, (9 du m4lov apsloiushe magd dudasndimr WwdE- 

wopzes, 7) Inrodvrsg adral WOvgr: 


9) Lenem m.  aspero pre... 10) I. surügmaer. “is 
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ed Öb wre Zfjenaev une ‚Idhday9n, nödev Eysı eidlvar. adv 
P.157.1) jemow, el pegovran uörod, anoreklonara.“. 
1) 6 molırındg Auußaveras 
du zov 00 nyovuvm —__ı —— in röv ?) inonkvan: 


\ . 
a tor dı 7 Itenoev sl or amö sl &yoı ie 
daoxakovs avroo telöounre Omas: 
ei dggırenzovinmjv rıg Inayyälkereı. Ejenoov el Enoinaev anorek- 
ouara Ev ij moltı. zul el Enolmoe nald. roü yag #ahod agela. 
drei Övvorar xal mohla nemonatvar, alla naxıcra, 3) AEysır Or 
Imorjnov doriv. Boavrug xal el un dnoly 08 ulv anoreklouare Fyoı 
ö8 aplorovs nedntag, Alye Emmorinova avrov elvan. dei ö2 elöfva 
dr 6 Tosoürog Beleı mgoregov Eavrov HOgWEiD , zul oürag &hlovg. 
olov el lardög tig ein, opellsı mgöregov Uyıd moreiv. »al odrag 
&lkovg. ourm yov'v as pnalv 6 PıA000@o5 6 nueregog duuavıog, 
Elsyev 4,6 ‚lexmßog. or oU dei largöv vogziv. opeikeı 00V mpörsgov 
Eavröv Yyıafev, xal oürag ahlovg. dt u puaıg Övgxgarov ara 
nagkoye cöne, öpelle 6 Scov olov z£ Eorıv önwoouv ön more onEV- 
dv. Emil evngaolav auıo pfgsıv. ®) kMysı rolvuv 6 Swxgarns zo 
»allınhei. Orı ed unölv eldöreg „vis largınns. Helnjsousv dv 
moleı largeücaı, narayvavar nuov Eyovamw. Ind ovöiv Iudıda- 
oxakwv ou ÖL du Inrnoeong sosuovusda. allou ÖL amorelisuare 
ur plgerar add} kadnral. ‚Ravv öt axgıßag xal Zuuslog dowrä 
z0v xalkındda. dneıdn ya ds, elonrau dei nE0TEEOV Eavrod mı- 
ueksiodaı, #al odrag allov, oV Ayaı 6 or ® nahkluktıs dee Gavıpü 
Enıuelnoo, iva un don oveudigev avıo. aon, ya *) ueyahn em 
yavi 2Bonoev, Orı axohaolav mosoßeve, al dngıßös noLv, zo 
iv faurod „peovelßew, ini Eavrod haußaveı ö Gargarng, xal 
pnalv. drı dem „Svvanan Eavrov lacacdeaı, un eldag largıunv: zo 
ö: Orı dei xai &hkovs lacacdaı, Luwehüg mov TE xal un ova- 
öitov, nl zov vahlınıda ‚pigsı xal pnalv. or el delmsoval zıveg 
P 158. mokırınöv „se rosa. Övvaoaı ‚Bonds avroig. OKOMOUREV oör, 
unrug un Öuvndeinuev. el yao olxodonog pıkeiraı, öre Eavro 
mgoregov oxsvalov xuA0v olxov zul plloıg. 6 öt un Öuvduevog 
nıoelraı , ‚Önkovorı #al Zn ‚ToÜ, molırıxod toüro dorı. xal 00 zen 
dnaug Kal @s ‚Frugev. el ydg Övog 7 Inmog Uno Tüv ruyovrav ov 
zgöperan. ak vno av Övvantvov Holyar, mol mAtov yug 
uno zov Enırnösiov öpeidsı madeV ehe xal dv xaıpo. el yag 
raum adaga av omucdrwv drocm av Bokng, muählor Blues, 


11) L. £nenoov. 

1) Totum hoc schema rubr. 2) L. &zou. 8) M. 2 sup. lin. & 
deleto eı» et punctis sub lin, notato. 4) Post ö ras. 5) Adysı am. 
2 sup. lin, cum A ad A infra lineam. 6)nam.2inras. 
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nohko mAdov Yuyijv Gumapav, 000 dv adklav yuynv ziovom- 
zögav noıng, Tooovz@ “unodalnova auımv anmsoyaln, dei 00V na- 
rauıngov 1) Evrgipsodhu nal mudeveodar. *) ara yag mv nege- 
plav, 0% mooregov rıg Enımdevsı midov monjocı, yeAolov yog 
ano zov ®) usıkovov Gpyeodeı. Ahle mgoregov evrein zıva d do- 
1ouEvog #egaueug nAarrei. olov lvaxag. 7) Tl Toiodrov, zul ourwg 
"ini nidoug xol a nelfova Eoyeras. xal del mgoregov used rav 
dıidagsaimv moriv, rel era 10 nadeiv, ovrw zul xud’lavrodg 
' aöuvarov yop um ‚duagrelv tl mgöregov. ovıw y'odv xallargol, 
xaragydg ulv, duagravova. ta ÖF ypovm, j msige diöcgnadog 
avroig yivsraı. ou dei oUb ouöl ini ımv mohırınnv uber Eneionn- 
däv. alla ngdrsg0v dmiorjuove yiveodaı. Iva Ö} un) vor agay- 
uora edgwusv, dacmuev rov Aoyov xaraoxsvafovra, Or OVanoav 
of Ö Exsivor mohırıxol. dv drsivo 1o “ago, nYnuovsuovreg aurav, 
dv dB avrog owngarng Akkıı negl avıav: 7 yonmara mokkl 
Aaußavsıv: *%)ldov ori xal d omngarng Belsı Anufavsıv zen- 
para. aAkov noAld. To yag övrı ygela too auuuergou. Ensl modev- 
ung rig av, Inseren. 5) 6 ovv moAırındg, 9) Öpelkeı apmıpeicdar 
«no zov un neratıav dyovrmv, zul dıdova taig yorjkovamv: zul 
&lkoyimovg: Zlloyluovg xalel, od zuug vor Zlkoyluovg dvona- 
Gousvoug T) woAkvloyoug. alla rodg Aöyov afloug: 6 sure dıng 
zög Eysı: ldov mi Eavrod mgopkos 10V Aöyov, iva un ovadlonp 159 
zo »uhkınlei: 7) ÖSoükog 7) 2Asudegog: ou yag maga ziv zum, 
xoraßıßaterar 76 ablmua vg zegung alkeire doukov eire Ehsudsgow 
1) ixavoi el lacaodaı largög “al dv a gYaldgm Ö} ri large 
duoioi, 70V TE aAmdN Kmroga zul rov molırınöv audlsı pnoiv, dr 
&l ulv inmorgareı, TO av donimmadav dei neideodaı. zul Or 
os ynolv Immoxgdeng zb nal 6 aAmdng Aöyog. taüra Öb Alysı, mi 
lorgısı Huoıdv TOv re molırındv xal 70V And dmroga. O6 akn- 
Ins Önrap, Bil Unngereiv to molmao: wakkınk)g Nöe 
zıva Beirim memolnnev. ldov roüro ini rov auhlınlda pipe 
xal gnolv. Or ga Emolmoev 6 xaklıxkng tıva Beirlova, mossi 
Ö2 zov uöv nallınıda, Hyovusvov. Euvrov ÖL Enousvov, dneidn) 
on elmev Orı Enouei 001 & xahkinheıg., pıhöovsınog el ow- 
“gareg: anogev ıl elmeiv, pıhovsızov aurov amoxakti. 6 Öd ow- 
#edng pysiv. ori ou gılovasia yowpevoo taürg AMyo, aAl’igav 
tovaAndoüg. xal ?) roüro Hlmv uadeiv: Untg 0oU dmoxgı- 
voüpas: dmsiön ovneßovisro Ö nadlıxÄjg-anorgdrjvar. 0% yag 


1) F. 1. Zurg. 

2).M, r.l.e. m. 2. dv nldo iv negaulav narddvsıv mwagoıula En vav 
un dnö zov arelsordigwmv doyouivovr. dAlano av relsıoriowv 
uavdarsıv. ; 

8) L. peıgövar. 4) L. od. An 

6) M. r. l.e.m. 2. (9 zı paol moısiv Tow molırınöv eig vodg mag'ablav 
nkovroüvrag: . 


6) L. öy. 7 L. mohvAM, s 
1) L. Inavög Zorıv. 2) Super x. ß', super 9. da m. 1. 
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ige rt slnoı Uno Foiodrwv Aoymv Zleyzönevög, pnoiv d swrgurng. 
dr Unig soü Fiyd dmonglvona ui Ayo, ürwal önokoyodner, 
914 Özi vadza navra rtgatreıw, Tüv nolıtızov: Ww 
noälıs odv Bei na: 
®)’Eı A)rol vuv todro Öti rov ayador Avdpanaga- 
artvateıy: ıd ngoxelumor atıa dorı, Seite dıdrovrov, Or 
ob 5 bxeivor ol mokvßgvilntoı Avögeg, ovrancav morrmol Hlov 
Ö2 zodrov deikar, Auußavaı ulav zadorır)v Kuraparıznv gOTaOLV 
snoloyovusvmv, ıjv Myovoav. Brı of nokrrızol, Bekovor roug dv 
vH nöhtı nowiv, walodg nal ayadorg. ®)rauenv dE sineiv oW- 
pooras zal Öinalovg. Erel 089 vuolöygriu aden 7 wooraoıg, kot- 
H0V TV uegiamv »araozevdtei. vurdı ol üvdges, odanoav mokrı- 
%ol, 0U Yag Inoindav zalodg °)xayudoug roüg Ev ı) moksı. 
P.160.208ev zolvvv Bnjkov örı 00 22rtolnav nakovg za dyadodg. Emadn 
Wdtig uvroig euzupiornuev. dhld Yeuiororing alv, !worgaxichn, 
aal vehzvrasov !) emovdev & moorigntai. ol 2 &akoı, zul adrol 
äynntoroıg Öeivoig Bpilmsav. 6 ufvroı piAtiaöng 6 zul moAld 
dyada dodg ?)0V yap Üv, durag arlamg zarlivoev. el ÖE rıg 
einoı, Ori alla nahıv röv egınlda Brolnoev Orgarnyov, werd ro 
nadehelv urov, eine, ori ou tobalgkosı ®) yonöla zul Eigagıorn- 
ela roonw, all uvayan Ensıdn odeiv *) alas 6 Bondtisov. lorkow 
böv Orr ovajcav molırtxol. Ev Önuorgarovyuton moin dvreg. Kul 
un N pedpovreg ımv molır, N elg dgröröxgerlav ueraßakkovreg, 
dei yag vis &v ®)ruylo dnavarwgeiv. 109 u) Övvanevov vı Wwpe- 
AMoa. 9) Eneı uEvov Hu0ı0v ri morti tdig 2Eroöcıv els Fonuov 
ronov Fyovra moızika 7) Inpla, ai BovAondvoig adrd naranpnzew. 
Ber odv wvroög ulvovrag, dorrongatlav roıloaı. ravımv ÖE 6 
aacıov, Öiduovomng zal yuavaorıny)a ®)zaveng tig Önuwdoug. 
ak inerdn LE dralav 9) dvuytov Yebdtsı ovvrpepousde, audovg 
"0) toınrızovg drovovreg, Zulleve ulm Tivd mapadidoedeı Tjuiv. 
Euddor adv joav. alld dAndtig zul dd weudsig bri 6 dedg ayadog. 
tr dei Toug yovels rıu@v zul 1a toradre, #al dia 10) zodrwv zu- 
vonırgov, dni mv mohırelav Epepev avrodg. el dE rıg elror. Or 





3) & regione. huius lineae in latere interiore punctum. est positum. 
4) Inter toi et vuv ras. 5JL. zaedreo-. 85) x stp. lin. a m. 2 ad 
A sub lin. 


1) v in 0v sup. lin. am. 1 ad \, iaf. lin, 
2) M. str. .e.m. 2 ad / in textır h. 1, 


A xal z6v megaınöv mölsuov zöv Ev uagadarı vınjang dv: deanolg 
anidavev, Ögre odv obx Zmoinsav wulodg al dyadodg. 

3) L. yrnalo. 4) I. @iRog. 5) L. zaıgio: vid. annot. ad p. 110 

not. 2%. 6) L. Znsi—, 7) Snole iutelligit vulgi effrenati libidines 

et affectus ı cf. annot. ad p. 134., ubi item xuraypıngev. 8) M.r.ı.e 


m. 2 ad A in textu Ä Exblevev nurogdodchn, 0b mOD PFEPPPE FR 
9) L. dvogav. De locutione 2£ azai. dvöywr cf. Interpp. Horat. Od. 3, 


6, 24. 10) ov a m. 2 ut videtur in 0, 11) » sup. lin. a m. 1 ad 
"A sub lin. 
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xcb unv raurg ovneloi wüdoı alla zowal Frvomu. zo yag Oeong 
zıucv ovnkorı wödog, ein, Orı oVxavrıxgvg taura Ixkeve Aav- 
Yavsv. alla mudeyoplwog xal ovußolınag. alla za alviyuare, 
cvvadovra 00V raig noıwalg ävvolmug. imgl edv negizenakvupst 
vos nagsdidovzo gUros ol Aoyoı, dtnroüre uvdong aurovg xaksi. 
rs) 00V zadra ovrmg Eloyras, anogoUol rıvig wgog za eigmulve. 
mgorov lv megl omugaroug Uri mag oUv aurig aux 
'?) weraxogumoct alnıßıadyv zul xgırlav, Ensıra Öf, xal Toüro 
drogoüsıv. Orı El did TO agagıorndijvar xai madeiv zaxug 0UR10aV 
zolıtızol, 0U ÖL Gwrgaıng vu mohıtındg, $rsiön Kal aurög drngtdn.P.161. 
amogonaı Öf »ui mQ0g nadrwva, Dt ROg Tov dLovucıov. Tov TU- 
“ gavvov odaydvundn meicaı zgüg db rovzoig zul megl agiorortkoug 
Ayovaıv. drı ral avrög diepmvnse ngüg nAarmve. 09V ZBovindn 
ds Pnolv agıszelöng, zei Fmirsigiouı 70 Avnıov, al Eraga Öoy- 
para ’) eloayayeiv. taüra For rd amogovnevi. Imkvoausde Ök 
Tuasıov avrav, nal ngoregov TE nQ0g Gmrgarmv. ngerov piv 
olv d Gwrgaıng, moklovg ?) zalkovg wal ayadoug fnolıfbe, aeßnra. 
aacrava. agıororiinv. nal rorg Torovroug. Özuregov ÖE dei E- 
var. drı Arro kori drdagaurlov zivar, nal adko zolırızov. 6 uiv 
y&g molırındg, nıorevera ?) rd 170 molewmg. xal avayaıv Eye 
kalög üysıv adııv. 6 Ö8 Ördagralog zi *) momeoı, el un meim 
Boıvro ol dxgoatel. 6 odv aAnıßıaöng, ouxdmeidero anovav ıd, 
yensra. auötv odv ng0g Tov owrgarnv. ol uevror Ö’ adruı, oUx- 
Iminimreov ae. Ghlmg zt Öl, ovdE moAuv xp0vov magiusıvev 
dinıßıaöng oorgarsı. ds Ögasal vi eig ev Apuynv aUrod zog 
Aöyovg. anfkcı nal looxgaeng ueuvzrar rovrov ®)Ev za Bovaigudı 
Adyov. dv oddtig odero mag avıa 9) radsvousvpr, ÖnAorors dıc- 
10 oAlyov Tod xgovov. mpog ÖE Tovrors aarsivo loreov. Dre oUÖR 
Irokırevooro ahrıßınöng mans, yorray elg ?) s@rgdrng. alk’Voregow 
dropormoag. ühkmg re ÖL, Extiva Emoimaev ehrıßıaöng, & xal 
luavrsucaro 6 cwrgarng, $v olv ro almfıcan peundjxansv, Or 
elmev alrh 6 omngdıng. Orı eipung uiv el. 10 Ö: Önurgaoreiv 08 
pUx dyadev. xal Öfdoına um, eig zar0v 601 ano. @gre did 
nivrov drodtdsnrer, Örı oVanv Gwxgarng alrıog, Eye xa) .aurog 
d dhmßıdöng, mavragod drevgpnuias Eysı 10V GoxgKryv nal Zyaw- 
pıafsı aurov. aüre uiv, negl dinıßıadov. 0 Öb xgırlag, A nv 
Tav TgIerovza dgyovrmv. nal Ineıön el Eremineeev avroig, dig- 
rouzo Zounopavımoav adrov. zul 1005 Yavarov ®) Eöwxey. ro d& 





12) Inter @ et »o ro am. 1 in cod, et in r« gravis a m. 1 quod 
m. 2% erasit, quae item ro delevit et sub lin. punctis notavit, insuper con- 
junctis ra et #0. . R 

1) L. elsayay. 2) L. velods—, 3) E regione hulus et sequen- 
tis lineae (rd jo mol. cet.) m. atr. 1. ji. punctum posuit, 4) 21 ju 
eraso E&i. 5) E regione huius lineae m. atr. 1. i. .“. 6) ı in cı m, 


1 in ras. 7) Cod. sorge quod alias semper sungdrng. Bed leg. cw- 


nedrovg. "8)M. atr. .i.m. 2, ö ad X in textu. 
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Aysıv, mög odv zal aurog r&dunne, yehoiov. Iadrd yag roüro 
 B.162.769vnxev, dmeıdn) Eneniyrıe mac. nal pılrarmv Ayeiro vv ahr- 
Heav. ügre Helmv Gudultev 1) aurodg, eugerov Bavarov. auilsı 
xal nagjvovv aurd, ori um EÜgioxov uerd rev viov. 6 Ö3 pnalv, 
ors und} roig nwAoücı 2) voıg ouılmom., aloyuveoduı uälkov el- 
eiv nor Orı Fehde Tv mov, uählov yap adnvncv av, &w 
3) ufya dsöcıv Ouileiv, Tooavurm Av  napgnoia too avdgog. xa- 
tepgovsı odv draveav xal dnkninere za) amavegwgsı. el dE ns 
elnoı. Orı mug ovv bölnufev, eind. Orı meWrov nv ouxkyousv 
zoöro. el ÖL üga xal Zölnafev, ovyag moltındg all’dg roklrng. 
oVxndUvaro yap um Ödnwooüov Önnore Ovumdaysıv roig mollraıg, 
59Ev nal moklol unndnsav Ini u Yavarm aurod. auekeı draro 
old xAlog tod omxoaroug, MAdov rıvig dxei nuudevdiva, al 
Insıön antdavev, *) d lsongarng avımuevog, Außav rovg viovc, 
dnnyays mgög avurov zal uelntov Ayav. Orı 9) öffacdaı. maıdev- 
Gare aurodg Yuzig, Insiön Owxgaıng ovaktı doriv. Wgrs mavreyoü 
z0v nolırınov Zmawosv. el dE rıg einoı ori nal ol reosapeg odror 
ddwgodwxnzo: Moav xal ovn&xlsmrov, ouötv ulya. od ya aexei 
zo um aMnrew noog zUdaınoviav. alhd TO nv yuynv dv naoı 
»ogusioder. Imel zo pn »Anteıv, ovölv dorv. aufs Epn vis 
%,ziviı. 6 &oyav xahog Zorıv. od yap xAlnteı. 6 Öd, meogpväs 
amexglön. Orı el ÖL Eukemrev, ovdl avdpanodov xuAdv norei. 
ovrwg ouötv dorı roüro. raüra wev odv moog soxgarmv T)megl Ö2 
m.arwvog, dei elmeiv ourog, de usuadjzausv dv To Yaldwvı. 
relsorav 6 owxgdeng, elme rolg Eraigoıg adtod. Hrı Tovroıg roig 
Aoyoıg Ouveräg narsnadere Eavrodg, Tva un xodemoacı dnav 
ze nad. ruv ÖL, einövrov. ori zal zle d xarenadav Goü amıdv- 
zog, Epn 6 omxgarng, drı usorn udvnj Elldg. ueorn d2 zav Bap- 
Pagmv 7 yuga. un naroxvnonts 00V xal yoyuara dvalöccı meos 
zo wpeAndivar. xuhov yag ro dv zuıpü avalloxsın. Zmel zolvuv 
P.163.r00r0 elmev, 6 nAdrav Zpvlate. xal axovoag dv sınslla mudeyo- 
glovg elvar, dnijidev BpEeANdMoousvog, mapd yag Gwxgdroug, ıd 
Y)jdınd wpEinro növov. & 2) dıadsuehlovg elliper. viog yag nv 
Erı omngdroug dmofavövrog. al oddlne ıjv ®) dydusvog av 
Badvrigov Tod omugarovg Aoyav. orı ÖE viog mv, Önjkov dx roi 
dnokoynrizod avrod. ndAnoe yag Unto smngaroug arokloyijoacher, 
zol aveldov Emil 10 Aijun, elme. venrarog elneiv. elta ou Guvego- 
ondn Go vı eineiv. dM'evHEng zodro adra slomnorog, Exgakav 
Gnavrıg. zoraßa naraßa dmijkdev odv eig oınehlav, nal edge raus 


1) Ante «uroög £ am. 1 transverso calamo deletum et sub lin. punctis 
notatum, 2) ? 3) L. usyaoedcır, 
4)M.r.l.e.mi. 
(f eol lsongdrovg nal Omas Vwngdzoug bmegenddNoEr. 
5) L, detaode. 6) Acutus in ı posteriore erasas et in priore positus. 
N»M:.r.|.e. m. 1. ra zeol midrwvog, 


1) L. 58. 2)? 3) L ap. 
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nvdayoglovs, asxoövrag els *) & üngov LZ, nadnuara ysousrglav zul 
dsrgovoulav. nal ‚undorgeyev opelkov Kal avrög xeropducaı, 
slra jader eig tv kıßunv. nal dv xuenvn > rrgc deoddem dnaı- 
deu9n Tv yeonerglav dnsidev 2dav eig alyunıov, nal dorgovo- 
ulav naragduae. “al Onog duuundm masösvonevog , oU dei Alysın. 
urogdWsag toivvy, Untorgeyev eis oıneilav. BovAousvog re iorogj- 
Gar Tovg mvglvous KERTNERG INS alsung. al ävtuzeiv zoig muda- 
yoglcıg. Admv rolvuv elg sınchlav züge vöv diaveyvıjorov Egaozıjv 
zig gYılocoplag, Aal Eriumoe zov akdrove, dıaro Heiov 90g. 
odzog ö: 0 ®) dlwv, elyev adsApnv agıoroudynv. gvzıva diovvusuog 
6 TUgavvog ‚elye yuvainıı. ©) sugaxovole öt nv arm. eye ö8 nel 
Erögav yuvainıı, Aongiriw. zosodrov yag adıxog zig nv ori dv 
[773 Sjuege övo yuvalnag Eynus. —mvre agıoronaynv Tv ‚Fvgaxov- 
olav zuv adehpnv dimvog. «al 7) nv koxgirv. eige- ö8 nel adehpov 
kenzuvnv 6 diovvsog. Aysı rolvus 6 diov za nAaravı. Orı Zvruya 
zo diovvoio. ®) einag neldug avrov roig Aöyoıg capgovag molı- 
Tevoa0da, ‚nal owteıg OAug °) molsıg, 6 Ö& ‚eldas Kl] pılla, Zv-P.164. 
Tuygava avıd. elıa gurd 6 dovuauog zov nAarava. Orı tig 
yeyovev evdalumv dvöganav, vonigov or dyeı sineiv d nldrov. 
or av. d dt, dpn- O1 swngarns. slro insıön yiunv, elyev ws 
27 074 öındikuv Ayeı aus 6 „Jrovvauog. {17} Aeyısov ayadov zo 
dıxafsıv. 0 Ö8° aldav Ipn. orı od. Eos 70Q | zo dınafev. Taig 
1) aunsteloı yuvartiv 6 0 ‚gar zeig dantovaug. Ögmeg yog dnsivan 
*) Ui wir al 60a Te Inarıe o mowücıv. Inavogdoürzer d3 
zadıeggWyor«, odro “al 6 dınalov. dvanagrıjzoug utv oÜ moi. 
Enavogdoürcı ö}, duagravovrag. wai zakıv neuemaev avrv. ori 
ö gaxkis ov palveral 00 yeyovas sudaluav, 6 ö2 nlarav pn- 
gw. or el Towwürog yeyovev, olov auzov ol wödor Atyovam, ovöt 
oAmg ıjv evdalumv. Enel zolvuv ovxipeidsro avrod. alla za nal 
Asora EIER vurü, weyliero zal dpikumvs. zul zıvig uiv 


4) o m. 1 ex eraso « effecit; .e regione lineae .punctum in lat, int, 
5) @in ras. am. 1, ut videtur, 6) v m. 2, ut videtur, cruce delevit, 
et sic statim post item. 7) zjv m. 2 textui add. 8) L. einös—. 
9) Post mol. m. tr. s.p. m. 1. 


adsAyol dupo . adeApol Kup 
i ge h 
(5 sup. 
diov &gsscondyn am.1 S A kongirig Aeneivng 
sub li.) zg80- 
&E 2 Bözsgos. S.. 
dvavunog maig dLowucıog 6 vEWregas- 


) ı ante 01 er Aral in textu m lineola delectum et sub lin. lincola 
notatum, 2) L 
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yasıv 6 on 6 diov edlaßndeig pn mag Imıßovkedon avra.og ?) uı- 
»Qös 6 dtovvorog, yenge möhknrd rıva Srguemyöu kazsdaıuoviov, 
vurroo ‚Iunogloaı aurov dmi rag ddıvas ive kom. akkoı ö 
peölv, or aurog 6 dovVonog , eime To nohlnrı Aadon Ivo wur 
&ußalm. xl Ön „Helnon al Ayayev auzov eig alyıvav. era 
yvoög 6 nöllng Or moklra avrod Auxe aunovıoı alyuakoros ‚eiol 
magd asqvalaıs; pnsiv. Hr el un drokusouow auroug, OVRamo- 
Avco se. war inzivov rolvuv vov xo0v0v dvinegig zug wagnkder. 
int za Öhyumıa amıav, dyavıoöpevog. dav ö8 rov niarove nal 
adv, dldmsı % uväg, xl kaußeven auzov and av dsoumv „uera 
mokknis tuung- ‚Doregov dt Nllmasv 6 niurav doüve eure rag 
% pvds; nal un dEhnge kaßeiv. kyan ri nelfova süxksıav ar 
oaumv Aucag 08, zig du Tod Okvpmıdaı yıvontung or ayavog. 
tourwv oUTwg Eyovtov, vedunnev. 6 TUgawvOg dtovvgıog. »araksiyas 
8E Exnaregug rov yuvaınov ava Eva viov. dudyovro roivuv zig 
P.165.ögelksı rugavveiv. oV yap Höesav al yuvalinıc moia mgorega 
\  tulydn, iva 6 &6 tig mooreong Basıkevon. Endendeg yap 6 duovucıog 
lonovdace Audeiv, mole mgorege Suveraßevängen. Ä agısroucgn 
rolvvv, Bero Emıßovkedeıv co vio aörig, zov adsApov aurig 
diove. Ko dulocı uvrov, ylveraı rolvvv s 27 zig Aoxeitidog. yuvaı- 
mög vlös TUgavVoS, diovVgrog nal aurog wakovuevog, pllog ouv 
Av wira dor, xal AMysı avıd. or el Belsıe % ngarijoaı xogulag, 
meuwov pige z0v nkatova nal 1) aurog ‚s. nadever. ‚Erenyar odv 
nwoög avröv. 6 ö8 niarov wol ueyıordoıv dvenoıwacaro, ei DE- 
Aovo adrov äneldtiv, nal 2) um of ubv Eraipor auroV ”) Ka- 
zeuvacav, WG Behovres adrol todg Aoyovg Em zov aerav avrav 
deitar. ob 62 nolrımol, ag BovAönevos masag Tag mokzıs eo 
*) Ötaredijvos, amjae solvenı xel axovoag diovusrog 6 vewregog 
drı magayiveraı, tdevayyeln 5) Buoag wol mavnyVgsig Emoinoe. 
zul ön Emaudevero Kera „rabıv. nal HoVig nv au dumapla du zo 
sorelo avıod, um mgoiovrog alle ye@wergoüvzog. Eneiön ö2 nv 
drvung, vöhundg tiveg avaneidovaw auzov Aeyovzeg 2 6 dlmv 
Hdleı co: Emıßovksdon. madoeı oÜy zovrwv al 9) Yo vov na- 
zoowv dgövav. »al ön dldwaı Eavrov Tolg roAafı. zal Aara- 
ggovei ıov Aöyav. zul odrag dvaymgei nadtov wavıajod. zıv 
eAnderav dyaıoug. raure nal megi nAdtavog. megl ÖE dguarore- 
Aovg, Asszeov. ori mgdrov ‚uiv; ovötv dıapmavei 7) nekıv open 
Belg in mÄurmvog. pnol yag Ev dazıßıaön. or el un cv saurov 
Ayovrog anovssıg, Klo ®) Alyav zı unölnore Kıorevong: xal nd- 


3) ?. i 
1) L. aördg oe—. 2) »n delendum. 3) Ad -/- super xar. m. 
atr. 1, e. m. 1 ./- aarevevoav, recte. „%.Post dıered. verbum finitum, 


quod dieitur, deest. 5) ?. 6) I. Exov, 


DM.atr. I. e. m. 2% add. wgög mAdrmva, dild nur& TO Paıvousrir, 
Ösvzegov Ö} el ul Öiapmrei, 


8) L. Atyovrı,. 


x 
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Aıv &v io paidavı pnol. or Gongdroug udv, okdyov Ü Univ °) He- 
Arw. zig dE aAmdelag, mohv. @grE anirög 6 nierov nelsue u 
meidecda euro ang, 07) @ög, Eruyiv. alle Inrsiv, anfsı pysin 
d gıAocopog ’)« duuavıog» om ei nel , Wang Enolmou; ak 00V 
more ”) A&yov ri, ei zwi nal pügnovrı or 6 narev pn, 12) gj- 
ner. ori oukm wev, ovrag. Oumg u iArnoı ‚nos 6 nhdıov. ei 
wai eimev oVrwg, ou meidouas. el u weru. dmodslteng. Orı d8 


zul aqıarorelng veßsı aurov og drdagnadov ÖnAog dorı „rowpagP. 166. 


Okov Aoyov Eyronaorınöv.: Extldsrar yag cov Piov wurod wal 
2, Unsgenawel. 0U uovov Öf dyrapıov omoug wuroö Emawwei au 
zöv, alld Kal Ev roig &deysloıg voig modg 2) suönuov, aurov dmaı- 
vor niurove Eykonıdler;, yodpam oda: 2180v y; Ö’el nis 
vov nexgoning damzedov, ®W ‚arßlag “Een vg pıklms 
lögvcaro Pouov. ‚Evögös Öv oVd’alneiv roicı nunoics 
HEwıs. os WOvos ] meWrog dunıov narböcıdev evao- 
yas. oineiw rs Bio zalb *) wetodorg köywv, Ös «yadog 
re xal evdeluor & IT ylvaraı dvno, ov:vov Öbori ha- 
Beiv oddevi taüra morki-el roivvv toüro, Ösi. ron 
ayadorv avöga: Zneıdn) Acineı wi zoig non elonufvars, Öei x 
#Eivo ‚mgoodelvai mwegl mAaTmVog . : yEyovası ‚Enrogzs Bavunssolz 
l6orgerng nl ÖnuocdEvng #al Aunoügyos. ah 6 ülv lsoxgarnay 
looygovog avri. 9) u 68 Önuoodeung nal ö Avnoügyog, urdytei 
evrod. el Toluvv Önuosd&vng draıvei zov nldrave . ng dei nei- 
deadaı roig pAmvapoıg dgıozeldov . 6 rag dnuoadEung yodpmv 
mgog ieanAE0 dgov zıva angoasdusvov En Okiyov nharamvog + ira 
arurüg PEgöuevov Hal ‚Harapgovnoanze 6) row Aoyav , Erumkajrres 
euro ‚mal Aysı. Or ounuilaguvn maudelag HOTapEOVNORg « xai ko- 
yav av nlezwvog Nngodow; “ei makıv 6 Pıkloxog röv Biov yoapas 
Too Aunovgyov; onsiv. On ueyas 7) yeyove Aunoügyogs, sai mohka 
Karagdnger, dodnkorı Övvarov norogdgen, zov un dngoasaue- 
vov rov koyav nkarwvog, dsl dE Kol 70 xagıev eimeiv, 6 Eon zig 
PLh000p0g Kir davroö Evavmıoduevog 6 agısreldng, oUxolder. ed 
yag aurog 6 agıorslöng Eguod umov Epn zov Önnoadevnv. 0.08. 
ÖnuocdEuns Emawei nARTOvE , N) zoo Atov nAazov Belag, Aör 
yog tolvuv. Ort 6 Önnoo®evng, rgoäro mAdrovog . Kai nv POd- 
ci Emmvei. site Eraigög rıs mag£oyev wird »ovöukor , ög un 
mgoosgovr roig Proonunsı, tadre utv odv mepl mAarawvor. die- _ 
toöro ÖL pnoiv Or punnoav ol ||, ueivor molırıxoi. Emeidn ?)xu- 


9) hie m. ar. he.m ‚2% cum signo -/- adı ./. Ayo in textn, quad sub 
lin. lineola notatum. 10) Prius u a. m. 2 ad. sub linea.- -11) L. 
Atyovrı. 12) L. elnov. 


dl» 
13) M. atr. I. e. m. 1 fRewg nor ein ad — super fAnxoı in textu. 


A 2) nm. 2 in o. 3) L. 8° elo—. 
4) L. usdddonı—. ) M. atr. |. i. e regione huius linene .«'. 6) ar 


sup. lin a m. 1 ad N A lin, 7) L.yey. B)L. moiro—. 9) Acu- 
tus m. lae in ras,; leg. xaxog. j 
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zog Önkusvav wag’evröv. KL yao ayglous avrods magahaßovreg, 
P.167. öpelov avrodg jutgovg nah dixalous morjoa. 9 n ei nufoovg av- 
vous magELußov , &pelov ı 7, yukafaı avrovg odrag, 7 ‚ei Enıreivan 
zo nuegov. vör öt, xal ayguoregor yeyövaoı. odräge mohrıxol 
joav. al yag „vloyos Tnmovs Auußavov dyglovg, Nucgoug aurovg 
wort, el yap ano, intgov ayglovg momos, megdrar KUROV: xa- 
zaßaAkovoı yag aurov, @gmeg ovv d redpav övoug N, innwovg. ov 
6 euuopplas opelktı peovrioaı, akka tod nusgovs avruVg moLtiv, 
ovrw moAAö „ürkov Inl dvödgurwuv dei Nuegörnros pgovritew. 
Alysı zolvuv dr odror ‚o ö srgarnyol uev N0av dyadol. Or OAug 
Fonfov, xl ldod med Tou gıoreidov tadra Bod. oo Evroı ® 
> dlmdeia Enrogunn Iggävro. od yap ?)av &bönzoov, ‚Ldov odv 
Or olde xal andy Enroginmv. Undg ns Gnroginig, oVÖdE dvag foze 
Yuvraoiav eineiv 6 aguoielöng, all’unte ig Önuwdovg. pol 
rolvuv d vwrgarng. Or odror of d', joav zul deyob. xal Özilol, 
xal Adaoı. nal 7 Pukagyvgot. ng Öt Fxacıov rovrwv Akysraı 
Fuuev. apyovg auzoog Akysı, Ensidn av kanzdaruoviov inıövrov. 
sel moög meouarlav mgögnakountvor , odros 06V Svvezaigovv ov- 
ug nohsusiv. aha *) veuneyla ‚eröyonvro xol valag uiv Ws 
srgarmyol Eoafov vmv mol. ov unv ag mokırızol. ®) maganekevs- 
cas yag ö aAcrav. dei ulv 6 Onov Örmore_ avdloraodaı werd eig 
Yuyis, xal ravımv onsvösv soo. el di Bin nallooı, zul die 
Tod Sanarog Bondeiv Eavra. el ÖL Frı uälkov ydyaraı Bia, doeare 
xol axovılo xergNjcda. zul Inırewonevou Tod xaxod, Inn. 
vavoı Öt, [ Öfnore. xal ÖmAoi todo xal 6; Öumgos, sispigmv zov 
öövoota zov Fupguva. Myovra, To ayausavovs: argeiön zoiov 
co: Emos purer Foxog döovrwv xal raloına. &v olg dni- 
Aevs un) vaög ?) habe EinEuev augıskloag . un age yevoneda 
dauavlecaıv. dei oöv Yeuyaıv zijv vovuaziav. mgdrov niv, Dr 
ov mokeuoücı mgodunmg ade ®) Tdor &v 72 pogrınov. „Froov 
Eyovreg zuyv dia rov nkolov Puynv, pevyovon. ral dvounzos ö 
P.168.moAspog yivaraı. ?) devregov dt, Or dd} Yo ‚Hlovres og dei 
lvavıındnvaı dvvarıaı airoxıwtag dvspyrjoas. all Eregoxivijrag. 
noAloig yap xexoig dovlevovan. xuuacı. vevolv. avkuoıg, zei 


1) Cod. # pro el cui acatum m. 2, ut videtur , Pen. mg. 
2) Post dv m. 2 male comma add. 3) L. gu. 4) Super vav ras, 
Post & in ı@ erasum v. E regione huius et praegressae lineae m. atr.|. i. 
° punctum posuit. 
H Huc ista pertinent m. r. s. p. fol. seq. m. 1. 

ziva dorl drov nelevsı mAdrov megımorziv Eavroig cornglav (postrema 

vox a m. 2 atr. addita) 

werd porüg did odnarog, dögarı Inno nal vois 
Aöyoıg : daöun : oxovzim: u 
@ 


vavolv BE TTRAA 
6) L. pöyer. 7) L. Giad’—. deinde dupıshlao. et davadscır—. #8) L. 
ldoı&v ” ’ 9) M. atr. I. e. m. 1 ad ngW@rov & et ad devregor P7. 
. 0— 
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toig ToroVrOIG. *) zgleov, Om ?®) dvınnoovaı, 6 molsrınög ovnolds 
ziva rıumosı g vırnoavıa. &ömkov ya el ol Srgarıdrar akög 
dmoklunsav, 7 „ol nvßegvijras xalug TapEOXEUEGavTO. Ögre dıa 
sadra mavın, ov dei vevuazla zergjadeı, el Öf is simon © or ag 
oiv u *) anallav egwrndeis mög dei audhjvar. Eronoev 6 Or dı- 
voyuazlas, eins. 47) „new ng dei snhjva, ov niveoı nög 
wiondjvar. gre oo Favıov dorı zo zoö zensnoü »al zod molı- 
rıxod. 6 niv yag Deög, dv avra to slvar, xal tod eu elvas mooi’- 
Sraraı. 6 uEvros noltrıxög 000v olov r& dorıv, Opelkeı one 
sd owfev Todg agyoutvoug. ei d2 ®) dv oalaniv vevnagjguvreg 
lowdncav, odölv ueya nuraovußeßnxos „yon oan xurd z0 Gravıov. 
dei ovv mavıagoü toraodaı za um peyyev alla nıusiodar zoug 
dv. degnomdkaug 6) roug haxsdaıuovioug. odzor yag moög aneigovg 
nvgradas Sravreg xal moksujouvreg, „gi rei ‚epoveudnsav za 00- 
ara, dar odv al Yuzal avögeian ori moog ToGoVroug Eornoav 
üvdgas. or ulv ovv av apyoi. deikol di, Or untxksıov av- 
zovg &v roig zeigen. xal ountönesav Härrov. Aakoı ö, 6 or nod- 
zog megmiig Tag vnawrag Ölxug els adivag uerijyayev. ive 
oyoitv ru Aysıv ”)ovrm yovv xal ol xwumoi Yaoiv. or ol „adv 
terrıyes, In övo ‚nüvag &dova. of ö8 adnvaioı dv Ölnuug Slov 
zov xeovov. pvlapyvooı Öt, Orı Yogovg ‚Imevöowv, 8),d0 v Irgk- 
gYovro. radra Öl, ducnledos &ylvero: tav rd ara aaa: 
rov: megl, kanedaıoviav Myaı. 9 Or iv raig nakalorguıg unt- 
rerßov ra re. N rodru Mysı ngög ToVg um duvanfvous ?) vreivas 
zo dra xal arodsaı töv Aeyoutvov: shonnv aurod xars- 
ynpi cavro;: do zöv „nouporigov nadov ügzeran , vol Anyeı 
ini raßagurege. 7 odv as, and KoUpov nadovg ‚eis »Aomis &pys- 
Ton, N or yuagiog nv ara d megunkig , xal ano a 169. 
doyerau: un & »volrrovrag: av Tod roig ulgasıv dmepyouf- 
vovg. el odv zovg ra &doya fa juzgoüyrag amodegonsde. xal 
largovg oWwuar« Degamevovrag, Tuner ; mg of önrogss odros, 
siye juegovs dnoinsev Toüg dvdgumong, oVxav, ddofaodncav. 
dila uikradng ö kagadavıog. xal did zoo kagad@vuog , auke 
avrod znv, döEav , Ev Öesuoig dntdave.- xal 6 viog, avrod 6 »lumy, 
Zuellev odrng dapdeigeodun. un adeapn, avrod, ij Unıwien 
Eungemsorern oda, Inötdonev Eavınv mgög yanov fankovro zwi 
xohlle. xal xonudtav zumogıfoace . vol dodoa av oo margög 
noradlunv, ggvoaro avıov.: al el un ÖLdrov moVravıv: 
2) 6 yap neVravıg Eowosv aurov: ovölva Jueig lonev: nalög 





2) M. atr. 1. e. m. 1 e regione, Iune y. 9) L. ei mm. der L. 
andil. 5) M. 2 mg.1. e. add. A of ad A sub lin. in textu. 6) Cod 
z m. 2% ante rasuram. 7)M.r.l,e.m. 1. (7 rö rov xauındr Aöyıov: 
8) Sic. 9) L. Ögysivaı. 
1)M.r.l.e.m. 2. eis 0dr05 rov novravtor, or nv Bovinv Gvvd- 
yovoı ‚sonu£gau mırv bav rıg aperos (l. ap.) ein. zöv Ö& ‚In- 
wov Endoens mgvravelag, vergaing. nal R00ypdpovo. meOTEgag 
BovAnis nal mg0 (sic) Enxinslag. untg av genuarigem dj (1. dei). 
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zo Mneig louevy ondt yag- äronon 7 mgopsyovivos mokırınodg, 
Ü zul ®) alayou elvaı y.0 omv oUsmöscav. ovTo yodv ai riuerog 
ö mudapöguog » rokırınag ngsev dv irakie: ovöt si no kaxınn: 
idov avzıngug Bod, or our 0uv nöhaneg. ?) unrov od» auror 
Guxopavrei 6 ‚uguorslöng. achıjv ol 6 dqusrelöng zenvaengbe 
nodinaev, ddl drei aruyei dmodeosı Övgpnumv xard FERN 
avögog:. 
(Schluss im nächsten Hefte.) 


Miscellen zur Geschichte der alten Astronomie. 
Vu, 
Vom 
Consistorialrathe Dr, Schaubach 
zu Meiningen. 


Te 


Hr. von Humbold kommt im zweiten Bande des Kosmos anch 
auf die Fortschritte der alten Astronomie in dem Zeitalter der Pto- 
lemaer nach «den Zeugnissen der älteren literarischen Werke der . 
letzten Jahrhunderte. Bei den Zweifeln, welche mir bei meinen 
Studien aufgestossen sind, habe ich Veranlassung genommen, die- 
selben mit den Quellen zu vergleichen. 

Die Resultate meiner Untersuchungen stehen in einzelnen Ab- 
handlungen zunächst an die königl. Societät d. W, zu Göttingen ° 
und in Recensionen in den Götting. gel, Anzeigen, Der Kürze 
wegen beziehe ich mich hier nur auf meine Geschichte d, gr. 
Astronomie. Götting. 1802.,.und auf meine Miscellen- im Archiv 
f. Philol. uud Paedagogik, aus welchen gegenwärtiges ein Aus- 
zug ist. 

Die Stelle im Kosmos (zweiter Band S, 209) lautet, wie folgt: 
„Ein ähnliches Streben nach Verallgemeinerung der Ansichten be- 
zeichnet in dem Zeitalter der Ptolemäer die glänzenden Fortschritte 
einer wissenschaftlichen Kenntniss ger Himmelsräume, Ich erinnere 
Kier an.die Bestimmung der Fixsternörter der frühesten alexandri- 
nischen - Astronomen Aristyllus und Timocharis, an Aristarch vor 
Samos, den Zeitgenossen des Kleanthes, welcher mit alt -pyfhago- 
reischen Ansichten vertraut, die räumliche Construction des ganzen 
Weltgebäudes zu ergründen wagte, den unermesslichen Abstand des 
Fixsternhimmels von unserem kleinen Planetensysteme zuerst er- 


6 d: rovrwmv doıduög ®. zo Onarı (I. Tov)uigog tus av Ö 
Bowins. xal moBEavsHoVCLD En dradoyis xard Topvransiar, 
Fragen zo cas ae 
2) L. dia. ln 4) L. ana, 
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kannte, ja die zwiefache Bewegung der: Erde um ihre. Achse und 
fortschreitend um: die Centralsonne. muthmaasste, an den Seleucus 
aus Erythra (oder aus Babylon), der ein Jahrhundert später die 
noch wenig Anklang findende (Kopernikanische) Meinung des Sa- 
miers 'zu.begründen suchte; an.Hipparch, den Schöpfer der wissen- 
schaftlichenAstronomie,,, den grössten. selbstbeobachtenden Astrono- 
men des: ganzen Alterthums, . Hipparch. war unter den Griechen der 
eigentliche Urheber astronomischer Tafeln, der Entilecker des Vor- 
rückens der Nachtgleichen. Seine eigenen Fixsternbeobachtungen 
(zu Rhodus, nicht zu Alexandria angestellt), als er sie mit denen 
des Tymocharis und Aristyllus verglichen, leiteten ihn (wahrschein- 
lich ohne das Auflodern. eines neuen. Sterns) zu dieser grossen Ent- 
deckung,,. auf welche cine langfortgesetzte Beabachtung des ‚Früh- 
aufganges . des Sirius die Aegypter allerdings sollte geführt haben 
können. — Ein eigenthümlicher Charakterzug der Hipparchischen 
Bestrebungen ist noch der ‚gewesen, Erscheinungen in den Himmels- 
räumen zu geographischen Ortsbestimmungen zu benutzen,“ 

Es wird mir erlaubt sein, bier kurz zu ‚wiederholen, : wie das 
Wirken und die Leistungen beider Männer nach: den Quellen er- 
scheinen. . 

In meiner Geschichte der gr. Astronomie habe ich des Zu+ 
sammenbanges wegen nur die Meinungen der lonier und Pythago- 
reer, Plato’s. und Aristoteles’, von Philolaus und Empedokles, Ni- 
cetas, Ekphantus und Heraklides aufgenommen, ‚die übrigen Philo-+ 
sopheme aber in den Collectaneen des Stobaeus und den andern 
Compilatoren übergegangen*). 

Die Astronomie hat mit der Gepmetrie von den ersten rohen 
Versuchen an gleichen Schritt gehalten, Begriffe uud Ausdrücke 
sind grösstentheils gleich . unbestimmt, wie die. folgenden Beispiele 
beweisen. Dies hat man aber gewöhnlich für unwahrscheinlich ger 
halten, und entweder verworrene Vorstellungen orientalischer Weis“ 
heit darin gefunden, oder Spuren späterer Entdeckungen, . Bei! den 
Entfernungen im Weltraume dachte. sich das Zeitalter alle. Verhält- 
nisse zu klein, die: Grenzen der Welt zu nahe. Man hatte die all- 
gemeine -Ueberzengung, dass alle Erscheinungen so er- 
folgten, als ob sich das Auge im Mittelpnnkte Jer 
Welt befände**). Empedokles z. B, nahm die Weite der Sonne 
von der Erde nur .noch einmal so gross an, als die des Mendes, 
und Eudoxus vielleicht nur. neunmal. Hierbei wird steis: von 
der Erde der unbestimmte Ausdruck x£vrgov Aoyog ai rafıg. zul 
onueiov gebraucht. 


*) Die Urtheile von Sokrates, und in neuerer Zeit von Kästner nnd 
Delambre über dieselben s. Archiv f. Ph, u. Paed, Bd. X, Hft. III. 

**) "On a yn onuslou nal nevrgov A0yov Fyeı mgög alodncıv ist der 
gewöhnliche vage Ausdruck der noch unausgebildeten Darstellung bei al- 
len Schriftstellern jener Zeit, auch bei Aristarch. Beispiele habe ich 
angeführt Arch, f. Phil. u. Paed. Bd. VII, Hft. 1.8.53 £ 
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Aristarch machte nun den ersten Versuch durch: eine einfache _ 
geometrische Construction und fand, dass die Erde das Centrum der ' 
Mondsbahn (mv -yijv onueiov ze nal xEvıgov Aoyov Eysıv zugög av 
zig onknvng opaigev), die Entfernung der Sonne aber von der 
Erde 18mal grösser, und 20mal kleiner sei als die Entfernung des 
Mondes. Analog damit war nun seine Behauptung, dass die Welt 
ein Vielfaches der von der Sonnenbahn begrenzten 
Welt sei. Gegen die Hypothese der meisten Astronomen, welche 
die Sphaere Welt nennen (Archimed, de numero arenae), de- 
ren Mittelpunkt die Erde ist*). Aristarch wollte also nur 
zeigen, dass der Durchmesser der Sonnenbahn eine mittlere Pro- 
portionalgrösse sei zwischen dem Durchmesser der Sonne, wenn 
man dieselbe in der Mitte der Welt annehme, statt des fingirten 


‘philolaischen Centralfeuers, und der: unbestimmten Grenze der 


Welt. Numerische Werthe konnte er aber nicht angeben. 

Wenn also Seleukus diese Vorstellung wirklich gelehrt hatte, 
so konnte dieses nur nach der philolaischen Hypothese geschehen 
sein. Doch gibt Plutarch’s Zeitalter dieser seiner Aussage keine 
sichere Auctorität. 

Die Vorstellung des Unendlichen liegt schon in der ange- 
führten Volksvorstellung.- Der Begriff des mathematischen Un- 
endlichen, und die Anwendung, wie sie sich Bailly bei Aristarch’s Auf- 
gabe gedacht haben mag, ist unstatthaft, da keine Grösse unend- 
lich ist, sondern - wird. Aristarchs Demonstration ist nur ein 
Versuch, die angeführte. Volksvorstellung auf dem Wege der Ele- 
mentar-Geometrie zu unterstützen und die Grösse des Weltraums 
zwischen dem Auge und der Sphäre durch eine einfache, aber, 
weil es an Erfahrung fehlte, abgebrochene, geometrische Progression 
anzudeuten. Nach Archimed’s 5 Worten setzte Aristarch die Sonne 
als #Evrgov onueiov, statt des philolaischen Centralfeuers in die 
Mitte der Welt und die Erde in ihre Balin, um dieselbe -in einem 
täglichen Umschwunge nach pythagoreischer Vorstellung. 

Ueberall gingen die Lehrsätze von Betrachtung, der Figur aus 
bei dem damaligen, noch wenig ausgebildeten Zustande der Wis- 
senschaft, wo Aristarch noch keine Ahnung haben konnte von den 
Schwierigkeiten, welche sich der Entwickelung einer solchen Reihe 
entgegenstellen würde. Ohne die Bewegung der Erde wäre diese 


‘ Vorstellung eine leere Phantasie **). Bailly nimmt dieselbe zwar 


an, nimmt sie aber am Ende wieder zurück***), Die Nachrichten 
von Empedokles, Nicetas, Ekphantus und Heraklides sind ebenfalls 


*) Gesch. d, gr. Astr, S. 468. 

*+) Voltaire sagt von Bailly’s ancienne Astronomie: Ily a des vues bien 
neuves et bien plausibles. Je souhaite que tout soit aussi vrai qu’ingenieux. 

***) Gesch. d. n. Astron. Bd. 3. S. 28 der deutschen Uebersetzung. 
„Die Wahrheit von der Bewegung der Erde konnte ihre Ansprüche nicht 
erweisen, als Hipparch über alles eine strenge Untersuchung anstellte, 
und die Astronomie ganz von neuem wieder anfıng. Beobachtungen und 
Hülfsmittel fehlten noch überall.“ . ‘ 
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nur philolaische Vorstellungen von einem täglichen Umschwung der 
Erde um die Sonne, wie ein Becher voll Wasser in einer 
schnell geschwungenen Schleuder, sagt Empedokles, 

Ganz andere Gründe fand Kopernikus in dem Gewirre, in wel- 
ches das Ptolemäische System im Mittelalter gerathen war, zu Ent- 
wiekelung seiner Hypothese, wozu ihm Philolaus’ Phantasie den An- 
stoss ‚gegeben hatte, Aristarchen nennt ernicht. — 

- Ueber Hipparch habe ich im Archiv f. Phil. u. Paed. Bd. VH, 
Hft. 1. pag. 55 f. (zugleich noch mit einem Zusatz über Aristarch) 
und Bd. X. Hft. III pag..352 f. 2 Aufsätze eingesandt, aus wel- 
cher Folgendes ein Auszug ist, Das erste Sternverzeichniss ih 
Griechenland war das von Eudoxus und seiner Zeit. Die Gestält 
der Bilder kennen wir aus Arat. Die Anzahl der Sterne in jedem 
Bilde aus Eratosthenes Catasterismea von Hygin. Die Lagen der- 
selben gegen einander bestimmte Hipparch durch Alignemens, wo- 
von noch Beispiele in dessen. Comment. ad Arati phaenomena, und 
in Ptolemäei Syntaxis lib. VIl. vorhanden sind. Diese Form des Ver- 
zeichnisses (in Darstellungen durch Alignemens), muss als die Hip- 
parchische betrachtet werden. Denn Synesius sagt; es sei noch 
unmöglich gewesen, Sterne auf die Ekliptik zutra- 
gen. Bode gibt die Anzahl derselben zu 1022 an, wahrscheinlich 
aber nach dem ptolemaeischen Verzeichnisse. Aufdas Planisphaer 
hingegen konnte er aber nur 16 Sterne tragen, wahrscheinlich 
Normalsterne zu Messungen, wie Regulus und Spica. Denn 
man müssees den grossen Männern verzeihen, wenn sie 
diese Kenntnisse vernachlässigt hätten, weil die Ge- 
ometrie noch in ihrer Kindheit gewesen sei, setzt Sy- 
ihesius hinzu. — - 

Eratosthenes Gradmessung blieb die Grundlage für alle Unter- 
suchungen mit wenigen‘ Modificationen, besonders über die Grösse 
der Stadien. Hipparch glaubte aber nach Strabo, dass dieselbe bei 
geographischen Bestimmungen gleich gültig wäre — Zu Breitenbe- 
stimmungen benutzte H, z. B. den Polarkreis, und beobachtete dazu 
@ Urs. min. im ‘Horizonte. zu Meroe mit einem Fehler von 4° 
in der Breite. — Er wusste auch, dass die Meridiane an den 
Polen -zusammentreffen, nahm aber doch mit seinen Vorgängern auf 
den Karten gerade Linien an, welche mit den Parallelen in rechten 
Winkeln sich schnitten. Vom fehlerhaften Breitenbestimmungen des- 
selben führt Strabo noch mehrere Beispiele an. Längenbestimmun- 
gen fehlten ganz. Meridiandifferenzen von 300. Stadien hielt er 
für ‚unbedeutend. Die Bogen gibt er nach Ellen an —= 2° die 
Elle. — 

Zu Berichtigung der Wasseruhr beobachtete H., mehrere Sterne 
an dem Meridian ‚der Aequinoctialmitte, vom Krebse aus durch 
Rectascension und Declination. Delambre hat diese Beobachtungen 
in Rechnung genommen und erklärt sie für vag. Einige Sterne 
konnte er nur durch Rathen und Muthmaassen annehmen. Bei an- 


Arch. f. Phit. u. Paedag. Bd. XIV. Hft.3. 26 
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dern fand er Fehler von 3% in Graden oder 15 Minuten in Zeit. 
Bei noch andern von 4% Graden oder 19 Minuten in Zeit. — 

Ganz anders aber erscheint Hipparch bei seinen theoreti- 
schen Untersuchungen, wo es grösstentheils auf Ideen ankam, die 
er in seiner Gewalt hatte, und wobei ihm Ptolemaens einfach und 
offen die grossen Lobsprüche über seine Entdeckungen ertheilt. Eine 
der wichtigsten war die Praecession. Die Kenntniss des Sonnen- 
wegs (die Ekliptik) am nächtlichen Himmel war Astronomen 
und Landwirthen wichtig. Beide Männer (H. und P.) bestimmten die- 
sen durch Sterne, welche in geringer nördlicher und südlicher Breite 
in der Nähe der Ekliptik standen, (besonders Regulus, für welchen 
Ptolemaeus in seinen Handtafeln eine besondere Tafel berechnet 
hat, zum Gebrauche bei Planetenbeobachtuugen und Spica). Von 
diesen Sternen wurden am Planisphär die Oerter sorgfältig beob- 
achtet, wo sie am Horizonte erschienen, Dabei entdeckten Timo- 
charis und AristylIns 240 Jahre ver Chr. und 100 Jahre vor Hip- 
parch zuerst eine Bewegung der Spica nach der Ordnung der 
Zeichen. Diese Entdeckung beschreibt Ptolemaeus in seiner Syn- 
taxis (lib. 2), wie folgt. 

Zuerst zeigt er durch Vergleichung mit den Angaben Hip- 
‘parchs auf dessen Sphäre (xara zöv zoo "Innaeyov vis Orspeds 
opelous dorsgioudv), dass die Stellungen der Sterne gegen einan- 
der nach 260 Jahren noch dieselben wären, und fährt fort, er 
wolle ‘noch andere Beobachtungen selbst hinzufügen ( ebenfalls 
durch Alignemens vom Widder aus), von solchen Sternen, 
‚welche die Alten nicht angegeben hätten, damit die 
Nachwelt nach einem längeren Zeitraume. noch wei- 
tere Vergleichungen anstellen könnte, (Geahndet hat er wol 
nicht, dass die Nachwelt in seiner Arbeit ein Plagium finden würde!) 
Die Beobachtungen der Mondsörter wurden sorgfältig fortgesetzt 
erst durch dürftige Bestimmug nach Rectaäscension und Declination 
auf der Armille, wie ich angeführt habe. Ein Astrolabium hatte 
zwar schon Hipparch, nach Cabasillas, aber nur um’ den Unter- 
schied der Längen zwischen Sonne und Mond anzuge- 
ben. Dieses hat‘H. verbessert und noch einen kleineren bewegli- 
chen Kreis angebracht zu unmittelbarer Bestimmung der 
Breiten. So entstand das ptolemäische Fixsternverzeichniss. 
Von dessen weitläufiger und ermüdender Methode beim Gebrauche 
gibt er eine umständliche Beschreibung, wie von einem neuen, noch 
unbekannten Verfahren. 

. Aus diesen Beobachtungen fand nun Hipparch den Abstand 
der Spica vom Herbstaequinoctium für die Zeit des Timocharis 
und Aristyllus 8 Grade, für seine Zeit-6 Gr., wo Ptolemaeus für 
seine eigene nach 300 Jahren, 39 40° östlicher, als H. angibt. 
Noch. fügt- Ptolemaeus hinzu, es dürfe nicht übersehen werden, dass 
Hipparch wegen des geringen Zeitraums zwischen Timocharis und 
seiner Zeit, und den wenigen, nicht genug berichtigten Beobachtun- 
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‚gen, die derselbe habe beurtheilen können, seine Entdeckung habe 
mehr vermuthen als deutlich beweisen können. Bei den 
Zweifeln, welche in der ersten Ueberraschung entstanden, glaubte er 
anfänglich, dass diese Bewegung nur bei den Zocdliacalsternen statt- 
finde. Diese Umstände beweisen also, dass die Entdeckung nicht 
schon bei früheren orientalischen Mythen und Hypothesen zu su- 
chen sei, sondern sowie die ganze Ausbildung nur beiden Astro- 
nomen Hipparch und Ptolemaeus angehört. 

Ptolemaeus setzt nun mit Hipparch die Praecession auf einen 
Grad in 100 Jahren, (die neueren Astronomen bekanntlich in 22 
Jahren) und mit dieser Bestimmung setzt nun Pt. die Epoche seines 
Fixsternverzeichnisses in das Jahr 135 unserer. Zeitrechnung, Bode 
dagegen mit la Lande in das Jahr 63 nach den neueren Voraus- 
setzungen, 

Vier Jahre später, 139 n. Chr., begann des wandelbare 
Jahr der Aegypter von 1461 Jahren aufs nene zu der Zeit der 
Sonnenwende Von dieser einfachen patriarchalischen Periode kennt 
aber weder Herodot, noch ein anderer Schriftsteller vor Diodor 
den Namen der Hundsstern-Periode. Man hat also Grund 
zu behaupten, dass das Jahr 139 n. Chr. keine Erneuerung, 
sondern der erste Anfang derselben unter dem Namen der 
Hundssternperiode wegen der Erscheinung des Sirius am 
Morgenhorizonte war. Nach Ideler ging derselbe in diesem Jahre 
zu Heliopolis auf d..20 Juli 7 Uhr Morg. Für das blosse Auge 
konnte diese Erscheinung vor oder nach dem Solstitium mehrere 
Jahre laug eintreten, aber eine Entdeckung der Praecession vor 
Hipparch kann daraus nicht gefolgert werden wegen der südlichen 
Breite des Sterns und der Refraction*). — Cyklen konnten durch die 
Praecession vor- und rückwärts vom Jahre 139 n. Ch. durch 
die Chronologen wol gebildet werden, dass aber bei der früheren 
Zusammenkunft des Sirius mit der Sonne (25000, oder; wie Pto- 
lemaeus rechnet, 36000 vor 139 n. Chr.) schon Beobachtungen 
dieser Art gemacht worden wären, ist ein ‘Traum. 

Im Jahre 1816 hatte ich eine Vergleichung zwischen den Pto- 
lemaeischen und Zachischen Sonnentafeln angestellt und das Re- 
sultat der königlichen Societät der Wissenschaften in einer Abhand- 
lung vorgelegt. (S. Götting. Anz. 1816. St. 57. S. 568 und Ar- 
chiv. B, VII. Hft. 1). Hier ist meine Absicht, Pt. durch seine 
natürlich einfache Relation zu rechtfertigen gegen den Verdacht von 
Täuschung und Betrug; die Chronologen zu warnen vor Missbrauch 
bei Bildung der Cyclen; besonders aber ist mir daran gelegen, auf- 
merksam zu machen auf den Zusammenhang, in wel- 
chem diese wichtige Entdeckung der Praecession mit 
der indischen Astronomie stehe. 

Zu weiterer Erörterung verweise ich auf Arch. Bd. VII. Hit. 





*) Vergl. Archiv. und die dort angeführten Be; 
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12. Misc. Ill, S. 223, und auf meine hier beiliegende Abhandlung 
über die \ 
Chronologie und Astronomie der Indier. Abgedruckt 
aus der A. L. Z, Februar 1817 Nr. 46. 
Ueber dieChronologie und Astronomie der Indier. 
Der Becensent von Heeren’s Schrift über die Indier 
in’ der A. L. Z. 1816. Nr. .248, ein Romantiker, gibt den 
Liebhabern des Indischen Alterthums den Rath, sich ‚noch 
nicht durch Bentley’s*) und meine (Monatl. Corresp. Febr. 
1813) ausgesprochene Resultate über die Chronologie und 
Astronomie der Indier zum Absprechen verleiten zu lassen, sondern 
weitere Untersuchungen abzuwarten oder lieber selbst anzustellen. 
Meine Ansichten gebe ich Preis, erlaube mir aber, damit das Pu- 
blicum die Gründe beider Parteien kenne, einige Bemerkungen über 
die Schwierigkeiten bei diesen Untersuchungen, ‚besonders wo die 
Mythologie den ‚Ausschlag geben soll. Wenn der Rec, behauptet, 
die chronologischen Cyclen der Indier wären deswegen nicht gänz- 
lich zu verwerfen, weil sie zugleich astronomisch und mythisch 
schienen, es sei eine weit würdigere Aufgabe, die verschiedenen 
Bestandtheile von einander zu scheiden, aber mit einer weniger 
kalten und scharfen, und mit einer gründlichen Kenntniss der 
ganzen indischen Mythologie vertrauten Kritik, so sollte man glau- 
ben, es sei noch nichts dergleichen geschehen, da doch die Asia- 
tic Researches jeden überzeugen können, wie viel Mühe sich 
die Mitglieder der Societät zu Calcutta gegeben haben, wo möglich 
eine solche Scheidung oder Bestimmung des Verhältnisses der ver- 
schiedenen Theile zu bewirken. Nach aller Anstrengung aber, Licht 
in dieses Dunkel zu bringen, nach sorgfältiger Vergleichung der 
Quellen an Ort und Stelle, wobei sie überall auf Widersprüche, 
Abgeschmacktheiten (dies sind Jones Wörte) und lächerliche 
Anachronismen trafen, mussten sie zuletzt blos zu Hypothesen ihre 
Zuflucht nehmen, ja die Braminen selbst, welche sie zu Rathe zo- 
gen, wichen entweder in ihren Erläuterungen absichtlich ganz aus, 
oder sie suchten sich durch Annahme von Wundern zu helfen, Nur 
einer der englischen Gelehrten Reuben Burtou (As. Res. V, 
5. S, 487 f.) on the Hindu Binominal Theorem nimmt im festen 
Vertrauen auf die Unfehlbarkeit der Braminen seine Zuflucht zu 
den grossen Erdrevolutionen, um Zusammenhang zwischen ihre Er- 
zählungen und die Geschichte anderer Völker zu bringen. Nach 
ibm waren die Braminen die Erfinder des Ptolemaeischen, die 
Buddhisten des Copernicanischen Systems. Die Algebra und 
die Abstractionslehre kannten die Indier, die Eleusinischen Myste- 
rien stammen von ihnen ab u. s. w. — Die ersten einfachen, rohen 
Kalenderbegriffe kommen bei jedem Volke vor, ohne dass dabei die 


*) John Bentley Remarks o ient Hi 
RER rer n ancien indu Aeras and Dates. As. 
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Wissenschaft an Umfang oder Bestimmtheit gewönne. So war der 
Auf- und Untergang der Pleiaden den Griechen für den Ackerbau, 
die Erscheinung des Sirius am Morgenhimmel den Aegyptern als 
Merkmal der herannahenden Nilüberschwemmung wichtig, so fei- 
erten fast alle Völker die erste Erscheinung des Neumonds 
durch Feste, so suchten sie die ungefähre Grösse des Jahres, durch 
die wiederkehrenden Jahreszeiten, das rollende Jahr in der 
Horen Begleitung. Dazu kam noch der Sternendienst, welcher 
gar keiner wissenschaftlichen Kenntniss bedurfte. 

Dieses alles mag man, wenn man will, die Grundlage aller 
Astronomie nennen, nur haben hierin die Indier vor Acgyptern, 
Babyloniern und Griechen, ja nicht einmal vor Tatarn und Ärabern 

- einen Vorzug. Unbestimmter, noch werden die Begriffe und trüber 
die Quellen der Astronomie, wenn man aus Mangel an Beobach- 
tungen sich auf Hieroglyphen, Allegorien und Mythen beziehen 
muss, ihrer Natur nach von vieldeutigem Sinne. Alle diese Er- 
klärungen sind nichts, als sinnreiche Combinationen ohne objec- - 
tive Gültigkeit, wo eine Vermuthung an die andere, ein Viel- 
leicht an das andere gereiht wird, wo man in jeder Zahl 12 die 
Monate, in jeder sieben, selbst in den 7 Lampen bei der Bun- 
deslade (Volney’s Ruinen S. 222) die sieben Planeten, oder im my- 
stischen Ei der Orphiker sogar die elliptischen Planetenbähnen 
(Volney $. 22 Not.) ernennen konnte. Eben dieses ist der Fall 
bei den vielen Bemühungen, die Bedeutungen der -Sternbilder, na- 
mentlich des Thierkreises, zu erforschen, von Newton, Kircher 
bis auf die neuesten Zeiten herab, wo der eine asiatische, der an- 
dere aegyptische, der dritte griechische Ideen findet. Ist aber 
bei solchen Mythen nicht blos von ihrem Inhalte, sondern wie 
bei den Indiern, auch von dem Zeitalter ihrer Entstehung die 
Rede, so hat die Kritik noch überdies Beweise von der Geschichte 
zu fordern. 

Es mögen also die Namen von Göttern und Weisen bei den 
Sternen oder Bestimmungen des Jahres von 860, 355 oder 324 
Tagen in der indischen Mythologie vorkommen, so bleibt, abge- 
rechnet, dass die letzten für die Wissenschaft_von keinem Werthe- 
sind, und dass, wie der Rec. ja selbst gesteht, Vieles später ein- 
geschoben sein könnte, immer die Frage, woher sind wir von ih- 
rem hohen Alter überzeugt? Sind sie nicht ein Product späterer 
Zeit? Der Rec. beruft sich blos auf die Gesetze des Menu, de- 
ren Zeitalter nicht weiter bestimmt wird, und auf die Aussage der 
Brahminen. ° Auf eben derselben beruht aber auch das göttliche 
Ansehn der Surya-Siddhanta, welche bekanntlich als Codex für die 
ganze Astronomie die grösste Celebrität hat , ob sie gleich in der 
früheren Zeit den Namen des Astronomen Varaha (499 p. Chr.) 
führte und auch jetzt noch mit einer andern Schrift desselben un- 
ter dem Titel Jatok Arnob in Grundsätzen und Zablen gleichlau- 
tend ist (As. Res. Vol. 6. 8. 577). 
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Die Surya-Siddhanta zählt die Schöpfungsgeschichte (eigentlich 
nach Pt’s. Begriffen), bestimmt die Mondsörter durch nachlässige 
versus memoriales, und erwähnt eines monströsen (monstrons) 
Anachronismus in der Unterredung zweier Brahminen. Vergl. Ar- 
chiv Bd. X.. Heft III. S. 383. Misc. V. Dieses alles wusste man 
durch Offenbarung (As. Res. Vol, II. S. 235)!! Es versteht sich 
also von selbst, dass hier weder von Epochen, noch Beobachtungen, 
worauf sich dieselben gründen, die Rede ist. Wer nun nicht an 
Offenbarungen glaubt und nach Gründen fragt, wird in denselben 
nichts als zurückgerechnete Perioden finden, um bei Anwen- 
dung von Proportionen durch grosse Divisoren die Fehler der Ta- 
feln und Beobachtungen verschwinden zu lassen, wobei ein Stern- 
jahr von 365 Tagen 6 Stunden 12’, 36“, 33“ zum Grunde liegt. 
Der Rec. selbst würde nicht behaupten wollen, dass diese Perie- 
den aus unmittelbarer Beobachtung von so langer Zeit her entstan- 
den sind. Dieselben liessen sich leicht späterhin aus kleineren Zeit- 
räumen durch die. gegebenen mittleren Längen construiren. Be- 
sonders war dieses, wie jeder Astronom weiss, leicht möglich bei 
einer Nation, welche von den Attractionsgesetzen keine Begriffe 
hatte, Schwierig wird aber die Beurtheilung derselben unter an- 
dern auch dadurch, dass alle Werthe absichtlich und nach Vorschrift 
und in runden Zahlen angegeben sind. In der fast gleichlautenden 
Schrift Varaha’s finden sich dagegen die Brüche, woraus man 
sieht, dass der Erfinder bei jedem Planeten eine besondere. Periode 
annimmt, um die tägliche Bewegung zu bestimmen. Der Raum ver- 
bietet mir aber, hierüber weitläufiger zu sein, Ich kann daher nur 
auf die Möglichkeit der Entstehung und die Unzulänglichkeit der- 
selben zu chronologischen Bestimmungen aufmerksam machen. 

Es ergibt sich daraus von selbst, was der Astronom gegen 
die vom Rec. angeführten bekannten 12000 Jahre der Götter, 
welche an die 12000 Jahre der Perser erinnern, und nach dem 
Rec. die Grundlage der ganzen indischen Zeitrechnung sein sollen, 
für Zweifel erheben kann. Dass aber Mythen un: Bilder, wie ich 
oben behauptet habe, keine allgemeine Gewissheit geben, weil sie 
mehrere Auslegungen gestatten, beweisen hier Dupnis und Volne y 
R. S. 228, welche in denselben 12000 Jahren der Perser nichts als 
die 12 Monate, jeden in 1000 Theile getheilt, finden, und zwar, 
der letzte wenigstens, zu moralischen Zwecken, Selbst zwei 
Freunde der Indier, Baith und Lalande (Astron. S, 139) finden 
in diesen Perioden zum Theil eine ‚‚rdverie“, und bemühen sich 
dieser „‚durde fabuleuse quelque espece de vraisemblance“ zu geben. — 
Ich glaubte anfänglich nicht, dass der Rec, das System der Surya- 
Siddhanta im Einzelnen zu vertheidigen übernehmen, sondern 
sich blos an die Cyklen halten würde. Dies war indessen dach 
der Fall, wie man aus der Behauptung schliessen muss, dass allem 
Anschein nach die arabische Astronomie aus der indischen ent- 
standen sei. Da nun jene nichts weiter ist, als die griechisch-pto- 
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lemaeische, so ist, hier den Beweis zu führen, keine geringe Aufgabe. 
Bei allem Hange zum Bildlichen und Mystischen haben sich die 
Brahminen wohl gehütet, Zahlen, Bogen und mathematische Lehrsätze 
in Allegorien ünd Mythen darzustellen, die Bilder der Nacthatra 
ausgenommen, deren Deutung den Liebhabern des indischen Alter- 
thums überlassen bleibt. -Die griechische Astronomie geht ihren 
ganz einfachen Gang. Hier beziehe ich mich auf meine Geschichte 
der griechischen Astronomie und auf meine Miscellen in diesem Archiv. 
Die Araber setzten die Arbeiten der Griechen fort. Bei allen ihren 
fortschreitenden Versuchen sind immer-Datum, Name und Ort der 
Beobachter angegeben. Den Indiern bleibt hiervon nichts’ eigen- 
thümlich, als ihre Cyklen und ihre Vorstellung vom Rückwärtsgehen 
der Nachtgleichen, welche sie nicht für eine Bewegung durch alle 
Zeichen der Ekliptik, sondern für ein blosses Oscilliren zwischen 
dem 3. Grade der Fische und dem 27. Grade des Widders in 
72,000 Jahren hin und her halten, und welches sie im Jahr 499 
p- Chr. setzen. Die Sonderbarkeit dieser Behauptung lässt sich 
nur dadurch erklären, dass sie weder bei Ptolemaeus noch den Ara- 
bern bestimmte Aufschlüsse für eine lange Zeit fanden. Ich hätte 
gewünscht, dass der Rec., wenn einmal der Satz aufgestellt werden 
sollte, gezeigt hätte, wie diese allmäligen Fortschritte der Grie- 
chen und Araber sich aus der angeblich viel älteren Weisheit der 
Brahminen entwickelt hätte. ‚Der Verkehr mit beiden Völkern _seit 
Alexanders Zeit ist bekannt. Es gilt hier die Erforschung der 
Wahrheit, wo ältere Untersuchungen neueren, wenn schärfere Be- 
weise und überwiegende Gründe gefunden werden, weichen müssen, 
ohne dass man ‚die Folgen neuerer Entdeckungen bedenken“ 
darf (!) Wären von den Brahminen Beobachtungen, Epochen mitt- 
lerer Längen, wie bei Ptolemaeus, an einen Regenten -Kanon ge- 
knüpft, -vorhanden, so wären alle Zweifel gehoben; dann wären 
Astronomie, Chronologie und Geschichte in natürlichem Zusammen- 
hange. So lange aber dieses der Fall nicht ist, werden auch alle 
künftige Entdeckungen in den Mythen des Schiwaismus, von 
welchen der Rec. so viel hofft, nichts als Vermuthungen und Hy- 
pothesen hervorbringen, welche ich weiter nicht bestreiten will, 
und worüber sich die Liebhaber des indischen Alterthums, die von 
dem Vorgeben der, Brahminen (ihrer monstrous antiquity, wie sie 
Bentley nennt), überzeugt sind, mit den Verchrern der alten 
ägyptischen Weisheit und den Chinesen abfinden mögen, gegen 
welche .aber Andersdenkende den „bisherigen Schlendrian in 
‚Bearbeitung der alten Welt- und Völkergeschichte‘“ noch nicht auf- 
geben können. Wie andere Völker haben auch die Indier ihre 
Denkmäler, ihre Dichter, ihre heiligen Schriften und ihre Mythen, 
in welchen Vieles an die Genesis und namentlich an die Geschichte 
Noahs, Vieles auch an griechische Mythen erinnert, vor der wissen- 
schaftlichen Kultur des Volkes. Wie weit aber die indische Ge- 
schichte hinauf reicht, muss durch andere Gründe dargethan wer- 
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den, als durch schwankende astronomische Perioden. Von einem 
Volke, welches sich einer in. das entfernteste Alterthum zurück- 
gehenden höheren Kultur rühmt, und solche Cyklen durch unmittel- 
hare Beobachtungen den langen Zeitraum hindurch gefunden haben 
will, lässt sich mit Grund auch erwarten, dass es andere Begeben- 
heiten aufgezeichnet habe und aufzeichnen konnte. Von diesem 
Standpunkte aus ist Heeren’s Behauptung. ganz richtig, dass die 
Indier ihre Ansprüche auf eine weit zurückgehende Chronologie 
aufgeben müssen, wenn sie keine fortlaufende Geschichte haben. 
Noch -muss ich bemerken, dass der Rec, von den Paradoxen 
Bentley’s spricht, nach welchen die ganze Sanscrit-Literatur ein 
Produkt des Mittelalters sein soll. Mir war diese Aeusserung neu 
und B. müsste seine Meinung in den späteren Theilen der A. R. 
zurückgenommen haben. Denn noch im 6. B. (S. 540) sagt er: 
That the Hindy are an ancient people is generaly al lowed and 
_ proved beyond a doubt by historical evidence; but that they are 
possessed of astronomical werks of such stapendous anfiquity, as 


the Surya-Siddhanta is pretended to be, is a circumstance not was -. 


ranted by the strictest investigation, — ein Urtheil, das jeder Un- 
befangene unterschreiben wird. Wenn aber, wie der Rec. meint, 
die Grundlage der ‚indischen Astronomie in Ansehung des Alters 
mit ihrer gesammten heiligen Literatur steigt und fällt, so möchte 
das ganze Gebäude auf sehr lockerem Boden rubn. 


Sophocles in Oedipo Coloneo v. 1354 a sui oblivione 
vindicatus. 
Ad Godofredum Hermannum, 


Credo ego, miraturum Te, Vir Summe, quid sit, quod ego, 
homo obscurus, Tibi vix nomine notus, ausns sim T'wam inter- 
pellare vel occupationem vel otium Teque mihi expetere judicem 
scriptionis tanto indignae nomine, vereorgne vehementer, ne videar 
quibusdam velle arrepere homo humilis ad Tuam magnitudinem et 
mihi quaerere aliquam gloriolam. A qua ego longissime absum vel 
vanitate vel arrogantia Verum non potui, quin quae pdssem qui- 
busdam scribere velle contra Te, simul scriberem Tibi, ut si Tibi 
viderentur hae minutiae afferre aliquid ad divini pvetae honorem, 
experiri eas sua fata sineres, sin minus, premi oblivione juberes, 

,  Annotasti ad Oed, Col. v. 1354 (quas ego notulas pluris fa- 
cio, quam prolixas quorundam de arte seriptiones) ‚, Videtur sui 
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oblitus Sophocles communem famam sequutus esse, quum supta 
aliud narraverit. Nam v. 367 seqg. referebat Ismena, ‚quum im- 
tio regnum relinquere Creonti voluissent fratres, deinde inter se 
contendisse de summa rerum. Eteoclemque, ‘quamvis natu minorem, 
pulso fratre sibi imperium arrogasse. Idque ipse Polynices repetit 
v. 1292 segg. Nune vero, sicut alii scriptores regnasse Polynicem 
ante Eteoclem dicit Oedipus. Quod quamquam non credo scripsisse 
Te vel divini poetae reprehendendi caussa, de cujus mirifica arte 
nemo Te honorificentius judicavit, vel ut aliquam huic tragoediae 
labem adspergeres post ea, quae praeclare in’ praefatione p. Xil 
scripsisti, sed ut quaestionem poneres junioribus, in qua vires pe- 
zichitarentur, tamen, ne quod Tu dubitanter posuisti, fidentius alii 
pronuncient, at fecit Wunderus, (quem ego honoris caussa nomino), 
vel quum Te quoque stare a vetere illa opinione de senditatis (sit 
. venia verbo) ie Oedipo Coloneo vestigiis arbitrentur, existant ho- ' 
mines vel fastidiosi vel supereiliosi, qui vel Euripideum 'vel Aeschy- 
leum vel nescio quid in ea deprehendere sibi ‘videantur, misere di- 
lacerent divinam carmen — hoc ne fiat, non Tui vel docendi vel 
refellendi caussa 'hanc a 7’e positam solvere quaestionem conatus 
sum, in quo si non perdidisse operam Tibi videbor, immortaliter 
gaudebo, 

Est autem, ut mihi quidem videtur, disputatio duplex arctis- 
sime inter se connexä, exegetica altera, . ex arte vel quod perinde 
est, ex natura petita altera! 

Sunt loci, qui ad Oedipi exilium filiorumque in eo partes dis- 
cordiamque pertinent, hi: primum in prologo v. 93 segg. yuum 
sibi adeptus tandem Oedipus in luco Eumenidum praesignificatum 
ab -Apolline locum videtur, qun compositurus. calamitossissimam vi- 
tam sit cum magna recipientium salute nec minore propulsantium 
pernicie, ut ibi ejus ferebat ratio, in universum dieit roig m&urpacıv 
ol-w anmkaoev. Deinde, Ismena se cum uno, qui in fide perman- 
serit, servo afferre nuncium,' qui ad pairem pertineat, profitente, 
conqueritur Oedipus de filiorum torpore et ante exilii tempus et 
postquam expulsus sit, et inter ipsam expulsionem (yıjg 67’ Zinlav- 
vounv), sed de iis, qui expulerint, non certius quid profert. Cer- 
tiora paullo post ab. Ismena accipimus,:quum narrat Oedipo, filios 
primo, ne urbs quoque vetere gentis Labdacidarum labe affiıcere- 
tur, permittere Creonti regnum voluisse, sed postea regnandi cupir 
ditate captos natu majorem Polynicem a minore Eteocle regno spo- 
liatum atque patria expulsum esse v. 374 segg. 

x utv venkwv zul yoovo .‚uslov yeyec 

zöv no060e yavındevra TloAvvelnn Boovov 

anoorsgloxeı nabehjhanev muergag, 
quae si verba accurate consideramus, nulla inest significatio, tenue- 
rüne tum major natu solium, an“ priusquam obtinuerit, pulsus @ 
jratre minore sit, neque certiora de ea re comperimus eo loco, ubi 
conqueritur Polynices se, quum ut nata major sedere in paterno 
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solfo voluisset, expulsum a fratre minore patria terra esse v. 
1292 — 98. 

yüs & nergwag dEejkanaı puydg, 

zoig 00ig navapyoıg ovven’ dvdunsiv Hgovors 
yovı nepvrog nElovv yegaıtion. 

dvd’ dv W "Ersoxiig, @v pvosı vearegog, - 

yıis EEtwoev 
neque eo, qui statim subseguitur v. 1330, ubi Polynicis dicit .de 
fratre 05 w 2&lwos xaneovlnoev margag. Ceterum ex eo, quod su- 
pra Ismena, dissedisse fratres de reguo, ut rem ignotam patri nar- 
rat, primum apparet, incidisse ilud discidium Oedipo jam expulso, 
tum expulsum regnante Creonte esse neqne retinentibus filiis, neque 
postea quidquam ad eum restituendum suscipientibus ut dicit v. 429. 
0% ye ziv pucavr Zub ovrwg driumg murgldog 2Ewdouuevov un 
Eoyov, odö’ Auvvov. acceptoqne per Ismenam nuncio, esse allatum 
Thebanis oraculam de conjuncta cum ipsius corpore salute idque 
notum ambobus filiis fuisse et tamen dominationem pietate potiorem 
habuisse, exsecrans detestansque impios filios prope abest, quin 
se a filüs ipsis esse expulsum dicat v. 421 — 50 avaorarog avroiv 
Intupdnv nakenngeuydnv Yvyag rectins Scholiasta quam Wundero 
(quantum intelligere ex ejus ad Matthiaei gramm. rejectione debeas) 
interpretante, Deinde a ilüs se dicit prorsus expulsum esse v. 599- 
yüs dung annlddnv ngög av dunvrov omeguarov, contra v. 646 
in universum dieit expulsores xgarjow zov Zu Zußeßlmmorov. At 
in &reıooöin tertio, quum Creon arte et fallaciis. abstrahere Oedi- 
pum ex 'asylo suo conatur, ab Aoc se dicit crudeliter patria eje- 
etum esse v. 770 zör dswdeıg nablßalleg. 

Quos si locos accurate consideramus, videtur sic de facto sta- 
tuendum esse. 

Postquam Oedipus detectis .horrendis facinoribus atrocissime 
in se ipse consuluisset, Creon propingnitatis jure suscepit regnum, 
facile id permittentibus filiis ‚propter injunctum genti Labdacidarum 
piaculum. - 

Oedipus per longius temporis spatium degit Thebis, credo, 
maximam partem ab hominum commercio interclusus. Tandem gra- 
vissimis scelerum suorum poenis datis quum rectius de sua culpa. 
statuere incepisset, jam manere in patria maluit.- Ecce, incertum, 
qua de caussa (potuit esse aliqua vel superstitio vel cupiditas, for- 
tasse Creontis, caussa) publico consilio, credo, instigante Creonte, 
quiescentibus filiis patria expulsus est, Creonte regnum tenente. 
Sed postea fratres ipsi regnandi cupiditate capti funestum de regno 
agitavere certamen, in quo nata minor Etedeles perductis in suas 
partes civibus natu majorem Polynicem sölio regnoque paterno ex- 
pulit, ad quod vi et armis recuperandum jam Polynices patris opem 
auxiliumque implorat. Atque .ibi :respondet Oedipus Polynici, quae 
concordare cum cetera narratione veroque rernm statu minime vi- 
dentur: Tu me, inquit, sceptrum et solium tenens, quae nunc tenet 
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Frater tuus, extorrem egisti tantaeque miseriae tradidisti. Cujus 
caussa discrepantiae partim ex rerum humanaque natura, partim ex 
vi tragoediae poetaeque consilio et ingenio explicanda videtur. 
Etenim in rebus humanis saepe non factum per se, sed quo quid- 
Que animo factum videatur, censetur: tum est ea vis tragoediae, ut 
in ea non res absolute bona malave agatur, sed sit justissimae 
caussae simul aliquid admixtum injustitiae, contra injusta res simul 
aligna commendetur honestate vel honestatis certe specie, in eoque 
caussarum sibi adversantium tanguam conflictu (Kampf widerstre- 
bender Berechtigungen) omnis tragoediae vis. expromitur, Sic in 
Oedipum complures simul deliquerunt nec sine aliquo jure vel juris 
certe specie, unde enata Oedipo summa miseria est, non ut sepa- 
rari singulorum culpa accurate possit, unde consequitur, ut et ejus 
aversarii habere, quod sequantur, videantur, et Oedipus diverse 
pro diverso actionis statu animique affectu de eorum culpa judicet, 
nunc Creonti, nunc ciwibus, nunc filüs majorem partem culpae attri- 
buat. Cetera ex poetae consilio ingenioque et universa fabulae 
oeconomia derivanda videntur. Etenim sic poeta fabulam instituit, 
ut Oedipus tot perpetratis et exantlatis malis jam eo totam mentem 
animumque intendat, ut tandem praesignificato sibi ab Apolline 
loco turbulentissimis fluctibus jactatam vitam componat, quo simul 
recipientibus sit salutem, expulsoribus perniciem. allaturus. Quid si- 
argumentum ita esset deductum, ut nulla offensione nullaque inter- 
posita mora eae tantammodo res adducerentur, quae ad felicem exi- 
tum illud consilium perducerent, molle fortasse carmen elegiacum, non 
tragoediam essemus habituri. Ecce poetam tragicum! Tranquillo vitae, 
Oedipodeae decursui atque explicatui alias atque alias objicit difhculta- 
tes ex re ipsa anteactaque Oedipi vita petitas atque adeo in ultimum 
diem calamitosissimumque Oedipi caput acerbissima cumulat mala eo- 
que rerum adversarum undique in Oedipum ingruentium, superstitio- 
num, fallaciarum, insidiarum, violentiae, obtestationum, Oedipi autem 
contra luctantis atque consilii sui libertatem omni nisu defendentis 
atque expedientis conflictu effecit, ut intima pectoris Oedipi penetra- 
. lia recluderet haberemusque non segnem aliquem decrepitumque senem, 
sed personam vere tragicam, nec mollem miserabilemgue calamitosae 
prius vitae postremo ad felicem. exitum deductae descriptionem, sed 
vere actionem, vel, ut verbum dicam, drama. Itaque reperto tan- 
dem asylo cum aliis atque aliis conflictandum ei difficultatibus est 
primum cum religione hospitis et Coloniatarum: tum Ismenae ad- 
ventu paullulum recreatus nunciata filiorum discordia majorisque. 
contra patriam ioita cum exteris societate civiumque malitia dolose 
aunc eum recuperantium et fati sui explicatui sese_opponentium 
rursus acerbissimo dolore afflictatur: deinde, Ismena piaculum pro 
eo perficiente, ipse, inquirentibus senibus, in recordationem atro- 
cissimorum facinorum redigitur. Affert quidem misero solatium 
Theseus: sed evellere ex ejus animo metum adventantium raptorum 
non potest, Adhibent quidem Coloniatae ex terrae omnibus bonis 
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mactatae faustitate aliquam misero afflictogne ejus animo consola- 
tionem, sed, tanquam parvis tantum- intervallis respirare a cladibus 
deberet, statim novos experitur cruciatus, primum falsas Creontis 
blanditias, deinde ejus acerbitatem orationis, minas, orbitatem, 
erudelitatem, vim violentiamque, tum interveniente Theseo callidam 
Creontis adversus Theseum adulationem impudentesque violentiae 
excusationes diramque incestas parricidiique exprobrationem. Ecce. 
redditis filiabus summa, quae contingere mortali potest, felicitate 
beatur, sed summa ei oritur aegrimonia ac dolor acerbissimus: 
nunciatur adventus improbissimi invisissimique fili. Abhorret pater 
ejus congressum: at cedere tandem Thesei adhortationibus, religioni 
atque mollissimis fillae precibus cogitur. Est illud grävissimum cer- 
tämen, quod in miserum Oedipum ingruit ex summa felicitate. . Non 
est unns affeetus, qui miserum pectus occupat: odium, amor, re- 
verentia deorum, grati animi affectio obsident ejus animum. Vincit 
tandem animum " condonatque Antigonae precibus eatenus odium 
in fillum, ut admittat saltem. Accedit filius, largas profundens la- 
crimas, acerrimis verissimae, ut videtur, poeritentiae morsibus ceru- 
ciatus, adspicit deploratqne adversus sorores miserrimem patris 
“ eultum habitumque. Obstinatus pater contra filii et lacrimas et 

preces obtinet silentium. Interim Polynices admonente sorore sıam 
ipse cansam orat. Videt pater filii lacrimas, andit curatissimas ejus 
preces, at introspicit simal ejus animmm judicatque, esse non tam 
verae poenitentiae dolore patrisqne gratiae reconciliandae desiderio, 
quam crudelissimae irae in fratrem patriamque explendae regnan- 
dique cnpiditate agitatum, revolvit recolligitqgue animo totam seriem 
malorum ex illo tempore exantlatorum, quo erudelissimis de se sumpfis 
poenis jam minus sibi irascens ob mala tolerata magis quam perpe- 
trata atqie remanere in patria cupiens senex caecus et decrepitus 
erudelissime a civibus in exilium protrusus non retinentibus filüs ne- 
. que exilül sul miseriam lenientibus, sed primum torpentibus, mox dis- 
cordiam inter se exercentibus atque miseri patris curam sororibus 
permittentibus: haec reminiscens, tamen tacitus filium dimisisset, 
nisi eum coegisset data supplici a Theseo fides religioque. Itaque 
prorumpit tandem justissima patris ira, non suae tantum injuriae 
vindex, sed tanquam communis omnium filiorum impiorum uültrix in 
praesentem filium atque natu majorem omnem conferens culpam sic 
invehitur: ö 

06 y', & xaxiorn, Orinrga nal Hoovovg Mur, 

& vov 6 0ög Eüvammog dv Önßaıs Eyeı, 

z0v aurög avrod nwarkon rovd annkacag 
quae si verba urgeas, neqne cum iis concordant, quae Ismena v. 
365—376 narrat de fratrum discordia, neque qmae- Polynices v. 
1292—98 de accepta a fratreinjuria queritur, quorum summa haec 
est, Oedipum jam ante fratrum de regno discordiam expulsum esse, 
neqne cum iis, quae Oedipus v. 427—30 et v. 441—44 queri- 
tur, in quibus hacc tantum filioram culpa apparet, quod neque 
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retinuerint neque defenderint patrem. At si rem, non verba se- 
quare, quam filius natu ınajor, qui esset ut prior jure sic prior 
officio, neque retinuerit neque defenderit crudelissime publico con- 
silio expulsum patrem, quum facillimo negotio posset (Frovg 
SuLxgoÜ x&gıv), neque postea, quum regnum obtineret, revocaverit 
patrem aut ejus miseriam sublevaverit, sed ejus vitam extremae 
inopiae permiserit, quum passus est, fecit, quum non retinuit, ejecit, _ 
praesertim quum pater percellere filium atque opprimere scelerum 
suorum conscientia atque deterrere a nefario consilio patriae bellum 
inferendi (eimeg oids xıvoüvzaı Aoyoı meüg Karıv Onßns) stuleat, 
in quo cernitur .ea Sophocleae artis virtus, quae ad affeestus com- 
mavendos eoque pectoris penetralia reeludenda non eircueundo et 
eireumloquendo , sed fortiter graviterque mittit in adversarium ver- 
borum tela. Quamobrem in iis quae torguentur in adversarium et 
retorquentur non semper habemus ipsam facti veritatem, sed saepe 
gravissime commoti hominis facti dijudicationem, Quod dieit autem 
Oedipus, filium omnem illam indignitatem conscivisse in patrem, 
quum idem sceptrum atque solium tenuerit, quod nunc frater teneat, 
videtur Sophocles sic de facto statuisse, ut revera Polynices ante 
Eteoclem etsi per brevissimum tempus regnum tenuerit, neque pugnant 
contra neque totius fabulae oeconomis, neque singuli loci, in qui- 
bus fraternae. discordiae mentio fit, ut in illa Ismenae narratione 
v. 375 cov ngösde yevındlvra Tlohuveian Bgovav Unogregions 
et in Polynicis conquestione v. 1292—94 

yüs ix nargwag dbeinkapa gYuydg, 

toig Goig mavagyoıg ovven Evdaneiv Hoovosg 

yovj mepundg n&lovv yegaıröogy 
abi non facile intercedere quisquam possit, si quis Polynicem revera 
tenuisse paternum solium, quum pulsus a fratre sit, contendere ve- 
lit. . Urgere autem Oedipus illud, sedisse Polynicem tum, quum ex- 
pulsus sit, in eodem quo nunc frater solio, propterea videtur, quod, 
quum ille per malorum communionem patrem. implorasset, ut sibi 
socius esset uleiscendae communis’ ab illo acceptae injuriae, separare 
suam ab ilius. causa studet: quippe nunc quidem expulsum ülum. a 
fratre regno esse, sed hoc regnum antea tenuisse ipsum neque com- 
‚miseritum esse 'paternae miseriae, sed omnem cnram miseris sorori- 
bus reliquisse, itaque quum nunec versa. vice expulsus a fratre eadem 
miseria afflietetur, cui, quum regnum tenuerit, patrem objectaverit,, 
non postulare patris .auxilium posse, sed suae impietatis justas 'de- 
bitasque poenas luere, - 

Quae quum ita sint, videtur tantum aliam fabulam secutus 
Sophocles esse, sed non vere secutus est, ut Wunderus dixit: in 
quo probando si diutius et Tua, Vir summe, et ceterorum, haeo 
qui legent, abusus patientia. sum hoc patriai tempore, scito haec 
scripta ante magnos illos renatae Libertatis dies esse. 
Luneburgi Cal. Maj. Junghans, Rector. 
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Die griechische Sprache in Sicilien. 
Mitgetheilt von dem Geh. Justizrath Ritter Neigebaur. 


Graecia capta ferum victorem cepit et artes 


Intulit agresti Latio. 
Borat. 


Der Bischof der unirten Griechen in Sicilien, der gelehrte 
Giuseppe Crispi, hat das Verdienst, gründliche Forschungen über 
die frühere Sprache der Sicilianer angestellt zu haben, worüber aus 
seinen gesammelten kleinen. Schriften (Opuscoli di Litteratura e di 
Archeologia, Palermo 1886.) Folgendes mitgetheilt wird, da diese 
Abhandlung in Deutschland wenigen bekannt sein dürfte, 

Nach Thucydides kam der grösste 'Theil der Kolonisten, welche 
Sicilien bevölkerten, aus dem Peloponnes; da ‘'nun dort damals das 
dorische Element vorherrschend war, muss angenommen werden, 
dass die sicilianischen Griechen auch hauptsächlich der dorischen 
Mundart folgten; so wie sie auch den Hass gegen andere Volks- 
stämme ihres Mutterlandes mit hierher brachten. Zwar führte der 
Athenienser Theocles 736 vor unserer Zeitrechnung aus Chalcis 
auf Euboea eine Kolonie nach Naxos, allein sie bestand ausser 
wenigen loniern grösstentheils aus Megarensern, d. i. ebenfalls 
Doriern. Im folgenden Jahre. vertrieb der Heraclide Archias aus 
Korinth die Siculer und gründete Syradus und die Chalcidenser von 
Naxos vertrieben die Siculer noch weiter und setzten sich in Leon- 
tini und Catania fest. Später gründeten die Megarenser Selinunt, 
Rhodier und Cretenser Gela mit dorischen Eiscichtungen, woraus 
100 Jahre nachher Agrigent hervorgegangen ist. 

Zankle war von Bewohnern der Insel Euboea gestiftet worden; 
nachdem diese aber von ‘den Samiern und andern loniern vertrie- 
ben worden, musste dieser Hafen den Namen Messana annehmen 
zur Erinnerung an das Vaterland des König Anaxilas, welcher die 
Samier vertrieb, Himera, eine Kolonie von Zankle, nahm viele Sy- 
racusaner auf, daher hier der euböische und der dorische Dialekt 
vermischt ward. Acra, Casmena und Camarina waren ebenfalls 
Kolonien von Syracus. Tyndaris von Messeniern gegründet, ge- 
hörte ebenfalls dem dorischen Element an; so wie Heraclea, Egesta 
und 'Tauromenium. 

Neben diesen griechischen Kolonien befanden sich in Sicilien 
noch nach 'Thucydides viele Barbaren, die Sikeler und Sikaner, 
welche sich aber nach und nach mit den Griechen vermischten und 
nach Diodorus Siculus die griechische Sprache annahmen. Ueber 
die Sprache der Sikaner hat unser Verfasser nichts Wichtiges auf- 
zufinden. vermocht ; aber die Siculer hält er für Pelasgier, die auch 
Eburier genannt wurden, wie er aus einer zu Centorbi (Centuripae), 
einer sicilischen Stadt, gefundenen Inschrift auf einem Thongefäss 


- 


Vom Geh. Justizrath Neigebanr. 415 


erklärt, welche etrurisch-pelasgisch in Bustrophedon-Schrift geschrie- 
ben und den Lettern auf der sigeischen Inschrift ähnlich ist. 

Nachdem die Autochthonen mit den Kolonisten sich verschmol- 
zen hatten, blieb die dorische Mundart vorherrschend, wie der 
Verfasser aus den auf uns gekommenen Ueberresten der Schriften 
der alten Trinacria nachweist. Z. B. in einer Verordnung der 
Volksversammlung zu Gela in Marmor, welche 1660 unfern der 
Stadt Licata gefunden worden, lässt sich der dorische Dialekt nach- 
weisen. Desgleichen auf einer Broncetafel, welche 1588 gefunden 
worden und eine Verordnung der Agrigentiner enthält. Es wer- 
den noch mehrere Inschriften von Messina, Acra, Egesta u. a. m, 
angeführt, welche dasselbe beweisen, so wie die von Diogenes 
Laertius mitgetheilte Inschrift der Statue des Epicharmus in Syracus. 

Beweis für die dorische Mundart führt der Verfasser ferner 
aus den Inschriften der Münzen, und der irdenen Gefässe, von 
denen "sich sehr viele in Sicilien finden; besonders aber aus 
Theokrit, der erwähnt, dass die Syracusaner den Mund voll genom- 
men und Dorisch geredet. Dass auch die Schriftsteller Siciliens 
Anfangs im dorischen Dialekt geschrieben haben, beweist der Ver- 
fasser aus Fragmenten des pythagoreischen Philosophen Ekphantos, 
des Charondas aus Catana, des Archimedes aus Syracus und des 
Polus aus Agrigent oder Lentini. Der Geschichtschreiber Nymphi- 
dorus zu Syracus schreibt dagegen in attischer-Mundart, eben so 
der Geschichtschreiber Antiochus, auch aus Syracus, eben so 
Callias, Timaeus und Philistus, welchen Cicero den kleinen Thu- 
eydides nannte, Clemens von Alexandrien führt ein Bruchstück 
des Geschichtschreibers Philinus von Agrigent im attischen Dialekt 
an; der Geschichtschreiber Demetrius von Calacta ist durch ein 
in ionischef Sprache hinterlassenes Bruchstück bekannt geworden, 
Theognis bediente sich ebenfalls der ionischen Mundart, so wie 
Empedocles, 

Dagegen bedienten sich Stesichorus von Himera des ‚dorischen 
Dialekts, ferner Sophron, ein syracusanischer Dichter und Epichar- 
mus, ein syracusanischer Komiker. Dagegen schrieb der Komiker 
Apollodor von Gela in attischer Mundart, so wie «die beiden Syra- 
casaner Komiker Philemon. Als dorische Dichter führt der Ver- 
fasser besonders an den Dichter Theocrit, Moschus und Bion aus 

" Syracus, deren Gegenstand am besten für den weniger gebildeten 
Dialekt passt; obwol damals schon mehr Verbindung mit Athen 
Statt fand; so dass nach und nach der attische Dialekt in Sicilien 
Eingang fand, welcher einem so gebildeten Volke, wie die sicilia- _ 
nischen Griechen, am meisten zusagen musste. 

Als die Römer Sicilien erobert hatten, war der attische Dia- 
lekt schon als Schriftsprache allgemein, und wenn auch die römi- 
schen Beamten die lateinische Sprache einführten, so blieb doch 
die griechische Sprache die allgemeine des ganzen Landes. Auf 
diese Weise blieben auch die Bezeichnungen mehrerer Lokal-Beam- 
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ten griechisch, z. B. die Proagoren zu Agrigent, die Gerapolen zu 
Gela,. die Amphipolen zu Syracus, um so mehr, da die Römer den 
Städten ihre Verwaltung überliessen, und nur Ober-Beamte anstell- 
ten: den Quästor, .der die öffentlichen Abgaben einzuziehen hatte 
und den Praetor, den Oberrichter. Doch gab es auch bald lateini- 
sche Kolonien mit Quinqueviri und Decemviri, wie z. B. zu Argy- 
rium und Centuripae. Daher ward neben der griechischen Sprache 
auch die lateinische in Sicilien nach und nach eingeführt und es 
finden sich Inschriften in beiden Sprachen in Menge vor. 

Nunmehr ward auch in beiden Sprachen geschrieben, Diodor 
von Argyrium gibt das beste Beispiel davon; zur Zeit Augusts im 
Jahr 252 schrieb Marcus von Leontini und Lucian ums Jahre 300 
ebenfalls in griechischer Sprache; dagegen schrieb Appulejus Celsus 
unter August lateinisch über die Pflanzen, Frontin über die Wasser- 
leitungen unter Nero, ebenso Flaccas und Titus Calpurniüs. Unter 
Diocletian und Maximian schrieb Vopiscus von Syracus das Leben 
der Kaiser und Firmicus Matermus unter Constantin über Astro- 
nomie. So bestanden beide Sprachen ‘nebeneinander in Sicilien, 
obwol die frühere Reinheit der griechischen Sprache nach und nach 
verloren ging; doch ward die griechische Sprache wieder allgemei- 
ner, als, nach der Vertreibung der Gothen, Belisar Sicilien für das 
byzantinische Kaiserthum eroberte. Doch fällt in diese Zeit der 
Verfall der griechischen Sprache in die hellenistische oder roma- 
nische, aus welcher die neugriechische Sprache hervorgegangen ist. 

Der Verfasser führt eine Menge Grabstein-Inschriften in grie- 
chischer Sprache aus jener Zeit an, und beweist die Erhaltung der 
griechischen Sprache unter den Sarazenen bis zur Eroberung der 
Normannen. Ebenso erwähnt er mehrere griechische Schriftsteller, 
als die Bischöfe Justinian, Marcian, Zosimus und 'Theophanes und 
den Hymnographen Joseph, der nach der Einnahme von Syracus 
durch die Sarazenen nach dem Peloponnes floh. Solche Gesänge 
schrieb auch Sergius, Mönch von Cenobio, Cologero von Cronio 
bei Sciacca, der unter Basilius Macedo lebte; auch der Basiliäner 
Mönch Arsenius, welcher 829 lebte. Ein Redner; Leo von Cen- 
torbi lebte im achten Jahrhundert, der einen Panegyrieus auf Leo 
den Thaumaturgen schrieb; der Geschichtschreiber Michael Glykas 
schrieb in Sicilien noch im Anfang des 12.'Jahrhunderts griechisch 
in dem damaligen byzantinischen Stil, 

Zu den griechischen Werken Siciliens kann man die griechische 
, Uebersetzung rechnen, welehe Kaiser Friedrich H. als König von 
Sicilien im 13. Jahrhundert für seine griechischen Unterthanen in 
Sicilien gleichzeitig mit’ dem lateinischen Text von seinem. Gesetz- 
buch machen liess. Die griechische Sprache hatte sich dergestalt 
fortwährend in Sicilien erhalten, dass noch im 15. Jahrhundert 
Papst Sixtus IV. ein Bulle erliess, nach welcher befohlen ward, 
dass künftig in allen Kirchen Siciliens nur die lateinische Sprache 
gebraucht werden solle. . 
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Dass auch in der spätern christlichen Zeit die griechische 
Sprache in Sicilien -die gewöhnliche. gewesen, hat der Verfasser 
noch in einer besondern Abhandlung dargethan, in welcher er acht 
verschiedene Grabsteine erklärt, welche nicht nur in Sicilien in 
griechischer Sprache abgefasst sind, sondern auch meist griechische 
Namen enthalten, Die eine derselben lautet dahin: „Gott! eringere 
Dich Deiner Dienerin Chrysis, gib ihr einen heiterem Aufenthalt, 
und eine Stätte der Abkühlung in dem Schoosse Abrahams, I:aaks 
und Jacobs, Sie ruht aus im gesegneten Andenken an den Nonen 
des Mai, Hier liegt sie” begraben.“ Der Baron Judica hat in 
Acri mehrere solche Grabschriften aufgefunden und 1819 bekamtit 
gemacht. Sehr zahlreich sind diese Inschriiten noch in der arabi- 
schen und normännischen Zeit, von denen noch jetzt mehrere in 
Palermo vorhanden sind, welche in den klassischen Werken :von 
Morso über die palermitanischen Alterthümer aufgeführt sind. In 
dem Archiv der Rogerskapelle in dem königlichen Palast zu Palermo 
und in der Domkirche daselbst, finden sich noch mehrere Urkun- 
den, die neben der lateinischen Sprache griechisch abgefasst sind; 
sowie auch arabische Urkunden zugleich den griechischen Text ent- 
halten. In der Michaelskirche findet sich eine Inschrift, in welcher 
der Kanzler oder Staatssekretär den Titel eines Clericus der grie- 
chischen und lateinischen Sprache erhält. In diesen spätern In- 
schriften findet schon. die Verwechselung des Iota, Ita, Ypsilon 
und der Diphthongen ai, oi, ei u. 8. w. statt, so dass man sieht, 
wie die Ausprache dieser Buchstaben sich immer mehr dem Neu- 
griechischen genähert hat. 

Als ein Denkmal der griechischen Sprache in Sieilien führt der 
gelehrte Verfasser auch die Schrift der heiligen Rosalia Sinebaldi - 
an, welche auf Seidenpapier geschrieben ist, . die Identität einer 
Reliquie bescheinigt und die alle Jahre am 15. Juli in dem Salva- 
tor-Kloster zu Palermo ‚gezeigt wird. Der Verfasser, obwol 
Bischof, will nicht gerade die Authentieität dieser Schrift behaup- 
ten; da sie aber jedenfalls sehr alt ist, beweist sie ihm den Ueber- 
gang aus dem Altgriechischen in das Neugriechische oder das Ro- 
mäische. Dars übrigens schon in der klassischen Zeit auch in 
Sicilien nicht überall die griechische Sprache ganz vollkommen ge- 
sprochen worden, kann man schon aus Plautus sehen, welcher von 
einer seiner Komödien sagte: graecissat, tamen nonatticissat, verum 
sicilissitat; und aus Cicero in der Divinatio in Q. Caecil,, welcher zu 
einem Sicilianer sagt: wenn du die griechische Sprache in Athen und 
nicht in Lilybaeum gelernt hättest, und das Latemische in Rorh und 
nicht in Sicilien, so würdest da dich nicht so roh ausdrücken; 
zugleich ein Beweis, dass man sich damals hier noch beider Spra- 
chen bediente, e 

Der gelehrte Jesuit Sanfılippo ist derselben Meinung, wie der 
gelehrte griechische Bischof Crispi. Der erstere, eben mit. der 
Geschichte ‚der Literatur Siciliens beschäftigt, hat dem Verfasser 

Archiv f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. uf. 27 j 
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die Benutzung seiner Handschrift erlaubt, worin er besonders auf 
die Briefe Gewicht le&t, welche die Syracusaner gegen Verres, nach 
Rom, in griechischer Sprache geschrieben haben. Er erwähnt den 
Apulejus Afer, der im zweiten Jahrhundert die Sicilianer Trilingues 
nannte, weil sie ausser dem Griechischen auch Latein und barbarisch 
sprachen, worunter damals die punische Sprache gemeint war. Seit 
Belisar, 535, ward die griechische Sprache wieder vorherrschend, 
und der Gottesdienst ward in griechischer Sprache abgehalten, 
welches sich noch mehr befestigte,- als Leo der Isaurier im achten 
Jahrhundert die sicilianische Kirche unter den Patriarchen zu By- 
zanz stellte, obwol der Papst auch noch fortwährend manche An- 
hänger behielt (Gioneni de divinis Siculorum officiis. Panormi 1736). 
Dabei blieb es auch unter den Sarazenen, besonders seit 1043, bis 
sich 1058 das Schisma des Photius noch mehr ausdehnte. 

Als bald darauf die Normannen Sicilien erobert hatten, be- 
diente sich der Hof der französischen Sprache zum Sprechen, der 
lateinischen aber zum Schreiben. Das Volk schrieb griechisch oder 
arabisch, und in diesen Sprachen wurden auch die für die Oeffent- 
lichkeit bestimmten Urkunden ausgefertigt; z. B. die Stiftung der 
Kirche‘ Martorania zu Palermo ist 1143 in diesen beiden Sprachen 
verfasst. Die unter Roger geprägten Münzen sind mit arabisch- 
‘griechischen, zum Theil auch mit arabisch-lateinischen Inschriften 
versehen. Von König Wilhelm dem Bösen sind Münzen in allen 
drei Sprachen vorhanden, von Wilhelm dem Guten arabisch-latei- 
nische, arabisch-griechische und auch ärabische allein. Sanfilippo 
behauptet, dass die griechische Sprache bis zu Ende des 12. Jahr- 
hunderts die überwiegende gewesen, Da die: lateinische Sprache 
damals am wenigsten ausgebildet wurde, behielt die Sprache des 
gewöhnlichen Lebens in Italien die Oberhand und ist daraus die 
italienische Schriftsprache, damals auch mitunter die sicilianische 
genannt, hervorgegangen,. weil in jener Zeit der palermitanische 
Hof der gebildetste in Europa war, der sich dieser Sprache bediente, 
welche der beste unter den damaligen italienischen Dialekten nach 
dem Urtheile Dantes war. Als den ersten Dichter in dieser Mund- 
art nennt man den Lucio Druso 1170 unter Wilhelm dem Guten; 
mit mehr Sicherheit aber den Vincenz von Alcamo, zwischen 1174 
und 1193, nach andern unter Friedrich Il. um das Jahr 1222. 

Den Uebergang aus dem Lateinischen zeigen die Inschriften 
der 1186 von Bonano diPisa gegossenen Broncethüren des Doms 
zu Montreale, .z. B. Caym uecise fratre suo, und Noe plantavi 
vinea" Wenn bei solchen Kunstwerken eine so fehlerhafte Schreib- 
art angewandt ward, so kann man abnehmen, wie weit damals die 
lateinische Sprache herabgekommen war. Aber die Dichtkunst war 
es besonders, welche die neue Sprache förderte. Der Sicilianer 
hat dichterischen Geist, noch jetzt dichten Leute, die nicht schrei- 
ben können, oft recht gut und in richtigem Versmaass, besonders 
Fischer, Hirten und Fuhrleute. Damals hatten hier ‘wie in Spa- 
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nien, die Sarazenen den dichterischen Geist belebt; es bedurfte 
daher nicht erst der von den Höfen von Monserrat und Saluzzo 
hierher gekommenen. Provenzalen, um hier die dortige Gesang- 
weise einzuführen, welche durch französische Ritter im Gefolge der 
Tochter Roberts von Burgund mit Alfons VI. von Castilien 1085 
mit bei der Belagerung von Toledo waren, Die Sicilianer hatten 
dieselbe Quelle unmittelbar, Hier waren reiche Sarazenen unter 
normannischer Herrschaft geblieben; sie bekleideten selbst auch. am 
Hofe Wilhelm II. des Guten bedeutende Aemter. Sie waren im 
Innern der Insel noch so zahlreich, dass sie Friedrich II, zu be- 
kriegen wagten, und er nach ihrer Besiegung 20,000 Sarazenen. 
nach Apulien übersiedelte, in welcher Zeit auch. das heidnische 
Nocera (dei Pagani) bei Neapel entstand. _(Crescibeni storia della 
volgare Poesia,) s 

Sicilien war-im klassischen Alterthume eines der am meisten 
gebildeten Länder; man sehe seine alten Münzen; so schön .hatte 
sie Athen in seiner glänzendsten Zeit nicht gehabt; daher nicht zu 
verwundern, ' wenn sich unerachtet aller im Laufe der Jahrhun- 
derte eingetretenen Schicksale, doch stets der Keim der Dichtkunst 
erhielt, der bei der durch die Normannen herbeigeführten grösseren 
Verbindung mit Italien, sich endlich in der italienischen Sprache 
entwickelte, als die griechische Sprache nach und nach ausstarb. 
Das letzte bedeutende ‚Werk in dieser Sprache sind die zwischen 
dem neunten und elften Jahrhundert geschriebenen Homilien des 
Bischof Theophanes Cerameus zu Taormina, welche von dem Je- 
suiten Fr. Scorso aus Palermo zu Paris 1649 herausgegeben wor- 
den sind. Auch ist das 879 von Peter dem Sicilianer geschriebene 
griechische Werk über die Manichäer in der Ingolstädter Bibliothek 
abgedruckt. 

Die älteste in griechischer Sprache abgefasste noch vorhandene 
Urkunde ist von 1048, oder nach der Rechnung der Griechen 
6556 in der Rogerskapelle zu Palermo (tabularium regiae capellae 
divi Petri in Palermitano Palatio, Panormi 1835), also aus der Zeit 
der Sarazenen, sie enthält das Bildniss der Maria und die Statuten 
einer Brüderschaft der Kirche des heiligen Michael zu Palermo, 
über öffentliche Prozessionen und die Begräbnissfeier nach griechi- 
schem Ritus am 3. und 40. Tage. Eine. andere griechische Ur- 
kunde von 1138 ist von einem Protopapa der griechischen Geist- 
lichkeit in Palermo ausgestellt, worin der König Roger der grosse 
orthodoxe König genannt wird. .In einer andern griechischen Ur- 
kunde von 1139 ertheilt Roger einem gewissen Christodulus Ami- 
ram einen Adelsbrief. _ Die Stiftungsurkunde der Rogerskapelle 
von 1140 enthält mehrere griechische Unterschriften der unterzeich- 
neten Zeugen. Eine Schenkungs- Urkunde an eine Kirche vom 
Jahr 1143 entbält über dem griechischen und lateinischen Text 
eine arabische Unterschrift und Ueberschriften in allen drei Sprachen, 
ber das Siegel ist allein mit griechischer tr ae 
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Der Erzbischof Testa (Memöoria sulla Sieilia, Palermo 1842. 
Vol. 11.) bestätigt in seiner Abhandlung über die ersten Bewohner 
Siciliens, dass die ersten Bewohner noch den  pelasgischen Namen 
geführt haben, und dass später der grösste Theil der Kolonisten 
aus dem Peloponnes eingewandert ist. 

Pasquale Pizzulo (Memoria sulla Sicilia. Vol. If. Palermo 1842.) 
sagt in seiner Abhandlung über die Sprache der Sicilianer unter 
den Römern, ‘dass die Sicilianer so gelehrig sind, dass sie bald 
neben der griechischen Sprache die lateinische angenommen hätten, 
dass man aber weder die eine noch die andere Sprache vollkom- 
-men inne gehabt habe. Dass aber die griechische Sprache vorher 

“die allgemeine Sprache der Sicilianer gewesen, sagt Diodor aus- 
drücklich, indem er bemerkt, dass durch den Umgang und den 
Handel die Eingebornen die Sprache der Griechen lernten und ihre 
Sitten annahmen, so dass sie endlich die barbarische Sprache und 
ihren Namen änderten. 

Noch fortwährend erfreut sich die griechische Sprache in Si- 
cilien grosser Verehrer. Scina-hat die Fragmente von- Empedocles 
gesammelt, übersetzt und sein Leben beschrieben. Errante aus 
Polizzi schrieb über den Dicaearch und sammelte alte Fragmente 
der sicilianischen Historiker. Gorofalo sammelte die geschichtlichen 
Nachrichten über Gorgiäs, und vor allen ist auch hierbei der Bi- 
schof Crispi zu erwähnen, der den ILysias übersetzte. 
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eine antiquarische Betrachtung 
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Auf ‚dem linken Nilufer, dem sogenannten Theben gegenüber, 
zeugen viele Trümmer von vergangner Pracht; vor andern Resten 
der Vorzeit aber machen sich am Rande des Feldes der Kolosse; 
weniger als eine deutsche Meile vom Flusse entfernt, zwei mit ihren 
Sockeln circa 60 Fuss hohe Riesenbilder bemerklich, namentlich das 
nördliche, welches durch viele griechische und lateinische Inschrif- 
ten als der tönende Memnon kenntlich ist; auch dieses ist gebor- 
sten, kann stürzen über Nacht. Schon Strabon beschreibt beide 
etwa 54 Fuss von einander entfernte Kolosse, und wie vor 1872 
Jahren, so ragen sie auch heute noch der Verwesung trotzend unter’ 
andern Ruinen hervor; ja was noch merkwürdiger ist, der Oberleib 
der nördlichen Statue war schon zu Strabons Zeit herabgestürzt 
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und wahrscheinlich ganz ablanden gekommen, während gegenwärtig 
der. ganze Koloss. in gehöriger Stellung dasteht, wenn auch die 
obere Hälfte aus fünf Schichten oder dreizehn ‚Rücken aufgethürmt 
ist, während der untere Theil sowie die ganze südliche Statue ein 
einziger Block bildet. Diese seltsame Erscheinung hat schon den 
Grafen Veltheim vermocht, die Identität des strabonischen Frag- 
ments und jenes zusammengesetzten Kolosses, der Thama genannt 
wird, in Abrede zu stellen; und allerdiogs hat er nicht ahne Scharf- 
sinn die Untersuchung geführt, ohne indess die Grundlagen gehörig 
geprüft zu haben. Mir liegt freilich nur Nöhdens Aufsatz „über 
das sogenannte Memnonsbild im brittischen Museum in London“ 
in Böttigers Amalthea Bd. 2 S. 127 ff. mit dem Nachtrage des 
Herausgebers, ebend. S. 174 ff. vor, und noch die Kritik der velt- 
heimischen Hypothese des Generals v. Minutoli: „über Memnons 
Bildsäule“ in dessen Abhandlungen: vermischten Inhalts, Cyklus 2 
Bd 1S.69 ff.; indess glaube ich in beiden Schriften so viel Material 
zu besitzen, um die Streitfrage besser als es dort geschehen ist, 
zu erörtern. Namentlich wird eine gründliche Betrachtung der alten 
Zeugnisse, die man dort. vermisst, zum Abschlusse förderlich sein; 
und wenn auch Veltheims Zweifel nicht ganz grundlos sind, so 
wird sich dennoch als völlig sicher herausstellen, dass Strabon von 
Thama spricht. 

Vom ägyptischen Memnon und namentlich vom tönenden 
Bilde der Thebais weiss das Alterthum nichts; Strabon bringt uns 
die erste Kunde von beiden, wenn nicht Plinins oder. andere spä- 
tere Scribenten ältere verlorne Werke compilirten. Jener erzählt 
17 S.1170 C#. auf Apollonopolis folge Thebae, damals Diospolis 
geheissen ; sie gelte für Aegyptens Metropole, und Trümmer ihrer 
ehemaligen Grösse reichten 80 Stadien weit, meistens verfallene 
Tempel, die Kambyses verwüstete; damals wurde sie dörferweise 
bewohnt. Ein Theil liege auf der arabischen Seite des Flusses, 
wo sich auch die Stadt (Diospolis) befinde, der andere Theil aber 
mit dem Memnoneion auf dem linken Ufer: Zyvraödı dt Övoiv 
xoAo006» drrav wovoAldwv allyjkmv, 6 uiv ooferen, 
zoo 6’ Erigov ra vo ulon ra ano tig zadldgag 
nintmxs, 0s0uo0 yerndkvrog wg pacı. menlorevrm Ö’ drı Gmak 
xad” julgav Enaomv yopog dg av manyig ou weyding anors- 
Air and Too nevovrog dv zo Beovao xal ıj Pacsı 
usoovg‘ xaya Öt nagmv ini av zönov uerd Taklov Alklov 
(i. J. 730 d. St) zei roü nAydoug av ovvörrav aurd plAnv 
ze sul orpariwrav negl Bgav neWENV MRovo« Tod yogpov, £ire ÖL 
dnd.vis Paosog, elrs ano zod x0A00cod, air’ Imiendsg zuv wuxin 
zul eg! tv Bacıv idguulvav TIvög nomsarzog TOv Yopov, 00% 
yo -Öuszvelsacher“ din yag To Hönkov vijg airlag miv uülkov 
Imtoyeron miorsiew, 7) 10 8x av Adv ovıw rerayulvov du- 
möunsohaı zov jyov. Oberhalb des Memnoneion aber liegen in 
Höhlen aus Stein gehauene Grabmäler von ungefähr 40 Königen, 
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von wunderbarer Form und sehenswerth; und in den Grabstätten 
finden sich auf Obelisken Verzeichnisse des Reichthums der ein- 
stigen Fürsten und ihrer Macht, die sich bis zu den Skythen und 
Baktriern und Indern und nach dem spätern Ionien erstreckte, so- 
wie von den ungeheuren Einkünften und ihrer Streitmacht von un- 
gefähr 100 Myriaden. 3 

Wenn ein nicht unzuverlässiger Schriftsteller gesehen zu haben 
behauptet, was er erzählt, so verdient er fürs Erste allen Glauben, 
bis er der Unwahrheit geradezu überführt ist; zumal wenn die 
gegenwärtigen Localitäten der Beschreibung völlig entsprechen; und 
der merkwürdige Fall, dass der zerbrochene Koloss heute olme 
Spuren gewaltsamer Verletzungen anfgerichtet dasteht, muss vor 
der Hand unberücksichtigt bleiben. Vielmehr spricht gerade der 
Umstand, dass der heute durch die Inschriften als Memnon bezeich- 
nete Koloss, nur in der untern Hälfte Monolith ist, während der 
Oberleib des sitzenden Bildes über den Knien aus fünf Steinschich- 
ten aufgesetzt ist, augenscheinlich für die Identität; zumal wenn 
man gehörig erwägt, dass der andere von Strabon erwähnte Mono- 
lith wirklich noch in der Nachbarschaft vorhanden ist: denn wenn 
es auch mehrere tönende Memnon gegeben haben mag, so ist doch 
sicherlich die Gesellschaft des verstümmelten tönenden Kolosses 
und des stummen unbeschädigten einzig in ihrer Art. Man 
mag sich oft getäuscht haben, wenn man von den Alten beschrie- 
bene Denkmäler wieder entdeckt zu haben ‘vorgab, aber hier stimmt 
alles überein, und zwei Kolosse, die der Beschreibung Strabons 
entsprächen, hat kein Gegner der pocockischen Meinung nachwei- 
sen können, denn in der Nähe findet sich nichts Vergleichbares, 
und einsam auf der Ebene nordwestlich vom Tempel von Medi- 
nat-Abu trotzen sie wie schon zu Strabons Zeit dem zerstörenden 
Einflusse der Jahrhunderte, Den letzten Zweifel muss aber eine 
der Saltschen Inschriften, welche früher unbekannt war, heben, 
welche nach Letronne’s Extrait d’un Memoire sur les inscriptions 
grecques et latines du colosse de Memnon, d’apres les mouvelles 
copies envoydes par Salt, im Journal des Savans Juin 1831 S. 375 
von V. 5 an also lautet: j - 


zorlol Ana oreiyova danusvaı el $’ Frı Meuvon 
, Too Aoımod yievv oanarog Evrög dga 
aörde Ö ya oreivav wepulns reg Ausvog a[udd? 
‚dßeıw ‚Kaußdoeo unregı uEupöwevog, 
ed „ar 6’ Atlıog yadwv darivag avioyn 
Nucg anualveı oig wügsoüci Pgoroig. 


Ich muss gestehen, dass die späte Bekanntschaft mit diesen Versen 
mich zu einer Umarbeitung dieses Aufsatzes veranlasst hat, da nun 
völlig constatirt ist, dass zur Römerzeit (denn von einem Petronia- 
nns rühren die Distichen her) dieser Koloss verstimmelt war; sonst 
blieb immer noch der Ausweg, Strabon habe nur vom Hören- 
sagen den zerbrochnen Memnon beschrieben, und weder geahnt, 
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dass schon ursprünglich ‘der Oberleib aus fünf Schichten bestand, 
noch die Zertrümmerung selbst gehörig begriffen. ’ 

Der Schall, welcher zur Morgenstunde gehört wurde, ging 
nach Strabons skeptischer Bemerkung entweder vom Sockel des 
Bildes oder vom Reste des Kolosses aus, oder ‘aber er wurde durch 
absichtlichen Betrug von einem der rings um das Monument an- 
sässigen Eingebornen hervorgebracht; und dahin gehört auch der 
zu Strabons Zeit gangbare Glaube, der Ton rühre von dem auf 
dem Throne und Sockel übrigen Fragmente her. Wir finden also 
schon damals keine Spur mehr von dem herabgestürzten Oberleibe. 
Es lässt sich nämlich nur darüber streiten, was der Schriftsteller 
unter dem Koloss versteht, den er von dem Sockel unterscheidet; 
an den stummen Schama wird niemand denken wollen; es bleibt 
also nur der Rest auf dem Sockel und der herabgefallene obere 
- Theil übrig. Von letzterem wissen wir aber gar nichts und er 
muss abhanden gekommen sein; denn hätte er auf dem Boden ge- 
legen, so würde man gewiss eher an ihn als an den Rumpf gedacht 
haben, da besonders der Mund des Bildes in den Sagen mit der 
Weissagung verknüpft ist. Nun finden sich aber an den aufgesetz- 
ten Stücken keine Inschriften der Pilger, obgleich so lange der 
Oberleib am Boden lag, eine Verewigung auf demselben mühelos 
gewesen wäre; zudem konnte doch der in viele Stücke zerbrochene 
obere Theil nicht gut mehr Koloss genannt werden. Deswegen 
glaube ich, dass Strabon und andere Reisende von den Resten der 
oberen Hälfte -nichts gesehen haben; denn so lange diese auf dem 
Boden lag, würden gewiss nicht das Gesäss und die Beine des 
Memnon für prophetisch gegolten haben. 

Nach Strabon ist die wichtigste Stelle bei Pausanias; dieser 
schreibt 1, 42, 3 mag&oys moAlö ualıora (2uol davuasaı) Alyuariov 
d xoAossog dv Onßeıg raig alpuntliaus, daßäoı röv Neilov modg 
zog Zugiyyag xuhovplvag. sldov Erı nadnjuevov üyakna 
Asiov, Miuvova övonafovsıw ol moAlol (toürov yag pasın E 
Aldıonlag deundnvar d Alyumzov xal tv &ygı Zovsav), alla 
y&g ou Me£uvova of Omßaioı Alyovsı Dautvapa Öt eva raw 
dyrwelav od Touzo &yalna u; Mrovan ÖL 767 ai Ziomorgiw pa- 
nevov elvas roöro To üyalna Ö Kaußdong dılnops‘ nal vor 
Önooov dx nepalijg is nloov sound Forıv dmsdbıunt- 
vov, zo Öl Aoımov nadnral re nal dva näcav julgav dvi- 

ovrog YAlov Pod, wal z0v ıyov uadlıor” &v einaccık vis mıddgag 
7 kvgug Sayslang yogönjg.. Auch diese. Worte sind bedentsam, da 
Pausanias als Augenzeuge spricht ; indessen bieten einige Handschrif- 
ten Zors yag Er statt eldov. Fr. Im Uebrigen erkennt man leicht 
das von Strabon und Pococke beschriebene Bild; denn die Syringen 
sind von den Gräbern der Könige bei Strabon nicht verschieden, 
und von ihnen ‚berichtet Kallistratos stat. 1 S. 25 Kays. ävrgov nv 
megl Onßag Tas alyunılag ngossızasutvov. avguyyı els Elnas av- 
zopvög dv zunAp megk rodg Tig yijg Ekrrouevov mvdubvag‘ 0v 
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yüg im’ eudelag dvoryöusvov eig EUdUROgOUS aukvag Zoyitero, 
akld nv Unmgeiov megirgkgov “aprenv Unoyeloug Elınag EbErewvev 
sig Övgevgsrov naavnv dumimtov; es ist also eine Art Labyrinth, 
wie dergleichen Strabon 17 S. 1167 D. im Kultus des Ismandes 
oder Memnon erwähnt; vergl. Kayser zu Kallistr. 8. 40. b. Schade 
dass bei Pausanias das Wort 1j4siov nicht wiederhergestellt werden 
kann, sonst würde es uns vielleicht über die Steinart belehren; eine 
Handschrift hat „jilov, woraus man-auch jliov Ov gemacht hat, 
und bei Eustathios zu Od. ö’ S, 1491, 13 heisst Memnon »jAwöng 
znv av; andere haben Yjgjev oder 7jyoöv vorgeschlagen, oder 
man hat auch das verstümmelte Wort zum Folgenden gezogen und 
300v gelesen, was auch mir in den Sion kam, indem ich Philostr. 
V. Ap.6, 4 8.107, 24 Kays, now Möuvovi verglich und Quintns 
posth. 2, 553 joıov via und die Inschrift der Säule Baoıldaog Euov 
eixov” ‚xweuaywsvov noch Jacobs bei Creuzer Symb. Bd.2 S.306N. 
Uebrigens übergeht Pausanias den benachbarten Koloss, weil ihm 
nicht sowohl die Grösse imponirte, als das Tönen des Steines, was 
bei Schama nicht der Fall war, und er nennt den Thama ?rı 
nadnjasvov &yalya, weil die Statue über dem Gesässe abgebrochen 
war, also „ein nur noch sitzendes Bild, woraus man sieht, dass 
der herabgestürzte Oberleib nicht mehr vorhanden war; denn sehr 
irren die, welche die Worte dorıv ansg6ıudvov superior pars a ver- 
tice ‘ad medium truncum Ahumi neglecta iacet übersetzen, da nicht 
der geringste Grund zu einer solchen Annahme vorhanden ist, und 
Pausanias sagt nur aus, der Oberleib sei herabgestürzt und ver- 
schollen. Ebenso wenig bezeugt der Autor, das beschriebene Mo- 
nument sei von Kambyses zerstört; wodurch eine Restauration aus 
den alten Resten noch unglaublicher würde; genug wenn dieselben 
eirca 200 Jabre brach lagen. Vielmehr gab es eine Sage, Kam- 
byses habe ein Sesostrisbild. zertrümmert, und damals trugen Anti- 
quare .jene Kunde auf die halbirte Statue des Phamenoph oder 
Memnon- über, . 

So gern wir also auch zugeben, um- widersprechende Zeugnisse 
auszugleichen, dass Wallfahrer mit verschiedenen tönenden 
Bildern getäuscht sein mögen, so müssen- wir doch auf das Be- 
Stimmteste verneinen, dass Strabon oder Pausanias ein anderes Bild 
als das gegenwärtig vorhandene beschreiben; und wenn der heutige 
Thatbestand ihren Angäben nicht entspricht, so würde’ man lieber 
an der Zuverlässigkeit der Berichterstatter als an der Identität- der 
Denkmäler zweifela müssen. Dagegen spricht Plinius offenbar von 
einer ganz andern Statue, hist. nat. 36, 11. invenit &ädem Aegyptus 
in Aethiopia quem vocant basalten ferrei coloris et duritiae, unde 
et nomen ei dedit. nunguam hie maior repertus est quam in templo 
Pacis ab imperatore Vespasiano ‚Augnsto dicatus argumento Nil, 
XVl:liberis eirca ludentibus per quos totidem cubita summi incre- 
menti augentis se amnis intelliguntur, non absimilis jlli narratur in 
Thebis ‘delubro Serapis ut putant Meimnonis statuae dicatus, quem 
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quotidiano solis ortu contactum radiis crepare dieunt. Zwar hat 
Plinius seine Nachricht nur aus zweiter Hand, indess sieht man doch, 
dass.er nicht wie Nöhden will, die schwärzliche Bresche der Memnons- 
statue mit Basalt verwechselt. Die vorhandene Statue ‘ist, wie 
Minutoli erinnert, „nur aus Sandstein angefertigt, den man mit 
leichter Mühe. erhalten und ‚bearbeiten konnte,“ Wie konnte 
also jemand darauf kommen, eine so gewöhnliche Erscheinung be- 
sonders hervorzubeben? und was die Kolossalität des pocockischen 
Bildes betrifft, so geht auch diese weit über das Maass des Plinius, 
Dieser hält ja den Neilos für den grössten Monelith aus Basalt, 
und gewiss wird man uns nicht leicht überreden, der Neilos im 
Tempel der Pax sei grösser als der circa 60 Fuss ‚hohe 'Thama 
gewesen. Zum Glück hat sich noch eine Kopie !) dieses Originals 
in einer 10 bis 11 Fuss grossen liegenden Statue aus penteli- 
schem Marmor erhalten, die zur vatikanischen Sammlung gehört und 
aus dem Pio-Clementino z. B. in Millins mythol. Gallerie Tafel 74 
und bei. Creuzer Symb. Bd. 2 Hft. 1 Bd. 7 nachgekünstelt ist. 
Hieraus sieht man, dass das Monument fast doppelt so lang ala 
hoch war, und ein solches Ungeheuer. von grössern Dimensionen 
als Thama in einem römischen Tempel ist völlig undenkbar. Offen- 
bar spricht also Plinius von einem andern Memnonsbilde, das 
kleiner als das vorhandene war, vielleicht nicht grösser als die 
Kopie, und hier kommt die Bemerkung zu statten, : dass: von .dem 
ältesten Orakel des Memnon (wo dasselbe auch gewesen ist) Filiale 
ausgegangen sein mögen, Uebrigens ist es schon an und für sich 
unglaublich, dass „die. ganz gewöhnliche Steinmasse des Thama von 
jemand für Basalt oder Basanit ?) ausgegeben wurde. Minutoli und 
Champollion stimmen darin überein, dass. beide Kolosse aus Sand- 
steinblöcken gefertigt sind, und ersterer behauptet, der Stein habe 
allmälig eine gräuliche Farbe angenommen; Pococke denkt an eine 
Art Granit von schwärzlicher Farbe, und Letronne spricht von. dem 
deux colosses. de br&che agatifere, wie auch Nöhden aus der Deser. 
de l’Egypte anführt: ils sont tous deux d’un& -espece de gr&s breche, 
compose d’une masse de cailloux agatises, lies entre enx par une 
päte d’une durete remarquable. Wer konnte solches Material mit 
Basalt verwechseln? Endlich versetzt Plinius seine basaltne Menmons= 
säule in einen Tempel des-Serapis zu 'Thebae „ ohne des benach- 
barten ganz ähnlichen: Bildes zu gedenken. Wie gross: aber auch 
ägyptische ‘Tempel gewesen sein mögen, so stimmen doch darin 


1) Dies beweist die Steinart; ‚über den Gegenstand Nie. = Wernsdorf 
zu Himerios 8, 246 f. Creuzer Symb,. Bd. 2. S.321f. Müller Handb. 
d. Arch: $. 403,8 8618. Philostr. imag. 1,5 8. 383, 

2%). Böttiger will auf-Buttmann und A. v. Humboldt gestützt den Basalt 
mit Basanit vertauschen, a.a.0. 8,179 N. Ich denke -indess ‚ dass die 
Alten (zumal wenn man auf die Etymologie siebt) ein Recht zu ihrer 
Benennung hatten, und wenn man jene Steinart heute Basanit nennt, „so 
ist das doch’ eher ein Missverständniss der Neuzeit als des Alterthums. 
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alle Reisenden überein, dass jene beiden merkwürdigen Kolosse in 
keinem Tempel gestanden haben; und auch Strabons Bericht kann 
nur verständen werden, wenn das Monument unter freiem Himmel 
stand. Dazu kommt, dass der Memnon des Plinius wohl erhalten 
war, während damals Thama den. Oberleib eingebüsst hatte. 
Beschreibt demnach Plinius eine wesentlich verschiedene Säule, 

so darf aber auch dieser Umstand nicht Missbrauch entschuldigen, 
da man nicht nachweisen kann, welchem Gewährsmanne er gefolgt 
ist. Denn in den ersten beiden Jahrhunderten dass Aegypten 
römische Provinz war, scheint doch nur der noch jetzt vorhandene 
Koloss berühmt gewesen zu sein. ‚So natürlich es also ist Juvenals 
“Verse sat. 15 zu Anf. 

effigies sacri nitet aurea cercopitheci 

dimidio magicae resonant ubi Memnone chordae 

atque vetus Thebe centum iacet obruta portis. 
auf diesen zu beziehen, zumal da Juvenal selbst in Aegypten ge- 
wesen ist, eben so unverfänglich wird es auch sein, die Stelle des 
Tacitus ann. 2, 61, wo bei dem Besuche des Germanicus i. J. 772 
d. St. Memnonis saxea effigies ubi radiis solis icta est vocalem 
sonum reddens erwähnt wird, und des Dionysios perieg. 249 

Onßnv Ayvyinv Inardunvior, Erde yeyavag 

. Meiuvaw avrtilhovoan En» aorakeraı Ho, ; 

auf das zerbrochene Monument zu beziehen, wenn auch jene Schrift- 
steller einer so argen Beschädigung mit keinem. Worte gedenken: 
denn das Stillschweigen ist allein von geringem Belang. Dagegen 
ist. es bei einer für sich verwickelten Untersuchung nicht erfreulich, 
noch. ganz grundlosen Hypothesen :zu begegnen, die so gut wie 
gar keine Gewähr in den Nachrichten des Alterthums haben. Der, 
Art ist eine Vermuthung Belzonis, welche Nöhden a. a. O. S: 139 
erwähnt, jene beiden Kolosse könnten am Eingange eines grossen 
Tempels gleichsam als Pförtner gestanden haben; dies möge. der 
Tempel des Memnon gewesen: seih, und innerhalb: desselben 
habe wahrscheinlich das eigentliche tönende oder 
sprechende Memnonsbild gestanden. Es ist. nicht abzu- 
sehen, warum Nöhden diesen Einfall sinnreich nannte, und noch 
weniger wie Böttiger ebend. S. 178. die Vermuthung gewiss 
aller Aufmerksamkeit werth hielt, „dass nicht einer der 
beiden Kolosse,. sondern das von Pococke und wol auch von Norden (?!) 
gar nicht erwähnte, obwol von Hamilton und Belzoni (früher von 
den französischen Gelehrten in der Beschreibung Aegyptens) be- 
zeichnete, wenigstens 60 Fuss hohe, nun aber völlig zerstörte 
Riesenbild in den Trümmern des Memnoneion selbst der wahre 
tönende Koloss gewesen sei.“ Denn was gewinnen wir bei die- 
sem so unreifen Einfalle? Von letzterem Bilde haben die Touristen 
keine Inschrift der Pilger angeführt, während Thama deren die 
Hülle und Fülle hat; ebenso wenig lässt sich Strabon hierher zie- 
hen, der ausdrücklich von zwei benachbarten Riesenbildern und 
zwar so spricht, dass nur an Thama und Schama gedacht werden 
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kann (und doch behauptet Böttiger S. 176 N. „die Stelle des Strabon 
wiege weit mehr als alle anderen Berichte“); und endlich Plinius 
setzt sein Memnonsbild in das Heiligthum des Serapis (nicht in ein 
Memnoneion), und ausserdem war dasselbe verhältnissmässig klein 
und aus Basalt, während Nöhden S. 145. 147. von jenem grossen 
Kolosse weiss, derselbe sei aus röthlichem oder rosenfarbenem, 
grobkörnigem Granit gefertigt gewesen. "Höchstens könnte man 
sich auf Tzetzes berufen, der chil. 6 hist. 64, 610 von dem vor 
Troia gefallenen Memnon schreibt: 

dv 5 nargldı dnaydels drdpn ıj olusle, 

aa) ornAn Todem yeyova nollacssties Adov 

ungavnen" geguösvvor 6’ nusox weuneı uElog, 

Ögneo Enıyavvuusvog unroög ij aoovole, 

ze O8 vunzl vı yosgöv Eumalıv ade welog, 
wozu Böttiger Plinius h. nat. 36, 13 vergleicht, circa Syenen vero The- 
baidos syenites quem ante pyropoecilon vocabant: auch gehört 36, 43 
hierher tbebaicum quem pyropoecilon appellavimus, aliqui psaronium 
vocant. Ich will nun nicht einwenden, Tzetzes scheine jene Säule 
nach Aethiopien zu setzen (denn gerade von diesem Memnoneion 
oder vielmehr vom Monument des Baoıklsvg Basıkduov ’Oosvnavövag 
berichtet Diodor 1, 47 8.56,17 mag d3 zyv zigodov dvögıwvrag 
slvaı rgeig 2& Evog zoug navrag Aldov Jevousvoug — statt M£uvo- 
v0og.— t0oö ounvirov); aber Tzetzes ist doch wahrlich nicht der 
Mann, dessen Compilationen glaubwürdigen Zeugnissen vorgezögen 
zu werden verdienen. Unter den drei Monolithen des Diodor kann 
man aber schwerlich die beiden Kolosse der Ebene einbegreifen, 
da dieselben von anderer Steinmasse sind. 

Wie die Stelle des Plinius, so müssen auch andere Nachrichten 
(deren Glaubwürdigkeit wir übrigens auf sich ‚beruhen lassen) bei 
der Frage über die Identität jener Kolosse mit den von Strabon 
und Pausanias beschriebenen abgewiesen werden: denn wenn sie 
nicht reine Fictionen sind, so müssen sie auf andere Objecte bezogen 
werden. Dahin gehören vor allem die Bemerkungen des Scholiasten 
zu Juvenals Stelle (bei Ruperti Bd. 2 S. 733): Memnonis ex aere 
statua citharam tenens certis horis canebat; hanc Cambyses rex 
iussit aperiri existimans mechanicum aliquod esse quod intra statuam 
lateret, nihilominus tamen aperta statua, quae erat magice conse- 
crata horis statutis sonum reddidit. Ein anderer Erklärer schreibt 
gar statua Memnonis filii Aurorae, ita arte quadam mechanica com- 
posita ut humana voce regem et solem salutaret; postea rex Cam- 
byses volens hanc rem cognoscere partem statuae- abscidit, et sic 
postea solem tantam non etiam regem salntabat. Unmöglich wäre 
es zwar nicht, dass Kambyses sich an irgend einer Memnonssäule 
vergriff; nur Schade dass statt Herodot ein so verächtlicher Zeuge das 
aussagt! Strabon wenigstens spricht, wie wir sahen, nur im All- 
gemeinen von dem Vandalismus des Kambyses, ohne ihm gerade 
die Verstüimmelung des Memnon schuld zu geben; und auf ihn ge- 
stützt schreibt Eustathios zu Dionysios 248 von ’Theben yaol yag 
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orı Kaußvong adrdg 6 Ilsosüv Panılevg eig Fiapog narkorgerper, 

in Bezug auf den Koloss aber umschreibt er nur die Worte des 

Dichters, Miuvaov avögıag uv Bv did zwog ÖF unyarig Aue 

nuloe Anumovon pavov zul odrm mag LE avrougrov noogkaiav, 

‚olov xal aonafouevog nv Hulgav ng 2Ayero vlog elvaı. Auch 
bei Pausanias scheint die Einmischung des Kambyses, wie erinnert 

wurde, erst eine späte Uebertragung der Sagen von der Zerstörungs- 

sucht desselben auf jenen Koloss, und höher kann ich auch die Er- 

wähnung des Kambyses auf ein paar Inschriften der Statue nicht 

anschlagen. Etwas mehr als solche Autoschediasmata der Ciceroni 

wiegt vielleicht das Zeugniss Polyäns bei Synkellos S. 286 Dind, 

Alyurrov u’ EBaolkevoev ’Ausvapdıg Em Ad’, zoo Öf xoouov mv 

Eros ywod. odrog 0 "Ausvopdlg darıv 6 Miuvav elvas vouıLöne- 

vog xal PPeyyouevog Aldog!)‘ öv Aldo» goovorg Uoregov Kaußv- 

“eng 6 Ilegoav reuveı, vouitov eva yonrelav dv auro, og Ilo- 
Avamvog 6 admvaiog korogei, Da es also höchst problematisch ist, 
ob Thama schon lange vor Strabon den Oberleib eingebüsst hatte, 
so lässt sich nur annehmen, das Bild sei etwa 200 Jahre lang der 
oberen Hälfte baar gewesen; und denkt man ferner nicht an muth- 
willige Zerstörung, sondern etwa an ein Erdbeben mit Strabon, so 
wird das grosse Wunder des heutigen 'Thatbestandes um ein be- 
deutendes vermindert. Dagegen würde eine neue, sehr bedeutende 
Schwierigkeit erwachsen, wenn Minntoli’s Behauptung S. 80 wahr 
wäre, dass Manethos einer Wiederherstelluüng des Memnon unter 
den Lapiden gedenke, indess bis ich das Zeugniss auffinde, will 
ich diese Angabe für einen Irrthum halten, zumal da Minutoli die 
Restauration unter Septimins Severus setzt. 
Völlig bedentungslos für die Streitfrage sind aber Zeugnisse, 

die sich gar nicht auf ein handgreifliches Object gründen: für den 
Mythologen haben sie allerdings hohen Werth, aber nicht einmal 
für die Basaltstatne bei Plinins ist es von Gewicht, dass Virgil Aen. 
1, 489 nigri Memnonis arma ?) erwähnt, oder dass’Philostratos imag, 
1,7 S. 385 von Memnon schreibt weraßeßAnnds 25 Aldov ullaver 
Als man darauf verfiel, die Mohren Afrikas 'für die alten fabelhaf. 
ten Aethiopen auszugeben, müsste man natürlich auch den Memnon 
für einen Neger halten; und das wirkte dann auf classische Dichter 
und Künstler zurück, Da aber Homer vom Sohne des Telephos 


1) ‚Derselbe Synkellos hat nach Africanus S. 133. 7 (der 18ten Dy- 
nastie) Ausvägıg Ern Ad" oWrdg dorıv 6 Miuvar sivar vouföuevog nal 
pdeyyouevog Aldog. Eusebios chron,. S. 278 Mai Amenophis (Amenophthis . 
„ Codex) annis XXX. idem hie Amenophis existimatus est Memnon lapis 
oquens. 

2) Nach Servius a. a. O. schick®® Tithonos seinen Sohn Memnon 
dem Priamos zu Hülfe illeetus dono vitis aureae, Nach dem Tode des 
Memnon wurde durch dasselbe Geschenk Euripylos verlockt. S, die Verf. 
der kleinen Ilias in den Schol. zu Eurip. Tro, 821, und Nitzsch, erkl, 
Anmerk, zur Od. Bd. 3 S. 292. j j 
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Euypylos singt Od. 11, 521 xeivov d1) #dAdıarov Idov werd 
M£uvova diov, da Memnon ebend. 4, 188 ’Hoög pasırjg aykaög 
vlog heisst, so waren wieder andere bemüht, den Mohren weiss zu 
waschen, da doch ein Negergesicht nicht fiir schön gelten konnte, 
Demnach commentirt Eustathios zu Dion, 248 (Hufgus) Zlsysro* 
viog elvaı did To Ev Aldioyı vaya xallıorog alvaı xal uorog 
Untokshsvaavdes tv gg0ıav nergog @v Tidwveon, zu. Od, S. 1491, 9 
dguiwrnra ou uovov tod Menvovog alvirreras 70 ’Hoüg aurov vidv 
Aysodcı alla xal To Tıdavov, und S. 1697, 50 doxsi did ro 
xakkog Husgas vlog eva. Zu dem gräulichen Sandsteine der 
Kolosse der Ebene aber hat das keinen Bezug. 

Nur noch bei Philostratos vit. Ap. 6,4 S$. 107 kann es zweifel- 
haft sein, ob er wirklich unser Monument, wenn auch nachlässig 
beschrieben habe. Er lässt seinen Helden mit dem Neukratiten 
Timasion auch 2g 70 r&uevog Tod Meuvovog kommen, und erzählt 
nach der Schrift des Damis wie folgt: ’Hovg ulv maida yarkadın 
aurov, amodaveiv Ö& oux &v Tooig, Orı und’ ayındadaı ds Toolan, 
arr’ Ev Aldıonie zehevrjon Baoıkeuoavre Aldıomav yevzag nivre}). 
ol 6’ Zncön uangoßıssrarcı avdgmmenv sloiv, dlopvgovra Tor 
Mi£uvova_ds xouıön vEov nal doa Eni dugm xAnlovs, zo Öd zw- 
olov iv & lögvrar Yasi iv mppgsoetvan ayog& apyale, ol züv 
eyogav dv mohesi more olundeisug keinovras ornlarv magegöpevas 
zeupm nel reıyav Yun mal Banovg xal plıag Epumr ze dyakuare, 
za ulv Uno yeıgav drephogore za ÖL Uno yoovov. 10 Öb Ayakım 
TergapPdaı nodg dxtiva unne yeraıdoxov, Aldou Öb zivas 
ptlavog, Fuußeßnaivar öt za mode dupm xard av ayal- 

 maronoılav zrjv ini Amdalov, xal rag yeipag dmsgelöch 
da®dg ds rov Häxov, xadjadu yap dv öpu roü Unavicraodeaı. 
16 Ö} oyjua Toüro xal zov av Opdaludv vorv nal dmoce Toü 
Grönuarog gs Qöeykautvou (oder pHeykonsvov) Köovos, zov uiv 
&hkov 100vov Nrrov davussar Yaslv, odnu yag Evspya pulvecdaı, 
noogßekovong ?) d zo Ayakua zijg anzivog,. rovrs Ö8 ylyvaodıı 
negl mMov wvarolag, un naraogeiv zo Daunen’ pBsykaudeı uev 
yap nageygijua Tg axrivog Hovong avrn dmi oröua, Yaı- 
dgoug di isravaı rovg dpdakuodg dokm meög 70 Pag, ole ran 
Evdgmnov ol eunkor. zöre Euveivar Atyousw, Orı zo "Hlim doxei 
inavioracder, xadaneg ol.To »geirtov Opel Pegansvorisg. Hv- 
vavreg edv Hlio re aldlonı zul am Miuvovi (Todro yap Ipgafov 
of Iegeig, zdv hlv ano zoü aldeıv ve zul Halmeıv, row ÖL amd 
wis umroog dnovonasovreg), dmogevovro ini naumkov d; zi züw 
Tuuvöv Nön. Man wird ohne Erinnerung zugeben, dass die Be-. 
schreibung der Oertlichkeiten dem Felde der Kolosse und den be- 
nachbarten Rainen sehr wohl entspricht; auch sind die beiden heute 





1) Bei Synkellos stehen 34 oder 31, bei Rusebios 30 Jahre Re 
2) Vergl. Eurip. Iph. in Aul. 636. Bovlounı ra od origr’, @ mdreg, 
Önodganoüce meosßahsiv did ygdvov - 
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- vorhandenen Statuen mit dem Gesichte dem Nile zu, also nach 
Osten gekehrt (denn das heisst doch wol zergapdau mp05 axzive), 
oder noch genauer nach der Descr. de l’Egypte bei Nöhden les 
deux colosses regardent l’est-sud-est: aber ihre Masse ist nicht 
“schwarz wie bei Philostratos, sondern ‘gräulicher Sandstein, noch 
zeigt ihre sitzende Stellung irgend eine Spur, dass Memnon im Be- 
griffe des Aufstehens gefasst sei und zu diesem Zwecke beide steife 
Arme auf den Thron stütze, sondern darin stimmen die Neuern 
überein, dass die Arme von den Ellenbogen an auf den Schenkeln 
liegen und die Hände an’ das Knie reichen; endlich findet ‚sich 
keine Andeutung der Verstümmelung, vielmehr werden ausdrücklich 
die Augen erwähnt, und der Mund, den der. Sonnenstrahl trifft. 
Letztere Angabe kehrt imag. 1, 7 S. 885 wieder: 6 ö2 Miuvav 
&v Aldionie ‚neraßeßhnnas 2; Aldov ullava, ul To sripe uiv 
naonevov 0 ö8 eldog &xeivo ‚olwaı, xl noogßaklı zo ayaknarı 
Ä anzig tod mklov. doxei yap 6 MAsog. olovel akirzgov “are 
oronea dunintov ro Miuvovı, Ennahtiodau pwvıv dusidev al 
Anlodvrı coplouer raganvdeishe zov Huigav. Indess ist es 

sehr zweifelhaft, ob dieses Bild irgend einer ägyptischen Oertlich- 
keit entnommen war. 

Nach Abschluss des Zeugenverhörs bleiben also nur die Stellen 
des Strabon und Pausanias für unsern Zweck von Bedeutung, und 
bevor ich von der späteren Restauration des Monuments handle, 
möge kürzlich auch noch das Tönen des Steines selbst erwähnt 
werden, das Alte und Neue ‚gehört haben wollen. Jedenfalls ‚wur- 
den die Gläubigen dabei hinter das Licht geführt, entweder von 
ihrer Einbildung oder von der Priesterschaft; wie ja auch Rom .und 
selbst die yai« nargig zeugen kann, wie oft za mjuersga wvorijgue 
nur Spielzeug für die Hierophanten sind. Jedenfalls aber ist das 
Vorhandensein einer tönenden Memnonssäule (oder gar mehrerer) 
eins der ‘hunderttausend Beispiele, wie man antidiluvinische Phan- 
tasien von der Gottheit im Cultus an endlichen Objecten zu reali- 
siren. bemüht war; selbst der sprödeste Stoff musste sich dem Wahn- 
sinne der Fanatiker fügen und ihre fixen Ideen verwirklichen. Damit 
arbeiteten sie den rhetorisirenden Sophisten in die Häude, denen es 
ein gefundenes Fressen. war, das Thema vom redenden und 
fühlenden Steine auszubeuten, z. B. dem-Kallistratos stat. 1 
S.25 f. und besonders 9 S.31 Kays. Dass man aber bei einer 
solchen physischen Unmöglichkeit auch offenbaren Betrug nicht ver- 

. schmähte, können die Zeugnisse achtbarer Reisenden der Neuzeit, 
welche zur Morgenstunde durch den Klang’ des Thama überrascht 
wurden, nicht widerlegen; denn. wie mächtig wirkt nicht vorgefasste 
Meinung? und sagt doch schon das Sprichwort ‚wenn jemand’ eine 
Reise thut, so kann er was erzählen.“ Rationalistische Erklärun- 
gen sind in solchem Falle, wie meistentheils, seicht und abge- 
schmackt; z, B. wenn Minutoli Eine Beobachtung über die Vitalität 
des Granit anführt, und wegen der kalten Nächte der Thebais es 
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für möglich ‚hält, dass die plötzliche Sonnenwärme einen solchen 
Eindruck auf den Stein gemacht habe. Indess wird doch wohl die 
abgeküblte Luft und somit auch der Stein nur allmälig von der 
aufgehenden Sonne erwärmt, und dann müsste doch dieselbe Er- 
scheinung auch an den übrigen Blöcken sichtbar sein. Bis also das 
Problem gelöst ist, waram gerade nur Thama nachts fror und 
als er wieder aufthaute ein Zeichen des Lebens und der Behaglich- 
keit von sich gab (während der nachbarliche Schama, der doch 
von demselben Kaliber ist, stumm blieb), ‘werden wir nur Gaukelei 
der Inhaber des Kolosses oder Selbsttäuschung der Wallfahrer zur 
Erklärung herbeiziehen, und so würdige Potenzen vermögen ja wol 
gar Berge zu versetzen. .Der absichtliche Betrug wird (wie Creuzer 
Symb. Bd. 2 S.305 N. schreibt) jetzt fast zur Gewissheit, „wenn 
wie kaum zu bezweifeln Wilkinson die Wahrheit berichtet. Dieser 
will nämlich im Bauche der Memnonsstatue eine Höhlung gefunden 
haben, gross genug einen Mann zu verbergen, der aus einem auf- 
gehängten grauen Steine die bekannten Töne hervorgelockt; habe. 
Bis aber Bunsen und Lepsius uns hierüber belehren (denn andere 
mögen in glücklicheren Verhältnissen sein), ist diese Angabe beson- 
ders darum verdächtig, dass die Statue über den Knien abgebrochen 
war, und jenes Loch doch wol zu dem herabgestürzten Theile ge- 
hört, Dann müsste man zur Zeit des Strabon und Pausanias, wo 
das Orakel am thätigsten war, sich doch auf ändere Weise gehol- 
fen haben, wenn man überhaupt glaubt, dass der Oberleib damals 
gefehlt habe. Letzteres indess stellt Veeltheim in Abrede, und 
würde gewiss die Entdeckung Wilkinsons willkommen heissen; nach- 
dem er die Schwierigkeiten einer Restauration beleuchtet hat, perorirt 
er. (bei Minutoli a. a. O. S. 80) folgendermaassen: „Ein Alterthums- 
forscher, der mit dem Geschäfte, wie dergleichen Bildsäulen restau- 
rirt werden, nur einigermaassen praktisch bekannt ist, wird nach 
Verbindung der hier aufgeführten Zweifel gewiss .eingestehen, dass 
von der pocockischen Bildsäule der Obertheil nie gewaltsam 
abgeschlagen sei, dass er nach seiner Aufrichtung nie 
wieder auf der Erde gelegen habe, dass solcher nicht 
durch eine Restaurirung wieder aufgesetzt worden; 
dass er vielmehr gleich bei der ersten Errichtung aus 
den fünf verschiedenen Steinlagen zusammengesetzt 
sei, und endlich dass die Steinscheidungen und Fu- 
gen, welche man jetzt daran bemerkt, unstreitig noch 
die ersten ursprünglichen Lagen sind, worein diese 
Steine gleich anfängs gelegt wurden.“ 

. Auch ich selbst war: früher auf Veltheims Seite, der nicht. ohne 
Scharfsinn, wie Böttiger a. a. O. S.178N. anerkennt, seine An- 
sicht entwickelt; nur erkannte ich allerdings den Koloss des Strabon 


und Pausanias in der pocockischen.Bildsäule ‚wieder, glaubte aber, . 
dass jene Scribenten, was sie von dem mitten zerbrochenen and 


doch tönenden Memnon gehört hatten, etwas zu keck als selbst- 
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gesehen mittheilten, wodurch sich ihr Missversfändniss der Be- 
schaffenheit des Bildes erklärt haben würde; indess werden Strabon 
und Pausanias durch jene -zu Anfang mitgetheilte Inschrift glänzend 
gerechtfertigt, und jeder Zweifel muss verstummen, so lange nicht 
die Unechtheit der‘Inschrift oder ihres Inhalts erwiesen ist. Das 
Schweigen des Taeitas und Dionysios, die Entdeckang Wilkinsons, 
endlich die mit der Annahme einer Restauration verbundenen 
Schwierigkeiten kommen gar nicht. ii Betracht gegen dieses spre- 
chende Zeugniss am fraglichen Steine selbst. Früber mochte Böttiger 
sich über Heeren: lustig machen, der -,‚in den Ideen Th. 2 Bd.2 
S. 762 der. zweiten Ausgabe an die Restauration der früher halb- 
ubgebrochnen Statue glaube‘, ja er mochte dies „die einzige Noth- 
hülfe,. um aus der Verlegenheit zu kommen*‘, nennen, „welche Jacobs 
(über die Gräber des Memnon, Neue Denkschr. der müinchner 
Akad.. der Wiss, :Bd. 2) geradezu und mit Recht für ungedenkbar 
erklären‘; heute‘wenigstens würde er klein beigeben müssen, bis 
jene Inschrift nicht ohne: Grund angefochten wäre. Und gesetzt 
auch, .es gelänge jene Verse zu verdächtigen, immer wird der tönende 
Memmnon der Römerwelt kein anderer als .der pocockische sein kön- 
nen, und wenn es'so-grosse Schwierigkeiten macht, dass letzterer 
noch ganz vorhanden ist, während ersterer in der ganzen 
Oberhälfte zerstört war, so würde ich immer nur an der 
letzten Angabe zweifeln, da ohne Autopsie die Nachricht von dem 
mitten durchbrochenen Memnön leicht zu einem Missverständnisse 
führen konnte, . Lieberhanpt aber: ist.-Böttigers Kritik bei dieser 
Frage sehr unbeholfen und demnach auch unglücklich; und es schemt 
auch- gar. nicht so ungereimt, dass man in Folge der vielen Besuche 
und der damit verbundenen Einnahmen, die im den Boden versun- 
kenen und durch die Ueberschwemmungen des Nils überwachsenen 
und in Vergessenheit gerathenen Fragmente des Oberleibs wieder 
ausgrub und zusammensetzte; wenn man nicht! lieber der Meinung 
ist, dass der verlorne Oberleib durch Neuarbeit ersetzt sei, die 
im Laufe von mehr als 1500 Jahren ein alterthämliches‘ Ansehn 
gewonnen habe. Und warum sollte man nicht um Kosten und 
Schweiss zu sparen, eine Ergänzung aus mehreren Sehichten und 
Stücken statt aus Einem Blöcke vorzieien? Die hieroglyphischen 
Inschriften: aber in. diesen Theilen, mochten. damals von irgend 
einem anderen Memnonsbilde entlehnt und’ ergänzt werden. Schwer- 
lich aber hat ‘der Erfolg den: Erwartungen entsprochen, und die 
Blüthe dieses Wahns fällt gerade in die 2 wo der Koloss ohne 
Obertheil dastand. Vielleicht war daher die Restauration eine letzte, 
wiewol-vergebliche, Anstrengung dem: abnehmenden Aberglauben 
wieder aufzuhelfen. — — 

Die 'Thatsache num, dass es: eim-tönendes Memnonsbild gab, 
setzt uralte phantastische Vorstellungen voraus, die hier und viel- 
leicht auch anderswo durch Betrug verwirklicht wurden; denn; nicht 
leicht möchten wir 'uns dazu verstehen, mit ©. Müller dergleichen 
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Erscheinungen von Localitäten und ähnlichen Factoren abzuleiten, 
da wir im Gegentheile glauben, dass entsprechende Realitäten nur 
der Vorurtheile wegen angestrebt wurden. Um aber die Bedeu- 
tung solcher Glaubensartikel zu begreifen, können oft auch späte 
und sonst verächtliche Angaben, wie Declamationen der Sophisten, 
förderlich sein. Es ist schon aus Philostratos nachgewiesen, dass 
der Stein tönte, wenn der aufgehende Sonnenstrahl den Mund 
desselben traf; und diese Angabe ist um so auffallender, als zur 
Zeit des Apollonios und.wol auch noch als Philostratos schrieb 
(d. h. zu Anfang des dritten Jahrhunderts), der Oberleib der be- 
rühmten Statue fehlte. Hierzu kommt, dass es nur durch mecha- 
nische Vorrichtungen möglich war, dass die Sonne gerade in den 
Mund schien; und deswegen ist es glaublich, das Original des 
tönenden Memnon habe in einem Tempel gestanden, in dessen öst- 
licher Wand eine Oeffnung gelassen war, den Strahl in den Mund 
zu leiten. Denn in der Wirklichkeit kann man bei Tagesanbruch 
ohne besondere Vorkehrungen nicht ‚unterscheiden, ob der Kopf 
oder der Fuss sich früher sonnt, und wenn das Monument im 
Freien. stand, so wurde noch vor dem Munde die Kopfbedeckung 
und der Oberkopf beschienen. Da also diese Nachricht eigentlich 
unsinnig ist, so muss sie einen lieferen Grund haben, und sie 
dürfte entscheidend für die Deutung des Aberglaubens sein. Erst 
die Wahrnehmung, dass der Moment, wo der Strahl den Mund 
trifft, sich nicht fixiren lasse, mochte die Modification erlauben, 
das Meimnonsbild töne, sobald die aufgehende Sonne es erreiche ; 
wie derselbe Philostratos anderswo her 3, 4 S. 304 ausspricht: 
Aldiona uiv yevkodaı Miuvova Öuvaorevoavre ini tov Towıxav 
dv Aldionig, dp’ od xl 16 yaumıvov Ögog dvaynahıjvau Alysras 
Umo zoo Nellov, xal Hvovaıv aura ward Megonv nal. Möupın 
Alyimsıo nei Aldlomes, Imeön axriva mouenv 0 Nluog dußary; 
mag’ ng To Ayakıa pwvıv dxgnyvusı, 1 ToUg Begamsvovraug dend- 
£eraı. Noch weiter aber geht Tzetzes, der, wie wir sahen, von 
einem Freudengesange beim Aufgange und von einem Klageliede 
beim Untergange der Sonne spricht. Ebenso redet auch Kallistratos 
stat. 1 8.25 f. xal zov Aldıonav Aldov Fupavov Miuvovog dmı- 
orevousv yerkodaı, Ög mooovong iv zig Hukgag ni raig ma- 
govoinıg dpardgvvero, amıovang Ö2 uvla Bahkouevog mevdınorv 
intoreve, nal wovog #4 Admv jdorig na Aunng nagovoig dior- 
xovusvog tig olneiag dnsorn wpornrog eig 2Eovolav pays zıv 
aveıcdnolav dxvınnoag, und 9 S.31 roö Tidmvoo Miuvovos sixav 
nv dv Aldıonig du Aldov menomuevn‘ ov unv dv roig olnelorg 
0g01g Zueve Aldos MV ud: zo zig Pioswg oıynAöv avel sro, alla 
‚ac Aldos av elyev 2Eovalav pwvis. vüv ulv ap aviocyovoav 
nv "Hukoav moogepdtyysro Emionuelvav ij Ywvij; ıyv Yagav xal 
ni taig ig unrgog magovolaıg paıdguvonsvog , vor dE dmonkı- 
voulung elg vunra EAssıvov vı nal ahysıvov Foreve mQ0S mv amov- 
olev avımuevog. möge: ÖE oddE dungvov Ö Aldog all elyev 
Archiv f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hft. 3. 28 
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Ömnoerovnsve vi Povinssi xal saure, xal ıju neuvorsog 7 einon 
nova ulv zo avdgmnivo Önklarrem nor donovcu Gouarı, Umo Öl 
apugijg Tivog za duolag mgompiocng dyoukım xurnvduvero. zlye 
yoöv äynexgauiva al za Aumoövra nal mel Mdorng elsdnsıs 
avrov narshaußevev in’ auporkenv rav nadav inrröuevov, wel 
j lv puoig av zov Aldmv ylvscıv üpdoyyov mgonyays nei zw- 
Yiu Hal une Uno Aunng SHElovoav diomeisdn uMre eldvian 
Mohijvar alla xai masaıg Tugug ärgmrov, Inelvn Ö& ze Miuvo- 
vog Mdn nei mbornv nmugednsen 7 zeym nal mergev avkuıker 
&hysı, nal uouyv ravınv dmorausde vyv veyunv voruare vo Aldo 
„ai Ywvnn Zvdeisev. 6 uiv yao Auldalog ueyoı ulv zuujaeng 
dvemusvero, nal Övvanın elyev. 7 dxelvov veyun dkıoravaı tag vAag 
zul zig yogsiom xıyeiv, aumyavov di u xal mavrelög &mopov zei 
Pwvig niroga moaynerevscdhn za momjuera, ab ÖL Aldıcmav yei- 
085 nOgoVg av Aunyavav Bedögov !) zul vv apdoyylav dbevinnoav 
toü Aldov. duslvo zö Miuvovi nal av ’Hya Aoyog dvenyeiv 
Ömore pOLyyoıro, »al yosgov uev orevalovrı yosoov avrındumev 
melog, sunadournı 68 dvramodıdovas zav ıy7jv dvriumov. dxeivo 
70 Önmovoynua nal vi ‘Hufen rag aviag Zuofufe nal oda Ele 
nastevaıv z0v malda, og av dvrdelong eure (durch das Kunst- 
‚werk) 5 Aldıonwv zeyung vov du Tig elnagulvung dpamısdtvre 
M£uvovao. 

Ausser manchem Unwesentlichem enthält diese lange Declama- 
tion auch einige substantielle Punkte; namentlich ist die Gesellschaft 
der Echo bedeutsam, welche den Memnen als Propheten dem 
Apollon gleichstellt: denn in ‘dieser Beziehung kommt letzterem 
das Schallgefäss sjysiov oder cortina zu, dessen Personification die 
Echo ist. Ganz deutlich spricht dieses Verhältniss eins der Epi- 
gramme am tönenden Kolosse aus, bei Letronne'a. a. O. S. 372, 
welches der Präfeet T. Petronius Seeundus unter Domitian weihte: 

piiykuo, Aurolda (adv yao uigog ddE aahınrar 
Meiyvar), axticıv Barhköpsvog. mvgincug. 
'Letronne hat Acroidg als Genitiv mit dxzicw verbunden, nimmt 
M£uvov. als Vocativ und bezieht aöv WEoog auf den verstümmelten 
Zustand der Säule: la parenthese, sagt er, est un peu entertillde; 
mais un prefet romain n’etoit pas obligE de tourner une epigramme 
grecque comme Simonide. Bei einiger Lectüre wird man zugeben, 
dass Actoide Vocativ, und dass der Sinn ist: „‚du töntest, T,eto’s 
Sohn (denn an deiner Statt sitzet hier Memnon), getroffen von 
den feurigen Strahlen, 609 wu£gog ist bekannter Sprachgebrauch, 
wie Eurip. Rhes. 392 "Ellnoıv Yuüg mgoumueg ro aöv #£gog. Platon 
Criton. S. 45 D. 0 00V uigos dm dv ruyacı oüro medtoudı. 
Isokrates Aegin, 8.83 S.391 Bvdvusigds ori co uiv Tavıng n£gog 
odr’ &v 7jj voc® Beganeiag Eruyev obr” dnodavav rev vouskonf- 


1) Dies klingt an den Schluss eini ädi 7 
zn ddowjew» mögev zuge de 5 Tragööien den Beripides an, 
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vov nid. Synesios Epist. 116 S. 255 C. z6 ys duo» ulvog- 
ebend: 128 S. 264 C. zo ufgog ro oo u. s. w. Auch Eucian, 
welcher an einer weniger phantastischen Stelle Tox. 27 Bd. 6 3.94 
Anpnrerog Erugev ds tiv Alyunzov dnoönuav surd Oav rov 
nvganidov Kal Tod „Mipvovos mkövse yag Taurus vpnkdg odong 
en nügtyesdaı oxiav, r0v Öb Miuvova Bogv ngüg dvarilkovra zöp 
NArov. schreibt, hat diesen prophetischen Charakter des Memnon ge 
geisselt Philops. 33 Bd. 7 S. 474, wo sein Eukrates erzählt: Zya ö2 
dniv xal aAro dinynsopan, auzog ned 0% zap’ alkov drovsag ') 
zaya yap av nal ov, & Tuyaön, anovov ngosßıßaodeing ngög nv 
dimdev od dmynnarog. Ömors yag dv ‚Alyvrıp dınyov 
veog av Uno Tod nergös int neiöelag ngopaseı drootaksig, ENE- 
Yıunca eig Konrov avamksvcag Eusidev in rov „M£uvova Admv 
anvücat, N) dayuaorov Freivo yoövee 2) „mgög ‚Arlsgovre zov 
ykov, Ensivov uäv odv Nxovoa ov xare 70 aoıvov Toig mokkoig 
Konuov zıvo ‚yavıv, alla nor zei !yonoev 6 Miyvov aurg, 
avolkas 10 Sröua 2v In soıv Ente" nal El ys un) megirıdv 
79, avıa av vuiv einov ta Inn. Denn so absonderlich auch die 
Worte klingen, darf nicht verkannt werden, dass wirklicher Aber- 
glaube zum Besten gegeben ist: ein gelehrter Windbeutel greift 
nicht äus der Lüft, was er belächelt, sondern-wählt nur unter deli 
‘ihm bekannt gewordenen Absurditäten die auffallendsten. Wie aber 
Echo an Äpollon erinnert, so ist auch bei Lucian Memnon Oräkel- 
“ gott, pythischer Apollon, und auf diesen Mondgötzen, den oesuvds 
£Böoneyfrng beziehen sich die sieben Verse, die Memnon von sich 
- gegeben haben soll; eben- dahin scheint auch die Zither in- det 
Scholieh Juvenals zu leiten, und genealogisch möchte an Apolloti 
die Nachricht in den Scholien zu Arist, Nub. 622 erinnert, 
Me:pvov Ka Zapndav viol Ovris fio 8 amodevovreg dv Tgoig 
öurw niaga Heoig Erı nömdav To muroog vouoderndavtog, ds 
ib zuv rutoav nad NV antdavov dv nEvde Hal vnoreia Toüg 
Heovg dıdyew war’ Frog: Gleichwie Memnons steinernes Bild bei 
Kullistratos Uhränen vergiesst, so weint auch die mit Apollon viel- 
fach verknüpfte Niobe, z. B. bei Pausanias 8, 2, 7 Woadrwg Ö& 
Ro nv Nioßnv paoıv &v Zinuko To dper Beoovg Go kAnisın 
nom Ö8 Kal all ‚Mrovoa — — os bi Teirwveg (auch Mondgöittet 
and Propheten) dvdenov yavf „PrEyyowio, ol Ö& kal puohv 
did xoykov rergvannevng paoiv adrovg. Ein Stein,. welcher weint, 
oder mit menschlicher Stimme spricit (wie bei Luciati und Juvenals 
Scholiasten), kann nur wie Apollon selbst auf den Mönd bezogen 
werden; nnd diesen orakelgebenden Stein des Währsägers Helends 
nenet Tzetzes avögdAoyog d: h. „wie ein Mensch sprechend“ ; 


. 1) Man erinnere sich an Eur. Med. 652 sldousv ou 2E Erigwv wö- 
dov Eyouer, ggasacde.  Vergl. L, Dindorf zu Iph. t. 90 8. 532. 

2) nyoövra« hängt nicht von axndeaı ab, sondern gebört zu Meurova 
und .z6 Fernuwekb dneivo steht start Yabhasıdi. a. 
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denn es ist nicht abzusehen, warum Struve de argum. carminum 
epic. p. 1 S. 36 (Petrop. 1846) diese Uebersetzung verwirft, da 
sie durch offenbare Analogien wie avögopmvog yuvaropmwvog dv- 
HomnoyAmocog BeöyAmocog Yevooorouog oder yevsodgnum» (um 
nicht tausend andere Beispiele zu geben) hinlänglich geschützt ist. 
Das was Tzetzes hier posth. 574 vom Priamiden Helenos sagt: 

ia oıöngitao, var’ "Ogpea ,uavrımökoıo, 

Aldov avdgoloyoıo, undov Öca revyero Tooin, 

sine Diloxenrao Pinv vouloaı do Anuvov, 

dorta re Iliiumog &E "Hiıdog olotuev one, 


findet seine Erklärung in der Stelle des Orpheus de lap. 11, 17 ff, 
wo vom Steine opirng die Rede ist, der durch seine Wurzel an 
die Schlangenform der Mondsichel erinnert; diesen Wunderstein hat 
der Prophet Helenos von Apollon, und es ist höchst bedeutsam für 
die” Verwandtschaft mit Memnon, dass Helenos (d. h. ZeıAmvog, 
der männliche Mond) dem Steine in einundzwanzig Tagen zu 
seinen hohen Eigenschaften verhalf und ibn belebte; denn damit 
sind die drei leuchtenden Wochen des Mondes gemeint. 


Schon in der Abhandlung über das Verhältniss der Linguistik, 
Mythologie und Archäologie (Kasan 1846) habe ich ausgesprochen, 
dass Apollon Mondgott sei, und ich hoffe, dass durch die Behauptung 
das Verständniss der Mythologie bedeutend gefördert sei. Da ich 
auch jetzt mehrmals dies vorausgesetzt habe, so will ich einige 
wesentliche Punkte dafür aus einer fertigen Abhandlung „Triton 
und Euphemos, oder die Argonauten in der Syrte‘ entnehmen, da 
ich nicht weiss, ob in diesen Jahrbüchern bei den wichtigeren Ten- 
denzen des Tages noch ferner Raum für mythologischen Plunder 
. sein wird. Ich werde zu erweisen suchen, dass alle Propheten der 
Fabelwelt- Mondgottheiten waren, und. daram hat der Mund des 
Memnon in den Sagen eine solche Wichtigkeit erhalten. Denn wie 
ich schon anderswo angedeutet habe, erschien die Mondsichel der 
kindlichen Phantasie auch als offener Mund, woraus sich die Er- 
scheinung erklärt, dass der Mondgott Prophet ist. Um nämlich 
einer Dichterstelle eine andere Beziehung zu geben, avdassdvrı 
koınev Ö 4gUVoEog sig dus Asvoomv: weswegen der Mondgott Hermes 
der Rede vorsteht, und der Mondgott das Urbild aller Wahrsager 
ist. Mund und Mond sind nur dialektisch verschieden, wie im 
Lateinischen oraculum von os herkommt, und die IIvdi« 6oc« setzt 
nur die Flexion os ossis voraus, dessen Bedeutung sich erst spä- 
ter geschieden hat. Nur aus diesem Grunde heisst der Orakelgott 
Apollon Ao&iag und A£yeiv, und ein ähnlicher Ideengang verknüpfte 
vox mit Bacchus, und ßogv mit ßoug (von der hornähnlichen Mond- 
sichel). _Da nun aber der Mond von der Sonne sein Licht erhält, 
so wird er durch die Sonne (freilich durch die Vermittelung der 
Erde) zum Munde, d. h. zum Propheten; und in gewissen Fällen 
scheint der Morgenstrahl wirklich in den Mondmund des Memnon; 
denn um mit Plinius zu reden hist. n.2, 11, lunam semper aversis 
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a sole cornibus si crescat ortus spectare, si minnatur. occasus, hand 
dubium est. Noch einfacher mochte die alte Vorstellung so lau- 
ten: wenn die Sonne den Mond Memnon so beleuchtet, dass er 
einem Munde ähnelt, so weissagt er, und wird durch die von der 
Sonne bewirkte Form Orakelgott. Darum ist vielleicht auch die 
Nachricht vom zwiefachen Tönen des Memnon bei Kallistratos, 
Tzetzes und in den Scholien Juvenals eine Erinnerung an den Mund 
des zunehmenden und abnehmenden Gottes. Ferner aber finden 
wir eine Bestätigung von alle dem bei Memnon selbst. Hesychios 
erklärt Möuvov durch övog und Mepvovia durch dvsım xo&e. 
Pollux hat 9, 48 ueuvoveıe (früher ueoxovia) 8} dxakovv ob ra 
zov dvov xola Imıngaoxero, Tons rav Ovelov dvovrwv ta 0v0- 
per. Es lässt sich nicht bezweifeln, dass der Esel Prophet war; 
vielleicht sind sogar os asinus övog etymologisch verwandt. Wenn 
wir auch Bileams Esel und anderes aus dem Spiele lassen; so wird 
Midas-Langohr durch den Esel Seilenos, der in seinem Garten 
prophezeitet), selbst zum Wahrsager; denn eben weil Seilenos im 
Garten des Midas angetroffen wird,‘ erscheint er als Midas, und 
wenn beide schon an und für sich als zwei Esel einander gleichen, 
so bestätigt dieser Umstand die Identität. Von einer andern Seite 
werden wir durch Kyros bewogen, den Esel Memnon in den Mond 
zu versetzen; denn dass Kyros Mondgott sei, wird die Abhandlung 
über Triton ausser allem Zweifel setzen. Nun denke man an das 
Orakel, welches den Krösos vor dem Halbesel „julovog Kyros 
warnte, und daran, dass auch im deutschen Maulesel merkwür- 
diger Weise mit dem prophetischen Maule oder Munde des Mondes 
zusammenhängt. Uebrigens erklärt sich der Halbesel aus dem 
gespaltenen Monde, und in dieser Beziehung gilt anch Memnon 
bald schwarz bald weiss (wie oben erinnert wurde); denn Creuzers 
Auslegung, Symbole Bd. 2 S.134, dass „Symbol und Mythos von 
Memnon auf der Scheidelinie zwischen Nacht und Tageslicht schwebe,* 
halten wir für zu sublim. In dieser Beziehung ist die Schilderung 
„des Kampfes zwischen Achilleus und Memnon bei Quintus 2, 509 
belehrend: dord dp’ auporkgorsı Bodg Endregde magkorav Küges‘ 
dosuvaln nv En morl Möuvovog rog, Yaiögn 6’ aup’ 
’Ayıırja Öctpgova. Anch ist das Verschwinden des Memnon und 
das Nachfolgen der Aethiopen durch die Lüfte, ebend. 570 ff. so 
wie andere Sagen über dieselben, namentlich die memnonischer 
Vögel bedeutsam, was ich hier nicht mehr erörtern kann, aber 
offenbar anf den Mond unter den Sternen geht; nur möge noch 
darauf hingewiesen werden, dass 643 Memnons Mutter ’Hoıydveıe 
'Boömıg heisst, was stehendes Beiwort der Mondgöttin Hera ist. 
Dann wird noch der Esel in den Mond verwiesen durch Hekate, 


1) Herodot 1, 138, 5. - Theopomp Phil.-8 Fr. 76 8. 289 f. Did. mit 
Servius zu 6, 13 u. 26. Aristoteles im Eudemos bei Plutarch cons. ad 
Apoll. 27 8.115. vergl. die Ausl, zu Aelian. var. hist. 3, 18. 
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die als Empusa nder ’Ovoozsilg (s. Fritzsche zu Arist. Ran. 295) 
Eselsfüsse hat, gleichwie die fabelhafte Königin Saba Balkis nach 
der Erzählung der Schebersad (Naeht 873 Bd. 4 $. 519) esels- 
füssig war,_denn was dort als falsches Gerücht geschildert wird, 
ist (wie viele mythologische Analogien zeigen) gerade: das Echte, 
das der Anstössigkeit wegen später in Abrede gestellt wurde. 
Ebenso lässt Platons Etymologie van Memnon sich sehr gut dem 
Esel anpassen; in der zweiten Hälfte des Wortes "Ayapfuvor 
findet er Crat. S, 395 A die non und %apregia, und Eustathios 
zur 11. € S.591,18 behauptet g nal ro dnkovv 6 Miuvev, zedd 
zal 6 uEr@v, dvdgsloug Unoönkodcı: gleichwie der letzte Ommajjade 
Mervan nach dem orientalischen Märchen (Nacht 937 Bd.4 S}744) 
den Beinamen Esel nicht wegen seiner Dummheit hatte, sondern 
weil er auf der Jagd und im Kriege unermüdlich war; denn als - 
ärkag und ayPopägog (wie Svog, verwandt mit onus, glossirt wird) 
trägt der Mondesel die andere Hälfte des Mondes. “Auf etruski- 
schen Monnmenten heisst Memnon .Evas oder Aevas, nnd dadurch 
wird er dem Bacchus assimilirt, und ich möchte glauben, dass Evne 
im Kult des Bacchns, wie Ye bei Apollon, vom Yanen des Esels 
abgeleitet sei, so dass z. B. svıe »iocoyair’ ua und ine Ilaıcdv 
eigentlich „‚eselhafter epbeunmlockter König‘ und „„eselhafter Päan*s 
zu übersetzen sind. Doch wie dem auch sei, für den Mondesel 
Memnon zeugt noch der wichtige Umstand, dass die Scholien 
Arats 733 (in der Epitome Bekkers) lehren: örav 88 eig ajund- 
ahıov drupjrn (f seAjvn), Örgöromog Övog dvondkeren, Oyäonv 
poigav Zmtyovse, warans man sieht, dass diydronog övog gleich 
sei mit diyoranag oeAyım, also anch Ovog gleich oeAzum. Ist das 
nicht eine offenbare Erinnerung an den Mondesel? und heisst also 
nicht der Mondgott Esel ader Memnon? Ausserdem aber gab es 
auch einen weiland hachverehrten Wvog u 77 pdrom oder vielmehr, 
wie jener Scholiast 892 sagt, eiol ö2 nal ap” Endrega rüg Daruns 
öVo dardges, d niv Bopsiog d ÖR voriog, oüg”Ovove dxalow did 
To nagoxsioher ri Darıy. Dass aber diese himmlischen Esel an. 
der Himmelskrippe ursprünglich Mondgötzen so gut wie die Krippe 
selbst waren, darf ich nach einem früher ausgesprochnen Princip 
behaupten, dass alle Katasterismen vom Monde stammen, indem 
man die verschiedenen Mondgötter der später zusammengetretenen 
Stämme am nächtlichen Himmel unterzubringen wasste, Bei der 
Dazvn aber mit dem vsoyevig Heög (wofür die andere Mondhälfte 
galt) beweist‘ schon die Gestalt, dass sie einmal Halbmond war; 
von vielen andern Sternbildern werde ich dasselbe in der Abhand- 
lung über Triton zeigen, 

Nach dieser Erklärung darf die Untersuchung über das vor- 
handene Memnonsbild wieder aufgenommen werden, Der Umstand, 
dass Memnon Mondgott und mit Apollon verwandt war, lässt die 
Vermuthung zu, dass die tönende Säule von Anfang an 
zusammengesetzt war, wie Veltheim wollte. Hierbei kommt 


‘ 
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vor Allem eine nierkwürdige Stelle Diodors 1, 98 in Betracht: 
zov Ayaiueronolöv rav maAnıav rovg ualıora dımvonnouevoug 
(aus Hellos) dsarergipevaı map’ avroig (in Aegypten) Tnkewita zul 
4rodwgon, zong Poixov wEv viovg naraaxsvagavreg ÖL zoig Zauuloıg 
20 od Anöllmvog roü mudlov &6avov. 100 yap «yakmarog 
dv Zuum ubv Uno Tnkenkloug boropeiras zo Nov Önwovoyn- 
Yivaı ward Ö2 rıyv"Epeoov Uno Tod döelpov Geodpwgov ro Fregov 
wegog avvrelschijvan ouvredtvre db moög Allmla Ta uion ovu- 
gaveiv ovrag, @ore doxsiv Up’ Evog TO näv oda Karsonevacde. 
Toöro ö2 zo ydvog zig oyaolag znupd utv rois "Ellncı undauag 
dnsendeveodu, mad. ö2 zeig Alyurrlog uakıora Ovvreisicheu. 
ag’ Inelvorg ydp ovn ano ing nord Tijv Hgacıv Yavraclag ııv 
ovuusrglav Tov ayakuarav glvsodar, nadanıg nuga roig "Elln- 
ow, dAk’ insıödv Tovg Aldovg xaraxavacı (jetzt schreibt L. Dindorf 
naragdvocı) sol uegloavreg Karepyaomvraı, To ryvinadta ro avd- 
Aoyov ano Tav Üeziorwv ni a ulyıora Aaußaveodear” Tod yag 
navrög Gudrog mV aaraoneunv lg dv nal Einocı ueon nal 
mgostrı riragrov dıargovn£voug ev Olmv anodıdovas 
ovanerglav tod {mov . ding ray mepl Tod usy&doug ol reyvirar 
sgög dklmlovg Ovvdnrra, yugıodlvres am allıjkav ovupane 
. xaraoxevafovoı ze neyddn rav Eoyav vurwg angıßög Bor’ Erinkıv 
mugeyeıw wmv Lore ıjg monyuerelag auröv. zo ö’ dv zıj Zaun 
Eöavov ovupavag ri av Alyumılav pikorsgvig ward ıyv ne- 
palnv dıgoronovuusvov dsogifsıv voö Lwov ro ufoov 
wer: röv aldolmv, lodfov Öuolag Eavrg mavroden‘ elvas Ö8 
auıd hyovsı zurd 10 mAriorov magsupegis Toig alyunriois, g 
dv tog udv zeioag Erov magarerautvag za ö8 on&in draßeßnaore: 
d. h. so viel ein Standbild den ägyptischen Typen ähneln kann, 
welches gegen - den Gebrauch der Aegyptier freie Hände und ge- 
spreizte Beine hat. 

Niemand, der ein Bisschen nachdenkt, möchte im Ernste behaup- 
ten, dass die Aegyptier aus künstlerischen Rücksichten auf 
die beschriebene Weise gearbeitet hätten; und Diodor hat sich ohne 
_ Zweifel vom seinen Gewährsmännern über den ägyptischen Apollon 

auf Samos und einige ägyptische Statuen etwas aufbinden lassen. 
Das Factum war allerdings vorhanden, aber der Sinn der Erschei- ' 
nung verloren gegangen. Allerdings ist es ein Kunstgriff der Bild- 
hauer, wäch bestimmten Gesetzen die Theile des Körpers zu arbei- 
ten, wie z. B. Vitruv de arch, 3, 1,2 -eine ganz’ vernünftige Angabe 
der Proportionen der Glieder bietet; aber welcher Techniker würde 
nicht für verrückt gelten, der den Marmor-in 21% Theile zersägen, 
dann bearbeiten und endlich zusammensetzen liesse? oder welcher 
Praktiker würde Arbeit erhalten, wenn er ein so wähnsinniges Ver- 
fahren sich‘ anreignete? Wenn man auch in’ der Praxis- bisweilen 
aus Maiigel' an grösseren Blöcken gezwungen ist, eine Statue aus 
mehreren Stücken zusämmenzusetzen, so würde doch nur.ein Toll- 
'häusler einen hirreichenden Block in 21% Theile zerschneiden, wo- 
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bei ausserdem die ungeheure Schwierigkeit der Proportionirung und 
dauerhaften Zusammensetzung obwaltet. Selbst das wäre unglaub- 
liche Thorheit gewesen, wenn Telekles und Diodoros, um sich 
die Arbeit zu erleichtern, das Bild des pythischen Apollon 
in zwei Hälften, die den Körper der Länge nach vom Kopfe bis 
zwischen die Beine spalteten, gearbeitet hätten, Nichts desto we- 
iger ist die Thatsache vorhanden, und wenn Eine, so ist diese 
Nachricht Diodors kostbar; aber nicht ihre Kunstfertigkeit wollten 
jene Samier an den Tag legen, sondern nur Rücksichten auf 
den Cultus können sie bewogen haben. Alte religiöse Vorstel- 
lungen haben sowol hellenische als ägyptische Künstler auf jenen 
abenteuerlichen Gedanken gebracht, und es ist nicht sehr schwer, 
auch jetzt noch die Erscheinung zu begreifen, Himmelweit ver- 
schieden ist was Schneider zu Vitruv a, a, ©. S.162 nach Denon 
von einer Zeichnung aus Tentyra erwähnt, wo der menschliche 
Körper in 221, Theile (deren 2% also etwa '/, des Ganzen auf 
den Kopf kamen) getheilt war; aber völlig analog ist, dass nach 
der oben behandelten Stelle des Pseudoorpheus jener orakelgebende 
Stein Ophites in 21 Tagen vom Propheten Helenos gezeitigt wor- 
den war. Beides sind redende Steine und mit Apollon verwandt; 
dass aber Ophites in 21 Tagen gearbeitet, die ägyptischen 
Statuen aber aus 21 Stücken zusammengesetzt waren, 
macht bei mythologischen Untersuchungen keinen Unterschied; denn 
wir betrachten hier nicht die T hatsache, dass es solche Statuen in 
Aegypten gab, sondern die Idee, welche der Thatsache zu Grunde 
lag, und diese ist in beider Fällen dieselbe. 

Wie wir jenen Stein des Helenos auf die 21 Phasen des Mon- 
des bezogen habeıt, so hat auch die Kunstfertigkeit. der Aegyplier 
den Mondeultus zur Wurzel; denn es ist bekannt, dass die drei 
leuchtenden Wochen des Monats noch einen kleinen Ueberschuss 
haben. Diese-Beobachtung veranlasste die Aegyptier, das Bild ihres 
Mondgottes aus 21% Theilen zu construiren, und vielleicht erklärt 
derselbe Gedanke ein Missverständniss des Plinius hist. n. 2, 19 
solem abesse a luna undeviginti partes, quantum lunam ipsam a 
terra, prodiderunt, wenn nämlich unam et viginti statt undeviginti 
geschrieben wird, Da also die Aegyptier den leuchtenden Mond 
verkörperten, so lässt sich denken, dass auch die Verhältnisse der 
Theile des Bildes der jedesmaligen Grösse und Dauer"des Mondes 
angemessen waren; denn um mit Plinius zu reden, so schreibt 
dieser vom Monde 2, 9 multiformi haec ambage torsit ingenia con- 
templantium — — crescens semper aut senescens, et modo.'curatä 
in cornua facie, modo aequa portione divisa, modo sinuata in or- 
bem; —. — -immensa orbe pleno ac repente nulla, alias pernox 
alias sera et parte diei solis lucem adiuvans, u, s. w. Bei dem 
hellenischen Mondgotte jedoch, dem pytbischen Apollon lagen ein- - 
fachere Verhältnisse zu Grunde; man stellte nur die beiden Hälften 
äusserlich dar, und man darf vermuthen , dass diese Idee auch 
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durch verschiedene Farbe versinnlicht wurde. Später ging die Vor- 
stellung in Hellas verloren, und: zugleich gab man auch diese wun- 
derliche- Art von Bildsäulen auf. 

Wenden wir nun diese gewonnenen Resultate auf den zer- 
brochenen Memnon an, so lässt sich zwar nicht mehr leugnen, dass 
der Oberleib nach dem Zeitalter des Pausanias restaurirt ist; da- 
mit ist aber noch nicht die Möglichkeit genommen, dass derselbe 
auch vor der Verstümmelung- aus verschiedenen Schichten zusammen- 
gesetzt war. Ich kann weder verlangen noch voraussetzen, dass 
auch Andere die Sache durch meine Brille sehen, ‘aber ganz un- 
wahrscheinlich scheint mir dennoch diese -Vermuthung nicht, zu der 
‚ich folgende Gründe habe. Dass schon Kambyses den Koloss zer- 
trümmert habe, ist nicht allzu wahrscheinlich; wenn Fanatismuss sich 
an Thama vergriff, ist nicht abzusehen, warum .der benachbarte 
Schama verschont wurde, zumal da das T’önen der Säule erst eine 
jüngere Beobachtung zu sein scheint. Ich nehme daher an, dass 
jenes Riesenbildl, wie so vieles Andere vom idealen Kambyses 
zerstückt ‚wurde, d. h. es bestand in seinem oberen Theile von 
jeher aus mehreren Schichten, und da die Bedeutung dieses Symbols 
mit der Zeit verloren gegangen war, so wurde das, was ursprüng- 
lich. unabsichtlich vorhanden war, auf Kambyses übergetragen, der 
in den ägyptischen Sagen als Zerstörer erscheint, ohne dass ich 
leugnen will, dass es auch einen historischen Kambyses gegeben 
habe, dessen .schwere Hand die Aegyptier empfanden. Es war 
nun einmal ein getheiltes Memnonsbild da, und da dies wie man 
glaubte zerstört sein musste, so wurde diese That dem Kambyses 
in die Schuhe geschoben. Dies würde um so wahrscheinlicher sein, 
wenn wirklich Manethos eine Restauration unter den Lagiden be- 
zeugte; dann musste man annehmen, man habe fälschlich die zu- 
sammengesetzte Beschaffenheit der Statue als etwas Späteres ange- 
sehen, und schon früh: einen Zerstörer und einen Wiederhersteller 
erdichtet. Später zerfiel der Koloss wirklich, aber unter den 
Lagiden und zur Zeit der römischen Kaiser ist es unwahrschein- 
lich, dass dies durch Menschenhände geschehen sei; Eifersucht und’ 
Fehden der verschiedenen Nomen, wie sie Juvenäl beschreibt, ist 
nicht geeignet, die Zerstörung eines solchen Blocks zu erklären, 
wozu grössere Kräfte gehörten; ein Spazierstöckchen oder ein 
Stimmhammer konnten ihm nichts anhaben. : Wir- vermuthen, dass 
eine Erderschütterung, wie Strabon an die Hand gibt, die Ver- 
stümmelung bewirkte, oder auch dass die aufgethürmten Schichten 
‚mit der Zeit von selbst stürzten. Danu wird es auch erklärlich, 
warum nur 'Thama gelitten hat, während Schama nnversehrt blieb, 
und jene fünf Schichten‘ mögen bei dem Falle in 13 Blöcke zer- 
sprungen sein. Später müssen dann diese Fragmente wieder zu- 
sammengesetzt sein, nachdem sie circa 200 Jahre in dem Boden 
versunken gelegen hatten; woraus sich auch erklärt, wie sie ın 
dieser Zeit so wenig gelitten haben; denn eine gewaltsame Zer- 
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trümmerung’ durch Menschenhand würde mehr Spuren zurückgelassen 
haben, während ein Erdbeben dem Monolith Scham# nichts an- 
haben konnte, den Oberleib des zusammengesetzten 'Thama. aber 
herabwarf. — Die Alten unterschieden aber vorzugsweise einige 
Phasen des zunehmenden oder abnehmenden Mondes; warum ist 
es also unglaublich, dass im Cultus des Memnon gerade fünf Ge- 
stalten des Mondes fixirt warden ? Kleomedes sagt doctr. de orb. 
et corp- coel. 2, 5 S. 87, 21 Schmidt: of nv malcıol zoia elvaı 
wegi zav oehjvnv oYrwere Ipasar, zo unvorölg co dıyoronov zo 
nerinpon£vov* Ode E71 Teıng000noV mv "Agrenev moriv Edog 
doriv" ob öb yenregoı mgootdeav Toig Tg 10 vür nahoupevov 
&wpixverov, © usikov uiv dor ou Öigoronov, weiov Ö} zoU nav- 
osinvov. Bei der älteren Eintheilung kommen gerade fürf Formen 
heraus, wenn man die analogen Erscheinungen des abnehmenden 
Mondes hinzurechnet; was mit den fünf Schichten des 'Thama wohl 
stimmt; daun durfte die untere Hälfte den trüben Theil des Mondes 
vorstellen. Sollte indess sorgfältige Untersuchung des Steines er- 
geben haben, dass jene Schichten zu unregelmässig sind, als dass 
sie der ersten Aufstellung des Kolosses zugeschrieben werden könn- 
ten, dann würde ich wie beim pythischen Apollon auf Samos vor- 
ziehen, dass das tönende Riesenbild ursprünglich nur aus zwei 
Hälften bestand, nur dass dieses in die Quere gespalten war, wäh- 
rend jenes der Länge nach getheilt war; dann müsste der Oberleib 
bei seinem Sprunge in die fünf Schichten oder dreizehn Blöcke 
geborsten sein, 


Soviel also von dem tönenden Koloss des Memnon; von wel- 
chem Lamartine, Erste poetische Betrachtungen, 10. Begeisterung, 
Bd. 1 S. 103 der Herwegh’schen Uebersetzung singt: 

Des Dichters Herz ist zu vergleichen " 

Dem Marmor (?), der Kin rauerzeichen) 

Dort über Memnons Grabe klingt: 

Er pflegt erst Stimme zu bekommen, 

Wenn über ihm der Tag erglommen 
‚ Und einen keuschen Strahl ihm bringt. 
Die Heimath des Memnon ist aber nicht Aegypten, sondern Susa, 
und auch hier darf man fragen, wieviel der asiatische Prinz wit 
dem fabelhaften Anführer der Aethiopen der Hellenen gemein habe. 
Nach Strabon 17 S. 1167D. wurde der ägyptische Ismandes spä- 
ter mit Memnon identificirt: ei ö’ as gascıv 6 Miuvov Uno zav 
Alyurılov Topavöng Aöysıa, “ob 6 ‚Aaßugıvdog Meuvovsıov av 
ein xal Toü avroö Eoyov. ouneg xal za Ev Aßvdp xul ra dv 
"Bnßaug‘ nal yag Enei Atysral zıva ‚Meuvovsıa, Mit dem Memnon 
in -Susa aber mag es so stehen, wie mit Medeia und ihrem Sohne 
Medes in Medien und mit der Verwandtschaft der Perser mit Per- 
seus, Herodot schreibt.5, 54, 3 weygs Zovsav, zoüro y0g kEnvo- 
vıov Aoıv xakferoı, und ebend, 53,1 2g ra Paoiknia za Meuvö- 
vıan xalsöueva (womit Strabon 15. S. 1058 B. 5 d2 axgomokıg 
wnönlich von Susa dsahtiro Meuvöveıov und Stephanos von Byz. 
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Zoöse" — — anodöunsev iml ri); ängas ra dv Zovooıg aoi- 
Asıa, vd dianeivaven ulyoı zig Ileooov jysuoviag, xindrra 6’ 
ar’ 2uslvov Meuvovsa zu vergleichen), nnd endlich 7, 151, 2 dv 
Z0000101 roisı neuvovlossı, Deswegen ist es durchaus unbegründet, 
wenn aus 2, 106, 5, wo Herodot von einem Monument des Sesostris 
(wie er meint) in Vorderasien sprechend hinzugefügt, dass es fälsch- 
lich von andern für M£uvovog eixova ausgegeben werde, geschlos- 
sen ist, der ägyptische Memnon sei dem Herodot bekannt ge- 
wesen; im Gegentheile würde er sich um den Namen schwerlich 
bekümmert haben, aber dass dadurch die Bildsäule mit Susa in 
Verbindung gerieth, mochte er nicht ohne Tadel hingeben. Auch 
Pausanias erwähnt in der oben behandelten Stelle, dass der Koloss 
der 'Thebais von einigen für Sesostris gehalten werde, und setzt 
dabei den einheimischen Phamenoph der Aegyptier dem (auslän- 
dischen) Memnon entgegen, od M£uvova ol Onßaioı Atyovon, 
Dautvope d} elvar av 2yywoolmv. Dagegen hat schon Aeschylos 
den Memnon wenigstens an den Neilos gebracht, denn fr. inc. 290 
beim anetor de Nilo scheint doch Memnon zu sprechen, 

yEvog ulv alveiv Iunadov Erloranaı 

Aldıonidog yg, Neilog Evi” Entagboog 

yalıy wolde zvsvuatov Froußgle: 
indess weiss man auch nicht recht, wo er sich die Quellen des Nil 
dachte, da -er die Mutter des Memnon (d. h. die Eos) Kısola 
nannte und also nach Susa verlegte. Ich will hier nicht die Ver- 
suche der Alten, Susa und Aethiopien auszugleichen, aufzählen, wie 
z. B. Pansanias 10, 31, 7 schreibt örı Miuvov 6 Badıledg yv Tod 
Aldıonav ylvovg, aplaero uevros 2 "Iıov ovx am’ Aldıoniag 
AL’ du Zovomv tüv megcıxöv zul ano od Xousnov moranon, 
za E£dvn mavın 600 Busı uerabd Umozelgıa meroınulvog, während 
Suidas bietet $. 777 Miavov 6 ds "Iıov orparsusag jyeiro ubv 
Aldıozav, ovx nv Öb- Aldloy, dAld and Zovcav rev negoxev 
xal Tod Xodanov rorauod, za dxelvn Edvn Ömozelgıan av; im 
Durchschnitte heisst Memnon dux Persarum, Führer der Araber und 
Inder, oder er kommt mit Indern und Aethiopen von iugis Caucasi 
montis; und wer kann wissen, wo Pindar P. 6, 31 N. 6,55 die 
Arthinpen sich dachte, deren Befehlshaber Memmon war? Zum 
Feldherrn der Assyrer unter Teutamos macht den Memmon Diodor 
2, 22 (vergl. 4, 75 S. 319, 60. Eusebios Chron. 1. S.39. 44 Mai) 
und einige vermuthen, dass er dem Ktesias folgte; andere Stellen 
überlasse ich andern, die mehr XaAxorvyoı sind als ich. Indess 
möge noch erinnert werden, dass auch zur Zeit Alexanders d. G, 
die Ruinen in der ’Thebais noch nicht für das Memnoneion gal- 
ten. Nach dem Besuch des ammonischen Orakels erzählt Curtius 
4, 33,3 S. 278 Mütz. cupido haud iniusta quidem‘, ceterum in- 
tempestiva, incesserat nom inferiora modo Aegypti sed etiam Aethio- 
piam invisere; Memnonis Tithonique celebrata regia cognoscendae . 
vetustatis. avidum trahebat pene extra terminos solis. Sicher ist, 
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dass hier nicht Theben die Residenz des Memnon war, und so 
wunderliche Ansichten über Aethiopien zu Alexanders Zeit, und 
noch mehr als Curtius die alten compilirte, müssen auffallen; sicher- 
lich wusste Curtius oder Alexander nicht (was man heute weiss?!), 
dass in Theben Memnons tönende Säule stehe, sonst hätte letzterer 
gewiss die Rache für den von den Samaritanern dem Moloch ge- 
opferten Stadthalter Syriens aufgeschoben, bis auch der nahe 
Koloss Memnons (wie Ammon) ihn vergöttert und mit ähnlichen 
Orakeln beglückt hätte. Auch was ein gewisser Demetrius (lange 
nach Alexander) von Aethiopen im ägyptischen Abydos erzählt, die 
bei ihrem Durchmarsche hier Memnons Tod erfuhren, Athenäos 
15 S. 680 B, ist ganz ohne Bedeutung. 


Eine Tragödie des Manuel Philes. 





Wie die unendliche Mannigfaltigkeit der poetischen Formen 
der Griechen nach und nach aus einer gemeinsamen, die Elemente 
zu allem in sich noch unentwickelt enthaltenden Form erwachsen 
ist, die wir weder lyrisch noch episch im gewöhnlichen Sinn, noch 
weniger dramatisch nennen können, der der Hexameter als rhyth- 
mische Form entsprach, so sterben nach und nach die verschie- 
denen Zweige der Poesie gänzlich ab und die an poetischen Ge- 
danken, überhaupt an innerem Leben so arme byzantinische Welt 
findet in einigen wenigen rhythmischen Formen und in einer auch 
in diesen noch sehr gleichförmigen, immer rhetorisch gefärbten 
Sprache ihren Ausdruck. Da mit der Zeit des Justinians auch das 
Epigramm wenig mehr versucht wurde, sind es vor allem die 
jambischen 'Trimeter und die leichten anakreontischen Dimeter, in 
denen gedichtet wird, jene für grössere, beschreibende, erzählende 
und Lobgedichte, diese für den religiösen Hymnus sowie für ein 
leichtes, oft sinniges Gedanken- und Wortspiel, wofür die knappe 
Form des Epigramm zu schwer wird, geeignet. Ein grosser Theil 
von poetischen Motiven wird in rhetorisch- prosaischen Uebungen 
zum Ueberdruss abgenntzt, hier hält sich z. B. noch eine Art dra- 
matischer Form in den beliebten Advokatenreden eines Ajax und 
Odyssens. Da tritt uns auf einmal fast am Endpunkt anch der 
byzantinischen Caultur, zu einer Zeit, wo der politische Vers und 
mit ihm das Neugriechische, die Volkssprache, schon zu poetischen 
Versuchen angewendet war, unter den Gedichten des gewandten, 
für seine Zeit immer bedeutenden Manuel Philes ein Versuch 
entgegen, einen Gegenstand der Gegenwart dramatisch zu behan- 
deln und historische Personen, nicht blos personificirte Eigenschaf- 
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ten redend einzuführen und der Sache durch einen Prolog und 
Epilog Abschluss zu geben, Es ist dies keine bewusste Nachbil- 
dung eines Mannes, der sich in die Alten hineinstudirt hat und sie 
zu reproduciren versucht, sondern ganz im Sinne und der Form 
der Zeit geschrieben. — Die Vereinzelung und Eigenthümlichkeit 
dieser Erscheinung veranlasst mich, das 603 iambische "Trimeter 
enthaltende Gedicht zu veröffentlichen, das bisher nach den hier ' 
mir zu Gebote stehenden literar, Hülfsmitteln, wie nach Harless 
und Bernhardy, zu urtheilen gänzlich unbekannt geblieben ist, nur. 
in dem von Bandini gegebenen Verzeichniss der im Plut. 32,. Cod. 
19 der Laurentiana. enthaltenen Gedichte des Manuel Philes mit 
586 Versen und gleichem Anfang und Ende, d. h, ohne den Epilog, 
angeführt wird. Der Text beruht auf der Benutzung zweier Hand- 
schriften, des cod. Vat. n. 1126 und.des cod. Monac. gr. n. 201, 
von denen. jener als der vollständige zu Grunde gelegt ist. Er ist 
eine Pergamenthandschrift in Duodez, enthält 296 Blätter und ist 
von derselben Hand mit Ausnahme einiger, wie es scheint, später 
zur Vervollständigung flüchtig hinzugeschriebener Theile, in kleiner, 
deutlicher Schrift mit wenig, Abkürzungen, jedoch ziemlich häufigem. 
Gebrauch von ö£.als Enclitica, sorgfältig geschrieben und gehört 
wohl in das Ende des XIV. Jahrhunderts. Als einstmaliger Besitzer 
nennt sich ein Nicolaus Bartholomeus de Columnis. Die eigentliche 
Sammlung Colonna bildet einen Theil der jetzigen Ottoboniana, 
vgl. Blum H. ital, 3 p. 68, also ist jene Handschrift wohl nur 
einzelner Erwerb, Sie enthält nach der Schrift des Hephästion 
zegl uergmv die Gedichte des Georgios Pisides.und darauf die 
des uavovnA tod wehorod oder zou Yıln in einer Vollständigkeit, 
wie sie nur in der oben angeführten Handschrift der Laurentiana, 
die leider bei meiner Anwesenheit in Florenz geschlossen war, sich 
findet, Angehängt sind von p. 279 an kurze gnomische Gedichte 
des Gregor von Nazianz sowie einige Gedichte des Theodoros, 
Prodromos auf biblische Gegenstände bezüglich. Eine genauere 
Besprechung aller, zu einem bedeutenden Theil noch unbekannter 
oder hier in einer viel reineren, vom Wernsdorfischen: Text sehr 
abweichenden Form erhaltenen Gedichte .des Manuel Philes sowie 
der für die Kunstgeschichte interessanten Notizen, da ein Theil der 
kleineren Sachen Werke der Malerei und Sculptur beschreibt, bleibt 
einem anderen Aufsatz vorbehalten. Unser dramatisches Gedicht 
findet sich auf Seite 153—168; die Ueberschrift ist weggeschabt, 
am Rande -die Notiz: mgoAoyifeı Yeganwv. Die durch grosse An- 
fangsbuchstaben angedeuteten Absätze sind oft willkürlich. 

Der Münchner Codex ist ein bombycinus in klein Folio, sehr 
zerrissen mit durchgehenden schwarzen Flecken, eine Mischhand- 
schrift der schlimmsten Art, deren Blätter sehr versetzt sind, von 
verschiedenen Händen geschrieben. Hier. findet sich nach einigen 
Predigten des Gregor von Nazianz und Versen des Theophylaktos 
p. 43—45 unser Gedicht bezeichnet als dgape. Tragedia mit der 
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Ueberschrift: roö gıly tod desnorov" Ta Tod Ögäperog npösome: 
Heganav' Baoıkeug 6 warn“ Öfanomwe 7 unemg‘ Pasıkedg v adsl- 
905‘ Basllıoca* mpoAoyiteı Begazur. 

Mit sehr kleiner Schrift voll Abkürzungen ist das Gedicht auf 
der ersten Seite in 3 Colonnen, auf den folgenden in 4- geschrie- 
ben, die nicht hinter, sondern neben einander zu lesen sind. Die 
Entzifferung derselben nach einer genauen Copie gelang erst hier 
“ in Rom theilweise besonders durch die freundliche Unterstützung 
des Herm Dr. T. Mommsen. Der Schreiber des Codex scheint 
‚entweder ohne den Sinn zu verstehen oder gedankenlos aber genau 
eine ältere Handschrift copirt za haben, da auf der letzten Seite 
die 4te Columne schon beim 8ten Vers abbricht, während die an- 
dern 38 Zeilen haben; daher fehlt von diesem Punkte an immer 
der 4te Vers: Mit V, 529 bricht das Ganze ab.: Der Text bietet 
bei einer Vergleichung mit dem des Vatikanus bedeutende Abwei- 
chungen dar, die auf eine zweite Durchsicht des Dichters selbst 
schliessen lassen, da eine willkürliche Aenderung einer andern 
wohlerfahrenen Hand bei einem so jungen Werk sich nicht wohl 
denken lässt. Wir finden nicht allein die im Versmäss dort feh- 
ende Silbe V.132, verschriebene Wörter richtig geschrieben V. 166. 
189. 511, bessere Casus V. 71, Umsetzung der Wörter V. 94, 
Beiwörter besonders mit ähnlichen vertauscht wie sesuvov und 
Yadoov V. 58. 165. 187. 191. 275. 276. 282. 339. 370. 488. 
6283; auch entgegengesetzte Beiwörter sind gewählt V: 215, Verse 
eingeschoben V. 24. 114. 339, ein anderer weggelassen V. 34; _ 
freilich fehlen auch Schreibfehler nicht, so ist eine Reihe von 3 
Versen V. 140—143 nach 156 an einen ungehörigen Ort gekom- 
men. Das Nähere gibt der Text. 

Das Versmaass’ des Gedichtes bilden die jambischen akata- 
lektischen Trimeter ohne alle Auflösung, jedoch mit Spondeen zu- 
weilen auch an den geraden Stellen, z. B. V. 10. 257. 290 etc.; 
auf der vorletzten Silbe pflegt der Accent zu stehen, jedoch mit 
hänfigen Ausnahmen. Noch wird prosodisch gemessen, aber die 
Vokale «, ı, v sind ancipites. Der Hiatus verkürzt nicht mehr 
z. B. in /odvvy. Die grammatischen Regeln werden noch be- 
obachtet; freilich das s/g mit dem Accusativ ganz an Stelle des &v 
gebraucht V. 276. 586, Zvroupdv mit dem Genitiv verbunden 
V. 527, &v, örev haben auch wohl den Indikativ oder Optativ nach 
sich, Der Reichthum der Partikeln hat aufgehört, einzelne wie 
“ Ajv sind herrschend. Einzelne Wörter sind in ihrer Bedeutnng 
abgeschwächt oder verändert, so bedeutet &&vog immer ausgezeich- 
net, Die Rhetorik der Sprache verschmäht es nicht, den Him- 
mel mit Blitz, Schnee, Regen, Sonne, Erde und Meer zur Theil- 
nahme an der Trauer anzurufen, dem Grabstein durch Thrägen 
erweichen zu wollen, den Glanz der Sonne vor dem Bild des 
Geliebten schwinden zu lassen; doch fehlt es auch nicht an wahr- 
haft ergreifenden Stellen, z. B..V. 295 ff. 443 ff. Freilich fehlt 
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zum Drama eines der Haupterfordernisse, der Dialog; das Gedicht 
besteht aus Monologen der nach einander auftretenden Personen, 
die alle an den Todten, einen königlichen Prinzen, an dessen Grab 
wir sie uns denken müssen, gerichtet sind, Jedoch ist ein grwisser 
Fortgang der Handlung und eine Charakterisirung der Personen 
nicht zu verkennen; die Folge der letzteren, so das zweimalige 
Auftreten des Vaters bedingt mit jenen. Der Diener, in dem wir 
wohl den Dichter selbst erkennen können, fragt besorgt zunächt 
nach dem Ort, der Gesellschaft, in der der Todte jetzt lebe, nach 
der Pflege, die ihm zu Theil werde;- er sei von ihm zum Dichten 
oft ermuntert worden, jetzt hindere ihn die innere Erregung, ihn 
würdig zu beklagen.- Während der Vater den Sohn glücklich preist, 
den Schmerz auf sich zurückwendet und an den Sämann und die 
abgefallene Aehre, den Gärtner und den jungen Baum, die ge- 
brochene Rose, die reifende Weintraube erinnert, ruft die Mutter 
nach alter Sitte 3 mal den Sohn, alles soll mit ihr klagen, sie 
denkt an den Schmerz der Niobe. Der Bruder, za spät aus dem 
Kampfe zum Begräbniss heimgekehrt,, ist bereit sein Leben für das 
des Bruders hinzugeben; er schildert des Todten ritterliche Eigen- 
schaften wie seine schöne Gestalt. Der Schmerz der Fran über- 
trifft den aller andern; sie glaubt den Todten noch athmen zu sehen, 
sie wirft ihren Schmuck ab und will den schwarzen Zweig in der 
Hand als 'Turteltaube klagend leben; vergeblich wird der Maler 
ihr ein Bild zu malen versuchen; das Bild lebt in ihrem Herzen, 
wie es oben in Gottesfingerring glänzt. Der Vater endet die Traner 
des Todten Seligkeit preisend, an die Zuhörer sich wendend und 
die Grabinschrift aussprechend. Die historische Thatsache, an die 
das Gedicht anknüpft, scheint folgende zu sein: Andronicus Palaeo- 
logus der Aeltere (1282—-1328), der von Manuel Philes öfter An- 
gesungene „ hatte in zweiter Ehe mit der herrschsüchtigen Irene v. 
“Montfort drei Söhne erzeugt, von denen der älteste ’Iwevung _ 
Ösonörng war, früher selbst Theilnehmer an den Regierungsge- 
schäften, dann wegen einer Krankheit von diesen zwar entfernt, 
aber grosser Ehre vom König sich erfreuend, ‚vgl. Cantacnz, hist. 1. 
14 p. 67 ed. Bonn. Dieser von der Mutter zu grossen Plänen 
ausersehen , wider ihren Willen mit Irene der Tochter des Nicepho- 
rus Conicularins verheirathet, starb bald darauf, wie Niceph. Gre- 
gor. VII, 5 p. 241 berichtet: nelv-aAe dönjsev riosege Er ünaug 
z0v Blov 6 ’Inavung ammidakev‘ dv Gsoualovinn Fal unrel zul 
nevVdeon xal gulvpm. Es geschah dies kurz vor oder nach dem 
Tode des Michael’ If., dem Philes seine Thiergeschichte widmete, 
also um 1324. Alle Nebenumstände passen. Alse Andronicus 
Palaeol. I., Irene v. Montfort, Demetrius damals eure z0v Epnßov 
rogeilarrov, wie Nicoph. Greg. 1.1. p. 243 sagt, und Irene Toch- 
ter des Nicephoras sind die auftretenden Personen, 
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Hookoyigei Hogan, 
N püg modevov xal Yurn nor deurögu 
zul paudporng üdbnre mod yis ixgußng; 
öfonora {üv zei magav allov TEOmoV, 
ri y0g oo m 08 nur’ Oyır Pldnev, 
5 ri ön owmäs zul Audeiv long Belsıg; 
zig eine noı Vakapog edröygnne 68; 
"zig Ungoueng &l Ankeig mageori co, 
tig olxdeng ayovzı. daotaung XE0vov; 
zivag napausvovreg durjom pikovg; 
10 pülakis co tig eiye_ xadevdsv Yekorg; 
al Ei ‚nev Zunveig iva tl uillsıs nAkov; 
id mgög fwäg 6 Ögoneüg Odrrov ylyas, 
negjvagev. rag eig TO 00V mavseg uelov 
zig ‚agerig ro olußkov el „ragav didwg* 
15 & ‚sog Aöyos, tedunnag, & wa nüg Yoga; 
xei yis an’avrng dgnayels un’ ayytkov 
mv Eoydenv Bades avuoag toißov; 
&yonv utv juag umds pag Erı Bikmeıv 
andE nAbrsıv Euneroov eig Bonvovg u£log' 
20 mei dE oe Bonvodcı wıngoü nal Aldor, 
voig ya kdoıg zolunyuv joHICW Tapov 
juiv Ö2 Too mvelv nal kahtiv uereorl zu, 
dnn mor'el vöv dxg08 wor rov Aöyav' * 
“al mokkaxıg Evurreg eig u£rgov yoapsıv 
25. ö navra Gvduov nis Bag 18ug 
xal uergn ouvdeig ıı mAox av ngaxzeov‘ 
neavrog Ö£ vıg ala9naıs Zvrbenne cor 
nal Eis neraorag' „av pdaon zo oagxlov* 
& ng ro Aumoöv zıjv Bonv elgysı zg&yeıw 
30 mıngäg Karasyov Tüg wvong or Toug rogovg' 
ei yüg zo pılorınov eig Aoyav Pocaı, 
drav zo Heguov ‚vorakj ıj xopdie 
zul Todg dyayovs zov Yleßav Zınudon 
xul mveöna "munvov Endganöv av dynarav 
35 nayı moog aruov xal ‚ngvuov Orsvayuarov; 
Hadua xowov & yagıs & ‚Jeonore 
Oügave svoralmdı nevdoV ToV ueyav, 
ldod "yag aurog vergindg Umeorahn 
“al onagyavadeig is pbogäs rois aupioıg 
40  xeiraı nodevdav zo voum es pVocag* 
Pooveis, niv ov Bögußov oUx Av elsp£goig, 
elnog yag avrov Övopopijcu TO arunn 





V, 23: in cod. Mon. interjectus versus: »al £üv ydo nuäs eig rıuds 
jr pllov. V. 34: zıngöv Enögaun omisso sequ. v. cod. Mon. ; seribe 
yadıov, 
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mo6 rs BEod_oukmıyyog dbunvisußvor 
vıpar dE munvorv ovrögounv Honooukunv 
45 Av nveuudınv aAmdovoa zroxig EEayeı, 
Evnuutvog parndı yıravog dlnnv 
ds av 10 Bad) zig Bapig ravıne ulltıv 
dev To noıvov navragod yıjg *daxgun 
N ara nal ou vo myoohKone dpuocıg - 
50 oußgovs zug ivader dvr) dangvmv; 
© Pag Abbnrov eis yiv dngußn 
To ydo aurög mov Gvaxıdlera yröpe, 
zul 0U dengiv Övongayodcar tiv xrioıv 
70 gYaıdpov oon Musnyag AAN Brı Leis; 
55 xal ujv nalaııv eirwyav mavdogniav 
oUn® Toooörov xdhlog day edgddng 
eis Gagxa Sevornv ovvredeisun *oarkog‘ 
Ü Ave Tg yig mavdoyed *rew dv nton 
ydorng xgeuaoen This yoviig zov Argayudrev, 
60 öguf yap eis oe müv zo 100 Aöyov Pdgog 
ze unse adenv Övonehoöde bmyvoag; er 
. n0d0 yagp ldeiv du rapiis nal Asınyavav 
avagpaykvra näkıv els pog rov ubyav‘ 
AiTeg 0Rpog zÜrenve nal nurdoxrövs, 
65 nAnv dia su niv eurugeig nal devrlgng 
deifaoe nal RoUYwasa tv Eivnv Yvocıw 
os dorgenis Dauer 7) Boovrijg wrünov* 
nal, vöv Eyeıg rov OAßov Eis ToVs wudulvac 
rolg .dmodloworg zig PIopäs xaderpyulvor, 
: 70 juiv ÖL Aoımov dvoruyng 6 mäg Bios 
ng vod yEvoug yügıros *daregnubvog* 
Pdovijcasa yag roig Bıodcs tig ruyne 
avahvrınag sigölyn rov plizatov “ 
dg’ovzl.xul Hahassa mevdjosı tage 
75 Benvadlav Axouyor dpuodenem 
cj oVVrov@ @vgipyı vis Evdov fahns, 
av eig mvıynodv nal orevöv Tdpov oröna 
yagıouarov aßvode mingg Lbcung; 
od “al 70 Yihöndvsov oeviäwv ylvog; _ 
80 xunsivo On dei Guvöganov roig Aapurorg 
Wdag Aıyvodg Hpyavoov ı& dsonvrn 
* al yoo Aoyımje novomis Av dayarıs 
vırdv areyvaig Tov 6opov wolv dopdu 
roig Eupvrog xg0Vaa0ı ig iykarrlas 
85 9 udhlov aurdg novommv slye mwiuow . 


V. 48: daugdsır cod. Mon. V.57: dotdo» cod. Mor. ; dortov scri- 
bendum sit, V. 58: wewnyu&vs cod. Men. V. 71: Zoregnusvorg melius 
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da zig negb Tajv gvaıv daquosziag" 
Hgavodeig h} yoeyas dbeludn ToV zovov 
xal viv OIWrd av ushav enlacuivor 
au zig Kahjg payadog dumepgayuevng, 
90 eis, yag Unarng Engayelang nagdlag 
aunzavov Ev xal Aakeiv 10 ‚sagniov' 
to Taya veöge sol yAupis Ijv zo oröne’ 
ninv alla xanol dvorugäg Unogokes 
*z0 pökyna “al zo "goöna sel TO OUvzovon' 
5 w yag denıröv el sıyas o dfonore- 
nous za’ wir opyavovcdas zov Aoyov 
rois focı vengois xal nvong akkorgloıg 
anadg ‚ö& zig ovr@ ce deguäs daxgvosı 
ens YVsewg TO. daüna is dvdgamivns 
100 8 Engayijvar 7 mug zei ıov Aidor 
& peü "orasyav uno yav Engune 68; 
H ij xard zeluagsov aöyero dvun 
wis &% orevayuav dayıkoug Inoußolag 
z0 vis rehevrig Enkvdivan Hgıyylov, 
105 ds av mv ıy „gun zo sagxlov 
zolg roü mwiyoug avdgasır ‚Eınpaoutvor 
nal nadaneg 20N rıg avdjen nalıy 
dvayvyovang vis zrg08 Ögdgov Innadog. 
ac &monoı ri Todro, ped Tod vüv zaudovg" 
110 6 welnevog yap oU mgogeoys Toig, Aöyong, 
en yoöv 005 ‚soynv Eurgameig amEOrgapN ; 
xal mod Hsurrov eig ‚Yıhavdganov Ypvav; 
d none Pucıkevg. 
’Eroijv udv wäg undauag 08 dangusıv 
115 2£ Eomtgag üvrızgug sig pas yuEvor: 
änel Ö8 mevdeiv Enßıafeıg Tv pUCıv 
dpuogona dm margınav Yonvav ullog. 
Orunne xal mai »al veorre desmora 
chmv 0Ux ‚raw Todg nevoVg Yvroomögovg 
120 0 zoüg Tapovug dgior nal za6 Einovag 
vol zag Ipeiig dyvooövreg Zinidag 
' Emıßoavraı Övsradac zoVg Yihrarovg 
oc ovntrı PAkwovras avroug du zagav' 
olda yag av avdgmmog Euyuyos Yvaıs 
125 Bunrog mennyag.&x yovig mgwroomögev 
viog re devorav zul marne davoyutvar 
anko pogsvdels wal 99098 nakvrgono 
el nal Baoıksög avsovaggns sdoddnv* 


V. 92: 0 seribendum. V. 94: zö ngoöue zul TO pOEyunx cod. Mon. 
V, 114: sequitur vers, in cod. Mon.: xa) förvz« uallor xal des ovrnp- 
uEvorv. 
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za neldonm Liv Thv Yuynv Too Qulrdrov 
mgög nv Eevav Eysgoıw Hromaoutvov. 

AU & yagız redvnnag" & tivog gagıv; 

Eoncouaı yag xäv syüg reduuusvog' 

eig yıjv ayadıjv um’inol *domaong 

xal yag yenpyög du Beoü o0g dxgidnn, 

vv öR nposAdwv eig yAodkovre orayuv 

6 xonnog 6 av eig Baailsıov Ögocor 

amgog zUdUg peu Degisdelg Ipddong' 

xal vöv 08 nıngäg dvonegkvra toig Aldoıg 

j rg vehevrjg Övoruyog adlak Pig’ 
achmv Eorıv d nei to Deo Lmoa Ögücog 
Üp’ig Aımavdelg eunadng Form orayug 

eg dv Ö xagmog evred) av noaxreov 

To uvam Oravı zig Owrnglag. 

Eyo® gpurovgyög dAld U nos devöglov 

dv Halnccı Ö2 xal xgvuoig redgauuevov 

& Tod yoövov dldnsıv d dgduog dimn, 

Örav d xagmög rev zalev Unsußgacag 

mdıorov du Ts Weag dvkdsıks oe, 

YPEÜ nadenee oyxıwov Frundng Eukov 

&xagnov Eorag Kal naragyouv Tüv zonov. 
© Tijg apaög dnrevovang aklvng 

ÖEvögov Kouv TooUrov* & muingäg Tugng' 
& vis nagasuog tüv ueliv Gov ToVg nAadovug 

Ev yıj Hazacyav Umoryası nv Ögocov; 
nög nal To YvAlov ing Ygvajg Ovzag "öung 

Exgei oregndiv vg yAdng rg dupvrov; 

av odyl mugog all’ 2ölu ovmog &ulov 

un apvrevätv eig rgupig duskodoug‘ 

0v yap Eyvom roö Zuhov zig Powoswg 
ovd 2EeAudng Ti voom zig Puceng 
Goupxe nıxgoö xal madav Urdorege 

nolv Ergvivar mv Ög000v Tod GWuarog. 

"Q zig ro *osuvov zig dung. BAaorng 6odov 

teuveı 700 KaIEOU Ovupoga Tednyaeun; 
nAnv Enmıeodtv wuorixov uügov yEsıg 

Zuol Ö 10 £ijv *avagag dvampugsıg 

düp rednlög Eußahov rais dAnloıv 

dv d megihakoücı zOv mavregyarnv 
slıöovog pavkvrog 2& dgnuiag er 
0001 Außdfvreg ToV xgvuoD Aal Tod yvopov 
xab ug Gumagds jdovijs Tod oagxiov 


—143: 
V. 132: quae syllaba deest, exstat in c. Mon.: mgiv. V. 140—1 8 
translati in „a. Mon. post v. 156. V. 163 : gauögög cod. Mon. V. 166: 
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yardgäg Umto yıjv eumogoücıw aldglas. 

ig Bacıkınng Porgvv dögov aumflov 

zeuy& Hanovvdels dupanilovra Plinwv; 
ninv nal rgvyndelg xal Bkußeis our dddung' 
6 yap vonrog aunslov oe Auußaveı 

xal Ins dv euro un mroovusvog zeuynv 

og Unto juüg Entadeig Kal meondces. 

© Porgv xal ak xal orapig zernyudon ' 
oluoı tl roüro; xal ahıy donsonen, 

nög Exgvsoov av pleßov Tod Gugxiov 
#eiraı wagavdels Umo yijv 6 Össmorng; 

ldov yap avıov ig Eyes pavrafoucı 

T0v voov megIWAWV Ti 000W av Anyavam. - 
TIoö uoı TO xaAkog Tod meo6Wmov ro Eivov 
0 osuvorng Bygaıye OVv evekie; 

od or TO *osuvov zig ıhöjs zov Öuuarov 


0 mv *dspvav dkevinnse Ög000v, 


*slvag ro oMpgov elys Iavudsag uovov 
nchhog yuvaınög un) Ononav alkorglag 

6 deomorng Exeivog *7 Eivm puVoig' 

va nardayayog zig dımns nv du Bodpovs 


- Huuod xadagov surugncag ro Blmew‘ 


nod Ön Heurov dunpvyslsug rag nogag 

elg Aannov Ögyis dxgvijvar ze) Yvopor; 

& dis ayadı) al Pdopäs Umeoriga 

MOOG Tmv meQIrEnV zig Toupig sdooular 
TOVUg yap wvgswoig zuv nadav dmestedpng 
ix zav mpog Aßgormre nal Ipupıv uugav 
un wahaxıodh nv ıyuxnv 6 yevvadag” 
nög 001 TO yovÖögow dxrecov av dorkov 
olynoeras vov ııj wow ig oamglag ; 

nod ÖnTa masdog aopalsig HrWv mrUuxeg ; 
6 voög yag univ dxgıßög dmsorurei. 

zoug pıdvgionoüg FEogliov dig v6dove 
roig 6rmacı ÖB ig yoapiig ic dvdfov 

tag elooymyag zurgensig Kadıcıdvov. 
Oiuor® pgeysiccı neiode“ peu al rl dodom; 
zig nei zo olußAov 16 yAusakov ped ordua 
dguvaag uerögyig og welbrrag Lhayeı 
ToVg aoyero mÄnzrovrag Zvordos mövoVg; 
nolog de ampnv zov ylvadv dodv dad lsı 
kadav zov Zauov zuv nakev vv sumogmv 
eigeg ÖE 008 vagxası zaresrakusvar 


V. 187: gaudgov cod. Mon. V. 188: aldgıov scribendum sit. 
je 189: sig yag ex cod. recipiendum. V. 141: 6 orepanlıng cod. 
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‚iges *yadeagul Gagnınav Svyguoudren, 
as nälkov dxonv undaug Vmoßgkeıw 

du vis anapis ‚un, Blaßelsag tod &ukov‘ 
peü nös did 08 70 Pdapkv or onvurlov 
tag miggoendeig auplevvunar rolyas 

xal 5 were 68 zul To Pos Foüro Pltnuo 
xol un nad os Av WgvVonaı; 

+ j uneie, deanoive 7 

"HAkıe nei yij xal Bgorov dnav yvog 
xal yag suvehdsiv ev Pgaxei det znv xriow' 
Fri 01 Kal arelgyo zov yoov 
Tod deamörov sıyavrog; o „od Yıkzazon ‘ 
xal ng Avenıov elys Tag ögvis Aoyog 
Unto veorzav Eußıafeodaı aAdeıv; 
E08 yag zo Yıkösrogyov Ki] pVsıg dene 
Bog d2 nıxoög zei dgaavg ng Eodore 
av aroßakov &öged] zo oxvuviov 
“al Öanalıg ulv u00yov &dgnjvmae mov 
toü zov uvandunv Evradtvrog deyavov 
dognag, de veßgov el mgonelusvov PAnoı 
es PUVoEwg zo nasog our av dnpuyor‘ 
dAmg ÖR zig oux olde ımv Eunvovv pucıw 
dv Tolg, Aumngoig Övonadeiv Unneyutvar; 
mög ovv dni vol mn sragago znv noumv, 
nög umö2 zoig övußı Ente rag yvadovg; 
dei yao ms nıgväv rag dods TÜV dangvan 
dgudgoßagei suupogg Grogayuarov " 
Nyannca dar el magnv nor, zexviov, 
7 PEZERI RL) alöngos n ögög N Yüoıg 
ü Aldog Üyoög m #enou nern nlrvg, 

&s av anoßdaytvra naudmn0n RAddov 


.d @uarınag Tag yodg moovuevn“ 


raya rag, av dvreöüdev lopalgwod cos 

“al „nugyagovg mwaytvrag, el un tig POoVog, 
av av mors füv dsonorinäg eunogeig. 
Nwvl ö mevdeiv sunmgenög ou loyum, 
mög ‚yde zo duoalsdnrov 00% Ebergannn, 
erh anreras ulv tus Wwuyig- hov co YAlßov 


' dvanteraı di zov Yheßoov. u) Heguoıng 


«al yiveraı pAof j zugd rnig nagölag, 
orav rap zo mveünn av Orevayusıav' 
xl Plauzens 10. Ögape ig evraklag 
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manus polluatur, significare ern aut ad volu 


bus alienäe manus fuerint, : Acßoı cod. Mon. 


uptates transferre, a qui- 
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dpıudv d& xunvov Evoreddter roig Aoyoıs, 
og dv 10 Aunouv dxgvj rav Öunarov. 
nanel weni vl ToÜro, ij yagız yagıg“ 
ioavvn‘ vi roüro un Lv dugußng; 

"260 sixe mgög njuüg alle peu vor ou muss. 
lacvvn rl zoöro zal mag Nomayns; 
& mxoua a onkayyva xal mög Öaxgvcw; 
dsıvov zo nagöv dhka ri dire Ödoacm; 
nıngov zo Avmoüv alla ri Adlon nofmorv; 

265 ioavın mıumoäg we. vis Öması Öo0o0ov; 
a Tag dyadag vg renovang inidug 
& nal Außav Irpupas, & mug loyvw; 

ed pEd owmäg; 000 unöngicıw Öldwg; 
ag ovöd margog oVÖL unreog alodayy. 

270 xwpog moog Wdag zigedelg roagvrigag; 
üvögsg. yuvainsg. Öeure nevönoare ws 
zeonvov ng0g anımv anoßakovcav Hodov . 
yü utv yao lowg aav dulv pulkov neon 
nahıy Eysı To yojua xareılmuufvor* 

275 duod d3 mıxgwg dumeowv *0 Öeomorng | 
aeites oonav els nuyodg *yıis doydrovg 
dya öl xal fü nal Blinw zov Mlov 
jv uäkhov Eypijv ovvdaveiv *ro pilrdıo. 
Me‘ xal yao mavroyod yis dnrokzeıs, 

280 mod vıößns ro madog.'Enöldaone me* 

& nög imma mv pogdv zov daxgumv 
drav Aldov Övvanıg avınv,*iayn, 
devorn Öb oagxög Inrgonn) Hal Yavvorng 
no0g TOv TOO0Ürov Öyrov 0Ux av agxkoor. 

285 0 Ösonorng dnjidev‘ & Hoivoü wadoug* 
6 Ösondrng yvoüg 6 yhvxdg d yevvddag 
N xura nadav Övousvav sdavdela 
zo Baöua zig yis’ d xgvooög‘ d deanörmg. 
ang iva sl u) nvonv aurıg dlöwe 

290 xal füvra vapäg Opyavoig nor zov veor; 
eldjo iva rl un mapWv Balnsız mdhıv 
xgvnois ueguvdEv phoagrınoic ro oognlov; 
vömg Tva ri un Sgoolkeis zov ueyav 

. auyus zelevrig Övoruydg meppvyulvov 

295 Payndı yi dayndı dog nos nv Blßnv 
dv 7 ovimdeig 6 yovooog yodg dxgußn‘ 
nemal oıyd Ta mavıa xal vi dei Alyaınz 
locvyn ngosade rg magoınlag, 


V. 275: ö piAzerog cod. Mon. V, 276: drrdwongpog cod. Mon. 
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olunoov vd unrgnav Inkayyvan oreynv' 
oÜ yag noo zo cou« nuv  ameyoyn 
dvvnjoonaı dd wavrayod Toüro oreyeıv 

Eag zeheurig xl vapig nal keıyavav. 

ö Svorugns Eyaye ‚ragocov ven 

tov Qılrarov Havovrog' [7 zıngoÜ Piov' 

ei noL za pardga zus nohußnkov TÜrng 

j ROEPUGR za „Ongar @ zo XQvsoov or&pos 


ö nugyaglıng ı xAauvg ö Augulrng 


6 Iaxog avrog N Bayn zig doßvAng, 
nenhe tgupN. ‚ennare mgoodnRm xodrovg 
dogupogoı #rnuaTe yuvalnıg xopaı 
oreauvn ‚nahexı] 9euyıs aßgorns yöag 
zi xol ra Avıma zig ‚Sons en; dordrov, 
av odxerı mveovre rov naide Pan; 
YEÜ pEÜ Havarı svyqudeioe Toig novoig 
sol Minodvus xal Aukziv od Övvanıı. 
5) Paoıkevg adeApog t r 

Ela 08 udv mgoVdNKE vergov Ö 1eovog 
Donvei Ö8 zer xal TEXoVCa Öaxgvss 
zevdei Ö} xal nav To mgo0jxov ds Aus 
usheußagpeig wravag Nugpısouevor 

raig ö8 nergei Tag kaßas, zov daxevav 
nodöv dreyvas nal televengavra 68, 
& Guyyove tüv, “av apjusv fgrayng‘ 
&ya ö kalov oo sapag 08 Öaxgvm; 
zo ra radog Tv gpuvoıv FEfrnkE wor 
nhnv *e uev avzikurgov div elopigew 
ö mveöue nal Ps rüs yuyis Toö Guyyovon, 

*aurmv av avrv Tv yuynv nEONKKumv: 
nel ö8 davav Tv avasradıv ueveı 
zadv zo vergov wödıs, avoov Horfov 
*al Spa morel, xl mvonv mgoslanßeiyer 
aal veöga nunva nal pAeßav mogovg *opveı 
za) unyvurar {av eig uelv dragriav 
«or Pnparige xal modl ovpo rotysı 
xal ylveraı müg nal mg0s alddge BAkrcsı 
#al Öslxvures pös' sl ö2 un, vüb nal Ox0T0G 
i dei ne moriv; alkcı nevdei nagdie 
zov svyyovov peu‘ zıv Önonvovv. xagdiav‘ 
Er {] Boudvrng avıd we To g0vov 
xav eig Tov ax je kovra * deonornv den* 
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Av yüg Eutivog eumgerig ügas ybyov 
Ggag Ypvong ov ‚raervaynaaukung 

dus mgoonvig supuns, Ohog yagıs' 

’Hv ageınog sl nognv 0805 BaynS, 
xvunyerinög el meageiyev 6 100vog, 
Önunyogusdg ingıßäs pkoya avlov 
Huuoü zalıvog dovns ‚avsioraung 
Beaßsus iLugög „av Bavdave zeipuv, 

& ng uerabu loygapo z0v uEyav 
mokhov yedeıoov ovupogav Ti »agdlg 
xal mis dvaeyoüg Engzovang | por 10005; 
Asunog wer % Eneivog ahk unig yahı 

el xol Tugadelg nal waysig en, Gvgraosı, 
Audeioa ev cg KLL vov evoEdn 

zo Yuvoınöv Ö2 Wüxog our „Hov SEoıw 

N Tag yvadous Edainev X) &£vm xoa0sg - 
Toßn 006 aggdv dnrgantv nayeslav 

duol Ö2 nıngod nudogäv vı Tv »ounv 
aöumv Eneivnv mr aguanv' zıv oAßiav 
nv a pi „Weıfev os pas aldgies 
yMosdav eUmogoücav axsivav 

zul zov xgvood» lovdor ivdvpouulvo 
xal A wehıygav eis sopis yaıarıng yuow 
rag uev rolgag vormoıw sudug 7 Yyoln 
RE 62 vis Bons ıj yogyörns 

“al Pgadvver vo Pdyua Anpdiv zolg movorg.: 
"Orav ö8 ‚upäs Evvonoa mv zagıv 

yv eis zug opgüs Ä pusız 2 gapeı 
»ub zov yaknvornza YEi Tov unazov 
sol ig waig zug Anlovaag Eupaosıg 
nal Tv, orıßagav Tv „ehov * zvovdulun, 
& Suyyovov Hilfs un xadanae Eows 
deö snoreivag Tas PoAug zoü PWcpogov 
wi mgog ob sov Tooodrov o) Deiov Tigug . 
3 moi xagıravune nüv dvriorgapng 

j zov yuynv Irg&povou wuxva UpEVÖOVN; 
To ya puoınov nevrgov Sopalgwos 68 

zo suvrövo splyuuzı ens eveklug 

Tag ygaumag lHvvaoa vie. euraglag. 

mgög Tag uerekv vov nadav dnoordueg" 
ng odv negioyev 6 Tooyogus nis röyns 
eig zov ad” "uov bexvlsoe Ögonov 

nal ng uOvVov deydtvre nureuguwd 08; 
"Haie ng dow oe; mag Ö} xal via 

zig nugdıanng Enkvdelong Auunadog 


—— 


V. 370: di@grie» cod, Mon. 
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385 dv ro naraoyovrı we rag Aöseng Yvopp; 
s zig wol sgarige Suupogav OAsdplmv 
Yveyns kadav dvonsvns Und oxöreı; 
nodov = 7IxQ0V Eentupdn nos Bäkog- 
idov yag airov ody deu zov „rogormv ' 
390 © »agduahyd‘ migvar tig Yagnaxov = 
Eneiv ‚rag einog.Tong wunoug Tod xıvöuvon' 
ahh dyavanıei duopogäv 6 deonorng, 
Toms ‚ra Unınovos, av Grevayuarap, 
ds av „0 Aunodv avzıpaguaxov kaßoı. 
395 ahnv ® ‚yugıravune ti zaum Ögaasıg 
zo yag avımv-dvraxtv or ngög Badog 
ja m zeleur] Övadsganevrov give. 
elnög uiv üv. nv naguv Kareonomovv 
zmv untiga dgnvodcar' & ‚sews FUrns 
400 Tv Enpogav' Kl) sun‘ ziv Unpoo xÄlvnv 
vag ev yapındg verginag Öd Aanpnadag 
206 eig 70 or vov Enuekeig donvadiag 
ziv Baoıklda zıv xahnv Öpeuveuv 
Tag „ur yradovs Ögunrovgav 25 «dvulag 
405 avenv Öb wıxgod Tv Ypuzıjv Yuayalonv 
yonv dni gol ‚werakeißovsav Edunv 
Erı Ö xal zo oxüurga xab Tovg olnerag 
»al zov megirröv sguadov zov Hagyagmv 
“al möußor auröv „ab z0v *ivradda Lopov 
410 xal mv dw’ auzon Suußoknv Tag maguagov. 
incl ö& Tapwv vun druyyavov zors 
mgos rag nerak) nazus noyohmudvog, 
vor Ön. sone zur Fuavrov 00 nAdav: 
+4 yon Paoshie + 
Köv j io unaoa mevdeiv doyön 
415 \ nav ol Pavıkeig edrrogwcı danguav 
av ” Puosklg Övapogf npög Tov mövov 
a0v 0) mgonagoV Paslkıoca daxgum - 
xov füv 6 wurng {I „don ‚nor pas Pikrsıv 
oßeod&vrog eußug too nupog vis nagdlug 
420 2x av nad uvzov dvasugdv ayyskudruy 
nav texoüda av dösApog av gplAog 
av o0TIG 0VV üvögwnos an, suvrövag, 
oux Eorıv oVdtv Moog To vov üveg nadod. 
air el mugesnv cuvöpageiv wel Tovg Mdovg 
425 iv vis Auneng ‚wloomow elsösdeyuvoug 
zor av Epnv 0 nevdog eungendg ya“ 
Ei d’ayylhovg Eneıss Öangbsw nahm 


V. 394: 6 y&e cod. Mon. ° V.409: dvraudoi-cod, Mon. V. 417: 
non exstat in cud. Mon. indeque quartus quisque versus. 
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Eine Tragödie von Manwel Philes. 


6 Önnsoügyos nooskaßav ce ToV neyav 

ds nal TO x0ıv0v argodsdai av ro», 
elol rag og dei suunadeis zolg 2E Ang 
500 „Afov PAkmovaı zijv xaro mhtvnv, 

Av av Yognrov" el ö2 u pEd rig ugs‘ 
j vagöl @ andy un tegus Pleno; 

en sone vergoV els duavenv Zunvis; 
Unug z6 Aunoüv our övap & Ödomore‘ 

ai POEyyonaı ön" Hauua-xal:rouro Ebvov 
Yuznv yag Un &yovoe mwevdeiv loyuo' 

moU no ‚zo nahlog" [) SreopN: rov Öuuara 
ra seuva pıkjuara To ykvxd oröne; 

no0 zo xgvoovv mgösonov els sldog godov 


- no0 rov Aoyav 10 deidge zov Unie Aöyov; 


"En * tig EpBovnoev juiv vis Tugngz 

ö ‚1gvoog dög yvoüg dugimadeis Zope, 
70V &x Aldon ork avov. ountrı srEyo, 
nagalverau yap Mgnep av av dx dodwav* 
Tovg nagyagovg dvreüder ov lm Bine, 
nowoi yap eloıv argıßas dxrig Aldor‘ 

ta nenka‘ zovV goüv 00 maytvrog deyugov 
ToVg yagyakısuodg züg Teupig nal od xAdovg 
olyeod# wor Öumroüvreg os ‚Hogupögor, 

anv deanorınv ovy seh yag atiav. 

"Aveg' yhund mgöspdeyua Yasögoung' yagıs' 
jpav av vengög‘ 1no« daur co: via 
ang« Pe&povs &worgog ov Srevayadrav' 
aAnv alla magavorkov el yon Tov rapor 
«al Havarocav eigötyov zuv sufuyov 
Ögmeg nor: fov Umodelg Tag aynahug" 
TO yag xuraoyeiv eis VONg Tag Gvguadag 
eig Poögov: eis goöv eis velsvrig naorada 
teonvov dia 08 Tov yAvkvv noı desmormv 

el Ö8 or&yaıg Eonuov oluov zov ‚Tapov 
Ho »hadov uehava Tov Pvroomogov 

de iu novov pAlkavrog jvdganantvor 

"7 vis dnahloög durgonng zöv ahplav, 
eig i 77 naramavcaoe nevdnon nAdov 
zis zeuyövog zo plkrgov dupsnounevn- 

Dei‘ nos zo Deguov zig voris To nerel uor 
Eoßn nagavdtv ioa sol purod Ö 00, 
@greg dt puikor Aodevijgav a 
j agiv dia 08 zoö mgosaimou Passgorng 
Too ‚eis Yukjs devögavog amevönnorog; 
all @ ygapızn mAaorınjs Unegrion 


7 
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Mitgetheilt von Dr. €, B. Stark, 


nel mög zo pavkörarov sunogwrdgu 

»al ara zo nO6XEIROV ‚Apdovarige 

zul ara jv Ogacıy eungensordga 

za) ara: zmv alunaw euyegsorkgu 

“ol mög Aoyov dvvanın evrovariga 

xal ng0g nadoug dnkaoıv zungiveoriga 
“av eis kovinörmzog Arenong xeövov 

os üv yeupoıg 0v ävöon odv amola 

de, od Aeunöv rovrovi zunodv Hihsig; 
ak aodevig zo ‚"xöpu xal donei uhr, 
oav mgög avurov suysad; zöv Ösandımv. 
"Ae’ odv Egußgov; Bor suvdnsug mayog 
sol mv puoızıjv 0v zug yoaıpsg xodav. 
moin” öd “al Sgijnerı vol sroklanarı 
ygayeıs Enelvnv evpvog uoı znv "Okay; 
olov ö zo meiv eig Eogrig 1jusgav 

6 wis, Eogrig eiyev aurov d xelßag, 

ng av rqapoıs ivraöde; Bapßai ‚eis zögns. 
ovö2 ygapını) vous dnods Ave movovg. 

nv Zoyaumv Eyovos naganvdlanv 

os wage vergoig Övorvgodvreg &v Bio ' 
eis. Toüro koımov EÜCTOY& Tavıng ukov 
zij xagdlg yedıyaoa Tv „Funvovv yvov 
in av vonräv ig yuris xEg00naTav 
6moiog nv Exsivog mgdrog Tumog 

ög eig Aldov nivanag vygovg &d6un 
deivas, weluvdeig rüg pBogäs ıy Guyyvos. 
Ar o ygapımjs evpvag Eniorare, 
avanygav yag rıva noklaxıg didog 

Toig Uno Heguiv ovupogiv ‚wepktyatvorg 
ker nagasyov #ul „wagaumv eis Aunng. 
agpelg zo x0Sue Toro rg wowäg Ulm, 
ds nal ca xova sov nadav allmg ygapoıg 
Tag zuV dnacav dgeräv algva xe00g 


Kal yoadps »aAds z0v xgvooüv wor deonornv' 
av nö? zoüro mgarıe* moggw yoöv ylvov' 


yoapmsera 79 zo deov zo ‚Janrvhg 
Yaıdgog diavyng * aszepns navıog uEvov 


-6 deonoıng Entivog wirog N, zagıg‘ 


eis yiv öt zovrm öonog aurdonng al 
aurog Pasıkeus, fi orogeVg xal ‚seonoung! 
dyo Ö3.ciy@ xav mgondnv zoig növorg 
nadouce dsiunv svupogav Ausrolav' 

GA üye yıxgod näca me Donvsi arloıg 
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Eine Tragödie von Manuel Philes, 


nayxooulov zegırog doregnusvnv. 
m 6 nee Baoskevg. + + m 

2 nai oÜ „uiv edunnag el didas Atysıv 
Bgas &v axu Svapogav Tı) ovvdtoe‘ 
noög yag zov ankouv Yuoınas dvargtgeıg 
zo mveüpe wis yüg EUyEgg dmoonasus 
un suunodsch u * ook zgög zov dgouov 
xal vüv OvvaopPeig rou Psod Toig ayy&koıs 
pag lv PAlneıg &övrov 2 avllag 
olneig ö3 magadsıcov dx werovaleg 
dvrauda molhöv ‚Irrgupav yagısuaTav, 
«al yag ra pura vg ddlu füveu Allmeis 
dv taig ‚vonraig vis wMöng drekodorg, 

Ögäg 70v fauov za» Yyuyav Ndgosuevor 
dv zoig noBeıvoig aßgaapı mgoxokmiorg, 
"Ogas vn #allıorov apdovas 6tov 
nureig Öd nv yıjv ds mgaüs env dylav 
al Tv ‚Kvaypvyovaav degnras av 
apelg zo 00V mwedıkov ‚ös %oöpog vodyoig 
our For 004 Onp ovd° dvsdgavav 6 op 
ov Övouevov pahayyes ovdinnog robzav 
our av 08 kadav axgarag GVvvagnaon 

os zobov ov mög os reönyabvov Eipos 
oo “Ray ‚arenvig 0V Gpaysug Ööosraeng 
Ansens uovov xuxeivog dv Eamwan£vorg 

ov pikos 70905 ovdF Anvdavov plAog 
oo xgumeög oU neöönAog avdganov PBovog 
212 aviumv auılla Svvrounrigmv. 
Od mvevnarav Ivrevkig avdpamonsovov 
ds eine david dv nvg& neonußglag 

ou sEronog av ulvdwvog 2& aoıriag 
oV Aoıuog od Bavarog & aggworlag 
oo wugeroÜ Öuvanız OU elav nÄovog 

oV mais largv od your seöluudun 

pv pliraroı Oonvoövrsg od zquga» Yoßos 
od fupyevoög Yavarog od Hgnvav welog 
od daxgvov meoquaig 0) yav ‚nehag 

od nkoürog dvdarv xal magevdüs ingkav 
o yeovıldöwv zuparog od wuris mövog 
0 darum sonarog ovölv Klo u 
«al Taüra uir oo vi pOogd xelow» Öldwg 
xal nergıs avıdv ougavaiv yıdev tolgsg 
ankoüg auıpig sunerng &o Blaßns, 

yo Ö8 nevdav oda imavsaunv Fri, 





V: 519: & omissum in cod. Mon, V.523: zaßg vod. Mon. V. 529: 
Scquentes versus non extant in cod, Mon, 
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Mitgetheilt von Dr. €. B. Stark. 461 
7 yag puoig melden ne munvd danpdsv 
aav ovx dpınröv 0 Yloylkov zug oßloaı 
zo sod nagaouod, moogpılks nor oxvuviov. 
Ag ovv nagaıveiv dnnaneiv dv raig Aunaug 
1g10r0d uadnTa xal wiunte Tod odov 
DRITT inyeldg roaymdlar 
uvernglosıs yap rare wal od Öfonore 
ToVg Övoavaoyeroüvrag EE dBvnlag * 
ah dB mod) Tag pulis Evvanıla 
muvoaode dr mavcucde nevdboüvreg uarnv 
Honveiv yag od.xon tod Beod zov Ömklıım 
eis rag Ava Ypahayyag 2Eerkeyulvor* 
vov wärkov Lori Baoıkevg d Öeomorng 
ing yüs dperdg nal Be ovvunuevog, 
nusig ÖE vengol av doxöuev dumveev, 
Ösdolxauev ydp axgıßag rov Hdvarov 
el un oxedov Akyoımı rag Alkag Aörac 
OR rijs Pdopüs Aogyovarv LoH'üre mifov. 
Növ derod nıfguyag ußbevoroug po 
Yuyov ra dsoua Ögasuınag od vagxiov, 
vov ds dndav euloyei zov Besnörmv 
ds: avrov Enyayev eig ııv aldelar, 
vov dori doonag Enlvdeice av Booxywv 
odg yelo nmovngäg ndovig olds mAfnsıv 
eugwv db zö Lov walusxüg bbnp miveı, 
vöov els yalnvovg kıukvaz avilkereı 
Tov iv ndra nAvdwvog annkkayulvog 
ayvıjv Ö8 eno@v zig Yuyis nv dklav. 
Zuol d2 wrgoo ovikaluv Kal Huunviov 
xal gög ro @ılöorogyov 2E Edoug Bllnov. 


‘oöxoüv En’ aurig tig OVg0V od deonorov 


rdde EEsıv Öldmus roig Eguoykupoıg. 

FW inlioyos + ++ 
BaoılEog mals zUseßris Önorgomov 
vol Ösomorng nodg Ögav dung Zdbun 
xol vöv ormnd xal nadevdcı roig Aldoıg 
sv Boydınv oalmıyya zod relovg ulvor, 
og dv Beard ar] Oxonfg moög ToVv TUpov 
ÄNAd noog adınv Tg Tekeveng ınv novıv 
nv elg 70V dxudkovra koumalng Yg0vov“ 
dvraude yap On müs 6 roü Blov Ögonog- 
avakvrınag rovg Boorodg Imerpkosi 
xoöv navre Aoımov nal oxıdv peu dsınvVnv. 

Dr. ©, B. Stark. 


462 De locis quibusdam Cie. de legg. 


De locis quibusdam, qui sunt in Ciceronis libris 
de Legibus. 





Si est operae pretium, in textu veterum scriptorum restituendo 
etiam menda levissima tollere, et de rebus parvis atque minutis 
disserere: hoc nobis fortasse concedetur, ut librorum veterum le- 
ctiones virorumque doctorum conjecturas aliquas, ab interpretibus 
injuria vel spretas vel neglectas, lectionemque nunc quidem vulga- 
tam disputatione nostra magis etiam stabiliamus. 

I, 1 $. 2. tempestas vetustasve proba lectio est, a Goerenzio 
injuria sollicitata, quam codd. alig. tempestas necessitasve, quod non 
displicet Grutero, vel etiam pejus necessitas tempestasve, quod Mo- 
sero arridet, exhibeant, voc. vetustas glossema putat. Contra ne- 
cessitas i. e. necessaria naturae lex, videtur esse glossema, quod 
utrumgue substantivum explicat, fempestatem et vetustatem. Addam 
equidem ad stabiliendam lectionem locum consimilem ex Cic. or. 
Phil. IX, 6: sed statuae intereunt tempestate, vi, vetustate, ubi ta- 
men perperam cod. Vat. omittit v. vi, et alia manu suprascriptum 
habet vel. 

1, 2 $.6. post annales pontificum maximorum. Mos. snsp. maxi- 
mos haud improbante Orellio. Speciosa magis, quam vera conje- 
ctura est, Non plane dissimilis locus est Catonis apud Gellium II, 
28: non lubet scribere, quod in tabula pontificis maximi est. Ap- 
pellantur quidem annales maximi, sed non addito genitivo Pontifi- 
cum, et facilius ferrem p. annales maximos Pontificum, sed ne sic 
quidem appellantur. Itaque retinenda est omnino librorum msc. 
lectio marimorum, siquidem ipse Cicero non a Pontificibus, sed a 
Pontificibus maximis annales scriptos esse tradit de orat. Il, 12, 
52: res omnes singulorum annorum mandabat litteris pontifex mazxi- 
mus cet. Quanguam Cic. in Brut. c. 14 $. 55 aliique scriptores 
Macrob. Sat. IIl, 2 extr. Diomedes Ill p. 480 ed, Putsch. commen- 
tarios hos a Pontificibus et scribis compositos dicunt, quod quidem 
non pugnat cum Ciceronis loco de orat, II, 12. Quam varie hi 
annales nominentur, exposui in Vitis et fragm, vet. hist. Rom. p. 
23 sqqg. Sed ne uno quidem, quod sciam, loco appellantur, ut 
vult Moserus commentari sive annales Pontificum mazimi *). — Quod 
continno sequitur: quibus nihil potest esse juweundi us, non dubi- - 
tandum est, quin unice verum sit jejunius, quod legitur in cod, 
Havn., sive lectio dicenda sit sive conjectura. Codicem enim Hav- 
niensem prorsus spernit Orellius ad Cic, Legg. p. 495. 498. 500. 
576: nihil esse, nisi lectiones a Fabricio editioni alicui adscriptas, 
nec omnes ex 'uno codice desumptas; enotasse Fabricium etiam 
virorum doctorum conjecturas, veluti hoc loco. Sit ita, at con- 
jectura est necessaria. De cod. Havn. cf. etiam Moserus p. XVIIT, 


*) Rem expedivi in libro, qui inscribitur Handbuch der lat. 
Litte raturgesch, (Leipz. 1846.) Vol. I. p. 362. adn. 511. R. Klotz. 
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Bakius p. 108; : Madrigins tamen- hunc codicem appellat optimum 
„in Emendatt. in Cic. libros philos. pag. 6. Fabricius ipse in Bibl. 
Lat. tom. I p. 130, postquam in Ciceronis loco scripsit jejunius, 
sie ait. in annotatione: „Ita Salmasius legit in codice, quem ejus 
manu notatum habeo, pro jucundius vel injucundius. Nudius, 
quod habent edd. Paris. et Sturm., conjectura .videtur, et hoc in 
laudem potius annalium dietum esset. Nam Cic, Brut. c. 75 (coll, 
Sueton. Caes. c. 56) de commentariis Caesaris: nudi sunt, recti 
et venusti, omni ornatu orationis tanquam veste detracta, Ac tale 
quid nec quadrat in annales maximos, nec ullus scriptor de iis 
eontendere volet. Lectionem jueundius sie explicat Turnebus: „ju- 
cunditas in puritate sermonis, absque ornatu .etiam oratorio in 
cognitione antiquitatis esse potest,‘“ citatque de orat. I, 43 $. 198: 
Accedit vero, quo faclius percipi cognoscique jus civile possit, (quod 
‚ minime plerique arbitrantur,) mira. quaedam in cognoscendo suavitas 
et delectatio. Nam sive quem. haec Aeliana [sic optime Muellerus 
in edit. secunda] studia delectant; plurima est, et in omni jure ci- 
vili, et in pontificum libris, et in XII tabulis, antiquitatis effigies, 
quod et verborum prisca vetustas cognoscitur, et actio- 
num genera quaedam | majorum consuetudinem vitamque declarant: 
sive quis civilem scientiam complectetur cet. Totum locum trans- 
scripsi, quod is .multos viros fefellit. Apertum est, Ciceronem h. 
1. de dicendi genere nihil judicare, nec laudare nec reprehendere; 
itaque haec verba, quae intelligenda sunt de libris de jure Ponti- 
ficio conscriptis, non de annalibas Pontificum, nihil omnino faciunt 
ad locum :nostrum, quippe in quo unice.sermo sit de dicendi ge 
nere. De stilo annalium judicat Cicero de orat. II, 12, 53: Hanc 
(annaliyam maximorum) similitudinem scribendi multi secuti sunt, qui 
sine ullis ornamentis monumenta solum temporum, hominum, lo- 
corum, gestarumque rerum reliquerunt. Vehementer igitur errat 
Goerenzius, quique eum sequitur Moserus, contendens, verissimam 
vulgatam esse, liquere ex loco de orat. I, 43. Addit Goerenzius, 
multiplicem annalium simplicitatem, cujus affatim exempla.colligere 
liceat, cum vetustate conjunctam, eum leporem iis conciliasse, qui, 
cum quadam ironia,. gallice naivete appelletur. Quum autem annales 
Pontificum etiam sanctitatem habeant, Ciceronem ,h. I. ambigua hac 
voce usum esse.- Etiam Scheffero in v. jucundius inesse videbatur 
ironia,. At nusquam prorsus usurpatur ironice, nec est verbum 
ambiguum. Goerenzius omnesque, qui eum secnti sunt, non. se= 
junxerunt Ciceronis sententiam a judicio Gellii, scriptorumque alio- 
rum. A Gellio quidem summis laudibus effertur dicendi genus Ca- 
tonis (Gell. I, 23), Fabii (V, 4 $. 1), Pisonis (XI, 14), Clandü 
(XI, 14); cf. dial, de oratt. c. 18 et 21; nec a suae aetatis sensu 
abhorrebat. Hadrianus; cf. Spartian. in Hadr. c, 16 et vide, quae 
disputavi in vit. et fragm, vet. hist. Rom. p. 20 et 24. Addit Orel- 
lius, aliter quam honorifice, etsi fortasse levi cum ironia de annal. 
max. non potuisse judicare Ciceronem,. et consularem et augurem, 
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Vere hoc dici potest de locis; ubi Cicero de institalis quibusdam 
loguitur, ut de augurätu ipso lib. II &, 12 segg. 'Institatum autem 
hoc non contemnitur, sed reprehenditur dicendi genus. ‘ Deinde, 
quod.non vidit Orellius, b. 1, non ipse Cicero, sed Atticus, quem 
loquentem facit, de annalibus maximis judicat, quangwam judicat ex 
Cicerönis sententia. Sie evaneschint omnia, quae objeterunt Goer 
et Orell. Cönjecturam vero jejunius mägtiopere tommendat, quod 
paulo post idem Atticus dieit: qwid tam exile, quam isti omnes? 
et c. 3 $. 8 Quintus Cicero ait, ultima ji. e. vetustissima tempora 
sic seripta esse, ut ne legantur quidem; Atticus c. 2 $. 5 jam 
dixerat, abesse historiam litteris Latinis, et opus 'esse unum hoc’ 
oratorium maxime. Sinmnliter aufem jejune et eriliter junguntur Cic, 
de orat, I, 11 $. 50: jejune quosdam et exiliter, et mox cap. 12 
init.: ab eorum exilitate, De legg. I, 4 $. 14 de una et eadem re, 
quanquam longe alia, leguntur v. exiguum, tenue, humile. Conj. 
jejunius, Orellio referente fecit Urs.; Grutero teste sic finzit Gu- 
lielmius; probarunt Salmas., Fabric., Graev., Lall., Voss, Niebuhr 
hist. Rom. I p. 258 ed. II, etiam Huldricus, auetore Orellio, in 
program. a. 1796, quod nom est ad manus. Nemo tamen, quan- 
tum scio, recepit, nisi J. F, Wagnerus a. 1795 et Morabinus nov. 
edit. Paris. a. 1777, quorum editiones ante complures annos ipse 
inspexi. Lamb. vult juncidius vel ejuneidius; Dav. incomptius (pro- 
bante Bakio) vel injucundius (prob: Ern.);5 quae eonj. ostendunt, 
quae sententia efflagitetur. -— Sed facta cod, Havft, mentione, tan- 
gamus breviter locum «, 4 $. 11: numeros in cantw ceciderat, ubi 
cod. Havo, exhibet reciderat, quod jüre videtur Mos, im textum re* 
cepisse. Sprevit tamen Orel., quod sit conjectura; Lambini vero 
conjecturam remiserat non item eontempsit. Si servatur illad ceci- 
derat, repetendum est a caedendo, non & cadendo. Sed in ejus- 
modi loeis Cicero uti solet: erbis compositis; ac reeidere quidem 
est in Brut. c. 91 extr.: contentio nimia vobis reciderat; voc. remit+ 
tere de orat. I, 60. ‚Orat. c 18. Brut. e. 91 et 92 coll. Divin, in 
Caecil. c. 15. Bakius kectionis reciderat ne mweminit quidem; cod. 
Lagom. 10 habet retinuerat. — Breviter attingamus etiam verba 
$. 6: Fannil autem aetate eumjunetus Antipater, wbi erravit Orel- 
hus, criticus optimus, defendens ablativum aetate, quod alquotiens 
sit apud Ciceronem conjunctus aliquo. Non dieitur conjunctus sum 
homine, sed aut homini aut cum homine. Divie, in Caecil. c. 10: 
qui cum reo criminum societate-conjwnctus- est, et plures locos 
, suppeditabunt lexica. At hujusmodi loci sunt.prorsus diversi, quam 
ablativas longe aliam rationem ac significationem habeat, ‚Aut Tur- 
yebo obsecundandum est, suspicanti Fabio autem aetate — atque 
sic Bakius enotavit ex Lagom. 124 126. — (Cie. Brut, €. 26; 
“ Horum aetatibus adjuncti duo Fannü, et c. 92: aetate conjunctior, 
sel. ei), aut obsequendum Darisio, corrigenti Fannid autem aetati, 
ut in Cic. Brut. ec. 47: Horum aetati prope conjunctus, et c. 68: 
conjunctus igitur Sulpicü aetati, quae exempla quum simillima sint, 
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probaverim dativum aetati. Certe codd. lectio Fannü autem conj, 
esse non potest pro: „‚conjunctus cam aetate Fannii.‘“ — Quod mox 
seguitur Gellü, debetur ingenio Gulielmii, nec de veritate emen- 
dationis dubitarunt interpretes. Quodsi conjecturam impugnat Nie- 
buhrius in hist. Rom. ed. Ill. tom. II. p. 10, vide, quae disserui in 
vit. 'et fragm. vet. hist. Rom. p. 209. . 

I, 4, 13: in longum sermonem me vocas, praeter alios etiam 
cod. Havn.; alii codd. revocas, quod recepit Lamb., unus advocas, 
ed. Sturm. evocas idque probat Mos., mira usus ratiocinatione, quod 
inde aliarum lectionum origo facile posset explicari. Quid? si evo- 
cas ortum est ex praecedente littera e® Nec minus injuria Goer. 
comprobavit seripturam revocas. Quis tandem revocari potest ad 
sermonem nunc demum instituendum ? In hunc autem errorem in- 
eidit, quod verba falso explicavit: ,vocat Marcum Atticus ad stu- 
dium, quod ille olim tractaverat.‘“ Omnes tamen neglexerunt, $. 14 
vocare de eadem re sine ulla lectionis varietate recurrere: quam- 
obrem quo me vocas? Cic. Orat. c. 10: me vocas ad scribendum. 

I, 4, 14, Legendum omnino est: in cognitione tenue est, in 
usu necessarium. Errat autem Orellius, contendens, Madvigium pro- 
posuisse est tenue, quum aperte scripserit tenue est I päg. 6. Prae- 
positionem in ante cogn. non dixerim cum Orellio ortam esse e 
geminatione. Simillima verba Ciceronis, quanquam de re alia, jam 
‘ attulit Madv., de orat, IH, 10, 38: cognitionem habent facilem, 
usum necessarium. 'Sed magis etiam hanc conjecturam confirmant 
verba, quae paulo ante leguntur: quid autem tam eriguum, quam 
munus gorum, qui consuluntur? quanquam est populo necessarium. 
Quae modo dixerat, ea Cicero orator, more suo nunc repetit. 
Quod supra appellaverat exiguum, id nunc tenue dicit, et hoc cap. 
extr, humile. Vocabulum cognitionis de eadem re etiam infra II,. 
19, bis. 

I, 8, 25. neque alio ullo ingenio praeterea. Recentiores aho 
ullo pro olim vulg. ullo alio; utrumque nititur fide codicum, sed 
frequentius Cicero alii multi, aki pauci, ut oppositio postponatur, 
Inverso tamen- ordine Brut. c. 9. 32. 36. 50. de N. D. I, 12. II, 
23. de rep. II, 1. Acad. I, 3. pro Sest. c. 22. or. Phil. V, 16. 
Orat. c. 11 ac multo saepius, quam viri docti arbitrantur. Deinde 
tändem aliquando expellatur foedum vitium ingenio pro in genere, 
quam Dav. conjecturam, cod. Cässel. Goer. confirmatam, jam alii 
defenderunt. Certe ingenium hoc sensu est contra consuetudinem 
Ciceronis. “ . 

I, 10, 29. Recentiores ediderunt: quodsi depravatio consuetu- 
dinum, si opinionum vanitas non imbecillitatem animorum torqueret 
et flecteret, quum superiores Steph., Turn., Dav. e eodd. alig. pro 
voc. vanitas dedissent variefas. Vanitatem optime convenire verbo 
torquendi, auciore Goerenzio pertinaciter contendit Moserus; et 
Bakius, vanitatem probans, dieit in praesenti sententia nihil attinere __ 
commemorari. quotuplex, sed quam' falsa sit opinio, qnae hominum 

* Archiv f. Phil. u. Paedag, Bd. XIV. Hft. 3. 
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animos flecteret. 'Torquendi verbum multo melius convenit varietati, 
quam vanitati; etsi fateor, etiam vanitate opinionum posse homi- 
num animos torqueri. Sed si quis habet opinionem vanam, acqui- 
escit in ea plerumque, tanquam in vera, Varietas vero opinionum 
animum angit, flectit ac torquet, quum, quo se vertat, quidve verum 
quid falsum existimet, imbecillus animus ignoret. Itaque fit, ut 
- opinionum varietate hominumque dissensione perturbati, non solum 
incerti haereamus, sed etiam depravemur, variisque imbuti errori- 
bus, vanas opiniones concipiamus, Res videtur esse evidentissima, 


Addam tamen nihilominus exempla: I, 17, 47: sed perturbat nos, 


opinionum varietas, hominumque dissensio, et recte quidem varie- 
tas, ut declarant vocabula perturbat et dissensio. Imprimis. autem 
conferendus est locus Tuse. Ill, 1 $. 2 ubi reete veritas opponitur 
vanitati, Opiniones propter varietatem dici possunt vanae; inest 
enim vanitas in varietate, non contra varietas in vanitate. Vanitas 
vero vix torquet animum. 

I, 11, 32. qui canem et felem ut deos colunt. Deesse nega- 
tionem recentiores interpretes Wyttenb., Wagn,, Mos., Orel. vide- 
runt, sed textus manet mendis refertus. Insere igitur non ante 
colunt, Quid Bakius hoc loco velit, non intelligo. Etiam in Cic. 
Orat, c. 9 extr. probo additum non, ut sit: nec vero non, si Äi- 
storiam cet. Cicero enim utrumgne ait, et praesertim quum et 
quum praesertim. Quod Orel. sic jungit: „quum i. e, qnamvis fuis- 
set honoratus praesertim,“* ut sit: imprimis honoratus, est profeclo 
contra usum Ciceronis, fortasse etiam contra sermonem Latinum. 

1, 13, 37. sed iter hujus sermonis quod sit, vides. Moserus, 
cui mon Ciceronianum videtur iter sermonis, conj. sed interest hujus 
sermonis. - Videlicet ad resp. Vulgatam bene defendit Bakius; est 
.enim elegans usus vocabuli iter, et verissimam esse hanc scriptu- 
ram, ostendit verbum insequens, quo mitigatur figura: pergit 
oratio. Ad stabiliendam lectionem locos aliquos afferre liceat, de 
orat. Il, 57 $. 234: defessus jam labore atque itinere disputa- 
tionis, requiescam in Caesaris sermone, quasi in aliquo per- 
opportuno deversorio, De orat, Il, 71, 290: qui. hoc dever- 
sorio sermonis .... et iter reliquum conficere pergas. De orät, 
I, 60,.256:. antiquitatis iter, ad Att. IV, 2 iter ameris; de Fin. 
IV, 14, 37 quod iter sit naturae, quaeque progressio; cf. adQ. 
frat. II, 3 sub fin. Similiter ire translate Lael. c. 12, ep. ad Att. 
XIV, 15. — Proxima verba scribenda sunt omnino cum Schuetzio: 
ad res publicas firmandas, ad stabilienda jura, ad sociandos popu- 
los, im qua conj. profecit.ex cod. Ursini: ad rei publicae firmanda 
et stabilienda jura, sociandes populos. Nescio, quid hac canjectura 
aptius excogitari possit; probant Mos. et Orel, neuter tamen sic 
edidit, Praestabilius videtur sociandos quam sanandos. Societas ho- 
minum.est infra c. 15 $. 42. 18 $. 49. de rep. I, 25 $. 39 et su- 

„pra 6, 10 9. 28 et in aliis libris sexcenties, Id vero dubjum non 
est, quin vires (pro jura) falsissimum sit; quae tantem vires? Quod 
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nomnulli stabilienda jure, id quidem non est ineptum, at inconcin- 
num, Infra c, 24: qua regat populos, qua stabiliat leges, qua ca- 
stiget improbos. Dav., quocum facit Ern., nostro loco mavult leges 
pro vires, ad rem optiine, sed tamen parum <onsiderate, guum jurd 
et leges, ut in libris Platonis, sint paene unum atque idem. 


I, 15, 43. quae est homini cum düs, ut voluit Dav., scripsit 
unus Mös., quuam codd, pessimi Cr. et W, exhibeant cum eis, et 
edd. aliq. 'vett. cum deo, eis. (Cf. lectt. varias apud Bakinm p. 146.) 
Sed praestat meo quidem judicio vulgata cum deo, quod praecessit 

numerus singularis homini. Paulo ante recte in deos, quia prae- 
“ cesserat in homines. Sic etiam c. 7 $. 22 et 23. cap. 8 $. 26. 


I, 16, 43. Vindicanda est nobis codd. omhium lectio testa- . 
menta falsa supponere, .ubi voc. falsa recentioribus immerito su- 
spectum visum est, quod Cicero simplieiter dicere soleat testamentu 
supponere, ut Paradox, .VI, 1. Philip. XIV, 3 $. 7. At est gravis 
et oratorius locııs, et impetus orationis facit, ut addatur vocabulum; 
quod omittitur necessario, ‘ubi oratio sedate plaeideque labitur. Sie 
jam olim statueram; similiter nınc sentit Bakius. 

I, 21, 54. Vir iste fuit üle quidem prudens. : Day. conj Tite 
pro iste, ut Atticum Tullius alloquatur, gquae quidem suspicio mibi 
videtur praestantissima, quanguam.improbantibus Göer., 'Mos., Örel. 
Ac Goerenzius quidem ad defendendam vulgatam -citat de Fin. IV, 
16, 43: Ai autem ponunt illi quidem prima naturde, ubi tamen 
Orellius , ut volebat Day., cum codd. recte dedit illa. Moseras vero 
affert Cic. Off. 1,27 $. 95: sic hoc, de quo loquimur, decorum, 
totum illud quidem. est cum virtute confusum. Beierus, ad guem 
Mos. lectores delegat, ad b, 1, nihil docet, nisi ülud quidem recte 
dici, Quod monet..Goerenzius,. diei' eliam idem ille, ipse- ille, id ab 
hoc loco est prorsus .alienum. Conjanguntur interdum Aic et le, 
pronomina, primae et tertiae personae idque justam habet excusa- 
- tionem, sicufi wonnunqguam oc. usurpater de rebus remotis, ’et 
contra lud pro Aoc.. Of, Ruddim. Insitt. Gramm. Lat. ed. Stall- 
baum I. p. 198. ‚At pronomina secundae et tettiae personae, iste 
et ille, conjungi, contra rationem est, nec eistant exempla,. Quin 
etiam üte, per se h, I. displicet. Itaque Darisii conjeeturam non 
prius improbabo, quam iste et ille junctim sic legi exemplis allatis 
«ocueris..— Eodem.cap. $. 55 extr.. de Rahiconeti conj; sed ex XII 
tres arbitri, quod jam probärunt nenmilli editores, in textum reci- 
piendum est; codd. sed ex his tres arb. Idemgue error est I, 
7 $.18. Intelliguntur quidem in vülgata lectione duodecim täbulae, 
sed quum nunc oppenantur legi Mamiliae, longe melius ac fortius 
iterum diserte.. nominantur. Deinde recentiores editores pepigerit 
cömmendant pro prisca..forma. pepegerit, quam-defendit Bakius. Si 
est mendum, ortum est ex Hota; acmota quidem corruptionis ansam 
dedit etiam ‚de orat. II,.2, 5 in üudtoritatibus praeseriptis, ubi 
corrigendum puto perseriptis. Sic etiam epp. _- en 884 
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6. 7. 8. de’legg. Ill, 3 $. 10, ubi praescripta perperam edd. aliq; 
vett. exhibent. 

I, 23, 60. dici aut excogitari poterit,: Olim cogitari, ac tuen- 
tur Goerenzius et Bakius. Cf. de Fin. I, 12, 41: quid eo miserius 
dici aut fingi potest? Orat. Philip. VI, 1: dici aut existimari potest. 
Cie. in Cat. II. c, 4: fingi aut excogitari,_quo loco Bakius vult 
cogitari. Atque in Philipp. XIV, 5, 13 idem ait corrigendum esse: 
nihil magnificentius cogitari potest, id quod enotatum video ex cod. 
Car. Steph. ? : 

I, 24, 62. laudata quidem; quia Attici verba nimis abrupte 
inferantur, Mos. conj. laudata ea quidem, quod non displicuit Orel- - 
lio. Conjeceram aliquando: laudata quidem est a te; Feldhuegelius 
non male susp.. laudata illa quidem. — Extrema hujus capitis 
verba Carolus Zumptius ita legit: Revera, facis et merito et rite., 
Ac revera quidem codd. exhibent; sed cur rite malit pro recte, 
ignoro. Merito referendum est ad Marci verba ‘facio libenter; merito 
facis, quod facis libenter, et deinde etiam recte facis, ut modo ipse 
dixisti. Verba fuitque — faciundum respondent verbis primum ad 
ea — amplissima. Denique faciyndum h. I. editur; editores incon- 
stantes sunt, “quum Cicero non videatur fuisse. Faciendum editur . 
Il, 6, 14 etsi' codd. variant; I, 6, 20. III, 5, 13. III, 20, 48. 
Antiquiorem formam ‚legis uno quidem loco. Il, 7, 18, sed injuria 
exhibuit Goer. Leves modo res tetigimus, sed non possumus esse 
» »imis religiosi. ; SR 

IL, 4, 8. Offendunt interpretes in dupliei vocabulo sermonis, 
ac Dav. prius illud deleri vult. At plane’ eadem verba habes V, 19, 
58: sed sermonis errore labimur, et mox ait $. 9: ad sermonis mo- 
rem usitati trahat. Ad rem vide I. c. 6-et annotationem, quam 
nuper posui ad.Il, 5 $. 11. . Hoc igitur loco voc. sermonis bene se 
habet, altero non item; sermone enim, ut monet Orellius, jura de- 
‚finiri non | possunt, .nec orationem philosophicam, quae h. I, in- 
telligenda est, Cicero in his libris unguam appellavit sermonem. 
Schuetzius igitur pro altero v. sermonis conj. legis; ad sententiam 
sane rectissime... Nolim cum: Orellio et Bakio controversum voca- 
‚bulum omitti, nec placent conjecturae adhuc prolatae, nec Moseri 
defensio vulgatae. . Quid.? si legas vim mominis ejus? Cap. 5 $. 11 
in ipso nomine legis interpretando. Incerti hanc conj. protulimus. 
Intelligitur autem lex ultima ac princeps, ejusque nominis (legis) 
vim et sententiam considerantes et interpretantes, jura definiamus 
ad normam legis aeternae, 

‚I, 8, 20. Vulgo editur: divisque aliis alii sacerdotes, omni- 
bus pontifices, singulis_flamines sunto, et falso. et contra codd,, 
quanquam est in edd, alig. vett.. Codices omnes (etiam Bakii codd.) 
v. alü omittunt. Utrumgue displicet: primum enim non recte inter se 
opponuntur alü, omnes, singuli, . deinde illud vagae notionis: voca- 
bulum alius ferri nequit in legibus, ubi omnia definite praescribenda 
sunt, . Turnebi ‚medieina lenissima est: divisque ollis sacerdotes, 


Ser.‘ A. Krause. i 469 


probata a 'Wagnero , spreta tamen a ceteris; sententia_ non incom- 
moda haec: diis, quorum modo mentionem feci (i. e, ollis sive illis), 
sacerdotes sunto. Nec vero occurrit v. alius neque in his de re- 
ligione legibus, neque infra III, 3 et-4, nisi paulo ante in loco 
controverso itemque alios ad dies, ubi nonnulli Turnebo teste- ollos 
legunt,. Hoc certissimum est, voc. alius offendere debere in legi- 
bus. Itaque Boeckhius olim, me audiente, in Demosthenis Midiana 
ed. Schaefer pag. 338 rj ö2 Auavn Boüv xal Alla Tegein nal 
zodnelav galxjv pro Alle scribi voluit &gva, quae quidem suspicio 
videtur praestantissima. 

Il, 12, 30. ut sine üs, qui sacris publice praesint, religioni 
privatae satisfacere non possint; conjunctivum praesint dederunt re- 
centiores; prdesunt superiores, utrumque ex codd. Lib. III, 5, 12: 
nam sic habetote: magisträtibus üsque qui praesunt , contineri rem 
publicam, ubi indicativum recentiores (excepto Bakio), conjunctivum 
superiores editores. -Equidem ea de re nihil disputabo, ac levis 
fortasse res est, sed tangenda taınen, quum doctissimi viri dissen- 
tiant. Possem quasi silvam locorum afferre, sed uno contentus 
ero, eoque evidentissimo. Nimirum in Brut. cap. 49: ut ü, qui 
audiunt, ita officiantur, :ubi Ernestinm injuria correxisse audiant 
contendunt Zumptius in Gramm. Lat. $. 547, Ellendtius, alii. Ecce 
simillimus locus (nam quos citavi ex libris de Legibns fortasse dis- 
similes dixeris) occurrit iu Brato, ubi Cicero ad verba modo citata 
respicit cap. 80 $. 276: ut — animos eorum, qui audirent, divin- 
eiret voluptate, quo loco nemo conjunctivum impugnavit. Jam vi- 
deant illi, quid dicant, qui Brut. c. 49 indicativum ideo defendunt, 
quod ‚sit circumscriptio pro auditoribus. An hoc qui audiant non 
est pro auditoribus? Cic. Top. c. 26: ut aftenti sint, qui audiant, 
efficiendum est. Orat. e. 57: ut eos, qui audient, ad majorem ad- 
mirationem possit traducere, quo loco Ern. conj. audiant. Orat. 
cap. 40: ut saepe cum üs, qui audiunt, .... quasi deliberet. 

I,.12, 31. Maximum autem et praestantissimum in re publica 
jus est augurum, quum est auctoritati conjunctum, ‘Sic e codd, 
alig. Orel., voluitque-Madvig. I. p. 75, quod codd. aliq. mendose 
habeant cum auctoritati conjunctum. Sed falsam esse Madvigü 
Orelliique lectionem, patet cum e tabula legum‘, cap. 8 extr., tum 
ex hoc ipso loco, ubi Cicero jus augurum ita .descripsit, ut sit 
summa cum auctoritate conjuncetum. Sensit hoc, nisi fallor, Orel- 
lins, quum conjiceret: quoniam est auctoritati conjunctum (scl. apud 
nos, inquit, contra quam est in Graecia, ubi navreıg publicam 
auctoritatem nullam habent). At comparatio Graecorum est contra 
sententiam Ciceronis; hoc ait: omnium sacerdotum Romanorum .gra- 
vissimj, sanctissimi, potentissimi sunt augures. Tenenda igitur est 
integra codd. lectio cum auctoritate conjunctum (quam nunc video 
etiam Bakium‘ praeferre), eaque sic explicanda: quod (jus augurum) 
est cAm auctoritate conjunctum. Itaque post v. augurum virgulam 
pene; conjungenda enim sunt jus augurum. Goer. perverse con 
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jungit v. augurum auctoritate. Ex nostra explicatiöne' manifestum 
est etiam, 'supervaganeas esse conjecturaa Davisii: jus est augurum 
et cum dick, conj., et alteramı augurum, summae auctoritati conj. 
De anguratu ch, Liv. I, 36. 

I, i4, 34. quomada. aut tu assentiare, aut ego reprehendam, 
sane quaero, Orellius conj. ege non reprehendam, seribens: „Signi- 
ficat, se exspectare, fore, ut Atticus huie legis cäpiti non assentia- 
tur; immo se ipsum (quasi lex-ab alio, non a se ipso lafa sit) non 
multum abesse ab eodem reprehendendo.‘. ‚Ubi tandem Cicero 

significavit, se ab hac lege vituperanda non multum abesse? Fe- 
; fellerunf, opinor, Orellium verba; quid ergo aget Jacchus cet. 
Sei locus praeeunte Wyttenbachio ita explicandus est: puto, Attice, 
te legem vituperaturnm esse; .neseio, quomodo tu assentiare, sed 
idem nescio, quomodo ego reprehendam, corrigam, retractem aut 
improbem ;. e. ego reprehendere ac: vituperare non possum. Si 
Ciceroni lex vituperatione «digna videbatur, cur tandem tulit? At 
non videbatur vituperabilis, nam $. 36: exeipis, credo, la :... 
ego vera excipiam, et $. 37 pergit-Marcus: Atque omnia hocturna, 
ne nos duriores forte videamur sqg. Abunde perspicitur ex $. 35. 
86. 37, et Atlieum assensum esse, et Ciceronem: legem reprehen- 
dere ne voluisse quidem, SR ‚ 

U, 14, 35. non: enim populo Romano, sed: omnibus bonis fir- 
misque populis leges damus. . Jure. displicuit interpretibus illud Ar- 
misque; non-enim dicitur firmüs populus, etsi saepius firma tivitas. 
Ern., si sit:sine vitio, explicat: bene constitutis; ‚at requiritur bene 
constituendis, ac rectius Mos; desiderat bene firmandis. Orellius 
ait, nondum melius quid excogitatum esse, ;quale sit sanisque, Quod 
si quis probet, probare non dehet I, 13, 37 deteriorem lectinnem 
ad sanandos populos, Sani enim non sanantur. : Eyuidem scripserim 
LIBERISQUE, quod ad litterarum duetus proxime accedit. Of. 
‚I, 2 $. 4: quoniam leges damus liberis populis. De rep. I, 45, 

ubi loquitur de optima rei publicae constitutione, ad qnam in his 
libris accommodat leges: qua carere diutius vix possunt liberi, ‘ 
Canferri praeterea posannt loci, qui huc minus faciunt, de legg, III, 
13 init.: sed de futuris «... haec habefur oratio; IN, 17 extr.: 
quamobrem lege nostra. libertatis species datur. ' , 

11,.15, 37. famam multorum in oculis conj. Orel,; cur non 
potius famam in mult. oc.? De praepositione post genitirvum de eonj, 
perperam intrusa. cf. Madvig I. p. 74, qui jure ädversatur Goerenzio 
et Mosero, $..39 circum in animos expostulantibus;; abi conj. Orellii 
eivium enimis maxime arridet. . 

I, 16, 41,. Daonis impü ne placare audeant: deos, Pfatonem - 
andiantz; qui set. Offendit me illad audidnt; fortasse deos: -Pla- 
tonem audio, qui, vel melius etiam audiamus. ' Nec possis h. 1. 
quaesitum verborum luaum statnere audeant, audiant, quo mihil 
esset ineptius, ‚ Unious hie est Iocus,; quo. Cicero populum , Au le- 
ges praeseribit, ad Platonem. aliosve :auctores :delegat; 'nec vera 
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aptum est, a legislatore auctörem ‘quemquaın citariz in ceteris ömni- 
bus rectius aut se ipsum Platoni obsequi dicit, aut se una cumi 
auditoribus suis, Attico et Quinto fratre Platonis aliorumve senten- 
tiam sequi, II, 10, 26: nec sequor magos Persarum. 1, 15, 38: 
assentior enim Platoni. 11, 18, 45: Platoni prorsus assentior. H, 
27, 67: sed videamus Platonem. Ill, 14, 32: quod Platoni nostro 
placet ; coll. Ic. 5. H, 6,14. MH, 27 extr. Ill, 1 init. II, c. 6. 
Si Cicero scripsit audiamus, syllaba us notata' 9 facile potuit omitti. 
Clarissimum autem ejus corruptionis exemplum occurrit pro Murena 
cap. 27: Ser. Sulpicius, sodalis filii, cujus ingenio, paterni omnes 
necessarü munitiores esse debebant, ubi filius conjecit Car, Zumptius 
ad Verrinas, in quam emendationem et ipse incidi, quum vir ille 
doctissimus et dilectissimus, ut solebat facere, litterarum studiosis 
adolescentibus, qui corrigerent mendosum locum proposuisset. — 
Multa etiam in hoc cap. levia sunt menda; $. 41 extr. apud vos 
de conj. Ranconeti, Car. Stephani vet. cod. confirmata; inepta lectio 
apud eos, nec minus inepta apud deos, etsi utraque invenit defen- 
sores suos. Sed Il, 7, 18 legitur: quoniam et locus et sermo fami- 
liaris est. Tum cap. extr, procul dubio excidit hominibus. Eadem 
verba $. 43 extr. inter se opponuntur. Ut nune locus legitur, verba 
non bene eadunt. Offendit v, omnia c. 17 init., quod conjungen- 
dum est cum voc., quod tanto intervallo post sequitur, jura; etiam 
particula tum superflaa ‘est, quoniam sequitur discessu meo. Equi- 
dem malim: grave hominibus: Perditorum civium sqg., sed tamen 
de hac suspicione dubitandum est. 

I, 17, 42. Cireumspieite celeriter animo, quam vulgatam con- 
stituit Victorius Var. Leett. XXII, 22; Man. animis,- idque vult 
Davisius. Rathius et Wytt., prob. Mos., transponi volunt: circum- 
- spieite animo .... exitus celeriter consecuti; ad sententiam bene, 
Sed redeundum est ad codd.,; qui exhibent: eircumspicit haee cele- 
riter animus; duo tartum anime. Quum libri msc., quod rciam 
paene omnes, pronomen haec praebeant, ita fortasse scribendum 
erit: circumspieite ‚haec eiteriora animis. Sic infra II, 2 $. 4: ut 
ad haec eiteriora veniam, et notiora nobis, quo loco al. certiora. 
Bakius quidem con). eircumspieife nune celeriter ; sed voc. celeriter 
offendat necesse est5 num tandem pericalum in mora? 

- 11, 18, 45. Sequitur locus nondum persanatus, quem Cicero 
ex Plat. Legg. (XII. p. 955 Steph;, p- 206 ed. Bipont.) transtulit. 
Magnopere mihi quoque placet conjectura Goerenzii focus domiclit, 
omnis. sacra;. nimirum vetas cod, Ursini habet domieihi, sacra pro 
vulg. domiciliorum, sacra; tum apud Platonem n&o« legendum est 
pro dor. : Quid enim est iMud: fra mäcı mavrmv Heov, quum 
häec sententia efflagitetur: unaquaeque terrae pars omnibus dis 
sacra est. Sane non inteligo, quid sit, cur apad Platonem notio. 
omnium isto loco bis exprimatur, et voc. terra tali additamento pror- 
sus careat, Nec vulg. domiciliorum de foco et publico urbium, et 
privato singularum domuum, ut vult Orel., bene potest intelligi: 
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Sic intelligo: Omnis terra, ut focus domicilii deorum, sacra deo- 
rum omnium est. — Quod sequitur: tum ebur ex inani corpore ex- 
tractum, non dubito legere cnm Man. et Lamb, inanimo pro inani; 
et sic babet non solum antiquus liber Manutii, sed etiam codd. 
124. 126 apıd Bakium. Inanimo et paulo ante domicilü fortasse 
sunt merae conjecturae, sed nihil verius est, quam inanimo. Plato 
dmokekoinorog Ypuyiv. - Citant quidem. ad defendendum v, inani 


Cie. Verr, II, 66 $. 160: equum inanem (i. e, sine sessore) reli- - 


querunt, ubi sermo est de statua, et ibid. V. 50 $. 131: ego naves 
inanes fuisse dico, remiges nautasque dimissos; sed his locis inane 
non esse inanimum ij. e. sine animo, etiam pneri intelligent. Oc- 
currit autem inane hoc sensu apud poetas; inanime vero non est 
vocabulum Ciceronianum. 

II, 18, 45. vel subsidüs temporum vietus, Translatio snmpta est 
a pugnantibus, eaque occurri£ saepius, Cf. Cic, Philip. VIIT, 1 cum 
annotatione Coel, Secundi. Conjeceram quondam vinctus, in libello 
Gesch. der röm. Literatur, Berlin 1835 pag. 90; sed tamen nunc 
reprobo. Liv. II, 15: rex verecundia victus. Cic. pro Sest, c. 7: 
belluam vinctam auspicüs. Cie, Tusc, II, 21, 45. Sententia flagitat: 
prohibitus, impeditus, coercitus, ut sit: ego cetera non tam parce 

raescribo,, corruptis moribus ac divitiis crescentibus impeditus. 

II, 25, 64. expressa verbis sunt. Facilius est, hunc locam ten- 
tare, quam sanare. Dar. conj. verba, prob. Goer., quod magno- 
pere miror. Orellius susp, exp. verba verbis sunt. Bakius acqui- 
escit in vulgata. Fortasse: exrpressa ad verbum sunt, vel expressa 
ipsa verhba sunt. Cic. Acad. U, 10, 31 verbum e verbo exprimentes. 
De opt. gen. orat. c. 5: in .quibus non“ verbum pro verbo _necesse 
habui reddere. Horat. A.P. v. 133: nec verbum verbo curabis red- 
dere fidus interpres. Adde de Fin. I, 2. De-Div. I, 44. Omnes 
autem, quod sciam, scriptores in hac dicendi ratione non plurali, 
sed singulari numero utuntur, Cicero vero plerumque praepositione 
e vel de, non simplici ablativo, ut displicere debeat conj. Orellü. 

U, 26, 64. quas in: Ceramico videmus i. e. adhnc videre pos- 
sumus; Ernestium, vidimus conjicientem , jure nemo secutus est. 
II, 2 $. 5: ut Charondas in suis facit legibus. Adde locos, ubi 
citat Platonem auctorem, quos collegi ad II, 16, 41. Nec Charon- 
dae et Platonis opera, quum hic de legibus sermo habetur, sunt 
in manibus, nec Ceramicus est ante oculos, sed haec omnia adhuc 
exstant. Eodem cap. $. 66 in funus aliorum commendanda est 
conj. Orellii alienum. _ Praeiverat jam Mos., explicans: „‚alienorum, 
qui non cognati vel affınes essent,“ Similiter cap. 34 $. 61 aedes 
alienas; c. 26 init neve alienum inferat. Bakius vult alienorum. 


(Schluss im nächsten Hefte.) 
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v, 
Lucil. Satir. IV. 11 ed. Gerlach. e 
Dieses von Nonius (s. v. sebum pag. 427 Merc. 289 Gerl. et 

Roth) erhaltene Fragment lautet in den meisten Handschriften so: 

Tisifone titene pulmonibus atque adirem aungnen 

Excoctum attuli Eumenidibus sanctissima Erynis. 
Die geringen Abweichungen davon sind: tinete, jedoch mit überge- 
schriebener Bedeutung der vom Plätze verschobenen Buchstaben, 
cod. Guelf.; tinnete cod. Vict. und Merc.; tecine cod. Casaub.; re- 
tine cod. Hadr. Jun.; teneti cod. Basil.; teneo in edit._princ.; tene 
edit. 1480 ; te editt. Ald, und Hadr. Jun.; refinet conj. Hadr. Jun.; 
residet conj. Dousa; thitene conj. Roth; inctis pulmonibus atque adipe 
eonj. Merc.; atque ad id unguen conj. Hadr. Jun.; ex adipe unguen 
edit, princ.; atque-adeo unguen conj.Dousa; unguem cod.Hadr. Jun.; 
unguentum im versus hypermeter editt. Ald. Jun. Cujac.; ‘et sebum 
retuli edit. princ.; afuli, cod, Leid,;. attulet Eumenidum conj. Ha-, 
‚ drian. Jun. Gerlach möchte lesen: 

Tisifone exedit pulmonibüss atque. adipe unguen, 

Abstulit excoctum Eumenidam sanctissima Erinnys, 
eine Emendation, die weder der Paläographie, noch der Grammatik 
sich empfehlen wird; in Bezug auf letztere müsste es wenigstens heissen : 

Tisifone exesis pulmonibus atque adipe, unguen 

Abstulit etc.; 
denn sonst würden die beiden Satztheile aller Verbindang erman- 
geln. -. Aber selbst dann begreife ich noch immer nicht, was ex- 
coctum heissen soll. Wer der Alten hat: denn. je.die Tisiphone als 
Auskocherin dargestellt?‘ Mir scheint in einer alten Handschrift 
gestanden zu. haben: Tisifone tetrü e pulmonibus ;etc., und ich 
schlage vor, so zu lesen: 

Tisifone tetrım e pulmonibus atque adipe unguen 

Exsuctum attulit Eum’nidibus, sanctissima Erinys,. 
Zu exsuctum unguen wäre etwa zu vergleichen Juvenal, Satir. VIH, 
90. Mir scheint Lucilius etwa denselben Gedanken auszudrücken, 
welchen Aeschylus in den Eumeniden (264 sqg. ed, Dind, 254 ed, 
0. Mueller): 

ak avrdouve: dei d', dd Sövrog sopelv 

dgu9g0v dx peltov mikavov' dm ds oo 

Pooxav pigolpav nwarog ‚(To0) ‚Svonorev. 
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Aehnliches bietet unter den modernen Dichtern Shakespeare (Mac- 
beth act. 1. scen. 3): 

I will drain him dry as hay, 

Sleep shall.never, night nor day, 

Hang upon his pent-housa lid; 

He shall live a mon forbid. 

Weary sev’n nights, nine times nine, P 

Shall he dwindle, peak and pine. 


VI. 
Lucil, Satir. VI. 1 ed. Gerlach. 


Dieses Fragment, das bedeutendste des sechsten Buches, findet 

sich ebenfalls bei Nonius erhalten (pag. 78 Merc. 55 Gerl. u. Roth): 

Cui neque jumentum est, nec servus, nec comes ullus, 

Bulgam et quidquid habet nummorum, secum habet ipse; 

Cum bulga coenat, dormit, larit; omnis in una 

Seti hominibus bulga; haec devineta certe est. 
So sämmtliche Handschriften und Ausgaben; nur bietet die Wolfen- 
büttler Handschrift lavat ; spes homini die Ausgaben vor Mercier, 
welcher spes hominis vorzieht. Zu dem letzten, offenbar sehr ver- 
dorbenen Hexameter merkt Gerlach an: „hac devincta est cetera 
vita. Emendatio Stephani, ut videtur, qua meliorem non invenio.* 
Ich dächte jedoch, diese Emendation empfähle sich weder in paläo- 
graphischer Hinsicht , noch hinsichtlich des Sinnes; Letzteres nicht, 
weil sie eigentlich nur mit andern Worten sagt, was im Vorher- 
gehenden bereits gesagt ist, weil sie plötzlich von der äussern Er- 
scheinung des Mannes wit der bulga abbricht und uns anf dessen 
Inneres verweist, Oder was soll dieses hac devincta est cetera 
vita Anderes bedeuten. © Lucilins schildert einen Ritter von Habe- 
nichts, der, da er nichts auf der Welt sein eigen nennt als seinen 
Schnappsack oder Kober, in einem romantischen Verhältnisse der 
Anhänglichkeit zu demselben steht. Die bulga wird nie abgelegt, 
sie ist «lie Unzertrennliche ihres Herrn, den sie durch alle Phasen 
des täglichen Lebens begleitet. Daher auch die häufige Wieder- 
holung dieses Wortes, Die Spuren der Handschriften führen aber 
zu einer nochmaligen, vierten Wiederholung, und die den Beispie- 
len vorangeschickte Erklärung «les Wortes, dünkt mich, zeigt eben 
dahin. Bulga, sagt Nonitıs ‚ ‚est folliculus omnis, quam et craminam 
veteres appellarunt,, et est sacculus ad brachium pendens. Bedenkt 
maw nun, dass Nonius bei seiner völligen Unkritik seine lemmata 
häufig nur nach den beliebig gewählten Beispielen erklärt, so 
zweifle ich nicht, dass die letzten Worte des Nonins dem letzten 
Hexameter des Lucilius entsprechen, also sacculus ad brachium 
pendens und die dem Nonius statt der jetzigen corraumpirten Worte 
haec devincta certo est vorliegende Lesart denselben Sinn ein- 
schliessen. Es ist demnach zu emendiren: “a 
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Ci’ neque -jumentum est, nec servus, hee- comes ullus, 
Bulgam et quidquid habet nummorum seeum habet ipso; - 
Cum bulga coenat, dormit, lavit, omnis in una 
Spes hominis bulga; bulga haec devincta lacerto est. 
Das zweite bulga im vierten Vers wurde bei dem ersten, unmittel- 
bar vorhergehenden bulga in den Handschriften durch die Schuld 
der ‚Abschreiber weggelassen, wie die letzte Silbe von devinct« 
Ursache gewesen ist, dass die erste von’ certo wegfiel. - 


VmM. 
Lueil. Satir. XIV. 5 ed, Gerlach. 

‚Auch dieses Fragment findet sich bei Nonius (pag. 519 Here: 
855 Gerl.. u. Roth): 

non ‚Paueis malle ac sapientibne esse ‚probatum 

N maoıv vervsocı narapdıukvorsıv avadasın. 
nam conj. Leopard, Dnsa, und Gerlach setzt zuversichtlich hinzu: 
„ram haud -dubie. legendum; und doch ist diese Aenderung eben 
so unnöthig als bei Horaz (Epist. 11+ 1. 53), wo non ebenfalls für 
nonne gebraucht ist (vgl. Weichert Poet. Latin, Religg: pag. 80 
not. 7); nunc conj. Merc.; me conj. Lipsius; male cod. Guelf. et 
editt.; ac sasipientibus cod. Leid,, edit. Merc. 1; ae si sapientibus 
editt. prine. et Merc. 2; ac si a sapientibus cod. Guelf., editt. 1480 
et Ald.; ae si ac sapientibus conj, Merc.; abs sapientibus conj. Li 
psius; mals sed sapientibus -conj.. Hadr, Jun.; male ‚se et sapientibus 
conj. Faber; probatus conjj. Dousa.et:Hadr. Jun. 

Ueber den Sinn der beiden. Verse kann kein Zweifel obwalten: 
der Redende will lieber wenigen Weisen als allen Unweisen, die er 
mir mit Bezug auf den Ausspruch des Achilleus bei Homer (Odyss. 
Xi. 491) den Schatten gleich’ zu ‘achten scheint, gefallen. Der 
Satz. ist ein Interrogativsatz, Es fehlt.aber: das Hauptverbum, und 
schwerlich hat Nonius einen: Accusativsatz, ohne . sogar, 
citirt, Leicht scheint mir die Aenderung: 

non paucis melius sapientibus esse probatum, 
UF ‚mäoıy verviocr zarupdıuivosıv dvaoosıy ; 


R s VII. 
Attius Tereo:6 ed. Bothe, 

bei Nonitus (s. v. sanetitado pag. 173° Merc. 118Gerl, n, Roth); 

‘älia hie sanctitudo.est alind nömen et nomen lovis. 
So:-sämmtliche Handschriften; sämmtliche' Ausgaben‘. vor der 'Aldina 
lassen et nomen aus; die Ausgaben ‘des Aldus, Junius ann Mercier 
lesen an beiden Stellen ‚numen. .: Bothe: bietet: 

aliä hie sanctitudo est, alind- nomen et nmmmen, ovis; i 


wie. unmöglich; gelesen werden kann. Denn: hic weist jdöch- auf '° 


den. Act:.des Redenden hin; die’ Handlung des Stückes aber fällt 
nach’ Daulis in Phocis, wo der Thracier' Terelis seinen’Hof hält, 
Als ein’ Hauptgott «wurde: von diesen: T'hraciern"HAiog #erehtty wie 
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ein Fragment der- gleichnamigen’ Tragödie des Söphokles (Tereus 
‚ 6 bei Rothe) beweist: 

"His, pıllmmoıg Bonki notößısrov olßaz. 
Da es nun keinem Zweifel mehr unterliegt,‘ dass der Tereus des 
Attius dem des Sophokles entlehnt war- (vgl. Welcker: die Griech: 
Tragöd. 11. pag. 374 ff.), und da in dem angeführten Verse, mag 
man ihn lesen wie man wolle, ein Gegensatz zwischen dem Lande, 
in welchem sich der Sprechende befindet, und-einem ändern nicht 
zu verkennen ist, in welchem ein -anıdrer Gott als der höchste ver- 
ehrt werde: so würde die Lesart Bothe’s den Schauplatz ins Land 
der gebildeten Griechen, an «den Hof des Pandion zu Athen, ver- 
legen, während im Stücke, des Sophokles sowol als bei allen 
Dichtern und Mythographen die ganze Handlung, welche der: Ver- 
wandlung des Königshauses in Daulis vorhergeht, in das Land der 
rauhen Thracier fällt. 

Mir .scheint der angeführte Vers des Attius der Anfangsrede 

der Procne entnommen, in welcher diese, wie die Fragmente (1 
und -2 bei Bothe und -Welcker) bezeugen, .‘sich,in bittern Klagen‘ 
über. ihr Loos ergiesst, das sie aus dem:geliebten Vaterhaus, von 
den heimischen Göttern, ‘ 

Hecdv narpowv zuv TE pvodvrav &no, 
zu den: unwirthlichen Thraciern verstossen habe (vgl. Welcker a. a, 
O.'pag. 376), wo. nicht dasselbe für heilig gelte, was in der Hei- 
math, wo ein andrer Name als höchster verehrt werde als der des 
Zeus, Danach wäre dann: zu lesen: 

älia hie sanctitüdo est, aliud nomen ac nomen lovis. 


IV. 
Lucretius de ver. nat. I. 165. 

Lucrez führt hier den ersten Grund an, warum es unmöglish 
sei, dass aus Nichts Etwas entstehe; wenn‘ aus Nichts ein Ding 
entstehen könne, so werde auch aus Allem Alles entstehen können, 
aus dem Meere das Menschengeschlecht, ans der Erde die Fische 
und Vögel, aus der Luft die Heerden und das übrige zahme Vieh 
(aliae pecudes): . 

; erumpere coelo (possent)* 

Armenta atque äliae -pecudes; genus omne ferarum 

‘Incerto partu culta ac deserta' tenerent, 
Forbiger hat völlig Recht, so zu interpungiren; denn es leuchtet 
ein,‘ dass (die armenta und 'aliae pecudes dem genus ferarum ent- 
gegengesetzt sind, also mit genus :omne ferarum ein neues :Satz-+ 
glied beginnen muss. Zu dem letzten der angeführten Verse aber 
bemerkt er, nachdem er .die übrigen Erklärungsweisen hübsch be- 
seitigt- hat: „haec (fera animalia) incerto partu (i. e. ex inea quidem 
sententia, ita, uf incertum sit,:unde originem ducant et ptocreen- 
tur) regiones desettas pariter. ac. pascua ab hominibus culta inhabi-+ 
tarent,‘“ ..Das hiesse :also: ' idie wilden Thiere ‚würden, sobald aus 


Von Dr. Klussmann zu Rudolstadt, 477 


Nichts Etwas oder aus Allem Alles: entstehen könne, sowol in 
bebauten: als auch in menschenleeren Gegenden hausen, dergestalt, 
dass man nicht mehr. unterscheiden könne, ob sie von diesem oder 
jenem genitale corpus erzeugt worden seien. Allein im ganzen 
Beweise schliesst Lucrez umgekehrt: wenn die semina oder geni- 
talia corpora nicht von ‚Natur. scharf bestimmt, sondern beliebig 
wären, so. würde die Natur sich umkehren müssen, es könnte das 
Entgegengesetzte aus- oder vielmehr innerhalb- des Entgegengesetz- 
ten (denn. der Dichter redet eigentlich im . Beweise nur von den 
" Stätten, von.dem medium, aus dem die Gegenstände der Erschei- 
nung hervorgehen) entstehen:; der Mensch würde. aus dem Wasser 
hervorgehen und darin hausen u. s. w. Forbiger’s Erklärung dreht 
den Schluss um: wenn das ‚Wild nicht mehr in der Wildniss hauste, 
so wüsste ‘man seinen Ursprung nicht mehr. Die angeführte Stelle 
stimmt also nach den bisherigen Erklärungsversuchen weder mit dem 
Vorhergegangenen, noch wit dem Folgenden. Man könnte versucht 
werden,.: incerto partu für einen Ablativus absolutus zu nehmen -in 
dem Sinne: wenn der Ursprung nicht ein völlig: bestimmter wäre, 
wenn nicht jedes Ding, ‚wie es v. 169 heisst, seine certa mater 
hätte,. so. würde das Wild nicht in der Wildniss wohnen, wie es 
thut. Allein alle von Lucrez angeführten Beispiele entbehren des 
angenommenen ‚bedingenden Zusatzes, der schon v, 160. gegeben 
ist: si ex omnibus tebus omne genus nasci posset. Ich schlage da- 
her vor zu lesen; 2 
3 genus oınne ferarum 
Incerto pastu culta ac deserta'tenerent. 

Pastus bezeichnete dann den Lebensunterhalt im Allgemeinen, wie 
VI. 1226. 


x. XI. XII XII. 


Livius Andronicus Aegistho 2 und 7 ed. Duentzer 
Varro Bimarco 14, Tanaquile 1 ed. Oehler. 


Das erste Kragment des Livius Andronicus. (Aegisth, 2) steht 
bei Nonius (s. v. pecus pag. 158 Merc. 108. Gerlach u. Roth und 
s. v. lustrare pag. 335 Merc, 229 Gerlach u, Roth), An der er- 
sten Stelle findet: sich nur ‚ein Vers: . 

tum autem lascivum (Ne)rei simnm 'pecus, 
die andre Stelle fügt einen zweiten Vers hinzu: » 

tum lascivum Nereis simum pecus 

ludens ad cantum classem lustratur, 
mit unbedeutenden Abweichungen der Handschriften: ad cantem 
classem codd, Guelf. Basil. Turn.; classum codd. reliqui; clausum 
editt. Venet, 1476, Paris 1511, Ald,, Hadr. Jun., ‚Mercer: 1. j 

Der Sinn dieser Verse liegt klar vor Augen. Allein das De- 
ponens lustratur. fällt sehr auf. Zuvörderst nämlich citirt Nonius 
nur ‚Beispiele des Transitivums  Justrare und fügt erst gegen das 
Ende des Artikels Beispiele für lustrari in der.Bedeutang von scor, 
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tarı an, Das Fragment -des Livius steht unter dem Lemma lustrare 
est circumire zugleich mit einem ‚Beispiel aus Virgil (Aen.' IV. 6): 
lustrat' Aventini montem. Ferner aber ist :es eine Eigenthümlichkeit 
‚der ältesten römischen Sprache, dass sie wenige Deponentia be- 
sitzt, und zwar finden sich bei den Schriftstellern, je weiter sie 
wor der classischen Periode liegen, deren” desto weniger; häufig 
tritt dafür die:Activform ein, Unter den'etwä 80 'erhaltenen Fräg- 
menten des Livius Andronicus finden sich unbezweifelt nur vier 
‚Deponentias videtur (Aiac. 1), permensus (Helen.), profata est 
(Ouyss. 7), oblitus sum (Odyss.. 39). Mehr als'zweifelhaft erscheint ' 
mir -Aegisth. 7, welches Fragment ebenfalls Nonius (s, v: ruminare 
pag. 166 Merc. 113 Gerlach: u.‘ Roth): 

nemo haec vostrum ruminetur mulieri, 
wo älle Ausgaben vor Mercier ruminabitur lesen, wahrscheinlich 
veranlasst durch dieselbe Form im vorhergehenden Fragment des 
Varro. Nonius ‘gebraucht als Lemma die -Activform ruminare und 
an der zweiten Stelle, wo er dieses Verbum erklärt ruminatum, 
nicht ruminatur, wie Oehler (Vatr; Satur. Menipp. Religg. pag. 108) 
angibt. Allein es gibt wichtigere Gründe, die gegen ein: Deponens 
rumigari. ticht nur bei -Lävius Andronicus, sondern überhaupt spre- 
chen. ‚Ruminari nämlich‘ wäre das einzige Verbum, welches. von 
‚der clässischen Zeit an' nur: als Activum,' vor derselben nur als 
Deponens gebraucht würde , ‘während beiden übrigen Verbis gerade 
der umgekehrte Fall stattfindet. Es kommt aber dieses. Deponens 
überhaupt nur an vier Stellen vor, und zwar, abgesehen von dem 
vorliegenden Fragment des Livius ‘Andronieus, nur - bei:Varro in 
den Menippeischen Satiren:-1) im Bimareus- (fragin. 14 ed. Oebler 
bei Nonius s. v. recedere pag. 383 Merc. 260, Gerlach u. Rath 
und s. v. ruminatum pag. 480 Merc, 327 Gerl. u. Roth): 

Ebrius es, Marce! Odyssiam enim- Homeri ruminari incipis, 

cum mwegl Toomiv scripturum te sero receperis. 
Hier bieten die Handschriften ruminari; allein der folgende Vocal 
scheint hier nur seinen Einfluss auf den vorhergehenden. geäussert 
zu haben, -und ich ‘glaube ohne Bedenken riminare incipis ändern 
zu können, da‘auch das Lemma anf kein Deponens schliessen 
lässt, wohl aber auf ein Activum. ‘Ferner 'habe- ich sero stätt seio, 
wie die Handschriften :bieten, oder Mereier’s Conjeetur scio, Pop- 
ma’s Vermuthung serio geschrieben. 2)'Im Sexagessis (fragm. 16 
ed. Oehler, bei Nonius s. v. ruminatum pag.:480 Merc. 827 Gerl. 
u.Roth) schreibt Oehler nach dem Vorgange'Mehrerer: 'accasare nos 
ruminaris antiquitates; allein alle Handschriften haben eriminaris, 
jene Lesart‘ist blosse Conjeetar: 8) Endlich steht in der Tamaquil 
(pag: 220 ed. Oehler, bei Nonius s. v. ruminare. pag. 166 Merc. 
113 Gerl. u. Roth): non modo äbsens quicgram de te seqnius 
eögitavit, sed etiam ruminabitur humanitatem. ‘Wirklich fest scheint 
also mır das letzte Beispiel zu stehen, welchem das oben ange-- 
führte des Livius Andromcus unmittelbar ‚bei Nonius nachfolgt. 


* 
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Allein Festus und Paulus Diaconus führen -das Verbum ruminare 
gar nicht auf, sondern bieten nnr rumare und das Frequentatirum 
rumitare (s. v. adrumavit pag. 9 und s. v. rumitant pag. 270 und 
271 ed. Mueller), während Nonius diese Verben durchaus nicht 
citirt, wohl aber noch einmal (s. v. rumen pag. 18 Merc. 11 Gerl. 
u. Roth) ruminare. Es wird daher, weil in der letzt angeführten 
Stelle des Varro die Deponentialendung in den Handschriften fest- 
steht, bei: Nonius wohl rumitarezu lesen sein, also bei Varro: 

nun modo absens quiequam sequius de te cogitabit, sed 

etiam 'rumitabit tuam  humanitatem : 
was zu der Erklärung in memoriam revocare vortrefflich stimmt. 
Die Stelle des Livins aber wäre dann so zu emendiren; 
j nemo haec vostrum rtmitabit: mülieri. 

Doch ich kehre zu Fragm. 2, der Tragödie Aegisthus zurück; 

Es finden sich also in den etwa 80 Fragmenten des Livius 'nur ‘4 
“Deponentia, während die Activform für spätere Deponentia sieben- 
mal’ vorkommt: imitabo (Achill. 1), partire (Aegisth. 1), laetavisti 
(Aegisth. 6), procat (Aegisth. 8), 'praestolaras (Ter. 4), insece 
(Odyss. 1), gavisi- für gavisus- sum (Odyss. 31). Bei Nävius ist 
das Verhältniss zu ‚Gunsten der Deponentia umgekehrt: in 242 
Fragmenten 29 Deponentia- und nur 10 Activformen statt der spä- 
tern Deponentia. - Mit Ennius wandern dann die Deponentia mit 
Macht ein. Aus dem angeführten Fragment des Livius scheint 
mir nun theils in Rücksicht auf das bereits oben Bemerkte, theils 
in Rücksicht auf den besprochenen Gebrauch der Deponentia ,' theils 
des Rhythmus wegen, da der dfitte Hanptictus auf die letzte Sylbe 
von! lustratur fallen würde, theils endlich. auch “des Gedankens 
wegen, der bei der bisherigen Lesart, wo man mit den schlechtern 
Handschriften classum, wie bei Nävius (bell. Punic. I. 9 meiner 
Ausgabe) mavum, als alten Genitiv passiren lassen ‘müsste, sehr 
matt — es scheint mir‘die Form lustratur entfernt werden zu müs 
sen, Ich wage daher die Vermuthung: 

tum :autem lascivum Nerei simim 'pechs 

ludens ad cantum clässem lustrat (ndvium). 
Am Ende des -Verses habe ich ein Wort emgefügt, weil ’ich ‚sonst 
nicht begreife, wie man das Activ' lastrat in ein Depönens Ihstratur 
von ganz andrer Bedeutung umändern konnte. Bei allen übrigen 
Deponentibus ist diese Umänderung durch die Abschreiber gewiss 
eher geschehen, weil man, die alte Weise misskennend, in der 
Activform einen wirklichen Fehler gegen die Grammatik zu corri- 
giren glaubte. In dem vorliegenden Falle scheint die Abbreviatur 
non navium, lustrat nv, zu der Deponensendung Anlass gegeben 
zu haben. Classis navium findet sich auch bei Livius Patavinns 
XXI. 37. 13. 
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Miscelle XIL 


Gellius Noct. Att, lib. II, c, 12. sagt: 

„Bibendi avidum P. Nigidius in  commentariis grammaticis bi- 
bacem et bibosum dicit. Bibacem ego, ut edacem, a plerisque aliis 
dietum lego: bibosum dietum nondum etiam- usquam. repperi, nisi 
apud Laberium, neque alind est quod simili inclinatu dieatur. Non 
enim simile est, ut vinosus aut vitiosus ceteraque, quae hoc modo 
dicuntur, quoniam a vocabulis, non a verbo, inclinata sunt. Labe- | 
rius in mimo, qui Salinator inscribitur, verbo. hoc. ita utitur: | 

Non mammosa, non annosa, non libosa, non. procaz.‘* 

In diesen Worten des Gellius haben die Herausgeber bereits einige 
Verbesserungen aus den Handschriften nachgewiesen, die ich still- 
schweigend in den Text genommen habe, wie die Lesart: quoriam 
a vocabulis, non a verbo, inclinata sunt, wofür früher @ verbis 
stand, nach Cod. Reg., sodann: Laberius in mimo, qui Salinator 
inscriptus est, wofür sonst die Dittographie: .in mimo vel prime, 
welche dieselbe Handschrift verdammt, im Texte sich fand. Doch 
bedarf auch der aus Laberius angeführte Vers noch. einer kleinen 
Nachhülfe, um mit sich selber in Einklang zu';kommen.. Offenbar 
ist von einer Frau oder einer Dirne die Rede, deren: Reize allzu- 
sehr der Sinnlichkeit fröhnen. Da sieht man nun keineswegs ein, 
wie die annosa die Ehre geniessen könne, in solcher Gesellschaft 
zu erscheinen und sich unmittelbar der mammosa anzureilien., Des- 
halb dürfte es wol uazweifelhaft sein, dass Laberius geschrie- 
ben habe: 

Non 'mammosa, non anosa, non libosa, non procaz. 
anosa, von anus, die mit grossen Hintertheilen ver- 
sehene (das Adj. anosus, a, umy. mit tüchtigem Steisse 
versehen, wird den Wörterbüchern, einzuverleiben sein), tritt sehr 
wohl zur mammosa, indem sie uns an die Kelilzvyog der Grie- 
chen, sowie an den, was.die. Natur versagt hat, ergänzenden cul 
de. Paris der neueren Zeit erinnert, 3 

Leipzig, den 10, Octbr.. 1848, R. Klotz, 
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lologie und der höhern Schulwissenschaften in der Ausdehnung, welche durch den 
jetzigen Standpunct der genannten Wissenschaftszweige gegeben ist. Sie enthält: 


erstens und zumeist kritische Berichte über die hierher gehörigen neuen 
Schriften, indem sie von denselben entweder ausführliche Recensionen 
oder kürzere kritische Anzeigen liefert, oder doch gedrängte bibliogra- 
phische Berichte über sie giebt, welche ihr Erscheinen und ihren allge- 
meinen Standpunct kurz nachweisen. Auch werden bei den letztge- 
nannten so weit als möglich die Beurtheilungen und Anzeigen anderer 
Zeitschriften angeführt; 
zweitens kurze vermischte Nachrichten über allerlei wissenschaftliche Ge- 
genstände, die für Philologen und gelehrte Schulmänner in gewisser 
Hinsicht wichtig sind; 
drittens Beiträge zur neuesten Geschichte der Gelehrtenschulen und aller 
derer, welche an denselben oder für dieselben wirken und arbeiten; 
viertens in besonderen Supplement-Bänden wichtige und interessante Ori- 
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genheitsschriften, welche in philologischer oder pädagogischer Bezie- 
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Verleger und Verfasser, welche von ihren in den Bereich dieser Zeitschrift 
gehörigen Schriften eine baldige Anzeige wünschen, werden um Zusendung der- 
selben ersucht und Schulmänner um Mittheilung der Programme ihrer Anstalten 
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Von der Zeitschrift erscheinen jährlich 12 Hefte, von denen je vier einen 
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24% 
Deutsche Sprache und Literatur. 


: . ‚Wir betrachten die deutsche Sprache als diejenige, durch welche 
allgemeines Sprachgefühl, etwaige philosophische Anschauung,:einge+ 
schulter Takt‘für' Sprachgesetze und’organisches: Leben ‚der Sprache 
zuerst den Schülern..mitgetheilt werden: soll. Die:Hauptbestandtheile 
des-Satzes, -Subject.und Prädikat, werden durch:praktische Einübung 
den Kindern : zum: Bewusstsein gebracht; : alles: Uebrige ist nähere 
Bestimmutig zum Sabjeete ‘oder Prädikat und wird nach: den ste- 
reofpp.. gewordenen. Benennungen der!Deelinationen ind ’Conjuga- 
tionen. and sonstiger grammatischen :Beziehiugen:' angereihet: also 
nähere. Bestimmung. des Subjects -durch den: Artikel, durch ein Ad- 
jeotiv, einen: Genitiv, eine.Opposition, “einen Casus' mit Präpositio- 
neny einen: Infinitiv mit „zu ws; wi; . Die gängen Benennungen 
sind iächon .deshal® beizubehalten;: weil Sie durch alle Sprachen rei- 
ehen und! auck in -den.söcialen Verkehr hinüber . genommen 'sind;; 
die /von den ‚Graminatikern.. ersonnenen neuen: Namen‘. sind nicht 
verständlicher‘ and: nicht so allgemein nützlich, . Man glaube nicht, 
jedem Satztheile immer sein angemessenes Signalemeht mitgeben zu 
müssen: . Unaöthige Bezeichnungen‘ vermeide man also, und -zumal 
die nicht einmal wissenschaftlich haltbaren. Man hat in unserer 
Sprache von einem Factitiv gesprochen, aber wo ist der? Wa- 
zum nicht auch von einem Instrumentalis, einem Locativ, einem 
Hiphil.und Piel?. ‚Wenn ich sage: „Der König |. zum Rathe 
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ernannt“, so ist die nähere Bestimmung zum Prädikate mit seinem 
Accusative durch eine Präposition mit ihrem Casus erfolgt und die- 
ses Verhältniss ist hier aufzufassen, von einem Factitiv kann nim- 
mer die Rede sein. Eben so unbrauchbar und ungeeignet für un- 
ser Gebiet sind die Unterscheidungen voft Grund und Ursache, von 
Zweck und Absicht; eine geschickt angebrachte Frage setzt den 
Schüler in den Stand, die rechte Conjunction zu wählen. So müs- 
sen auch Umtauschungen von „denn“ und ,‚weil“, Umsetzungen 
der Sätze mit den einleitenden Bindewörtern ‚‚denn“ und „also“, 
„weshalb ‘ und ‚weil‘ vorzugsweise nur mit Berufung auf den 
sprachlichen Takt der Schüler. veranstaltet werden. Man hat gegen 
unsern deutschen Sprachunterricht, der bis zur Untertertia analy- 
tisch, von dieser an 2 Jahre synthetisch betrieben wird, schwere 
Klage erhoben '!), -welche nach unserer Meinung leicht entkräftet 
werden kann. Man fürchtet, dass wir den Knaben zu früh zu Abs- 
tractionen, Unterscheidungen , Spitzfindigkeiten und zur Verläug- 
nung des Phantasie- und Gemüthslebens treiben und ihn so zu ei- 
“ ner Treibhauspflanze machen. — Aber 

a) die Reflexion, die Berechnung, die frühreife Verständigkeit- 
wird dem Knaben im ganzen socialen Leben, im Hause und in al- 
len Kreisen, die er betritt, leider zu sehr geboten; ist’s nun nicht 
besser, dass wir ihm eine zweckmässige Gymnastik eröffnen, als 
‚ass wir sie dem wilden Spiele der Laune des Lebens überlassen ? 
Aber wir legen hierauf nicht so sehr viel Gewicht, 'viemehr würden 
wir’s uns verbitten, wenn man auf anderem Gebiete, das unserer 
Jugend ein verschlosseneres bleiben muss, gegen uns davon Gebrauch 
machen wollte. Es ist aber 

b) eben das Gebiet der Muttersprache gerade zur Belebung 
der Phantasie und zur Erwärmung des Gemüths geeignet. Wenn 
der Knabe weiss, dass Schlange von schlingen, Floh von fliehen, 
Bruch (eine den Durchbruch drohende Gegend) von Brechen, Fliege 
von fliegen, Spinne von spinnen, Trift von treiben, Wulst von 
wellen, Wucht von wiegen, Heu von hauen, Burg von bergen, däm- 
pfen von dampfen, senken von sinken, sprengen von springen, ver- 
schwenden von verschwinden, legen von liegen, glatt von gleiten, 
brach von. brechen, zähe von ziehen, flügge von fliegen herkommt; 
‘ dass in Zwieback backen, in Diebstahl stehlen, in Grummet grün 
und mähen, in Nachtigall Nacht und gellen, in Heidelbeere Heide 
und Beere hervortritt: so fühlt er in allen diesen Sprachoperatio- 
nen seine Einbildungskraft angesprochen nicht ohne. besondere Wir- 
kung auf das Gemüthsleben. Und wie ich dem. Schüler die Zeich- 

H 


nung gebe: 3a und er liefert mir den Satz: ,‚Moses, dem die 
a es 


1) Hülsmann im Programm des Gymnasiums zu Duisburg 1842 und 
Schulrath-Müller im Programm der ehr nur zu Wiesbaden 1846. 
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Tochter Pharao’s aus dem Wasser gerettet hatte, und der von Gott 
dazu ausersehen war, dass er ‘die Juden aus Aegypten führe, verweilte 
mit denselben 40 Jahre in der Wüste“; hat da der Knabe neben 
seiner Verstandesthätigkeit nicht auch seine Phantasie beschäftigt, 
um die Unterordnung der nebengeordneten Adjectivsätze unter den 
Hauptsatz und des Adverbialsatzes unter den 2ten Adjectivsatz 
gleichsam plastisch zu gestalten? So ist ihm das Satzgebäude 
gleichsam ein durchwandelbarer , in seinen einzelnen Stock - und 
Fachwerken schaubarer Bau, und das Gebiet der reinen Abstrac- 
tion bleibt ihm verschlossen. Insbesondere möchten wir dagegen 
‘ stimmen, ‚dass am Lesestoffe oft die Satz- und Wortlehre einge- 
übt werde; ein solches Zerschneiden und Zerlegen der Sätze ist 
langweilig und dem kindlichen Alter nicht angemessen. Aber wohl 
hat der Knabe, wie die Erfahrung zeigt, Lust, Skelette zu beleben 
oder das einzelne Wort im lebendigen Satzverbande hören zu lassen, 

c) Da die deutsche Schriftsprache in ihrer Correctheit jedem 
unserer Schüler mehr oder weniger als eine fremde Sprache entge- 
gentritt, so ist das Lehren und Lernen derselben weder unsägliche 
Pedanterie, noch auch blos eine Vertiefung in sein eigenes Selbst, 
d. i. in sein eigenes Denken. und Sprechen, es ist ein fassbares 
und mit den äussern Sinnen greifbares Material zu gewinnen. Fragt 
man nach dem Nutzen unserer Methode, so antworten wir: Immer 
tiefere Kenntniss des Hochdeutschen, Belebung der Wörter, Fähig- 
keit, grössere Satzgefüge leicht zu durchschauen, Fertigkeit, auch in 
andern Sprachen die Beziehungen der Sätze leicht aufzufinden und 
ihre Ober-, Unter- und Nebenordnung festzuhalten, leichtere Fas- 
sung lateinischer etc. Constructionen, z. B. des acc, c. inf. als ei- 
nes verkürzten Substantivsatzes ... das ist etwas, was unsere Un- 
terweisung 'erfahrungsmässig bietet. Uebrigens können auch wir 
uns nicht stark genug über das gelehrte Theoretisiren und das un- 
kindliche Philosophiren für die untern und mittlern Classen des 
Gymnasiums aussprechen und nicht ernst genug auf ein Einüben 
des Sprachtaktes mit den Sprachgesetzen dringen, erinnern aber, 
dass die Schüler später, wo grössere Abstraction nöthig wird, über 
die Kinderjabre hinaus sind. Auf Unter- und Obertertia wird 
zugleich Homonymik und Synonymik betrieben; für die 2 Jahre der 
Secunda ist allgemeine Stillehre und Poetik, für Prima Rhetorik, 
und im letzten Jahre Geschichte der Nationallitteratur geeignet. 
Diese soll nebst der deutschen Geschichte vor allem das Natio- 
nalgefühl ‚wecken und uns auf unsere grosse Vergangen- 
heit hinweisen. 

$. 9. 
Fortsetzung. 
Praktische Uebungen. Literaturgeschichte. 


Ausser den mündlichen Uebungen, welche den einfachen Satz 
und ‚die Anfänge der Wortbildung, ferner Lesen, Declamiren und 
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Erzählen betreffen, sind  auf:.der untersten‘ Class kleine -Fabeln 
und Erzählungen zu dietiren, von den Schülern sofort niederzu- 
schreiben und «dann nach den nöthigen :'verbessernden Bemerkun- 
gen in möglichst: correcter und sanberer Abschrift im . Arbeitshefte 
dem Lehrer einzuhändigen’; höchstens am Ende des Jahres kann 
man erwarten, dass sie einmal oder mehrmals vorgelesene oder vor-+ 
_ erzählte Stückchen daheim niederschreiben. Letzteres ist die Auf- 
gabe der Quinta, doch werden die Erzählungen und Fabeln länger 
und schwieriger; oft sind sie auch aus der gebundenen. Form in 
den gewöhnlichen Erzählungsstil nmzusetzen. Auf Quarta werden 
statt der Erzählungen schon Beschreibungen nachgebildet, z. B, die ° 
Beschreibung des Federmessers, der Lichtscheere, des Kameels, der 
Insel Island, einer Ueberschwemmung: (in: einem Briefe). Das For- 
melle beim Briefschreiben! kann hier zugleich gezeigt und eingeübt 
werden.. Für die Beschreibung sind die Winke im Lesebuche von 
Bone wohl zu: beachten. Ausserdem, dass von nicht. zu: schweren 
lyrischen Gedichten der Hauptgedanke und .die Durchführung des- 
selben vorgelegt wird, treten, wie in Sexta und Quinta - mitunter 
schriftliche Uebungen aus dem:Gebiete der Satzlehre und der Wort- 
bildung ein.: Auf Untertertia werden: allmälig ‚eigene Arbeiten: gelie- 
fert. * Beschreibungen, z. B. des kürzesten Weges von irgend’ einem 
Thore! zum Gymnasium, des Classenzimmers, des Turnplatzes, der 
Promehaden .um die Stadt u. 8. w., gelingen hei einigen Fingerzeigen: 
wol am ersten; eini kurzer’ Auszug ans einer im Nepos gelesenen Le- 
bensbeschreibang, auch wol schon auf Quarta — Umarbeitung einer: 
Fabel aus Phaedrus, Inhaltsangabe der gehörten Predigt !) (Thema, 
Eingang, ‚Haupttheile, summarische Ausführung, Schluss) und Iyri- 
sche Gedichte, leichtere Erzählungen nach Sprüchwörtern. oder nach 
Ueberschriften mit kurzer Inhaltsandeutung , Briefe für‘ bestimmte 
Gelegenheiten bei vorheriger Besprechung der dahin gehörigen Ge- 
danken: werden ausserdem :hier abwechseln müssen. - Für Obertertia 
bleibt dasselbe, nur tritt hier immermehr die Absicht hervor, das 
ästhetische Gefühl zu beleben, den Sinn fürs Schöne zu erregen, 
die ‚Begeisterung für die Künste der Musen anzufachen und zu un- 
terhalten, und diese Absicht wird auf Untersecunda. noch : be- 
harrlicher durchgeführt. Auf Oberseennda werden mehr. Aufsätze 
reflectirenden und beweisenden Inhalts hervortreten und diese wer- 
den auf Prima endlich mit der eigentlichen Rede abwechseln. Dass 
nur die Redekunst nicht so säumig geübt werde! Ist es nicht trau- 
rig, wenn gerade diejenigen Männer, welche (die edelsten und tief- 
sten Grundsätze haben, zu wenig Redegabe besitzen, dass sie ihre 


1) Unter den Büchern der Schülerbibliothek müssen auch Lebensbe- 
schreibungen heiliger Personen, z. B. der h, Elisabeth, des h. Karl Bor- 
romäus, des h. Franz von Assisi (Montalembert, Dieringer, Vogt), in- 
structiv religiöse, z. B. Hirschers Erörterungen, Staudemeiers 
„Geist des Christentbums"‘ und selbst ascetische vorkommen, 
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Gedanken: nicht ! nachdrucksvoll - einzukleiden wissen, - oder’ vor 
der. Versammlung; nicht auszusprechen :wagen?. - Eine: Erscheinung; 
welche allerdings: psychologisch’. erklärlich:-ist. -Drängt uns nicht 
unser .papiernes ‚Zeitalter. die Ueberzeugung: ‚auf, : wir. müssten aus 
.stotternden :Menschen ‚wieder rre dendie' (u&pozeg) werden’)? :Ist 
nicht die eigentliche Rede für den Schüler ‚der: obersten: Qlassen 
schon. deshalb: der. ‚höchsten Berücksichtigung werth, weil .in ihr der 
erzäblende und beschreibende,: malerisch -schildernde .und :auf den 
Flügelo der-Phantasie erhebende, der beweisenide-und überzeugende; 
der.'erschütternde -und zu Einflüssen. treibende. Redeausdruck.zu: sei+ 
nem Rechte ‚kommt? . Daräus. geht von selbst hervor, ‚dass -dieRede 
in gewisser ‚Hinsicht: das :höchste ‚Produkt des :Menschengeistes ist; 
also «von den’ Bildnern und: Erzieherni der Jugend am sorgfältigsten 
gehegt: und gepflegt ‘werden. muss. Und .;welche "besondere Zu« 
muthung für, Bildung: des rednerischen Talentes:liegt. besonders: in 
unserer,Zeit! Wir: halten bei einer guten Erziehung, bei. ge- 
diegenem Religionsunterrichte‘. und ;einer den:.gänzen ‚Unterricht 
durehherrschenden ‚demüthigen Gläubigkeit die Furcht, dass: Selbst- 
gefälligkeit. und -Dünkel durch die Declamir- und..Bedeübungen. er- ‘ 
zeugt werden, für: übertrieben. Wir haben indess über:/alle diese 
schriftlichen Uebungen. noch ‘einige Bemerkungen 'zu'-machen. . Die 
Forderung y-die wir ’an- alle stellen , ist, dass :die- Wahrheit; und 
wo. möglich.die volle Wahrheit aimmer. verletzf und ‚verschwiegen 
werde,.; Man fürchtet,,.. durch. den...deutschen Sprachunterricht den 
Geist: zu,sehr -anf sich. zurückzubeugen uiid: die Reflexion. :zu: sehr 
empor zu ‚schrauben,. aber. in..dieser Hinsicht: fallen hoffentlich ‚leicht 
alle. Bedenklichkeiten, und ich würde rathen, ‚den Schüler «dureli 
Tadel auf sich - aufmerksam zu mächen;:also ‚zur Reflexion Zu. zwin- 
- gen,.der,in der Satzbildung sagt: „Als-ich mach London reiste, 
sah ich“ etc., wenn: er ‚nicht wirklich: dahin gereiset'ist; :Wichti- 
ger. ist’s, noch ‚bei .der- Bildung! vorgeschriebener ‚Perioden, nicht: zit 
gestatten, dass ein Satz blos -zur ‚Ausfüllung oder der gefälligeu 
Wendung wegen vorkomme, der nicht: im:Sachverhältnisse beruket. 
Es ist von. Nutzen, nicht ;nur im -Disponiren wird in -Aufkndung; 
Sichtung und Ordnung des. :Gedankenstoffes zu üben, sondern-.auch 
anfmerksam zu machen, durch: welche Mittel: ein Beweis geführt, 
lebendig-und anschaulich gemacht ‚werden kann; ehemals gebrauchte 
man dazu die Chrien. . Solche Uebungen. sind sicher nützlich ‚: aber 
auch; hier: verhüte man,‘ dass nicht Worte’ niedergeschrieben -wer- 
den; .die blos :.ler Form ‚genügen , aus der’innern: Ueberzeugung 
aber nicht:hervorgehen, .Aufsatzaufgäben, die: über detı Gesichtskreis 





1) Ciest peu d’ätre-agreable et charmant dans un Aivre; I faut sa- 
voir encore et converser et vivre, sagt Boileau, und die Anekdote, einem. 
Academiker, der nach vollendetem Universitätscursus heimkehrte, seien 
beim Uebergange ‚über den Fluss seiner Vaterstadt seine 'Hefte entfallen 
und weggeflossen, under sei sofort zur Universität zurückgekehrt, ent- - 
hält einen ‚yon Manchem wohlverdienten: Hohn. 
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des Schülers hinausgehen, müssen als Missgriff des Lehrers bezeichnet 
werden, wobei wir jedoch bemerken; dass durch Besprechung der gege- 
benen Aufgabe der Gesichtskreis' des Jünglings zweckmässig erwei- 
tert werden kann.. Bedauern würden wir das Gymnasium, von dem 
man aus dem ‘genannten Grunde die in’s religiöse und moralische 
Gebiet einschlagenden Themata ausschliessen wollte; dasselbe hätte 
nichts eiliger zu thun, als zu höherer sittlicher und religiöser Bil- 
dung zu streben. Einen sehr grossen und in seinen Wirkungen 
höchst verderblichen Uebelstand erblicken wir aber darin, dass The- 
mata oberflächlich und einseitig aufgefasst, eine halbe Wahrheit, 
die im tiefsten Grunde noch keine Wahrheit ist, in der Ausarbei- 
tung zur Schau tragen. Ehrliebe, sagt man, ist die richtige Mitte 
zwischen Stolz und Hochmuth!) einer- und der Niederträchtigkeit 
und Verkommenheit andererseits; Sparsamkeit ist die Mittelstrasse 
zwischen Geiz und Verschwendung. So? Stolz und Geiz sind aus 
einer ganz andern Wurzel erwachsen, äls Bewusstsein der Würde 
und als Sparsamkeit, sie haben gar keine gemeinsame Mitte. Ue- 
berhaupt muss die Moral bis in ihren religiösen Boden verfolgt wer- 
den, und es gibt keine gründliche moralische Anschauung, die 
nicht in der dogmatischen wurzelt. . Geht man auf diese nicht zu- 
rück, so erreicht man eine auf religiösen Indifferentismus berech- 
nete Anständigkeitsmoral, wie sie vielfach die Aaraner Stunden der 
Andacht lehren. Leider 'ist kein Zweifel, dass dieses Werk’ un- 
sern Schülern nur zu oft bei ihren schriftlichen Arbeiten Aushülfe 
leistet, und gerade von ihm glauben wir, dass es eben so viel Scha- 
den stiftet durch das, was es nicht enthält, als dnrch die positiven 
Irrthümer, die es verpflanzt hat. Jene von entschiedener Glänbig- 
keit und den positiven Lehren des Christenthums so häufig abse- 
hende, des religiösen Ernstes und der Furcht vor den Strafen der 
Ewigkeit: enibehrende Weltansicht ist eben ‘ein Ktebsschaden der 
Zeit, und der Lehrer, der ihr in die Hände arbeitet, hat eine grosse 
Verantwortung. Schon vom Standpunkte der Gründlichkeit darf er 
sich mit Gründen, die eine schiefe Ansicht geben, nicht beruhigen. 
Wol mag der Schüler nicht immer alle Gründe geben, aber nur solche 
zu geben, die von christlichen Verhältnissen des Menschen zu Gott 
absehn, ist jene Halbheit und Unwahrheit, welche die Humanität 
nicht im lebendigen Verkehr mit Gott findet. Vor allem tritt die- 
ser Gesichtspunkt bei der Lektüre scharf hervor. Wir wünschen 
für die untern Classen biblische Scenen, z.B. aus dem Leben Abra- 
hams, die Brautfahrt Eliezers, aus dem Leben des Moses, des Elias 
und Elisäus, der Makkabäerzeit, Fabeln und Parabeln, Scenen aus 
der Odyssee und dem sonstigen griechischen nnd römischen My- 
thenkreise, aus Xenophons Schriften, poetische Erzählungen, später 


_ 


1) Wähnst du, vom selbigen Stamme sei Stolz und der Würde Be- 
wusstsein? 
Thörichten! sammelt man je Traubei von Dornengesträuch ? 
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Stoffe, die etwa den oben angegebenen schriftlichen Arbeiten der 
Schüler entsprechen: Aber auch hier Wahrheit. Der ehrliche Gel- 
lert erzählt uns freilich nach einem ältern Dichter, wie ein Vater 
seinen Sohn ob seines J,ügens daduch zu beschämen suchte, dass er 
ihm einredete, sie kämen bald an eine Brücke, auf der Jeder, der 
am selben Tage gelogen habe, falle und ein-Bein breche, Die ein- 
fache Einkleidung, die schöne Schilderung der zunehmenden Ver- 
legenheit des Knaben, seines kleinlauten Wesens und der bis:zum 
Wiederrufe ihn drängenden Angst gefallen uns beim Lesen so, dass 
wir es vielleicht übersehen, dass der Vater durch ein verwerfliches 
Mittel, -d. i. durch eine unumwundene Lüge seinen Sohn vom: Lü- 
gen abzubrinpgen sucht, Und doch soll vor dem Zöglinge nicht allein 
keine Lüge ungerügt hingehen, sondern es soll auch der Satz: 
„Der Zweck heiligt die Mittel‘ in keinem einzigen Falle demsel- 
ben vorkommen, ohne dass er entschiedene Missbilligung und ern- 
sten Tadel-fände. Bei den Dichtungen unserer Classiker tritt für 
‚den Lehrer eine noch grössere Schwierigkeit ein. Es ist eitele 
Mühe beweisen zu wollen, dass Schiller und Goethe und Lessing auf 
dem echt christlichen Standpunkt ständen. Lessing hat im Nathan 
sein Glaubensbekenntniss des Indifferentismus geliefert, und es ist 
eine denkwürdi’'ge Erscheinung, wenn die Episode von den drei 
Ringen sogar‘in Lesestücken für die Jugend steht. Dass alle: drei 
viel christliche‘ Momente in sich haben, wird keiner läugnen, aber 
es handelt sich hier, um ein durchgebildetes christliches Bekennt- 
niss, und weil es kein Christenthum ohne Kirche. gibt, um.. ein 
kirchliches-. Wir nennen es eine auffallende Thatsache, dass Schil- 
ler „die Götter Griechenlands“ dichten konnte. - Würden wir es 
billigen, wenn: ein dichterisch begabter Mensch, der früher vom 
Reize. des sinnlichen -Lebens oder des Geizes oder sonst einer Lei- 
denschaft gefangen gewesen wäre, uns auf dem Standpunkte seiner 
Bekehrung ohrie ironische und satirische Beimischung die Lust sei- 
nes frühern Lebens schilderte. Der Un- und Aberglaube, die 
Sinnenlust, die Unfreiheit der Heiden: ist auch die unsrige, weil 
die der Menschheit, und auf den. Standpunkt des reinen Wohlge- 
fallens daran darf auch der Dichter sich nicht zurückversetzen 
wollen und können, wenn er ein wahrer Christ ist, Im Leben ist 
es uns allerdings schon begegnet, dass man uns sagte, dieses oder 
das sei freilich, vom Standpunkte des Christenthums zu urtheilen, 
wahr, aber vom: philosophischen Standpunkte aus könne und müsse 
man anders urtheilen, doch solche Flachheit, als wenn es zwei sich 
widersprechende Wahrheiten, eine philosophische und eine theolo- 
gische in derselben Menschenseele geben könne, wird der gründlich 
Gebildete nicht zu der seinigen machen. Wenn nun’ unsere. ältern 
classischen Dichter mit. Ausnahme weniger — etwa des genialen 
Klopstock, des naiven Klaudius und des innigen Salis u. A. — nur 
allgemeine sittliche und religiöse Wahrheiten gelten lassen, und von 
den tiefsten Geheimnissen der Religion und von den herrlichsten 
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Tugenden des Christenthums nichts: wissen: so sind’'unsere ne&uern 
Dichter vielfach’ dem Pantheismus ‚verfallen!), ‘Wer die: Gesammt- 
heit ihrer Erzeugnisse: vor der Seele hat, wird. auch-in den. einzel- 
nen leicht die- Keime‘ und :Auswüchse jener: traurigen Saat. “finden. 
Es: ist folgewidrig,; wenn han glaubt, -solche Einzeinheit, die nur- in 
leisem Anklange sich ‘hörbar mache, werde auf die jugendliche Seele 
nicht wirken: soll. ja:unsere gesammte‘' Bildung, wie.'einzelne durch 
. dievhöhere: Sonne ’belebte Tropfen, ' von: der ‚Seele eingesogen :wer- 
den. ‚Wie -schwer-ist also hier-die: Pflicht ‘und ‚Verantwortlichkeit 
der: Jugendbildner; : Wir: sind keineswegs ‚der Meinung‘, : dass die 
Podsie. als obligate’ Dienerih des: Verstandes : oder :der Moral’ sich 
darstellen. solle, :siemuss vielmehr: als Offenbarung des Schönen ih- 
ren: Werth in ;sich haben, aber die in die Erscheinung ;'tfetende 
Schönlieit katin :namöglich: der ‚Harmonie, ‘dem Leben und der Kraft, 
wie sie in Gott walteri, also der göttlichen Idee der. Schönheit, der 
Urschönheit‘ widersprechen. :: Die Berufung’ auf Wilmar, der sich ge- 
gen eine solche Auffassung ausspreche, verschlägt hier »nichts, wir 
glauben vielmehr nicht, dass er unserer Auffassung fremd ist, nur 
muss man uns nicht! die Meinung unterlegen, dass die' Poesie 
überall von Gott, Christenthum. und 'Aehnlichem-sprechen solle. Es 
gibt so! wenig eine; ästhetische‘ Schönheit, ‘die- dem. Christenthume 
widerspräche, als: es eine. philosophische derartige "Wahrheit ‚gibt: 
Hierher gehört also wiederum das Verhältniss zwischen Form und 
Inhalt. - Von’ Jugend auf soll'sich ‘der Mensch, wie wir -eben‘ sahen, 
daran: gewöhnen, nur das auszusprechen‘, ‚was seine: Empfindung, 
seine" Ansicht; seine Ueberzeugung ist und werden ihuss; gewarnt 
soll er werden: vor der leeren Wortmacherei, die sich um. den 
Inhalt nicht kümmert; wenn sich nur ‘die sprachliche: Wendung gut 
ansnimmt, die zu Gunsten einer. schönen :Redensart; 'einer abgerun- 
deten- Periode, eines Beifall erregenden Witzes- die Wahrheit zu ver- 
letzen oder sich einer Uebertreibung schuldig zu machen: keine: Scheu 
trägt.. Und doch hört man in Bezug anf die Lektüre wol sagen: 
„Ich billige den Inhalt des Werkes nicht, aber es ist schön ge- 
schrieben.“ Ein berühmter Mann hat gesagt: ,‚Der Sül, das ist 
«der Mensch.“ : Das will sagen: die Schrift ist der verkörperte, das 
innerste Seelenleben darstellende Gedanke, die in einen Leib,-in 
eine fassbare ‚Hülle gekleidete'Auschauungs-, Denk-,:'Gefühls- und 
Willensweise eines Menschen.“ Somit wird die Hülle’ in der Regel 
sich dem Gedanken eng anschmiegen, und daher. so: schön oder 
hässlich werden müssen, als. der Gedanke selbst. Und so finden 
wir es auch in. der ’That. „Das Werk ist schön ‚geschrieben‘, 
sagt Mancher , der Kundige- aber denkt: ‚Die Darstellung: ist eben 
so leer'nnd hohl, eben‘ so saft-"und:kraftlos, eben so falsch ‚und 
gleissend, ‘eben so weichlich und: lüstern, als ihr nichtswürdiger 
Inhalt.“ “Doch dem ‚sei wie ihm wolle, wer möchte sich denn durch 








1) Vergl. ‘de peccati natura’ete. p. 33 sq. 
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ein schönes Kleid .'bestechen.lassen,, wenn 'es: einen hässlichen Kör- 
per, :oder durch ‚einen schönen. Körper, ‚wenn er eine hässliche 
Seele umschliesst! So. gewöhne man :denn den Jüngling; der da- 
heim ;sicherlich nur mit strenger Auswalıl lesen. soll!), sich immer 
über den Inhalt: des .‚gelesenen: Stückes oder, Buches- Rechenschaft 
abzulegen und die Hauptidee des Ganzen am Ende bestimmt.!aus+ 
zusprechen oder gar. aufzuschreiben. Anf ‚solche Weise wird ..er 
sich ‚über das Gelesene erst recht: klar. werden, die fremden :Ge+ 
danken zu seinem geistigen Eigenthume. machen, . nicht :hierker und 
dorther"geholte unzusammenhangende Brocken unverstandenen Wis- 
sens in.sich aufnehmen, sondern obwol er die Erfahrung: und-Weis- 
heit Anderer ‚benutzte, seine geistige Errungenschaft als zusammen- 
hangendes Besitzthum erblicken, -Zugleich‘,wird er lernen, der 
Verworrenheit..und .bodenlosen Gefährlichkeit; . der Seichtigkeit und 
Leerheit mancher: Werke auf die Spur zu kommen. Wie würde 
man sich’ über die. Falschheit mancher 'gelehrtläutenden Behauptung 
wundern, wenn man sie immer in klare Worte umsetzte!' "Wie viel 
Pantbeismus, und. wie manche die-wahre Religion vernichtenden An- 
schauungen und. Grundsätze würde man in philosophischen. Werken 
und Gedichten ‘finden, wenn: män ihnen auf den Grund: zu schauen 
sich die Mühe näbme!. Und: bei Dutzenden von Büchern wird 
man, wenn man am Ende fragt: „Welche Wahrheit hat der Schrift- 
steller darin ‚dargestellt? ‚Welche Hauptidee liegt dem Werke zu 
Grunde?‘ sagen ‚müssen:. „Keine Idee lebt darin; nichts, ‚was 
. das..Gemüth wahrhaft erfreuen ‚den ''Geist. veredeln, den Willen 
stärken könnte, :'ist darin dargestellt, die. Lektüre desselben ist gei- 
stiger Müssiggang: Kann man:nicht bei -Hunderten‘‚von. Romanen 
den ‘Hauptinhalt kurz so angeben: „Er wollte im Anfange des 
Buches sie gern zur, Frau haben, und -obwol er Schwierigkeiten fand, 
so ist’s doch so gekommen, dass er am: Ende desselben sie gehei- 
rathet hat‘‘? Sieht man aber: die in Bewegung gesetzten Mittel, wo- 
durch der Schriftsteller zum erwünschten Ziele kam, ‘näher an: 
welche -Ungebührlichkeiten werden 'da bisweilen äls. Unverfängliches, 
Erlanbtes oder gar Lobenswerthes dargestellt! So können. dann-in 
glatter Form die verderblichsten Grundsätze sich unbemerkt in die 
Seele schleichen. Das Kind handelt wider den vernünftigen Willen 
des Vaters, aber der Vater ist als ein unnatürlicher Wüthrich, als 
ein in den filzigsten Geiz versunkener Unmensch , 'äls ein seinem 
Wahnbegriffe von. Stand und: Ehre allesaufopfernder ‚Thor beschrie- 
ben, und in dem: Maasse als «das. Herz gegen diesen eingenommen 
wird, ‚rechtfertigt es leicht das widerspenstige ehrfurchtslose Betra- 
gen :des pflichtvergessenen Kindes. Ist ‘es. nicht leicht, für den 
Müihnen Räuber durch Beimischäng einiger Züge Edelmuüths und durch 


1) Der ‚griechischen Jugend gab man Auszüge aus den Dichtern mit 
Beseitigung des Anstössigen in die Hände (Plat. legg. 7 p. 811 a; ähn- 
lieh Platt. 2. p. 16.). : { 


. 
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Contrastirung mit seinem heuchelnden und schmeichelnden, schleichen- 
den und betrügenden Bruder einzunehmen, ja ihn vielleicht zum Lieb- 
linge der Jugend zu machen? Da soll nun die prüfende, sondirende und 
die Fäulniss trotz der gleissenden Decke ausschneidende Hand ihre 
Dienste thun; der Schein soll nicht über die Wahrheit, die Ein- 
kleidung nicht über den Inhalt, die Form nicht über das Wesen 
den Sieg gewinnen. Demnach hat auch die Literaturgeschichte der 
Deutschen eine äusserst wichtige Aufgabe. Sie muss nicht allein 
den Höhepunkt der ästhetischen und wissenschaftlichen äussern 
Kunstbildung messen, sondern auch die Idee des Schriftwerkes nach 
der christlichen Wahrheit beurtheilen, wenn dadurch christliche Hu- 
manitätsbikdung erreicht werden soll. Einmal sind wir, denke ich, 
doch erst Christen und dann Wissenschafts- und Kunstlehrer: fer- 
ner gebe ich den Vorwurf der Einseitigkeit, den man solcher For- 
derung machen könnte, dem Gegner zurück; vielmehr geht sie vom 
Standpunkte der Allseitigkeit aus, die den Kunstwerth der Form 
und die Würde des Inhalts ‚zugleich geschätzt und Beides in ein 
Gesammturtheil zusammengefasst sehen will. Kann ich einen reinen 
Genuss haben, wenn der Inhalt mich anwidert, falls auch die Form 
reizend wäre? Vermag sich die Seele zu theilen und an dem einen 
Gefallen, an dem andern Missfallen zu fühlen? Wie wäre die 
Goethe’sche „Braut von Corinth“ im Stande die Seele harmonisch 
anzuregen! So soll also die Literaturgeschichte, um neben dem oben 
Gesagten noch ein Beispiel abzugeben, bei Wieland bemerken, dass 
die Hauptidee, die sich ‚durch seine Werke durchzieht, Sinnenlust 
ist und die Jugend vor. ihnen warnen; so soll sie die Stunden der 
Andacht von Zschokke, wenn sie dieselben erwähnt, auch in ihrem 
Indifferentismus und ihrer kraftlosen Sentimentalität schildern und das 
Verkehrte und Verderbliche solcher Anschauung hervorheben. Uebri- 
gens sind wir der Meinung, dass sie sehr wenigeNamen nennen 
und diese dann fast alle durch Mittheilung grösserer Stücke charakteri- 
siren müsse, wobei wir jedoch Richtungen, wie die Wieland’sche aus- 
nehmen. Bei den Dichtern des Mittelalters, von denen sehr wenige 
auszuwählen sind, wird es zumeist einer neuhochdeutschen Nach- 
bildung bedürfen, 


$. 10. ig 
‘ Geschichte, Geographie, Naturwissenschaften. 

Wir stehen hiermit an.der Geschichte, die wir unter einem 
doppelten Gesichtspunkte auffassen, der sich aber sofort als einen 
einzigen darstellen wird. Die Geschichte soll zuerst, die Lectüre 
der Glassiker ergänzend und von ihr ergänzt darthun, wie ein Volk 
im Leben und Streben die höhern Ideen ausgeprägt habe, und d& 
Schüler soll, die Geschichte eines Volkes ‚hörend, gleichsam das 
Leben dieses Volkes mit- und nachleben, freilich zum Theil mit 
ganz andern Empfindungen. Es ist aber Christus der Mittelpunkt 
der Weltgeschichte, und wie das ganze Leben der christlichen Völ- 
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ker als ein Gährungsprozess, ausgegangen von dem in die Seelen 
gelegten christlichen Sauerteige zur Offenbarung und Bekämpfung 
des Bösen und zur Erlösung von demselben bis zur endlichen Aus- 
scheidung des Unverbesserlichen aufgefasst werden muss, so er- 
blicken wir in der ganzen vorchristlichen Periode die freilich durch 
die Sünde nöthig gewordene Vorbereitung auf die christliche Zeit, 
Indem wir so vom Standpunkte der göttlichen Erziehung und Er- 
lösung die Weltgeschichte betrachten, reihen sich ‚alle Entwickelung 
und alle Verkommenbheit bei den einzelnen Völkern als durch die 
Sünde und die Gnade nöthig gewordene Momente ein, und wir gewah- 
ren auch hier Einheit undeine für Bildung selbstbewusster und star- 
ker Charaktere nöthige Klarheit. Fern sei es also, dass die Geschichte 
eine blosse, wohl geordnete, auf Ursache und Folge. pragmatisch 
Rücksicht nehmende Aufzählung von Zwisten: und Verträgen, von 
Staatseinrichtungen und Veränderungen im öffentlichen Haushalte, 
von dem Aufschwunge und dem Verfalle der Gelehrsamkeit und 
der Künste, von dem gemeinsamen und dem Familienleben: sei; 
schon beim heidnischen Geschichtsschreiber waltet über der Ge- 
schichte der Gott oder das „‚Göttliche‘‘, und der. christliche : Ge- 
schichtslehrer zeigt überall, wie die ewige Vorsehung. die Mensch- 
heit leitete, um sie durch manchfache Erfahrungen, Prüfungen und 
Belehrungen fürs Christenthum reif, im Christenthume aber der 
höhern Vollendung fähig zu machen; er zeigt. die ewige Nemesis 
als den allwaltenden Ernst der Liebe Gottes, und wenn er die 
Weisheit des Socrates, die Strenge der Stoiker, die Keuschheit der 
Lucretia, die kindliche Liebe der Chinesen, die büssende Askese 
anderer Völker schildert: so findet er darin eben so’ sehr Jen Be- 
weis, dass sich Gott auch den Heiden nicht unbezeugt gelassen 
und den zwar verdeckten, aber nicht erloschenen göttlichen Funken 
in ihnen genährt und angefacht habe, als er es offen aufgedeckt, 
wie sehr solche .heidnische Weisen mit ihren Bestrebungen unter 
christlichen Tugendhelden stehen. Fern sei es auch, dass die Ge- 
schichte das sittliche Urtheil abschwäche und fälsche, die Verwerf- 
lichkeit mit _blendenden Redensarten beschönige oder wol.gar dem 
Grundsatze huldige, dass die Thaten grosser, Männer objectiv ge- 
nommen anders zu ‚messen seien, als die gemeiner, wenn es gleich 
wahr bleibt, dass jeder aus seiner Zeit und, Umgebung heraus be- 
urtheilt : werden muss; . fern sei es endlich, dass der Geschichts- 
schreiber durch einseitige Ausmalung geräuschvoller Grösse und Ue- 
bergehung oder Geringachtung der. geräuschlos wirkenden aben- 
teuerlichen Sinn und unglücklichen Ehrgeiz nähre. So hat der Ge-' 
schichtslehrer ein, grosses Stück des religiösen Lebens 
der Schnle in seiner Hand, und wohl ihm, wenn er sie, 
zum gemeinsamen Heile handhabt! Mau sieht nun leicht ein, dass 
die Masse der oft kleinlichen Einzelnheiten, welche die Geschichte 
bietet, um ihren Faden als einen ununterbrochenen fortzuspinnen, 
für den Zweck der Gymnasialbildung nicht nöthig ist. Betrachten 
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wir die Sache ‘ihrer 'Wahrlieit nach,’ so müssen wir zußestehn, dass 
wir ‘bisweilen nach "2-8 Thatsachen und 2-8 Anekdoten, die 
uns überliefert wurden, den: Charakter ‘berühthter‘ Leute construi- 
ren.‘ Ich’ glaube, wir werden an Tage des Weltgerichts unsere 
Urtheile noch vielfach abändern müssen. Demnach 'aber liegt für 
den‘ Gymnasialunterricht nichts daran, wenn &auch- oft eine halbe 
Periode so fast überschlagen wird: wozu soll sie mit einer halb ge- 
mächten Geschichte ausgefüllt werden? Obendrein ist’s ‚gegen Grund- 
bildung und’ Elementarerziehurig, die Kinder und Jünglinge mit einer 
Masse von Einzelheiten, wenn sie auch durch einen Faden der Zeit 
und den oft nur zu’sehr hinein construirten pragmatischen Zusam- 
menhang einer künstlichen Einheit verbunden: scheinen, zu über- 
schütten. ‘An den’ Hauptthaten ‘einzelner Menschen und ganzer 
Völker kann die nöthige lebendige Anschauing gewonnen, und in 
der richtigen "Beartheilung "dieser muss sicherer Hältpunkt and 
fester Grund für geltendes Urtheil errungen‘ werden.‘ Der Stll- 
ständ' bei 'Detailk@nntniss hähgt überhaupt von 'der' subjectiven An- 
sicht der einzelnen Lehrer ab, da Vollständigkeit doch: nicht, erreicht 
werden kann, das Abiturientenprüfüngsreglement 'und die Instru«- 
tionen’ für 'den' Unterricht auf den einzelnen Stufen 'müssen das 
Mihimhum’ festsetzen, das als leibhafter ; lebender Körper der Seele 
gegenwärtig ‘sein muss, und’ nur das‘ Minimum muss'gefordert wer- 
den. Und da auf dem Felde der Geschichte die objective Wahr- 
heit so ‘vielfach gefärbt wird, weshalb man sogar anf manchen 
gemischtet Gymnasien einen katholischen uad eiten protestantischen 
Geschichtslehrer angestellt hat: so billigen wir es nicht -allein, - som- 
dern 'wir erwarten ‘es, dass’ auf katholischen Atıstalten gerade ein 
Bonifazius, ein Karl der Grösse, ein Gottfried’von Bonillon, ein 
Ludwig der Heilige, ein Ignatius von Lojola, 'ein Fraiz Xaver, ein 
Tilly, ein Prinz Eugen, ein ‘Gregor ‘VIt, ein 'Iniiocenz IH, ein 
Alexander III, ein Silvester ete. in’ihren herrlichen 'Thäten‘geschildert 
werden‘; protestantische Anstalten werden sich ‘schon ‘andere Helden 
suchen. Wir haben‘ mehrfach Gelegenheit gehabt, die‘ Elenientar- 
schulen Westfalens kennen zu lernen; tind' wie sehr’ wir auch überzeugt 
sind, dass &s mit ihhen? im Gänze recht wohl bestellt ist, s0'sind: wir 
doch gewiss, dass sie von’ den Reformatiotistätihehtt wenig‘ oder gar 
nichts Wissen werdeh. ' Dagegen haben ‘wir uns ’süch dürch Erfahrung 
überzeugt, dass gerade solche Partien im protestantischen Deütschland 
auf den’ Elementärschalen vielfach’ Yorgenoimhen' werden; Bei der 
Geographie Wird man'die- Kläße erhebendürfeh, ' dass’sie durch 
die’ wissenschäftlichere' Bearbeitung, welche kie: besonders” Hurehi 
Ritters Verdienste‘ kewonden hät; erinuthigt,’ sich 'mitunter "auf den - 
Gymnasien zu breit zu machen versucht. ' ‘Sie ist ticht mehr Hälfs- 
wissenschaft der Geschichte, sondern ‘steht für sich‘ als Bildungs- 
mittel da. Aber vergisst sich nicht der Schüler am Ende: #elbst 
über der unäbsehbaren Reitie von Einzelnheiten, die‘ ihtti''zugerne- 
thet werden? Lerüt er sie nicht, um sie näch einigen: Wochen 
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wieder zu vergessen? Noch einmal, wenn wir die Menge der Lehr- 
fächer beibehalten, und ich sehe nicht ab, wie wir den Forderun- 
gen der Zeit gegenüber uns ausscheiden können — so müssen wir 
innerhalb dieser Fächer nur weniges fordern, dieses aber fest 
einprägen , so-oft beleben und so oft zum Anknüpfungs- 
punkte und zum Ausgangspunkte machen, dass es Lleibendes 
und befruchtend wirkendes Eigenthum wird. Dass die Geographie Ge- 
genden und ihre Bewohner in Verbindung setzend, auch religiöse Ge- 
genstände gern und unparteiisch hervorheben soll, versteht sich von 
selbst; übrigens hat sie den Menschen als abhängig von klimatischen 
Einflüssen und den durch besondere Lage des Wohnortes bedingten 
Verbindungen und Verhältnissen darstellend, sich sorgfältig . vor 
dem fatalistischen Wahne zu hüten, als hange von Aussen das Wir-- 
ken des Menschen ab, als sei er schlechthin das, wozu äussere Ver- 
hältnisse und Erscheinungen ihn machten, als könne und solle er 
nicht unter allen Umständen seine durch die Gnade gehobene Frei- 
heit bewähren, Die Naturwissenschaften: Physik, Naturbe- 
schreibutig und Kunde der Himmelskörper können kaum die Be- 
ziehung auf Gott, den Herrn der Natur und seine Offenbarung in 
der Schöpfung ausser Acht lassen, und sie sollen es auch nicht; 
ja sie: werden gerade ihre Bewährung darin finden, dass sie mit 
dem durch die h. Urkunden der Offenbarung Ueber- 
lieferten übereinstimmen. Erst in der nenesten Zeit haben 
wieder, die Darstellungen der berühmtesten Naturforscher darge- 
than, wie gut ihre Forschungen mit den Berichten der Bibel über 
las Sechstagewerk , über «die Abstammung der Menschen von einem 
Paare, über Sündfluth u, s. w. übereinstimmen. Dass wir auch hier 
nur wenig vorgetragen wünschen und dieses fest eingeprägt und 
unvergesslich und fruchtbar gemacht haben wollen, lässt sich schon 
nach. dem Vorigen von selbst erwarten. Der Einwurf, dass das 
Studium der Naturwissenschaften auf den Gymnasien nur Schein 
sci, wenn sie in so geringem Umfange und in so wenig Zeit und 
mit so geringer Kraft betrieben werden sollen, denken wir leicht 
ablehnen zu können. Wenn nämlich das, was zum Vortrage kömmt, 
zum festen und klar erkannten Besitzthum des Schülers wird, so 
wird jedenfalls Uebung der Sinne, Schärfung des Ver- 
standes in rascher Auffassung von Merkmalen und 
Unterschieden, Tact für Classification und richtige 
Abfolge, Kenntniss von festen Gesetzen!) und gere- 
geltem Naturgange, Erweiterung des Gesichtskrei- 


1) Klemens von Rom sagt (ep. 1 ad Rom. 20): „Die Himmel nach 
der Einrichtung Gottes sich bewegend, unterwerfen sich ihm in Frieden, 
Tag und Nacht vollenden den von ihm angeordneten Lauf und legen ein- 
ander nichts in den Weg. Sonne und Mond und die Chöre der Sterne 
wandeln nach seinem Befehle ohne alle Uebertretung die ihnen vorge- 
zeichneten Bahnen. Die Erde fruchtbar nach seinem Willen zu ihren ei- 
genen Zeiten bringt die Fülle der Nahrung für Menschen und Vieh, und 
alles was lebt auf ihr, hervor ohne Widerspänstigkeit und Abweichung 


Arch. f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hft.4. 32 


498 Der Gymnasialunterricht anf den deutschen Gymnasien. 


ses,. Achtung vor der Natur und Schonung der durd 
Studienlieb gewordenen Naturprodukte, Ueberzeu- 
gung, dass es für unsere Kräfte Gränzen gebe und 
Anbahnu ng des Weges zum freudigen Glauben, Be- 
wunderung der Allmacht, Weisheit und Güte Gottes 
in gewissem Grade gewonnen werden; sodann kann auch der, wel 
chen. besondere Lust oder Bestimmung zu diesem Studium hintreibt, 
sich leicht weiter bilden, zumal da einzelne Zweige, z. B. die Bo- 
tanik zum grossen Theile auf Spaziergängen fortgesetzt werden 
kann. Wir haben Schüler gehabt, die bei geregeltem Studium in 
den andern Fächern sich eine ausgezeichnete Kenntaiss erwarben. 
Wegen dieses herrlichen‘ Nutzens der Naturwissenschaften sind sie 
an und für sich als, Bildungsmittel auf höhern Lehranstalten berech- 
tigt, sicherlich sind sie aber in unserer Zeit, wo so manche Studi- 
rende zu Fächern übergehen, die sich auf Naturkunde mehr oder 
wepiger gründen, und wo dieser Zweig ins gesellige und wissen- 
schaftliche Leben so weit hineingreift, nicht abzuweisen. Aber 
noch einmal:.„Beschränkt euch namentlich in der Geschichte, Geo- 
grapbie und den, Naturwissenschaften, wo die Ueberfüllung mit 
Pehrstoft so leicht möglich ist, auf Weniges, prägt dieses fest ein, 
set die Schüler sich darüber aussprechen, betrachtet es von allen 
Seiten, macht es den Kuaben zu geistigem, nicht leicht verlierbarem 
Eigenthum. Vernachlässiget ihr dies, so bildet ihr Halbwisser, die 
über alles mitzusprechen lernen, aber nirgends recht zu Hause sind, 
“ und ihr könnt überdies die Erfahrung machen, dass das, was ihr auf 
Quinta und Tertia vortrugt, auf Prima gewiss wieder vergessen ist! 


$. 11. 
Mathematik. 


In einer beachtenswerthen Schrift (Ueber die alten und die 
nenen Schulen. Von J. W. Karl. Mainz, Kirchheim 1846, S. 19) 
wird die Mathematik von den Gymnasien ausgeschlossen, Die 
Hauptanklage scheint darauf hinauszukommen, dass der Unterricht 
in diesem Fache auf den Gymnasialclassen wpnatürlich sei, da das 
höhere Erkenntnissvermögen, welches die Wissenschaft in Anspruch 
von seiner Vorschrift, Die unerforschteg Tiefen und die unerspäheten 
. Abgründe werden durch dieselben Anordnungen geregelt. Der Umfang 

des ynermesslichen Meeres , nach seiner Waltung in Abtheilungen gr 
- ordnet, tritt nicht über, die ihm vorgesetzten Grenzpfähle hinaus, sondern 
wie er befahl, so gehorcht dasselbe. Denn er sprach;: „So weit sollst du 
gehen, und da breche sich in dir der Wogen Trotz,“ Der den Menschen 
undurchfahrbare, Ocean und die Welten hinter ihm’richten sich nach 
dem Willen des Herrschers. Krühling und Sommer und Herbst und Win- 
ter wechseln friedlich, mit einander ab, Die bestimmten Winde vollzie- 
hen zu ihrer Zeit ohne Verstoss. ihren Dienst, und die lebendigen Quel- 
len, zum Genuss und, zur Gesundheit bestimmt, reichen ohne Unterlass 
den Menschen ihre Lebensbrüste. -Die kleinsten Thiere haben ihre Zu- 
sammenkünfte, in Eintracht und, Brieden. Diesem allem. befahl: der grosse 
Werkmeister und Herr des, Als, in, Frieden und Einigkeit zu bestehn,% 
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nehme, erst später erwache, als das Gefühl des Schönen, die Phan- 
tasie und die Urtheilskraft, und dass so also richt allein mancher 
schöne Keim im Geiste erstickt, sondern auch die organische Ent- 
wickelung des Körpers gestört werde. Vom Grundsatze der gleich- 
mässigen Entwickelung der Geisteskräfte ausgehend bestreiten wir 
es mm keineswegs, dass die Mafhematik die Verstandeskraft übe, 
aber wir glauben, dass ein wohlgeordneter derartiger Unterricht 
sie nicht über das Alter hinausspanne. Auf der Sexta werden die 
vier Species mit benannten und unbenannten Zahlen und die Brüche 
mit Hervorhebung des Kopfrechnens, auf Quinta die Regel de Tri, 
die Gesellschafts-, Ketten-, Mischungsregel vorgenommen, sodann 
praktische Flächen- und Körperberechnungen; auf Quarta kommen 
die Decimalbrüche hinzu, ferner wird dort das Erheben zum Qua- 
drat und Kubus, sowie die Ausziehung der Qradrat- und Kubik- 
wurzel mit sachgemässer Verständigung eingeübt und mit der 
Geometrie der Anfang gemacht. In allem diesem ist zugleich Ge- 
dächtnissarbeit, und auch die Phantasie bleibt nicht ausser dem 
Spiel; ja der besonnene Lehrer sieht zugleich auf die Schönheit 
der Darstellung und die Correctheit des Ausdrucks, Auch im 
Unterterlia, wo die Geometrie bis zur Aehnlichkeit der Dreiecke 
fortgeführt wird, sehen wir unmöglich noch Ueberspannımg. Man 
beachte wohl, dass namentlich die Geometrie zugleich die reprodu- 
eirende und combinirende Einbildungskraft übt und das Gefühl 
für’s Schöne und Erhabene bildet und belebt; dass eine Freude 
über gefundene Wahrheit und ein Gefühl für dieselbe, 
welcher Art sie anch sein möge, durch alle wissenschaftliche 
Mathematik geweckt wird; dass sie die übermässige Phantasie zü- 
geln und leiten, der Anschaumg Festigkeit, dem Verstande Schärfe 
und Folgerichtigkeit, der gesammten geistigen Thätigkeit Beharr- 
lichkeit verleihen und so auf die Bildung eines sich selbst Klaren, 
festen Charakter besonders einwirken soll. In unserer Zeit der 
Sprünge, der gelehrten Willkür, der dem Willen, dem Gemüthe, 
der Phantasie unbewusst oder vielleicht auch bewusst willfahrenden 
Kritik sollten wir die Mathematik aus unsern Schulen verhannen ? 
Nimmermehr! Auf den: untersten Classen fordern. wir wicht mehr, 
als was unsere Elementarschulen fordern müssen; dem 13— 14jäh- 
rigen Knaben aber darf mam schon etwas mehr Abstraction zu- 
muthen, damit er früh. lerrre, den‘ Fuss beim Male zur halten. "Zu- 
dem ist das Gemüths- und Phantasieleben auch in unsern Knaben 
sehon mehrfach: verletzt und zersetzt, zum Theile über die gesetz- 
liche Schranke hinausgeschroben und die rügende Begleiterin Ma- 
thematik mag wol bisweilen die Oberhofmeisterin spielen: und Ge- 
hör finden. Endlich wollen manche Jünglinge zum Baufuche,, zur 
Malerkunst, zu kawfmännischen Geschäften und zu andern Fächern 
übergehn, und können so: der Matliematik weder entrathen, noch 
sie auf der Universität erst erlernen. Aber auch Bier ein knapp 
zugeschnittenes: System, welehes über die ebene u und 
3 N 
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die Lehre von den Logarithmen nicht hinauszugehen braucht; lücken- 
los muss das System sein, aber alles Beiwerk ist schädlicher Ueber- 
fluss. Wiederholungen können nicht zu oft kommen; der Schade 
ist zehnmal geringer, wenn einmal ein mathematischer Kopf sich 
wegen der Wiederholungen eine Viertelstunde langweilt, als wenn 
viele andere nicht gehörig folgen können. Und man beachte: es 
sind junge Köpfe und die Mathematik ist zumeist Abstraction ! 
Gelegentlich wollen wir bemerken, dass der christliche Mathematiker 
sich vor einem Missgriffe geflissentlich hüten muss. Er lässt sich 
nicht verleiten, sein Fach so fast für die einzige Wissenschaft anzu- 
sehn, und alle Ueberzeugung, die nicht auf mathematischen Beweisen 
beruht, herabzusetzen. Aber dieses ist nicht allein einseitig, son- _ 
dern auch in seiner Wirkung sehr verderblich. Es ist sicher, dass 
für andere Wahrheiten eine andere Beweisart gilt, und doch bin 
ich eben so gewiss davon, -dass Madrid. die Hauptstadt Spaniens 
ist, und dass Napoleon ein grosser Eroberer war, als dass alle 
Winkel in einem Dreiecke zwei rechten gleichen. Und sollte der 
Vater von der Liebe seiner Kinder, ‘der Freund von der Treue 
seines Freundes nicht vollständig gewiss werden können? Aber 
schwerlich der schlechte Vater, der gewissenlose Freund. Tausende 
von. heiligen Blutzeugen haben für den .Herrn und seine heilige 
Sache ihr Blut vergossen, so kräftig und unabbringbar überzeugt 
waren sie von der Wahrheit und Göttlichkeit der christlichen Lehre; 
freilich durch Gottes Gnade, aber auch durch ihr Mitwirken. Liessen 
sich die religiösen Wahrheiten. auf solche Art beweisen, wie die 
mathematischen Lehrsätze, so könnte der Glaube keine "Tugend 
sein; der Böse muss sie bezweifeln können. Der Grund liegt 
aber nicht in dem Mangel überzeugender Beweise, sondern in der 
Bosheit des Herzens. Zeige dem, welcher gegen Jemanden_ ein- 
genommen ist, sonnenklar, dass sein vermeinter Feind es gut mit 
ihm meine, er wird dir lebhaft widersprechen; widerlege ihm 
.99 Einwendungen, er hat rasch die hundertste gefunden , wie un- 
sinnig sie auch lauten mag. Dass zweimal zwei vier sind ist eine 
Wahrheit, von deren Annahme mich Herz und. Wille nicht ab-, zu 
der sie mich nicht hinziehen. Aber bei gläubiger Annahme der 
Wahrheit von ewigen Höllenstrafen spricht das Gemüth ein bedeu- 
tendes Wort mit. Gerade in dem Grade, als der Mensch gut 
ist, befriedigt die christliche Wahrheit alle Forderungen des 
menschlichen Geistes, alle Bedürfnisse des menschlichen Herzens; 
er fühlt, dass solche Lehre für ein Gott ebenbildliches Wesen 
passt, er erkennt darin die Stimme der Liebe des Vaters und ist 
unwiderlegbar, kräftig und freudig überzeugt, und erfährt es an 
seinem Herzen und seinem Leben, dass es der Lebensweg ist, den 
der Herr ihn führet. Wer da behauptet, sein Unglaube beruhe 
auf dem Mangel genügender Gründe, der setze solchen Unglauben 
auch folgerecht bei allen andern Gegenständeg fort, bei 
denen er keine -zwingenderen Beweise hat, und er wird sie alsbald 
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nicht allein lächerlich, sondern sich auch dasLeben un- 
möglich machen. Oder er denke sich einmal selbst bündigere 
Beweismittel aus, die da sein sollten oder auch nur könnten ! 


$. 12. 
Französische und hebräische Sprache. 

Dass die Erlernung der französischen Sprache viel Bilden- 
des habe, und dass sie namentlich uns schwerfälligen Dentschen 
die Zunge lösen und mehr Beweglichkeit, Leichtigkeit und Gefällig- 
keit in unsern organischen Ausdruck bringen könne, ist nicht zu 
verkennen. Dass ferner die französische Literatur viele edele, und 
sowol in wissenschaftlicher und ästhetischer, als in religiöser Hin- 
sicht befriedigende Erzeugnisse aufzuweisen habe, wird der Kenner 
derselben ebenfalls gern’ zugestehn. Aber es ist auch des Ober- 
flächlichen und: Seichten, des Leichtfertigen und Lüsternen, des 
Gottlosen und Unchristlichen -dort die schwere Menge. Wie bei 
der deutschen Literatur wird also der Lehrer vernünftige Auswahl 
machen und den Inhalt. vom religiösen und sittlichen Standpunkte 
aus würdigen müssen. Wir räumen aber der französischen Sprache 
und Literatur nicht wegen ihrer bildenden Elemente einen Platz 
auf. den Gymnasien ein, obwol wir sie freilich ohne diese nicht 
aufnehmen würden, sondern wegen ihrer praktischen Bedeutsamkeit 
für’s gesellige und wissenschaftliche Leben. Welchen Zweig der 
höhern Gesellschaft jetzt der Mensch ergreifen mag, er wird eine 
Lücke finden, wenn er nicht französisch versteht. Und unvoll- 
kommene Kenntniss desselben, die auch der Conversation sich nicht 
zu- 'bemächtigen versteht, ist immer noch ein Schatz. Man spreche 
dagegen, was man wolle, man kann damit die Sache nicht anders 
machen; und bei dem. lebendigen Verkehre unserer Zeit mit dem .. 
Auslande, und bei dem vielfältigen Einflusse, den die französische 
Sprache seit Jahrhunderten auf unsere Sprache gehabt hat, und 
den sie in fast allen Fächern der geselligen und wissenschaftlichen 
Welt geltend macht, bleibt derjenige stets sehr im Nachtheile, der 
nichts vom Französischen weiss, Dazu kommt, dass wir etwas für 
diejenigen ‘thun müssen, "welche in den obern Classen aus dem 
Gymnasium austreten, um zu andern Beschäftigungen der gebilde- 
tern Stände überzugehn. Dass nun in der französischen Sprache 
ausser rationeller Methode, die sich vom Einüben einzelner Sprach- 
meister sehr unterscheidet und eben an’s Latein als den Stamm 
sich anlehnt, „vorzüglich Sprechübung berücksichtigt werden muss, 
ergibt sich aus dem Gesagten von selbst. Soll ja das Französische 
unserer Zunge grössere Beweglichkeit, und unserm Verkehre Ver- 
ständigungsmittel verschaffen. Das Hebräische lässt sich in drei 
Jahren bei reger Theilnahme zum nöthigen Ziele führen. Meine 
hebräische Grammatik würde ausser den Paradigmen etwa vier Bo- 
gen für Formenlehre und Syntax füllen. Ich getraue mir, die Schü- 
ler damit so weit.zu bringen, dass sie prosaische Stücke und leich- 
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tere Psalmen, ‚so wie denen entsprechende Abschnitte aus den 
Propheten, mit Hülfe des Lexicons übersetzen können, und dass 
sie im Stande sind, sich weiter zu bilden, Die Verpflichtung für 
den hebräischen Unterricht muss den künftigen Theologen und 
Philologen gelten; indess ist die Kenntniss der hebräischen Sprache 
für jeden Gebildeten wünschenswerth. Das formal bildende Ele- 
ment derselben ist schon deshalb sehr stark, weil man von einem 
dem indogermanischen Sprachstamme fremden Bau eine Anschauung 
geben, dempach zwischen, beiden Stämmen bei diesen Schülern 
sehr interessante Parallelen ziehen kann, und weil sich hier die 
Andeutung geben lässt, dass der indogermanische und der semi- 
tische Sprachstamm auf dieselbe Ursprache zurückweisen. Zudem 
müssen wir die Einwendung, als wenn das Hebräische unserer gan- 
zen Anschauungs- upd Bildungsweise zu fern läge, mit Kraft ab- 
weisen; ist doch hoffentlich die alt- und neutestamentliche Sprache 
auch in unsern Bildungsgang hinübergetreten, und auch die letztere 
beruht grossentheils auf der Kenntuiss des hebräischen‘ Idioms, 
Den Rechtspunkt, dass die Theologen ehensowol erwarten 
kännen, für ihre akademischen Studien vom Gymnasium ausgerüstet 
zu sein, als die den andern Facultäten Angehörigen, brauchen wir 
nach unserer Anschauung nicht .zu berühren, . 


$. 18. 
Philosophische Propädeutik. 

Der Religionslehrer muss auf den verschiedenen Stufen seines 
Unterrichts von dem natürlichen Ebenbilde Gottes im Menschen 
und bei der Lehre von der Selbstkenntniss von der gesammten 
Menschennatur sprechen; er muss also da allmälig die ganze gei- 
stig menschliche Natur nach ihrer erkennenden, fühlenden und be- 
ee Seite auseinander legen, und klar machen, was unter 

eist, Phantasie, Gedächtniss, Verstand, Vernunft, Herz, Gemüth, 
Wille begriffen wird, Er muss nachweisen, wie das Ebenbild Gottes 
im Menschen durch die Sünde geschwächt, wie ‚seine Erkenntniss- 
kraft im Höhern und Göttlichen verdunkelt, wie sein Gemüth zer- 
rüttet und krankhaft geworden, sein Wille zu einem hohen Grade 
der Ohnmacht herabgesunken ist,. wie aber alle diese seine Seelen- 
. kräfte durch Lehre, Cult und Gnade im Christenthum gehoben und 

ergänzt werden. Es liegt ihm sofort ferner ob, zu zeigen, wie 
diese verschiedenen Seelenkräfte cultivirt und in ihre Schranke ge- 
wiesen werden müssen, wie die Temperamente zu beherrschen und 
zu bilden, wie der gesammte Seelenzustand zu erforschen sei. 
Ebenso kommen die mannichfachsten Definitionen, Eintheilungen und 
Unterabtheilungen, Unterscheidungen verwandter Begriffe, Urtheile 
und Schlüsse darin vor, Die allgemeine Stillehre, insbesondere 
die Lehre von den Figuren und T ropen, die Poetik und Rhetorik, 
die Mathematik, Physik und Geographie, liefern ähnlichen, einzeln 
schon verarbeiteten Stoff in Menge, Da ist von Wort- und Sach- 
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erklärungen von genetischer Definition, von Analogie und Induction, 
von: historischen, mathematischen, moralischen etc. Währheiten, von 
directen und indirecten Beweisen die Rede: -Alles dieses nun 
systematisch zusammengefasst, wieder vor die Seele der Schü- 
ler gebracht und zweckmässig erweitert ist die philosophische Pro- 
pädeutik, die ällerdings einen psychologischer und einen logischen 
‚Cursus haben muss. Was der deutsche Sprachunterricht, das bis- 
her praktisch Verarbeitete systematisch zusammenfassend, in Unter- 
und Obertertia für die grammatische Anschauung, das ist die Pro- 
pädentik auf Prima für die logischen und psychologischen Sachen; 
die im Bereiche der Schule vorgekommen sind. Damit glauben wir 
auch ihre Berechtigung und das Interesse, das sie beim Jünglinge 
erwecken kann, nachgewiesen zu haben, So ermüntert sie dann 
den werdenden Akademiker zu philosophischen Studien und bereitet 
ihn dazu vor, 
$. 14. 


Schönschreiben, Zeichnen, Singen, Turnen. 


Dass die erstgenannten drei Fertigkeiten, welche neben dem 
praktischen Nutzen für alle Stände und einzelne insbesondere ') 
die. Sinne bilden, die Vorliebe fürs Schöne und («as ästhetische Ge- 
fühl wecken sollen, schen hierdurch auf Abneigung gegen alles Un- 
ordentliche, Ungesetzliche, Eckige; Schroffe, Hässliche, Unreine.” 
und Unsittliche wirken, liegt am Tage. Die vielen Reinigungsgesetze 
bei den Juden hatten ohne Zweifel unter anderen auch den Zweck, 
das Volk auf die innere Reinigung fort nnd fort hinzuweisen. Da- 
her ist denn anf, Reinlichkeit, Nettigkeit, Schönheit, Ordnung und 
Gliederung auch im Aeussern bei allen schriftlichen Arbeiten und 
bei den gesammten Lehrmitteln zu sehen. Dass das Heft eine 
gefällige Aufschrift trage, dass die laufende Nummer der Arbeit in 
Römerzahl mitten über der Arbeit stehe, dass an der einen Seite 
der gehörige gleichmässige Raum zur Correctur bleibe, dass die’ 
Verbesserung deutlich geschrieben sei: dieses und viele andere Klei- 
nigkeiten sind. hier von Wichtigkeit. Das Zeichnen eröffnet zu-. 
gleich den Sinn für- die heiligen Kunstgebilde und lehrt sie richtig 
anschauen; der Gesang ist zunächst der Gottesverehrung geweiht, 
dann nimmt er auf Gymnasialfeste, z. B. die Feier des Geburts- 
tags des: Königs, den Schlussact am Ende des Schuljahrs, das 
Turnfest u. s. w. besondere Rücksicht. Möchte nur durch Ge- 
wöhnung an würdige Lieder aller gemeine und unedle Gesang ans, 
allen Lebensverhältnissen verbannt werden! Dass durch die Turn- 
übungen die alte Kraft, frische Rüstigkeit und rege Gewandtheit 


4) Quint, inst. 1,1: Non est aliena tes, quad fere ab honestis ne- 
gligi solet, cura bene ac velociter scribendi; nam cum sit in studiis prae- 
eipuum;, quoque solo verus ille profectus et altis radicibus nixus paretur, 
scribere ipsum, tardior stilus cogitätioneih, moratur, rudis et confusus in- 
tellectu caret, unde sequitwr alter dietahdi labor. 
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unter unser Geschlecht zurückgebannt werde, glauben wir zwar 
nicht, weil die ganze Lebens - und Erziehungsweise unserer Zeit 
darauf Einfluss hat, doch sind wohlgeleitete Turnübungen von 
grossem Nutzen. Sicherlich leidet der Geist mit: dem Körper. 
Und das Gefühl der Sicherheit, der Gewandtheit und Beweglichkeit, 
der Ruhe und Geistesgegenwart in gefährlichen Lagen ist viel 
werth. Und das frische Herumtummeln und. die kräftige Gymna- 
stik wahrt vor. Weichlichkeit und schnöder Lüsternheit, vor Spiel- 
und Trinkgesellschaften. Dass Uebungen vorkommen, die eben 
körperliche Reize der Lüsternheit erweeken, oder grosse Gefahr 
für Leben und Gesundheit drohen, muss verhütet werden. Auch 
die Gewöhnung an Ordnung, an Folgsamkeit gegen die Vorturner, 
an Pünktlichkeit und Sorgfalt ist viel werth. 


$. 15. 
Religionslehre, 

. So kommen wir denn nun zu dem Fache, auf welches alle 
andern, wie Radien desselben Kreises auf ihren Mittelpunkt, bin- 
weisen sollen. Wenn der Apostel sagt: „Ihr möget essen oder 
trinken oder sonst etwas verrichten, es geschehe zur Ehre Gottes,* 
so deutet er klar an, dass all unser Thun, alse auch all unser 
Lernen auf Gott gerichtet und ihm geweihet sein soll. Daher darf 
“einmal keine Wissenschaft so betrieben werden, dass sie von Gott 
uud der Liebe zu seiner Offenbarung und seiner Kirche abführt; 
sie muss ferner mit bewusster Freude und aufrichtiger Willigkeit 
überall auf Gott hinweisen, wo sich dazu geschickte Gelegenheit 
oder wol gar dringende Aufforderung ergibt, sie muss durch Mit- 
theilung der Wahrheit die Vernunft erleuchten, das Herz läutern 
und erwärmen, den Willen befeuern und stählen-nnd uns so Gott 
ähnlicher und wohlgefälliger machen wollen; sie muss den Menschen 
zu den verschiedenen Ständen, in denen er seine Pflichttreue gegen 
Gott zu erproben gedenkt, geschickt machen, damit er für sich 
selbst, für seinen Nächsten, für den Staat und für die Kirche 
wahrhaft segensreich wirke; sie muss stets und überall festhalten, 
dass wir nach dem Reiche Gottes und dessen Gerechtigkeit stre- 
ben und alles andere ‚als Zugabe erwarten sollen. Je mehr wir 
uns gegen die Einseitigkeit gewahrt haben, die statt der Classiker 
die Kirchenväter einführen und so einen sehr grossen Theil der 
ganzen Gymnasialzeit ausschliesslich mit religiösen Stoffen die Schü- 
ler beschäftigen will, desto mehr müssen wir darauf dringen, dass 
aller Unterricht mit-religiösem Sinne und auch die der Religion am 
fernsten liegenden Lehrobjecte mit jenem Geiste betrieben werden, 
in dem wir auch die gewöhnlichen Tagesgeschäfte dem Herrn wei- 
hen sollen. Die Religionslehre aber soll alle religiösen Beziehungen 
zusammenfassen und Klarheit und System hineinbringen. Von 
katholischer Seite habe ich mehrmals sowol von Geistlichen als 
Nichtgeistlichen die Klage gehört, dass dem Religionsunterrichte zu 
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wenig Zeit eingeräumt würde, und von protestantischer Seite hat 
wenigstens eine Synode sich in gleichem Sinne ausgesprochen. Fra- 
gen wir nach den Gründen dieser Klagen, so liegt es offen vor; 
‚dass man es auffallend finden kann, in den Elementarschulen werde 
alle, oder doch so- fast alle Tage Religionslehre vorgenommen, 
während auf den Gymnasien dies nur zweimal wöchentlich :der.Fall 
ist.. Manche Elteru nehmen schon deshalb Anstand, ihre Kinder 
früh zu den Gymnasien zu schicken. Man sage nicht, aus den 
Elementarschulen trete man jung heraus, im Gymnasium müsse man 
neun Jahre verweilen. Denn abgesehen davon, dass für die Kinder 
der niedern Schulen auch nach ihrem Austritte aus denselben durch 
wohlberechneten sonntäglichen Religionsunterricht sehr wohl gesorgt 
wird, ist für die Studirenden ein mit ihren übrigen Kenntnissen an 
Gründlichkeit, Ausdehnung und Klarheit fortschreitender Religions- 
unterricht erforderlich. Wie leicht werden sonst die .religiösen 
Kenntnisse von der übrigen geistigen-Bildung, die wissenschaftlicher 
begründet, ansprechender gegliedert, in ihrem Einflusse auf Herz 
und Willen. mehr hervorgehoben wurde, zurückgedrängt und ausser 
Kraft gesetzt! Wie wenig wird ein Wissen, das auf so morschem 
Grande erbaut wurde, das so manche Lücke, so manche schwache: 
Stelle hat, vor dem Sturm der rohen Religionsverachtung und 
den tausend zusammengerafften Einwendungen vor dem Angriffe 
«des schneidenden Spottes und vor der heftigen Gluth verzehren- 
der Leidenschaften bestehen können! Wie leicht verwechselt der 
junge Mann später seine lückenhaften. und mangelhaften Kennt- 
nisse mit der Religionskenntniss an sich und glaubt, es lasse 
sich nichts Tieferes, besser Begründetes, Systematischeres geben! 
Wie mancher wird auf solchem Wege an seiner religiösen Ueber- 
zeugung überhaupt irre! Und doch gilt noch heute, was der 
alte Tertullian zu seiner Zeit von der christlichen ‚Religion aus- 
sprach: ,‚Sie verlangt nur eins, nämlich nicht ungekannt ver- 
dammt zu werden“ !), Und dann müssen wir doch auch Riück- 
sicht nehmen auf die grosse Zahl derjenigen, so nicht alle Classen 
durchstudiren! Sollen sie dann minder gut in der Religion unter- 
richtet aus den mittlern ‘Classen eines Gymnasiums scheiden, als 
wenn sie aus einer wohlorganisirten Elementarschule kämen! Es 
liegt ferner offen vor, dass manche zu der vorbenannten Klage 
die Wahrnehmung veranlasst, dass die Religionslehre neben einigen 
sogenannten Nebenfächern die geringste Stundenzahl ‚hat und sie ' 
meinen eben deshalb scheine auch so wenig Gewicht darauf gelegt 
zu werden, und dies müsse auch dem Schüler so scheinen. In der 
That glaube ich, dass mit der letzten Behauptung die Klagenden 
leicht Recht haben werden, denn dass Kinder nach solchen äussern 
Rücksichten -urtheilen, lehrt uns eine wiederholte Erfahrung. Sollte 
nicht der Gegenstand, den alle mit Recht für den wichtigsten, für 


1) Apolog. 1: Unum gestit interdum, ne ignorata damnetur, 
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den Himmel und Erde vermittelnden, für den, in welchem wir nim+ 
mer auslernen, halten, auch für die blos äussere Betrachtung eine 
Stundenzahl erwarten lassen, als die Mathematik, als die Geschichte? 
Es würde aber bei Erweiterung des Religionsunterrichts der durch 
andere Gymuasialfächer zu erzielenden Bildung wesentlicher Vor- 
schub geleistet. Glücklicher Weise spricht unser Geschichtsunter- 
richt nicht mehr allein von Zerwürfnissen und Schlachten, sondern 
der Culturgeschichte wird ihr Recht gesichert, aber ich fürchte, 
dass nach unsern geschichtliehen Handbüchern die Geschichte der 
Kirche zu wenig berücksichtigt wird. Und doch ist mir ein Igna- 
tius, ein Cyprian, ein Origenes, ein Augustinus, ein Athanasius 
eben so wichtig, als die Helden und Weisen der Griechen - und _ 
Römergeschichte, und die Pest‘ in Karthago, in‘ welcher der 
h. Cyprian mit den verfolgten Christen aufopfernde Nächstenliebe 
männiglich bewies, verdient wol neben der Pest in Athen und 
der durch sie bewirkten Verzweifelung auch Erwähnung, und. die 
Märtyrer von Lyon und Vienne und andere dürfen neben den 
für’s Vaterland sich aufopfernden Griechen und Römern nicht ver- 
gessen werden, und die christliche Sklavin Blandina (Eus. Kp. 5, 1.) 
überbietet eine Cloelia. Und namentlich sollten die erhebenden 
Thatsachen der. biblischen Geschichte den Schülern ‘in’ Fleisch untl 
Blut übergegangen und auch in ihren Einzelheiten bekannt sein. 
Wie können wir mit wirksamem Erfolge Religionslehre vortragen, 
wenn wir nicht ins Leben einführen und. zeigen wollen, was sie 
gewirkt hat. Ist das ja eben das Unglück, dass man Religions- 
bekenntnisse nur zu oft als eine interessante Beschäftigung für den 
Verstand betrachtet, ohne sie als den Lebensweg anzusehn. Wie 
können wir zum Festhalten an ihren Grundsätzen wirksam auf- 
fordern, wenn wir nicht das Leben derjenigen vorführen, die hierin 
‚ ihre Freude, ihre Würde, ihre Seligkeit fanden! Und wie sollen 
wir den jungen Mann vor den Irrthümern, die ihm gar leicht noch 
einmal im täuschenden Gewande vor Augen treten, retten, wenn 
wir nicht ‚in die Geschichte der Verirrangen einzugehen Zeit haben. 
Und es kommt ferner der Psychologie durch erweiterten Religions- 
unterricht manches zu Gute. Kann man vom Ebenbilde Gottes, 
von Selbstkenntniss, von Beherrschung der Temperamente, von der 
Cultur der Phantasie sprechen; kann man in die Gewissens- 
erforschung praktisch einführen, ohne dass man ‘den psyehologi- 
schen Kenntnissen die Bahn bricht? Män denke nicht, der Reli- 
gionslehrer könne das aus der Psychologie voraussetzen, denn 
«inmal kommt dieselbe erst später zum Vortrage, und ferner ist’s 
ja gerade zweckmässig, in concretem Ralle psychologische Kennt- 
nisse beizubringen und sie später zur Einheit bei der philosophi- 
schen Propädeutik zusammen zu fassen. Weiterhin würde der 
ästhetischen Bildung hülfreiche Hand geleistet. Wir erklären 
Balladen und Lieder der manchfachsten Art, sollten es unsere 
Kirchenlieder nicht bedürfen oder nicht verdienen, erklärt zu 
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werden? Vielleicht möchte man meinen, das alles lasse sich 
auch bei zwei wöchentlichen Religionsstunden erreichen und sei ja 
früher erreicht. Aber wenn man das letztere zugeben will, so ist 
doch unverkennbar, dass in-unserer Zeit ein bei weitem grösse- 
rer Aufwand an Kraft nöthig ist,. als ehemals, wenn wir nicht selbst 
Schuld sein wollen, dass unsere Zöglinge ‚an ihrer religiösen Ueber- 
zeugung Schiffbruch‘ leiden, Früher musste der katholische Reli- 
gionslehrer zumal auf den obersten Classen diejenigen Punkte be 
sonders hervorheben und’ begründen, die von: den Reformatoren als 
Lehren des Christenthums geleugnet oder entstellt sind, heute bleibt 
auch dieses noch Pflicht, aber obendrein haben Katholiken und 
Protestanten sich gegen einen. gemeinschaftlichen Feind zu 
wehren. .Darf man jetzt die ‚Schüler von dem Gymnasium ent- 
lassen, ‘ohne. ihnen die Wissenschaftslosigkeit, ‚Seichtigkeit und 
Trostlosigkeit des Pantheismus klar gemacht zu haben ?: Wird 
es jetzt nicht von dem höchsten Nutzen sein, jener falschen Be- 
bauptung gegenüber, die den Unwissenden. will glauben machen, 
ıman habe von Anfang an über die Person Jesu verschiedentlich 
gedacht und manchfach ihre Gottheit auch innerhalb der Kirche 
geleugnet, wenigstens durch kurze und klare Belegstellen so fast 
- aller vornizäischen Kirchenlehrer zu zeigen, dass auch vor dem 
Concile zu Nizäa der Glaube an Christi Gottheit allgemein war? 
Man sage nicht, die Schüler könnten das doch nicht: behalten; es 
genügt mir, wenn sie einige besonders. behältliche oder durch Kraft 
ausgezeichnete Stellen sich genau merken; so viel aber werden sie 
für immer festhalten, dass alle ältesten Kirchenväter an Christi 
Gottheit geglaubt haben, und sie werden dem frechen Lengner zu 
entgegnen vermögen, dass sie die Worte der Väter mit ihren eige- 
nen Ohren gehört haben. Müssen wir nicht in die Einwendungen 
gegen die Möglichkeit der Erbsünde, der stellvertretenden Genug- 
thuung näher. eingehen? Ist es nicht vielleicht erspriesslich, die 
falschen Auffassungen vom Begriff- der Sünde, die ihr Wesen auf- 
heben, zu widerlegen? oder zu zeigen, wie Menschen, welche die 
Auctorität der Kirche ein unerträglich Joch nennen, sich unter 
menschliche Auctorität stellen müssen, da doch die bei weitem 
grössere Mehrzahl wegen Mangel an-tieferer Bildung und wegen 
ihrer gelehrte Studien hindernden Beschäftigung und alle Menschen 
wegen natürlicher Beschränktheit unmöglich fähig sind, in alle Ein- 
zelnheiten der Schrift einzudringen und alle gegen die Bibellehre 
erhobenen Einwendungen in selbstständiger Forschung zu wider- 
legen? Ueberhaupt da der Schüler häufig ansser der Schule, sei 
es im Elternhause, sei es im Umgange mit sonstigen Genossen, sei 
es in mündlicher Unterredung, sei'es durch Lectüre mit allerlei 
Einwendungen gegen die religiöse Wahrheit bekannt wird, so kann 
der Religionslehrer auf den obern Classen die Widerlegung der- 
selben, die Auseinandersetzung der christlichen Lehre mit dem 
falschen Zeitbewusstsein nicht umgehen, Endlich müssen die reli- 


508 Der Gymnasialunterricht auf den deutschen Gymnasien. 


giösen Erkenntnisse nothwendig auf verschiedenen Stufen vollstän- 
dig auf Gymnasien durchgearbeitet werden, wie ja im Grunde 
genommen jeder Mensch beständig noch an Klarheit, Tiefe, Ueber- 
zeugungsfülle, systematischer Verbindung und Freudigkeit des 
Glaubens ‚gewinnen soll, Aber eben dieser verschiedenen Stufen 
wegen ist viele Zeit nöthig. Enthält nicht das Christenthum das 
Tiefste, was es überhaupt für Menschen gibt? Und dass man vor 
Allem der praktischen Einführung in’s religiöse Leben ihr Recht 
nicht verkümmere. Ich wünsche vor der Beichte und Communion 
der Schüler wenigstens mitunter eine Stunde, um sie speciell- auf 
diese h. Handlung vorzubereiten; ich wünsche vor den h. Festen 
gerade von der Bedeutung, der Entstehung, der Symbolik dieser 
Tage mit ihnen zu sprechen; ich wünsche auf berühmte Kunst- 
werke, in denen die Idee dieser Feste Ausdruck gewonnen hat, 
sie aufmerksam zu machen und so ihrem Kunstsinne auch religiöse 
Richtung und Weihe zu geben; ich wünsche die kirchlichen Cere- 
monien und heiligen Gebräuche in ihrer tiefen Bedeutung ihnen zu 
erläutern, und alles dieses fordert seine Zeit. Und wünscht man 
dann, dass in der Ursprache ganze Abschnitte aus der Bibel des 
N. T. gelesen werden, nun, auch dagegen habe ich nichts, wie- 
wol ich diesem Lesen so grosses Gewicht von katholischem Stand- 
punkte aus nicht beilegen kann, aber ich fordere auch dafür Zeit. 
Und was wagte man denn, wenn man dem Religionsunterrichte eine 
grössere Stundenzahl einräumte, für die Gesammtbildung? Ist die 
Religionslehre nicht für Unterricht und Erziehung gleich wichtig? 
Vergl. &i. 
i $. 16. 


# 
Religionslehrer, Classenlehrer, Fachlehrer. 


Es ist an vielen Gymnasien ein eigener Religionslehrer an- 
gestellt, d. h. ein Geistlicher, welcher nur den Religionsunterricht 
ertheilt und etwa auch das Hebräische lehrt. Wir halten dies für 
einen bedeutenden Uebelstand. Es kann der Fall sein, dass ein 
solcher Lehrer nicht das volle Ansehen geniesst, dessen sich der 
Ordinarius erfreut, und: dass es deshalb besonders bei sehr vollen 
Classen ihm schwer hält, Ordnung und Ruhe zu halten; sodann 
lässt ein gewisser Dünkel den Knaben leicht glauben, der Religions- 
_ lehrer, der kein Philolog ist, stehe nicht auf der nöthigen Höhe 
der Wissenschaft, und sollte einmal ein anderer Lehrer bei Erklä- 
rung der Classiker oder dem Vortrage einer andern Wissenschaft 
etwas behauptet haben, was mit der Lehre jenes nicht überein- 
stimmt, so wäre der Schüler leicht geneigt, die Behauptung des für 
die Sinnlichkeit lästigen Lehrers als Unwissenheit anzusehn. Zudem 
ist es. von beachtenswerther Wirkung, wenn gerade manche Sätze 
der Classiker durch Zurückweisung auf den Religionsunterricht be- 
" richtigt, und wenn bei diesem auf jene verwiesen werden ‚kann. 
‚ Endlich hat der Religionslehrer doch ohne Widerrede bei Verstössen 
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gegen Sittlichkeit, Zucht und Disciplin von seinem Standpunkte 
aus den grössten Einfluss, und der lässt sich schwer festhalten, 
wenn er überhaupt nicht einmal Ordinarius ist. Demnach müssten 
wir aus Gründen, die.in der Sache liegen, wünschen, dass jeder 
Ordinarius auch den Religionsunterricht in seiner Classe habe; da 
dies aber schwer zu erreichen sein wird, so müssen wir fordern, 
dass der Classenlehrer so viel als möglich mit seinen Schülern in 
religiöse Beziehung tritt. Wir finden es sehr angemessen, dass er 
morgens den Unterricht mit einem Gebete beginnt und ihn mittags 
mit demselben schliesst; zu letzterm würde den Katholiken schon 
das Mittagsläuten auffordern, Aehnliche Wünsche stellen wir an 
den nachmittäglichen Unterricht. Man sagt zwar, die tägliche Theil- 
nahme an der h, Messe von Seiten der Schüler ersetze bei uns 
. das. Vorbereitungsgebet, aber weshalb? Ist es denn zu viel, dass 
man, nachdem man beim h. Messopfer die fortgesetzte Feier des: 
Opfertodes Christi begangen hat, in der aller Glaube, alles Ver. 
trauen, alle Liebe, alle Würde, alle 'Thätigkeit des Christen ihren 
Anhalt und Stützpunkt hat, bald darauf sein Flehen für einen be- 
sondern Zweck zum Allmächtigen emporschickt und für ihn des 
Himmels Weihe wünscht? Leider ist der tägliche. Gottesdienst 
nicht ‚einmal an allen katholischen Gymnasien festgehalten, sondern 
er ist auf 3—4 Wochentage beschränkt, eine Anordnung, für 
welche wir‘nicht einmal einen Grund finden können, da der, es 
möchte die h. Feier zu gewöhnlich werden, doch bei dem Brenn- 
und Mittelpunkte der ganzen katholischen Religion viel zu ober- 
flächlich ist. Ferner gibt es der Gelegenheiten genug, wo ein 
herzliches Wort aus christlicher Gesinnung segensreich wirket, z.B. 
am Beichttage der Schüler, zumal wenn der Lehrer am folgenden 
Tage zugleich mit ihnen zum Tische .des Herrn gehen will, was er 
wenigstens oft zu thun nicht versäumen wird. Religiöse Ge- 
meinschaft bringt Schüler und Lehrer näher und 
schlingt um sie ein zarteres Band, als alle andern Be- 
ziehungen. Auf Erziehung im Allgemeinen und ’auf sittliche Hebung 
wankender Schüler lässt sich nicht fruchtbar wirken ohne religiöse 
. Durchdrungenheit, Aeussere Polizeisucht bessert nicht, und ratio- 
nalistisches Moralisiren würde weder rechte Erschütterung, noch 
kraft- und mühevolles Ringen schaffen. Warme Religiosität und 
treue Anhänglichkeit an die Kirche muss im Beispiele des. Lehrers 
vor allem dargestellt werden; es hätte z, B. etwas Widerwärtiges, 
wenn der Lehrer mit gebührender Strenge die Schüler anhielte, 
auch an Werktagen früh genug zur Kirche zu kommen, und selbst 
selten oder gar nicht an diesen Tagen erschiene. Die Kritik von 
Seiten der Schüler möchte noch so unberechtigt sein, sie würde 
nicht ausbleiben. Für die Erziehung ist es ein sehr grosser Schade, 
wenn nicht das System der Classenlehrer mit aller möglichen Zähig- 
keit festgehalten wird. Der Classenlehrer wird sich grössere An- 
hänglichkeit bei den Kindern erwerben, er wird sie besser zu be- 
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obachten, ihr Temperament und ihren Charakter sieherer zu erkennen 
vermögen !); er kann ihnen eine gleichmässigere Behandlung zu- 
wenden; er weiss endlich, das Ganze ihrer Arbeit sicher überblickend, . 
wie hoch diese und jene Nachlässigkeit anzuschlagen ‚sei, und kann 
sie leicht vor Ueberladung bewahren. Dass auch der Unterricht 
durch manchfache Vergleichungen und gegenseitige Erläuterungen 
z. B. im Griechischen, Lateinischen ımd Deutschen, in der Ge- 
schichte und der Religionslehre Förderung finde; dass namentlich 
die schwächern Schüler nicht durch versehiedene Auffassung und 
abweichenden Ausdruck derselben Sache verwirrt werden; dass die 
zu grosse Ausdehnung mancher Unterrichtsfächer von selbst unter- 
bleibe, wenn alle’in der Hand eines Lehrers sind: - alles dieses 
sind ebenfalls wohl zu beachtende Vortheile.e Da der‘'Nutzen so 
überwiegend ist, so müssen untergeordnete Interessen schweigen, 
und wenn auch nach dem jetzigen Sachbestande das Classenlehrer- 
system nicht unbedingt durchzuführen ist, so müssen doch im- 
mer, besonders auf den unterm und mittleren EClassen möglichst 
viele Lehrgegenstände in der Hand des Ordinarius sein. Da die- 
ser überhaupt der Vater seiver Schüler ist, so mnss alle Beaufsich- 
tigung desselben durch höhere Behörden so geführt werden, dass 
es dem Schüler kaum einfallen kann, sein Eehrer stehe unter der 
Controle. Bei tüchtigen Lehrern und Erzieherr — und andere 
dürfen nie Ordinarien werden, — wird man viel leichter zu viel, 
als zu wenig eingreifen. Ein sehr erfahrner Pädagog, der jüngst‘ 
verstorbene Conrector Jahn in Leipzig, äusserte mir einmal münd- 
lich, dass er fürchte, unsere vielen Reglements und Anweisungen: 
in: Bezug auf einzelne Unterrichtsfächer- möchten uns in Preussen zu 
sehr in der Entwickelung hemmen, worauf mit freudigem Bewusst- 
sein geantwortet werden konnte, dass die Handhabung derselben 
mich und meine nächsten‘ Bekannten solches schwerlich: hätten füh- 
len lassen. Vertrauen erweckt Vertrauen, und wer nur deshalb 
arbeitet, weil er weiss, dass er nnter menschlicher Controle steht, 
muss vom Lehrfache' entfernt werden; zur Erziehung ist er gewiss 
nichts wert. Dass endlich ımsere katholischen Bildungsanstalten 
nicht nur unter Aufsicht der Staatsbehörde stehen, sondern auch: 
unter dem, welcher die christliche Bildung in seinem Sprengel’ zu 
leiten, zu befördern und zu bewahren berufen ist, unterliegt: so 
wenig einem Zweifel, ‘dass wir vielmehr darauf dringen möchten, 
dass in beiden: Beziehungem die. fhatsächlichen, durch höchstes Ver- 
trauen berufenen Leiter der Gymnasialangelegenheiten bewährte 
Schulmänner seien, da diese: sich in die Sache: erst recht hinein- 





1) Sunt quidam, nisi institeris, remissi; quidam imperia indignantuar; 
quosdam continet metus, ge debilitat; alios continuatio extundit, im 
aliis. plus impetus faeit. Mihi ille, detur puer, quem laus: excitet, quem 
gloria juvet,, qui”victus; fleat.. Hic erit alendus ambitu, hunc mordebit 
objurgatio, huac honor exeitabit; in hoc. desidiam nunguam verebor. 
Quint. inst, 1, 3. . 
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finden und den todten Buchstaben des, Gesetzes oft gegen das 
lebendige Wort vertauschen werden. 


$. 17. 
Erziehung im Hause und in der Schule, 

Soll die Jugend zu festen, in sich einigen Charakteren er- 
starken, so muss die häusliche Erziehung mit der Schule im Ein- 
klange stehen, — Der Zögling soll von den Lippen seines Erziehers 
die Grundsätze der Weisheit, Tugend und Religiösität einsaugen 
und von seinem Handeln sie absehn. Ist das; möglich, wenn er 
nicht mit Achtung, Liebe und Verehrung an demselben hängt? 
Ist nun gleich auch der Lehrer und Erzieher Mensch und schwacher 
Mensch, so kann dieses, falls er nicht durchaus pflichtvergessen 
ist, den Schüler nicht von ihm entfernen; wenigstens lehrt die Er- 
fahrung, dass. alle grossen Männer bis ins Greisenalter ihren Er- 
ziehern ein Herz voll Liebe .und Hochachtung bewahrten. Aber 
freilich kann das Haus diesen zarten Schmelz reiner Anhänglichkeit 
und Liebe mit rauher Hand leicht verwischen. Man braucht nur 
von dem, Lehrer mit Geringschätzung zu sprechen, sein Handeln, 
missbilligender Kritik zu unterwerfen, mit -deg Ansichten der Schule 
sich nicht einverstanden erklären, und der Jüngling, der von Adam 
her «den Kitzel in. sich trägt, auf eigenen Füssen stehen, nach 
eigener Willkür gehen, keinen über sich sehen zu wollen, wird, 
leicht Feuer- fangen. Die Heiden haben bierin tiefe Blicke gethan, 
Alexander;, der grosse Macedonierkönig, stellt in gewisser Hinsicht, 
seinen Lehrer: über seinen Vater; die Chinesen wollen. den l,ehrer. 
lebenslänglich als Vater geehrt wissen, die Indier erheben. wieder 
den Lehrer höher als dem Vater!), Der Gatte würde es der 
Gattin, die Gattin, dem Gatten mit Recht übel nehmen, wenn sie: 
wor den Ohren, ihrer Kinder gegenseitige Befehle und Anordnungen, 
aufhöben; ‚es gehört wenig Umsicht dazu, um dieses anf, die Schule, 
auszudehnen, Die Ansichten der. Schule sind immer ausgegangen. 
von einem, ganzen, oft sehr grossen Vereine von Männern, welche 
das Wohl der Jugend wollend, ihre Einzelerfahrungen gegen. einan- 
der austauschend, von vorn, herein Vertrauen verdienen. Eltern 
sind, wo, es sich gerade um ihre Kinder handelt, gar leicht be- 
fangen. und parteiisch,,, eine. Behauptung, die. mir. Keinen übel; neh- 


1) Quintil, sagt (inst. 2, 9):, „‚Daran einzig will. ich, die, Schüler: 
erinnern, dass sie ihre J,ehrer nicht weniger, als, die Studien. gelbst lie- 
ben, und glauben, sie seien zwar nicht ihre leiblichen, aber wohl ihre 
geistigen Väter. Diese Verehrung trägt auch viel zum Studium bei. Denn 
sie werden so gern Acht geben und dem Gehörten glauben. und ähnlich 
zu. werden wünschen, sie werden froh, und hurtig: in, die Schule kommen, 
sie werden der Rüge nicht zürnen, des, I,obes aber sich, freuen, sie, wer- 
den durch ihr Studium es verdienen, dass sie sehr geliebt werden. Denn 
wie es die Pflicht jener ist, zu lehren, so müssen diese sich gelehrig be- 
weisen; sonst kann das eine ohne das Andere nichts ausrichten.“ 


512 Der Gymnasialunterricht auf den deutschen Gymnasien. 


men wird, wenn ich offen bekenne, dass ich für meine Schüler, 
die in gewisser Hinsicht meine Kinder sind, oft nur zu leicht 
Partei zu ergreifen mich geneigt fühle. Hieran möchte sich auch 
unschwer die Meinung abstumpfen, dass der Lehrer wol für seine 
Schüler gar leicht zu strenge sein und ihnen zweckmässige Ver- 
gnügungen abschneiden dürfte. Die Schulzucht soll die Freiheit 
beschränken, wie würden die Schüler sonst fähig sein, sie einst 
wohl zu benutzen; die Schulzucht soll sie gehorchen lehren, wie 
verständen sie sonst einst zu befehlen. Und dann hat es mit zu 
grosser Strenge so leicht nicht Noth. Gehen mehr durch zu grosse 
Strenge oder durch zu grosse Milde zu Grunde? Wer könnte aber 
glauben, dass wir nicht lieber freundliche, fröhliche, lebensfrische 
Gesichter sähen, als dumpfe, düstere, gleichgültige? Denkt man 
an öffentliche Vergnügungen und Belustigimgen, so möchte ich mir 
eine Frage erlauben: Wir, die in den Jahren Vorgerücktern, sind 
in dieser Hinsicht strenge erzogen, und Theilnahme an öffentlichen 
Lustbarkeiten wurde uns durchaus abgeschnitten. Haben wir nicht 
deshalb eine frohe Jugend durchlebt? Und unsere kernigen Schü- 
ler verleben sie noch jetzt ohne solche Theilnahme. Fragt sie nur 
selbst! Oder sind wir vielleicht deshalb nicht vergnügungssüchtig 
genug geworden? Glaubte man aber vielleicht jetzt viel Vergnü- 
gungen der Jugend einräumen zu müssen, damit sie nicht später zu 
vergnügungssüchtig werde, so hiesse das wol in unserm Falle, die 
Teufel durch Beelzebub austreiben wollen. Zudem ist nichts ge- 
eigneter, die Jugend um ihre Kindlichkeit und den Reiz ihrer 
Kinderjahre zu bringen, als diese unnatürliche Beschleunigung der 
Lebensgenüsse. Lasset doch das Mädchen Kindervergnügen lieben, 
den Reifen schlagen, Fangen und Anschlag spielen und Kind blei- 
ben so lange als möglich ist, lasset den Knaben Ball und Krieg 
spielen und im Freien sich herumtummeln, sie ‚werden es eueh 
noch spät danken, dass ihr ihnen ihre Jugendvergnügen rein er- 
halten habt! Kommen die Jahre grösserer Selbstständigkeit für 
sie, so werden sie mit neuem Reize Erholungen geniessen, die für 
ihr Alter sind. Wenn sie mit 17-—18 Jahren schon die Vergnü- 
gungen der Erwachsenen geniessen, welche Raffinerie muss später 
erdacht ‘werden, wenn sie diese nicht endlich langweilen sollen! 
Vor allem halten wir es für verkehrt, solchem frühreifen Eintreten 
in die Kreise der Erwachsenen ein bildendes Element zuzuschrei- 
ben. Es kommt dadurch vielmehr eine Unwahrheit in’s Leben der 
Kinder hinein, und der Anstand wird oft Verkrüppelung und Heu- 
: chelei. Wie ängstlich hüten sich zudem besonnene Erzieher in 
allen ihren Reden und Handlungen vor dem, was der Knabe und 
Jüngling missdeuten könnte! Hält nun jeder beim Genusse rau- 
schender Vergnügen diesen Standpunkt inne? Kann nicht durch 
manche dem Erwachsenen nicht so sehr schädliche Aeusserung in 
Rücksicht auf Reinheit des Herzens, auf Achtung vor rechtlichen 
Satzungen und geheiligten Gebräuchen, auf Ehrfurcht vor bestimm- 
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ten Personen und Verhältnissen dem empfänglichen Herzen Scha- 
den geschehen ? Wird der entfernte Vater, der seinen Sohn nicht 
selbst begleiten und bewachen kann, nicht mit Recht auf die Bil- 
dungsanstalt die Schuld wälzen, wenn in die Seele seines Sohnes 
auf solche Weise ein verderblicher Zündstoff geworfen wird® Man 
errichtet Knabenseminare, um die Knaben und Jünglinge, die 
zum geistlichen Stande Beruf fühlen, zwar am gemeinschaftlichen 
Unterrichte mit den andern Schülern -Theil nehmen zu lassen, aber 
sie von gefährlichen Einflüssen abzusondern, wie? sollte man diese 
wahrlich nicht unberechtigten Forderungen der Besonnenheit nicht 
verstehen? Dass die Zeit mit krankhafter Dampfkrafteile vorwärts 
dringt, ist unverkennbar. Wer sich wohl steht in seinen Ver- 
mögensverhältnissen, 'will rasch ein Millionär werden; er spekulirt 
über seine Kräfte hinaus und fallirt. . Wer Gesell ist, will als 
Meister auftreten; er hat. nicht die zur Beschaffung des Materials 
nöthige Summe und wird ein armer Mann. Wer ein Gedicht ge- 
macht hat, das nicht missfhiel, will als Dichter mitgezählt sein, und 
.wer als politischer Schriftsteller sich kund gab, will Reformator 
der politischen Institutionen werden. Da beide auf gewöhnlichem 
Wege nicht zum Ziele kommen, so werden sie frech und erreichen 
dadurch wenigstens die Bedeutung einer summenden,, vielleicht auch 
schillernden Eintagsfliege. Ja, manche unserer Kinder sind durch 
die Eitelkeit der Mütter, durch den Unverstand uud Widerspruchs- 
geist der Väter, durch böses Beispiel, durch Lesung von Journalen, 
Zeitungen und Büchern aus Leihbibliotheken, die man mindestens 
nicht sorgfältig genug vor ihnen bewahrte, dahin gekommen, dass 
sie-lebensmüde sind. Und das ist nicht allein bei,Jünglingen ge- 
schehen, welche höhere Schulen besuchen, sondern nach öffentlichen 
Blättern!) in viel minderem Alter. Wer hat je früher von einem 
zehnjährigen Knaben gehört, der sich umbringt, weil das Leben 
ihm zu drückend erscheint, von einem dreizehnjährigen Mädchen, 
das sich mit einem Pistole durch den Kopf schiesst, weil es 
glaubt, sich über eine Vorliebe seines Vaters zur Schwester be- 
klagen zu können, von einem andern auch dreizehnjährigen Mäd- 
chen, das sich ins Wasser stürzt, nachdem es einen hochtrabenden 
Brief an eine Freundin geschrieben hat, um ihr den hinterlassenen 
Vogel zu empfehlen, Unsere Zeit hat solche Kinder gesehn. Da- 
her auch oft höchste Unzufriedenheit mit den Verhältnissen im elter- 
lichen Hause, daher Verlöbnisse und Liebschaften auf den Schul- 
bänken, Wer «as Mane, Thekel, Phares der Zeit zu lesen ver- 
mag, der bedenke wohl, dass er hierin als Reactionär auftreten 
müsse, und dass er in diesem seinem Berufe eine vor Gott wichtige 
Sendung zu vertreten’ habe. „Wenn in irgend einem- Umstande,‘ 
sagt ein sonst unsern Ansichten oft sehr abholder Schriftsteller ?), 


1) 8. z. B. der Beckedorfer Bote. 
2) W. Sause, Versuch einer Einrichtung der Schulen, Th. 2. 8. 52. 
33 
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„so muss man die wahre Ursache des von mehrern Beobachtern 
bemerkten Verderbens der Jugend unserer Tage gerade in dem 
eifrigen Wunsche und den zu dessen Befriedigung von den Eltern 
angewandten Mitteln, ihre Kinder als Erwachsene zu sehen, suchen. 
Aber alles hat seine Zeit, und die Lebenskraft organischer Wesen 
wird durch nichts sonst in dem Maasse zerrüttet, als durch un- 
natürliche Beschleunigung und Verfrühung der Entwicklungsstufen.‘* 
Was Quintilian ‘von seiner Zeit sagt, gilt mehr oder minder auch 
von der unsrigen. „Möchten wir,‘ ruft er aus (inst. 1, 2), „die 
Sitten unserer Kinder nicht selbst verderben! Gleich, ehe sie 
sprechen können, lösen wir sie in Vergnügungen auf. Jene weich- 
liche Erziehung, welche wir Nachsicht nennen, bricht alle Kraft der 
Seele und des Körpers, Was wird nicht der Erwachsene  begeh- 
ren, wenn er schon in Purpur eingehüllt ist, ehe er gehen kann.“ 
Und ähnliche Klage steht bei Livius. ‚‚Glaube mir,‘* sind seine 
Worte, „dass unserer Zeit von 'bewaffneten Feinden nicht so viel 
Gefahr bevorsteht, als von den überall verbreiteten Vergnügungen. 
Wer diese durch seine Enthaltsamkeit zügelt und bändigt, erwirbt 
sich grössere Ehre, und grössern Sieg, als uns die Besiegung des 
Syphax bringt.“ (30, 14). Vor allem ist es einleuchtend, dass 
die Schule nicht im Stande ist, die übeln Eindrücke, welche Kinder 
dureh unpassende Reden, welche sie daheim hören und durch wn- 
‚ lobenswerthe Beispiele, welche sie im häuslichen Kreise schauen, 
unschädlich zu machen, ein Punkt, den ich nur deshalb berühre, 
damit man nicht alles Böse, welches Zöglinge der Schule zu Tage 
fördern, der Erziehungsapstalt’aufbürde. Aber das Haus sell nicht 
allein der Schule. nicht entgegen treten, es soll derselben tätige 
Theilnahme beweisen, Wie viele Stunden sind die Kinder ausser- 
halb der Schule? Wenn sie‘ da sich selbst überlassen bleiben, wer 
berechnet die Folgen? Und wenn den Lehrern von gewissenlosen, 
vielleicht durch Gewinnsucht verblendeten Menschen sogar Hinder- 
nisse gelegt werden, die Schüler ausserhalb der Schule zu beauf- 
‚ siehtigen und vor Ausschweifungen zu behüten: wer kennt Aus 
drücke, die stark genug wären, solche Nichtswürdigkeit zu brand- 
marken? Eltern, die den Lehrer als Lohndiener betrachten und 
von ihm erwarten, dass er sein bezahltes Tagewerk thue, stehen 
für ung zu tief, als dass wir zu ihnen hinabsteigen könnten. Im 
Grunde genommen sollen Eltern ‘oder deren Stellvertreter und 
Lehrer immer in lebendigem Verkehre bleiben und sich hinsichtlich 
der Erziehung und des Unterrichts wenigstens oft gegenseitige 
Mittheilungen machen, Wie ist's möglich, Einheit in die Erziehung 
“und demnach in den Charakter au bringen, wenn von vorn herein 
ein zweifacher Ausgangspunkt vorhanden ist? Die Eltern sollen 


—— 
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Miterzieher sein, und wehe, wo der Vater fürchtet, von dem ver- 
nünftigen Lehrer Klage über seine Kinder zu hören. Was die 
Reizmittel des Ehrgeizes angeht, so haben wir für Certationen und 
Locationen uns schon längst !) ausgesprochen, und wir können auch 
jetzt diese Meinung nicht zurücknehmen, Dass auf den unteren 
Klassen auch Ruthenstrafe zutässig sei, wird dem aus Erfahrung 
sprechenden Schulmanne nicht zweifelhaft sein. Sie werde vom 
Ordinarius!), dem Vater der Schüler unter vier Augen, selten vor 
den Mitschülern vollzogen. Unnatürlich erscheint es uns, den 
Schuldiener damit zu beauftragen. Ruft denn der Vater den Knecht 
oder den Bedienten herbei, um seinen Sohn vor seinen Augen 
züchtigen zu lassen? Dass die Erziehung auf Liebe beruhen müsse, 
wird unter Christen niemand in Abrede stellen, aber es gibt keine 
Liebe ohne heiligen Ernst. ,„‚Wer seiner Ruthe schont, der hasset 
seinen Sohn, wer ihn aber lieb hat, der züchtigt ihn bald.“ (Sprüchw. 
13; 24). „Schlage den Knaben mit der Ruthe, und du wirst ‘seine 
Seele vor der Hölle erretten.“* (23, 14). „Wer seinen Sohn lieb 
. hat, der hält ihn.beständig in der Zucht, damit er zuletzt Freude 
an ihm habe. Ein unbändiges Pferd wird unlenksam, so auch ein 
ungezügelter Sohn. : Verzärtele nur dein Kind, so wird es. dich 
betrüben. ‘Scherze nicht mit ihm, damit du es nicht einst bedauerst. 
Lass ihm die Zügel in der Jugend nicht. Habe Acht auf seine 
Gesinnungen. Benge ihm den Nacken noch in seiner Kindheit. 
Schone seines Rückens nicht, so lange er noch ein Kind ist, da- 
mit er nicht verhärte, dir nicht mehr gehorche und dir Herzenleid 
verursache, Unterrichte deinen Sohn, erziehe ihn, dass er dir 
keine Schande mache.“ (Sir.:30).. Madame Genlis fragte Burke 
einst nach dem Prinzipe der englischen Erziehung, und der grosse 
Maun wies hin anf die Birken inHydepark, wo das Prinzip wachse 2). 





1) S. Zeitschrift, für Philosophie u. kath. Theologie H. 26. Koblenz 
1838, S, 208—230. - 

2) Quintilian meint, dass körperliche Züchtigung unzulässig sei, aber 
er huldigt auch sonst dem sogen. Philanthropismus theilweise, z. B. wenn 
er Buchstaben aus Elfenbein den Kindern zum Spiele gegeben haben 
will eto, (inst. 1, I). Seine Gründe gegen meine im Texte entwickelte 
Ausicht will ich treuherzig hierher setzen, Inst, 1, 3 sagt er: Caedi 
discentes, quanquam et receptum sit et Chrysippus non improbet, minime 

‘ velim, primum, quia deforme et servile est (man züchtigt aber das Kind 
nicht, wie man nen Sklaven züchtigte;- die Art und die Gesinnung ist 
verschieden), et gerte quod oonvenit,- si aetatem mutes, injuria; deinde, 
quad ai cui tam est mens jlliberalis, ut objurgatione non corrigatur, is 
etiam ad plagas, ut pessima quaeque mancipia, durabitur (körperliche 
Zächtigung bringt die Ueberzeugung, dass das Verübte etwas sehr schlim- 
mes sei und schreckt davon ab; hat die Furcht vom Bösen abgebracht, 
so ist der Uebergang zur Liebe des Guten leichter); postremo quod ne 
opus erit quidem bag castigatione, si assiduus stndiorum exaetar adatiterit 
(die Erfahrung der gewissenhaftesten Lehrer widerspricht)... Denique 
cum parvulum werberibus coegeris, quid juveni facias, cui neo adbiberi 
potest et majora discendy snus? (Alles schickt sich 7 für Alle; für 
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Gott ist nicht allein die Liebe, sondern ‚auch die Heiligkeit und 
Gerechtigkeit, und da die Erziehung nar dann wahrhaft gedeihet, 
wenn sie sich nahe an Religion und Kirche anschliesst und. sich 
weder blos in den Kreis des Anstandes und der geselligen Fein- 
heit gebannt weiss, noch sich mit der indifferentistischen Allerwelts- 
religion begnügt, welche nichts Tieferes kennt, als Ehrlichkeit und 
Redlichkeit und äussere Achtungswürdigkeit: so wird sie, fern von 
den flachen Theorien eines Rousseau bethätigen müssen, dass das 
Böse von Natur und Geburt im Kinde sei und sich nicht durch 
süsse Worte allein heraustreiben lasse, 


$. 18. 


Trivialschulen, Gymnasien, Realschulen, 
Universitäten. 


Für Disciplin und die gesammte Erziehung dürfte es erspriess- 
lich sein, wenn das Gymnasium erst mit dem 12. Jahre den Ein- 
tritt erlaubte, und &lso unsere jetzige Quinta und Quarta als Vor- 
bereitungsklassen für sich beständen. Die Vermischung der Kinder 
und der 18—20jährigen Jünglinge hat manches Unangemessene; 
jene sollten ihre eigenen Schulgesetze, ihre eigenen Spiele und 
Schulfeierlichkeiten haben, Andere halten es für besser, wenn sie 
. überhaupt in diesen Jahren nur mit biblischer Geschichte und Re- 
ligion, mit den Erzählungen aus der Heroenwelt, mit Geographie, 
mit deutscher Sprache, mit Rechnen, Zeichnen, Schönschreiben und 
Singen beschäftigt würden, Ohne auf diese uns ziemlich zweifel- 
hafte Sache näher einzugehn, bemerken wir nur, dass sie auch dann 
aus pädagogischen Rücksichten, selbst an kleinern Anstalten, von 
‘den Elementarschulen getrennt werden müssten. Eben so sind die 
Lyceen, wo eine etwas freiere Disciplin gehandhabt und jährlich 
zwei Examina gehalten werden, ein ansprechender Uebergaug zum 
Universitätsleben. Uebrigens sind wir auch nicht der Ansicht, dass 
die akademische Freiheit Ungebundenheit sein müsse, Es ist thö- 
richt, wenn man sagt, der junge Mann solle es dort lernen, selbst- 
ständig in der Welt zu stehen. So selbstständig, dass er sich 
Ausschweifungen, Unsittlichkeiten und Raufereien erlaubt, braucht 
er nie zu sein. Auch der höchste Beamte und selbst der reichste 
Privatmann weiss sich gebunden und beschränkt, und sei es auch 
nur durch die Achtung oder Verachtung, welche ‚seine Umgebung, 
seine Vorgesetzten, Collegen, Mitbürger und Untergebenen, welche 
die öffentliche Meinung im besten Sinne des Wortes ihm zollt. 
Sollte nun der Akademiker sich als ein zur Ausnahme berechtigtes 
Wesen betrachten und sich in seiner Studentenwelt eine eigene 


den Jüngling gibts andere Furcht, wenn er deren bedarf. Uebrigens 
sind die ng Ieniaeh von denen @. spricht, gar furchtbarer Art, was 
aus dem noch olgenden hervorgeht und bei der. Beschaffenheit mancher 
ihrer Lehrer begreiflich wird). Vergl. J. M. Sailer: Ueber Erziehung 
für Erzieher oder Paedagogik, Sulzbach 1831. B, 1. 
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öffentliche Meinung schaffen, welche den preiset, der am besten 
schwärmen, raufen und schlagen kann, anderer Schändlichkeiten zu 
geschweigen? — Je mehr die einzelnen Lehrgegenstände der 
Hochschule den. weiten Umfang des menschlichen Wissens umfassen, 
desto mehr thut es noth, dass sie einen Central- und Brenopnnkt 
haben, der nach unsern frühern Erörterungen-nur die Religionslehre - 
sein kann. Was von der Religion gesagt ist, gilt auch für die 
Realschulen. Im Uebrigen thun diese nach unserm Ermessen am 
besten, wenn sie die deutsche Sprache in der von uns angegebe- 
nen Weise betreibend den lateinischen Unterricht an diese-anlehnen 
und ihn bis zum Verständniss des Caesar und Ovid betreiben. 
Entrathen können sie ihn nicht. . - ‘ 


Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam. 
Ad fidem codieis Basileensis nunc primum edidit e 
Albert. Jahnius. 
[Schluss.] 
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eedijvaı aurov wälkov ag govia. ov yag dnusdijvar, oda “el 
Tovrovg dnawvoünev ag oWLovrag Toüg mohltao, 0U utvroı Ws mwo- 
Arixodg. od yag Inavı) Forıv 7 Yylsıa moög sudanovlav. Omovys 


5) L. öyon. 
2 ös a lin. am. 1 ad A sub lin. 
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wolhinıg nal Eni nund vıvig Eyovos wiv Üylsmw. 2) oo roö 
dgıareldov odv wal aurög Emamvei aurodg vg orgarnyong. Atyeı 
ö: .autoug, dmidunlag mapasxevadrdg. oV Önnov 6 noleneg N 
aloygoug, ak imıduning. möciag nö, indyaons Ö8. Emidvuoöne 
yag ‚nel iv nal Yyıaivew. Tavenv oUv raw im doulav zoom 
GnevaLov auroig,. zıv 7095 oarnglav züv swuctav. drı ö} dei | 
u) Önnoxgareiav elvar oh agıovongariav, Evreüden Ijlov. lorkov 
Or 0U uovov 6 avügwnög ningog woguog darlv. dAld: zul 7 sröhıe. 
el o0v nöguag dariv 7 molıg. dei nineisdn rodg dvdoumovg zov 
nöguov. möhıg yag darıv wg zul 0 Önnoodkune pnöiv. ov 1d 
xtiguaru, akhd ol üvdganoı. Aöyaı ap Drı oAtıw BE Brav Adyım, 
Ünüg Adym. dei ovV piusichen rov Ökov nöguov. dv Ö} ro din 
»ogum, el dorıv pyav. zig oürog, 6 Beög" elys ouxdyadov nolv- 
- xoıgavin elg *) volgavız Eorw. dei odv un nAjdog Önuorav 5) koysıv, 
air Eva Eupgova zul nolırnov. el Ö8 nie slmoı. drı all’aurn 
ovapyia dori nal ourdgiorongarla. xal ovxforı 9) ravınv, ein. 
Omsp einev 6 Yıldoopog duumwiog. dög aurw zovövilov, xal 
evpnnei. ravıov Pag Zorıv elye eloyrar dv zais molrelang. dr 
d ngarav, 7 agıdu Dlsı eig elvaı, m ko. el 00V zul mollol 
eloiv agıoroı Avdgwmaı, sig eloi ci fan“ koıwd ydo Eyovsı mdvre 
= ayemsrog od» mavrayod 7 Önuorgarie. zul d dv dv Önuoxgerovuern 
P.171.noAsı, Beod yonfeı Tod OpelAovrog bvoacsdn adıdv &% züv usyl- 
orav xaxüv. Ügmep zul smxgdeng Und Beoü Ipvlaydn. zul Eusıve 
Deiog nal uällov Orouovnevog. dmeiön ÖE magaßalksı adrodc Fen- 
elovı zö !) dgronorig. zei udn ro Öryonoıa za} sapaußw u 
xamyao, Ayavanrei d ugıorelöng. alroı oVdelg ulupera ze Ööunge 
2) elsayayovnı zov alavın zov dc elmeiv uerdunuova unlelove, 
dvm doınora nal doya vo. Ymel ydo, dg d’or’övog map’- 
agovpav. zul ®)makıv W re dornak’äugıg dayn. ov dei 
odv duaemv mugaßoAnv naxlfeıv. Akyeı yap, drı Bgneg Fxeivor 
nakol oav. xallıora Mapadrsvafovreg za mgög mv Yoklav, ovin 
za) ol d odroı, ds owkovreg ulv, Zmaivov Zion. Ws uevror nolı- 
zıxol, oUnkıı: modyue 00V yeloiov nosoönev Ey@ re xal 
60V: ovynaragıdusi Eavröv vo yelolo, 7 did 10 uergiov 790g. ü 
BovAouevog deifan, Otı &av narayeldorwg 6 Hadnıng *) moArrevunzen, 
sol ®)6' drdagnarog Üßglkerun: ®) 7) SRVToyoV: drrxaregov 
zo ®) onvrodeyov. dneıdn ra oröke 9 dorı rd vera Oduara xal 
Öguare, °) Eyovraı, “al tag 10) «gxalag odoxag: dvel zei 
züg 1) xarapvoıv. 7 yag noAdn.rgopn xal zo mol RAX0g . vooov 


‚„ DL me —. 8) L. zopsonevafor, 4) L. noloawog. 5) Ante 
@gx m manus primae deletum a m. 2 ut videtur. 6) L. radrdv —_. 

1) L. &oronoıw, et udealnw. 2) super & post 6 ras, 3) Cod. 
rdAıv sup: lin. m. 2 add. 4) vı am. 1. in n ut videtur. 5) ö sup. 
lin, add. m. 2 zöad A inf.li. $)L9. ML cxvrodsbor: m. 
atr. 1. e. m. 1, nößev onvrodspög: 8) de m. 1 sup. li. ad A infra lin, 
9) L. &y. 10) aı m. 1. sup. lin. deleto et puncto sub lin. notato &ı in 
linea, 11) Super «& in x« ras. 
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alrıov yevöpevov, nalkov pHelgeı tnv Gagne: ul alrıog röv 
ur v: uakıore ws ynol 6 ‚Pıh000P0og anuwvıog, el einoav drv- 
zeig oö er, lorgoi, zure ol #unvovreg Aöyovan. tig nor MVeyzE ToV- 
vovg Toog largous. vol Oxomrer usroug an övrag ÖAog altiovg. 
nei dmawvei Tovg makaı Bpkyavrag aurov #ul nayuvevrag To sone 
avrod. en eidg 6 oz dxeivor zig vOCov &ytvovro altıoı Kal ou ’ob 
largoi. vov yag, toug lergods kaußaveı @s un Toy nolarmv Ö övtag 
aurovg xal monjsavrag Tv vooov, ak ae nere nv ‚vooov ma- 
eövres, ei ÖE zul auros Helovreg &odlew, aguoREvasm0LV av- 
deumov 2oHieıv moAkd wa Aoımöv odrog voonan, ode töre altıor 
Tod madovg sloiv ol largol. alld ovvalsıoı. OAmg yag dari Znel- 
dero „gneivos taig nokanelaig: #al YmovAog 2orıyı Umoviov 
yag Ov zo nadog, To ygövon oldsi xal Alyyerı. mul ouxalchu-P172, 
vovrer, or Enmakaı Todro Epeherdro: sol roL0Vrav pAva- 
dıav;: av zul navrav Toy megırräv. De Ye 7 YAvagla 
mwegırrög Aöyog Earl, zal av zo megırroV plvagov tori, dieroü 
co yoöv av, orı &v 1) weuırrov, pAvaplav 6 owrgärng zalei: 
coö ö} ons Inıljwovrau: ol ö8 Aosdopnoovom, og Eneivav 
avanelov Ovrav. dvrauda Ö8 uihrıddov odrduvison, Ensuön Zpoo- 
vnoe »geirtov av ülov. xul ou vavuazla, wlld mefouerle 
Evinnosv: & 

noälıg GuV 9, pr: 

Kalroı !yaye avönrov mgäymea: ‚rerumnglo iyerjoaro 6 
s@xgdeng; soo en meromnevai #akovg I) nal ayadodg ToÖg dv 
-wokeı zeug 6 Euslvovg, to um Re, EvJagıor j0dai Tupd Tüv wo- 
zusov" alld ueuojode , xol un euyvonoadong dedeydau, mgu- 
yaaza. d nahkıxÄns, roivuv »al ob wär adrdv, Toag elnviev, drı oddEv 
1005 autos. Todro do, is Be txelov aviaoıre #ul dyagıorlag 
Zoriv, Ka) eis Tovrav. ovrw yodv mei Bedg ubv, Yaglkerer updo- 
vog Ta avroü „ayadd. el ö8 of asıßeig »al ©) deooruyoig ayagı- 
Grjoovow, ovrol ‚sioıw of ueupewg &Eıoı, zul ody 6 9eog. dei 
zolvuv xob ini zovrav ; roig moklraug ueupaodaı Toig dyvano- 
vıjoagıy, 0V Toig evegyernnocs. Avsı rolvuv $g saxgdeng Tavuımv 
znv dmoglav, passov oürag. dıcpogd dor ra „uerge av evegye- 
sv. „N yag auynv tig ‚Evegyerei: n core, 0) zo dxrop. ei uv 
: oöv suegyernjos tig rıva dv zerjuaot. nel Üorepov Exeivog dyagt- 
oraeı evrö, dei To Övrr au rov euegyerjdavre ulupecdat, dAka 
zov euegyern Hure os dyagısıoavıa. Boavrag ö: xal Zargog el 
apelrjgoı oT nal vyıkg momooı- zei un do 0 Oeganeudelg 
wiodovg 7) um Ö8 yagm ®) Hei, Exelvo dei uenperden, od 16 





12) ı in A@ sup. lin. am. 1. ad A sub lin. 
1) M. rubr. I. e, m. 1. du 9 phvaola , zö negırröv onuaiveı magR- 
nAdronı Giej: 2) M, atr. l.e.m.1. X adyadodg ad > super xal —, 


3) Cod. A 4) L. edgugoreichen. 5) L. dnsivon dvölag —: o in 
drlug sup. i.am1iad A subli. Inm.a.l, em. 1. 2, aviag te ad 
> super avlaore in textu. 6) L. Bsoorvyeig. 7) L. undt —. 
8) L &yn. 
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laro@. °) el d8 zig mgodkusvog ugajv evegyereiv. dyapısendi d} 
uno zoo '0) susgyerovufvov, zav yuynv, dei xal ro EVEpyerices 
P.173.mayysıklausvo ryv yuynv utuypaodaı. 1) dnko yap. dr ountmoinasv 
ö dnnyyellaro. ei yag Av edegyerjoag tiv ayuynv, mavrog 2) oVURnv- 
agıoreizo. auro yag roüro d @pehndeig zajv yuyiv, odamveiyero 
adızjocı zal °)ayvoum öpdnrcı, weg Tov Wpeinjsevrn znv yoynv 
öjAov oiv, örı oun@pkimse. zal yag el Zurgog *) reayy&koı co 
Beganevew rl un Degamsvon Öf., ala TO dvavrlov zal Enıreivn 
70 madog, aragıoreiraı Und Tod xduvovrog. za) eixorag dyagı- _ 
oreira. Insıön 0 dunyysilaro, ovndmolnsev. ers obv xal onro 
8) m 8° 9) ixagıorydngev. Eneıön odninolngav & Zumyysllavro. el 
yag joav nomsavreg ögBag Tag yuydg odnäv, dyvanoavvnv dren- 
viynavro 7) ügneg oüv 6 dioykung Empaxdg Krantouv usıgaxıov. 
z0v madaywyov Eruwev. ed yag 79ehev Zueivog poovritsw, ou 
raxreı, ovr@xal ini rovcav, kmeidn dyvouovag Zusivor nviydm- 
‚sav. dei rovroig newypacdeı sg un mohrinoig. sl yag Znaidevoow 
ds Bei, nal Enövreg apEaurav yagıv elyov. odrw .yodv zei wa- 
Intel alo9ouevor agpelslag, od dovrms dxovce, naed rev dı- 
Öagadhov Eveyaeiv wiodoVg. S)AANEE favrav deuscw sl To 
Begansdcc, xal zuzgaglorag P) dveydnjvaı raöre ulv 00V megl 
rovrov. Imsıön ÖL To mooregala Epn le Or wi yap oAwg doriv 
agıorongarie, paudv. Ev 7 10 &gıorov 10) oz, 6-2arıv 6 Aoyog. 
2) Eneidn yap zgiusong Aucv doriv j wuyn, Lycı yo zul Aoyov 
xol Huuov vol dnidvnlav, Orav &oyn d Aoyog, xakklorn ylvera 
roMrela. ylverai odv dgıorongarla, Emsidn) To ügısrov xgarei ov 
dv nuiv, Ayo dn 6 Aoyog. el Ö2-6 Hundg xgarıjaoı yiveraı rıuugyia, 
el öE 7) Emidunla, avın \?) 7 pihogpnnarog darıv, 7) Yılmdovog. 
&l ulv 0Uv TO PLAoggNuaTov ng«Tj00L, maısi nv oAıyagylav. oAfyor 
“  yap Erovss yenpera. el ö8 70 pılmdovor,- 1) Evvonov Zarı Tadro, 
7 megavopov. el uiv o0v To Evvonov xgarnjaoı, mousi, znv Önno- 
»garlav. el Öd TO mapdrouov, moi nv rugavvida: tav molı- 
Tıxav Avög@v neraysıgjraı. av u Ovrav ubv zolırızav. 


9)M.r.l.e. m. 1. 
(7 mv dvaupileurov drödsıkır: 
0) Super & in so ras, , 

1) L. öjlov.-— 2)L, om iR, 3) L. dyvauav. 4) L. dzay- 
yElloy —. 5)L.of—. . N. NM. r.|.e, m, 1. (# zoö 
dioy&vovg nel 5 rı Enolnoew: 8) La db —, 9) Post brers. j 
interpungendum. 10) Siem. atr. 1, i.m. 2. doysı = ad 2yeı in textu, 
11) E oem lineae m. atr. I, e, m. 1 & deinde ad sl 


Yvnös — 
P ad el uw od» QıRoye. — jad el ulv odv zo pund. — 7, ehe 
ad haee et insegg. m. r. s, p. m. 1. i 
uEon buzis molızeiaı. 
& yog. .»  deIoToxoazia, 
B Bvnog. Tıuagyia, 
Imıduula 5 gıkoygriuuron. Ölıyagyia. 


(sich. 1.’m,2atr.) .gıAndovor Evvonon. Önuorgerie. 
z Yılmdovor magavouov, Tuguvsig, 
2)Ln —. 
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vontoulvar ö2 elvaı mohrızöv: og aAn$üg Önunyogsiv weP. 174. 
7 vaynasag: insön 0 j »akkınkg avarigm elnev 0 ori Önunyogog 
2l © OWngareg, vüv $ Sargaung pnolv. or za Ovrı Önunyogov 
mE Emoinsag. ya yag Ravra ‚yo, soü undiv anoxgiwou£von » 
ou 68 ahmdEs dorıv ds ), ou dei’ ToV didagxakov megi wodoü 
Atysıy, navrog ydo el open dr 6 uadnıng, oUnddıxnjoe. el rag 
döınmjseı, vinagpälnrur, ori odv aAndEg dorı tovro, anueiov &u Tod 
alnıßıadov. ovrag youv aunsivog makcı un, Epeuye 10V Sargd- 
nv. og Ö} @peislag yodsro, Tooodzov öyvauovog jvign , or 
umdevog avaynakovrog, dpn, as za dvavıia PeovoVnEv vov. nakcı 
new yag, su Egaarıg uov is ® Gongareg vor Ö8 awövvedeig. oo 
AEv elvaı 6 igWuevog. dyo öt 6 dgaoıng : cv ö} di’ äyvoıev. 
Ö uiv yag sargaımng aloyvvdesig rov yogylav, ovdlv elme #urd zig 
Vopıorırng. 0 Ö8 nehlınkig, oıdognoaro 2227] un aloyuvdsig. 
2) dı@pkgei Ö8 rg Ömroginng. or l ulv sopiorınn regt 7a xad0- 
Aov xaraylverar. Exelvn ö, regt Ta uegind: 0Ux00V elrıg 
@UrO Toüro apaıgei zyv adınlav: in} alv av allmv elnog 
agagıorndijvaı, n 10V lareov 7 N zov asdorglßnv; »al neugdnjve 
zov ayvanovıjoavra. el d2 EVsgyerov tig zyv yuynv, adınnd) 
un’avrod ) zoü Tod „eveg erovufvon, eure I: evegysroüvrı dei 
ufupeodaı, ds un ‚apehnoaveı. aöro rg toüro ®) Ennyythero 
: dudagen auzöv, To un ddızeiv. Todro yag dorı Yuznv güegye- 
joa. el oöv ndlnnoev; oixapeAndm. apehmdeig yap, oUx&v more 
jdinnosv: Ovrıva av Tig zg0mo0v [7y% Pekrıorog ein. 6 
agısrorilng zo mgaxtınov dinge, sis N9ın0v xal oluovoninöv. xol 

mokırınov. 7) ldov ö8 xai go agısrorälovg, Toüro morel 6 nAarwv. 
dauer yag roö elneiv CY- Peiruorog ein, zo ndınöv EönAaoe. 
dia d8 av &pebjig, ta Aoınd. dıautv yag tod xal agıora &v, 
mv avrod olxiav ®) droroin, zo olnovonınov donuave. „sadt Tod 
»ai mökıv, tonokırınov. 0 od» vadav Teüre, ounav, axagı- 
on00: ra didakavnı. alla Eomevoev dv, 6 zUnadar, dvrinooaP. 175. 
z0v Öidagnelov: co 


ngäfıs ouv 0:0, udL: 

Ent moriguv oüv: dei xal ngog Tag TugoVcag drogiag 
aravrav. ivaun öotwel rı elvaı vol Bogußeiv vmv Yuynv.,, av 
ö: dmoglaı. mwegl TE Auxovgyov ro Omolong. zul Alyero 6 or agu 
mwokırızol ‚icav , ineuön, of iorogımoi HEuvnvrau aurav os um AE- 
ylorwv. als Karüg avagedivrav: Yausv ovv Or weödog . Nov 
yag TOIRUTR Ayeıau megl Avxovgyov, BAUT Havuaoıd. no@rov ulv 
yag 6 xonsuog 6 mudinog Emmveoev avToV , ds, delav Eyovra molt- 
zelav, Emeıra Öl, nal KA moAAd uagrugei avra. ori 7v mohırı- 


1)M.r. |. em. 1. (# negl voö dudagnaklag uiodoüyrar iS 
wohon 3), 2) M. re. mi. «. Gupden d. -w) Kr co- 
Yiotinjg: 3) zo del. 4) Add. zo. 5) L. dunyyihk- Be 
) Gravem in circumflexo m. R' posuit, 8) o: in ras. cum pe ite 0. 

1) M. r. I. e. m. 1: z& megl Avnodgyov lorogodnere: 
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x06. moötov ulv od döspod adrod ünodevovrog. zul Hard- 
kelpavrog naide, nal Puoıkevonvrog od mmödg. zul mikıy 

2) Eyyvov yuvalka wdrod xarulımovrog wul Tedunnörog, j yovn 
2öjkwse ru Auxoveyw.- orı ei Bovktı diapdelgn ro Eußgvov xal 
Baslksvoov od. d Ök, Zufarparo mavv 17 yuvaınl. nal erdiv 1o 
Botpog, Enklsvoev Eni zoo Baoıklıxoö Boovov aurd redijvm. xl 
navres IHavuacav 70-3) Ölnnıov avtod. mgog ovroig, makıv av 
owrrerödv eig usojvnv zul &oyos zal ondgtnv, aurdg EBaolkevoe 

. Tig omagıng, #al re udv Acıma ÖVo, tar ueoonvin Kal ta Tod 
&oyovg, &pduon nodyhara. ra Ö2 ig onagrng Zusivev, dmeiön 

. Brolırevsaro nAorwvintd voum. 6 yag nAdrwv xehever dv ij meoleı. 
unte dovkovg navrag elvai. drei isog yernderas d# Tovrov mraog 

Todg &oyovreg. ute navrag Eltvßlgovs, Imei maAıy Katappovoüct 

av aeyovrov. alla zul ÖowAovg xal Elevßgovg. d rolvuv Av- 

- ey a2 r = 27 e 

«odgyog Und .*) an yegdvrov Enklevos dıoızeioha. Iva g ylgovreg. 

uite töv deyovtav peldowro, el pavkov rı ®) diamgaorwro megl 

209 Önjuov. aM’dmınıykovsv, unte zov molırav, ei °) dor vu 
draxtov aurodg nedrrovrag. anehsı, al Adrrova Emoinoe zıv 
P.176.r0Aıv. xai dowindeig Orı arrav yEyovev 1 molıs, Epn. on 
all’aopeitsrkgn. mgos dE Tovrorg, xal dylvag xal yuuvaoıa. 
Zrolmos toie Aarsdmıpovlog, ku Eukksvoe ovveoriichn aurodg, 
fva gıllas 6yoitv xal ouvriliiev nolnoe av miovelov. Oder 
zırig ubv Ylorogvdcır, Orı ol nAovcıoı aydesdEvreg, Ipovevoav 
avurov. Ötooxovglöng Ö2 6 lorogındg, Adyeı ori od. alknıjkdov 
adra. zul *)xAdavdgog tig BEtrupimder avrov, nal Fpgıkav nav- 
reg ol Alkoı aviadkvres. aimdicregev ÖE eimeiv, ®)oud} eineiv 
ovdt ZBlußnouv ol opdalnoi avrov. ahkdoye naulg. Iorogeitai 
yag drı Htılklag, adnvag begöv Zmolmse: mrillovg ÖL Zxakovv rodg 
opdaluadg el Öb ıjv tupAwdelg, ovnav, Znolnaev iegov zul allo 
ö} Zmoimoev. *) Eungavicaro yag rov mAodrov ayenarov elvaı, ds 
5) unölva DEAsıv hovteiv. Eullevde yag yovooüv xal aeyvgovv 
vowoua um molırevsoher. aAhd yalxodv, nal roüro os Poexöns- 
vov Tva onmoro. Aoınov odv, xal Eevnkaalar Zylvovro. Faaorog 
yao dvedvusiro. ori &l ivraöde Helv “ul foyaoopan zul Aaßo 
vonrösuark rorwdre, dv ci 9) dar molsı, 03 Öuvanıı avroig 1E- 
vu0d Taüre uv meg) Ausovoyov. Kal oVÖlv üronov Uhmv rıvd 
eugedeisuv ayomorov Hlov ToV aAdavögov, ZmıßovAsdcnn 7) wmät- 
*ovro avögl. 9) elnwuev ÖE rı. nal megl Onslug.- lorkov Ira of 
forogıxol, noAld uvdodn ag Loroglag Akyovaıv. ourw y'odv paoiv 


2) L. Zyavov. 3) Pro zaı Cod. x) quod alias pro x«l usitatum. 
4) "inras. 5)L.oıproo. 6) L. Yard zu. 

1) E regione huius et Serien (6. x«l cet.) insequentis m. atr. 
l. e. punotum apposuit. 2) x in ras. 3) Verba odö} eilt. lineä sub- 
notata et a lat. dextro in marg. inter. crüce mötata sünt. 4) L. dun- 
zavfeuro. 5) Gravis in n erasus. 6) M. 1 ol (pro #) ex quo or 
m.1 ipsa, ut videtur, effecit. 7) Gravis in n eräsus, 8) Gravis in 
wev deletus & m, 1. i 
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avzögdovag elvaı zoog aomvalong. ‚wal nv uvdades za mavrelög 
avontov. nüßog yao dotiv, Ömı or 0 a NYasrog umerene iv 
nepahıv 00 dwog, einadev j dönve, ab noaro diansıv avrjv 
6 Npansrogy ds Delmv nıyüvan. elra un noraiaßov aneoreo- 
kawev iv m: ‚ar Eytvero 6 ägeg#övuog dE vö ol arrınol, ddo® 
odv O2 tavra, @c ‚loroglas of korogızoi zagukanßavuuoı. 12773 
ö8 ara wadTave auroydovag eineivy kysı yso aurog. Or einw- 
uetv- toüg dv 1) möhsı airogdovag, Yevoauevos powinov ri. EouP.177. 
ös poıwinıov, 1) 70 zovd 2) »aöuov . ori Fameıgev sdovzag dgunov- 
709, el avjadov. söovrag ovv av ?) Bodpymuer roUg dvdgamoug, 
Vevonusde. nah einwuev avroug ‚auroydovag. iv u uovov dg 
deeyankvnv &vegyerm] 000ı zuv mokır, alla “al wg dveyraudvnv 
“ol un ag, Elvon mokırevoovran . od dei ovv *) rauvd@dn reQn- 
öfzeadeı. ah eiötvan. 127) dpaxav uev dorıv, 7 negin) Tov yuyav 
fon]. ügneg rag ovrog ®) dmodveoden To rıigas Afyerau' ovrw nal 
a vun To ae Eoysodaı. eig zav yEveoı, vater. ri d£ darı, To 
meglyevov zig YUyNg Peowmun: odovreg ös, co wegıorov is fwig. 
dmeidn zoig Hdovaı weglbonev nv TWopNv xal narakealvonev. 
makıv aluaıgev. Yaol, zıv Eyovsav Movrog sldog al Ögaxovrog. 
6) zul Tiveg aklmyogoüvreg, xelgocı megininzovsn. pasi 2ap», 27} 
Aov wal dodxwv, yeyovasıy üvögeg dsivol. 5 ös Qılöcopog auu@viog 
Epn- ots &uoi eine zoklanıg ö ooAov. Od zig akeavdgslas vevd- 
nEvog Grgamiaıng, or oö. alliv Auxla Eykvero- yon. yrug 
dxaseiro yluaıpga, sel aurm 7) Ersxe Övo rexve. Adovra sel ®) dga- 
sovra. mavrekög ö} avonra raue. alla did uiv tod Adovrog ob 
wornrul, to &v njuiv Buuosiölg nualvovor. 9) dınd& roü dganovrog 
zo dv win 10) Zrrıdvgmınov, aaı malıv Ivo Edapev sig zov Omoka. 
IM) paciv Hr zesıpan yeyovav jklov Huyarno. “al Iplinse Tavgov, 
nal Enolnoe zöv wiv@raugov, ov Epövevoev 6 Omoeig. »al rıveg 
Yasiv. or Tadgog tig avdgmmog Srgarnyog zov 1?) ulvwog, eis 
!4dg0v avım Ads. zul Imoldumsev avra. xel daroüro Kivo- 
Taugos dumm, avıl tod 6 Aivmog orgaunyog TaÜgpög. moös Toürov 
oöv ") intupn mokuoov 6 Omas. Yeddog ö}, "4) neradaguou : 
yig ansoralm. ouxav, Ö& mgög 19) Toidrov GrgarmyoVv mEunönEVvog; 


9) L. Apaıccos. 10) sa m, 2 textui adjertum. 11) oA in rag. 
1) M.r.l.e. m. 1. zo» zeol xdudov (da atr. m. 2 sup. lin.: du 
subnotatum lineolä atr.) &AAnyogla : 2) Sic m.2 sup. lin.: in textu ad 
uod lineola subnotatum. 3) ? 4) Acutus in v deletus. Super n in 
n ras.: n a m. 2 in litera nescio qua. 5) Vid. Animadverss. in Basil. 
M.T. p. 16859. 6) M.r. ve. m. 1. zö» mepl yeındoas (ie) dAlnyo- 
eeia (sic): 7) ze sup. lin. a m. 1 ad A sub In, 8) M. atr. |, i, 
m.:2 post Öodx, add. A gen ad / in textu sub lin. 9) Dılo- 
vigeı h. 1. Noster. 10) L. dmudvunenov —. 11) M. r. l,e. m. 1. 
zov nrepl musıpang Kal kiworadgov xal Kgıddung KAlmyooler 12) Sic 
m. 2 sap. lin. ©» pro vo in textu inductum et sub lin. punctis notatum: 
» ante 0g eruce deletum. 13) L. iniupdn. 14) L. urra ö.: literae 
oRoö yaüg in ras. Ceterum m. atr. I. i. e regione lineae punctum apposuit. 
15) odrov m. 2 textui add. 
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16) daud Indumero» zub malıv gaoiv, apıadvnv Pr dedaxtvar. 
»al obra E0@rEvaı aurov &n od kaßvgivdon. 17) mäyra oöv 
Teva, Eregöv rs onnalva. 6 uev yaog Aiv@ravpog , za 2v nuiv 
P.178. drgwön rad onnelve. 6 ds uiros, Helav rıva Övvanıv Einupe- 
vv. 068 kaßvgıvdos, To oxolıov el mokvmolnıkov ov Plov. 
6 zoivw }) Omaoeus ügıorog ?)@v, Karengdenoe tov nadav zoV- 
av. xal 0U uovov aurog ”) Karexgarnoen, alla xai akkovs inai- 
Ösvoe. zoüro „rag orı 10 saoaL log meupdtvras wer ’aurod. 
lor&ov ovv, or uelfova siyev 6 Omssevs, perga zod Ödvactug. 
dxsivog ulv 708 Eavrov Emaldevoev , &lhovg ö: odneduvjön mat- 
deuoeı, 0U yag Eomoe Todg Eralgovs avrod. 6 uevroı Imoevs, ul 
ülkovg inaldevse. *) yal nakıv Yasiv, ör 6 Soankis narjkdev 
eis adov xal zov Omota Elaße, meisas zöv nEgßegov uva. zul 
zıvig nalıv pasiv. © Otıxumv tig yeyovev anmung, Avdgwmog. wei- 
dog öl, dAla xvwv dariv Üeparım] fon, 6 odv ngaskjs eudai- 
nov av xal weyıorog, Ellygov mavrag konfe. ai 24g of ıB 
wvrod 9) 49401, Eregu Onnalvovor. 6) Kal makıv paol zov oxigmva 
dv ıü lodus övre negl ") nenuvadag zomoug. ovg 0 PıAocopos 
anuavıog Epn Iorognn£van, wehedewv zoVg magıövrag ' vinteiv auroö 
Tovg nödag. xal Auxrikeıv uvroüg xal poveveıv. akkoı ÖE Euvo- 
uorarov xal dinmuörarov aröv paoiv. ügre aupıßakkeror rede 
sg uvdadn, nal 0U del nıorevev aupıßakkovsıv avroig. el ÖE tue 
elnor. 8) Hrı OVx00v ovdt Toig 9) gıkooopoıs musreur£ov , Enedn 
dugıßahkovar. »aL 10) of ulv vong paol zyv avuynv, of öb, age. 
ob dt, Hynınv. ol dt, adavarov, pauiv. or dvrevde miorevonev, 
roig ualklov Talg »omwaig Zvvolaıs aroAovdovos. duei 68 „odxeiot 
»owal ‚Evvom, Tva dıdrovrav nausdayoyndönev. dei odv mg- 
zegov‘ dvamtuggeıv toVg uUdoug. zul yao xal d nidrmv dvanıuc- 
oe. odro yoov dv voig mgokaßodcı eine. zi nev dorı nidog. ti, 
Ö} ra xogxıva, xal ra Avıma. ou dei 00V in rav uudov u£veıv, 
alld ‚pgovrifev &elorng mokırelag. aufleı zal dv co paldgo &gw- 
indels 6 Gwngarng. ei dorı 0 Toö ivoradigov xal Ta Tov Tov- 
av uvdwv, pnolv. Or &yo ovnolda zig HAwg elul. xal näs 20) 
zv AN) Enavrod 12) pda auoag, teure Snreiv. Gmevdcıv odv yon 
P.179. emv Eavrov ovolav, zig more dorı navdavew. Tovrov ya neifov 
ovölv. Om Öd 6 oxlgmv ‚vdaluov ‚m nıoroövrel zıveg 2% Tod 
alaxoü mevdegov elvaı, 6 dorıv nannov nunkog al Telaumvog. 


16) L. daous. 17) @ in za in ras. 

1) L. Inaeög —. ut infra. 2)» in sed in ra, 3) E regione 
huius lineae m. atr, I. e. punctum habet, 4) M.r.\l,e.m. 1. Ka 
NganAdovg dhlmyogla: 5) Super « inter lenem et ® ras. 6)M 
l. e. m. 1 r& zegl oxigwmvog. 7) x a m. 2% in litera nescio Zn x 
8) E regione huius et sequentis lineae (ul ol 2 m. atr. |. e. punctum 
apposuit. 9) prin ras. 10) of in ras. 11) L: dw. 12) L. pic, 


düoag x, &, Ceterum ante r7jv Zu, 9. cet. aliquid excidit, ex quo Snreiv 
pendeat, 
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&llog re Ösiroig ra roiaür« x wodägıa Ayovoıy, eimeiv 6 ) ünexglön 
nAdrav ‚ö duovvoio negl TOO jguuhlovg. 6 or ei „iv Tavre and 
Zorıv. & megl auroü Ayovo, oure Öl1og nV oVre evdaluov, ar 
. adluog. el 2 Ölrog nv sul sudelumv, ®) Yevön ori Teure. 
@oavrag öt xal zegl Omocng dsi eineiv. %)0 or eineiv. or el 
Tomdra Emoisı ola °) ol uudor Atyova, aloygos nv.» ei ö8 7gmg 
av, Önkov 6 or 6) dla zıva Öudrouraov alvirrovras. Eneıön Öf nmo- . 
govv zuwig 6 ar Epovevonv avıov ol admvaioı, yevdog. 2Eeßindn 
ud rag un AUTOV, 0V unv dpovausm. mavrayod tolvuv dei nara- 
ggoveiv av nudov. nal imelyeodaı Emil zov aiAndeıev. “al tav- 
nv dımxsıv, og zuloi'ag jwiv airlav yırou&vnv: 

noatıs odv Oco, we 
’Eni morigav odv ne maganakeig: köribev 6 6 Saxgarng 

zo momtnoy alzıov rag noMrınig südaınovlas, dr ager korıv 
Inel oure 7) Ördagxeiınn Gmrogenm , oöre' f Inne oyıny. j ya 
dıdagrakınn 7 Emiorijpovag mouei, n ob. ahkel SE od mori dmı- 
srnnovag, zig ıv ngsla avrig. el de moısi, mög ouötve Emolmos . 
makıy j Önuayayını agyela doriv. ds To Ömum Unngeroüce, xal 
anv Önuongariav aonafouevn dieroöro rolvvv zul ®) Aunoögyog 
Yavuaeras ‚ dnaön mv Aazedaunoviov mokırelav eig zo ‚dusıvov 
usrnyayev. audkcı lorogeirau wegi avrod. 67 Xenormv avzoig n0- 
Aızeiav magudovg, dneıdn] DL Toug dvdgamoug, un „aevovzag 
Beßaiog, 6 0gx0v ‚aurav Maßev. Orı. insıön EEkogouen amd eng no- 
Aswg üygıs 9) od Epgopat, gvAdkars nv nolırelav ravımv. xal Ön 
gihoüvreg auzov, Huooav. ze) ‚eneıön &pviarıov. iva = aldoi 
en megl ToV ögrov ga 0m0L ev molıreiav, End Stvns anedavev 
6 Avnoögyog. vol Eomevoev dpavig yevichas avrod zo cu«. ivoP. 180. 
vn, werd Favarov Aißoaıv wurd kaxsdauuovıoı, #al Aoımov Avcmaı 
zoug !)dgxovg, wg ds Öskauevor zoV Aunougyov. Enevs tolvuv 
- mi noAd mag avroig dic mohıreia, aygıs ayıdog 3) zoö Toö 
agyıöcnov. dei odv mavreyoü nv agermv diwxew. xweig yag 

zauıng advvarov molırındv yevoder. 0 tolvuv naklırÄas ug eion- 
car, Tov olovpov nineirai. Unsgnunres uiv yag av nedav. makıv 
ö: nadkhusrar. xul ankög, EmadE zı Uno ıav omagarıdv ‚Aöyav. 
xol tov ulv dllmv nedav, nadupine tagarzeı dd auzov zo 
Tod Yavazov nadog. nal uEyıoov x“ax0v oleraıtov davarov. 6 Toi- 
vuv.cwrgaıng Akysı. Or oVx don Toüro uöyıorov x0x0V - oudE yag 
dei Aunsiodei ini ıo davaro, dneıön ovök Ep'ipiv Eorıv. 6 mi- 
GrEVOag odv zoüro Nuiv To sone, nahıv dpaıgeiras avro OrE 
BovAsraı Ögre odv uEyıorov nanov Lori. To Tv yuyav Plamzev. 





_ 


I) nm. 2% in ras. 2) intermedia rasura. 83)L— n. 4) örı 
el.) haec sublineata et in mg. |. e. atr. cruce notata, 5) of sup. Hi. 
ad A sub li. m. 1. add. 6) 1. Aiid. 7) ante drıormu. m. 2. sup. 
li. A add: ad A sub li. 8) Mg. | e, rub. m. 1 (9° negl Aunodpyov 
zoö Aansdaoviov vouodirov 9) 1. 

1) spiritum len. .m, 1. in asp. mut, 2) I. non 3) od 20%) 
notandi sunt genitivi sic positi, ut posterior ex priore pendeat. 


526 Olympiodori Philosophi Scholia in Platonis Gorgiam, 
oo’ dei ovv apapeisher zerjuara, [2773 iv oixslav Yuriv “) adı- 
«eiv 6 zoUro wow». ®) „av yap navıe & apeike 1onuara ‚Aöirug, 
de roig deon£vorg, ovölu Arrov ndiumse mv davrgü Yugıv. Ka 
yao adrov uckkov 6) neise row Fyovro duadoöven roig Özouevorg, 
nei ‚en avro» Pia kaßelv. keysı rolvuv 6 vakkırkng örı ueyıorov 
xunov 6 Bavarog. j odv Inrogumm neylorn &otiv. og dvouden roö 7 
zen. n ö& gpılooopie, 76 avanalıv 7) xai narupgoveiven. bire 
yodv xal Ülxeru d yılöcopos Bi. xal „ara nögens unterm, 
nei ovölv olud monjoa. 6 roivvv GwunpKLng pol. Ors ag Iva 
[u au auynv ou adız)am. imel ei Axcı pe rıs de moungor 
avrov , dy4kto eidg , or nölxwe TOüro moLei. Alysı volvo» adrd 
6 xallınkig. rs Ogpeiksıg elvaı dv Ti moie. za moıeiv za 
svupigovre Tö ‚sjum. 6 ö8, svlloyısuo» pneiv. 27) $ ev mi 
nölsı av, wei ta ouupigovra avroig moıdv. zu Ta mo0E yapın 
rn „Wwönrös darıv Unoderıza rolvuy neyonrau ovikoyızu, wel 
P.181.Adyaı. Sn el s Row» Tasvupfgovre auroig. dvöntag Zorıv. ‚alle 
uno ge dvönrog ix. ov mod &oa rasvupkoovrza wvroig: 
lor&uv rolvow. Orts nv mach es dueyd7 od naraaxevule, 
ovös Enrideran . nola ÖE dor ı meöshmpng, N Ayovan 6 ori aile 
unv yo dvönrog oUxslui. oundaridern: odv avemv as pogrımv. 
dronov yag Eaurov dnaweiv. Aoımov ige wagadsıyua Öyoroıed 
„al largoü, xal pnolw. or 6 ‚udv largös, dldnsı xal mınga Ypag- 
wuxa el yosla xuhlooı. 6 8 Ononerog, mg05 zo növ dei Päzeı. 
ei roivuv !) ‚neenyoondn 6 largös. vol 7008 naıdia Tovg eyavas 
moseito, virnosı 6 Oworoag. nag yao meicaı &yeı vous, Evonrovs, 
örs dearo suupigov mgoaepege nınEd pagnaxı. ahkd mrüvreg xeru- 
Ynyloovrai avrod. ourw rolvev nal 2) Zuod dw ®) Karnyagn- 
covor. Jıarl rovg weous drbasnn, R2423 mesdNgovre.. or Und 
voo- Suupegovrog adrorv, iva ylvavıcı xalol nal ayadol, dei roi- 
vov ini roaveng mokıreiag, *) zeıxlov Eavıo moıeiv. ware vor 
mavre Xo0vov mMovgatsıwv. 7 og dıasonnjoovre, al moos 
zagıv °)öwıhnsovre: pnolv, „om Bovisı ne dianovov elvm 
adnvaler, #al moog zagıv kyav 6 Zorı xolana elvar. za Ldon 
dvreddev voulfovor ‚wurov. nel „rois Ö Enelvovs rölenag Ay. 
el yao diuxovovg auroug elmev ävo, vor Ö8 Tods diaxovovs nöke- 
xag Ayaı. eine yao du danovnoovre “al moög zagev 9) owıkıj- 
savıe, ste KaREivoL ‚Jenovor 6 Övreg, xal oAunsg Noav., pay 
dv or 0oV. eine yap, Or oddE 7 nokaxını &rgavro . vor Ö8 
roöro, megl Eavrod Atyaı. Zueivor udv yao of d, odRj0av nöhansg. 
. ala dranovor., Eneidn 6 Umevoovv elvan ayadev. el xal un 


4) 1. ddınei 5) Mg. l..e. m. 1. rabr. (7 ofe net zonudrow dın- 
tirreraı yoonylas rs eig rovg Ösonkvong: 6) I. weisen 7) el 
m. 2, sup. ti. add. ad A sub lin. 

1) Nine? 2) aspera m. 1. in leni 3)1. arnyog. * 4) reı- 
zo») Platonicum, ex Rep.-VI. p. 496. D. Vid. annot. ad p. 110 not. 2. 
5) post — ra litera # m. 12° in mg. del, 6) öuıljoerro) 1. öw- 
Anoovre. 
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xarogQnnivug, Oumg yavv auro suveßoviksvon. 6 möyroı gaxgd- - 
uns ) d1axovı]004 Li] möktı. xok Ta auupeporra auzolg mqagor. 

“al magidor co örzos ayadıv, Önaloyounfvag nöhaf dariv. dig 
sidas uiv z0 dyadov. agunzav ÖE auso dıq zmv xolanelav: e} 
cas Mvodv: gj mapoıpia auım. dx rad ma&pou doziv ®) ‚uguni- 
Öov. Zxei yag igar& ıls zei Tod rnl&pov “al pnal co wuooYP. 182. 
znkspov. slıe ö2 uuoos nv. elıs allodEv modern, ng ora 6 nhtpag 
yragiberan, ourw zul dvraüde. elite nolaxa Hlug eineiv zov 
TOsadTo», -EirE Öranavov . site ! Jövrwa our, dei gnoiv 6 alkırkjg 
zOL0dToV, elvan zeegi nv okıv ovy 1:77} r zenseran avroig: ad 
or ov zonseras roig zennacır ‘6 “pargirv; pad, 
Or Kaxdg agnzas. zouro Öf, ovndarı 1gn0a0dau. adızav 2@ iv 
oinsiav' Kpurnv, zxonrar auroig: al pavkov: avıL voü ?)evrekovg. 
vov yag ou anualvsı 10 0x0. non yag sine noxdmgoö: “al 
loyvaivarı yadpszaz nal ioyov “ul aviyav: allsl uiv 
3) jayw» loyvalvor, mo0g todro unodidwmcı 70 Rewe v xal 
dpa sl ö8 zviyav, zo mgog *) p£gov nıxgd Yaguaxa dei 
amodoüyeu: zo uUnfregor ÖN roüro & &vdgss dızaoral: x 
8905 yag roig Enroga ‚mavragod Ayam, zo, & avögsg dıxaoral. 
Avaysacdıjsouen our aaya un Öuvansvog zaydi, Aysın , Tovrog 
weyejodu roig Ayoug: dyavanroimv dv: ou zurd Tod dy- 
koue 0Ü Mysı, (ög NOLWUVTOg avrov dmodvnozs, aid nad’Lavrov. 
074 dmodvnansı unöly ayadüv 5) diayadov Öuamgaganevog .. 70 
yihovra mv yuyav zov Avdgamov yEnovra xare Tav yozıjv 
moAlov adınyuarav anodaveiv, Eogarov xaxov darıv: dAA’dmei- 
meoyE al raalkka inigavag: Eoxov rikog ol Aoyas. Aoımov 
dvzsuden 0 uüßog diaöfzeras:, 


noäfis ovv Qu, ns: 

M)"Arove ön paolı ‚nahe #ahod Aoyov: lorov öri KL 
dgioroxgaria, ualıora age taig au@ayogloıs md. agıoroxgaria 
yag dorıv, N moiüce xalovg zul ayadons Todg wohltag ylvovrau 
d& hol xal ayadol, rekslav Eyovreg mv Yuynv. teksideng ö8, 
oUxaV ydvorro wuyis* el [u dia Sons Te xal yvaosng. zul nalıv. 
qönıs ovKav, yEvorro, ei un noötegov dın gang 7) narogdmuEvorg 
) Eggvrrou£vn rag Yun; ouxtyylverau yvogıs. moöregov zolvvv 
of ‚wödayogıoı mv tunv Inadaıgov, diarod 2H1Esıv sıyv daneiv. 
nal drroysvsodaı rOv dyov dxom uovo.danrulm. al Aoımöv znvP 183. 
yväocıv nagedldocer, ügre dgeıoroxgerie ovvißov. raus Bi mgos- 





7) ad Ä in textu m. 1. mg. 1. e. add. Ä oldev zd Övrag dyaddv, 
el zolvvv eldog To Övrag ayadov 6 Fmxgdrng. 8) asperum m, 1? in 
lenem mut, 

. 1) 1. övzıva. 2), edreAoög. 3) post logo» m. 2. sup. in, xaf 
add. ad A sub li. 4) 1. pegwv, 5) hoc voc. transverso calamo_ de- 
letum et sub li. punctis notatum. 6) Ad haec m, I rubr. mg. le. dezn' 


tod uößon. 7) Cod. xarogfep): an -ulvn? 8) Cod. dogvzap) 
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redjvar, xal }) mgogrößnren. ögnto rıs ?) xolopyav av on 
Asleyutvov. Aoınov dmpev ini 10 moonelusvov. al ineıön Aö- 
90V Intiderun 6 nAaroy, mgöregov Inenomuev nodev Sag nAdov 
of makaol, eis zo wudovg alärzeıv. deuregov öb, zig u) dLapoge 
corv yılosopav yvdov. ngog zoug moımrınoVg. ER zeirov zig 6 
GRoMög Todvdv magudıdoutvov nvdov. agbausde tolvuv ano Toö 
mgoregov mooßknuarog xal eimwuev modev mgoErgET—mORV. eig zo 
noLeiv uudoug, dei rolvuv elöcvan. ori eig ÖVo raur« amoßkpav- 
zes, uvdorg E1gnsavro. elg re nv pvow, #al eig ev. nuertgav 
abugnv: ‚zul eig utv env yusıy te zei Önuovoylav, oürwg. dei 
slöevaı ori ra apavii, dx av pavegdv nıorodrei. Kal Ta dou- 
uera, dx tov sausrav. sisl yag ?) domnaroı Övvansıg. wei On 
eloiv du TOv Omudrav y dv vo Eoyousde. ‚Sennev ya wvıd 
suraxze. »al tvvooönev drı meolorarel rıg doauurog Övvanıg. 


odrwg „oöv »al av oUgavlov ) noofoenxe ®) dvvanıg nr. : 


dns ovv Ögänev or To Coke To "jueregov xıveitar. xal T) uere- 
Davarov ovVxErı, Evvooüuev or av tig aoawurog Övvanıs. WL nrug 
med &nivse. io ovv Orı dx rov Paveoav re zul conuarızav. 2) 
doauord ve xol dpavj miorovueda. xal ‚oc wüdoı tolvuv yeyova- 
cv. iva durov pawoutvov eig dpavı) rıva igyausde. olov dnovov- 
zeg morfelag deav. xal Ösouovg »al Gmagayuoug. “xei ovgavoö 
amoronäg xol re ToLaüre, durev ToloVTWv un auro To parvöusvov 
dozmpev. AAN im) 0 ‚apavig doyausda. xal Emreiuev To almdig. 
odrwg odv eig nv pic dno AErtovreg, uudononi aus. Eyondavro . 

eig ö8 ev Musregav Yuzav oürwg. naides Ö Övreg, ward Yavraslar 
Söuev. zo ö8 pavraarındv ueoog, dv uogpaig »al Tumors xul Toig 
TOLOUTOLg, iva odv ro dv jpiv pavraarınov zmonran, nÜBors 7owuEdR. 

iGaV'To® Yavraozınod aigovrog toi uudong, ahlmgre nel wödog 


P.184.ovötv Eregav korıv, m Aoyog wevöng einovifov almdeav. el 00 einav 


dorıv dar delag 6 wüdog. !orı öE xal RK Yuyn sixov rov mgc av- 
zis; einorwg uudorg yalgeı 7 puyn og einwv elnovı. dmei odv iu 
neidov xal !) analav ovuymv Suvrgsponsde uudorg,. Ösi uurodg 
magehuußdveoher. zadra ev odv elonzaı, eig ro ösifaı To mo@- 
zov ngoßinua 10 $mroüv, modev eig Fvvorav adv Tov nudov. 
Aoımov Öf eimeiv ti „Sragpkgovamv ol av Yılosopymv nöd, av 
momtıaav. Papiv, Orı Enaregog auır, xal mAsoverzei ToV Eregov. 
xal nalıv Eys arrope. ‚olov 6 momtınog Eye mwhtovixenua 6 on 
" zoiaüre Aysı, ds zul 1) zov rugövra un meideodaı. an Eogzoda 
En} nenguuuevnv aAmdsev. zig‘ yag voöv Euov muoreVe ,. or 6 
Gevg NHEAEV je wyivar xal dv avra ab zo &dapeı, ®)un d8. dmi 


1) 1. noogredernn 2)1. »olopöv 3) de m. 2 sup. Hi.; in con- 
textu Ö quod sub li, lineola notatum, 4) &v vo Eez.) de his non 
liquet. 5) Super prius E rasura. ‚6) acutus in & erasus et in ö 
a 2d, ut videtur, m. positus, 7) 1. uere Far. 8) 1 Frıs 

i) 1. anal. Cf. p. 160 med. annot, 12) 0 . h. ]. me- 
diocris ingenii homo. Vid. Symbol.‘ ad Philostr. V. S. p. 8. 115. 
2) ad A sub li. m. 2 mg. l. e. A ro add. 8) 1. undt 
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od danarlov doyömevos. wgre edv mieovirenaa Ye, dr Tormdra 
keysı Ö mommmöog mödog. & um dd eig 7ö pawöusvov Toracdeı, 
aha Enreiv nosse nenguauivnv dAm9eay . od uovov Od neo) Heiv 
swöra Abyovar, dlke nal mepl Nodwv. mag yag Orgariirng elye 
keysım Baoılsi, olvoßagts nvvog Öupara fywv. nöc ÖF zal 
dd yuvaov, Löaugusev Mowg Avdgmmog, zul 0V suppoodrm» 
jonatero. wal unv aurög *) Oumgog ıyv ubv Ävrsian kawolkonv 
einev g mögvnv. Epn, yag, Töde yvvn moolrov dmennvaro 
ddävrsın. rov db Belsgopovmv ds supgova, Epn dyadd ppo- 
vis. nog 00V 6 Taöra Aymv,. vör ini ayıkllas rd dvarria 
polyysrar. wgre Eregov vı onnalver. mai dsl 10 nengunnivov in- 
eiv.. nÄsovgnroücı odr, Kurdrodre. od yag Aöcsar, drı Mordneog 
5) dysı Blog dvdpwnwv. yavkodaı, 65 Tiud NOVov TO Yammauevor, 
ovöt GAwg Imrei ro dv Bade Tod uödov xerguuuivor. Bere 
mkeoventei ubv 6 nomrındg wÜdog xere TOÖro, Ors toröra Abyer, 
& uni magaötyeran 9) um dd Tugodoe don, Aal Eni TO aengvuudvov 
Foyer. yes 6d Aarroua, Orı drard viav dxonv. auflcı 6 nia- 
zwv Öle TOVUG Tolovroug pudous, Inßalkcı dx ig Eavrod molitelee 
zöv Oyumgov. Adyaı yoo 7) 6 

yınolos ongododm. wgre ov dei Todg vloug, axrovsv tomovrarv 
nos ovd} äygı Ömovolag üys, dvri ro &yor dAkmyogiao oddt 
ydo rüs !) alkmyoglag dvigovsm. od dei oVv auzodg drade, 
odalcası yao ob vioı xelvemw. ötı TE roswürov darı zei Orı mm). 
ner Ö dv, xoarnowoı, Övsenvintwg Exovar.‘ Akloug 0U9 Tape- 
#elsvcror uudovg avrodg navddvev. oüra Hlv ovv ol mom- 
zıxol. ob öt Qılooopor uödoı, 70 dvanalıy yovav. örı av welm 
zig Zul Tüv pamwoutvov, ov Planteran. Ünorldevias yap Und 
yüv, noAdgeıg nal. norapodg. El 0dv nal äygı rodrmv. yelvonev, . 
0v Biomrousde. Ögre toöro Eyovsıv odroı mhsovirmne. Omi xv 

usivauer dm) zoü pawoutuov, od nröusde. Erovcı 68 gr- 

sone. ori Zmsidn TO "parvöusvov aurdv ou PAumrei, moAldnıg dv 

adroig dmousvonev, zul od Imroünsv mv aljdeav. ovrng odv 

drugp&govsı ol müfoı. yeyovanı ÖL odror, nal noög zo un og Eruge: 
zapadtdocdu ra Ööynere. Ögmep yag bv Fegbic. ca Te legarına 

doyava xal za uuorngia mogeneragnare Is, ive un ol avdsıor 

ds Eruge Bedvran. obrw xab dvredde mponekvunerd elcıv of 

nödoı rar doyndrov, Tva wur) yvavd wor zei Bord rois Bovions- 

vos wat allg. of Yılöoopor uödor, noos rds 7 dveoyelag vis. 
vuyis Öpücı. zl ulv ydp. mavramasın usw Kovms vol. mög 

Hovres pavrosıödeg, obadv, Eyonfousv uudmv, del Toig vospoig 

öuskoüvreg. elöl marıv Jusv navranacıv AAoyoı xai nord gavreolav 

fövreg. nal auımv uovov mp0ßoAo» Fyovres, Zar juäg anavıa 

10v Blov uvdwdn Eysıv. dmeiön Öb Eyousv zul voov zul Öo&av nal 

yavraclav, mög utv 109 voiv Böodmoav ai anodslkuıg. rat Pn- 


41. öunoos 5)1. Ba Gl,und - 7). Hu ol. 


1) alterum A a m. 1. sup. Hi, 
Archiv f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hft. 4. 34 


) dr0: vEor Toi0vrav uudev oV ÖvvevruP.185. 
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oiv 5 nAarov. ?)Grı el Bovkeı ?) xaravouv Zvspyjoa Eyes ano- 
delkeıs ddanavrivorg Ösonoig *) Onguadtelveg. el ö& xaradokev, Erzıg 
Ivöokov ngooanuv wagruglaug. sl ö} ward pavraslav, Eysıs us- 
P.186.90v5 Zysigovsag ravımv. ügre iunevrav, Eyes To Govupigorv. 
zaura »ul megi tod Öevrgov mgoßkrjuarog. Aoımöv dei ineijoas, vis 
d 0x0ndg roö uudov rovrov. narapyaug el !) ulurnodes, Emroü- 
pev 10 momrenov alrıov jg mokrrınng Zmormung. wal Epausv, Ori 
ovnkorıv 7 Önzogiun, ovre 7 Ödagualıun ovre m Önnaymyızı . 
did iv evdarnovia. nal dnedsltauev zoüro. malıy dv zoig müs 
zahlın\da Aöyoıg, dmedelydn 70 relındv avıjg almıov, oz ov @o 
jöu, dAhd ro.ayadov. vüv rolyuv did Tod nudov Tourov, TO 
magadsıyuauındv alrıov Akysı. nal Hön nlv za roüro agodkdeızrun, 
Eva Üiyaye 16 näv oüro mul elmev. ör.nöguog Zoriv nal ovn- 

- dnogula. mal dei noög toüro Ögäv. xal vor 2 Adyıı To maga- 
Ösıyuarınov. Ymolv odv, Orr eloi xadohızol apyovess, of zıveg 
dıxafovsı nera iv FEodov ToÜ Gupnerog rovrov, zul dmovinovsı 
zo moög diiev Indorw. dmel odv 6 muhlınkig Eheyev Orı meyalı 
doriv 7 Enroginy. ders yao and dmasengiav vous avdgamong, 
gnolv 6 mngaıng. Orı pm) anoßkene mgös Tovroug tovg megınoüs 
Ösaozdg, Alk 2) meög od nudolov, Zml dnsivar yap 6 eu Pr- 
Bıoxag, Arıperas zıv yipov nal oudevög akla Zoriv 7 Gmmogmn 
aöngodoxyros yap ol‘dıxaorai: el zolvuv amoßkpeis mgog duel- 
vovg zore eugnosg nal To Dias vönımov Guvrodyov T7 pas. 
«al ounelnorg. ori ouneisl pcs ol voor, alld Blssı. Öiaroüzo 
zolvvv dvradda mopakaußavsran 6 wödog. ri Öb meguöge, dv mi 
nord uEgog Zinyyosı Akkousv. riog ÖL meög rovroıg maoı, Imei- 
cousv xal rouro. Agu vervia dorıv 6 HÜßog odrog, 7 uovov wu- 
Honorlu. iva Ö8 yvönev ıl Zorı 70 Aeyouevov, elnmusv ovrag, 
nollayod 6 nAarev Yalvsraı uudovg Enrıdlusvog. eine yap wi- 
Hov nal dv zo nolırına Ayav. Or mahe dv zo ygvan ylvaı 
oUxjv zoaven 7 alvnoıg züv ovgaviov, wg Ral elvan cv 
zöv nAavıjrav zii dnkavei. aukisı 00% nv Dgog. 06V zeınav. 
P.187.öpoAoyovutvog odv uühog 6 Toroürog. alla did zovrmv alvirröpe- 
vog. sine Ö} nal dv 1 ovunoolio nepl Epwrog uüdev.- Akysı xal 
dv zaig noMrelug wödor. Epn xal dv 1a paldanı. xai avarigm 
'ö2 dv vovrw za dıiehoym, 2&6ero uüdov, Idod xal vor. alla zom 
yırasxaıv Orı 0oV näca uudomoi'n, zul vexvie Zorıv. 1) dAl’dnei- 
vor ol wider vervia xahoüvreı, 0004 megi yuyig vl Ösaltyovras. 

6. rolvvv dv ta mol, ovaborı vervia. ov. yag zegl yuyis 


2) Ad haec m. {. rubr. mg. supr. pag. 
voög andökıg 
ööfa pagrvoiaı Evdokon 
,  gYavracla . wödor 
3) 1. xar« vovv 4) 1. Ingadeloug 
1) I. ueuonode 2) mg. r. xa®.) de his non liquet. 


1)M. 1. robr. me. le ( « oo: . a 
usdov vervia Pe (M eiveg var Und nidravog Gndivrar 
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ein rı.. alla megi ovgavimv. Bsavrag ovöl 6 dv co svunooio. 
rezig tolvuv woveu slolv vervim, nia, dv eig mokrelaig. 6 yag 
wüdog zig mokırelag, negl yurav dıakyeras. nal ula dv co @pal- 
dovı, zei tvraude magadıdoufvn. lordov ö8 6 27} elciv Exei di- 
xaoral, eloi Kal Ta xolaorngıa. nal mgös Tovrag, avzoi ol xgı- 
vönevor. dv uiv ovv To Yaldwvı, el auröv av nokasrıxav 
zonav Öialfysrar. örı eloi Teocopeg moranol. zul drı dv ays- 
govoin Auvn, amoxadaigovrau ai Yuzal. wa alla 00a Ku of 
nomral k£yovas. za ori ulv eloıv Uno yıv mugeıa Ororzeia, mı- 
Srodzaı Touro dx av Oınchnav zös be alrung ®) 6 ögäv. Afysı 709, 
Or 70 uev olsodaı sivaı wög Uno yivs Fugpgova dvögog. zo 62 
. Ödiggvoltscden, Orı zul dv avroig roig moranoig. xal roig Pre 
*) uöhkonev oAafeodaı, ouxtgonev Mysıv. Onwg öl, 5) olda 7 
OvzL Tadralorıv. N el wm tavre. all’ovv ye ruaure, @gre "ei 
negl rov ronav Öieityerar. dv uevros Teig ‚nolreloig, megl zav 
»giwopfvav. ivraüde öt, zegl av Öınaorav ran givövrav. dnel vol- 
vuv nal Tadra xaÄög elgnran, &ıov Inrijoon, ri 9) dnnorar dg Alexrau 
reiv ovcav venvuav, Yalveraı 6 » laußkiyog Ev tv adrod 
8) Enıorokj zöv Övo uovov vıuovevav, Tg Te dv ıo Yaldavı 
aa zig dv cn nokıtela. Taveng öi, od. Yaudv odv, 147) ious 6 
avdgmmog mög öv dnoısiro znv imsroljv, megi TOvTov av ‚dvo 
vervihv jv auzov alımaag. eineiv vi. nal Ösdroüro Insivav novov 
duvnodn. oo ag 6 Tnkınodrog ıA0copog, yvos Tavımv. lol Ö8 
Uno yıv diyvvong, Ineıön] Ta mad Njuav, did yiAvavdvulav 
dvamreras. si odv did jöuvaEng ca zadn, dia alyuvarag ÖnkovoriP. 188. 

7 ‚Innon) zov nadav, xal imi 76 nahlıov dvayayı). u7]27 yag 
Eraser N inmongereia dıarabıg 9 ‚Atyovon, a bvarıla vov 
!vavılov zlva idnara: . 

meäßıs vv Oki, ue: 

"Anove Ön pası nahe »ahod „köyov: zo mgoolniov | Tod 
nudov, MEOGERITgEMTInOV noLeiraı 10V dngomuevov.. dmeiön Ö8 Orav 
Hehauev tivi zı nors elmeiv payiv, anovsE zaige. »al olovel 
komov eig nagosulav Enide To dxove zoüro. navreg rg avıo £ 
neggmvraı mgogdiaksyönevor. Öicroüro eins ro paoiv, dvri Too 
ürnovs.- 0Urw yag of mgogdınkeyo pevor paolv. dxkovs 
ön !)wala wadov Aöyov. dior Ö2 eine naka xako0d. pa- 
uiv, Br ı noög avrıdınoroAjv av nomrav „udav. Exeivor yag 
uovog »alol slow. ovnerı ö ‚Aihe. ov ‚ro xel zo parwonzvov 
Eyovaı nalöv, Aka uovov ro Badog. or d2 gıköoopoı, xl To 
paswöuevov nurdv Eyovres, nahe xahol eloıv. Orı ydo xal ol mom- 
tal sg dv uudov Ofinarı ta meol Heov mgop&govran, ‚Iädov Ev- 
tedev. Alyovcı zovg Beoug, allv dovrag. xal nalıv paolv 





2) asperum 24, ut videtar, m. leni correxit 3). ög@v 4) po- 
sterios A a manu 1. sup.li. 5) oida? 6)1. dgnore MNimi 
super Ö quod deletum. 8) — 7 am. 2. in ras. 

1). m. 1. sup, li. A add, ad /, infra lin. 


34* 
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autoig anooneguelvsiv. xal umv douyyvasıa ?) zavra darı. TO yap 
dnoomsgnalvsiv, axwijg Zorıv. dv yag rıj axu aroonsguaivonev. 10 
Ö} Eyov anpıv, nal nagenumv Eysı. 10 Ö2 Eyov magenumv, ieh slva 
ov Öuvaraı. ng ol» dnoomegualvovseg Deoi, altv dovreg zioiv. 
ügts älke dic zovraw aivisovsad — ®)rıva. dnel rolvuv 6 om 
xgdeng dıd Badoug zwgei rav mudev. zul od mgookye za paıvo- 
uva. dicroüro Akysı Or dyW olonaı _ andg. av 
nnhklnkeıg *) nödov. Zmsiön odyolog re &l TO xengumuivov äkeiv. 
zavıa ulv odv megl vovrav, dei Ö& elölvas Ors ol Yıkocopoı, wiar 
navrav agyiv olovem elvar. zul dv 70 meWrıorov alzıov umeg- 
xoguov, 2E 00 mavıa nipunev. Ö ouöL Orönarı dxulssav. zig 
P;189.14E dvonarodssia xsivov. apkkgı xai pmol rıg dv Uuun. !)aus 
6: zovV iv navrescıv Unelgoyov Vuvonolsuce. tig ö! 
Aöyog ulkysı oe Tov oud} vom megıAmnurov. wgre Ä- 
yovcı ulav sivas ıyv mavıav aegijv, ovmaulong ÖE *) zavıyv 
nagaysı Ta Nds. Todro yag Av, draxıov nv, El juzig auıo- 
Bsv Und Tod mgwrov airlov magmyousda. Bis yag Ocov olev r& 
dorı 10 altıarov, FEomowüchnı ro alılm. 000v odv dw, 7 weiter 
zo altıov zov airiov, ?)zocodrov zei To altıazo» tod alrınzod. 
oUrw yodv zul 6 uälkov dmisryjumv, uälkov zudoxiuovg kadıraz 
dıdagxsı. el ygijv odv ühlag ueilovag Övvausıg Umo Tod mewWzon 
9) nagaydıjvar. ed ourwg Und rovrmv ıjudg. Mueig ya Teus roü 
mavrog. Ensıön Ei. dia 10 mn elvas arehj Tov xoguov. sole 
obv wellous ülkaı dvvansıg, ag xal ygvanv Geıgav ol moımeas 
Ypaoi. dıarıv ouneysav avıav. Forıv od» mowWrn Öuvaug vorge. 
la 7 fwonoiög nal 7) meovia, zul dpskig as Ovouacı Hlovızg 
Onpävaı, »uhoucı ounßolizag. ou dei odv Tapaosscha: moög 1a 
Ovöuara, axovovza xgovViav Övvanıy xal.Ölıar zul ca rormüre. 
alla zov mgayudıav pgovrifsv. Gr yag, Kal srioöv onualvoner 
tavra Akyovreg, el Bovksı un vonı$s zavrag rag Övvanusıg Eysv 
ldlag ovolag, nal diaxengioder dn’allılav. did amorideso au- 
tag dv ı@ noewrm alılo xal Afys orı elelv dv auıo, zul vorgai 
«al fwrıxei dvvansıg. 9) drav adv xgövov Alyaysv, wu zagarrou 
mgög 76 Övona. ala Ljısı ze Alym. “g0vog yag Zarıv 0 20905 
voög, dlorıv 6 “udagog. oVr@ y'ovv xul tag zadapds zur magdt- 
vovg yuvalsag, n0gag xaloduev. did odr Tou Ovopurog zovron, 
Tv vorgav dvvanıv onnalvousv. did ag Toüro, nal oL zormzel 
Yaoiv avrov zaremivev za ldın renva. vul mwadın Zusiv, Zmedı 
Ö voög mgog Eavrov dnıorgkper. nal aurog Enrei al aurog Lrei- 
za. 6) Öuerovro odv Ayscar ra Ida Tinva wearamiveiv. 7) dpsiv 
di, oTı 0V uovov £yrei al riazeı, All al .mgogysı zul Wgpeiki. 


‚DI. reörd E. 3) rı manus 1° ante zıv& deletum et punctis sub 
li. notatum. 4) |, wödor , 

1)M. r. I. e. m. 1. (# zöv Heondaıo» zoörov Duvor: 2). L. aden 
vel zagayeıv, 3) Gravis in 0 (zo) erasus. 4) L.'zag. 5) M.r. 
1. e. m. 1. zegl xg0v0v dAlnyogla: 6) Acutus in « erasus, 7) m 
(pro eiv) cod, a m, 1. qnod in ei» m. 2%, ut videtur, mut. 
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dtaroüro zul !) dysvkoujrv airöv paolv. Imeidn 10 &ynukov orjun,P.190 
2) 00 Eavro immer. xal malıv dnsudn oVdlv Üraxeov zul ven — 
Teo0v dv zo vö, Öeroüro ydgovra auriv loropodsı nal Bondvil- 
varovı ‚auektı nal ol dmorelsouerıxoi Paoi. Todg Erovrag xakdie 
cov «gavov, pgovinovs xal vovveyeig ylvsoder.. taure 03V Onuel- 
verau dierovrov. mahıv nv lomv noooeyopevovcı r@ Tod LInvog 
Svöperı zal ?) 1a zoo *) dıods, drı 9) dr’favrou zıv fanv dldwen. 
zul nalv paol zov uiv Mlıov, iml 9) 8 mol eßnatvm no 
vEov audıov Foropoüsi. rag T)Ö Toondg “al TO axuniov auron 
onwalvovreg. zuv 82 oeAnvnv In Övo taugmv. Emil Övo uv, did 
vv adönsıv ul Tv uelwoıv, Emil avgov Ö8, Ensıdn) Bgneg adroı 
Tv yıv &oyaßovreg, „IVT@ »ai urn Tov meglysıov xoguov zußegvi, 
nal nalıv zov. lv nAıov Gogeva paol. zıv ÖE oeAmunv Onksıav, 
Emeudn *)mgoonnev eggevi uiv dıdovan, To Ö Hylsı Ölysodnı. nel 
odv 6 iv Maog didwsı To ps. m ÖL aehjum Öfyeraı, dieroöro 
Tov uiv, Gggsva. mv Ö, Onksıav Ovouafovoı. radın odv Borı ro 
wormrrd. nal 08 dei ragdrreode. Akysı rolvon Orı dc tod #00- 
vov Ödieveinavro av Baoıleiev: -d Levg,. zul d nooaöov, Kal 0 
nAovrwv. zul Encıön 6 nAdıav womrınov od Aare nödor Alk 
Yılocopov, ovxeimev ag ol mommtei or Pia zıv) Maßov nv Po- 
sıAelav ToV xgovov,. alle Epm Öıevelnuvro. zl dE darı 0 dmd 
xgövov Aaßeiv zöv vonov. vönog doriv, ı Tod voo duavoun. eion- 
ter 8, Orı 6 xEÖvog onuaivsı zoV vouv. Ötaroöro odv dusiden d 
vonog. lorov ÖE Orts zgiren jYpVoLg rav Fyaosulev, were rd UnEQ- 
rosuia. dxeiva ya, nal dvev Owudrwv mavrehäg, ul tv oVod- 
vlov ruygavsı övra. zgrrea odv dorı zu Eyrögmie. vaubv, odeavic. 
raöt, KHovıw. al ?) za nerad zouzwv, & dorı mugın, 10) deowe. 
vdarıra. za ulv odv ougavıa, Eyeı:6 feug. za Öl yOovın, 6 mAdd- 
rov.-taöt uerakd, 6 Y)moosıduv. 12) malın dia Tovrwr, Övvansıg 
Epsormrvieı Tovroig omnalvorea. 6 yap Ledg onjargov dierovroP. 191. 
Eye, eg onuelvar zo Öixworindv. 6 68 moosduv diaroüro rola: 
vov, gs Epopog TOoÜ zeıTroö Tovrov Tod uerakd. 6 ÖF nlovrwv 
’)vavtorv, dıdro oxoreıvöv. Mgrep 2) yao °) 7 avanda zoumreı mv 
sepeAnv, oürw xal adın 7 Öuvanız rav dpavv dor. A) ut un) 
vonuionre or ol pılocopoı Alpovg riumcı zei 1a zlöwia wc Dein. 


1) L. aynvlougem. 2) L moös —. 3) M.r.l.e m. 1. »eol 
drög: deinde wegl jMov: denique wegl seArjeng. 4) L.dıös—. 5) M.1 
ex öv od.effecit. 6) Cod. 7) Cod. Hi _ 8) L. meooiner. 
9) rasup.di.am. 1 ad A sub lin, 10) Gravis in serasas. - 11) L, nossıdar., 
12) M.r.s.p.m. l. 


teög odoavıa onnnToor - 
nooHöhV uerabd (717 2:3 

h z 
nlovco» dovın nuvea 


1) Sic: leg. xvavfav. Nimirum wvardev. Noster interpretatur rnv 
"Aidog nowjv Plat. Polit. X, 612, B. quae Islandis Hülenshialm vocatur,' - 
teste Ol. Wormio Epistt. T. 2 p. 1070 qui Graeca non comparavit, 

2) y&e a m. rec. quae tamen non (Junii) 24 est. 8) n m. 2 textui 
add, - 4) M. r. I. e. m. 1. (7 il Atysı negl slddlem. 
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AM’Ereıdn nar’dlodneıv fövreg, od. dvvanzda Iyınkodan vis doo- 
narov Kai duhov Övvduswg, igög dmouvnoıv Exelvov, rd eldoie 
nıvevonras: Tva Öguvreg rauıa zul gogxvvoüvreg, elg Evvomev 
doyuusde zov dowudrav zul au’lav Övvansov. Alyeraı rolvuv 
xa) roüro nagd av momav. Orı 6. Leug Ti Bnıdı wiyeig Imolnos 
zgeig Buyarkgag. evvonlav. dinnv. elgmvnv. ®) edvouie uiv adv 
nolırsveran, dv 17 amlavei. Exei yag dnei nal Woaurag ıj auın 
almoıg. xal ovölv dinpmutvov. Ev ulvro 7 cov nlavaufvov, 
 dinn. dvraüde do, 7 row dorkomv druxgsig. Onov ÖL drungı- 
os, Exei yoela Ölang wg moog akiav veuovons.: Ivraüdedt 7 
“ elenun, Zmecıdn zei m nayn dvraöde, Omov yag uayn, Exei yoela 
elgijvnz. paym Öb, Veguod, puxgod. Üygod, Enood. nAnv ©) xul 
ng uayn odoa, Gvußakkeras. raura odv dorı, ra Uno av. mom- 
zöv. didros rovro xal zov Ödvooda Akyovoı zarafelarrav nia- 
vaodeı, Bovin od moseröhvog. onualvovsı yag ryv Odvoccor 
konv. ori out ydovia jv. all’ovöL unv Erı ovpavia, alla uion. 
insel odv 6 nocsdav od uerafv romov nugiög darı, dia Toüro 
nal zov ddvssta Yaoı Boukn T) nosssöwvog. Ineiön zöv xAnjoov 
zod moosıduvog elyev. ourw y’ovv nal zoug ulv, paol dıdg vlovc. 
toüg dt, moosıdövog. Tovg Öd, mÄovrwvog. mEog Toüg- KAmoovs 
Enaorov. zov ulv yap Exovra Helav zul ovgaviav nolırelev, dtöc 
Yaudv viov. rov Ö8 ydovlav, nAourwvog. zov ÖR mv uerak) no- 
seıöovog. nal mahıv 6 Mpaısrog, Övvanls rıg dar) Tolc Gouacın 
Ipsornxvie. al dia rodro eine negl avrod. may öd Juae pe- 
P.192.00u nv. dusiön del av ooudrov dmiueieitmi. Ötaroöro yap xai 
dv ’) pvooaıg dpyafsraı. avri Tod dv Teig puoscıw. adım yao 
Övvanıg mgoaya iv Yuoıv eis To aydsodaı av owucrwv. Zmel 
rolvuv uluynrar Evraddea nardgmv vnowv. nel Ölung. xal xrlöcog. 
#ol Ödsoumrnolov, einwuev ri dorıy Exaorov 2) adrav ®) ol udv odv 
yEnygdpoı, Yaol Tag nanagmv vjoovg; negl ToVv axzavöv elvas. 
xdxsi amılvar tag "buyas, rag &Ü) Beßiwxvlag, roüro Ö}, dvöntov. 
%) zvnuove yag Blov ovrws Emv ai pure. dxei Zero dniod- 
car og undevög Helovonı uerkyew. Tl 00V paudv,.. lordov Su ol 
Yılocopos röv Blov zov ®) dvdgmmior, Haharım dnsiwlovsı, dcrd 
Tagayadss nal yovınov xal aluvpov zul Znimovov. dei d8 elötvaı 
Or al vijoos, Unegxumzovss ig Balasong avarlgm odcaı. mv 
odv mohırelav zuv ®*%) Umeguunpasev zou Blov al rüg yerkacng, 
pardgmv vnoovg xaA0ücı ravıov -ÖE dorı.xal, ro NAucıov edler. 
5) Huc ista pertinent a m. r. l. e. m. 1. fol. inseq. ” 
ula dnkavng dan wlasapden eignen yevsaıg 6) u re 
zoo. nAavaodaı excidisse videtur. 
1) L. giaaıs. Vid. Creuzer. ad Olympiodor. Comment. in Plat. 
Aleib. IT p.2li. 2) Post «dr. interpungendnm. 3) M. r. |. e. m. 1. 
‚ megl Tüv uandgev vıjonv. xal zur megl abrag uoußoloyovuivov alln- 
yogle: . 4) in Cod. xvnuowe ita soriptum est, ut litterae « et » quasi 
compendio constatae sint, de quo non liquet. 5) L. dvdowWzeov. De 
7. og Plotiniz. p. 20 sq. 52) C£. Animadverss. in Basil. 





’ 
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Ötaros rovro xal 6 Noandig relevraiov. E9ov ev toig ®) Eonegloig 
megsoiv dnoımoaro, avıl zod sernyavloaro Tov Oxorsıwov xal 
1doviov Piov. zul Aoımöv dv nulga, 6 dorıv 9) dv dimdele nal 
porl En. lordov di or dapkgeı tioıg Ölung. In 8) nev rag 
Ölun, xadoAınwrega dorv pigsrau yag °)xal ;xare ‚zov dvooiwv 
N ölun, tıumgovufun avtoüg. gplgsrai ö2 zol zard rov dıxalov 
anokaveı magEyovsn 10) Ent xognıov. ı Ö8 tig, negıx dorı. 
xerd uovav Tov juagennöran yıvonkom. ıi dE dor vo Be dv 
cn ziocı Ösouwrngiov. lorkov 6 or oi pılöcopor , obovras gugıyyag x 
Eyeıv zıv yiv, ügneg nv „»longıv. zei Or Ötartrenran, & axgs ToÜ 
Eoyarou u) zoö nEvrgov aurig. Ivravda 8 ara zo xevıgov, Öt- 
apogovs zıvag Tonovg zul mugivovg al Keranyüggoug xal yagwvlag 
Övvansıs elvaı, „as Önkovow 73 dvadvmdssıg ns yis- naheiras 
odv odrog 6 Tomog 6 Eoyarog Tügregog, dsl rolvvv eidtvar. 6 OT 
uEvovo Ivraüde ab Yyzei ui nung PBıwcacer ‚ng0vov zıvo, 
12) üygıs 0Ö 10 drnpe evrov dm Ölanv. Emeıdn yao dc elonrau 
Sıaykuxvdvnlag f Nuagrov, dr akyuvoewg al »oAdfovrai lordov ovvP.19g. 
Sr co dsonounsvor. anlunzov pevss guroUnEvoV. nei odv ') paı- 
göuevar dv co Tagragm. ovxfrı ıvodvras. xEvrgov yag korı zig 
yis> zal ounkarıv ‚«Urod narareg® , ei 7%8 ıwndaoı, nah vo 
antgyovrau. za yag ünto zo aevrgov, üvm darl. dıazoü ro ouv 
drei dor vo deoumrngiov, av daunoviov vol adoviov dvvausov 
Zpıorajevov. zog Saunoviwdcıs yag duvausız , dierod xEgß£oov 
xuvog xal 70V roswurav onnalvovaı. zul ldov Eysıs Evreüden dia- 
gogav, 9elav zul Evegregiov 2) xal Öuvausov: ’; v oöv vöwog 
3)dde: elomraı mohlanıg, Orı ini tod Helov, ovdE ro mv ovös 
zo Foraı Atyeraı, Eneıön zo uiv nv magiade, “ol odaktı 4) Zorl. 
z0 68 Zoraı, 5) aureleg ol imo öv. 2) oudtv ö8 zovrwv , Ini 
Toö Helov dvvojaas duvaron; aus: oöv To av ovö} zo Zora, Ent 
auzod Alyssa. zo ö8 Borıv, dei. Emel rolvuv 6 nAdov ds nudorv 
mgopägeı 7) Tovrov, Öuarodro sie 10 KEZ iva do xgav To wöde. 
dnsıön Ö ou momtınög 6 wüdog alkd PIAOCOpog. beiyeys nal zo 


6) L. &om. quod m. 1 prius scripsisse videtur. 6°) Attende con- 
juncta vocc.  Hrdeiw et er ‘quae locorum quorundam in N, T. admo- 
nent. T)M. r. 1. e. m. 1. zivı drapkosı zloewg lan: 8) L. uiv—. 
9) Ä xol m. atr. .e. m. 2 add. ad A sub lin. 10) Emıxagniaov? 
11) roö delendum, 12) M. 2 del g: eadem asperum in 0% posuisse 
videtur. 

1) L. gse. 2) u del; 3) L. öde, 4) Iuxta lenem a dextra 
ras. 5) Sic: -/ eüzeilg m, atr. l. e, m. 1. ad ./. sörsAtg in textu. 
6) Saper evötv -S rubr. quo nihil refertur. le in m.r.s.p.m. 1 ad finem 


ngd$. u£. hacc pertinent 


* 
#$ 
. ngös ro Beioo noög drdgunovg no0g z& dioya ia, 
” Basst Ölnaıov Ökope: andaozınöv (I. undep.) 


7) L. zaüze. 
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dsl lorıv. Ho dsl 2orıv slnev, dnerdn do Tod zpovou em 

ngosvuvirden, ®) jog ano Tod vod. rauradt, as °)dorı, zab 

öcimg. 1)dixuıwg Akysrar, d megl avdgmroug pulertwv za di- 

ae. Ögrig ÖF xal megi To Delov eu Eye. oVrog wel Dorog. aulie 

dvosiovg, ToVg adovg anoxakoöuer. Ölzasog oUv zul Garog Zar, 

6 nu} He0V rıuav, “ul avdgamog za ngög abiav viumv:. 
wodbıg dv Oei, un: 

Tovrwv ö} dıxacral in “eovov: 7 mokırızn 7 re 
Bela xal ı dvdgwnivn, dialgesıw nowi av Övrwv. zul dimgei 
eig 18 rovg spyovrag; 6 dorı rodg Ödızafovrag nal vonoferoüvreg, 
xal eig rovg dinafonkvovg, uüdov rolvuv !!) magaöldwcı rosoüror. 
or nalen d mAovrwv Anmpyeıke ro di‘, wg 12) noydmpg af dizaı 
ylvovsm sol nugüslev. elol yag tıvsg ol &Ü Piwoavreg, eig zov 
Tagragov Foyovras. zul ovxamıacıw eig uaxıgmv vroovg. nel aller 
aloyews Pıwoavreg. nal Opelkovreg od zapragov anoAaücen, 1?) Ele 
Tag nandgwv v00ug antpyovras. Akysı zolvuv d Ledg. ir tya 


P.194.ravco nv Ölxnv zavımv. nwvow Öl, nomoag unakrı todc dına- 


- 


bovrag dv omnarı dnafev. all Fuuvovg. zal vovg dsnakoufrous 
Öublag, ouxdrı dv owuacıy. alAd Ku) Muroüg yuuvodg. mo0s rov- 
zog Öl, xal dpels Frjv npoyvaoıy Tod Havdzov, Ögte un) elölva 
more dmodvjoxovsıw. oUrw ulv odv 6 wüdog dr MÜdog mooier, 


. To ana dvra del, 0) Yuharısı ana’ dAld dımpei eig To TE0TEg0V 


xal Üoregov. xal moorega ra arshforegn Adyaı, ei ourog ru tilse. 
dei yap dno raw drelev, Imi va röleın mponomeew. 6.08 A£yas, 
zoöro dorı. pnolv 6 wüdog. ori mal uw, dv owpasır Asa of 
Öinafovreg" vöv öl, youvol’ nal or malmı mir, nozöngag dyl- 
vovro al din. vov Öl, ayadug, ldov volvuv Sr Örwpei. dei ö 
slölvar, Orı 1) ig wüdog Toüro moi. Zmel werd dindeian die 
delfousv. xal del yuavol ol Öinaorel, wel del uera TOv Ompdrev. 
zul del ol Ömuköusvor yuavol, xal el Mera Gmndrmv. Kal de 
nozdyget dlxeı. al dei-zahlıoras. eimmnev 00V zig Zinyrosg 
ToÖ uödov. zul avapalveraı rouro. pnalv 6 nkdrww. örı noyämgei 
ylvovaaı al Ölnoı. zei ol uv naxg Brodvreg, anosrillovruu eis 
hurdgmv vjooug. ol ÖE EU mölırevaanevor, eig Tapragov. zovro 
onuelvs zojv Ölunv nv furregev vv. con Blow, Tovrov. mjurig yag 
mohhüxıg woydngoÜ dvdgunov dmodvnoxoveog, yandv. Ur Paßal 
olog &vdgwmog Deiog ankdavev. dntkdor lg HaRaEmv vaoayg. 
Toüzo d3 moüusv, dunadog xgivovreg, mohlaxıg yag sul Louev 
Örı noydngög jv. all’ insıdn ovvergors Aug Ayodv roipev 7 
negön neginodv 9 rl Eregov. eupnuoöner adııv og dyador. 


en 


. 8) Sie cod. ex male ‚intellecto compendio vocis 7yov» M., atr. I. e. 
m. 2. 6... ad .‘. super Zwg quod eadem m. 2 del, et line& en 
nn Bast in Bredovii Epi«tt. Pariss. p- 48 sqq. 9) L. &orı: 10) r 

sag. 11) » post or erasum. 12) M.t.ex de it. Ri 
m, 2 in textam ante zig male Interott? ex 05 g effecit. 13) nal 


1) Fortasse addendum ö uößog, ut paullö- antea scriptum reperitut. 
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Korı 68 Orts oVnsunadag füvres Taure moroöjEv. alla 2) auie- - 
»ög piv 3) jmarsıuevog öf, molkanıg r0g voulfouev Kara ei, zo 
Yaıvousvov ayadov auzov elva, zul dia Todro Inavoönev. nma- 
Tuede öl, Eye yo #sxgvuusunv ©) unalda, ldov dv 42) njuzig 
KaXg nelvonev.. oi ö2 Delos ‚Iınaorch wahüg. boacı yag Toug teP.195. 
opeikovrag kg zov Tagzagov dnehdeiv, nal zoVg zig reg naxagav 
vmooug. mög odv mv NYUETEgaV nglow 6 wödos. eins noxINgW@g 
yivsodaı rag Ölaag' 09 zolvuv ‚or mal nusig el Öseorgauntvag 
nal ‚wordngäs glvonsv. xal za Bein wei Helms. 6 plvroı wödog 
ano zov arskorv agbdnevog. sol sinov or mahaı nordngus af 
öixcı Zylvovro, ini za teltıa 1) yogsia „Päsnav. on vor ö8 di- 
»ulog. dsari ÖL I) 6 feug ap Eavroö sovro Enoingev, a nAoV- 
av y ayydızı wird, Yautv‘ Orı did Tourov onualvercu . 777} 
Te zeigova, moog Te xgeirtova inıorgäpe. ce xslomv odv dvvanız, 
dmi zıv ‚Inaorıunv ‚Iuvanır Zmusrgipei. tadıa lv odv megi Toü 
eineiv ti onualveı zo av nordngmv dınav. dapev ös nakıy eig 
10 deigaı, zb dorı 70 zalcı uv dv OWwuncı, vov ö8 yuuvol. nakıv 
xavraüda To Sue, 6 wödog ?) diugsiv, zei ano rov arekeort- 
ge0v „Nds, Eni 20 zehEıov y; mgoxaktitei. dei zolvuv elötvan. © ori 
°) avıeöde, zov -T8 Blov jur zodrov alvirrsran. ai zov ‚nei. 
Ausig Av yap-dv couacıy Övzeg, ‚gilvonsv dv So nasıv Ovrag 
Tovg xgivop£voug, dvrsüdev dt, anaın yiveraı. dayag z0v nAoÜ- 
zov zov megixeluevonv, »ol ev mohhnv meguovolav Tod xgivou£vov, 
dvaynofousde xosög xglvew. zul 9) neyagısusvan Ayaıv dogovar 
xal Toig TOLoUrorg. dxei öb, yuuvol ol dinaorel. @gmeE yag of 
u diaopixkov Ögävreg, av vadagdg > ‚sgdcıv, odTm mol ol uera 
couKTWV «glvovreg,. 0 OVndngaıpvag glvovaıv. yuuvol odv- of Zuei 
dıxaozei, doaurwg el ob ®) ngivOuEvOL. „m yaQ tfunaracı, megı- 
quvola ‚Nonne ruov zoüg dinaorag. ldov ovv xui megi voö > del ze 
yuuvol ol TE Öruafovseg nal ol dinaböuevor, “al ae uera sond- 
zov, 0) dir og wÜBog 10 arellg moofzasev in) 20 yuuvov xab 
zileıov ödsvov, zavıa Ö2 ol Zinynrai ndurndnsav Ekeiv, dıa 
Badovs 1) xagloavrsg av nlarwvınav Atkemv, VRapÄg rag zadre 
Rod, vol ovder Eregov, nel roivuv eiginanev nel megl Tovrov, 
Aoımov xal zo 12) y Imrjoowev. zi dar vo apeheiv rav Adna 


2) L. dratög.- 3) L. nrarnusvag quod ex genere adverbiorum 
eo cuins exenipla collegi in - Animadvss. in . M. 1 p.%50 sq. 138. et 
ad Marc. Eugenicum: De Imbecillit. Hom. p. 47 sq. in Diarig quod in- 
scribitur : Zeitschrift f. d. histor. Theol. 1885. Fasc. IV. 9 L. zo—. 
5) Cf. Animadvss. in Basil. I p. 174. et ad M. Eugenicum I. 1. p. 58. . 

1) L. xwgeiv, 2) L. ayyersı. 3) L. dıatpei. 4) Comma in 
punctum commutavit m. 2, ut videtur. 5) Gravem in & (xdv—) m. 1 
del, 6) L. Kegapıoneve. 7) L. did or. Ceterum haec imago simil- 
lima Apostolicae Epist. ad Cor. 1; 13, 12, qua sensu Platonico item usum 
‚reperio Tertullianum De anima cap. 53 p . 305 ed. Rigalt. 8) ı (in or) 
a m, 1 in g ut videtur. 9) Deestne Fa 10)L.d daR 6 wößog ig 
e. ut pag. 194 supr. 11) L. xwgne. 12) M. atr..e.m. Le re 
gione lineae Y. 


P.196. 
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roödeavarov. Yaptv y005 1473 os dyadov ru dmolnoev ı znv ng6- 
yvaoın Too Gavarov, Kl ds xaxov. & uiv yag Bs ayadov, dıari 


. vv apronras adenv ayadıjv odcav, ei ö8 ‚os any avımv odcav 


P.197. 


1) apelkaro der! Os KaR0V TI osav avenv, moonyayev &E agxüs, 
Inei 00V zaure anopeitas xard To „pauvouevov, dei elmeiv mv 
nenguundunv dimdeev. paal ıveg or nakög Emoingev, apelöuevog 
zyv ngöyvaoıy Toü Bavarov. 2) el yap Nösnev möre arodvn- 
sxouer, ‚Ehronev «el saxög nal ding Pıoüv. sel mgdg 7 Mg 
z00 Bavarov, nıngav zıva noigav dyadoö kgyaßeoder. xul doxsiv 
dyaddg molıreVeoder" vov öR ueyıorov dyadov, "0 un elölvaı rov 
aıg0V vod davarov. dvapnaföuede y&o auroxıvjtag dvegysiv «al 
zo ovrı ag Aoyınol. ®) aufkeı vol 6 Iniaenrog Ynolv. Or udlıara 
zov Havarov iv vo Eye. xal av momseıg si padkov dv ro nav- 
doxeln ovro. “al allg wiw od» xal roüro. Akyeraı. dei Ö8 eineiv, 
ri gorı zo nekaı plv elvaı npoyvooıw.- vöv Fi apnonade avrnv, 
xom yıydarsıy Or roeig eiolv dvrdlang. 4) zauen uiv, DL) n- 
vooca ei °) age ivradder Ihr, övov nera Tod souarog Bıoi " Yuyn 
xel ”) ovupdeigeran av, al wolteres too Sauarog Kai utver 
aur udavenv, devröge dt Orı don Zvradde növov dv oO Bio 
®)zoUro xelverai, 7) xal dr ro Plo” zul roiım 3 agu uovor Av- 
Hgamoı sloi xolvovres, N xal Yela duvanıg" zovrwv zolvuy av 
avıddocav, af uiv Erkoaı roeig, allnAuıg Ermorgkpovanv. al ö8 
ällaı, warn alknlaıg. olov ®) ivveöde uovov Biol 7 vo xl 
svugpdelgeras zo Sauer, dijhov 6 örı xal dvraüde hövov xeiverei. 
xal dllayoö od. za On dvögmmoı 10) uövor elolv ol xeivovreg, 
xal oÜ Hela Övvanıg. nalıv al aklaı zoeig ahknkaıg loodvvanod- 
ow. ei ya ade xad'aev darıv fa pugn zagufoutvn zoÜ saua- 
rog, Öndov Hrı xal rolveran dv all ‚Bio. xal or Bela Övvarug 
nglvei xal ovndvdgamo. nakıv o0v ndvraöde, 6 nüßog Ötexgivei. 
njusig növ yag noöyvaoıv Havdrov Tavımv olönede, ‚nv dvraudeı 
anahkaynv, vonlkovreg annerı »olveosdaı avemv. zo 68 almdig, 
duei dorıv N Övrog »glag' mv. dvraude odv PR, mgösyvacıy aln- 
"HEoregov ö8 eineiv äyvomw; dpmpeiraı jucv, dıdagnev Sjuäg 
177) dei moög bxeivoug todc dinaorag ‚Prkmeıw 1) 6 wüdog roivur 
ngog Tov zahlınhda 2) drddgnov, os 00V dei zoig, magodcı meldeodur 
dinaoraig" all mgös tous Exti dgav. odrw yde avroxıvazag er 
dvegyisopzv, ip nuiv ‚rag Elodaı agsııv xal un. ovöl 

dvaynaorınv. ovöL yap 7 aorgoloyia Eysı yagav, Zmel Se 


1) L. &gsllero, - 
2)M.r.l.e.m.1. a div alclav dyvooöuss röv Bavazon: 
9)M.rLe, m. 1. = Rınzitov zug 


4) M. atr. l. e. m. \ & ad agorn ß ad devr : ad veden. 
5) L dgu—. 6) L. wovon, 7) ® sup. li. a m. ad A sub lin. 
8) L. zovzo. 9) Ante Zur. add, ei—. 10) /. uövo m. 2 atr. I. int. 
ad ,/- super uwer in textu quod ‘in voce ipsa et sub lin. lineola trans- 
versa deletum, 11) zgoyv. 

1) Ante ö interpungendum. 2) L. dıdaonsı, 
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Bd) avngmro j zgövom x xal ob vonor xal ai Kim, ) xal onolv 6 
YıA00opos eupaviog. Orı dya olda dvdgamovg rıvag, 0009 xard 
zıv dargokoylav, Duos horgav Erovrag xal cmpgovoüvras, TE- 
j gıyıvopfvov too ‚auroxıvnrov zus Yuris- aog zyv aklov odv 
Exdorov nal 5) z0v «Angov, doxei elval n 0] dorgokoyla. imel el 
auzoxıvjtag tig Evegynssı, ovölv &u Tavıng anoßmosrar. zul g 
agıorordäng ö2 dia ToV elgpfgew To ävderöuevor, anodsistkr av- 
av. xal 6 mlorivog öb, Indunıgkocug dvampsi zıv dorgoloyiav 
Myav. or To Korea, dupuge 8orı, # ayvya. el ulv yag arpuya 
Onso oVö} Eorı, mag Övvarai ru momsaı. anpuyag dvegyoüvra. di 
ö} Euypvya dor. al ‚Besorigws 7 nadjuüg dvegyei, mag zöde 
6) alvrı mkoörov xol &lko Tıva wagifovran , zöde ö} neviav za 
alla ar nor. dei ouv T)og avroxımıjroug nuäg dvegyeiv, vg 
sldorag ori Ip juiv voüro. Insidn 2 Aysı, om zo mgoumdei 
8) Zukhevoe madcaı Tv meöyvocıv , 9) einmuev xal zuv dinynoıw 
tov 10) momtnod. xurd 70V ngoundde uudor. mgoundeus torıv, 6 
Epogog ig nadodov zöv Aoyızav Yuzüv. Toöro yag Eoyov zig 
koyınas wuris zo mgoundeichus, “ul mgö allov davemv yıraögkeıv. 
[2 ‚niv yag ükoya aAnrröneva, 27] wanyn Svvauodaveran, nel 
700 rAnyis, ovöv yıragası. 7 Ö8 koyıxm, nel oo ahkov dvvaras 
inıßahkeıv toig yenoroig. Ölaroüro yodv xal ö dmıumders, ls zov. 
Epogov rüg dAoyov vuris kaußaverar. orı dml 1a] aanyn '') yvvo- 
6xsı »el OU zugö Tadeıng, Borıv odv mgoumdeis ubv, 7 Övvanıg 
0] ipiornnvia ” »ud0dn av koyınav yuydv" mög ö£ dorıv ajko- 
yımı) dem KAZUE dnsıdn agmee Toöro dvmpopo» dor, ovrw al 
j Yun zadvo done. xal Tovrwv avfyeran. dar) di Afyeraı ns-P.198, 
»Aopkvas zo wöQ. zo xhenröusvov, ano Tod olxelov Tomov, „als 
alkörguov nerayeran. ine) odv nal 7 Aoyian Yuyn and av üvo 
zöv !) oixslov Tönwv‘ aran£uneran tvradde og eig akkorelov, 
Ötarovro ‚Mysraı zul ®) nenlipdaı To mög. drari ö8 4) davapdn- 
wog, 6 vogön, ongayyadng dori” onnalveı oöv zo ‚devaröv couay, 
eis 6 pigerar 7 yuyn. dıari di apa ®) yvaumv tod diog nenhopt- 
vor. makıv. Epüßog og uödog Örahfyeran. duporegoı iv ag n98- 
kov, 6 re mpoundeug »al 6 Ledg üvm uevsıw av yuyıv. add dmeıdn. 


3) Cod. dungneon: » ab o lineä separavit et #7 in » posuit m. 2: 
eadem ei in 7 male posuit, Tu ser. snonto—. 
9)M.r.l. em. 1. (For Ynolv ö Yıldcopos 1 uovıog. dr zö ig 

Yuzüs auroxivneov Unegioyisı Tod züs sing uns vouous, (l. »öouov.) 
5)» zu *i ad ı inf. lin. m, 2 quae etiam gravem in o posuit, 6) L. 
ueveo. _ 7) A “s add. m. atr. I. int. m. 2 ad A sub lin. in textu. 
8) Pro & (in oe) aı cod. am. 1 eui m. 2 imposuit &v (infra au lineola a 
m. 2). Sed I. &uslsvoer. 
9M.r. he m.1. = nooundeing nal dmunddiog nal ray xar’adroög 

yogia: 

10) ı* sup. lin. am. 2 Sr ‚N inf. lin. (A ı* in mg. atr, l.ext. m. 2 de- 
letum ab eadem). 11) L. yır. 

1) uvam 1, uw hörten, in 0. 2) L. dilorelorv, 3) #AE sup. 
lin. am. 2 ad N inf. i. 4) L. dia vogd. 5) Acutus in rasura: 97 
am. 2 in h ut videtur, m, 1%°: super n gravis, ut videtur, erasus, 
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[4773 wareveydnjvan, ö „nödos ra olxeie vois noo0B OLG tnoinoe. 
nal 70 növ ngeirrov ° torı cov Öl, ds un Hblovra mossiv: Bov- 
Aeraı yag aurv, del ävo elvar s, 10 ös neigov, dvayrabeı x 
Bllnesdar adenv. Ölöwxe Tolvuv iv revödguv yuvalır, avrl 
zoo ro Onkumgenis. ıi de dorı roüro, j &loyos urn; Eneıdn 
rap wurn minrwnev ivradde. ovöuvaro d8 doanarog 00a 
ai 7) dein, dutoas Sonarı suvop&ivar, ovvonteras dia Ti. 
diöyov_ Yoris. did Toöro rae navöage Ayeran, inedn Exaorog 
Yyal tov dewv; Öcgov av ‚Sragisaro. Onuaiverm d2 dia Tovron, 
Sr Ah Eos -zoig ende, did TÜV odgaviov GoudTwv. ton ya 
dr vodmeods Üneig, zur Tov nuradssorlgwv. dmenön yad eg? “ 
pog. ade Tü tveoyela ‚yarlteı, oUr® nal 6 Heög. den ci dveo- 
yela »og omorsi. ösı ovv zölsıov elvaı zov nögnov, 1o ö2 Elson, 
Eysı agynv «ul nlon al relog. dogiv- edv xal revyu zul Foyarov 
Eysıv zov nöguov. Ivo a ev yevkası xal pogk. eine ö8 6 “- 
aiodog. dr dtdnnev juiv adınv zei Ehaßonev adv 20V zundv 
dupayamavrss, onualvav ds dia wie dioyov Yoyis, 9 duna- 
Bns Kuiv vuyn mgospiverau. zaöra xal mepl rovrow, dmel Ö& «el 
8) ulvauı sat dadauavdov pnolv 6 nödos dındfev, paulv, Or 
Yurds Deopıkeig kiysı, ovölv rag Oevuaorov ev Beßımnvias pv- 
yag, elölveı ra allov yuzav duagrnueara. anv ulvroı ei zal 
P.199.}oacı xa® "Eavräg Fyovam, 7 dindfovoan. Öxaczod ya Eorıv, 
1) Zmdijvaı Tv Ypiipov, dr ydo ounkorıv Evdgamog uivos A 
2) daddpavdız, Önkov. mourov niv, Hr dnei Evdganoı 7 dırd- 
kovow. Ense Ö8 el elolv dvdganoı Öındovreg, doa zolv ovrot 
antıdncıv Enz ai ypuyal ouxddındfovro xel > xolvovro. yvopl- 
fovoı ö: xal alas af Yuyal dneioe, dsmudtag Evepyodcas uere 
zo xadagdn var. vadra yuiv elomar, zul ovöiv Erı dugrokov dv 
To Aoyw: fövrss yap xoivovra:: ldov drrovrov narrov Forıy 
Ekeiv, © „gu weol av tvradde ‚MMyeı- va Tav dneioe: op#alnodg 
xal öre zal BAov 10 oöna: ldod mug meol ruv dvraude 
°) ngıvovrav xal gwoulvav, capec Pod: enelvn rj jafga: 
den Ä Abıc, avorkew xeitar Anolov vis vers uns modteng. 
alla xara Andnv, iv ıo olxelo rornm Zönyjosas 227 Eruzev. „int- 
gav dneivnv nal 7 röv Plov. zoürov, 7 mv Toödavarov @gav. 
din 209 rovro Epn xal 6 cohwv. og« rehog uaxgoü Blov. pnolv 
odv orı ®) ei fövrzs dv on "jpege zoo davarov, Eölnutov 6) yoirov- 
reg. elre nuÄog jv 6 anodvnaxav eire padkog. um eidöres or @lkoı 
eloiv ol Ensioe Ömagrai pög odg dei dgav. dueivor yag ddexaorag 


6) L. zö6 dt y. av. 7)H.1., ut semel et iterum in cod. compendium, 
quo vulgo ei significatur, cum Pr alio compendio exprimatur. 
l. e. m. 1 neol uevo (sic) xal dadauavdvog alinyogia : 


1) L. dmıdeivan. 2) L. dadauardog- 3) @ in ras. et lenis in 
aspero. 4) gu sup. lin. am. 2: sin textu deletum et sub lin. lineola 
notatum 5) Sic, addito acuto am, 1, qui tamen deletus. Leg. se 


6) g: m. 2% sup. lin.: in texta g: cruce deletum. 
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dıxafovaı, Uno umdsvog anerauevdı. ou yag Zarın dntivoug mork 
Öwgodoxndnvas -'. 
moadig suv eo, 2: 
’Eyo us odrV saure iyvanog wedzegon N Üpsig: 
navv pılavögunug nowv 6 nlarav. Äfysı zi nei almdig dv za 
nude. iva un Euptvapsv dv ro wide, xl xarapgortusv as 
dv Badsı aengumulung almdelag" Imel zoivuv &pn 6 nödog. on 
nal ulv HoXdngBg &yivoveo ai dinas. Uoregov ÖE 0. nkovrov xal 
ei avzod Emınehral 0 „gar al ayyskızal duvausig, nadov zoog 
zov dia zul slgınacıv 0 or nandg yivovrar, »al dei duogdadjven., 
nei odv adın elmev 6 wödog iva un neivausv -Emi Tod paıvo- 
nlvov, moi zov die ’) Ayovıa. or &ya ngoregog Unäv Iyvoxa 
Teva. sal dnoimsa.tovg ®) Euavrod vioög dixaordg. ldov odv or 
6 „uiv. KOdog ag wüdog,, Ta &un em pvssı dsoxgiver. „ei «roP.200. 
av dreksorigmv, „pigeı Nuäg Ent cu Teksıöregu. BgTE ovV de 6 
Geo. 174 rag aurd za elvas ‚magayeı co Tide, mg ovxolds navıa 
Tayıvousve ög, «ul ‚Eon 1) dm xal xwpoö Suvimm zei 00 
Aaltovrog axovm dmei zolvuv elonres raure, einouev dazi 
maiösg un Örög nakodvrar oda. dıarl ös, od.ulv, voVg iv aol« 
#oivovamv‘ ol öt, toug ano >) evgwnung , ou Önmov yag Tadra od- 
zog Eysı. dei yüg siölvar. Om el zaura ds ende ‚Aaßoınev, ye 
dodog fozaı 6 Aöyog. zgÄTov ubv, noWwUvov TNudv xanei a- 
Bewnovg makıy duxarkeıv. intra öl, müs xel Beol andenneng 
zlnzovan yekoiov yag rei ämıarov. Allg Te, „ol ovußeiva " 
Toug, y) mm zovzav cov dvdgüv zeöunnörag, un #exolodes. dmsıön 
ie! ovuu ö xoivon, mg0g Fodzorg ty ach eu »olvovın 8) al ro® 
mavıoo #öguov apugai. oVdE yap ödog 6 xognog.sie aclev al 
Y svgaurenv yewegiarer, dad; nf näs olxountun. 7) elneiv iv 
" avroımovudum spugosdous ovona üg rüs, oundorıv sven M 
asia. ‚eugednjoovsan ovv ai i pugal u, un) xgvöusvas. einwuer 
oÜv 70 almdig. ngog ev tanv Enaarog Eyeı, Adysran mario Eyzw 
Beov ovußokındg. olov 6 vorgeg Evegyav, Atyeraı %g0v0v- mais, 
Indy Beonöng Zvepyei. ELITE nal 0 Ödinaorınog, Akyaraı Ördg 
viog. dmsön ovv oöros ob Teeig 0 re ulvag nei 6 seöauandug. 
of Tiveg Toug da Tg aclag Ergıvov. Kal 6 wlaxdg Ogrig Tovg dx 
zig ®) evgWrung dınaorınnv fanv doyjzacıv dvraüde, Öserodro meai- 
7) Cod,; sed virgula deleta. 8) Lenis in v (a m. 1) deletus a m; 
2%, ut videtur. 
t1)M,r. s. p. m. 
olda Ö’ya Ypauuov Faaöudr wu) wergn Haldaang: 
nal auge cn 2% sup. lin. atr. xap0R) Evvinm Bes; 03 Auktovrog dxoums 
n ws poivag ide zord eiv (. div) ola geAdung: 
16 dv galnd Audgveloicı npkaoır: , 
1 Pad utv Öniorgmrar yalxös Ö’tnixeıran 
2)nam.2ino.am. 1, ut videtur. 3) L.zeo— 4m %ad 
ev adscripsit, eruce deletum in x79—. 5) L. el, 6) Asperum in 
lenem mut, m. 2. 7) L, dnei—. 8) Lenis a m. i, ut videtur, in 
aspero, idemque factum in inseqq. 
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das diog avrodg 6‘ uüdog Ay, - dınafeıv &xsi. ri Ö8: ‚onnalves 
aola xal evgam. lorkov örı 7 ulv dola, ag Touev avarolıxı 
dorv. UF ds zdgamn, Övrızwrigu 9) dvakayei di Tanev dvarokına 
10) did co pas, vols odgavisıg. j ö: evgam dia ziv nguyın, zoig 
#9ovloıs. did odv Touzav zov Övo. zug te aolag wal rg eveanns, 
zyv es odgavlav zei zuv 19ovlav I) golırelav ‚ önkoi. korı ö2 zei 
'uton mokırela. nv onneivar, dia zig zav äxgmw dıdagnakiag. 
12) eigımus yag ougaviav vu wdoviav mohırelav, dnkoi xal vv 
P.201 ‚ueonv. Bgmeg “ai avarigm eiomnag. tag utv, eig maxugmv vsoug 
anıtvar. vag ö: }) odoag Yuzag. abıov ös Inriaaı , dieri dvo ur 
dızafeıv tovg 2) 2E aolas. Eva ‚de °) zov. dE evganng. xal yag 773 
zö avazalıv eimeiv, elye zo ovgavin *) ugog Ti 6) ovadı dari 
zadt yPovıa gög ij dvadı. ‚keyonev toivvv. Or ovöt Evradda 
kaußavsı Övo novadag. xai mv ulav novada Eönenutvnv. zi ‚rag 
einev 6 nößog. © 22 mgeoßeia duo ra kivmwi. 7) iv ei ano- 
onrov, ol dvo © re ‚sadanavdug xal 6 alundg, dvapsgovsı 17"] 
8) ulvol‘. „ses og 9 dvds Normras &x ovgaviag novadog; ano- 
goucıv odv ol dxsi ‚Imaorel ; Yausv, Or ineıdn eladev 7. anogia 
9) yvası Tirreıv, Tv naradseorigav yvacıv' @g neög ev 10) Helav 
yvocıv xal Enonuivnv, anogiav dnalsoev. Enel oöv al xara- 
desaregaı Övvausıg“ jernvras eis niäg. navrev dgyig. Öle Touro 
ovrag elne. Aysı öd al Tov ronov Evda Öinafovow odros, zul 
gmeiv. or dv co kıuavı nadtfovras wel dınakovav ‚av resodie, 
. zb zölven doriv 6 keıuov. lortov Or vnv ylvsoıv, vygav xuloucıv 
ol molamo). our@ yovv nal Alyeraı megi zig Yurns; 4) yıyjsı 
Beorkaıs Bavarog Öyeijcı ‚yeviodaı. dıcro devarov zul 
Üyonkov. xob did To dvdeiv adıav dvraüde rag Imag. Alyeraı 
= zolvw 6 dinaorınog TOnog, dv co aldEgı elvar, were ra 12) Uno- 
oehmunv Emel odv dv zo relsvrain zonw tig yevkacmg Forıv 6 
18) Jıxaozınög . TOmog. Asınov. ÖE dorıv odrog ag eiomras did zo 
Ölvygov xal mornikov, dıa soöro Asınadv Adyeras. korı ö2 Euei zg10- 
die. ineıdn ano ToÖ -Torov Enslvov 14) ai ulv, dvdyovraı, es 
dm ig aveyayis zig ini vo oipdvin. ui d8 15) naram&umovraı 
int vd yovın, al Öt, dv To uerakd zone o narbegovran. ° Zorıv 


9) L. avaloyei. 10) xal (ante dı«) manus 1:° sub lin. lineolä et 
punctis a m. 2 notatum. In m. l.i. crux am. 2. 11) Acutus in ras, 
a m, 2, ut videtor. 12) L. sion x. 

1) ’M. atr.l.e.m. 2ad A sub "in, in textu A £ig zöv rdgrapor 2r- 
Awoev nal vag weong og adscripsit. 2) Cod. dEanooloog quod trans- 
versa linea et sub lin. lineolä a m, 2 deletum, quae in marg. [ aslag 
ad -/. super auoclovg. 39) L. zodg—. 4) Gravis a m, 2, ut videtur, 
in eraso acuto. 5) super « m, 1. « quod deletum et sub lin. puncto 
notatum. 6)L Su, 7) C#f: 524, A. - 8) Cod. pıonı a m. 1: m. 
1 » ante ı cruce delevit et post u sup. li. in ras. posuit ad A sub lin. 
Acutus a m. 2 item in ras. 9) L. yraow. ii Cod. id — 
habet, quo vulgo &ö Eh ae 11)M. r e. m. 1 0» 
Neuxıelrov gaolv: 12) L. önö oe. 13) ıx sup. lin. am. 2ad A 
inf, lin. 14) Asper a m, 1, ut videtur, in leni, 15) L, xaram. 


“ 
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"dv si yankosı. mir Öneorg 1°) di Abyeraı. olov diyasıng vor 
zig av, Imsrön diyaßeıe nal Tov uiv. adızoüvre, xaraxglves. Tov 
ö} eu Biodvre, yegav akıoi. ravıa ÖL xura dvaloyiav vor. oV 
yao ’) ro mıxög avfgyovras, 9 xarayovras. malıv Tol Kavraöde 
elonxog zguodlav elvaı dv ri Ördagxadie, zig ve ovgaviag sdouP.202. 
nal zig yPovlag uluvnra. ouxdrı 62 nei zig Ini zav yevesı mg 
uerafv. Woav, malıv jucv Opehovrov dx zwv üxgov, 1) dul-vosiv 
ra utoa. loreov ÖL Or al zodro ol Yıldcopoı uudor, nAdor rav 
romzxov Eyovoı. Orı ol Yılocopoı, zul amodelfsıg dv ro uloo 
zov uidov ngoßallovsı, wiuovusvor zo Zmuudıov av ®) aiso- 
rolwv uudov. odrw zolvuv xavraude. Insıdn ®) Muelkk rıg Adyaıv. 
ori *) xaxol övreg ol dixaoral al, ng Isacı za ride yıvousvo, . 
pyeiv. örı ovölv Eregov dorı Bavarog, 7 yapıgnög puzgig amd 
Gauarog. Wgreg 00V TO ocna Eysı uera Havarov &ygs TIvog XEovov 
ze nadn ®) nyovvra Bondnpare. olov zyv ©) pılaxgorna el ıv 
Yahoxgög. zo ueya, El mv ulyag. To ingov, el Av 7) mixgög, 
ovAag, el elyev 2E Elxuv. ovAdg zal Ta romzüre ourw xal al ıpuzal 
ZEioücas, Fyovas zo eldog avrav zig fmjg. olov ro avverdog, zei 
Aoınov ÖgWwcrr ol Öinaoral rö sldog Tovso xal zo ®) ovundög. xal 
9) yuvagxovaı tag modbeig. Idov ovv Orı xal amldeıkev, ds meog 
wödov 19) anavıav. dmel zig ovxoldev. örı Hein ovcaı Övvapsıg 
af xgivovoai, xalre ride al Ta navrayov Voacıy. alld amodel- 
xvuoiV, g NgOg MÜdov amorsıvöusvog toüro yag xal dv zü pal- 
davı menoinse megl Tod nugög xal elnev. Or ovölv Havuasıdv 
slvaı mög Uno yijv, dc Önkovsmw al avadvuadosg: raüra Eorıv 
& uklixnkeg: Insiön xal d wallınaig ds Tovg uvdoug Tov- 
zoug. alla dia Patovg ovxngyETo avrav, Ötarodro Tovrovg avıa 
mgoptosı xal Alysı aura ro Badog‘ Iva yv Or dxeivor ol dixa- 
oral, admgoöoxnrol eloı. nal ovdiv dxsi wpeinaes Gnroginn) Bihovon 
adızeiv: 7 va mohha Zul rıva ge6vov: xalwg xal 10 inirva 
xe0vov. ou yag dia navrög. xal allmg zul zo 7 ra molkd. ri- 
ydo Orı imınohaa zıva elye nam, & 2udEng üpa 1a dmodaveiv, 
Guvineoe xal dpavı) Eydvsro: za Te ng Puoemg. Mn vonlons 
2x tovrov, Orı puoinn dorıv 7) are 17 puyi. Ems El aowuarog 
Zorı xal adavarog j wuyn. For dt xal dnpvceng nv xaxrlav,P.203. 
zul 7) xaxle Eoraı 6 Bavarog Omeg üromov. all’da pucewg Afyeı, 
Mn nv ovinsacav roig wloygoig. ws olovel ouvovowdive avım 
zıyv warlav. N Tv Taig xg00E0ı Tod Omperog dovlsvoacev, el- 
enrar yao Or aig ToV Omuarog xguaesıv, Emovras al zig wuyig 


16) A d% am. 2 in m. 1. e. deletum, ut A sub lin. ad quod refer- 
tur. Super ö} in textu: a m. 1. 17) I. ronınag. 
- 4) L. dmwosiv, 2) L. oloonsıov»—. 3)L. 4. 4)M.1 pro 
gravi nescio quam stribliginem posuit. Tu lege #xsi. 5) Cod. am. 1 
* (m. I, e. m. 2 Nyovv): infra häc pag EUH2 = eddtmg Cf. supra anott, 
ad p.. 193 not. 8. 6)L gel. 7)aam. 2% in », ut videtur. 8)L, 
owedög— 9) L. yır. 10) Cod. a m. 1 dr’adı@v: sed m. 2 spi- 
ritus lenes delevit et v in » mut. e 
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dvvansıs. alle meosnidtanı, 1) zwelg el un re Kara „pikocoplav 
dvrımgakor. didwoı or xal 2) dnso tovrov ruumolag 7 Ypuyn.» Or 
dlog adroxkvmrog oüda. xal wagnkaßodce Ouuov nel imduniav 
sal ®) torag Ö8 Tıvag gdatig, bu ovrdpgudnusev avrdg ro ®) w- - 
Toxivirw, xal dml 10 nchkıov Ayayev. Ögmeg yüo zov opdakuavra 
ö laroös einög uworike, ovyt dior Ipdaruıd. air or Ynlapd 
tovUg spsckuovs wel dgedifen. nel 00 pukürres zo und Too largoü 
yeyovös Sriue, va “ou 6 „Önnovgyös Tiumgeiren zag Yyuzag, ag 
un To adroxıvjro xgurnoddag , zov In’ dyada dedontvov radov. 
Es yag xoariaon zul du’ ayado yensacden, al u) iml wand «. 
ngdfıs suv Ow v: 

Ereıdav oÜv dpikwvreı magd rov dınaorjv: Aüdor 
ubv juiv d nlarwv, mugnöldncıw. ouxda Ö8 ‚eirov noımtınöv ei 
vor, dia xal anodelßeis mgogelünst. Toüro rde, Idıcv pıkooöpuv. 
pidnv. nei rolvuv elme megl rov xgwerrwv Or yupvol eloıv ob 
xolvovreg, ‚eine öl xal megi TWv- xoıvonfvmv, Orı dnop£govor 16 
ovvedog To olxeiov xal xolvovzar. Helsı rolvvv elneiv. Or pd- 
kuora of duvaorau nglvovrun. 6) of ydo nrwgol, odölr duvarın 
&grov Aöyov duegreiv, 0U „r°8 Egovoaıv Ögyava 1 „Ürngeroüvra 
avroig mgog mv vanlav zavımv. xal pnalv. Ötı xai dungog, nag- 
Tugel ove@ Alyuv. dr 6 dövogeug rareldov el; Adov, 7) ouxelds 
zov Hegolrmv »grvönevov. Ineadn oVdtn iv Övvarog 2) xol ri elzev 
duagreiv . 9) @Ala rov oloupov. xal ToV I tırvov. xal rov 
") tüvrakov. «al zuv udv Tırvorv, Imi ‚jo yıis, slde zeluevov. nel 

P.204.07: zo Anag aurod Nadıe yıy. rd uev odv map onuelva, dr 
Kur To dmiduuntendv u£gog nos. xal duerodro Zoopgovitero. u) 
ö8 yü, Onualveı To 19ovıov aurod Peövnuu' sd dt olovpog, zare 
ro gılorınov xal Buuondiz Inoas, Enke rov Aldov xal makıv 
antepegev, Eneiön negl. aura }) »araggei. 6 xaxog moAsrevönevog. 
Aldov ö8 dxvlıe, die TO 0xANE0V xal dvrirumov tig avrod Sais. 
zov 3 tavralov 2) eldev dv Auvaug. „al Ori dv ötvögors saw 
®) orogas, Touro ö2 omnelver nv *) nurapavraolav tonv. urn 
ö}, onuelves ro Ölısdngov xal Ölvygov xai Yarrov amonavönsvorv. 


1) M, r,Le,m. f. (# ola z& iugılosopiag Ane dnıyıvöusre dügu: 
2) L. nie, 3) L. roudigde ziwas—. A)ıamiian. 5) Lenis 
transverso calamo temere deletus a, m. 1, ut videtur, 
6)M.r.l.e.m.1 @ edye Nuiv © naxdgror rrazol el ci un nolveoder 

dudg dnaindeson: 
7) M. l. e. m. 2 ide ad elds quod sub lin. lineolä notatum. 8) L. 
xl ı—. 
9,M. r. l. e, m. 1. weol TIevVoÜ 010UpoV zavseilov, nal row xar adrodg 
: aAlnyogovusvor: - 

10) Cod. m. 1. zur’ eui m. 2 add. or deleto spiritu leni et gravi in acu- 
tum male mutato. 11) (in cav) sup. li. am. 2 ad A sub kim: 

1)? ° 2>M. atr. I. int. m, 2 iöev et eldsv in textu sublinentum. 


3) Post dx. ad T in texta m. a. Le. m. 2% sol dee Tovyür nal 
agyavsig Eytvovro al önügaı, 4) L. xard p. 


Eudidit Alb. Jahnius, Br 


Aysı d On 6 6adanavdug ,. buei nolver vov eyav Paoılda. neyag 
ö8 ‚Busıkeug dorıv 0 av megov. Ensıön K Tov gadanavduv 
zoVg mis aolug #givemwv. 0 ö migoav Bacıkevg, Engarei zus aslag. 
mein Ö8 nmognaE Tıg mork. Or dia molav altiav zov dadanav- 
dur sel. zov ulvan Tüs aslag MMysı ngirag. zulroı ö ulv MBug 
a. 6ö8, LTE eimt. © ori Emeön Kate Toug yzoygapoug TovVg dicı- 
goüvzag eig övo zmv “ad'jnäg ‚olnovnkvnv eis aolav xal eugarnv, 
za Mßun, “ol N on» Ts aslag evglansro. dei tolvvv ei- 
ötvaı. ori ai pergia Nuaprnavior ayugal, Em’ollyov yo0vov »glvov- 
tar. zul koınov naduıgöusvar, dvayovraı. drav 8 Ayo dva- 
yovran, oV „TOmInds , alke did vis Fans, d) zal yag 6 alwtivog 
pnolv. 6 {77} dvaysraı din urn oV noöl, alla kan. al ÖE ueyıore 
duaprmoaser, eudüg eig ToV zagragov neunovrar. avıl Toüßdrrov. 
0 2 eudvg eine. Einen 7 eudeln Maylorn dor av rd aurd 
nigare Eyovomv. xal dei auraı »glvovran. undenore zadaıgöuevai. 
#al aıov dmogisat, dıerl Ayeı, dei. el ovv, oVdgmore ‚Mifıs yi- 
veros tig woAdaeog. dei y0g elöEvar. Or dei uiv, ö aAyuvoeng 
Nuäg Emiorgapjvar. dnaön did yhunvdunlag yeyovanı ze nam. 
za ö8 Evavıla, zov Evavriov iduora. av nEvror, our del xoAu- 
Eousde. "geitrov 200 Atyeıv pÜagrnv zmv voriv, N Toüro moe- 
oßevev. el yag dei nohaferas A urn. xal I ovdE re ayadoo 
dmokaveı, dei dv nanla koriv, alas TE nal A »okacıg, ‚mgös zu 
ayadov PAöneı. 0V Ösi 00V del Ev 17] magapucıy elvar. aAld xalP.205. 
in To nera pvoıv 6öevewv. el odv undiv Njuäg ‚@pekei N »olagıg. 
un ö2 ni ro »geirrov p£geı, uazav yeyovev. ovötv d8 arm, ovV- 
d8 6 Beög ovöt j püsıs moısi. zl ovv dor) ro Aeyögsvov. mag‘ avrov. 
Orı del, ') yautv, 11 2) alnıa eloı spaigaı, N Ts sehmvng nal 
Tod Mon za ai Ioime); kori 6 9, N wis amkavoug. Ä ul odv 
schwiann, Harrov emoxadloraraı, die r0g x juegdv. m j ö8 zoo 
Aklov Bowdvregov. drviavrod yag. Erı 8 näher N too Juös, öic 
ıB yog. nolla, öt nakkov u) zoü ngövov, die % yag. oUxoÜrV ovdE 
svvanoxadioravran ol doregeg allloıg ; el un Kata TO Onavıov. 
obrw yoıv 6 Toö ngövov nal 6 roü dos, did & drav suvanona- 
Hloravras. el rag 6 Tod didg dd rd adroü „mi 26 adrd. did ıß 


Irov koysran. 6 68 roü ag0vov die h, dnjhov Orı S00v 6 fevg mev- 
Tarıg sweiren, dv ToooVTw d #gövog dig. xal ylvszaı 3) utv Ölg 


:, 8. mevranıg ö8 ıß, E. gre ovvanonadistaver did & drüv. 
-d odv apuyal; Toradzag tıvag megiwdovug xohakovrer. Gvvanoxa- 
Bioravroı Öd, zul al £ ‚spaigaı 17 ankavei. ala did mollov 
uugıadwv Frav ravımv odv mv meglodov tig Gvvanoxarasrdosug 


‘ 


5)M.r.l.e. m. 1. (N Toö davunolov nAovrivov (sic) Aöyor: 
6) L. oögnors—. 

1) M.r. l.e.m. 1 @ 20 del ırv nölaocıy eivaı mardindes or, wi 
auro rodro magsgunvein (1.—E) odrog: 
2)L.ele 3) M. 1 super ut» ß”, super dig & posuit. 
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zöv £ nerd rijo dmlavods, *) ov del yoovov eine. af oör 
nargopovor +puzal 7 unrooxrovor 7) anäug al zoieureı, Töv del 
govov nokafovraı . avrı tod nv neglodov tavınv. el dE rg einor, 
or xal 9) 05 anodavor onuEgov narpopovog urn. nal yera TE 
pivag Ayovv En n) “al ukgag, yernosrm 7 OVvanoxardorasız 
zov E nera rg ©) dmkavoüg, dneivov wövov röv 190vov nolafovran, 
int. Orı ov tovro Afym. all’örı rosadre Frn xolaferaı, 000 agnei 
nodg mv ovvonoxarasracıy. olov ei dia yıllov ylvercı fl „gvva- 
noxerdoraoıg Erov. Orts 67 note anodivn, ylhıa Frn noAateron. 
Toörov odv Tov 1900» xal raurnv ımv meglodov, del eimev. Zmei 
dövvarov In’amsıyov xolatsodei. dmiorgips odv xal avın modg 
favenv ı] yuyn. dad xarauıngov. zal Aoımdv mgög rıjv olnelav 
P.206.Elav ötyeraı malıv Evraude Öpyavov. ngög re ııjv ngoyeyeunuf- 
vqv adrav nolırelav, roia, 7 role. olov \) Arkmßoutva 7) wrnga 
7 Frega Ötyovras ögyava. dei toivuv eldvaı xal toüro ?) ors 8E- 
rer Tg Ypuyig mvsvnarıxog yırav. aa noAafera niv #al O0UrTog, 
N Beguawöusvog äyav 7 yuyouevog, Eorı d8 eineiv. Orı zal Pav- 
rafovras roiwürd rıva zul dndsınaroüvrar. dg pnol xal 6 Tewyı- 
x0s tag alunrwmoug xogag el rd Toimüra. xaxeivo 2 ylvmane. 
Örı od uovov drei xoAafovrar al ?) oplAovam nadap$ivar, alle 
xol Zvraüude. xal Forıv Ore Zvraüde nadaigovrur, *) dnsicu un 
xadapdeiscı. dei yag elölvaı. Or nm xöAacıg, Gwpgovecripav av- 
nv nosti. zul 9) dnırmdsiorigav avınv doyakera eig zo nadapdn- 
von. 9) mei ovölv aurmv zadalgeı, el un 7 Zuiyvaoıs j mbog 
favınv. Nrıg Övagsrng xarogdoüraı. dia yap roüro xal dosm M- 
ysraı.“ alger) rıg odo« nal Asurn di’kavımv. un odv vonife, or 
T) xoAassıg aurv nadalgovsıw, el yag noAafoıro av. gm ®) dmı- 
oro&pos Öd, oU Henadagren. Drav oVv vayn nal dniorgkypm al dc 
avroxivnrog, rürs xadeigerar. 9) Ent zul dargog nadaigeı uoydr- 
edv, ouue. xal ovxagneirm ij kadagosı. alla 6 xduvmv Aoındv 
alrıog ylveraı Yyızlag. puldrrav Eavrov xal un mail aranıav 
na) nÄnuuslöv xard TV ÜygNorov zaopiv. zul Ögmep nakıv d 
ano üyısiag ini vooov Zgyöusvoo, Zmhandaveral viva» ev dw zii 
uyıcla Emoimse, Baditeov dE Enl Öylsıav makıv ueurgraı, our xab 
n yuyn Zoxouten dvraüde, Emiavdavsraeı av Zusioe KoAdocenv 


4) 525,0. H)L.e-. 6)L. dal. 


1) L. Asloßnpn. e j 
2)M.r. Le.m.1. (7 on xalalodnemv zyv nölaow Adysı did zodg 
Enuutvovg Tv Yuyav Mvsvuatınodg Zurövag : 

. 8) L, öpel. A)L. dneioe.. 5) Gravis in dmı erasus, ' 

6)M. r. 1. e.m. 1. örı 7 nddagaıg zig Yung did zig Eavrig yuaocas, 
od did nolaosag. dung y meög xddaooiv forın #- 
aendsideng (super 7 ras.) av (m. 2 atr. line del. 
et sub li, sublineavit) «Ur xl usve» (m. 2 atr. in 
utroque & posuit 0, recte):‘ : 
- 7) a am. 2in A super quo.. erasum. 8) Cod.a m. 1 oı super &ı quod 

puncto subnotatum, 9) Sic cod., male eraso & ante ı. 
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neh ourag dpagruver. el yüg dei 10 svvaisdneın. al &, aurav, 
Nadgrave. dei rolvun eidtvan. or im. ayad ötdorar auen zo dzi- 
Aavdavsodar. el yag Euduvnto; nai din Tor Yoßov 1) Nudgrave,. 
due öfog euglonero guharzousa 70 ayador. zul xal ouzfrı dr auzo 
zo zalwg &ov zul N) o avroxlumrog,, imılavdgveras „or iva 
Enenan ws 12) aurtoxivnrog ro dyadon.. inei «ul olnkrag « eyanduev 
Kal mkelovog Eadjrog, abroönen, or Tarig ward Yoßov doukzvavzag, 
ara Tovg olxela yvaun« iorkov oiv, ürı xal Evrauder vohafovrai. 
ualıora ö2 Enei doxoücı zadalgeodaı, Eneiön fa üvev copaTag, fun, 
uühkov auraig orıv olxssortgn. el Ö£ Tig eimon. Orca diari ui #aiP.207. 
oi rroyol nokafovroı of zgoaigeoıv Eyovreg adınjacı, akdıı Kovor 
ol Övvaoras. xal yag al mrayoi el elgov ‚oeyava 14 Unngeroüvrg. 
olov nAoörov nal Dä zu Towüre xwl ?) auroi av, NuegTavoy , pu- 
niv odv. om xal aural ei Eogov adızor mgowigsorv 5. noAakovrar. 
ala dreipoge za uerge. 2 yag Önoimg xokagdnoscar. 418 Kavny 
ngoalgesıv Esynaog- sul 0 dve ynsag zul mousag. Afysı. volvuv *)6 ö 
Gargdıns zo nallındei. Or aurou wüdoı udn Aoyifovzaı nuQRGol, 
köyaı öE eloıv dandeig. *) or odroL nöd ulv koyikovras maguaal. 
Aöyoı oud! rag yogyias, oude möhog. avöt sv. auös &Alog Ögrigour, 
dvvaraı Teur« dvargeyar, el ouy REnguTUvTGE TeÜTE, Eoued« 
os aogpahoüs ‚ayavgag aUToV, mQ00872 oUv @ naklinkeıs, un Hei 
zupdjen, xal ir} #ögons, mavaydrjon., rauzu dE Afyeı aut, inzuön 
avarigo Eneivog To swxgarsı Mleyen, Orı zuramelln zur duri ie x0eng 
zunn. 20 00V ‚vraüde TupPijvar, ovdev ”) &orı. mäg, ive dnei 
Belag Ankewug ruyauev: 7) dedras Exeora iv vurnv; dur tod <a 
Guvsdor mgosäza. ov ‚Inrei 7&g zig ı£ dorıv, avıl tod &i euyevis 
N ayevas. oÜTE el nAovoiog, „güre 8) 2 nlung. oUrTE !umolov. avri 
tod 2 euyevaiv N dysvar. 7 xokdv 7 ayaddv. ah Tag neukeig 
Imtei: nal navra oxokıd: Kpguuondvn yao Yuyn nal Tergav- : 
narıgudun vos nadscıv, odöhr dedov Eysı, dld Onohıd navre: 
mogadsıyue @hkoıg ylverau: zul yag avım, cmpeovifera 
naogouga, el zeig, Plemouguıg magadeıyun yivsraı, dueib mal 
ügyav Ömuosia volafsı, Iva. ol ögävreg cwpoovägrsgo: yermvıma: 
ei alndn Adyaı nakog: ldov mög dspakösg eineg nur „ur mokor 
üdıog 8orıv, vr wdakumv- s Tosoürog. alle Iwoz Ölxas: ovöld 
pnv zwAvsı zul dv Tourog, ayadovg: dmeıdn Koreine Tv 
duvaaıeöv; 9) Merle rg Ayaıv 6 on ci. adv. ode dv Övvaorele 
av 10) ayadog nokıreverat, zog: zoürg. 0U% gneiv, gan va, ovdE 


10) «da m. % in &. 1:8 am-1 im. & quod ad aöray. zefprebaikn 
asperum super & m. 2, del; 12).76 a m. 4 past og m, % transvergo ca- 
lamo delevit et punctis subnotavit, 

1) A & m. ätr. l.i. m. 2 ad A sub lin. in textu. 2) Post ı rag. 
(fuerat »). 3) 6 post ö Em cod,, zepgtitum transversg. ealamo et lineola; 
sub. linea notatum, 4) Haec: örı ovra% usque ad Aoyor. in cod. trans- 
verso calamo deleta. et sub lin. punelie,. ie: marg. |. e. crace notata. 
5) L. »ögg. 6) Post ı v erasum. 7) L. Sscrey Euasram ex Platone, 
cnius haec ipsius verba- 8) ua m. % zu. lin. adı A sub lin. 9) Acn- 
tus a m. 1, ut videtur, in eragp. gravi, 40) L., er 
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kokvsı nal Övvarodg Avdgng eu molrevecdn. zur dei Havudkev 
P.208.drovg a nukkinksıs, Onvnaordv yag roug Eyovrag kEovolav aurodg 
1) nolyv, zarapgorjca al ?) delmg molreveodei. xal yeyovasıy 
obv naher üvdgeg Övvaoreı zul dıoiv xal yerjoovra. vum yodv 
xal rapd roig EAdnoı ylyove Övvaorng nakog, aguorelöng 6 Avoı- 
nuxgov. zei 1800 drı dmasvei aurdv. 0U ulvros ds mohrınov, dl’ ög 
av &llov mAtov ri "rovra. dr ÖR zul adrog oVanv elg üngov 
nolırındg, Önjkov Orı zul xanag Enade. Kal ori 7 zmumöla prat 
megl avrod, >) ori dmi agıoreldou oldiv yEyove veorrov: eig 2I- 
Aöyımog: EAlöyınov nakti, oV zard Tv ovvndsav rov molld 
slöora. alla zov *)Aöyov dkiov: Gaßdov Fymv: did rijg daßdor, 
onualverm To zudV mal loov zig Ölung. ovölv ydg dxei adınov: 
wgvCoÜv oxjmrgoV: mdkıv TO onjrrgoV, mv loornra 8) Önkor. 
1gvooov Öf, avri tod ©) @ukov. @ukog yag m loorng‘ mavrog «Epdoug 
annllayutvn, To Ö8 &ulov dia Tod zevcod omualveras. 7) Eneudn 
uovog 6 ygvOog lov od noısi. naoav zav Allov VÄov Toüro na- 
oyovoov. naganala Öl nal rodg alkovg: Ipyjnimraı yag zo 
omrgarızov dyadov ini navrag, xul Bovkeraı Fraorov eUrolırev- 
oda: zov rg ®) alylung vlöv: nooo&dnne nv alysıvav, dnsıön 
xal d nahlınang ano alyivng nv: uövog odrog nosmeioAo- 
yog: dvrl rod dodkevrog never,’ umd umdevog &heygouevog: odötr 
yao deıv 6v neion: od yao °)Planre Ivradda Tumronsvog: 
tovrm odv Emmueda: ag |) nyeudvı a Äoym rourw xal Umo 
undevög vırmdävrı, dei '') Emzodaı, xal navrag xal Zvraide. 
waneı Eyousv EU Bioüv: co 2) zehog: 


Index Auctorum, 
quorum scripta vel dicta laudantur *). 


Alexander M..137 med. “ Aristides. 13 s. 143 i. 149 i. 166 
Ammonius. 100 m. 153 ante m. 157 a. m, p. m. 167 a. m. 169 m. 170 
m. 165 inf. 170 post m. 171 m. s. 171 s. 


177 m. 178 m. 197 a. m, Aristoteles. 16. 21. 36 s. 38 s. 62 
Anaxarchus, 141 m... m. 63 s. 67 s. 71 m. 99 s. 9% s. 
Anniceris. 164 i, : 120:m. 124 m. 146 (tacite) 166 
Apotelesmatici. 190 supr. s, 174 m. 197 m, 





1) L. moligv—. 2) Cod. X am. 1, eraso circumflexu” et posito 
acuto a m. 2, ut videtur. Eadem © in o posuit. 
3) M.'r. I. e.m. 1. Öinuov odötv oddauod veörrior: 
4) L. Aoyov, 5) Super n ras. 6) M. 2 © in » posuit. 
DM.r l.e. m. 2 (7 örı wovog ö xgvoög rüv uerdkhav lov 08 zoıei: | 
8) ı (in yı) a m. 2 super & a m. 1, quod calamo transverso deletum, 
- 9) Super sı a m. 1 n ab eadem: &ı puncto sub lin, notatum. 10) L. #y. 
11) L. &x. 
12) Post z&Aog, rubris pietum literis, haec item rubro liquore scripta se- 
quuntur: Nlatr.) ıx0Awog wovguovgis Eu vevnilas usce riv 
Tis adrod margldog dlmsıw zevia vor uiodo Kal rodro To | 
Bıßrlov dEsyoapen : 
1543 a di 9-lugio, Zönoluni aliazore, 
*) Pagina eidicis est, in margine notata. 
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Aureum Carmen, 8 (cf. 70 s.) 100 
inf. (alluditur), 

Cleanthes. 53 i. 

Comici. 52 s. 168 m. 

Demosthenes. 8. 13. 25 s. 38 i. 57 
s. 166 a. m, 170 m. 

Diogenes Cyn. 93 i. 

Dionysius Tyr. 164 s. 

Dioscorides histor. 176 s. 

Empedocles 26 s. 139 m. - 

Epictetus. 73m. 75 5.76 8. m.111s. 

Euripides. 86 p. m. (alluditur) 110 
i. 181 i. et sq. supr, 206 s. 

Heraclitus. 87 i. 119 i. 201 m. 

Hesiodus. 107 p. m. 190 s. 191 a. 
m. 198 i. 

Hippocrates. 43 s. (in Jurejurando). 
188 s. 

Homerus. 7. 30.31 s. 38 m. (tacite). 
39 (bis, tacite) 50 m. (saepe ta- 
cite) 51 m. 58 m. (täcite) 75 s. 
86 m. 101 m. 111 i. 120 i. 122 
m. 140'i. 167 i. 169 m. 170 m. 
(tacite) 171 s. 184 m. saep. 188, 
med. saep. 189 m. 190 s. 191 i. 
192 s. 203 i. sq. 

Hymnus incerti auctoris, 6. 71 m. 
189 s. 

Jamblichus. 187 i. 

Isocrates. 141 i. 

Lycurgus. 176 s. 

‚ Nicomachus. 28. 

Oraculum,: 200 s. 

Philiscus. 166 m, 

Philosophus anonym, 166 p. m. 

Plato, Alcibiad.: 30 i. 82 m. 88 s. 
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165.1. 174m, Clitopho: 87 s. Con- 
vivium : 187 s. a. m, Crito: 110 
i. Leges: 90 m. 99 m. 100 i. 148 
i 144 m. Phaedo: 81 s. 123 s. 
154 s. 165 i. 187 m. i. Phaedrus: 
22. 31 5. 66 s. 104 m. 178 i. 
Politicus: 186 i. 187 s. Regpubl.: 
33 s. (Sophoclis dietum) 49 m. 
61 i. 77 m. 146 a. m. 170 i. 187 
s.a. m,p. m. i. — Plato in dia- 
logis non expresse nominatis et 
alias: 36 s. 48 s, 90 s. m. 150 s. 
153 m.. 164 s. 167 m, 176 i. 179 
s. 184 i. 185 i. 187 s.a. m. m. 

Plotinus. 81 ‘m. 197-m. 

Poeta incertus. 108 m. 

Proclus. 100 m. 

Proverbia; 81 i. 91. 158 m. 

Pythagorei, 139 m. 

Solon. 199 m. 

Stesichorus. 31 m. 

Tragicus. 75 s. 

Zeno,. &4 8. 


» 


Rariora vocabula ex Olympiodori 
Scholl. in Gorg. Bekkerus Anecdot. 
Gr. T. 3 haec annotavit: «ßofe p. 
1306, b: @Ayvvoeıg p.1314, a: dvıd- 
zewv (töv) p.1327, a: Önusgasreiv 
p. 1361, .b: vsozegongerwg p.1402, 
a: ogPodofusrıxög p. 1406, a: d- 
zAorolıreia p. 1407, b: naıdovgya 
p- 1408, a: ıuevrdgog p. 1411, 
a: (cf. nostram annot. ad p. 13.): 
zoltuodn p. 1412, a: meoßıorn p. 
1413, b: aracıonoıl« p. 1419, b. 





Spicilegium Philologum *). 
Prodidit 


Carolus Guilelmus Nauck, 
Phil..Dr. 





Prooemium. 
Quum nuperrime atque ex insperato id mihi mandaretur, ut 
libellum aliquem cum hoc scholarum indice edendum conficerem: 
quumque neque majus quid atque continuum schola suppeditasset, 


*) Der Wiederabdrack der vorliegenden Schulschrift wird den Lesern 


dieser Jahrbb. hoffentlich um so willkommener sein, da 
Hrn. Verf.’s Hand den Werth derselben erhöht haben. 


Zusätze von des 
D Red, 
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negne ultra kajus cnrriculi fines liberet procedere: hae occurrebant 
quaestiones, quas nullo apparatu, nulla doctrina, sic ut in docendo 
provenerant, in lacem emitterem. j 

Seimus autem accessisse nonnulla, quae ad res ipsas, de qui- 
bus quaerere visam est, non plane necessaria videbuntur, ut guum 
in ewolvendis Graecorum aut Romanorum po£tis nostrates audiendos 
esse diximus, et si quac his sunt similia. Quae tanta hie facilius 
veniam impretratura speravimus, quod ad institulionem puerilem, 
unde haee omnia fluxerunt, vel maxime pertinerent. 

Denigue si quando acciderit, ut res Mn nt praeoccu- 
patas tanquam integras proposuerim et actum, quod dicitur, egerim: 
non hoc sumus loco constituti, ut copiosissimae literarum, ut ita 
dicam, supellectili eomparandae ac fruendae aut temporum aut re- 
rum suppetant facultates. 

Scribebam Cottbusii, Id. Febr. ® 


I. 
Extricatus Herodoti locus de Croeso Thaletis anxilio Halym nullis faetis 
pontibus transgresse, I, 75. 

-Primum haec legens: Atysraı megeovra zov Guljv dv To orea- 
rontön norjoaı adro (Croeso) zov morauov FE dpioregäg zs1005 
dfovsa ou orguroö zul dx Öekıjg Hfrıw, mon mediocriter haesitavi, 
praesertim quum et ceteros doctos et Dindorfium sie accepisse et 
sie esse interpretatos 'viderem: ,,Thaletem aiunt, quum in castris 
adesset, effecisse ut flnmen, quod a laea exercitus fluebat, a dextra 
etiam flueret.‘* Etenim si Croeso adversus Persas proficiscenti, 
quum-ipse in sinistra esset fluminis ripa, non &. sinistra parte, sed’ 
ab dextra ferebatur Halys: qnis est, quin statim perspiciat fumen, 
si, quo transiri posset, divideretur et ab utraque parte praeter 
castra militam circumduceretor, ita fuisse divisum, at, quum antea 
a dextra fluxisset, jam a sinistra quoque esset? Quae illis maxime 
sunt repugnantia atque contraria, .“ 

Neque tamen contra Herodoti fidem, sed contra auctoritatem 
interpretum rem ipsam atque veritatem repugnare confide. Nam si 
Homerus, ubi legibus linguae et ratione uevsalvav Zxreivero scri- 
bendum esset, xreıwouevog uevlave non improbavit, 11. 16, 491; 
si Ovidius, ingeniosissimis po&ta, ubi „‚quis te dolentem consola- 
retur ?“ exspectares, „quo consolante doleres %‘ non inepte ausus 
est dicere, Met. 1, 360; si denique ne ipse quidem Herodotus ab 
hac in conformandis sententiis vel audacia vel securitate abstinuit, 

uippe gui, ut uno exemplo utar, 1, 32. Solonem dicentem fecerit 
nıoranevov ne — Emtigwrgg, ubi panllo diligentiore subtilitate 
 Ineıgwreönsvog — Enloraucı erat scribendum *): quid obstabit, quo 


*) Sengit hoc Schoellius, qui omnem Solonis sermonem inverenm ita 
transtulit: „O Krösus, indem da mich fragst äber menschliches Leben, 
vergesse ich nicht, wie das Göttliche so gar 'neidisch und wankel- 
müthig ist.‘ — 
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minus hoc etiam loco, quod ınaximnm esset atque praecipaum, id 
non primario, quod dicitur, verbo efferri, sed in Participio delituisse 
statuamus? quod quidem, ne pereat tota res, majore voce pronun- 
ciandum esse apparet *). : 

Itague quum Halys flumen antea nihil alind quam ab dextra 
parte fluxisset, ‘jam Thaletis opera divisus a sinistra fluens simul 
dexterior fertur, ideoque verborum 5 morauog LE agısregig Yeıgdg 
6Ewv Tov.orgaroü xai (zugleich) dx Öe£ıng dee eadem haec maxime 
necessaria exsistit sententia, ac si dixisset auctor: 6 merauog dx 
Öskıjs bov xal LE agıoregng yeıgog He Tod orgarov. 

[Aliam eamgne facillimam viam videre visus est Klotzius, quum 
Croesum in sinistra quidem fluminis parte fuisse, sed exercitu con- 
tra aquam directo nihilo minus Halym a sinistra habuisse diceret 
(in Novis Ann. pbil. et paed. LIN. 2. p. 226, 227., ubi ingenuam 
et liberalem harum rerum censuram invenies).' Sed Croesum se- 
cundo flumine ad mare fuisse conversum quum cetera testantur tum 
illa arguunt, ex quibus fossam in superiore, i. e, meridiana castrorum 
parte factam et lunata specie ductam castra ad fluvium locata eir- 
cuisse a tergo intelligimus. Namque. Herodotus quidem haec habet: 
vater Tov orgaronidov agkausvov Öıiapvra Badtav devassır, 
Öyovra unvosiöie, Oxwg Av z0 orgaronsdov Fögvufvov xara vorou 
Aapßoı — Tavım xerc ıv dımguya Intgamönsvog du zav apyalav 
deidemv, Hal. adrıg nagausıßousvog z6 arguromsdov 2; za deyain 
ZsßaAhoı, Quare haud scio, an hic ipse Herodoti locus ex illis esse 
videatur, ubi Participio rem primariam efferri res ipsa satis declaret.] 


: U, 
Explicatus Herodoti locus de Aegypto nec Arabiag nec Libyae nec 
Syriae simili, II. 12. 

Hic quoque locus, quo 77 xwen ours ri "Agaßin ngosouew 
ovon nv Alyunrov moooınälgw ovre vi Aßun 09 nv oudl ıy 
Zvgin demonstratur, mirum in modum fefellit interpretes. Omnes 
enim, quod qnidem sciam, ita fere hacc reddiderunt, ‚„nec finitimae 
regioni Arabicae similem esse Aegyptum nec Libycae nec vero etiam 
Syriacae.“ Ex quo effieitur, ut Dativum 77 yagn cum ıy Agaßin, 
w Aßig, zi Zvglm utcunque consociatum ex similitudinis verbo 
zgocın&inv aptum voluisse videantur. Sed ut de verborum ordine 
praetermittam, quo ipso illud adeo non probatur, ut reprobetur 
atque concidat: quis unguam rj Arßin gan pro zy Aıßvan dietum 
admiserit? Quare 77 xagn esse pro Ablativo, qui limitationis vo- 

_ eatur grammaticis, ry) Außun vero cum ceteris nominibus Substan- 
tiva haberi existimantes Aegyptum solo quidem (1 puosı vjg yaons, 





*) Multo sunt promptiora, sed ejusdem tamen ‚generis illa, quum 
Solon se quotidie aliquid addiscentem dicit senem fieri (Inedoso 8’ alel 
nolla Ördnonduevog), Cic. Sen. VIII, 26., aut quum narratur aranti L. 
Quinetio Cincinnato nunciatum esse eum diefatorem esse factum, KVI, 56. 
et simill, plurima. 
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ut’ est cap. 5.) neque Arabiae finitimae nec Libyae similem nec Syria 
esse intelligimus. 

Quae res quanquam levicula est atque ea, quae paullo atten- 
tius cogitantem praetereat neminem: tamen, quod ibi a doctis- 
simis viris titubatum esset, ne leviculam quidem rem notare super- 
sedi: simul ne, qui gravioribus rebus ingentes operas interponunt, 
in hisce parvis, id quod multos videmus, justo securiores deprehen- 
derentur, 


II. 
Vindicata cum Virgilio Quintiliani auctoritas, Virgil. Ecl. IV. 62. 63. 
coll, Quint. IX, 3, 8. 
Haec ita interpretes ad suum accummodaverunt ingenium: 
Incipe, parve puer: cui non risere parentes, 
Nec deus hunc mensa, dea nec dignata cnbili est — 


quamvis clarissimo Quintiliani illius testimonio, quod reddita.etiam - | 


ratione rei confirmatnr atque ex omni dubitatione eximitur, nop illud, 
sed „qui non risere“ ab ipsins poetae manı profectum esse evin- 
ceretur. Ubi enim istum invenias, qui, quum in ea ineiderit, quae 
impedita atque inexplicabilia videbuntur, de sua potius audeat in- 
scientia, quam de inscitia quadam et imprudentia suspicari auctoris? 
Aceidit hoc Quintiliano, cujus quidem de versiculo illo judicium 
jam Vossio rectissime explosum conclamant. Nam quum de his 
Virgilii verbis, qualia ille exhibuit, tres viderent 'sententias ferri, 
quarum nullam probarent: unam, ut parentes Nominativus esset et 
cum qui conjungeretur, quod absurdum est; alteram, ut pro Voca- 
tivo acciperetur, quo plane inepta sententia efficitur; tertiam, ut 
Accusativus esset ex ridendo aptus, quod, quum ridere aliquem sit 
deridere, arridere alicui non sit, non magis probatur (Voss. Bucol. 
I, p. 219.); facile a se impetraverunt, ut dormitasse Quintilianum, 
Virgilium autem illud „cu non risere‘‘ scripsisse contenderent, 
Quod utrumgne, quantum quamque sit justum, videamus, 
Quaerimus igitur, quid isti, qui non nugatorem .aliquem, sed 
gravissimam testem Quintilianum vituperabant, sua illata opinione 
profecerint, Hoc scilicet sunt assecuti, ut poöta, qımım antea na- 
scentem, de quo agitur, puerum quasi divino quodam mentis in- 
stinctu excitasset, ut inciperet risa matri significare eam a se 
cognosci (Incipe, parve puer, risu cognoscere matrem: v. 60.); me- 
ruisse enim illam hoc, ut filioli risu exhilararetur (Matri longa decem 
tulerunt fastidia menses: v. 61.); idem nunc (v. 62: Incipe, parve 
puer: cui non risere parentes, etc.) eadem illa exhortatione repetita 
id videretur adjecisse, quo non pueros parentibus, sed parentes 
‚debere pueris arridere probaret. Quod quam sit perversum ut per- 
spiciatur, profecto non longa disputatione opus est: nisi forte, 
quod ridentibus arrideant materni vultus, ideo verbis ‚‚cui non ri- 
sere parentes‘‘ non parentum magis, quam pueri risum designari 
dicimus. 


s 


u 
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Quanto - Quintilianus melius, qui et „qui non risere‘* legit et 
explicationem verissimam hanc addidit, ut, quemadmodum nonnullis 
in locis Singulari Pluralis subjungitur (cf. interpretes ad: Theocr, 
Id. 25, 121: voöoog — air’ —), ita hic ex diverso singularem 
numerum plurali subjunetum doceret. Quod quum haec etiam ad- 
jecit: „Ex illis enim, qui non risere, hie quem non dignata“‘; quid 
significat aliud, nisi „qui non risere — hunc‘‘ pro eo’ haberi, quod 
vulgo „qui non risit‘“ vel „si-quis non risit“ — „hunc“ auditur ? 

Hoc si tenemus — quod tum demum tenetur; si recte di- 
stinxeris loeum neque, ut vulgo fit, post parentes, sed: ante paren- 
tes respiraveris — omnis, si qua est, difficultas verborum recidit 
ad avaxoAovdlav non usitatissimam illam quidem, sed tamen feren- 
dam, sententia vero ad orationis contextum appositissima exoritur. 
Atque avaxoAovdlev quidem hanc intelligimus. Quum poäta tale 
quid in animo haberet: Qui non risere, vel Si quis non risit, hunc 
parentes — parentes autem -deos intelligendos esse ‚manifestum est — 
non, ut'te quidem decet, honoribus honestavernnt deorum, sed e 
coelesti domo ejecerunt ; haec fere dicenti succurrit dio maxime 
esse, quibus, si qui inter deos -essent recepti, augerentur,, con- 
vietam deorum et deae alicujus conjugium, Itaque inversa subito 
ea, qnuam coeperat, sententia non. parentes modo tristem puellum 
a se extrudentes, sed et deum,.qui ei negaret epulis accumbere 
divum, et deam ejusdem cubile dedignantem inducit,. Quum vero 
admodum probabile esse videatur, poetam id, quod vult, .certo ali- 
quo exemplo confirmatum voluisse, nen dubitamus, quin puer, qui 
h. 1. non risisse dieitur, -describatur Vulcanns,- cujus notatam defor- 
mitatem Virgilius tristitiam fecerit, itaque jam Pomponium Sabinum, 
auctorem non contemnendum, accepisse invenio, qui, quanquam et 
ipse non ferendo Dativo cui indulsit, tamen Vulcanum intelligi vult, 
quem nec Jupiter dignatus sit mensa, nec.Pallas cubili, ‘quod in- 
faustissimum ei fuerit. j 

Quae-quum ita sint, locum supra propositum sic restituendum 
atque sic interpretandum esse duximus: 

Incipe, parve puer, qui non risere, parentes — 
Nec deus hune -mensa,,dea nec dignata cubili est,- 

— — — „die nicht lachten, einen solchen haben die Eltern — 
hat weder der Gott des Tisches, noch die Göttinn des Lagers ge- 
würdigt“. “ 

[Comma hoc post risere positum exstare in Aldina 3. docuit 
Klotzius, doctissimus homo, 1. 1. p. 227. Idem audiendum esse 
Quintilianum et eui pro qui illatum rejiciendum esse praecipit; sed 
qui non risere parentes’gQnum conjunxisset, parentes pro Accusativo, 
ridendi verbum de arridente accepit, coll. Plaut. Capt. 3. 1. 20. sq. 
quasi muti silent neque me rident. Equidem, si quis rideatur,: eun- 
dem risui esse contendam: quod quanquam sine malitia fieri potest, 
tamen aut deri aliquem aut quod ad derisum. propius accedat, 
non facile sejunxefis,] 


5 - Spicilegium philologum, 


IV, 

De poötica quadam voloendi potestate vulgo nescio quo modo extenuata - 
ac disperdita. „Volvere casus“. Aen. I. 9. et „sic volvere Parcas“ 
ibid. v. 22. qua verbi proprietate dietum esse videatur. 

Haec duo explicabımt nostram omnem de ea, quam dicimus, 
"wolvendi potestate sententiam., 

Casus igitur volvere .si qui cum Wagnero, viro doctissimo, ita 
interpretantur: „‚volvere est ita promovere, ut eadem pars per vices 
aunc inferior sit, nunc superior; hinc nata est significatio continuae 
euiusdam rerum vicissitudinis; volvere casus, alium'ex alio tolerare*: 
haec et similia qui doceant, eos nihil afferre sentio, quum hoc 
alium ex alio tolerare non satis faciat quaerenti, illad promovere 
etiam obscurum sit et a po&tica illustratione alienissimum. Sed 
volvere casus et labores arbitror esse quasi pensum quoddam non 
defugiendum volvere, glomerare, absolvere et sic denique, ut ait 
Foreellinius, „unum post alium subire et experiri*. Unde vero 
haec tami certa quaeris exstiterit nobis sententia? Fatemur, nt-in 
ceteris, ita ad id quoque ducem unum omnium longe praestantis- 
simum fuisse Homerum, Qui quum non semel roAumeveiv vel bella 
vel labores dixisset in utroque carmine, qua tandem esset ratione 
volvere casus a Virgilio r& dei. "Ounglfovr: usurpatum, quaerentem 
non :me incertum dubinmgue dimisit. \ 

Non eadem plane, sed consimili quadam ratione illum alternm 
‚de. volvente Parca locum concepimus. Nam "quum sorores nendo 
fila sua mortalinm fata dispensantes depingi soleant, -Imiwiouses 
Alvo, ut hac' quogne Homeri imagine utar: non temere neque in- 
consulto hoc volvere (rollen) pro po&tica-quadam eaque luculentis- 
sima nendi exaggeratione videmur accipere. Quod: ita esse ut testi- 
ficentur, non Romanorum vel Graecorum aliquem, sed nunc 'ex 
hostris Goetbium citamns atque Uhlandium: quorum ille_ similiter 
juga textoria illustrat stridentia („So schaff’ ich am sausenden 
Webstuhbl der Zeit“ —), hic simillime fusos eirceulum volventes fecit 
non sine ignibus („Die Spindel rollt in feurigem Kreis‘). 

‚ Haec eadem quum Jahnio- aliguando Lipsiensi, qnem viram 
aune cassum lumine luget Virgilius, in sermone proposnissem, in- 
telligentissimo earum rerum._existimatori probari.laetabar, Sed haec 
sive probantur, sive non probantur,-tamen eos, qui se ad veterum 
scripta podtarum interpretanda applicuerint, hoc loco de nostrati- 
bus quoque audiendis po&tis admonitos velim. 


v, 
Hic multum fleti ad superos. Apn. VI. 481. 


Alium hunc locum, quo accipi.posset modo, monstravit. Ho- 
merus. Etenim flere ad superos quum tam ambigne tamque nove 
dietum esse videretur, nt grammatici ad hunc diem inter duas fluctua- 
rent sententias et quasi alternis rejecta altera m sint secuti, 
quum superos aut deos intelligerent habitantes in"@elo aut pro ipsis 


* 
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heminibus in terra viveptibus positum putarent et ad idem quod 
upud esse dicerent: Homeraus quidem haec praeivit Virgilio, quae 
qui- consideraverit, illud, quo modo dictum sit; non amplins dabi- 
tabit. Versum dico Homeri ex octava rhapsodia, in quo haec sunt 
verba: %roı d utv xAaleoxs mE0S oVEavdv, cum quo egregie 
congruit illud, quod est eadem, ut hoc tritissimo verbo utar, con- 
structionis praegnatione in Jobo 16, 20: "ıy_ ran, mthnhu ad 
deum lacrimat oculus meus. — nr 

Jam si verum est, quod nemo doctus infitiabitur, ut Aeneidis 
älle aueter ab Homero :quum alia. multa sit mutuatus, tum vero, 
quaecungue «uadam significationis vel novitate vel proprietate ex- 
splendescant, de Graeco potissimum fonte in sium pe&ma deriva- 
verit omnia: facile, opinor, apparet, qui legat Virgilium, ei nihil 
esse prius habendum, quam ut Graecorum non adumbrata gquiaedam, 
sed expressa et alacriter insistat vestigia et strenue persequatur, 
Quo mihi magis admirandum videtur esse, quod pueri, quuam Ho- 
meri:-aut nullam aut exiguam admodum mancamque notitiam habent, 
tum se dare ad tractandam Aeneidem. jubentur, postea vero quam 
exemplar Graecum cognoverunt tantum quantaum sat est, ab eadem 
illa revocantur, - Quin vero Maronem in extremum reservamıs di- 
sciplinae scholasticae biennium ? Cum secundi ordinis discipulis quia 
Horatiam potius legimus, id est faciliora quaedam Horatii carmina 
non sine delectu mandanda? quin Terentium? quoniam facit ipse 
Tullius Laelium suum Terentiano verbo utentem lubenter. Sed 
istue quidem, quantumvis et egere pluribus neque indigaum haberi 
videatur, omitto, 


VI. 
Caesuram, quae dicitur, in explicandis poätia- minime negligendam esse 
aliquot Homeri Virgiliique versiculis ostenditur. 

1..1; 598. Hune versum, quum volgo, post Bvorde respirandi 
signo posito yAvrd verrug cum Participio dpdosav conjungi soleaf, 
nos duce atqne moderatrice caesura, quae, quum Ep®nninsong esse 
non possit, necessario est caesıra octava Hermanni (p. 337.), quam 
werd relrov Tgoyaiov grammatici yocant, sie reposuimns: 

@voydeı yAvzd vertrag, dud xonTijgog dpvcown. 

Confirmatur haec lectio eo, quod eadem eonjuncta recurrunt 
IV, 3: virrag !ovoyoeı* rol ö& xgvaloıg denweocıw. Sed vexrap 
Br oyosiv ne cum Passovio mectar pro vino infundere (‚schenkte 
Nektar als Wein ein“) interpretere: non magis, qnam naves aedi- 
ficare naves pro aedibus facere, aut {nnoı Bovnokkovrarı XX, 221. 
equae pro bubus pascuntar. Ut hic aedium et boum, ita illie vini 
potestatem plane obscuratam atqne omissam Apparet. 

« Vi, 4: weoonyög Ziuoeveog TOR Zivydoro Soda. 

In-koc verme si jubente caesura post Ziaoevrog paullulum re- 
spiraveris, DON, ‚quae est communis interpretum opinio, Simoentis 
et Xanthi fluenta, sed ‚Simoentem memorari et Xanthi fluenta, i. e. 
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sola Xanthi fluenta pro Xantho, Simoentem autem ipsum positum 
elucebit. Est igitur eadem istorum Genitivorum ratio, quae habetur 
Vin, 560: r000@ usonyu venv nöt Zavdoıo bodev. 

VII, 203: dog vianv Alavıı xal aykadv edyog agkodeı. 

Omnes, quod equidem sciam, interpretes v/xnv pariter atque 
eöyog ad reportandi verbum «dgfodeı retulerunt: „Da ut vietoriam 
Ajax et praeclaram victoriam referat“, Sed ut probabile est Ho- 
merum, si hoc voluisset, dog vinnv Alavıe x. v. A. scripturum 
fuisse,, ita ipsa caesura primum quidem vixyv, deinde ayAaow euzog 
agtodes ad dandi verbum referendum esse praecipit. Cf. H. in 
Cer. v. 136: doisv #ovgidlovg- avögag, zul renva rexkoher. 

XIV, 29. 380: Tudslöng, 'Oövsevg re nal "Argslöng "Ayapkuvor. 

Hanc ego distinctionem ab Hermanno, summeo vire, positam 
demiror. Nos, quum haec explicabamus, ut. et' asyndeton evita- 
remus hoc quidem loco parum commendabile, neve Tydiden atque 
Ulyxem, nobilissimum ex Dolonea par sociorum, dissociaremns, ob- 
'secuti caesurae ita legendum esse putavimus: Tudslöng "Oövosug 
ze, nal Argelöng ’Ayapkuvov. Cf: XIX, 48: Tudsiöng re nevenio- 
Azuog xul diog "Odvocevs. b 

Nec vero levius caesurae Virgilianae momentum. 

Aen. I. 54: Imperio premit ac vinclis et carcere frenat. 

Hic -Aeolum ventos vinclis et carcere frenantem faciunt inter- 
pretes, quum ipse po&ta imperio ac vinclis prementem et carcere 
frenantem fecerit. Nam et ita inciditur versus: Imperio | premit 
ac vinclis [| et carcere frenat, et verum esse illud, quod diximus, 
certissimus particularum conjunctivarım usus evincit, quibus, si 
aliud voluisset, sie potius usus foret po&ta: Imperio premit et 
vinclis ac carcere frenat, 

I, 370: Priinus’se, Danaum magna comitante caterva. , 

Ita edd. Sed si caesura est mevdnniusong, nt v. 40: Primus 
ibi ante omnis, magna comitante.caterva, sine dubio est, sic po- 
tius audietar: Primus se Danaum, magna comitänte caterva. 

V, 349: Certa manent, pueri, et primam movet ordine nemo. 

Ita nuperrime Wagnerus, quum non modo caesura, quanquam 
id quidem maximum est, verum ipsa etiam sententia sie jubeat: 
Certa manent, | pueri (Euryali) et palmam | movet ordine nemo. 

VI, 397: Hi _dominam Ditis thalamo deducere adorti, 

Hic nonnulli officiose, ut videntur, et amatorie dominam Ditis 
pro uxore Ditis dictam voluerunt, quum ipsam Dominam Gr. IIo- 
tvıav, Proserpinam esse totumgue versiculum, non qüiden cogente, 
sed addicente caesura, sic efferri appareat: Hi Dominam | Ditis 
thalamo | deducere adorti. 

Apud Horatium quoque Carm. IV, 4, 25., qui versus sic evul- 
gatus habetur:: „„Sensere, quid mens rite, quid indoles“, ita et nu- 
mero et sententiae consuletur, si jubente caesura Sensere, quid 
mens, | rite quid indoles etc, legeris; item IV, 6, 29., si „‚Spi- 
ritum Phoebus, | mibi Phoebus artem‘‘ acceperis. — 
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Sed haec quidem hactenus, “ Scimus enim ut parvula a qui- 
busdam, qui se criticos potius quam wxgoAöyovg audire malunt, 
despicatui duci. 


Vu. 


Quo consilio Horatius illud’ ad Neodulen carmen III, 12 *) scripsisse 
videatur. Symbolae quaedam ad nomenclationem Horatianam collatae. 

Primum omnium ad Neobulen esse, non, sicut Orellio, viro 
clarissimo, visum, ipsius-Neobules secum loquentis modos illos jucunde 
flebiles mihi persuasi. Quod ni ita se habet, quid tandem causae 
subesse dicamus, cur po&@ta in locum primae_personae, quae est in 
Graeco, quod imitatur, Alcaei archetypo: ’Eu& dsılav, Zus ndoav 
wanorarov meöfroısav, substituerit alteram: Tibi qualum etc.? . 
Praeterea, ut poätam commiserari sortem earum, quibus dulci mala 
vino lavere denegatum sit, maxime est consentaneum, ita idem 
puellam conqueri, ne quid gravius dicam, insuavissimum est. Sed 
multo etiam alienius illad, quod Hebrum ab undis Tiberinis lautum, 
quod equitantem, quod luctantem, quod venantem commemörari a 
puella voluerit. An de amicula virum ad ipsas aquas, ad campum, 
ad retia persegtiente cogitaveris? Non haec quidem puellae, si 
quae sunt ingenuae, sive non sunt, praedicabunt. Quanto Marga- 
"retula illa Goethiana convenientius! Quae quam celsum incessumy 
praestantiam corporis, suavitatem oris atque vultus vocisque can- 
tinnculas dixit, denique ad manuum delinimenta saviorumque' deli- 
cias delabitur. 

Quaeritur autem, qua haec ad Neobulen mente poeta quove 
consilio dederit. _Equidem Horatium amici cujusdam studio, quem 
Hebri nomine commendaverit, ad puellam ab illo adamatam scripsisse 
dixerim eo consilio, ut jam concessuram amori ac de obsequentia 
labantem impelleret ülique eam patrua domo abductam totam conei= 
liaret. Namque haec fere ait ad id quidem consilii convenientis- 
sima: ,Miserrima sunt condicione puellae ab amore exclusae. . Ac 
tu quidem ‘capta es! Amas enim, ne tergiversare, amas Hebrum 
et corporis dotibus omnibusque virorum virtutibus longe eminen* 
tissimum“*, 

Haec sententiola si alio praeterea firmamento egere videatur, 
id in -ipso puellae nomine positum reperies. Scimus quidem 'a 
multis mülta de nominibus apud Horatium aut ad gratum, ut ajunt, 
sonum effictis- aut e Graecis Archilochi aliorumque exemplaribus 
sumpftis jactari: sed in nominibus id maxime lusisse po&tam, ut 
personis ipsis, temporibus, rebus quam accommodatissima essent; 
ex plurimis, quae miemorare possum, exemplis ita cogitur, ut nemo 
tam durus de ea re non concedere posse videatur. Sic factum est, 


‚ .°*) Hoc ipsum carmen, sicut jam dudum persuasum fuerat, Tergdorıyor 
esse luculenter demonstravit Kirchnerus, V. Cl., in Novis Quaest. 
Horat. p. 65. 
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ut apparantem. convivium T'haliarchum (Ballag deyov), senem mo- 
rosum atque importunum Lycum (alter Isegrimm !), turpiculum fe- 
neratorem Alphium (dipalvo) fecerit; sic, loquaculas ut Lelagas, 
tenellas ut Lydias, insipientes ac snperstitiosas ut Leuconoas (kev- 
xul poevsg, stultitia!), puellas vixdum viro tempestivas Chloas ut 
dixerit, Qnod si in aliis paetam nominibus secutum esse apparef 
atque exstat, quis dubitat, quin idem hoc loco puellam de novo 
vitae consilio capessendo et admonitam et ipsam, ut videtur, dubi- 
tantem hanc ipsam ob causam Nesebules cujusdam nemine insignien- 
dam esse duxerit? : 


. VIlL. 


Moriendi‘verbum Cie. Tusc. T, 8, 15. a conjecturarum temeritate 
vindieandum videri, 


Quum libri omnes in illa conspirarent lectione: „„Quia si mori 
etiam mortuis miserum esset ete.‘“ eamque lectionem Raäphatl 
Kühner, doctissimus homo et utriusque linguae scientissimus, ia 
priore 'Tusculanarum disputationum editione infentatam reliquissef, 
idem in altera auctore, ut videtur, Kritzio Erfurtensi in locum 
verbi mori Bentleji conjecturam substituendam esse. judicavit,. his 
quidem verbis: „Bentleius pro mori legendum suspieatur: ımors, 
Coniectura egregia ac palmaris! Quid, quaeso, absurdius. cogitari 
potest, quam sententia, quam praebet lectio mori? Qui tandem 
h. l., ubi de iam mortuis agitur, sermo potest esse de moriendi 
actione, bh. e. de transitu ex vivorum conditione in mortuerum ? 
At mortis nomen optime convenit ia hunc locum, mers: enim mor- 
tuorum intelligenda est status, in quo mortui versantur.‘ Gett. 

Nobis quidem longe aliter visum. Nam quum- particula etiem 
satis declaret non de mortuis solum, verum etjam: de vivis sermo- 
nem haberi: quis est,. quin vel conjecturam. Bentieji vel explicatio- 
nem istam, nisi ineptissima quadam. sententia, ferri non posse in- 
telligat? Profecto, si qui cum. Kletzio ita. lecum, de; quo quaeritur, 
interpretentur: „Weil, wenn es: auch für die Todten ein Un- 
glück wäre, gestorben zu sein“, etc.; hos cupiam scire quid re- 
sponsuri sint, si. quaesitum fuerit, an vivis moxtues: esse miserum 
puteot. Nam si responderint, quod unum. potest responderi, idem 
mortis vocabulum de vivis; guidem, qui quanguam: non nominantur, 
tamen, uti dictum est, particula etiam. indicantur ita, ut nihil dubi- 
tationis supersit, alja quadam vi accipiendum et non "statum, im, quo 
versantur mortui, sed impendentem moriendi necessitatem. intelli» 
gendam videri: tum profeeto, eun a. librerum lestione sibi, regeden- 
dum esse existimaverint, vix. ac ne vix quidem, intelliges, Amı marı 
non moriendi necessitatem significat ? An moriendi necessitatem 
etiam mortuis miserum esse posse, propter ea scilicet, quae inde 
eonsecutura sint, (i. e&, propter miserum. aliquem statum, qui ex 
moriendi necessitate .) negaveris ? 
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Mori autem [Germ. der Tod], si quid video, nihil est aliud, 
quam quod morimur vel ea hominum condieio, qua moriendum est 
omnibus, vel moriendi necessitas. Quae si mortuis misera non est, 
cogitur, ut. concedamus, qui mortui sint, e0s miseros Don esse; si 
nec vivis, perficitur, ut ne -moriendum quidem esse miserum pute- 
mus ($. 15; extr.), quod erat demonstrandum. 


z IX. 


Patricidam inter et parrieidam quid interesse videatur. De illa verbi 
forma injusto exsilio e veterum scriptis expulsa. 

Nuperrime quum de patricida consulerem Forcellinium, ad 
alteram formam  parricida sum rejectus, quasi haec duo nomina 
nulla inter se alia re: nisi forma vel meliore vel deteriore different. 
Quod sechs est lopge. Nam si quis- vel patrem: wel matrem, si 
fratrem, si sororem, si filium occidit; si patrem patriae aut patriam 
ipsam, quae communis est omnium ‚mater, jujulavit, is purricida 
vocatur; contra si patrem, ex quo genitus est, putricida et est et 
habetur. Brevi praecidam: parricidam genus,hoc universum, Putri- 
eidam, similiter ut. si quis matrieilam -vel fratricidam vel sorori- 
cidam dicat, certam aliquam: speciem esse contendo. Illud etiam 
adjicio, patricidas nonnullerum opinione nonnunquam sine scelere 
fuisse, quod idem de parricidis diei non potest. Atque id ipsum 
Tullius quidem Parad. III, 2, 24. de Saguntinis probatum ivit. 
Qui quum. parentes suos liberos emori quam seryos vivere ma- 
luissent, patricidae fwerunt; sed parricidas fuisse negat. Quo loco 
si cam Lambino patrieidas-legeris,, sententia, absurdissima exorietur, 
Quod alüs in locis contra est, ut patriida, retinendum, parricida 
ejiciendum esse appareat. Ex his, quum. nom: ita pauci inveniantur, 
afferemus duo, qni praeter ceteros sunt- momorabiles- visi. Ac 
primum quidem quum. aut, Cicero aut, aliquis Ciceronis nomen men- 
titus Dom. 10, 26,. haec habet: De me quod tulisse te dicis patri- 
eida, fratricida, sororicida, nonne extra ardinem tulisti? quis. est, 
quin eos, qui hoc loco parricida ediderunt, sententiam ‚ipsam- jugu- 
lasse confiteatar? Alteram locum Phil; II, 13, 31. indicabam,, quem 
Orellii etiam Klotziique, quibus tertius aceessit Madvigius, cui vi= 
gere quidquam simile negant aut secundum judicio, sic prodiderunt: 
confiteor eos, nisi liberatores populi Romani conservatoresque rei 
publicae sint, plus quam siearios, plus quam homieidas, plus etiam 
quam parricidas esse, siquidem. est atrocius patriae parentem quam 
suum occidere. Quam inani aut nulla potius sententia!. Sed quo- 
niam. est atrocius patriae parentem quam. suum occidere, ideo plus 
etiam quam. patricidas, nimirum parricidas esse confitetur, Ergo 
plus etiam quam patrieidae qui sint, et per se patet et ex illis, 
quae sequuntur, manifestum est; plus quam parricidae esse qui 
potuerint, quaque ratione cum hoc, quod tanquam causa aliqna 
ilius plus quam subjicitur, atrocius esse patriae parentem quam 
suum occidere, parricidae consentire posse videantur, equidem non, 
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exputo. Itägtie -censeo patricidas, parricidis, a quibus expulsi.sunt, 
minus atroces, restituendos *). 

Aliud variatae cum obscurata origine significationis exemplum 
opifieium offieiumque offertur, quorum haud scio an similis quae- 
‘dam ratio intercedat, 


X. 


Emendatps Nepotis ex Hannibale locus, ubi de repentino visu hostibus 
. objecto agitur. - V, 2, 

Omnes edd. ita: Quo repentino objectu viso tantum terrorem 
injecit exercitui Romanorum, ut egredi extra vallum nemo sit ausus. 

Nova quadam atque inaudita vi’hoc uno in loco' objectum ‚pro 
visu (Erscheinung) haberi voluerunt: quod ita esse nobis, üt sumus 
in his rebus increduli, non persuadebunt. Sed quum objieitur visus 
hic quidem, ut in’re inopinata, maxime commendetur, objectus vide- 
tur ne Latinum quidem esse videatur, pro certo sumpsimus ab ipso 
Nepote quo repentino objecto visu fuisse scriptum. 

Quae conjectura quum per se non improbarefur; 'tum vero 
aliquid etiam ex Ed. Ultraject. accepit praesidii, in«qiia pro trala- 
titio isto objeetu nostrum objecto exstare invenio, ‘Sed praeter hoc 
visu legendum «esse, quod illa editio non habet, vel ex eo efficitur, 
gaod, nisi alicubi exstaret litera u, in alienum verbum non irre- 
psisset: 

Causam autem corrüpti loci hanc videmur reperisse, quod re- 
scribentinum animi a veritate interjecto inter duos Ablativos Parti- 
"eipio abducerentur. Quae tamen verborum collocatio, ut a vulgari 
consuetudine recedit, ita minime otiosa est neque' a Corn. Nepote 
non adoptata. Cf. Timoth. III, 4: compluribus amissis navibus ; 
Timol. V; 4: tota celebrante Sicilia, 

Denique illud etiam @g 2v rdpod® monemus, Perf. Conj. sit 
ausus h. }. ab Imperf. auderet ita differre, ut illud z&ra Öuvanın 
Germanicam voculam wirklich (,‚dass-es wirklich Niemand 
wagte‘‘) una complecti putandum sit. . Idque' ex iis, quae de hujus 
Perfecti usu scite admodum et prudenter Haasius ad Reisig. adn. 480. 
disseruit, necessitate quadam conseguitur. 


X. . 
De duobus quibusdam locis ejusdem auctoris non satis recte distinctis, 


1.. Themistoclis illa (VII, 4.) sic a prioribus accepta prodide- 
runt interpretes: 
„Athenienses suo consilio; quod communi jare gentium facere 
possent, deos publicos, suosque patrios ac penates, quo facilius 
ab hoste possent defendere, muris sepsisse* — 


*) Patricidas h..l. recte Lambinus,& Sed temere dedisse et cetera 
arguunt, tum praecipue, quod paucis interjectis verbis, quum Si parricidas 
verissimum sit, idem Si patricidas notavit. ö 


” 
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publicos scilicet deos, qui ad omnes aeque pertinerent Graecos tota- 
que colerentur Graecia, seyocantes alque separantes non a penati- 
bus solum, qui domorum sunt et familiarum, verum etiam a patrüs 
diis, qui, patrum traditi. religione, ad ipsos Atticos pertinerent 
colerenturque in Astu. Ita enim censebat itaque disseruit Bremius. 
At vero, si qui dii, colantur in urbe, hos ipsos eosdem pablice 
coli, vel, quod idem ‚est, publicos dees ‚et patrios, item swos, i. e. 
privatos, ac penutes unos esse et eosdem non est profeeto, quod 
multis verbis demonstrandum esse videatur ; «igitulo monstrasse sat 
erit. Ergo deos publicos suasque hoc, quod est appositum patrias 
ac penates, et illustrari quodam: medo et accuratius constitwi ac 
definiri judicamus, praesertim quum hoc Pronomen hoc Joco positum 
alia, quam nos diximus, ratione ineque nt Cconsentaneum accipi ne- 
que defendi possit ut rectum,. Qnae ne sententia disperdatur ac 
dispereat, ita Jocum, de quo quaeritur, distinximus: ‚„Athenienses 
suo tonsilio, quod commyni jure genlium facere possent, deos *) 
publicos suosque, patrios ac penates, quo facilius ab hoste possent 
defendere, muris sepsisse.“ 

2. Alterum locum (Att. V,4.) 0 superioribus interpretibus sic 
acceptum talem Daehnji, ‚Bremii, Beneckii, all. aut feoerunt aut 
passi sunt: „et id, quod erat difficillimum, efficiebat, ut, inter quos 
tantae laudis esset aemulatio, nulla intercederet obtrectatio, 'esset- 
que. talium virorum copula‘‘, quasi id Objectum sit alignod ex effi- 
ciendi verbo aptum, cui, quae sequuntur: „at — copula“, expli- 
cationis causa :sint addita.. Quae quidem oratio fali mode concisa 
mescio quid habet langeidum atque impeditum, idque tale, quod a 
linguae Latinae natura et proprietate procul abhorreat. Itaque ‚nos 
Pronomen, id quod,ipse Daehnius videtur velle, quamvis esse lapsum 
in distinguendo loco appareat, magevdtoswg faciendum esse existi- 
mamus hoc modo: „et, id quod erat difficillimum, efficiebat, ut, 
inter quos etc, 

Quanquam aliis in locis id ipsum contra deputo. ‚Sallustii quidem 
illa: atus id, quod negotium poscebat, ‚Jugartkam laborantibus suis 
auxilio venturum, Jug. 56,1.; ratus id, quod res monebat, frequentiam 
negotiatorum et commeatum juvaturam exercitum, Jug.47,2.; haec 
dubito an confidentius quam verius auctore, ut videtur, Fabrio Norim- 
bergensi ita immutaverit Kritzius: ratus, id quod negotium poscebat, 
Jugurtbam etc. — ratus, id quod res monebat, frequentiam etc. Nam 
quae est ratio eorum, quae Livius habet I, 27; qui viderant, ad, 
quod .ab.rege auditum erat, rali, eo acrius pugnant; eandem in 
Sallustianis illis obfineo. Nihil autem perversius, quam 'eodem 
modo .et ratione diversissima ‚quaeque tractantem aut omnibus locis 
aut nusquam id guod :commate velle disjungi. 


*) Beneckius et Klotzius, ‘Uicero Lipsiensis, ex optimorum librorum 
aAuctoritate.dederunt „deosque‘: nihil, ut videtur, mutata, sed paullo velut 
articulosiore sententia, “ 


Archiv f. Phil. u, Paedag. Bd. XIV. Bft. 4. 86 


562 Spicilegium philologum. 


XI, 
Restitutas Velleji locus, qui est de Lysippo Alexandri M, jussu statuas 
equestres fabricato, I, 11, 4. 

„Cujus turmae hanc causam referunt, magnum Alexandrum 
impetrasse a Lysippo, singulari talium auctore operum, uf eorum 
equitum, qui ex ipsius turma apud Granicum flumen ceciderant, 
expressa similitudine figurarum faceret statuas, et ipsius quoque is 
interponeret“. Haec quanquam ita scripsisse Vellejum testis est 
editio princeps, testis est Amerbachius; Freirshemius tamen et 
Salmasius imperasse Lysippo, sing. tal. auctori oper. novaverant, 

“ eamque Kritzius quidem eihendationem vocavit.e Non multis enim 
‚precibus extorsisse Alexandrum atque impetrasse a Lysippo statuas 
illas, sed imperasse, i. e. fieri voluisse, ut per se probabile sit, ita 
patere testimonio Arriani I, 16: Maxsöovov dt rav ur Fraioov 
aupi. zoög eirocı zei mevre 17 moWem mgooßoAn arntderov, za 
zovrov yalxai elnoveg iv Aiw Eoracıw, 'Aksbavögov neheü- 
cavrog Avcınnov nomoa. 

Quod longe secus est. Nam primum quidem non intelligitur, 
cur Lysippum, singularem talium auctorem operum, etiam rogatum 
ab Alexandro statuas fecisse non credamus, praesertim quum ipsi 
minorum operum artifices saepissime sint fastidiosiores inventi. 
Arriani autem testimonio id, quod Vellejus habet, vel maxime con- 
firmatur. Qui si nihil aliud quam ’AAetavögov neleüowı scripsis- 
set, tum fortasse aliquid ex eo Freinshemiis et Salmasiis anctorita- 
tis accederet; quum vero hoc dicit, statuas-illas Dii fuisse positas, 
ergo "Alsbavögov #elevoavzog (hortante Alexandro) Lysippum fe 
cisse eas, quid aliud quam Alexandrum a Lysippo, ut faceret sta- 
tuas, impetrasse significavit? Non ergo emendatum conjectura ven- 
dibili, sed male vitiatum Velleji.illud reperies, 


XIM. 

Quo mi quamque recte Vellejus de Metello, qui semel triumphavit ex 
Macedonia, plurali numero a reg triumphos‘‘ praedicasse videatur. 
’ Au! 

Quia de pluribus Metelli triumphis non constaret, Lipsius 
malebat excellentem triumphum. Janius cum Sigonio in fastis ad 
a. 611. statuit plures sane Metelli triumphos fuisse, quorum memo- 
ria vel casu. interciderit, vel. jam antiquorum scriptorum tempore 
-incerta fuerit. Kritzio autem Erfurtensi, ceteris scriptoribus omni- 
bus in uno Metelli triumpho consentientibus, probabilius videtur 
Vellejum non satis fida memoria in errorem incidisse. 

Contra ea Ruhnkenius Grutero praeeunte vulgatam ferri posse 
censet, si statuas Pluralem ad augendum triumphi splendorem pro 
Singulari esse positum,. Quod ita verum judicamus, ne de super- 
latione quadam vel oratione superante veritatem suspicere, sed 
scriptorem per pluralem numerum quodam circumlocutionis genere 
non ineleganter nec nove unum dixisse triumphum concedas. 
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Nam quod in propriis nominibus saepissime fit, ut Plurali, 
ubi minus refert, quis sit iHe, i. e. quod sit nomen ejus, quem 
dieimus, quam qualis sit, totum genus eorum, qui illius sint similes, 
significetur: ut quum, quem nos einen Scipio, einen Maximus 
volumus, Scipiones vocamus vel Maximos: id ipsum non dubitamus 
quim cadat in cetera. Sed illud, quoniam ambiguum esse aut nus- 
quam aut rarissime. potest, omnes seiunt; hoc in iis etiam locis 
nonnullos praeteriit, qui vix quidquam patiuntur ambigaum. Atque 
ex hoc esse numero existimantes hunc, quem proposuimus, locum , 
illud excellentis triumphos non plures, sed verbo, si quaerimus, 
omnes *), re ipsa unum aliquem esse triumphum confidimus. (‚Denn 
abgesehen von einem so glänzenden Triumphe.‘) 

Hoc illad, quod usitatissimum poetis apud Virgilium quidem 
egregie Wagnerus Dresdensis perspexit. 


XIV. 


Roma urbs hoc ordine an uspiam dietum esse reperiatur, 


Notissima res est a scriptoribus plerisque omnibus urbem 
Romam, non inverso ordine Romam urbem diei, ejusque rei causam 
promptissimam hanc fuisse cernimus, quod urbs ipsa per se, „per 
eminentiam‘, quod dieitur, Romanorum intelligeretur, atque illud 
praemissum aut otiosum plane aut certe non necessarium esset **). 
Sed quod scribi non fuerit moris, idem dici non potuisse non 
crediderim. Nam cur ab usitatissima illa quidem urbis significatione 
recedere ‚aliquando non licuerit, non intelligo. Itaque etiam Vell. 
1, 8, 4. „Romam urbem Parilibus in Palatio condidit* sine. contro- 
versia legitur. 

Hoc, quum apud Reisigium Vorless, p. 825. de ea re falso 
praeceptum esse et ne ab Haasio quidem, viro summo , correctum 
vidissem, notandum putavi: simul ut monerem gramimaticos, ne, si 
quid minus aut cognitum esset aut usitatum, id totum abjudicarent 
atque. ejicerent. Quo ex genere dubito an illud sit, quod reperire 
cognomen damnarunt. Nam .cognomen quidem reperire, ut nemo 
veterum dixerit, tamen ab eo, qui reperiendi-vim eam, qualis est 
Cic. de Div, I, 10, 26., penitus perspexerit, suo loco non’ perpe- 
ram neque ineleganter dicetur. 


XV, 


Adjectivum digrus quaeritur unde et ortum sit et unde Ablativum ad- 
sciverit. De discendi dicendique cognatione additamentum. 


Quem ad modum oeuvog a ofßoun, oruyvog a ZTTTR, 
dswos a deldn factum est, ita a AEIKLR, certissima nonnullorum 





*) Hoc dico, ezxcellentis triumphos, si verbo institeris, non aliquos 
triumphos, sed omnes, sed totum hoc genus repraesentare. 
[**) Roma urbs, die Hauptstadt Rom; urbs Roma, die Hauptstadt, 
näml. Rom.] 
36 * 
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‚werborum origine, dsıxvög vel emollita litera cons»nanti x in g, ut 
in xvuxvog aliisque factum videmus, dignus fluxisse persuasum est. 

Quae si est vera sententia, primum consequetur Adject. illud 
non, ut vulgo fit, correpto sono dingnus, sed producta vocali di- 
gnus enunciatum fuisse. Deinde alterum hoc elucet, dignus adiqua 
re quum proprie sit qui ea insigniri meruerit*), Ablativum hunc 
instramenti eumque talem haberi, qualis est, quum swspertus socie- 
tate Vell. II, 35, 4., suspectus dubia fide Valer. Max. VI, 3, 7., 
suspectus contumacia Curt. VIII, 6, 1. dicitur. 

Eodem illo, quo „dignus“, Graecorum fonte dicendi verbum 
cecidisse ipsa lexica docuerunt; illud vero non docuerunt, disco 
quoque cum Perfeeto didici plane ejusdem esse originis et sigmifi- 
cationis, nisi .quod inchoandi vi differt. Itaque si dico, quod in 
vetustis antiquitatis monumentis deico seriptum legitur, proprie est 
ostendo, qui in eo versantur vel id agunt, ut aliquid ostendere afque' 
in lucem proferre possint, discentes audiunt; utque alia cogaata 
verba, ex quibus exemph causa pariendi et parturiendi memoramus, 
sic haec quoque inter se opponuntur saepissime: „dum discimus, 
non quum dicimus*,’ Quint. VIII, Pr, 29. aliisque plurimis locis. 


XVI. 


Aidova Adovea, ab Homero non semel memoratum, qualem tandem intelli- 
gendum esse videatur. De nomine Aig recte interpretando corollarium. 

Aldov nesciri docent grammatici utrum ardentem aliquem 
colorem, an animi ardorem :declaret. Illud qui tenent plurimi, 
colorem aut fulvum, rufum, russeum aut nitörem eum oogitant, qui 
sit pinguium corporum ac perpastorum. At enim pinguis nitorem 
corporis eo vocabulo nullum significari, nemo prudens non videbit; 
neque vero ad pellem spectare vocabulum indicio sunt, quae Il. X, 
23. 24. leguntur: 

aupi Ö’ Emtıra dapoıvov Essuro Öfgun Adovrog, 
aldwvog, miyaloıo — 

Haec 'enim ipsa quum perpenderit, quis est, quin a!9ava 
Atovra nihil velle aliad nisi ardentem animi statim aut 'oblaturus sit 
quaerenti aut accepturas oblatum? — nisi forte halucinatam poetam 
aut sanguineam, ji. e. sanguineo colore pellem leonis fulvi fecisse, 
aut, si attenuata vera. eorum Adjectivorum vi utroque idem fere de- 
pingi malueris, post sanguineam pellem eodem fere colore leonem 
dixisse stataimus. Atque pari modo et aldwva Avögu; qualis apuıd 
Sophoclem Aj. 221. praedicatur, et aldwovag Immovs equos viros- 
que ardentes ego, non fulvos ferri sentio. 

Sed quaestionem, quam habemus, leoninam non dimittam, quin 
de vera vi et significatione nominis Aig, apud Homerum celebra- 


‚[*) Itaque:si dignus == menstrabilis, eximias, non miramar, si ex con- 
trario eximius pro digno habetur: Te illi unum eximium, :vwi consuleret, 
faisse. Cic. Div. in Caecil. XVI, 52. Tu unus eximius es, in quo hoc 
praecipuum ac singulare valeat?- Liv. IX. 34. —] 
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tissimi, verbo expediam: quae non Vossium solum, non mediocrem 
interpretandi artificem, videtur effugisse, verum etiam Passoviorum 
Rostiorumgue diligentiam ‚praeteriit. Neque enim Aig, sicnti illä 
praecipiunt, Germanorum est Löwe, sed quem ad modum lea a 
leaena, sic & A&ov Aig discernitur omnique ex parte, si quid mei 
judicii est, nostro Lew respondebit, 





Ad p. 8. additamentum. 


Il. I, 598, Zenodoti, Aristophanis, Aristarchi consensu 0 lvoydeı 
pro @voyösı legendum esse eandemque formam IV, 3: veixzag olvoyder, 
i. e. Fo/voydsı, revocandam videri monuit frater Augustus Nauck, Aristoph. 
Byzant. p. 33. - ‘ 

Ad p. 15. additamentum. 


Eundem, quem nos dicimus, Pluralis usum tetigit idem fr. in eodem 
illo libro p, 49., atque ipse quidem satis recte ait doglsrwg hunc Pluralem 
diei, per se aut contemtim aut avänzıxög dietum negavit. 


Ueber das Nordafrika der alten Geschichte, insbesondere 


unter carihagischen, römischen und christlichen 
Einflüssen *). . 





Unter die zukunftreichsten Thatsachen des vorigen Jahrzehends 
rechnen wir gewiss mit Grund, m, v. Z., die erneute Verbindung, 
welche durch die französische Eroberung Algiers zwischen Europa 
und Nordafrika angeknüpft worden ist. Diese uns nachbarlich zu- 
gekehrte Stirnseite eines geheimnissvollen Welttheils, bei heiterem 
Himmel für das Auge vonSicilien aus erreichbar?), war durch die An- 
siedlung der alles Fremde hassenden, seeräuberischen Moslemin da- 
selbst, seit vielen Jahrhunderten für uns ein fernes Land geworden, 
und ausser den Meldungen der alten Griechen und Römer, welche 
uns auf der Schulbank oder im Studienzimmer darüber zukamen, 
erhielten nur vereinzelte Nachrichten weniger Reisenden oder los- 
gekauften europäischen Sclaven ihre Landsleute noch in einiger 
Bekanntschaft mit jener einst gefeierten Heimath des Kriegshelden 
Hannibal und Masinissa, den Kirchenfürsten Cyprianus und Augu- 
stinus. Darum begrüsste auch Europa jenes im Jahre 1830 ein- 
getretene Ereigniss mit Freude und mit Hoffnung. Denn dieses 





*) Vortrag im Frühjahr 1847 gehalten im Museum zu Stuttgart von 
Professor Dr, C. Cless. 


1) Ritter, 8. 885. 
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afrikanische Nachbarland, nach einer alten Erdeintheilung wie nach 
neueren Untersuchungen im Meeresgrund und auf beiden Conti- 
nenten unserem Europa zugehörig ?) , ist nun dem Letztern wieder 
aufgeschlossen, und während Nordafrika dazu bestimmt zu sein 
scheint, wie einst in den Römertagen mit seiner Productenfülle die 
gegenüberliegenden europäischen Küstenländer zu versehen und in 
die zum Theil wenig oder gar nicht angebauten Ebenen und 
Gebirgsthäler seines Atlas unsere überfluthende Bevölkerung aufzu- 
nehmen: ist es dagegen die viel grössere Aufgabe unseres Welt- 
theils, den schon der griechische Geograph Strabo ®) zur Hervor- 
bringung von Menschen und Bürgern am geeignetsten findet, in 
jene uralte ägyptische Finsterniss das Licht unserer religiösen, 
wissenscheftlichen und socialen Bildung hineinzutragen, und den ° 
menschenwürdigen Versuch zu thun, wie man hier die Araber und 
Kabylen, diese von unseren europäischen Rousseau’s fälschlich ge- 
priesenen .Naturkinder, von ihrer. anererbten Wildheit und ihren 
unnatürlichen Lastern entwöbnen, und dort die in dumpfer Siun- 
lichkeit dahinbrütenden Mauren zum energischen Bewusstsein und 
Gebrauch ihrer Menschenkräfte aufwecken möge. Zwar machen 
wir uns im Hinblick auf die eigenen Geständnisse der Franzosen 
in ihren Journalen und Kammerverhandlungen, sowie auf die na- 
läugbare historische 'Thatsache, dass diese Nation es bisher nie 
dahin bringen konnte, grosse Colonien zu begründen, zu civilisiren 
und zu behaupten, geschweige denn, ihnen eigenes Leben und 
eigenen Geist einzuflössen *), keine schwärmerischen Illusionen über 
dasjenige, was Nordafrika von diesen seinen europäischen Beherr- 
schern zu erwarten habe; aber eingedenk dessen, dass alles Grosse 
im Schoos der widerstrebenden Menschheit nur langsam gedeihe; 
eingedenk der noch immer überreichen, für Nordafrika wiederum 
aufgeschlossenen europäischen Bildungsmittel; eingedenk endlich 
seiner eigenen schönern Vergangenheit werden wir wenigstens be- 
scheidene Aussichten auf eine im Vergleich mit seiner Gegenwart 
bessere Zukunft desselben Raum geben dürfen. Solche Gedanken 
über Nordafrika’s Zukunft sind übrigens, wie unsern westlichen 
Nachbarn wol kaum bemerklich zu machen ist, von einem Deutschen 
gegen Deutsche ausgesprochen, etwas ganz Unverfängliches. Zwar 
hat sich unser Volk in verschiedenen Momenten der Vergangenheit 
gegen Nordafrika’s Güter nicht gleichgültig bezeugt; denn zweimal 
im dritten christlichen Jahrhundert versuchten freibeutende Franken 
hier eine Landung °); mehrere Westgothenkönige des fünften Jahr- 
hunderts, Alarich und Wallia, gelüstete vom nachbarlichen Italien 


2) Dietsch zu Salust’s Jugurtha, XVII, 3. L’Algerie ancienne et 


moderne, par M. Leon Galibert p. 2 fg. Ausland 1842. Nr. 104 fg. 


3) II, 5. p. 201 fg. Ausg. von Tauchnitz, 
4) A. B. zur Allg. Zeitung 1847. Nr, 98. 
5) Aurel. Viotor Caesar. 33. Zosimus I, 71. 
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und Spanien herüber nach der gesegneten Hinterlassenschaft der 
alten 'numidischen und mauritanischen Könige ®); in demselben 
Jahrhundert schlug wirklich das deutsche Volk der Sandalen zu 
einer mehr denn hundertjährigen Dauer seinen Thronsitz im römi- 
schen Neucarthago auf; noch im sechszehnten Jahrhundert (J. 1535 
u. 1541) rang Deutschlands machtvollster Kaiser, Carl V., um den 
Besitz von Tunis und Algier, diese zwei bedeutendsten Seethore 
Nordafrika’s; endlich steht nicht nur in einem alten Ortsverzeich- 
nisse des östlichen Mauritaniens eine Ortschaft „„Germanenlager‘‘7), 
sondern leben auch bis auf diese Stunde auf dem fruchtbaren Aures- 
gebirge im Süden der Regentschaft Algier einige hellblonde Stämme 
mit roth und weisser Hautfarbe, die sich auf ihrer Stirne ein weisses- 
Kreuz tatuiren, und obwol seit Jahrhunderten schon Muhamedaner 
sich noch jetzt, nicht ohne einen merkwürdigen Stolz, mit der Sage 
tragen: sie seien die Nachkömmlinge eines ver vielen, vielen 
Jahren nordwärts hergekommenen christlichen Eroberervolkes ®). 
Trotz alles dessen aber kommen uns Deutsche keine solche Ge- 
lüste mehr an; denn einmal haben wir ja, um anderer Hindernisse 
nicht zu gedenken, noch keine Flotte, um, wie der tyrische Her- 
kules, dieser sonnengebräunte Seemann °), auch für uns einige 
der dortigen Hesperidenäpfel in Beschlag zu nehmen, und dann 
blühen uns, den geborenen friedfertigen Akademikern Europa’s, 
daselbst harmlosere Lorbeeren, die man auf dem Felde der Wissen- 
schaft pflücken darf; das heisst, wenn einst die Banner Frankreichs 
und Englands zwischen der pelusischen Nilmündung und Nord- 
afrika’s äussersten Westcap, Spartel, wehen, dann steht es unsern 
Gelehrten frei, unter deren Schirme jenes weite Ländergebiet an- 
tiquarisch zu durchstreifen, oder über wissenschaftliche, darauf 
bezügliche Fragen, z. B., ob dem alten Jomnium, oder aber nach 
Inschriften dem westlichen gelegenen Icosium die Ehre gebühre, 
Stammmutter des heutigen Algiers zu sein, desgleichen, ob hinter 
den Ketten des kleinen Atlas ‚wirklich ein grosser ansteige, 
oder nicht, u. s. f., in letzter Instanz zu entscheiden. Doch nun 
zu der uns vorliegenden Betrachtung über das Nordafrika der 
alten Geschichte insbesondere unter carthagischen, römischen und 
christlichen Einflüssen, welche uns ‚als eine gewisse Bürgschaft für 
jene Hoffnungen auf eine bessere Zukunft desselben dienen möge! — 
Da die Geschichte eines jeden Landes in seiner natürlichen Be- 
schaffenheit und in seiner Weltstellung guten Theils, so zu sagen, 
präformirt liegt: so gebührt es sich, hievon zuerst ein Wort zu 
sagen. Unter Nordafrika verstehen wir hier, mit Ausschluss von 


6) Papencordt, Geschichte der vandalischen Herrschaft in Afrika 
8. 52 fg. 
2 Ptolemäus, Geogr. IV, 2, 
8) M. Wagner, Reisen in "die Eestekiekiaik Algier, II, 8.56 f. 
9) Lucian, Hercules 1. 
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Aegypten und dem westlich daran stossenden Hochland von Barka 


oder Cyrene, die Gebiete der vier Barbareskenstaaten, Marokko, 
Algier, Tunis und Tripolis, oder, um mit der alten Geographie zu 
reden, Manritanien, „Numidien und das eigentliche carthagische 
Gebiet oder die nachherige römische Provinz Afrika. Schon der 
Grieche Herodot (IV, 181) hat uns dieses nordafrikanische Länder- 
gebiet in seiner dreifachen Gliederung nach phönieisch - carthagi- 
schen Handelsnotizen richtig vorgezeichnet, wenn er mit dem theils 
von Nomaden, theils von Ackerbauern bewohnten Küstengürtel 
beginnt, daran das thierreiche Libyen reiht, und über diesem, das 
heisst südlich von ihm einen Sandstreifen hinlaufen lässt, der sich 
vom ägyptischen Theben an bis zu den Sänlen des Herkules er- 
strecke. Der nördlichste dieser drei Gürtel, oder das eigentliche 
Hochland der Barbarei reicht vom atlantischen Ocean entlang der 
Mittelmeerküste bis hinab zur Sultinebene im Osten von Tripolis. 
Am meisten steigt es ‘westlich im hohen Atlas an, dieser einzeln 
stehenden, luftigen.Himmelssäule, wie er mit seinen schmalen, stei- 
len Bergketten und zum Theil 12,000 Fuss hohen Gipfeln den 
alten Küstenfahrern erschien, oder in seiner mythisch-poetischen 
bei Virgil 10) als der Bergriese vor uns dasteht, dessen „‚fichten- 
bewachsenes Haupt, wolkenumgürtet vom Wind und Wetter gepeitscht 
wird, Schnee umhäuft ihm die Schultern, ‘herab vom Kinne des 
Greisen stürzen Bäch’ und von Eis erstarrt der struppige Bart 
ihm.“ Von diesem Gebirgsstamme des hohen Atlas theilt sich im 
östlichen Marokko ein Ast ab, der sogenannte kleine Atlas, wel- 
cher in fünf bis sechs Zweigen, die sich wiederum mehrfach der 
Küste zu abgabeln, die drei übrigen Barbareskenstaaten durchzieht, 
und zuletzt südöstlich in niedrigen Felszügen am Rand der Küste 
ausläuft!!), Ueber die zahllosen Schluchten, Thäler und zum Theil 
sehr beträchtlichen Ebenen, welche zwischen jene Berggeschiebe 
eingesenkt sind, ist eine Fülle von Gütern ausgegossen, welche 
die darunter gemischten Uebel weit überwiegen. Während z. B. 
die alten römischen Herrscher jene baum- und thierreichen Wälder 
ihres Mauritaniens nach dem Lebensbaum (Citrus) und dem Elfen- 
bein durchforschten, um sich von daher Tischplatten und Säulen- 
füsse zu ungeheuren Preisen zu verschaffen 12): bewunderten und 
benntzten sie, neben einer Masse anderer Riesenbäume mit dem 
trefflichsten Bauholz und den köstlichsten Südfrüchten die gewal- 
tigen Dimensionen der „Bergliebenden Ceder‘ in ihrem numidi- 
schen Hochlande. Indess hier die Abhänge und Widerlager des 
kleinen Atlas und öfters auch die Ebenen durch Zwergpalmen, 


10) Aeneide IV, 248 fg. und mein-Artikel „Manritania“ in der Real- 


—:— der „class. A. Wissenschaft“ von Pauly u. Walz IV, Bd, 
S, 1659. 


11) Mein Artikel „Numidia“ in der Realeneykl, V. Bd. S. 732. 
12) Plinias Il, N. V, 1. Becker, Gallus, 8, 138 fg. 
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Myrten und Lorbeerrosen unter der Form reicher, mit Waldreben 
und Epheu umstrickten Gebüschoasen überdeckt werden: umsäu- 
men anderswo emaillirte Wiesen in den blendendsten Farben die 
Ufer der nicht wenigen, aber wenig bedeutenden-Gewässer!3), oder 
spriessen im Laufe sonniger Tage und thaureicher Nächte „libysche 
Ernten‘ auf Waizen- und Gerstenfeldern zu mehr denn hundert- 
fältigem Ertrage empor. Der Uebergang von diesem gesegneten 
Hochlande des Atlas zum Tieflande der Wüste bildet das an wil- 
den Thieren reiche Libyen Herodots, heut zu Tag Blad-el-Dscherid, 
d. h. Dattelland, oder richtiger ‚trockenes Land“, meist ebene 
Steppengegenden, wenig fruchtbar und nur an den Ufern ihrer im 
Sand verrinnenden Gewässer mit grünen Weiden und Palmenbäu- 
men bedeckt. Der dritte Erdgürtel Nordafrika’s endlich ist die 
allbekannte Wüste, welche hin und wieder eine Zunge in die zwei 
andern Gürtel hineinstreckt, in ihrem westlichen Theil oder dem 
Sahel, ebenso arm an Oasen, ‘als in ihrem östlichen oder der Sahara 
im engern Sinne reich an denselben, daher bei den Alten !*) mit 
einem Pantherfell verglichen. Die Oasen, diese sogenannten In- 
seln der Seligen, mit ihren erfrischenden, von Palmen, Südfrucht- 
bäumen und Reben umkränzten Quellen bilden in gewissen Zwi- 
schenräumen erwünschte Hafenstationen für die Karawanen, welche 
mit- dem Kameele, diesem Schiff der Wüste, den sie umschliessen- 
den Sandocean durchfurchen. Nur flüchtige Gazellen, Strausse und 
die Luftgebilde der Fata Morgana eilen hier gleich 'Traumgestalten 
am Wanderer vorüber. Doch unter diesem Sandocean harrt eine 
reiche Wassermasse nur der Besprechung durch die bereits darauf 
gelenkte europäische Kunst, um ans Tageslicht gehoben neue Oasen, 
und damit neues Leben, neue Mittelpunkte für erweiterten Menschen- 
verkehr und hiedurch erhöhte Cultur über diese weite Oede Nord- 
afrika’s zu verbreiten. Durch die von Osten nach Westen und von 
Süden nach Norden ausgereckte Oasenkette war Nordafrika einer- 
seits mit dem übrigen Körper seines Continents und mittelbar mit 
den diesem vorliegenden Inseln des atlantischen Oceans bis hinüber 
zur räthselhaften Atlantis, wie andererseits durch das seine Stirn- 
seite bespülende Mittelmeer mit dessen Eilanden und europäisch- 
asiatischen Küstenländern in Berührung gesetzt, während es durch 
die an Aegypten angesetzte Völkersteige, die Landenge von Suez 
mit Asien, dieser unerschöpflichen Völkermutter, zusammenhing. 
Ueber diesen Isthmus daher strömten nun Nordafrika’s angebliche 
Ureinwohner, die Libyer, später von den Numidern und Mauren 
gefolgt, und ihre südlichen Nachbarn im neuen Heimathlande, die 
Gätulen, in zahlreiche Horden gegliedert und durch die unsicher 
umhertastende Sage verschiedenen asiatischen Nationalitäten von 
der indischen an bis hervor zur cananitisch -arabischen zugewiesen, 


13) L’Algerie p. 13 f. Realencykl. IV. Bd. 8. 1660. V. S. 734 £. 
14) z. B. Strabo II, 5. p. 208. — Ausland 1845. Nr. 111. 
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“ Die ob der grossen Zeitenferne fast verklungenen Laute jener 
Wanderungen haben sich zusammengedrängt im mythenreichen Na- 
men des Herkules; denn wie bei diesem Sonnenhelden in seiner 
griechischen Gestalt Göttliches und Menschliches in einander fliesst: 
so ist dies, und. möchte man sagen, noch mehr der Fall in seiner 
orientalischen Hieroglyphe, und wie die altdentsche Sage einen 
Iringsweg am Himmel und auf Erden kennt'!5): so wiederholte jener 
alte Sonnengott in seinem Sternenkleide alljährlich seine Wande- 
rungen von Osten nach Westen am Himmelsplane und durchzog 
zugleich im Bilde ‚und im Glauben an der Spitze seiner oben- 
genannten Anbeter, wie später der phönicischen Eidgenossen, die 
Landpfade und sofort auch die Wasserstrassen, welche vom asiati- 
schen Aufgang zum afrikanischen Niedergange führen. Angesiedelt 
in Nordafrika machten sich nun die einen jener asiatischen Ansied- 
ler daran, dessen fetten und zugleich lockern Boden mit leichtem 
Zahne der Pflugschaar zu fröhlichen Saaten zu bestellen, die au- 
dern Dattelhaine auf den Inseln der Sahara zu pflegen, indess ihre 
Mehrzahl. die schon von Homer besungenen libyschen Hirten, mit 
ihren Heerden die weiteren Ebenen durchschweiften, ,‚Alles mit 
sich führend, Waffen und Obdach und die Hirtenflöte und den 
Hausgott“ 16), So war durch die Verschiedenheit der Hauptpro- 
ducte in Nordafrika’s drei Ländergürteln ein jetzt noch sich jährlich 
erneuernder Tauschverkehr zwischen Süden und Norden, äbnlich 
einer kleinen Völkerwanderung, eingeleitet, und es bedurfte nur 
einer durch kaufmännische Klugheit und Erfahrung gelenkten Hand, 
um diese und andere Handelsanlässe und Vortheile in grösserem 
Maassstabe auszubeuten. Und dies war den Engländern des Alter- 
thums, den Phöniciern, vorbehalten, welche Nordafrika’s West- 
und Nordküste mit zahlreichen Pflanzstädten bedeckten, von wel- 
chen ich hier nur die zwei bedeutendsten, Utika oder die Altstadt, 
und die im nachbarlichen Süden später angelegte Neustadt oder 
pbönicisch Carthago nennen will 17), Uebrigens war Carthago’s 
ältester Name Afrika, das heisst im Phönicischen die Losgetrennte, 
von der tyrischen Mutterstadt Geschiedene, und dieser Name, 
gleichsam ein Wahrzeichen von Carthago’s nachherigem Einfluss 
auf seinen Continent, ging sofort auf die im Hintergrund gelegene 
Landschaft und zuletzt auf den ganzen, sonst Libyen geheissenen 
Welttheil über. Aus dem Grunde des Golfs von Tunis tritt näm- 
lich eine hohe Halbinsel hervor, durch einen schmalen Isthmus mit 
dem afrikanischen Festlande verbunden; ihren südlichen Theil be- 
deckten Carthago’s Hafen - und Burgstadt mit ihren grossartigen 


& Pe Grimm, deutsche Mythologie 8.316. Movars, die Phönizier, J, 


16) ke Georg. III, 339 fg. u. das. Voss 
D Suidas u. d. W. ’Apgıxavög, L’Univers, Histoire de l’Afrique 
P- & . 
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Handelsanlagen, den Göttertempeln, dem Rathhaus der vorherr- 
schenden, auf Adel und Reichthum gestützten Bürgerclasse, dem 
Marktplatze oder Sammelpunkte des beim Regimente weniger be- 
theiligten Volkes, und den- hochragenden Wohnungen von 700,000 
Puniern; im Norden aber gegen Sicilien hin setzte sich an diese 
Häusermassen die Vorstadt der Gärten und die der Todten an,’welche 
Letztere sich jetzt noch durch zahlreiche Gräberspuren verräth. Das 
war Carthago’s Lage; das war die Stadt, nach der Legende ihrer 
jüngsten Stiftung gegründet von einer Unsterblichen, die erst spä- 
ter, wie die assyrische Semiramis, in eine sterbliche Dido mit dem 
sie umgebenden Götterchore umgedentet, als Himmelsgöttin, als 
Schutzgeist auf der Burg, der Wiege und dem Grabe ihrer Pflan- 
zung, verehrt wurde. Mehr denn 1100 Jahre von ihrer .ersten Stif- 
tung an gezählt, thronte hier Charthago als Schwester, dann Bunds- 
genossin und zuletzt als Herrscherin der übrigen phönicischen 
Pflanzstädte an Spaniens und Afrika’s Gestade, innerhalb und ausser- 
hälb der. Säulen des Herkules, „streitbar im Krieg und gesegnet 
an Gut“, wir Virgil (Aen. I, 444 f.) sie feiert. ,„Streitbar im 
Krieg‘ gegeh afrikanische Fürsten und Stämme, gegen das Hellenen- 
thum, diesen Träger einer freiern, fortschreitenden Menschheits- 
bildung, in Cyrene und auf Sicilien, endlich gegen Rom ob der 
Herrschaft über die damals ums Mittelmeer ber concentrirte Welt, 
bis Carthago mit seinen Parteinngen und Söldnerschaaren besiegt 
durch die Eintracht der Quiriten und die Bürgersoldaten der Seci- 
pionen im Staub-lag, Thürme und Burgen in Trümmern am un- 
glückseligen Ufer (Lucan Pharsal.). „Einst gesegnet an Gut“, denn 
seine Blüthe und Macht ruhte noch auf breiterer Grundlage, als die 
seiner phönicischen Mutterstadt, das heisst, nicht nur auf Handel, 
Schifffahrt und ausgedehnter Colonialverbindung, sondern auch auf 
Landgebiet und Ackerbau. Für diesen Letztern spricht beredt. ge- 
nug eine aus Carthago’s Blüthezeit stammende Schilderung der Gü- 
ter und Reize, welche carthagische Pflanzungen am Südostufer des 
heutigen Tunesischen in Haus und Hof und Flur vereinigten 18), 
Handhabte ja, gleichwie Roms Feldherrn abwechselnd den Feldbau 
und den Krieg betrieben, so auch ein carthagischer Heerführer, 
Mago, seine lorbeergeschmückte Pflugschaar mit solcher Einsicht, 
dass der römische Senat dessen Werk über den Ackerbau ins La- 
teinische übersetzen liess 19) und römische Schriftsteller, z. B. Co- 


18) Polyb. XII, 3. Diodor von Sicil. XX, 8, wo es u.'A. heisst: der 
Wanderer traf da auf Gartenanlagen und mancherlei andere Pflanzungen, 
mit vielen Wasserkanälen durchschnitten; daran stiessen kostbare Land- 
häuser, deren Höfe voll von Genussmitteln des Reichthums waren. Hier 
war. das Land mit Reben bepflanzt und voll von Oel- und andern F'rucht- 
bäumen; auf einer andern Seite weideten Heerden von Klein- und Gross- 
vieh so zahlreich wie sonst nirgends auf der bewohnten Erde; indess der 
nahe Wiesengrund mit munteren Rossen bedeckt war. 

19) Plin, XVIII, 3. 
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lumella, über diesen Gegenstand die Lehren eines Feindes den 
Landwirthen ihres Volkes predigten. Weniger bedeutend war die 
industrielle Thätigkeit der Carthager, aber doch z. B. in Verferti- 
gung feiner Gewänder auf ihrer Insel Malta, so wie in ihren be- 
rühmten Färbereien mit schwärzlichem, violettem, hochrothem Safte 
der Purpurschnecken des Mittelmeers und des atlantischen Oceans 
bedeutend genug, um ihre Unterthanen nach der Art milder und 
verständiger Regierungen an Arbeit zu gewöhnen, sie hierdurch 
vor Dürftigkeit zu bewahren, wie Aristoteles im Hinblick auf Car- 
thago sagte (Polit. 17, 3, 4 fg.), und -sie zu lehren, wie’das Leben, 
statt es in thierischem Vegetiren zu vergeuden, durch Aufsuchung 
und Bearbeitung der Naturschätze von Land und Meer gehoben 
und bereichert werden könne. — Kunst- ünd Naturproduete auf 
eigenem Gebiete gewonnen bildeten somit die Grundlage des in die 
nahe und ferne Fremde weit verzweigten Handels, zu welchem 
Carthago, als Vermittlerin des Verkehrs zwischen Europa und Afrika 
dureh seine günstige Lage auf der mittleren Breitenlinie des Mit- 
telmeers, so natürlich berufen war. Indess daher seine Handels- 
barken vom kunstfertigen ägyptischen Alexandria an "bis hinunter 
zu den reichen Gold- und Elfenbeinländern der Aethiopen oder 
Neger die afrikanischen Küsten befuhren: bewegten sich zwischen 
der Stadt selbst und den wichtigsten Punkten des afrikanischen 
Binnenlandes zahlreiche Karawanen, befördert durch die ihr zuge- 
wandten Nomadenstämme, gründete Carthago zahlreiche Nieder- 
lassungen und andere Anstalten zur Unterhaltung und Erleichterung 
dieses Verkehrs, zog es namentlich durch die Culturländer seines 
Gebiets die gepflasterten Strassen 2%), worin die Römer Schüler 
ihrer Gegner wurden, brachte so Afrika’s verschiedene Bewohner 
einander näher, milderte durch diesen Völker mengenden Verkehr 
die abstossende Einseitigkeit der Barbaren und liess auch sie von 
dessen Vortheilen und Genüssen ihr Theil dahinnebmen. Uebri 

waren die Hauptgegenstände dieses wichtigsten Landverkehrs die- 
“selben, wie noch jetzt, nämlich vor Allem Sklaven und Salz, Datteln 
‚and Goldstaub, sodann auch der kostbare Karfunkelstein aus dem 
Garamantenlande, der hente noch handelswichtigen Oase Fezzan im 
Süden der grossen Syrte?!), Ueberdies führte ihnen damals schon, 
wie jetzt noch ihren französischen Nachfolgern in der Herrschaft, 
der an Constantine vorbeifliessende Rummel im angeschwemmten 
Goldsande Diamanten von ausserordentlichem Feuer und dem schön- 
sten Wasser zu 22), Endlich, und dies ist der bleibende geistige 
.Gewinn, bereicherte dieser Verkehr die Länder- und Völkerkunde 
in ihrem Kindheitsalter mit einer Masse von Notizen, Freilich wa- 
ren manche darunter afrikanisch-abentenerlich genug, wie das Mär- 


20) Isidor. Origg. XV, 16. 
21) Plin. XXXVII, 7. 
22) Ausland 1834. Nr, 80. 
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chen vom hundsköpfigen oder kopflosen Menschen mit den Augen 
“auf der Brust; viele dagegen bargen unter phantastischer Hülle ei- 
nen Kern des Wahren, wie die Sage von wilden Weibern, die an 
Senegambiens Küste carthagische Matrosen zerkratzt und gebiäsen 
‚hätten, selbst schon auf Aeffnnen hinweist, deren Fell dann im 
naturhistorischen Museum eines carthagischen Tempels aufgehängt 
worden sei?2?). Eine dritte Art solcher Notizen endlich von kauf- 
männischen Wanderern stammend, wie die ‘obige Eintheilung Nord- 
afrika’s, ist eine ungeschminkte Erweiterung der Wissenschaft selbst, 
und die Herrscherin Carthago hat somit wirklich einen Zweig der- 
selben bereichert. Aber hat sie auch noch andere, und was die 
Hauptsache ist, hat sie durch Wissenschaft, Kunst und Religion 
«das Leben des ihr untergebenen Volkes, der ihr zugewandten afri- 
kanischen Stämme innerlich bereichert, wahrhaft humanisirt? Nach 
vorhandenen Spuren ging den -höhern Schichten der carthagischen 
Gesellschaft der Kunstsinn nicht ab, sondern-er wurde vielmehr 
durch den des Handels wegen geduldeten griechischen Göttereultus, 
dessen stäte Begleiterin ja die Kunst war, sowie durch den leb- 
haften Verkehr mit dem gräcisirten Sicilien geweckt und gefördert, 
So gebrach es auch — um nur Einiges anzudeuten — der car- 
thagischen Aristokratie neben ihrer phönicischen, durch den gross- 
artigen Handelsverkehr erweiterten Stammesbildung nicht an Kennt- 
nissen in griechischer, namentlich philosophischer Literatur; grie- 
chische Weltweise verschiedener Sekten traten als Lehrer in Carthago 
auf; ein Carthager Hasdrubal oder griechisch Kleitomachos genannt, 
ist der Reihe der akademischen Philosophen Griechenlands ehrenvoll 
eingebürgert ;- ja Carthago’s grössester Sohn, Hannibal, hat selbst 
in griechischer Sprache mehrere Werke geschrieben, und von den 
munidischen Nachbarn kam der berühmteste, Masinissa, in früher 
Jugend nicht zunächst deshalb gen Carthago, um sein tragisches 
Ehegelöbniss mit Hasdrubals schöner Tochter, . Sophonisbe, zu 
schliessen, sondern um die dortige Bildung in sich aufzunehmen, 
und deren Verbreiter bei seiner eigenen Dynastie und seinem wil- 
den Hirten- und Reitervolke zu werden 2%), Aber dies. Alles sind 
eben nur vereinzelte Glanzpunkte; den freimachenden Geist ächter 
Humanität den Massen näher zu bringen, das lag, wie überhaupt 
nicht im Sinne antiker Regierungsweise, so auch im Entferntesten 
nicht im Systeme carthagischer Herrschaft, noch im Geiste des phö- 
nicischen Orientalismus, ‚der bei aller Verständigkeit und: Energie 
in den niedern Sphären des Materiellen doch ein Geist der Gebun- 
denheit gegenüber den höheren Interessen der Menschheit, ein Geist 
der zufahrenden und festbannenden Strenge, ein Geist des unbe- 
diugten Herrscherwillens in politischen und religiösen Dingen war; 


23) Hanno’s Peripl. gegen das Ende, Vgl. Strabo XVII, 8. p. 480. 
Plin. V, 1. Wagner I, 8, 215. 
24) Realencykl. IV. Bd. 8, 1609. 
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es lag. nicht im Charakter des carthagischen Volkes selbst, der 
nur, unbeschadet einzelner glorreicher Ausnahmen von carthagischen” 
Männern und Frauen, als ein Gemisch von erbarmungsloser Härte, 
trüber Unempfindlichkeit für die heitere Seite des Lebens, und be- 
trügerischer Schlauheit in Handel und Wandel geschildert wird; 
es lag endlich auch nicht. im Sinne der carthagischen Religion. 
Denn diese Religion, ein Gemenge von Gestirn-, Elementen- und 
Heroendienst, und im Grunde nicht ‘viel besser als der Fetischis- 
mus der umwohnenden Barbaren, sondern eine würdige Tochter des 
ans dem alten Testamente uns bekannten cananitisch - phönicischen 
Cultus, hatte Menschenopfer- als Sühnmittel für ihre finstern Götter 
sanctionirt und schlachtete öfters Hunderte von Männern, Hunderte 
von eigens hierzu gemästeten Rindern vor .den- Altären des Feuer- 
dämons .Moloch oder legte sie vor den Augen der am Ausdruck 
des Schmerzens gehinderten Mütter in dessen eherne, glühend ge- 
machte Arme. Im Hinblick auf solchen Jammer ruft der Grieche 
Plutarchos 25) aus: an welchem Opfer würden wol die Giganten 
und Typhonen, wenn sie die olympischen Götter besiegt hätten, 
und jetzt über uns regierten, grösseres Vergnügen gefunden ha- 
ben? — und im Hinblick auf diese religiösen Greuel, jene sitt- 
lichen Gebrechen der punischen Nationalität und die aus beiden 
hervorgehenden Ungerechtigkeiten Carthago’s nach Innen und nach 
Aussen dürfen wir Roms Sieg über dasselbe ein Glück nicht nur 
für- die afrikanische Menschheit, sondern für die Menschheit über- 
haupt nennen. Denn so wenig wir alle Mittel zu diesem Römer- 
siege loben wollen, und so lebhaft auch das Mitgefühl für die unter- 
liegende Vaterstadt Hannibals und Sophonisbe’s Partie nehmen mag: 
so müssen wir doch entschieden behaupten, dass im römischen 
Nationalcharakter, der aus einer schönern Vergangenheit noch 
manche bürgerliche und häusliche Tugend gerettet hatte, in einer 
Gottes- und Menschenwürdigeren ‚Religion, endlich in einer durch 
Gesetzgebung und Verwaltung ausgezeichneten Staats- und Städte- 
verfassung das Bessere auf Seiten der Besieger Carthago’s sich be- 
fand. — In diesen welthistorischen Kampf Roms und Carthago’s 
nun wurde auch das bedeutendste einheimische Volk, das der Nu- 
mider, verflochten ; “ein tapferes Geschlecht, und mit seiner leich- 
ten Reiterei' wie mit seinen schwerfälligen Elephanten gesucht von 
den Carthagern, aber treulos, trügerisch, alter Sitte hartnäckig 
zugethan, eifersüchtig auf seine ‚Freiheit, dem Fremden abhold, 
wie seine Enkel, die heutigen Kabylen. Unter den zahlreichen 
Stämmen desselben herrschten zwei vor, die Massäsylier im west- 
lichen, die Massylier im. östlichen Theile des heutigen Algierischen. 
Der gefeiertste König von jenen war Syphax, von diesen der schon 


25) De Superstit. 12. 20. Münter, Religion der Carthager, 2. Ausg. 
8. 17 fg. — löbell, Weltgeschichte in Umrissen und Ausführungen im 
Abschn.: Phönicier und Carthager. 
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genannte Masinissa, Beide Zeitgenossen von Hannibal und Scipio, 
dem Sieger bei Zama. Alte Stammeseifersucht wurde bei Beiden 
noch zum bittersten persönlichen Hasse gesteigert. Denn nachdem 
der Carthager Hasdrubal und der Römer Scipio zugleich an dem _ 
Löwenhofe des mächtigeren Syphax dort zu Siga nahe der marok- 
kanischen Grenze 2°) für ihre Republiken um Bundsgenossenschaft 
geworben hatten, entschied bei Syphax für Carthago die ihm zu- 
gesagte Hand von Masinissa’s Verlobter, Sophonisbe, bei welcher 
die Reize des Körpers und des Geistes nur von dem Patriotismus 
überboten wurden, womit sie ihre Jugendliebe dem Vaterland zum 
.Opfer brachte. Leidenschaft im Bunde mit Politik zog nun den 
Verlobten ihrer Kindheit, Masinissa, von Carthago ab, doch musste 
er nach vielen abenteuerlichen Kämpfen vor dessen neuem Verbün- 
deten Syphax aus seiner Residenz Cirta und seinem massylischen 
Heimathlande so lange flüchtig werden, bis Scipio’s Legionen in 
Nordafrika erschienen und aus dem Vertriebenen einen Sieger mach- 
ten, so ‚dass ihm Syphax selbst, seine eigene alte Königsburg zu 
Cirta uud ‚hier seine frühere Verlobte Sophonisbe in die Hände fielen. 
Folgsamer jetzt der alten Neigung als der jüngeren Staatsklugheit 
erhob Masinissa die Gefangene zu seiner Gemahlin; als jedoch der 
römische Proconsul auf Auslieferung der schönen Beute zur Schmük- 
kung seines Triumphzuges bestand, da liess ihr Roms Vasalle den 
Giftbecher ‚reichen, den sie. standhaft, jedoch voll Reue darüber, 
noch im Tode gefreit zu haben, austrank; ihm selbst aber heilten 
fürstliche Insignien und Länderbesitz des Herzens Wunde. — Sol- 
ches. geschah zu Cirta, dem uns aus zweimaliger Bestürmung durch 
die Franzosen wol bekannten Constantine, südöstlich von Algier; 
ein Ort, der durch seine Lage schon zum Schauplatze solchen Jam- 
mers so recht auserkoren war. Auf seinem senkrecht abgeschnit- 
tenen Kalkfelsen nur durch einen Erddamm mit dem Nachbarlande 
verbunden, erhebt es sich mehr denn 800 Fuss über dem Thale 
des Diamantenflusses Rummel, der am Fusse jenes düstern Felsen 
das Murmeln seines theilweise unterirdischen Laufes in den mäch- 
tigen Donnerlaut eines. dreifachen Wassersturzes übergehen lässt. 
Sonst ist hier unten ein wahres Eden von Blumen, Gebüschen, 
Granat- und Orangenbäumen , droben aber Alles finster, wüsten- 
stumm und geisterhaft 27). So bestellt war dieser unnahbare Thron- 
sitz; numidische Könige, römische Proconsuln, vandalische Häupt- 
linge und christliche Bischöfe in alten Tagen — eine ihrer Kirchen 


26) Tyrische Stiftung und daher auf Münzen Herkules-Stadt genannt; 
dann Syphax’ Residenz. Hierauf zerstört, aber wegen ihrer für den Handel 
günstigen Lage als römische Colonial- und eine Zeit lang auch Municipal- 
stadt wieder aufgeblübt, zuletzt Bischofssitz und jetzt wieder eine Trüm- 
‘merstätte, hat Siga die Hauptwechsel der Geschicke des alten Nordafrika’s 
an sich, so zu sagen, im Bilde dargestellt. 

27) Realencykl. IV. Bd. 8. 1611. 1615 fg. Wagner I, 8. 329 f. Pou- 

" joulat Etudes africaines II, p. 47 fg. 
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im byzantinischen: Stil fast unversehrt harrt noch in der dortigen 
Kasbach der Wiedereinweihung durch christlichen Cultas — endlich 
‘arabische Emirs und türkische Beys haben in. der  mittlern und 
neuern Zeit von hier aus gewaltet. Lange, und wenn man will, 
glücklich hatte von Cirta aus namentlich Masinissa an der Entwil- 
derung seines Volkes wie ‚am Verderben Cartlago’s gearbeitet; bis 
ins vierte Glied sollten auch seine Nachkömmlinge diese düstere 
Höhe inne haben, bis ihre Dynastie daheim durch Familienzwiste 
geschwächt, und nach Aussen in die Verbrechen und Bürgerkriege 
Roms verwickelt, in Jugurtha und Juba I. hier unterging, um auf 
‚dem nachbarlichen Throne Mauritaniens moch einmal in Juba Il. 
aufzutauchen, einem Fürsten, der in seiner einst glänzenden, jetzt 
zuinenreichen ‚Stadt Caesarea 28) die seinem Stamme eigenthünliche 
Lebhaftigkeit und Kriegslust mit dem Glück und Ruhm eines Ge- 
lehrten auf die .edieren Künste.des Friedens hinüberlenkte. Als 
endlich in seinem Sohne, Ptolemäus, der kaiserliche Wüthrich -Ca- 
ligula: das königliche Geschlecht Masinissa’s ausgetilgt hatte, nahın 
Rom die Nützniessung und Civilisation des ganzen carthagischen, 
numidischen und mauritanischen Erbes in: seine mächtige Hand. 
Und wirklich hat auch Rom in dies grosse, ertragsfähige Ackerfeld 
Nordafrika’s reichlich, aber allerdings unter :Zertrümmerung von 
Städten und Aufreibung von Geschlechtern 2%) ausgestreut. Denn 
von jenem Attilinus Regulus im dritten vorchristlichen Jahrhundert 
an, den: wir als Knaben schon wegen seines angeblichen Marter- 
todes beklagen lernten, bis herab "auf. ‚den. Vandalenbesieger, Be- 
lisar-im rechsten Jahrhundert nach Christus, welch eine lange Reihe 
von Männern taucht da vor unserem Blicke auf, die, das Schwert 
in der Hand, Nordafrika’s Verbindung mit. Rom einleiteten, ab- 
schlossen, wider unzählige Empörungen aufrecht erhielten, oder 
dasselbe als Statthalter und Finanzbeamte ausbeuteten; Feldherrn, 
welche daneben sich zu grössern 'Thaten einübten, wie Marius, 
Sieger und Flüchtling auf demselben Boden, Sulla und Pompejus; 
oder die ihre glorreichen ‚Siege hier nur fortsetzten, wie C. Cäsar; 
oder die mit einem hier gewonnenen 'Triumphe ihres Namens Un+- 
‚sterblichkeit sicherten, wie Jugurtha’s. Gegner, ‚Cäcilius Metellus, 
oder ‚der jüngere Scipio, Carthago’s ‚Zerstörer! Wie viele ferner 
führte der Drang, gross zu werden, ‚nicht nır- aus Rom nach Afrika, 
sondern auch aus Afrika nach Rom, und darunter den Opilius 
Macrinus aus Cäsarea, den gewaltigen Septimius :Severus aus Gross- 
leptis, den Clodius Albinus aus Hadrumetum in die Nähe oder gar 
auf die Höhe. des weltbeherrschenden Cäsarenthrones! — Wie reich 
also an Ereignissen, Anstalten und Folgen musste die dureh jene 
Männer gestiftete Wechselwirkung zwischen Rom, ktalien und Nord- 


28) Das heutige den Franzosen ‚gehörige Stiershell im Westen von 
Algier, Ausland 1847. Nr. 62, . 
j 29) Strabo XVII, 3. p. 483 fg. Plin. V, 2. 
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afrika. sein! Es sei gestättet, dies mit einigen Beispielen zu bele- 
gen! Geschickt und aufgelegt dazu, nicht nur über Völkerstämme, 
sondern auch über Acker- und Gartenland ihre Herrscherrechte zu 
üben 30), erkannten die Römer im Feldbau die Grundlage socialer 
Ordnung und bürgerlicher Wohlfahrt. Diese Einsicht , in den Berg- 
thälern ihres Latiums und Sabinums, wie auf den Ebenen des Po, 
der Campania felix und des apulischen Südens gewonnen, machten 
sie jetzt auch als Grundbesitzer in dem noch ergiebigern Boden 
Nordafrika’s geltend. Im Anbau des Getreides auf den weiten 
Flächen und in den Gebirgsthälern. des Atlas, in der Pflege des 
pünischen. Apfels oder Granatapfels, der numidischen Birne ınd der 
schon vom alten Censor Cato gepriesenen Feige, "um nur Einiges 
zu berühren: (s. Anm. 13), endlich in der Wartung der paradiesi- 
schen Gärten in den Nachbargeländen der kleinen Syrte erhielten 
oder erweiterten sie die Pflanzungen carthagischer und numidischer 
Oekonomen;, oder gründeten neue auf dem noch am wenigsten cul- 
tivirten, und doch. ertragsfähigsten Boden von Mauvritanien, und 
sicherten so ihrem ob dem Villaluxus der Grossen getreidebedürf- 


„ kigen: Italien und zumal dem nach Brod und: Circusspielen schreien- 
“ den Pöbel der Weltstadt den ersehnten Mundvorrath, Daher be- 
‚ deckte sich denn auch jährlich das Mittelmeer mit Zufuhrflotten, 


x 


welche aus nerdafrikanischen Speichern nach Ostia, Puteoli und 
ander italischen Häfen den heimathlichen Ueberfluss trugen und 
Nordafrika den Ehrentitel „Lebenshauch des römischen Staates“ 3%) 
verdienten „ während andere Barken frisches oder getrocknetes Obst 
den Nachfischen der Weltbeherrscher, oder auch Holz und' Oel 
für ihre Bäder oder purpurgefleckten Marmor zur Verzierung ihrer 
Häuser überbrachten; wiederum andere den numidischen Kranich, 
den Purpurreiher,. den: rothgefiederten Flamingo, diesen für römi- 
sche. Feinschmecker von der Art eines Apicius oder Vitellius mit 
Zunge und Gehirn als. Leckerbissen, nach Italien überführten, da- 
neben auch eine Masse jener niedlichen numidischen Perlhühner an 
seinen Gestaden ausschifften, um mit rhodischen Hühnern und 
Pfauen uud anderem Federvieh aus allen Weltgegenden den Geflü- 
gelhof römischer Villa’s bei-Cumä, Bajä u. s: f. zu bevölkern, oder 
mit ihren hübsch ‚punktirten Federchen römischen Damen, wie nach 
einer manritanischen Münze 32?) der Cleopatra, Gemahlin Juba’s IL, 
als Kopfputz zu dienen, oder selbst auch eine Weile der Gottheit 
des wahnsinnigen Caligula neben: anderem Federvieh als Opfer ge- 
schlachtet zu werden 23). An den belebten italischen Landungs- 
plätzen konnte man hinwiederum andere afrikanische Fahrzeuge 
erblicken, mit der Ausschiffung aller. möglichen Bestien beschäftigt. 


30) Cicero, de Senect. 15. 

31) Salvian, de gubern. Dei VI. p. 191. T. I. ed. Tyrnav. 
32) Mionnet, Deser. d, Med. art. T, VI. p. 604. r 

33) Sueton, Calig, 22. 

drchiv f. Phil. u. Paedag. Bd. KIV._Hft. 4. 37 _ 
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Schon .die Krieger des alten Regulus hatten sich, freilich in fast 
kindischer Furcht, an den Ufern des Bagradasfiusses mit Bekäm- 
pfung einer afrikanischen Schlange zu schaflen gemacht; wogegen 
der spätere Pompejus der Grosse und dessen Krieger, nachdem sie 
dem numidischen König Jarbas, einem Verbündeten der mariani- 
schen Partei, den Schrecken des römischen Namens von Neuem 
eingeflösst hatten, nun auch so gut,. wie die heutigen französischen 
Offiziere, sich daran ergötzten, numidischen Löwen und anderem 
Wild dieselben Empfindungen einzujagen ®°*). So fand nun auch 
das römische Gesammtpublicum sein Ergötzen daran, aus Afrika, 
von ‘dem immer etwas Neues erwartet wurde 3%), nicht nur alle 
möglichen Arten solcher Bewohner von Atlas, Blad-el-Dscherid und 
Sahara in Gemälden zu betrachten 35), sondern nöch mehr, beson- 
ders bei Säcularspielen und Triumphzügen sie in leibhafter' Wirk- 
lichkeit sich vorführen zu lassen, und von dort her z. B. gezälhmte 
Löwen, Tiger, Leoparden in Käfgen, auch aus dem tiefern äthio- 
pischen Süden Nashörner sammt Giraffen — bei Roms tausend- 
jährigem Jubiläum Zehn von. diesen auf einmal — anzustaunen, oder 
über die mit Choreutenkunst nach der Musik ausgeführten Reigen 
von zwölf Elephanten, und wie sofort diese colossale Tänzergesell- 
schaft eine ihr angebotene Collation auf’s Manierlichste einnahm, 
ins höchste Entzücken zu gerathen; oder ein ander Mal Löwen, 
Bären, Panther, über deren Zulassung eigene Volks- und Senats- 
beschlüsse existirten, zu Hunderten mit einander kämpfen oder ja- 
gen zu sehen, wofür dann das Volk der Quiriten z. B. seinem 
tollen Heliogabalus es gerne, vergönnte , wenn dieser ‘das Gehirn 
von 600 afrikanischen Straussen bei einem Gastmahl vorsetzte °*); 
Doch. Afrika entsandte nicht nur. von seinen thierischen, sondern 
auch von seinen menschlichen Bewohnern ganze Schiffsladungen an 
die italische Küste. Da konnte man Geschwader leichter numi- 
discher Reiterei, Mann und Ross wegen ihrer Behendigkeit und 
Ausdauer von Alters her beliebt, oder Faustkämpfer wegen ihrer 
Gelenkigkeit gesucht, oder einen Transport von Haussklaven, zu 
leichtbeschwingten Ganymeden, Läufern oder „‚Staubaufjagenden“ 
Jokey’s bestimmt, oder endlich die schlimmste Classe, Gaukler, 
Wahrsager, Zauberer aus dem Lande des Aberglaubens, des Trugs, 
des vermeintlichen Geheimnisses anlanden sehen 3), Nun für alle 
diese guten und schlimmen Sendungen Nordafrika’s vergalt ihm Rom 
reichlich mit Gutem, aber freilich auch mit Schlimmem,. Denn wenn 
gleich für die genannten Sendungen grosse Summen nach den afri- 
kanischen Küsten hinüberwanderten, und die dortigen Productions- 





33°) Plutarch, Pompej. 12. 
34) Plin. VII, 17. 
35) J. Capitolin. Gordiani tres 3, 


36) Aelian De Nat. An. II, 11. Plin. VIII, 16 fe. i 
Claud. 21. Lamprid. Heliog. 30. = A ee 


37) Seneca Epp. 87. 123. Martial. VII, 49. Realencykl. V. Bd, 8.738, 
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mittel in Bodencultur, Gewerbe und Handel ungeheuer vermehrten: 
so wänderten eben auch alle Thorheiten und Laster der grossen 
Weltstadt, in diese selbst aus aller Welt zusammengeströmt, von 
Rom hinüber, wie solches das von heidnischen und christlichen 
Schriftstellern uns aufbehaltene lange Sündenregister des romani- 
sirten‘ Nordafrika’s und seiner Hauptstadt, des neuerstandenen Car- 
thago’s, sattsam beweist; und wenn Rom für die nothwendigsten 
Lebensbedürfnisse, wie für den uonöthigsten Luxus grosse Summen 
an Nordafrika stenerte: so hatte es dafür auch in seinen Statthal- 
tern und Zollpächtern Blutigel in Bereitschaft, um den dort eircu- 
lirenden Ueberfluss wiederum abzuzapfen. Denn nicht Jedermann 
dachte so menschlich wie Cicero als Rathgeber seines Bruders Quin- 
tus auf den Fall einer dortigen Statthalterschaft 3°), sondern es 
übten daselbst auch, um Anderer zu geschweigen, ein Catilina und 
selbst ein Salustius ihre Gewaltthaten und Erpressungen aus, für 
welche. die Strafreden des Letztern gegen römische Zeitgebrechen 
zwar ein ansprechendes Reuebekenntniss, aber für die Misshandel- 
ten dortiger Provinzen so wenig ein genügendes Sühnopfer: waren, 
als die Verurtheilung anderer solcher Plagegeister Nordafrika’s, 
z. B. eines Marius Priscus durch den Richterspruch des jüngern 
Plinius und seines Freundes, des Geschichtschreibers Tacitus 3°). 
Doch seien wir nicht einseitig ungerecht, sondern deuten jetzt auch 
die Segnungen an, welche Rom vielseitiger, tiefer eingreifend, nach- 
haltiger denn Carthago, über Nordafrika gebracht hat! Jene Lati- 
fundien z. B. oder grossen afrikanischen Besitzungen, welche wir 
in den Händen von Kaisern, Rittern und andern Bürgern Roms 
erblicken, mit Wohngebäuden oder sonst kleinen Ortschaften in‘ der 
Mitte, das Ganze oft wohl befestigt, konnten als Burgen provinciel- 
ler Freiheit, unter Umständen aber freilich auch als Herde verzwei- 
felter Empörungen gegen Roms Ungerechtigkeiten dienen 0), Aus 
den Besitzern jener grossen Güter wurde dann der Senat oder die 
Curie und die Behörden der Städte erwählt, und in Zusammenkünf- 
ten der Senatoren aller Städte die Angelegenheiten der einzelnen 
Provinzen Nordafrika’s berathen. In diesem wohl gegliederten Sy- 
steme socialer Einrichtungen bildeten so die Städte den Mittelpunkt, 
und unter ihnen selbst herrschte sowol hinsichtlich ihrer innern 
Einrichtung und Verwaltung, als auch ihrer geringern oder grössern 
Abhängigkeit von Rom und dessen Statthaltern, von der untersten 
Classe zinspflichtiger Städte an bis herauf zu. den mit römischem 
Bürgerrecht ausgestatteten Freistädten, eine mannigfaltige Abstufung. 
Besonders zahlreich aber waren in Nordafrika die Coloniestädte 
mit ihren Senaten, Rittern, Behörden, Priestern und ihrem Volke, 

38) Epp. ad Quintum ], 9. 

39) Plin. Epp. II, 11. 

40) C, Nepos Attic, 12. Flav. Vopisc. Tacit. 10. Papencordt am a. O. 
8, 37 fg. 37% 
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im Kleinen Abbilder der grossen Weltstädt und stolz genug darauf, 
und als militärische Pflanzstädte mächtige Schutzwehren römischer 
Herrschaft, als friedliche Bürgercolonien Propaganda’s römischer 
Civilisation #1), Auf einem Boden’ gelegen, der frübervorherrschend 
ein 'Tummelplatz des Despotismus und fehdelastiger Stämmespaltang, 
wie der Sklaverei oder wilder Ungebundenheit gewesen war, bilde- 
tem nun diese Städte nich? nur im Innern ihrer Ringmauern die 
Horte persönlicher Freiheit und Sicherheit von Eignern und Eigen- 
tkum, überhaupt grösserer Achtung vor Menschenrechten und in 
Verbindung damit einer besser geordneten: Verwaltung, Rechtspflege, 
Sorgfalt für Unterhaltung von Pürftigen und für Erziehung armer 
Kinder , sowie anderer wohlthätiger Aeusserungen eines bürgerlichen 
Gemeinigeistes, sondern von ihrem Innern aus machte sich auch 
nach Aussen hin im engere ‘oder weitern Umkreise jener scharfe, 
kluge Römergeist geltend, welcher es unvergleichlich verstand, be+ 
siegte Völker mit den nachhaltigsten Banden an die Ueberwinderin 
Roma zu fesseln, und in ihrem grossen Weltreiche, trotz der ver- 
- worrensten Anhäufung der verschiedensten Religionen, Sitten, Na- 
tionen, Sprachen, doch die politische Einheit Jahrhunderte lang mit 
fester Hand aufrecht zu erhalten. Durch den Betrieb dieses mu- 
sterhaften Orgauisationsgeschickes der’ Römer wurden hier Sümpfe 
ansgetrocknet — unverkennbare Spuren hiervon weist z. B. die 
Metidscha-Ebene im Süden der Stadt Algier auf?) — dort Ka- 
"näle gezogen, Brücken aufgeworfen, Wasserleitungen, oft in riesi- 
gen Dimensionen, geführt, selbst das lockere und morastige Bette 
von Gewässern mit Steinen gepflastert #3), ein wohlberechnetes 
Strassennetz zum Theil durch die Hand römischer Krieger über 
das weite Ländergebiet hergeworfen, und 'endlich jene Städte selbst 
mit ihren Befestigungswerken, öffentlichen Gebäuden, Plätzen urd 
Tempeln, die mit Götter- und Kaiserbildern und andern Kunst- 
schöpfungen geschmückt wurden, endlich mit ihren Bädern und ihren 
Anlagen zu öffentlichen Spielen wie zur Beherbergung der Todten 
geschaffen. Die trümmerreiche Kette derselben erstreckt sich von 
den Niederungen der tripolitanischen Syrte bis hinauf. Zum marok- 
kanischen Hochlande, von Carthago oder von Ieosium, dem heuti- 
gen Algier bis tief südwärts zum gewöhnlichen Standlager der rö- 
mischen Besatzungslegion Nordafrika’s am Fusse des Auresgebirges, 
zur Stadt Lambesa mit ihren 40 zum Theil noch aufrecht stehen- 
den Triumphpforten und anderen mehrere Stunden lang ausgedehn- 
ten Trümmern, ja hinunter bis zur Zone der Saharaöden *). Auf 
der tüchtigen Gründlage dieser Städteeinrichtungen erhob sich denn 
endlich auch das Leben der Kunst, der Wissenschaft, der Religion 


41) Plin. H. N. V, 1 fg. Ausland 1838. Nr; 148. 
42) Wagner I, 8. 147. . 

43) Shaw, Reisen in die Levante, 8. 61. 

44) Wagner I, 8. 325. 396 fg. Ausland 1847. Nr. 288. 
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im römischen Nordafrika, Der wilde, gern zum Regellösen hin- 
treibende Sinn der. Afrikaner wurde durch die ihm von Italien und 
Griechenland her vorgehaltenen Formen des Schönen den Gesetzen 
desselben nach und nach.mehr befreundet, und auch in der Wissen- 
schaft und Literatur von der alten Unwissenheit und Barbarei all- 
mälig mehr freigemacht, ja, gleich wie die lateinische Literatur 
von ihrem römischen Hauptstamme aus sich in mehrere Aeste, z.B. 
einen spanischen, gallischen, spaltete: so erblicken wir im Zeitalter 
der Flavier, noch mehr aber in dem der Antonine auch einen nord- 
afrikanischen. Ast Knospen und Blüthen treiben und Früchte tra- 
gen, und hören, wie Städte, die zuvor ohne allen oder ohne guten 
Namen waren, als Mütter. von Weltweisen, Dichtern und Rednern, 
Aerzten und Sprachforschern gepriesen werden *5). Aus dem voll- 
zähligen Chore dieser gelehrten Romano - Afrikaner sollen hier nur 
4 Namen, hervorgehoben werden und zwar Salvius Julianus von 
Hadrumetum, durch welchen Kaiser Hadrian eine neue Redaction 
des prätorischen Edicts anfertigen liess; Corn. Fronto von Cirta, 
‚der berühmteste Rechtsgelehrte Nordafrika’s, welches überhaupt nach 
‚Juvenal (Satir. VII, 148 fg.) eine Amme von Rechtsanwälten war, 
zugleich Freund und Lehrer des Kaisers M. Aurelius, Stifter einer 
Rhetorenschule und ein freilich über Gebühr geschätzter Verfasser 
zahlreicher Schriften. Noch gefeierter als Fronto war Appnlejus 
aus Madaura, der Stolz seiner Heimath, der am meisten Afrika- 
nische unter den Genien der dortigen Literatur, thätig fast in 
jedem Zweige derselben, besonders aber in dem der philosophischen 
und schon wegen der einem seiner Werke einverleibten schönen 
Episode von Amor und Psyche beachtungswerth ; endlich von 'eben 
daher stammend Marcianus Capella, durch sein vielgelesenes ency- 
klopädisches Werk einer der einflussreichsten Lehrer in den Schu- 
len des europäischen Mittelalters. Däs waren Männer von Einsicht 
and Energie, und dieser Stempel ist auch ihren Werken aufgedrückt, 
aber freilich nicht obne eine starke Beimischung von etwas Schwül- 
stigem und Fremdartigem, und wenn von Blüthen dieser Literatur 
geredet werden kann, so’ sind sie zwar glänzend, jedoch etwas wild 
aufgeschossen unter einem brennenden Himmel am Saum der Wüste, 
und eine Aeusserung über Septimius Seterus, den kaiserlichen. 
Landsmann jemer nordafrikanischen Schriftsteller: er habe; wenn 
gleich im Lateinischen und Griechischen bewandert, doch am Ge- 
Jäufigsten punisch gesprochen, und seite wohlklingende Stirhme habe 
bis zum Greisenalter einen afrikanischen Accent gehabt, ist auch 
auf die literarischen, Productionen derselben anwendbar %#), Leh- 
rerin von den meisten dieser Stämme und zugleich Königin aller 
nordafrikanischen Städte war Garthago, von römischen Händen ge- 
fällt, von römischen Händen Auch Wieder aufgerichtet, auf der 


45) Realencykl. IV. Bd. S. 1663 fe. V. Bd; 8. 738 fg. 
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582 Ueber das Nordafrika der alten Geschichte. 


Stätte des nicht ganz zertrümmerten punischen, wie wir das jetzt 
richtiger wissen #). Ein Erdwinkel, wie dieser, vom gütigen 
Schöpfer so reichlich gesegnet, konnte ja auch mit dem Menschen- 
Suche des Zerstörers Scipio nicht lange bebaftet bleiben, noch be- 
durfte es wiederholter lächerlicher Schatzgräbereien nach Dido’s 
verborgenen Gütern #8). Diese lagen vielmehr in Luft, Erde, Meer 
und menschlicher Thätigkeit, um das römische Carthago der Aus- 
dehnung und dem Reichthum nach dem punischen wenigstens nahe 
zu bringen, während jenes an geistiger Macht und Bedeutung sich 
weit über dieses erhob*), Darum will ich hier auch nur auf seine 
Schulen namentlich der Beredtsamkeit, ‘der Sprach- und Rechts- 
kunde und der Weltweisheit hindeuten, mit Rücksicht auf welche 
es der eine seiner zwei gefeiertsten Schüler, Appulejus die himm- 
lische Muse Afrika’s, der andere, Augustinus, neben Rom die Mei- 
sterin lateinischer Literatur nennt 50%), Dagegen will ich Nithts 
von der Pracht seiner Strassen, seiner Tempel, seiner Curien, wo 
Carthago’s Senatoren als die ersten Männer Afrika’s sich versam- 
‚melten, Nichts vom Glanze seines Forums, das mit dem herrlichen 
Porticus der Wechsler geschmückt war, reden, und damit zugleich 
das Gemälde. der daran haftenden Laster und Gebrechen verhüllt 
lassen, mit welchen auch die alten punischen Götter, nnd ihr blu- 
tiger Cultus, am afrikanischen Boden so starr, wie die punische 
Sprache haftend, wiederum in Carthago einzogen ®!). — Heilung 
solcher tiefsitzenden Schäden durch äusserliches Machtgebot römi- 
scher Censoren oder Imperatoren-konnte hier nicht anschlagen ; sie 
musste von Innen heraus versucht werden. Und dies geschah auch, 
als an denselben Küsten der carthagischen Halbinsel, wö bisher oft 
streitfertige Legionen vom römischen Norden her gelandet waren, 
zu Ende des ersten oder zu Anfang des zweiten Jahrhunderts von 
ebendaher kommend, friedliche Christenboten erschienen, und von 
der Metropole aus die Saat des neuen Gesetzes und Lebens in das 
von ihr politisch und wissenschaftlich abhängige Land ausstreuten. 
Neue libysche Ernten waren zu Anfang des dritten Jahrhunderts 
in der Provinz und im numidischen und mauritanischen Westen 
zahlreich davon aufgespriest, und hie und da hatte selbst eine kleine 
entlegene Stadt in der Nähe der Sahara durch das christliche Apo-- 
stolat dasselbe Symbol, dieselben Bücher und Etwas von der Wis- 
senschaft erhalten, worauf sich das Christenthum zu Rom und zu 
Athen stützte, und im vierten und fünften Jahrhundert erblicken 
wir bereits eine grosse Menge christlicher Pfanzungen in Stadt und 


47) L’Univers,; Carthage p. 149 fg. 

48). Tacit. Ann. XVI, 1. Piatarch Pompej. 11, 
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Land unter der Obhut zahlreicher Bischöfe 52). Denn mit gewohn- 


. ter Energie war anch das neue Bildungsmittel des Christenthums 


von den feurigen Afrikanern erfasst worden, die von jeher Anlage 
und Neigung zum Religiösen selbst auf ihren Irrwegen in seinem 
Gebiete bewiesen haben 53), Indem wir aber so die nordafrikani- 
schen Triumphe unserer Religion feiern, verschliessen wir uns kei- 
neswegs- gegen die mancherlei zum Theil ärgerlichen Streitigkeiten 


“über Kirchenlehre und Kirchenzucht, welche theils anderswo ent- 


standen, auch hier den Frieden störten, theils unter Afrika’s 
Gluthhimmel aufgetaucht, hier selbst und: anderwärts die Geister 
zum Kampfe schärften, die politischen und kirchlichen Verhältnisse 
verwirrten und z. B. die ländlichen Bewohner Numidiens und Mau- 
ritaniens als Vorkämpfer einer rigoristischen Kirchendisciplin gegen 
Gefallene nicht nur wider katholische Priester und Gotteshäuser, 
sondern zugleich auch wider Roms weltliche Oberherrlichkeit, gegen 
die ihre Vorfahren unter Jugurtha, Juba I., Tacfarinas und andern 
Führern sich so oft und hartnäckig gesträubt hatten, voll fanati- 
scher Sterbensfreudigkeit zu den Waffen trieben 5%). Aber eben 
weil wir dies beklagen, dürfen wir auf der andern Seite auch um 
so getroster dem Gemeindeleben in dieser nordafrikanischen Kirche 
die Anerkennung aufopferungsvoller Hingabe an die neugewonnene 


‘religiöse Ansicht und der Läuterung und Reinigung mancher heid- 


nischen Unsauberkeit, sowie der Bewahrung und Mehrung manches 
Guten aus der alten Zeit, desgleichen einer ehrenwerthen Selbst- 
ständigkeit bei Abwehr fremder und namentlich römischer Einmi- 
schung in Lehre und Zucht 55), und nicht minder eines lebhaften 
Interesses für den speculativen Gehalt des Christenthums und einer 
mannigfacben literarischen Thätigkeit auf diesem Gebiete zuge- 
stehen: Aeusserungen der neuen christlichen Geistesrichtung , deren 
schriftlicher Ausdruck meist in das afrikanisch glühende, mehr dem 
Orient als dem Occident verwandte Colorit getaucht ist. Als Re- 
präsentanten dieser nenen Aera Nordafrika’s will ich hier aus einer 
zahlreichen ‚Genossenschaft nur 4 Männer nennen. Sie sind: Ter- 
tullian im 3, Jahrhundert eine Zeitlang Presbyter seiner Vaterstadt 


'Carthago,, ein warmer und tiefsinniger, wenn auch nicht überall in 


seinem Gedankengang und seiner Beweisführung klarer und beson- 
nener Vertheidiger des Christenthums in punischem Latein; nach 
ihm gebildet Cyprian, zum Herrscher als Bischof von Carthago 
geboren, aber auch ebenso dienstwillig „diejenigen, welche aus 
Edelsteinen tranken und doch seufzten, und im weichen Grabe ih- 
res üppigen Lagers wachen mussten“ 56), zu den rechten Quellen 





52) Münter, Primord. ecel. Afric. p. 19 fg. Morcelli, Africa christ. 
I, p.36fg. 
53) Revue des deux a rag p- 99. 

54) Revue etc. am &. O. p. g 
553 Gieseler, Kirchengeschichte, 2. Ausg. I, 8. 254 fe. j 
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der Sättigung und Ruhe hinzuleiten; Arnobius aus dem numidischen 
Sicca, der hocherfreut von der Anbetung künstlich bereiteter Göt- 
ter und mit Oel gesalbter Bätylien zur Vollgenüge des Geistes hin- 
übergerettet zu sein, als gelehrter Streiter zwischen die zwei feind- 
lichen Religionen trat 57); Augnstinus endlich, im J. 354 geboren 
zu Thagaste in Numidien, Sohn. eines heidnischen Vaters und einer 
ehristlichen Mutter , hatte Aurel. Augustinus, ein ‚Geist ebenso reich 
an Tiefsion als an scharf zersetzendem Verstande, an schöpferi- 
scher Phantasie. wie an der stärksten und zugleich zartesten Leb- 
haftigkeit des Gefühles, in den gelehrten Schulen zu Madaura ‚und 
Carthage, zu Rom und Mailand, in Befreundung wit den- phanta- 
stischen Speculationen orientalischer Religionsphilosophie wie mit der 
Ideenlehre Plato’s und den Begriffsschematismen des Aristoteles, ie 
ästhetisch -rhetorischen wie in astrologischen Studien, im geistig 
zegsten Verkehr mit Heiden und Christen, ja bei jeder Kreatur, 
möchte man sagen, bis zu tiefen, geistigen und sinnlichen Verirrun- 
.. gen herab, nach der Gewissheit und dem Besitze des wahren, ewi- 
gen Gutes gerungen; da fand er es als die höchste lebensvoliste 
Persönlichkeit im Christepthum, und seiner Mutter Monica, einer 
Frau, deren hohe Begabung nur durch ihre Frömmigkeit übertrof- 
fen wurde, ging so in Erfüllung, :was jlr verheissen ward; der 
Sohn ihrer Thränen und Gebete könne. nicht verloren gehen 59). 
Seitdem gab er sein heisserrangenes neues Leben mit dessen Gross- 
thaten wie mit seinen Fehlgriffen ganz an die Kirche hin, und er 
hat diese Kirche durch die Macht seines Genius nicht nur in sei- 
nem Heimathlande ‚beherrscht, sondern auch Rom und die von die- 
sem geistig abhängigen Länder, wie der h. Hieronymus aus seiner 
Clause bei Bethlehem von ihm verlangt, ‚bereichert mit den Ernten 
von Afrika! Höhepunkt der alten Kirche vor dem Beginn. des Mit- 
telalters, hat er die Theologie des Letzteren in ihrer dialektischen 
wie in ihrer gemüthlichen Auffassung grossgenährt, und reicht mit 
seinen Einflüssen machtvoll genug herüber in den Protestantismus 
der neuen Geschichte. Wie seine zahlreichen Schriften, bald über 
Zahlenlehre und Musik, bald über die Freiheit des menschlichen 
Willens verhandelnd, jetzt das Sinken des römischen Reichs bespre- 
chend, ein ander Mal die verborgensten Falten des menschlichen 
Herzens vor Gott und Menschen erschliessend, das lebhafteste Bild 
sind von der christlichen Gesellschaft in zwei Hälften des vierten 
und des fünften Jahrhunderts: so haben sich alle Eigenthümlichkei- 
ten des nordafrikanischen Geistes und Lebens in diesem wunder- 
baren Genins aufs Gewaltigste concentrirt 5%), und als Aügnstinus 
bei der Belagerung seiner Bischofsstadt Hippo (J. 430) durch den 


schofs findet sich bei Phil. Chasles, Etudes i 
Christianisme et sur le moyen äge, i Ba ers aeae 
57) Arnob. adv. Nationes II, 13. 
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Vandalenkönig Geiserich unter Busspsalmen starb: da war Nord- 
afrika’s letzter , grosser Sohn dahingegangen! Bald nach ihm sank 
auch Hippo in Trümmer. Einst numidische Königsstadt, war es 
prächtig gelegen am Ende der Ebene des Seybussstromes, der in 
“den schönsten Wellenlinien aus dem südlichen Gebirge daherkommt, 
Niederungen und Anhöhen bedeckte die, üppigste Vegetation an 
Pflanzungen, Bäumen, Gebüschen und Blumen, und nicht genug an 
diesen, so sind auch jene mit herrliehen, in grünen Diamantfeuer 
glänzenden Insekten besäet, deren leuchtende Flügeldecken als be- 
wegliche Blumen erscheinen. Hippo’s Trümmer, eine Viertelstunde 
südwestlich vom heutigen Bona, tragen unter ihrem grünen, blu- 
mendurchwirkten Laubdache noch mehrfach Augnstins ehrwürdigen 
Nainen an ihrer verwitterten Stirne. So befindet sich im Garten 
einer lustigen Cautine der französischen Neuzeit ein starkes Mauer- . 
'stück , angeblich. das letzte Fragment von der Kathedrale des grossen 
Kirchenvaters. Im Jahre 1839 wurde unter Hippo’s Trümmern 
‚ wiederum der erste christliche Gottesdienst gehalten nach einer 
Pause von 1400 Jahren 60%), Denn durch eine drangsalvolle. Zeit 
vandalischer und dann »strömischer Herrschaft gegangen, wär das 
christliche Nordafrika am Ende des 7. Jahrhunderts dem wieder- 
holten Andrang der Muhamedaner erlegen, und unter ihren Strei- 
chen auch seine weltlich-geistliche Hauptstadt Carthago zum zweiten 
Male grossen Theils in Trümmer gesunken. Am Anfang des 16. 
“Jahrhunderts nur als ein elendes Dorf noch vegetirend, dessen 
Bauern jedoch in ihrer Armuth den Stolz carthagischer Senatoren 
an den Tag legten, wurde es von den Spaniern Carls V. vollends 
zerstört. Einst, gleich einem Cherub funkelnd unter Edelsteinen, 
» wie seine Mutterstadt Tyrus 64), ist es jetzt zu Boden geworfen, 
und die seine alte Götterzier kannten unter den Völkern, entsetzten 
sich nun über den Anblick seiner weiten Grabesstätte. Noch ist 
sein Boden bedeckt mit Trümmern von Säulen jeglicher Art, Basre- 
liefs, Steinen mit phönicischen und römischen Inschriften u. s. f.; 
und doch haben schon viele Jahrhunderte im Graus dieser kost- 
baren Reste geplündert; hier stösst man auf Ruinen von Thürmen 
und. Tempeln, dort von Bädern und Wasserleitungen; am besten 
erhalten ist eine Anzahl riesiger Cisternen, für die Araber und ihre 
Heerden eine köstliche Wohnung. Jene Hirten in ihren langen, 
weissen Gewändern, mit dem Strick aus Kameelhaaren um den Kopf, 
wandeln wie Gespenster nmher in dieser ungeheuern Todtenstadt, 
und diese scheint nur noch der Thurm zu beleben, in welchem 
Ludwig der Heilige von Frankreich starb, Damals hatten sich ver- 
möge einer jener Revolutionen, welche die Jahrhunderte herbei- 
führen, die hohen Damen Frankreichs zwischen den verfallenen 


60) bad on S. 248, Semilasso in Afrika II, S.270 f. Poujoulat am 
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Palästen der Königin Dido niedergelassen! 62). -- Wann wird, fra- 
gen wir im Scheideblick auf Nordafrika, wann wird ein neuer, ge- 
waltiger Umschwung ein glücklicheres Kreuzheer an. diese zu einer 
schönern Zukunft geschaffenen Gestade herüberführen, um Carthago 
zum dritten Male aufzurichten, und von diesem Mittelpunkte aus 
ganz Nordafrika europäisch - christlicher Bildung zu untergeben? — 
Die einstige glückliche Entscheidung dieser Frage musste zu den 
grossartigsten Erlebnissen unserer Nachkommen gehören ! 


Ueber die Sonnen- und Mondfinsternisse der Alten; 
von 
"@. Seyffarth, 
Prof. d. Alterthumskunde in Leipzig. 





Die jetzt allgemein gebräuchliche Zeitrechnung der griechischen 
und römischen Geschichte beruht, wie bekannt ist, auf Petavis 
Doctrina temporum, Par. 1627 und diese auf den Ergebnissen der 


‚damaligen Mondtafeln; daher unsere bisherige Zeitrechnung: 


mit Petavius Tafeln steht und fällt. Dieser Gelehrte wusste 
recht wohl, dass die Verzeichnisse der Consuln und der Archonten, 
da sie bei gewissen Jahren abbrechen, mit der christlichen Aera in 
keinem unmittelbaren Zusammenhange stehn und unter den Händen 
so vieler Abschreiber und älterer Chronographen Zusätze und Weg- 
lassungen erfahren haben können, der Chronologie zu wenig Sicher- 


heit gewähren, daher er mathematische Thatsachen, die an gewisse . 


-Archonten ‘gebundenen Sonnen- und Mondfinsternisse seiner Zeit- 
rechnung zu Grunde legte.. Petavius berechnete dieselben nach den 
Pariser Tafeln, die leider noch sehr unrichtig waren, Bei Berech- 
nung der alten ekliptischen Neu- und Vollmonde kommt es haupt- 
sächlich darauf an, die wahre Bewegung der Mondknoten in 100 Jah- 
zen zu wissen. Nimmt man dieselbe nur ein Paar Secunden kleiner; 
als die Pariser Tafeln annabmen; so erhält man. den Mondkootenort 
bei allen frühern Sonnen - und Mondfinsternissen um mehrere Grade 
westlicher und die Folge davon ist, dass viele‚Finsternisse, die 
nach den-Pariser Tafeln in. gewisse Jahre fielen, gar nicht statt 
gefunden. haben und dass man für andere Jahre Finsternisse erhält, 
in welchen nach jenen ältern Tafeln keine möglich waren. In Be- 
treff der Mondknotenbewegung hat nun die neuere Astronomie 
grosse Fortschritte gemacht; aus den ununterbrochen fortgesetzten 
Beobachtungen hat sich ergeben, dass die hundertjährige Bewegung 
der Mondknoten viel weniger beträgt, als man vor 250 Jahren 
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Von Prof, 6, Seyffarth, 587 


glaubte. An die Stelle der Pariser Tafeln traten zunächst die weit 
richtigeren von Mayer und Mason 1780, wonach die hundertjährige 
Mondknotenbewegung nur 4° 14° 11° 15“ betrug. Somit stellte 
sich heraus, dass z. B, die Sonnenfinsterniss 431 v. Chr. am 3. Aug, 
nicht 11 Z. 20‘, wie ‚Petavius fand, sondern nur 7,9 Z., wie Heis 
(Ueber die Finsternisse des peloponn. Kriegs; Cöln, 1834) nach- 
gewiesen, gross gewesen sei. Später fand Bürg, dass die hundert- 
jährige Mondknotenbewegung 44“ weniger betrage, dass mithin der 
Mondknoten 800 v.Chr. um nahe 2° 30‘ westlicher gelegen habe, 
als Mayers Tafeln angeben, und so verhältnissmässig bei allen spä- 
teren Sonnen. - und Mondfinsternissen (Ideler, Abhandll, der Berl. 
Acad. der Wiss. 1815. S.288).. Inzwischen fand Burckhardt, dass 
die Mondknoten in 100 Jahren 1‘ 30“ weniger, als nach Mayer, 
zurückgehn; wonach der Mondknoten 800 v. Chr. nahe 5° west- 
licher lag, als nach Mayer. Eine noch grössere Correction der 
Mondknotenbewegung fanden Bouvard und Voirron. Letzterer sagt 
in der Hist. de l’astr. Par. 1810; p. 337: D’apres le grand nombre 
d’observations qui] (Bürg) ä discutdes, il a trouve pour. le mouve- 
ment seculaire de l’apogee, une correction soustractive de 7’ 10” 
et pour le mouvement seculaire du noeud, une correction -additive 
de*40” senlement. ILa premiere paroit exactement determinde, 
mais la seconde n’est pas tout-&-fait d’accord avec les observations 
anciennes; car il en resulterait, d’apr&s les calculs de M. Bouvard, 
que P’eclipse de lune observee le 23. Dec. de l’an 382 avant l’ere 
vulgaire, 'n’a point eu lieu, quoique cette Eclipse soit tres-bien' con- 
statee (der ?$ lag nach Mayer 10° östlich, nach Voirron nur 4° 
östlich vom Mittelpunkte des Erdschattens, und nur im letzten Falle 
war die Mondfinsterniss in Babylon sichtbar). Pour satisfaire & 


cette observation, ainsi qu’a la presque — totalitE des observations . 


anciennes et modernes, il paroit necessaire d’augmenter le mouve- 
ment seculaire du noeud d’environ deux minuites par siecle. C?est 
peut-&tre la seule correction importante, que demendent les tables 
de M. Bürg. Demnach lag der Mondknoten 800 v. Chr., die Sä- 
culargleichungen den Bürgschen analog genommen, über 7° west- 
licher, als Mayers Tafeln angeben. Von der Richtigkeit dieser 
Knotenbewegung kann man sich leicht überzeugen, Nach den Ge. 
setzen des Mondlaufes und wie Jedermann aus Erfahrung weiss, 
kann eine totale Sonnenfinsterniss an demselben Orte unter 40 bis 
50 Jahren nicht zurückkehren. Unter den 117 Finsternissen der 
Alten bis zum Jahre 400 n, Chr, sind: 25 Sonnenfinsternisse, die 
den Augenzeugen nach an gewissen Orten total waren; sie lassen 
sich leicht auffinden, gleichviel ob sie die Alten oder Petavius in 
die richtigen Jahre gesetzt haben oder nicht, weil in 40 bis 50 Jahren 
nur eine totale Sonnenfinsterniss vorkommen kann, und die Zeit- 
rechnung ist ja seit Eusebius so weit sicher, dass sich kein Archon 
oder Consul um mehr als drei Jahre früher oder später setzen 
liesse. Prüft man also z.B. die totale Sonnenfinsterniss im achten 
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Jahre Severs etwa 200 n. Chr. am Frühlingsnachtgleichentage bei 
Tertullian, so findet man, dass nur am 21. März 201 n. Chr. eine 
totale Sonnenfinsterniss möglich war; der Q lag nach Mayer 3°, 
nach Voirron 6° westlich und nur im letztern Falle war die Fin- 
sterniss total. Auf dasselbe Ergebniss führt jedwede andere der 
25 unten aufgeführten angeblich totalen, von den Alten wahr- 
genommenen Sonnenfinsternisse. Hieraus folgt nen aber mit mathe- 
matischer, und daher mit unumstösslicher Gewissheit, dass fast 
alle von Petarius berechnete Sonnen- und Mondfinsternisse’in den 
von ibm bezeichneten Jahren nicht stattgefunden haben, oder doch 
kleiner und grösser waren, als die Alten angeben; dass folglich 
alle Begebenheiten, welche Petavius durch seine Finsternisse chro- 
nologisch bestimmt hat, in andere Jahre gehören; dass mithin un- 
sere bisherige Zeitrechnung der griechischen und 
römischen Geschichte unrichtig sei, so schwer es auch 
fallen wird, die von Kindesbeinen an erlernten Jahreszahlen zu ver- 
lernen und durch andere zu ersetzen. 

Die beiden Hauptsachen der Petavischen ‚ Zeitrechnung sind 
bekanntlich folgende: 1) Die ersten olympischen Spiele sind im 
Sommer 776 v. Chr. gehalten worden, daher von diesem Jahre an 
alle Olympiaden, Archonten u. s. w. gerechnet werden müssen; 
2) Rom ist im Jahr 754 v. Chr, erbaut worden, daher 753 v. Chr. 
das erste Jahr post urbem conditam war und von dieser Epoche 
an müssen alle Jahre Roms gemäss Varro, die Consuln u. s. w. 
gezählt werden. Zu ‚dieser Zeitrechnung kurz gelangte Petavius 
‚hauptsächlich auf folgendem Wege. Bei Thucydides fand sich die 
Nachricht, dass im ersten Jahre des peloponnesischen Kriegs eine 
fast totale Sonnenfinsterniss, wobei die Fixsterne sichtbar wurden, 
stattgefunden habe; eine solche 11 Z. 20‘ grosse,. die in dieser 
ganzen Zeit nur ein Mal möglich war, erhielt Petavius mit seinen 
Tafeln für den 8. Aug. 431 v. Chr., in welches Jahr. der Anfang 
des peloponnesischen Kriegs gesetzt wurde, Da nun "Thucydides 
und Xenophon mehrmals zu den folgenden Kriegsjahren die olym- 
pischen Spiele erwähnen; so schloss Petavius, unter Beziehung auf 
einige andere vermeinte Finsternisse, dass die olympischen Spiele 
in alle den Jahren v. Chr. stattgefunden, welche, mit 4 dividirt, 
keinen Rest lassen. Ferner bezeugt,Cicero, dass bald nach Caesars 
Ermordung die olympischen Spiele gehalten worden sind, und na- 
türlich musste Petavius diese Begebenheit, mit Rücksicht auf einige 
andere römische Finsternisse, ins Jahr 44 v. Chr. setzen, weil es 
mit 4 getheilt O gibt, Von Caesars Ermordung rechnete Petavius 
rückwärts bis zu dessen Uebergang über den Rubico fünf Jahre, 
und da diese Begebenheit nach den Alten a. c, 705 (Varro) statt- 
fand; so musste folgerecht Rom im Jahre 754 v.Chr. gebaut worden 
sein. Indessen wissen wir jetzt, dass es am 3. Aug..431 v. Chr. 
keine dem Augenzeugen 'Thucydides entsprechende Sonnenfinster- 
niss gegeben hat. Schon naclı Mayers Tafel betrug sie, wie ge- 


Von Prof..Gs Seyffarth. 589 


sagt, nur 7,9 Z. und bei einer solchen Finsterniss- wäre. Niemand 
im Stande gewesen, Fixsterne oder die Planeten Mars und Venus, 
die am Himmel standen, zu -sehn. Die grosse Sonnenfiasterniss 
im verflossenen Jahre betrug in Leipzig 10 Z. 30‘ und doch war 
Niemand im Stande mit blossen Augen einen Fixstern oder einen 
Planeten zu sehn, _ Wollte man jene Sonnenfinsterniss vom $, Aug. 
431 v. Chr. nach Burckbardts Tafeln, die schon 'weit richtiger sind 
als Mayers, berechnen; so lag der Mondknoten nur 6° östlich. 
und die Bedeckung der Sonnenscheibe würde nur etwa 5 Z. be=- 
trägen haben. Nach Voirrons "Theorie aber, wonach .der %$ nur 
3° östlich von der Sonne lag, würden nur etwa 3 Z. verfinstert 
worden sein, und von einer solchen Sonnenfiasterniss würden Thu- 
cydides, Cicero, Quinctilian, Plutarch wahrlich nicht- haben sagen 
können, sie sei bis auf wenige Minuten total gewesen. Hieraus 
ersieht man nun schon, dass Petavius’ Zeitrechnung unmöglich rich- 
tig sein könne; der Grund, worauf er baute,.ist durch die neuere. , 
Aströnomie gänzlich hinweggeräumt und so kann auch das darauf 
errichtete Gebäude nicht stehen bleiben., 

Wenn nun gleich Petavius, da er mit den damaligen Mond- 
tafeln auf seine unrichtige Zeitrechnung fast kommen musste, alle 
Entschuldigung verdient; so hätte er doch, wenn er.nicht befan- 
gen gewesen, aus dem Umstande, dass seiner Zeitrechnung gemäss 
über 20 constatirte Finsternisse der Alten in Wegfall kamen, er- 
sehen sollen, dass die Alten unmöglich die Olympiaden von 776 
v. Chr., unmöglich die Jahre Roms von 754 v. Chr. gerechnet 
haben können, Fast alle jene von Petavius unnachweisbaren Sonnen- 
finsternisse fielen in die Nacht, die Monfinsternisse in den Tag, 
oder der Mondknoten lag so weit von der Sonne, und dem Erd- 
schatten ab, dass keine Finsterniss erfolgen konnte. So konnte 
Petavius nicht nachweisen: die Sonnenfinsterniss im Jahre vor 
Augustus Tode, die Sonnen- und Mondfinsterniss bei Cäsars Er- 
. mordung, die totale Sonnen - und Mondfinsterniss bei Cäsars Ueber-. 
gang über den Rubico im Januar, die totale Mondfinsterniss im 
25. Jahre des peloponnesischen Kriegs, die Sonnen- und Mond- 
finsterniss bei Kleons Wahl zum Strategos, die totale Sonnenfin 
sterniss bei Xerxes Aufbruch von Sardes, die berühmte Sonnen- 
finsterniss des Thales, die Sonnenfinsterniss bei Roms Erbauung 
im Frühjahre u. s. w. In solchen Fällen half sich Petavius damit, 
dass er die genannten Finsternisse zu übernatürlichen machte, 
oder den Augenzeugen, z. B. Xenophon u, A. grobe Irrthümer auf- 
bürdete, Eben so schlagend ist die Thatsache, dass Petavius? 
Finsternisse in andere Monate und Jahreszeiten fallen, als Xenophon 
und Thucydides angeben. Letzterer sagt (V. 49. 50) ausdrücklich, 
dass die olympischen ‘Spiele kurz vor Ende des Sommerhalbjahres 
(9#g0g) gehalten worden; daher Thucydides und Xenophon Bigog 
von der Sommerwende, %&s4@v, welches nicht etwa durch Winter, 
den die Griechen nicht hatten, übersetzt werden. darf, von der 
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Sommerwende an gerechnet haben. Petavius’ Finsternisse während 
des peloponnesischen Kriegs fielen grösstentheils ins Sommerhalb- 
jahr oder das Winterhalbjahr, während sie die Augenzeugen in die 
entgegengesetzte Jahreszeit setzen. 

Wenn nun aus solchen und ähnlichen unleugbaren Thatsachen, 
namentlich aus der neuern Mondtheorie unwiderruflich hervorgeht, 
dass die von Petavius vor 200 Jahren eingeführte Zeitrechnung 
unrichtig sei; so fragt sich, in welches Jahr wirklich die Römer 
Roms Erbauung gesetzt, in welchem die olympischen Spiele wirk- 
lich gehalten worden sind, in welche die Archonten, die Consula 
und römischen Kaiser wirklich gesetzt werden müssen. Und dies 
wird sich durch folgende astronomische Thatsachen leicht bestim- 
men lassen; wir verweisen dabei auf untenstehendes Verzeichniss 
der alten Sonnen- und Moendfinsternisse. 

Cicero bezeugt, dass die olympischen Spiele ins Jahr der Er- 
mordung Cäsars fielen und bei Cäsars Tode am 15. März haben 
sich nach Virgil, Ovid, Tibull, Josephus, Servius, Dio Cassius eine 
totale Mondfinsterniss und Sonnenfinsterniss ereignet. Der Fall, 
binnen 15 Tagen, wie es in den Gesetzen des Mondlaufs liegt, 
Sonnen- und Mondfinsterniss zu erleben, kommt in 6 Jahren nur 
ein Mal vor; er hat sich in jener Zeit nur im Jahre 42 v. Chr, 
ereignet. Denn am 13. März, also nur zwei Tage vor Cäsars Er- 
mordung, gab es eine totale Mondfinsterniss (No. 63) und 15 Tage 
später, am 27. März, waren Sonne und Mond in Conjunction 
(No. 64). Zwischen Cäsars Ermordung und seinem Uebergauge 
über den Rubico liegen nach den Capitolinischen Fasten, einem 
öffentlichen, unter Tiberius aufgestellten Denkmale, wogegen man 
nichts einzuwenden haben wird, nicht fünf Jahre, wie Petavius 
meinte, sondern sechs Jahre. Dies bestätigen die Lebensjahre des 
Horaz, des Augustus, des Cicero, des Virgil, welche alle ein Jahr 
weniger gelebt haben mussten, die regelmässigen ludi quinquennales 
u.a. Thatsachen. Nun sind bei Cäsars Uebergaug über den Rubico 
im Januar ebenfalls eine totale Mond- und Sonnenfinsterniss binnen 
wenigen Tagen eingetreten, und dieser Fall hat sich nicht 49 v. Chr, 
sondern nur im Jahre 48 v. Chr. am 3. und 18, Jan. (N. 61. 62) 
ereignet. Hieraus ergibt sich zunächst, dass Petavius alle Consula 
bis auf Cäsars Uebergang, folglich auch Roms Erbauung um ein Jahr 
zu früh gesetzt hat, Letzteres bestätigt die OF. 753 v. Chr. am 
25. Mai (No. 2), welche nach vielen Ueberlieferungen im Frühjahr 
bei Roms Erbauung stattgefunden haben soll, von-Petavius aber im 
Frühjahr 754 v.Chr nicht nachgewiesen werden konnte, weil keine 
'möglich war. Prüft man nun die römischen Sonnen- und Mond- 
finsternisse zwischen Roms Erbauung und Cäsars Uebergang; so 
fallen sie alle in die bezüglichen Consularjahre, aber alle ein Jahr 
‘später, als Petavius dachte; wie man im untenstehenden Verzeich- 
nisse finden wird. Hierbei hat man jedoch festzuhalten, dass die 
Consuln in verschiedenen Zeiten an verschiedenen Tagen antraten 
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und dass bekanntlich zu Cäsars Zeit und schon vorher die Kalenden 
des Januar um 90 Tage früher eintraten. Nach Beckers Röm. 
Alterth. II. 2. p. 102 traten die Consuln an folgenden Tagen. an: 

508 bis 492 v. Chr. an den Idus- Sept. 

492 rue 478 „ „ „ „ Kal. Sept. 

48 — 450 „»„»»9 Kal. Sext. 

450 un 448 Pr) PrY „ „ Idus Mai. 

448 u 399 „ + „ „ Idus Dec. s 

399 — 396 » » 3» „ Kal. Oct. (wahrscheinlich) 

396 — 328(6) „9 „ „ Kal: Quinct. 

326 — 222 »„» 9» unbekannt. 

222 — 152 „99.9 9 Idus. Mart. 

152 u. 8. W „ ” „ „ Kal, Jan. 


Ferner folgt aus den beiden Finsternissen bei Cäsars Ermor- 
dung; dass Petavius alle Consuln von da bis auf eine gewisse Zeit 
um zwei Jahre zu früh gesetzt hat, und dies wird abermals durch 
eine Masse von Finsternissen ausser Zweifel gesetzt (No. 65. 66. 
67. 70); namentlich wird die OF. im Jahre vor Augustus Tode, 
welche Petavius im Jahre 18 oder 14 v. Chr. nicht nachweisen 
konnte und zu einer übernatürlichen machen musste, der Geschichte 
wiedergegeben (No. 71). Denn die totale &F. 15 n. Chr. am 
1. Sept. konnte in Griechenland und Asien, wo sie vollkommen 
sichtbar war, auf den baldigen Tod des bejahrten Kaisers’ gedeutet 
werden. Die @&F. unter den Consuln Vipstanus Poplicola und 
Fontejus Capito (No. 78), die nach Plinius um 1 Uhr” Mittags 
stattfand, setzte Petavius auf den 30. April 23” 59 n. Chr. seiner 
Zeitrechnung gemäss, weil sie auf den Mittag fiel; aber 2 Jahre 
später, wohin diese Consuln obengenannten. Finsternissen gemäss 
gehören, hat es die OF. um 1 Uhı Mittags gegeben, 61 n. Chr. 
10. März 1" (No. 81). Plinius versichert, dass er unter den Con- 
suln Vespasian IV.. und Titus II. binnen 15 Tagen eine: Sonnen-' 
und Mondfinsterniss gesehn, und dieser Fall ist nur 73 n. Chr, 
am 21.Dec. und 15 Tage später vorgekommen (No, 84.85). Ge- 
nug, dass Petavius wirklich die Consuln seit Cäsars Tod 2 Jahre 
zu früh gesetzt hat. Für Petavius Zeitrechnung spricht nichts, als 
der Regentencanon des Ptolemäus. Da aber Ptolemäus bekanntlich 
höchst unzuverlässig ist und sich, wie Ideler nachweist, bei Alexander, 
Augustus u. A. chronologische Fehler hat zu Schulden kommen las- 
sen; so kann sein Canon nicht als Gegenbeweis angeführt werden, 
am wenigsten, wo mathematische Thatsachen sprechen, Es gibt 
keine historische Gewissheit, sobald sie mit Sonnen- und Mond- 
finsternissen, die sich nicht beliebig” aus einem Jahre in das andere 
setzen lassen, im Widerspruche steht. 

Wenn non .aus alle diesen mathematischen Gewissheiten her- 
vorgeht, dass Cäsar nicht 44, sondern erst 42 v. Chr. starb; so 
folgt auch daraus mit grösster Sicherheit, so lange Cicero’s Briefe 
leben werden, dass die olympischen Spiele 2 Jahre später gehalten 
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worden sind, als: Petavrius glauben ‚gemacht kat’; weil dieselben: 
$ Monate nach Cäsars Ermordung gehalten wardem Sie haben da-. 
her in: alle .den: Jahren v. Chr..sfättgefunden, die, mit 4 getheilt, 
2 zum Rest haben, nach Chr. in den Jahren, die 3 übrig lassen; 
und dies werden schon folgende Sonnen- und Mondfinsternisse 
bestätigen. a 

Josephus (Bell. Ind. I. 21, 8.12.) erzählt, dass im 28, J. Hero- 
des, folglich auch unter den Consuln Ca. Domitius Calvinus II. und 
C. Asinius Pollio, unter welchen Herodes die Krone Judäas erhielt, 
die olympischen Spiele stattgefunden, und da die Consuln seit Cä- 
sars Tode um 2 Jahre herabrücken, so sind auch die Spiele 2 Jahre 
später gehalten worden. Uebrigens ist das Jahr dieser Consuln 
auch durch 2 Finsternisse festgestellt, die unter deren Vorgängern 
und Nachfolgern sich ereignet haben (No. 65- 66). 

Livius (XXVIE. 35) erzählt, dass die Spiele unter den Consuln 
C. Claudius Nero und M. Livius Salinator 206 v. Chr. stattgefun- 
den, und dies ist richtig eine Jahrzahl, die mit 4 getheilt 2 zum 
Rest hat. Zur Bestätigung dient die totale &F. unter den 5 Jahre 
späteren Consuln (Liv. XXX, 38,, Zomar. IX. 14) vom: 3. März 200 
‘u, Chr. (No. 44). Petavius Zeitrechnung, dagegen war genöthigt 
anzunehmen, dass Livius sich ‚geirrt habe, weil jene Consuln ein 
Jahr nach den Spielen im Amte waren, - 

Xenophon (Hell. VII. 4, 29 ff.) erzählt, dass die Schlacht bei 
Olympia während der Spiele geschlagen worden sei. Bald darauf 
starb Pelopidas und eine totale Sonnenfinsterniss erschreekte ganz 
Theben. Nach Petavius’ Zeitrechnung wäre jene Sonnenfinsterniss 
erdichtet gewesen; denn selbst der Neumond 364 v, Chr..13. Juli war 
nicht ekliptisch ; der 9 lag nach Mayer 6°, nach Voirron 12° westlich, 
Setzt man dagegen diese Begebenheit 2 Jahre später 366 v. Chr., 
so. ist die totale OF. 365 v. Chr. 23. Jali der Geschichte zurück- 
gegeben (No. 33). er 

Zum pelopomnesischen Kriege erwähnt Xenoplion (Hell. II. 3, 1. 
I. 2,1) die olympischen Spiele zweimal im 23. und 27. Kriegsjahre, 
Zwischen beide fiel die ( F. (Xen. Hell. I. 6,1) ins 25. Kriegsjahr, 
sie fiel aber, wie gesagt, in die Tagesstunden, die Olympiaden von 
776 gerechnet. Dagegen gab es 2 Jahre später eine totale ((F. 
(No, 26). Ebenso müsste die ©&F. im Jahre nach den Spielen 
(Xen. Hell, II. 3, 4) nach Petavius auf einem Irrthume beruhn; sie 
findet sich aber 2 Jahre später (No. 28), die Olympiaden von 774 
gerechnet. 

Thucydides (III, 8; V. 49) erwähnt die Spiele im 4. und, 12. 
Kriegsjahre; dies scheint aber mit Xenophon, der sie ins 23. und 
27. setzt, nicht zu stimmen, Indessen bemerkt der. aufmerksame 
Leser, wenn er die letzten Worte bei Thucydides mit den ersten 
bei Xenophon vergleicht, dass die Einleitung zu Xenophons Helle- 
nica mit der Geschichte eines ganzen Jahres verloren gegangen ist. 
Nur in diesem Falle kommen die 27 Kriegsjahre heraus, die 
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Thueydides wiederholt von Pythodor bis zur Zerstörung des Pirkus 
zählt, und die 281, Jahre, welche Xenophon von Pythodor bis zur 
letzten Expedition gegen Samos rechnet ; nur in diesem’ Falle stimmt 
die :Zahl der 29 Ephoren. während des Kriegs bei Xenophon (Hell! 
1. 3, 9). ‚Wollte man nun die Olympiaden von 776 v.Chr. rech: 
nen, so würde. die 'totale OF. im 2. Kriegsjahre bei Pericles Ein. 
schiffung ‚. welche Cicero, Quinctilian,; Plutarch, Valerius Maximus 
nach guten Quellen bezeugen, erdichtet worden sein; sie findet sich 
abermals 2‘Jahre später (No. 21), und so bei allen folgenden Fin- 
sternissen. Zu 


 ; Während Xerxes’ Aufbruche von Sardes ereignete sich eine totale 
OF. bei Sonnenaufgang (Her. VII. 37); sie war nur 479 v. Chr, 
27. Mai 17* möglich. Die olympischen Spiele fanden 18 Monate 
später statt (Plut. Ages. II. 1; Nepos Ages. 4). Rechnet man die 
Olympiaden von 776; so hat man diese totale @) F, mit Petavins 
für eine übernatürliche zu halten, . Sie fand aber 2 Jahre später 
statt (No, 15). j Ä 


Rechnet man von diesen Jahren der olympischen Spiele gemäss 
der Archontenliste- des Africanııs zurück; so fallen die ersten Spiele 
“nicht ins Jahr 774, sondern 773 v.Chr, was ein Widerspruch za 
sein scheint. -Indessen rechnet der. Parische Marmor, ‘der hoffent- 
lieh‘ melir Glauben gefunden hat, als Africanus, zwischen Ol, 84, 3 
und :90, 1 bekanntlich 1 Jahr mehr, als letzterer, und somit haben 
die! Griechen selbst gewöhnlich ihre'Olympiaden vom 774 v.Chr. 
gerechnet. Gegen. sö viele \mätbematische Gewissheiten, denen ge- 
genüber die-sogenannte historische--Gewissheit nichts ist, wird iman 
nichts aufzubringen’ haben; 


Ob nun gleich die Olympiaden von 774 v. Chr. gerechnet 
wurden, so könnten doch. die Alten, da sie die Jahre Roms ver- 
schieden zählten, zum Theil wenigstens die Olympiaden von 776 
gerechnet haben; und so ist es in der That. Denn Roms Erbauung 


z. B. setzten die Alten, wie sich aus allen römischen Finsternissen 


ergeben hat, ins Jahr 753 v, Chr. gemäss Varro;. Plutarch aber 
u. A. in Ol. 6, 3; beide Data stimmen nur dann zusammen, wenn 
die Olympiaden von 776 v.Chr, gerechnet: wurden. Allerdings wird 
durch diese doppelte Olympiadenrechnung der:Alten die so einfache 
bisherige etwas verwickelt; die Sache ist aber nicht neu. . Schon 
längst wusste man, dass die Chronographen des Orients häufig. die 
Epoche der Olympiaden 2 Jahre früher setzen (Ideler, Chron. I, 
465); nur so viel ist neu, dass die Olympiaden gewöhnlich von 
. 174 v.Chr. gerechnet wurden, dass aber Eusebius u, A. die. älteren 
Olympiaden nicht von 778, sondern 776. v. Chr. gezählt haben, ;, 
»« Wenn -mun ‚die: Finsternisse in Cäsars Todesjahre 42 v. Chr. 


und alle-die-übrigen mathematischen Thatsachen keinen Widerspruch 
erlauben; so wird es wol dabei bleiben, dass unsere bisherige Zeit- 
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rechoung der griechischen und römischen Geschichte bis auf gewisse 
Zeitpunkte herab unriehtig sei Setzt man dagegen die olympi- 
schen Spiele ‘2 Jahre später, Roms. Erbauung und die Consuln bis 
Caesar um 1 Jahr, von seiner Ermordung an um 2 Jahre herab; 
sa kommen eine Masse von Widersprüchen: und Ungereimtheiten in 
Wegfall, die Petavius Zeitrechnung mit sich führte. - Zanächst haben 
alle von den Alten bezeugten Sonnen- und Mondfinsternisse wirk- 
lich in den angegebenen Jahren stattgefunden, keine braucht mehr 
für übernatürlich gehalten. zu’werden, wie sogleich sich zeigen wird. 
Alle Finsternisse bei Thucydides und Xenophon treffen auf. die 
Jahreszeiten, Monate und Tage, auf welche sie die Autoren setzen. 
Die Wahl der Feldherrn fällt nicht mehr, wie aus Petavius folgte, 
in den März nach Eröffnung der Feldzüge, sondern in den Januar 
vor Anfang derselben. ‚Die Parische Marmorchronik vom Jahre 261 
v. Chr, ist nicht unrichtig, wohl aber Africanus? Archontenliste. Der 
Widerspruch der Reihen der Archonten und cönsularischen Magistra« 
teiı bei Diodor (XIV. 97 ff. vergl. mit XV, 2 ff.), den Niebuhr nicht 
zu erklären wusste, fällt von selbst hinweg, weil die gewöhnliche 
Archontenliste mehrere Pseudoeponyme enthält.. Der Widerspruch 
der Archonten bei Africanus und Xenophon. löst sich zie Gunsten des 
Letzteren in gleicher Weise ‚auf. . Die Gallier .nabmen Rom 365 
v, Chr. unter dem Archon Pyrehioen ein,:wie die Alten sagen; nach 
Petavius geschah dies: 2 Jahre. nach Pyrrhion. - Unter Apseudes 
fanden Meton und Euetemon, 429 v. Chr, die Sommerwende rich- 
tg am 27. Juni 5U. frühz'nach Petavius hatten sie sich um 1 'Tag 
12 Stunden. geirtt, Die. Griechen haben seit.den ältesten Zeiten 
zwar die Feste nach den’ Mondmonaten. bestimmt, wirklich aber, wie 
viele Autoren sagen, im bürgerlichen Leben. nach: festen, tropischen 
Sonnenmonaten gerechnet (Seyffarth, Chronol. sacra p. 69); denn 
die Data der astronomischen Wahrnehmungen fällen auf die ent- 
sprechenden julianischen Tage. Die Pythia, Isthmia, Nemea sin 
wirklich in den Olympiadenjahren gehalten worden, wie der Parische 
Marmor, Livius u. A. angeben. Herodes d. G, hat nicht seit 40 
v. Chr., sowdern, wie Josephus sagt, seit den olympischen Spielen 
38 n. Chr. regiert, ist nicht 4 v, Chr. näch der CF. am 12. März, 
welche. nicht stattgefunden hat, sondern nach_der totalen @F. am 
9. Jan. 1 v. Chr. gestorben. Hieraus ergibt sich zugleich, dass 
unsere christliche Zeitrechnung richtig sei. Denn Christus ist nicht 
4 bis 6 Jahre vor unserer Zeitrechnung geboren, sondern während 
Quirins Census kurz vor Herodes Tode (Seyffarth, Chron. s. p.86); 
er' starb nicht 27, oder 28, 29, 30, 31 u. s. w., sondern 83.der 
Dion. Aera am 19. März, 3 Tage vor der Frühlingsnachtgleiche 
ir 18. Jahre Tibers. Alle diese und ändere. bisherige-Widersprüche 
der Art lösen sich nun von selbst äuf,- sobald man die wahre Zeit- 
rechnung . der, griechischen ‚und: römischen- 'Gesthichte.festhält, wie 
sic ‚sich aus folgenden Sonnen und, Mondfinsternissen ‘ausführlicher 
ergeben ‚wird,., dien io Ye 
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Zassächst wird es«-hierbei darauf. ankommen, keite der ‚bei den 
Autoren. erwähnten. Finsternisse wegzulassen, Das .nachsteliende Ver- 
zeichniss: entbält deren; gegen :20, «lie von Sealiger, Petarius, Gal- 
visiusı A. übersehen worden sind und die daher anch:in Ruperti’s 
Magazin (1.B. 1,St. $.349) um in der Berliner Sammlung Aastron. 
Tafeln (4H.B..-8. 121) fehlen,‘ . Ob ich gleich. mit aller Sorgfalt und 
Mühe. ;alle Autoren durchgegangen. bin, wa sich etwa. eine: Sonnen- 
oder ‘Mandfinsterniss . finden hesse; ‚so kann ich doch nicht dafür 
bürgen, keine übersehen zu haben. Ferner wird es nöthig. sein, 
die bezüglichen "Worte der: Alten. selbst. beizufügen, um daraus zu 
ersehen; ob. die Rede von wirklichen 'Finsternissen an Sonne oder 
Mond sei;: von welcher Grösse sie angeblich gewesen; in welchen 
Jahren, Jahreszeiten, ‚Monaten, Stunden man dieseiben beobachtet 
habe.. Bei ..allen folgenden Finsternissen ‚sind die Jahre historisch, 
nieht, astronomisch gerechnet, In; Betreff der nabonassatschen Aeva 
ist: die gewöhnliche Zeitrechnung beibehalten worden. ‚Die Jahre der 
Consuln. sind den Capitolinischen -Fasten: gemäss bestimmt worden. 
Da. dieselben nach. Cato‘, der Roms Erbauung ein: Jahr später als 
Varro ‚setzte, rechnen, so wurde.das Jahr 752 v. Chr,, ‚wie:oben 
sich. -gezeigt hat,. als das Jahr der. Erbauung Roms und 751 .als das 
erste: post .arbem.-conditam genummen,.. ‘Da. die Olympiaden - bald 
von 776,, bald‘ von 774 v.Chr. bei den Alten, wie wir gesehn, ge 
zählt. worden ‚sind,..so musste bei ‚jeder Finsterniss, deren Zeit blos 
durch Olympiadenjahre bestimmt‘ war, untersucht werllen-, "welcher 
von..beiden Zeitrechnungen ‚man folgen könne, Fast in allen diesen 
Fällen. wird ‘sich herausstellen, dass; ‚sobald man nach Olympiaden 
vom 776 rechnet, ‚die‘ bezüglichen Finsternisse in Wegfall kommen, 
Auf die Zeitrechnung Jes Petayius und seine Finsternisse ist dureh- 
gängjg. Rücksicht genommen worden. . Bei den einzelnen Finster+ 
nissen wird -sich. übrigens zeigen, wo.,die .chaldäischen Könige, die 
Archonten und, die Consuln ‚zuerst 'wieder mit der Zeitrechnung des 
Petavius im Uebereinstimmung treten. 

‚1, ©F.. in Rom. total am 23, Tage des ügyptiwahen Monats 
Choeak = 18. Nog.,: in der 3. Tagesstunde ==, 20°. -mittl..'röm. 
Zeit, Ol. 2, 1..==1 772/1:v. Chr, 9. Monate vor Romulus? Geburt, 
Plutarch, .Romul,, ©, 12} Tageurıog — dusprivaro' iv udu duo 
rel zoö Poauuhoe yeyovkvar ‚suhknypıy Brei nedıo ig) Ösuzögag 
Öxkupmridog, ev: avi sar! Alyunzlovg Xorg zelm kar eirdöu,zei- 
FnS) Boss. PERSDR mv ö Tag &BEhıme wavrehag —. Dion. .Hal. Ik 56: 
to» Ahıov Inkınalv pusın DAoP,;. nal 6K0TOg mavrehüg dgrueg. dv 
varri av. yjv Haraayein m... Petavius,.hielt ‘sich ‚wegen. Unrich- 
tigkeit,seiner Tafel, die: für. besagtes Jahr, Monat,: Tag und Tages- 
standen! weder eine partiale.noch. tatale ‚Sonnenfinsterniss- in Rom 
gaben, ‚an ‚den ‚Neumond 772 y. Chr. . 24... Jumi a0: der aber in 
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Italien gar nicht ekliptisch war und mit dem von Platarch angege- 
benen Monatstage nicht stimmt. Vergl. Petav. Doctr. temp. IX. 54. 
p- 64. Dagegen erhält man nach Voirrons Theorie für besagte 
Zeit eine totale Sonnenfinsterniss;" denn 772 v.Chr. 18. Nov, 21° 
lag nach Mayer der % 14°, nach Voirron nur 6° östlich von dem 
Mittelpunkte der Sonne. Da jedoch diese Sonnenfinsterniss nicht, 
wie es scheint, auf wirklichen Wahrnehmungen, sondern nur auf 
einer Berechnung des Astronomen Taratius beruht; so ist sie für 
üie Astronomie nicht sicher genng;'sie’lehrt blos, wie‘ man damals 
die. hundertjährige Bewegung des Mondknotens bestimmt hatte und 
in welches Jahr die Römer Romulus Geburt und folglich auch Roms 
Erbauung setzten. . 

2. OF. in Rom und zu Teos in [onien partial, während die 
Sonne in Taurus stand —- Mai, am 9. (?29) Pharmuthi (?) — 5. 
oder 25. März, XI. Kal. Majas (?) = 21. April; 'bald nach den 
Palilien — Frühjahrsanfang, in der dritten Tagesstunde — 6 Uhr 
früh mitt). röm. 'Z:, Ol. 6, 3 == 754/38 v. Chr., als Saturn in 
Scorpio, Jupiter in Pisces standen == 753 v. Chr. - Cicero, De 
divin. I, 47: Tarutins — in jugo eum esset.luna, Romam natam 
esse dicebat. Solinus Pol. c. 1,18: Romulus fundamenta murorum 
jeeit, XVIII natus annos, XI. Kal. Majas, hora post secundam ante 
tertiam plenam, sicut L. Tarutius' prodidit, mathematicorum nobi- 
lissimus, Jove in Piscibus, Satarno, Venere, Marte, Mercurio in 
Scorpione, Sole in Tauro, Luna in Libra [Tauro] constitutis: Plutarch, 
Rom. 0.12: 2xelvnv ÖL rıv Sudgev, N mv mol 6'Poouviog Earı- 
tev, drgenn; tgiaxada zugelv Ayovorv, xül ovvodov Enksımrınmv 
v.avvn yevkodaı oehlmung zgög Ahov, NV elölvaı zal Avriuagov 
olovrar, zo» Trıov dnonorv, Era roltw rs Errng Okvwmıadog 
Svumssodoa»y — xrıodjvaı db ımv Pounv Un’ adrov (pncı Tüs 

odrog) 7 Evan Daguovd) unvog loraukvov -uerakl Ösvripag 
@gag zul rolıng. Die verschiedenen genannten Monatstage bezie- 
hen sich ohne Zweifel auf zwei verschiedene Begebenheiten, theils 
auf die Grundlegang der Mauern Roms an den Palilien, theils auf 
die Sonnenfinsterniss während des Baues. Letztere Epoche geht 
am sichersten aus der von dem Astronom beigefügten Constellation 
hervor, obwol dieselbe bei’ Solin einen Schreibefehler enthält; denn 
bei jener Sonnenfinsterniss musste ‘der Mond in ‘demselben Zeichen 
stehn, in welchem ‘die Sonne stand, folglich in Taurus. Die Con- 
stellation bezieht sich auf den 25. Mai 753 'v. Chr.; denn nur an 
diesem "Tage befanden sich: & und ( in Y 26°, % helioc. 13°, 
geoc. 12° in m; 2% helioc, 12°, geoc. 18° in Y'; & helioc. 17° 
in )(, geoe. 12° in Y; 2 helioc. in # 27°, geoc. in Y 10°; 
S hel, in Y 4°, geoc. in Y 13°, Die Planeten 8%, 2, & sind 
absichtlich, dem Gebrauche der alten Astronomen gemäss, aus 
Taurus in das enfgegenstehende Zeichen Scorpio gesetzt, weil sie 
mit der Sonne in gleichem Zeichen ständen.' So setzt 2. B. Firmieus 
in seinem Astronomieon regelmässig 3 und 2 in das entgegen- 
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gesetzte Zeichen, wenn sie mit der Sonne in gleichem Zeichen standen, 
Uebrigens zeigen. die: abweichenden: Angaben des, Tarutius, wie 
sehr 'seine : Tafeln: den: jetzigen an Richtigkeit, nachstanden. Indem 
nün Petaviüs im Frühjahre 758 v.. Chr. mit seinen Tafeln: keine 
©F. nachweisen konnte, kam.er auf die 754 v, Chr, .6. Juli 7?; 
diese. aber fiel. auf andere Tagesstunden, anf einen anderen Monat 
und in ein anderes Jahr, als die Alten angeben.: Dennoch baute 
Petavius darauf-die ganze. römische Zeitrechnung, indem er. das Jahr 
753 v..Chr. zum ersten post urbem conditam machte und ihm nach die 
Jahre. der.-Consuln bestimmte. - Bei. dem, Neumonde 753 v. Chr. 
25. Mai 16*, an welchen schon frühere Chronologen sich gehalten 
haben, lag der. 2 nach -Mayer.:9.°, nach Voirron 1° östlich, wobei 
die «Sonne ‚etwa 6:Z.; verfinstert wurde. 

. 8. CF. zu Babylon im 1. Jahre. des Mardokempad —= 718 
“ v..Chr., Ptolem, Almag.: IV.'5. p. 244 H., ebendaher wahrscheinlich 
Scaliger Syn. hist. zu Ol. 14, 8 [ExAsınpıg oeAnvng]. Die genaue- 
ren. Zeitangaben bei dieser @F. und: den übrigen’ im Almagest be- 
rulin, wie’ gesagt, auf den Rechnungen des Ptolemäus, der Mardo- 
kempad und ‚seine Nachfolger drei. Jahr zu früh gesetzt hatte *). 
Petavius hielt sich: an die totale (F: 721 v,Chr. 19. März 6* 49“ 
Bei der Opposition 718'v. Chr. 16..Jan. 0° lag der 25. nach Mayer 
5°. östlich, nach: Voirron 2°. westlich; daher der Mond ganz ver- 
finstert wurde. Mardokempad und: seine Nachfolger. müssen 3 Jahre 
später: gesetzt; werden, :sobald ‚wir die Nachricht. festhalten.: wollen, 
dass im :41. Jahre desselben .eine totale QF. stattgefunden hat; 

- 4 @F..zu-Babylon im 2. Jahre des Mardokempad == 717 
v.Chr. Ptol, Alm.-IV.’5. p-. 245 H., wonach sie 3 Z.. betrug. 
Petavius, hielt sich wieder an die-Opposition 720 v. Chr. 8.:März 
5*.40'. (35--nach.:Mayer 9°, nach Voirron 16° westlich), wobei 
aber; nach Idelers genauer Berechnung, die. Mondscheibe nur 1 Z. 
verfinstert wurde, ‚nach Voirron gar. nicht.. : Bei dem. Vollmonde 
717 v. Chr. 5. Jan, 15* lag der %$ nach Mayer 1°, nach Voirron 
8° ‚westlich. 

5. CF. zu Babylon im 2. Jahre Mardokempads == 717 v.Chr, 
Ptol. Alm, IV. 5. .p. 245.H.,. wonach sie. 6 Z. 30° betrng.. ‚Bei 
der (F. 720 v. Chr. 1. Sept. 6*,. welche nach Ideler 30‘ weniger 
betrug, als Ptolemäus fand, lag der 9 nach Mayer 9°, nach 
Vöirron: 16° westlich, daher sie unsichtbar war. Dagegen ‚717 
v. Chr. 30; Juni 14" lag der 9 nach Mayer ‚3°, nach Voirron 
10° ‚westlich, 

. 1.6.:@F. in:Rom total an den Nonen des Quintilis ==. Mitte 
des Sommers, ‚Mittags, 37 Jahre nach Roms Erbauung — 716 
v. Chr., bei Romulus Tod, Ol. 16, 1 = 716/5 v. Chr. Cicero, 





*) Seyffarth, Chronolog. sacra p. 344 nahm an, dass Ptolemäus die 
chaldäischen- Könige um 1 Jahr zu spät gesetzt habe, was sich aus den 
Zeitangaben der’ Griechen oben als unrichtig erwiesen hat, 
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De repübl: I. 16: defectio solis, quae Nonis Quintilibas fuit regaante 
Romulo, quibus Ronitlum tenebris natura ad humanım exitum: ab- 
ripmt. Liv. I. 16: postquam ex tam turbido die serena et tran- . 
quilla ax rediit. Plutarch, Rom. c. 27: 00 nv ydo-jklov ro pas 
lulıneiv, vurre Ö} verasyeiv — ine Öb 10 pas iillaume —. 
Daraus wahrscheinlich Scalig. Syn. hist, zu Ol. 16, 1: Alov Exksımpıe. 
Florus 1. 1: oborta’solis defectio. Seneca, Ep. XVII. 5; 31 (108): 
Rormulem periisse solis defeetione. Dion. Halic. 1.56: &v r7 zeAsurn 
(Pouvkov) x’ avro ovaßıjyar madog. Lamprid. Comm. Ant. e.2. 
p- 477 ed. Lugd.: Nonarum Juliarum-die, quo in -terris Romulas 
non apparuit. Petavius nahm die OF. 715 v. Chr. 26. Mai 7°, 
die aber nicht auf den Mittag, sondern auf Sonnenwstergang fiel 
und nicht total war; der 9 lag thach Mayer 6°, nach  Voirron 
13° westlich. Bei der Eoniunction 716 v. Chr, 5. Juni 23” lag 
der 5} nach Mayer 2° östlich, nach Voirron 5° westlich, wobei 
die Sonne gänzlich verdunkelt wurde.- x 

. % CE zu Babylon im 5. Jahre Nabopolassars ==. 621 oder 
618 v. Chr. Sie betrug nach Ptol. Alm, V. 14. p: 840 H. 82; 
nach Petavius und Ideler; welche sich an die Opposition:-621 v: Chr, 
21.- April 14* hielten, nur 1 Z.; der 9 Jag nach Mayer 9°, nach 
Voirron 2° östlich. . Bei der Opposition 618 v. Chr; 19;:Bebr, 10 
lag der 9 nach Mayer 16°, nach Voirron: 9° östlich, Inzwischen 
zeigt sich’ hier, wie unrichtig: Ptolemäus in: seinem Canon: die 'chal- 
däischen Könige bestimmt hat. * Nach Jer. 26,:1 ‘uinl ‘Dan: 1, t 
wurde Jerusalem im 4. Jahre Jojakims == 1: des. Nebäcadnezar 
eingenommen, wnd von da bis zam 1. Jahre‘ des Cyrus gingen die 
. 70-Jahre der Babylonischen Gefangenschaft. ' Setzt man nım ' die 
@EF. im 5. Jahre Nabopolassars ins Jahr: 721 vi Chr.; so war 60% 
v. Chr. das erste Jahr Nebucadnezars, in welchem Jerusalem” imter 
Jojakim eingenommen wurde, Von da bis auf-Cyrus 538 :v. Chr, 
wie der astronomische Canon des Ptolemäus rechnet, 'sind’nicht 70; 
sondern nur 66 Jahre. Dies ist jenes. berühmte. Crux aller Chro- 
nologen gewesen. Indessen lässt sich der Fehler des Ptolemäus 
leicht nachweisen. Cyrus hat, wie die an seine Nachfolger 'gebun- 
denen Finsternisse lehren werden, den Thron vicht 588 ," sondern 
534 v. Chr. bestiegen. Sonach. hat Ptolemäus 'beit'der CF. im 
5. Jahre Nabopolassars richtig an die'vom 21.'Apr. 6%1 v. ‘Chr. 
gedacht; er hat aber diesem Könige 4 Regierungsjahre zugeschrie: 
ben, die mit der Regierungszeit von Nabdpolassars Vater zuisam- 
men fielen; dagegen 4 Jahre den Nachfolgern des Nebtcadnezar 
bis Cyrus abgezögen. Im Canon fehlt z.B. vor! Cyrus der Darius 
Medus mit 2 Jahren, den Josephus anführt, - Vergl. Clinton’ Fast. 
Hell. II. App. 18. I. eh Ti 

8. OF. zu Milet total (?) Ol. 48, 3 == 586/5, oder 584/3 

v. Chr. Euseb. Chron. II, p, 161, zu Ol. 48, 8: Oahijs Erkenpıv 
nılov onußäsew meoeimev.. Scalig, Syn..hist.: Euksupeg HAdon, Ar 
Bokijg vvußnsonsunv ngosipnkeu: Bei: der Conjunetion 586: v.Chr, 
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am 8. Juni 9% lag der 9) nach Mayer 5° östlich, nach Voirron: 1° 
westlich; aber dieser Neumond fiel .in : Kleinasien nach : Sonnen- 
untergang.. Im: folgenden Jahre 585 am 28. Mai 3? lag der 8 
nach Mayer 4°, nach Voirron 10° ‚westlich, wobei keine bedeu- 
tende Finsterniss möglich war» ‚Hieraus folgt, däss die Olympiaden 
von 774 .v. Chr. gerechnet werden ‚müssen, .und man erhält die 
totale: OF..582 v. Chr. am 27. Mai 17*, worüber «as Weitere folgt: 

9. ©F. total. am Halys (36° L. P. 40° N. B.) bei Sonnen- 
aufgang im Frühjahre während der Schlacht im 6. Kriegsjahre zwischen 
Kyaxares und Alyattes, nach Plinius u.c, 170 == 582 v.Chr. und Ol. 
48,'4—= 583/2 v. Chr. Obgleich die‘Olympiaden und die attischen 
Jahre damals ohne Zweifel noch nicht mit dem Hekatambäon, sondern 
init dem’ Gamelion anfingen; so hat doch Plinius (vergl. XXXVI, 6) 
jene:@F. sicher. auch den Olympiaden nach ins Frühjahr 582.v..Chr, 
gesetzt... Damit stimmt Eusebius, der sie nach seiner Weise 
in -Ol. 48, 3 — '583/2 v. Chr. bringt; Hieronymus setzt sie in Ol. 
48, 2. - -Auch.der Schahnameh erwähnt diese OF. unter Kyaxares 
(Keikawus),- wie Hammer in .den Wiener Jahrbüchern IX. p. 13 
gezeigt hat. 'Nur Cicero und Solin nennen Astyages statt Kyaxares; 
vielleicht: weil der. Sohn, wie so häufig in jenen Reichen geschah, 
Mitregent des Vaters war,. wofür namentlich die lange Regierungs- 
zeit dieses- Kyaxares und seine steten Kriege sprechen. Endemus 
bei Clemens nennt in runder :Summe Ol. 50: .eiol d2.0f yoavoe 
dpi aujv mevrsxöcrv. Ohvamıcde. Solinus (Polyh. c. 15, 16) 
setzt die Schlacht in Ol. 49, [1] und zugleich ins Jahr 60% nach 
Troja’s Zerstörung (1185 v. Chr.), folglich ins Jahr 581 v. Chr.; 
daher derselbe ebenfalls «die Olympiaden ‚von 774 gezählt haben 
muss, ; Herod.:l. 74: T@& Exew. Erei ouußoAng yrvoudung, avrN- 
verKe DOTE Tg nayng Duvscredong. nv Nufgav Laniung vuxın 
yeviodeı. -Tiv nerahlaynv ravımv tig jueong Oakıjg 0 MiAmocog 
zoicı "Imaı mgomyagevos Foscdai, oUgov mgoßtusvog dviavrov rod- 
zov, dv-o dm ai dyevero m neraßoAm — eldov vuxra dvrl 1jueong 
ywoudenv —.  Herod. I. 103: — Ore vuE 1) nueon 2ylvero opı 
pergowsvoiss.- Plin, IL. 12, 9: 'Thales praedicto solis defectu Ol, 
48, 4, u. 170, Enseb, Chron.. interpr. Hieron. II. p. 125: solis 
facta defectio, quum futuram eam Thales ‚praedixisset. Clemens Al. 
Strom: 1. 130, 5:. Ourjg Evönuog nv yıvoukvnv Erksıyıv roü 
Aklov rgosımeiv NO, #ad” oüg yoovovg Gvvjrpav uagmv Tuög 
akkıjkoug Mnjdoi ze Kal Audol, Baoıkevovrog Kvakagovg iv Too 
"Aorvayoug mergög Myijdwv, "Akudrrov Ö£ Tod Kpoisov Audan. 
Cie. Dediv. 1.50: Thales primus defectionem solis, quae Astyage (?) 
regnante factg est, praedixisse fertur. Themistins Orat. XXVI. 
p. 317 ed, Dind,: wgosprjrevoev — Milyslors, ori vuß Fooıro dv 
nusog zul Övoero äua 6 mug nal Umodevsera nörov 7) oehjvm, 
Gore amortuvssdn ımv wuyjv xai tag axrivag. Da dem Petavius 
und seinen Nachfolgern die Mondknotenbewegung Bouvards und 
Veirrens nicht bekannt war; so kann es nicht befremden, dass 
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man die CF. -des Thales in alle möglichen Jahre. gegen .die Zeug- 
nisse der Alten gesetzt hat, ohne eine totale bei Sonnenaufgang 
nachweisen zu können. Dieser Fall ist nur 582 v.Chr.. 27. März 
17° eingetreten; der 5 lag nach Mayer 2° östlich, nach Voirren 
4° westlich, so dass der Mond ganz vor die Sonnenscheibe trat. 
Im vorhergehenden Jahre, in welches man die &)F. gemäss. Hie- 
ronymus setzen könnte, fiel der Neumond auf den 7. April 583 
v.Chr. 19%, nicht also auf Sonnenaufgang, und da der 9 8° nach 
Mayer, 1° nach Voirron östlich lag, so konnte keine totale OF. 
erfolgen. Von den folgenden Jahren gilt dasselbe. 

10. ©F. zu Athen von unbestimmter Grösse, Ol. 59,.4 
=: 541/0, oder 539/83 v. Chr. Fasti Sicnli (Chronicon paschale) 
p. 144 ed. Par.: „jAlov Erksıypız yEyovs. Bei dem Neumonde 540 
v. Chr. 9. Juni 19* lag der %$. nach Mayer 13°, nach Voirron 7° 
östlich. . Der Neumond: 6 Monate früher war nicht ekliptisch. Bei 
dem Neumonde 537 v. Chr. 8. April 0° lag der 73 .nach Mayer 
18°, nach Voirron 12° östlich. Die nächst vorangehende ekliptische 
Coniunction 538 v..Chr. 13. Nov. 7* fiel in die Nacht für Athen, 
Die ©@F. 539 v. Chr. 22. Nov, 16°, wo der S) nach Mayer 8°, 
nach Voirron 13° westlich lag, fiel vor Tagesanbruch. Die Con- 
iunction im Mai 539 war nicht ekliptisch. 

11.. CF. zu Babylon im 7. Jahre des Kambyses — 519 v.Chr. 
Ptol. Alm. V. 14. p. 341 H., woher Scalig. Syn, zu Ol, 64, 2 
— 523/2 die Worte: „ ocAyvn dElleipev £ Frei Kaußvcov ge- 
nommen zu haben scheint. Petavius nahm den Vollmond 523 v. Chr, 
16. Juli 8°, wobei der 2% nach Mayer 8°, nach Voirron 2°. öst- 
lich lag und der Mond im ersten Falle 6 Z. verfinstert wurde. Bei- 
dem Vollmonde 519 v.Chr. 4. Mai 10* lag der 2% nach Mayer 4° 
östlich, nach Voirron 3° westlich, wobei eine totale Finsterniss 
eintrat. , 

12. ©F. zu Athen, von unbestimmter Grösse, Ol; 65, 1 
== 520/19, oder 518/7 v. Chr. Fasti Siculi p. 146: Exisıwıg 
AAlov 2ytvero. Bei dem Neumonde 519 v. Chr. 19. April 20% lag 
der 9% nach Mayer 18°, nach Voirron 12° östlich. --Der nächst 
vorangehende ekliptische Neumond 520 v. Chr. 23: Nov. 16° fiel 
vor Sonnenaufgang. In den folgenden Jahren 518 und 517 hat es 
keine Sonnenfinsterniss gegeben; der Neumond 518 v.Chr. 9. April 
14* fiel vor Sonnenaufgang. Der Neumond 516 v. Chr. 11. Sept. 
7°, wobei der 9 nach Mayer 6°, nach Voirron 13° westlich lag, 
fiel nach Sonnenuntergang und entspricht dem Olympiadenjahre nicht. 
Im Frübjahre 516 hat keine Finsterniss stattgefunden. Aus ‚den 
beiden Sonnenfinsternissen No.10 und 12 ersieht man daher mit 
Sicherheit, dass (die Olympiaden von 776 v. Chr. za: Grunde lagen. 

13. @F. zu Babylon im 20. Jahre des Darius Hyst. —= 498 
v. Chr. Ptol. Alm. IV. 8. p.269H., woraus Scalig. Syn. zu Ol. 
69, 3 == 502/1 v. Chr. ‘die Nachricht: 7j aeAyvn 2Eflsıyev Frei 
% Aoglov geschöpft zu haben scheint. Petavius nahm. den Voll- 
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mond 502 v. Chr. 19. Nov. .8*'39’ und Ideler erhielt eine Fin- 
sterniss von 2 statt 3Z,, der 9 lag nach Mayer 8°, nach Voirrön 
27 östlich. Am 7. Sept. 498. v. Chr. 11* lag. der 5% nach Mayer 
9°, nach Voirron 3° östlich, 

. 14. @F. zu Babylon im 31. Jahre Darius Hyst. — 487 v.Chr. 
Ptol. Alm. IV. 8. p.267 H. Bei der Opposition 487 v. Chr. 10, Febr. 
14* lag.der 9% nach Mayer 9°, nach Voirron. 3° östlich. Petavius 
nahm den Vollmond 491. v.,Chr. 25. April 7% 53‘; SQ ‚nach Mayer: 
11°, nach Voirron 5° östlich ; nach Ideler being die Grösse der 
Finsterniss nicht. 2 Z,, wie Ptolemäns fand, sondern. nur. 1 Z. und 
kam nach ‚Bürg. in ‚Wegfall. = ’ 

15. &F. in Athen, oder Theben total. Pindar bei Dion. Halie, 

p- 167, 18 Sylb.; Vol. VI, 972 Reisk.: dnzig dehlov, su &orgov, 
Unbqrurer dv dndeg sAenröuevov Aınoio’ Eimnag duayivov loyun 
noravov dvögdoı. Kal: onpavelag odov —. Vergl., G. Hermann, 
De Pindari ad solem deficientem. versibus. Lips. 1845. p. 12: . Da 
Pindar. von. 522.bis 442 v. Chr, lebte und in. den 40 bis 50 Jahren 
seiner: Thätigkeit, den. Gesetzen. des. Mondlaufes gemäss, nur eine 
totale OF. ‚vorgekommen ist; so kann. die erwähnte keine. andere: 
gewesen sein; als die folgende 479 v. Chr.; damals war. Pindar, 
etwa 43 ‚Jahre alt. 

16. OF.!zu Sardes (Smyrna) total, bei Sonnenaufgang, wähn 
rend :‚Xerxes nach Abydos.aufbrach, : einige Monate :oder ein. Jahr 
und. einige Monate vor dem Archon Kalliades (Ol. 75,1. 480/79 
oder 478/7, vuChr. ), wie Herod. VIIL 51 sagt. Herod. VIL 37: 

6 MArog: dälımav vyv da Tod: oUgevod Eögav dgerns:nv, our 
ei döorrov, aldeing era ualıcra.  ’Avrl Alu £geis ze vue 
dy&vero. . Aristid.- Or.-46. p. 241 Dind.: 5 1769 1Alov ovußace 
Eukempig Schol. Arist, 'ed« Frommel p. 222: &gzouzvov od ‚Baoı- 
Ang Eu} nv Elkdde zul yevopn£vov weegi zov Eilngmovrov Exlsı- 
yıs jkov Eyevero 2 dvarokis. donnaivs rag. ziv Arrav — dıors 
ano averolov 2öflımev. 0 Marog, elye zul dm’ avarolav fpyero, 
6 Zekng: Bei dem Nenmonde 480 v.. Chr. 10: März 4* lag der 
29. mach Mayer 25°, nach Voirron 19° östlich; daher in diesem 
Frühjahre gar keine OF. stattfinden konnte; such fiel .dieser-Neu- 
möond nicht auf Sonnenaufgang, sondern den Abend. Petavius nahm 
daher an, dass Xerxes 1. Jahr und einige. Monate vor Kalliades, 
mit dem Heere gegen Griechenland aufgebrochen sei, und berech-., 
nete-den-Neumond -481 v. Chr. 19. April 4*, der gleichfalls nicht 
auf Sonnenaufgang. fiel und abermals nicht ;ekliptisch war. Es blieb 
“ daher dem Petavius nichts übrig als zu behaupten, dass diese so 
verbürgte OF. eine übernatürliche gewesen sei, während er 
schon.hieraus hätte abnehmen können und sollen, dass seine Zeit- 
rechnung unrichtig sei, dass die Archonten 3 Jahre später, als er 
lehrt, regiert haben, ‚In dieser ganzen Zeit fiel nur der, Neumond 
479 v. Chr. 27. Febr. 17% auf Sonnenaufgang in Kleinasien und 
‚ nur. diese OF. des Frühjahrs war total; der 25 lag nach ur 17°, 
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nach Voirron. 11° östlich. Der: Neumond .des folgenden ‘Jahres 
478 v.Chr, 16. Febr, 21* fiel auf den Mittag und wär ‚von keiner 
totalen Finsterniss begleitet; der 25 lag nach Mayer 7 „ mach Voir- 
ron 3° östlich. 

17. © F. bei Corinth partial unter Kalliades Ol. 75, 1-—480/79 
oder .478/7 v. Chr, im: Sommer, etwa 6 Monate oder ein Jahr und 
6 Monate nach Aufbruch des Xerxes und ‘der ebengenannten Son- 
nenfinsterniss, während Kleombrotos das feierliche "Opfer vollbrachte. 
Herod. IX, 10: 6 Hlıog duagn®n dv 1a ovgavd. ‘Darauf bezieht 
" sich wahrscheinlich Scal, Syn. p. 319 zu Ol. 75,1- "Ausdrücklich 
setzt Herodot diese OF. nach der Schlacht bei Salamis, die am 
20. Aug. unter dem Archon Kalliades gehalten warde;, im das fol- 
gende Jahr. - Nach Plutarch Ages. I.-1 und Cornel.’Nep. Ages. 4 
hat der Zug des Xerxes ans Asien nach Griechenland -t Jahr 6 
Monate gedauert, aber im Themist. 5 gibt Corn.. Nepos ihm 'nur 
6:Moniate, : Die partiale OF. unter Kalliades ist die 477: v. Chr. 
4. Aug. 0%; der St lag nach Mayer 0°, naeh Voirron 6° westlich: 
Petaviıs- nahm, ‘ohne. sich um die vorangehende ‘totale OF. 'bei 
Sardes zu kümmern , den ‚Neumond‘ 480: v. Chr. 2. Oct: '1*, wobei 
die-Söonne seinen Tafeln gemäss: 7 Z. verfinstert warde; 'der Q lag 
nach Mayer 9°, nach Voirron 15° westlich. Im letzten 'Falle fiel 
diese & F. hieweg; und hieraus sieht man abermals ; dass ‚Peta- 
vis die Archonten 'uad die daran gebundenen: Begebenheiten um-8 
Jahre’ zu früh gesetzt hat. : Da übrigens die totale '@)F/ ber-Xerxes 
Aufbruch auf den 27, Febr. 479, die des Kalliades auf den 1. Aug. 
477 v. Chr. fiel, so sieht man, dass der Zug .des iXerxes. von 
Smyrna bis Corinth 2 .Jahr 6 Monate gedanertkaben muss, wie 
es die Länge des Wegs, die langsame Bewegung eines sounge- 
heuern Heeres und die Zerstörung -und: mühsame Wiederherstellung 
der Schiffbrücke mit sich brachten. ‘ Wöollte‘man ‚durchaus von den 
Angaben der Alten, obgleich sie einander widersprechen, nicht. ab- 
‘ gehen, so wäre anzunehmen, dass die totaleı@F. des. Xerxes bei 
dem Aufbruche des Heeres von einer früheren Station stattgefunden 
habe ‚.. oder: dass Kalliades ein: Jahr früher im -Ainte gewesen, als 
man glaubte... Wenigstens hat es 478 v. Chr: am 12. Aug. 7* eine 
partiale OF. gegeben; der 5% lag nach Mayer 8°, nach Vöirron-2° 
Bstlich; doch fiel dieser Neumond, wie. eine 'genänere Rechnung 
entscheiden kann, ‘wahrscheinlich nach Sonnenuntergang für Corinth; 
Der Neumond -479 v. Chr. 22. Aug. -22* war nicht ekliptischy dena 
der 5% lag nach Mayer 13°, näch Voirron:7°' östlich. 

18. OF. in’Atlien, unbestimmt, Ol. 78,4:—465/4 oder 468/2 
v. Chr. Fasti Sic. p. 162: 6 HAıog 2ölinev. ‘Bei dem Neumonde 
466 v. Chr. 24. Dec. 19" lag der 9) nach Mayer '6°, nach: Voirron 
12° westlich: Im Herbste des folgenden Jahres. war keine @F. 
inöglich; am 10. Mai 464 v. Chr. 21* lag der 3 nach’ Mayer 12°, 
nach Voirron 6° östlich von der Sonne, .$ind die Olympiaden aber 
von 77% gerechnet, so erhält ınan die OF: 461 v. Chr. 10:-März 
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1"; der 25'-lag: nach''Mayer:17°, nach. Voireon. 11° östlich; Beide 
Firisternisse waren: nicht total.. 

19.- OF, in Athen , “unbestimmt ; Ol. 78, 4e461/0 oder 459/8 
v.Chr. Euseb. Chron,- zu Ol, 79,: 4: :6'mMog - 2&tlureev. Hieron, 
daselbst p. 181: solis faeta defectio. "Ebenso die armenischeUeber- 
setzung p. 338 Mai. Galvisius setzte: willkürlich-diesse &F. ins 
Jahr. 463. v; Chr.30.. April 4%. nach :Hochasien, weil sie nach ihm 
total daselbst war. '.Bei..dem Neumonde:461 v.; Chr. 10. März: 1* 
lag ‘der.'?$ naeh. Mayer 17°, nach.-Voirron :11° östlich; er gehört 
aber. nicht:in das besagte -Olympiadenjahr ; der. Neumond :6-Monate 
später wär nicht ekliptisch, weil der’ 7°, östlich lag; ‚der eklip- 
tische nächtfolgende 460 v. Chr. 27. Febr.: 4* fiel .in «die Nacht: 
Demnach :'sind: ‚die :Olympiaden nieht‘ von 776- gerechnet worden, 
Der Neumond: 459 vw. Chr.:42.,Aug: 13%, wobei der % nach Mayer 
4°: östlich, nach. Voirren 5° 'westlich , gehört ‚nicht. in das bezeich- 
nete Jahr und 'hel indie. Nacht: In den nächsten: 12:Monaten hat 
esıkeine: OF:: gegeben’ Erst 458 v. Chr."27.: Dec. 2” findet sich 
die angegebene ‚Finsterniss ; der. %5 lag nach Mayer 16°, nach Voir- 
zon: 10° östlich; sie’ war gänz oder-fast total. ’ 

: 20:.24« OF, in Athen. bedeutend ‚nach Mittag im Zemnken 
halbjahr. unter‘ dem:Archon Pythöder im: ersten Jahre des -peloponne- 
sischen Kriegs Ol: 87,1-=432/t: oder 430/29 v.Chr. Thuc: 11. '28: 
6.,Mıog dbklıns werd necnußplav.wal mekıv aveningatn ysvönevog 
pmvoaöng. sa aorkowv wor: d&xpavivrav: 21. ©F. in Athen 
total im Frühlinge. des zweiten: Kriegsjahres. bei-Einschiffung des 
Perikles:nach ‘dem Peloponnes. - Cie.‘ Deirep: I.. 16: cum totä.se 
Inna’ subi ‘orbem solis subjeeisseti - Quinctil. Inst. :oratı I; 10; 4: 
“ cum: Pericles Athentenses: solis obsenratione territos,:.redditis -ejus 
rei tatıssis y.'meta liberatit.- Vergl Val. Max. VIII: 11, 1. Plutarch; 
Perich.‘c.‘ 35: p. 661 Reis.: 709 mov -duAmelv svveßn nu er 
vEodan orörög. Da Petavins im zweiten Kriegsjahre keine OF% . 
nachweisen konnte, indem“ der Nenmond 430 v. Chr. 23. Juli 30% 
indie! Nacht fiel‘ "so nahm 'er zur Hypotliese seine‘ Zuflucht, dass 
Eicero ;’Quinctilian, -Valerins und :Plutarch die'OF, im ersten 
Kriegsjähre gemeint hätten; dies ist'"aber' im -offenbarsten Wider 
spruche mit Thue Il, 66 f., wonach Perikles erst im 2. Kriegsjahre 
am'den Seeuhternemungen der Athener "Theil nahm, und mit der 
Natfurider ‘Sache. ‘Die OF. im ersten Kriegsjahre fiel, wie sich 
sogleich’ zeigen: wird, auf Sonnenüntergang ind schwerlich würden 
die“ Athener bei‘ Sonmenuntergang- sich nach dem Peloponnes einge- 
schifft"haben. '- Nach. -Petavias' Zeitrechnung fiel jene OF. 481 v. 

Chr. auf den’8; Aug. 5* 80" nach Mittag; der % lag mach: Mayer 
9°, nach? Voirron 8° östlich" md betrug -im efsten Falle nach ‘den 
Tafeln des; Petavins 11°Z. 20‘, nach den -Mayer’schen ‘aber nur 
79:2.” Diese’ Finsterniss' war daher nicht s6 gross, dass man, 
- wie:'Tihme. a.a. O. sagt,’ die Sterne hätte sehen können, sie fiel 
nieht in’ den: 98906, wie: Thitc., bezeugt ‚: sondern in das Winter- 
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halbjähr; : auch nicht: uera ' usanußgidv, ‘sondern. anf ‚den Abend. 
Alle diese Widersprüche heben sich, sobald man ‚die Olympiaden 
vot 774 rechnet; jene- Finsterniss fand 428 v. Chr, am 1. Juni 3° 
statt, der 25 lag nach: Mayer 15°, nach Voirron 9° ‚östlich. : Die 
©&F. im 2. Kriegsjahre erfolgte.427 v. Chr. am 21. Mai.15’, mit- 
hin ball nach Sonnenaufgang; der ?%$ lag nach Mayer.6°,- nach 
Voirron 0° .östlich.. Sonach- haben: wir nicht nöthig,. den genannten 
Gewährsmännern mit Petavius Irrthümer. aufzubürden; hat 'Thucy- 
dides:einen ‚Fehler begangen, so ist es nur der, diese: beiden Fin- 
sternisse nicht besonders arifzuführen, sondern, wie es scheint ,.die 
größsere auf die kleinere zu beziehen, was ihm, da er viel später 
sein Werk niederschrieb, sehr leicht begegnen konnte. Noch wahr- 
.scheiulicher dürfte. es sein, dass die Stelle bei 'Thucydides durch 
die ältern. Chronographen- verändert worden: sei» 'Uebrigens ‘gab: es 
im Jahre 429 v. Chr. im Sommerhalbjahr keine CJF:, daher der 
Anfang des peloponnesischen Kriegs eigentlich ia 428 v. Chr. fallt. 

22. 23. CF. total, @&F: partial in Athen im. 8. Kriegsjahre 
unter Stratokles-—424 oder 421 v. Chr.. Aristophanes Nub. 581 fl. 
berichtet als Augenzeuge, dass bei Kleons. Wahl ;zum - Strategos, 
mitbin binnen wenigen Tagen .eine totale (F. und partiale (OF. 
gesehen worden sind: slt« rov — TIupkayova: juiy' josichen orgn- 
wnyov, zag Upps Euvsjyouev,; xanoroüpev Öewd — 7 velnvn 
Ö’-Inkkloıme Tag 6dodg (vergl; Her. VII. 37: 6 Hirog- dxkımav »env 
dr Toü ovgavoü Eögav), 6 d’ Aka; vv Pevalkid' eis Eavron zudkng 
Evvelndoag, U ‚paveiv Epaaxev duir, ei orgarnynos Kilav' dih 
Öpag eileodaı Toürov, Der. höchst seltene Fall, an demselben: Orte 
binnen 15 Tagen eine @-'und O)F.:zir haben, ist nur.421: v. Chr. 
zu Athen eingetreten; denn am-18. Jan. 2* Jag-der %$ nach Mayer 
17°, nach Voirton 11° ‚östlich, wobei die Sonnenscheibe etwa 6 Z. 
verfinstert wurde; ..und am 2. Febr. 7°: lag:der. 29 ‚nach Mayer 2° 
östlich, nach Voirron 4° westlich, während der Mond ganz im Erd- 
schatten verschwand. Petavius setzte Stratokles 3 Jahre früher, 
konnte aber nur die OF., nicht zugleich eine (F. binnen kurzer 
Zeit. nachweisen; er fand den Neumond. 424 -am .20.:März 19%; 
der %$ lag nach Mayer 12°, nach Voirren 6° östlich;"diese‘Finster- 
niss war aber nicht partial, wie Aristophanes und Thucydides .(s. 
Nr. 22) bezeugen, sondern fast total. Eine. (F. gab es: dabei 
nicht, denn der Vollmond 424 am 4. April :28* fiel in .den- Tag 
und der nächst vorangehende am 5. März. 15°. war nicht, eklip- 
tisch, weil der %% 26° vom Erdschatten 'entfernt lag.‘ Ans-diesen 
beiden Finstern'ssen geht schon. mit grösstmöglichster ‚Sicherheit 
hervor, dass die Zeitrechnung des Petavius unrichtig ‚sei‘. Dasselbe 
lehrt die Natur der Sache. Jene beiden: Finsternisse -sollen:bei der 
Strategenwahl stattgefunden haben und diese musste natürlich: nicht 
nach, sondern vor Eröffnung. der Feldzüge vorgenommen werden, 
wie auch alle Archäologen angenommen haben, Nach Thucydides 
wurden, wie er an vielen Stellen erzäblt, die Feldzüge‘gleichnzu 
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‚Anfange des »92gog und des .Fap, die, wie gesagt, mit:der Bruma 


begannen, eröffnet... Wäre nun Kleon zur Zeit der &F. :am:20i 
März’ 'gewählt worden, 'so. würden die Athener ihre ;Feldherrn: mit! 
ten in den Kriegsoperationen. gewählt haben.‘ Dieser: Widerspruch 
fällt sogleich ‘hinweg, sobald man die Archonten- 3 Jahre später 
setzt; denn‘dann fiel jene Wahl und:'die @F. auf den 18: Januar; 
folglich vor Anfang der Kriegsunternehmungen. Es liesse sich ein« 
wenden, ‘dass Aristophanes :nicht die ’erste ordentliche. Wahl:'des 
Kleon gemeint: habe, sondern entweder dessen ausserordentliche 
mitten im Sommer: .des-7. Kriegsjahres (’Thuc. IV, 2.:6: 8. 39, 42. ff.), 
oder die zweite 'ordentliche.Ol. 89; 2:8 im 10. Kriegsjahre (Thuc. 
V..2'f.). Allein im 7. Kriegsjähre fiel der ekliptische Vollmond 
425 v.Chr. auf den 9. Oet., folglich nicht: in die’ Mitte ‚des 400g, 
wie‘ "Thüe;'a. a. ©. berichtet; auch gab es: dabei: nicht, wie Aristo- 
phanes bezeugt, eine: @F., denn..die Neumonde‘ 425 am 24. Sept 
und am 24. Oct. waren nicht ekliptisch. Der zweite Einwurf widerä 
legt sich eben so leicht; denn im 10: .Kriegsjahre, nach ‚Petavins 
422 ’v. Chr., fiel der ekliptische Vollmond im.Frübjahre am 18. Febri 
auf den Mittag. Wollte man das 10. Kfiegsjähr‘ nach Oll. -von 774 
v. Chr. rechnen, so fiel- der: ekliptische :Vollmonid.' des: Frühjahres 
419 v. Chr, ‘auf den 10. Jan. ‘6’, wobei ‘aber: die Mondscheibe nicht 
verfinstert wurde; der 2% lag nach Mayer 13°; ‚nach. Voirron.19° 
westlich. Sonach kann Aristophanes von keiner'andern Wahl Kleons 
gesprochen haben, als von seiner..ersten ordentlichen .unter Stra- 
tökles:'im 8.Kriegsjahre; und. dass. dieselbe wirklich im -Janunar 
staitgefunden, beweist die Ueberlieferung ,: welche Scaliger in irgend 
einem ungerlrückten -Scholiasten fand, dass jene OF. am:16. An- 
thesterion (Avdesrmgımvog Enrn: ini Öfna) stattgefunden habe, : Der 
16. Anthesterion entsprach stets dem..18. Jan:, wie: sich. gezeigt, 
und eben auf diesen Tag. fiel die OF. bei Kleons Wahl 421 v. Chr. 
Die ®&F. des Petavius am 20.. März fiel in. den.‘Munychion;,. also 
2-Monate zu spät; : nach ..‚Metons. Monaten : in . den -Elaphebolions 
Man wolle-nicht einwenden, dass: Scaliger ‘diesen 16. Anthesteriofi 
selbst: ‚geschaffen habe, denn .'in diesem Falle hätte .er:den pelopon+ 
nesischen Krieg. und: die -Olympiaden 3 Jahre später, ‚als-er 'thut, 
setzen müssenz5 er wiifde die QF..am 18. Jan. 421, statt-der vom 
20. März‘ 424 berechnet, den Athenern feste Sonnenmonaäte. zuge- 
schrieben ,;. sich selbst ‘nicht: wiederholt widersprochen: haben. Ausser 
diesen‘ beiden Finsternissen hat der Scholiast zu Aristophanes noch. 
eine“(F: in derselben Zeit ‘uns ‚aufbewahrt.- ‚Er sagt Nub,. 581.: 
dnerdn Enkenpug Eykveroweilnung ro wigorigm kreı dmi Zrgarocikongi 
Bondgpouiivi, womit Scalig. Syn. übereinstimmt: ExAssypıg- velyvng 
Bonbdeouiive* mewrn. lorautvov Kilwv ‚orgarıyog' dytıgorovner. 
Zu: den-Worten.des Aristophanes: 6 Ndsog- mv Hevailid' Euveiue- 
sag:bemerkt-der Scholiast:»ExAsıypıg jAlov Zydvsro nare uva rugam: 
Kieövög yeporovövusvov. ; Offenbar ‚hatte.:der Scholiast ‚an die 
ausserordentliche- Wahl des Kleon vor Stratokles. unter Euthyuos; 
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wovon Tluc. IV. 2. ff; spricht, »geulacht und-irgend woreine CF. 
im. Bödromion z> August beobachtetranfgezeichnet gefunden.- ‚Dass 
Kleon: nach :'Thucydides nicht im yeruor „- folglich nicht im Bödro- 
tion, sondern-in .der Mitte des H#pog: gewäblt;.worden war, .;hatte 
der Scholiast nicht ‚bedacht , sonst würde er ‚Thncydides nicht wi» 
dersprochen haben... Genüg;, dass: unter Eutliynos 75 srogortow Eres 
im. Bödromien eine (F. eingetreten; war, and'in ‚der That fiel det 
Vallmond 428 v.Chr. 18. Aug, 16% in «len Bödromion;.der-.gL lag 
nach: Mayer--18°%, mach Voireom 42°; östlich. Petavius, da er: von 
den beiden. Finsternissen des Aristophänes "bei 'Kleons ‚Wahl ‚keine 
&:F.: nachweisen ‚kontte, ‚baute anf! die,tunriehtige Nachricht beim 
Scholiästen-und hielt sich. blos.und-allein an «lie CE. 425ram .9.0ct. 8 
(2 nach ‚Mayer 3° östlich, mach: .Vairrom -3° westlich) ; diese ‚fiel 
aber wicht. in zo rgorsgo».- Frog und: micht weder nach dem‘ Söhnen- 
monaten: noch :nach den: Moinimonaten: der. Griechen in den Bödro- 
mion ‚ sondern im ersten Falle .in den Mämakterion , im. zweiten in 
den.Pyänepsion (Ideler, ‚Chran: 1,:383)% : Vebrigens wolle man die 
Worte ‚des Scholiasten. dei: Zrgazorktövg' nicht auf eine (F. ‚wäh- 
gend ‚des Archontenjähres des Stratokles:im Herbste beziehen, denn 
der ‚Vollmond'.422 v.';Chr.::7. Augi> fiel: auf!’ den Mittag und: aus- 
drücklich. ist die Rede - vom: vorängehenden ‘Archontenjahre: ‘ Dagegen 
ist oben : nachgewiesen worden‘, «lass zwischen "Thucydides und:Xe- 
nophon 1 Jahr: ausgefallen, und in:diesem ‚Fälle: würde ‚die ( Fi 423 
v Chr, allerdings in:idas Archontenjahr des Stratokles' komimem 
1. 24. OF, ih Athen paktial:gleich, zu Anfange.!ides Frühjahrs 
nd des 3Egog im 8. Kriegsjahre unter Stratekles=-Januar 421 v. 
Chr. .Thuc. IV. 52: rod Imıyıpwontven! Begovg -uhls- Tod hen 
Bulintg ri Eytvero. Diese (&F, ist, die..eben: besprochene (No. 23.) 
bei. Kleons ordentlicher. Wähl-ami: 16.-Antbesterion, 421 v.Chr, 48. 
Jati) 2°; :%5 nach Mayer 17°, tach:Veirren i11°-östlich; : Sie ‚fiel 
also auch nach: Tihucydides in.deh. Anfıng: des 'attischen Frühjahrs. 
und war‘, womit Aristophanes'stimmt,: unbedeutend.“ Die-®@F.'des 
Petavius'424 ai 20. März 19°: war, wielgesagt,::total.i(?$ nach 
Voirron«6°: östlich) untl »widerspricht :allen Ueberlieferingen-- und der 
Natur .des: attischen Kriegswesens. - ‚lin 'vorhefgehenden: Jahre: hat 
es.während ‘des! Sommerhalbjahres keine ®Ri gegeben; denn .die 
Eonjanetion 422% v.Chr; Am 28:rJan.:9% fiel.ıiiv die‘ Nacht: and der 
% lag. 19° ‚östlich nach: 'Voirtom.: Da‘ nunidası'8: Kriegsjahr ı ge- 
mäss Thucydides; wie‘ sich. gezeigt, ein Jahr: früher. begann. ’so 
müss ein Ölympiadenschreiber, :dem:.diese.Finsterniss nichH passte, 

jene :die OF. ee Worte aus dem: 9 Wiegnjehei in ‚das 
8 übertragen. haben.' 

25:»@R. in Aysusss total, 21 de PR bs dem: a7. Kar 
neios: (Metägitn.), folglich am LO: «oder-/14:73ulisim119, Jahre: des 
peloponnesischen Kriegs; währen. (des Sommerhalbjahras‘ ze. Jan. 
Juli 411 vi Chr; Thuc,';'V. 50:7) oeAyum enkebure« Pintareli, 
Nik; 38: p. 398: Reisk.: 'dfftemev uf eiinvn ine’ bumtogi. Died: Sie; 


au mr ‚Vom Prof. @.: Seyflarth,, ..h .; 607 


XUl.. 12. P- 551 Sylbi: Bblkmev j aelgen zig drioväng vortog. 
Bolyb, Exec. IX. 19: zig: schung. Helaaage, Ötdnunonnsag mE 
zu Ösivör npoENWawavong. Imesge, nv -avaßuyyu.. Vergk Quinct,.Inst, 
or. 1..10, 48, Bei. dem. Vollmonde. 410, v, Chr; 1..Jan. 8". lag.der 
&; nach. Mayer. 2°. östlich, nach Voirron ‚4° westlich; im vorher- 
gehenden Jahre 411.v; Chr,.% Juli 13” lag_ der 25 nach. Mayer 7°, 
nach Veirron 17; östlich. ‚ Petavius. hielt sich. natürlich an die (F. 
443 v.Chr. .28;: Aug«: 7’, ‚wobei. «ler: 9 nach Mayer 4° östlich, nach 
Voirzan 2° westlich. lag; 'diese:fiel. aber nicht ‚in den PEgogy ‚wie 
Thucydides umständlich 'erzählt,.,sondern in den yeuav, so dass 
die Zeitrechnung des Petavius.mit ihren eigenen: Waffen geschlagen 
wirdi In. jener ganzen Zeit. ist:nur. 411 v. Chr.. eine, totale. CF; 
auf. den :10. Juli. gefallen, wodurch ‚die benngte Zeitrechaung bei 
Ahvapdiden: ausser. Zweifel gesetzt ‚wird, 
ı 26. GF.in ‚Athen ‚unbestimmt Abends. zu Aufange des. HEgor 

im 25. ‚Kriegsjahre, unter. Kallias = Jan. — Juli 404.v. Chr. Xen. Hell, 
1.6 1: sehajvn &Eelımev ‚Eontoug. Bei dem Vollmonde- 404 N 
Chr, :23.:Febr. 8” .lag, der..%5 nach. Mayer ‚9°,.nach. Voirron 8° öst- 
lieh, daher . die. Verfinsterung. des. Mondes ‚total, war. ' Betayink 
konnte im 25. Kriegsjahre, gemäss: seiner Zeitrechnung. ‚gar.keine 
@&F. nachweisen, denn der Vollmond 407 v. Chr. 25.:April, 19° 
fiek in- die  Fagesstunden. Er ging daher, sw weit ‚zu behauptem, 
Xenophon ‚habe a, a. O, in den: Worten: uugeÄmivüozog: Nön Ted 
xg6vov ul zB: molfum: rerzagmn..nak eirocı Zen ;die Wahrheit 
nicht gesagt, "sondern eine. (-F, aus dem 26. Kriegsjahre ins.'25. 
gesetzt, und so führt: nun Petavius die ( F. 406 v.Chr. 15,. April 
10* (9 ‚nach :Mayer..4°, nach Voirron. 10° westlich). aus. dem :26, 
Kriegsjahre. als. die von Xenophpn, 'bezeugte hervor, Indessen fiel 
„diese; CF. nicht, wie ‚Xenophon..erzählt, anf den Abend .(Eemspe); 
sondern auf Mitternacht , auich ‚war. sie ‚sehr unbedeutender Grösse 
Pingre; und, Rümker.;‚erwähnen zwar, eine @F...im 25.. Kriegsjahre 
des. Petavius. 407: v, Chr. 20. Oct..16*, 30’ .(6..Uhr früh) ,.diese«fiel 
aben..gar auf den: Morgen ‚und nicht in. den „HEgogs.. Uebrigens 
setzen «ie ‚gewöhnlichen Fasten. «len Kallias nach Petav’s- Zeitreeh- 
nungen’ 2 Jahre‘ später :als.Kenophon; ı gewiss: , aber ‚muss: ‚eher. dei 
Fasten .der Irrtäug: zugerchrieben werden, Kg Konphen; ‚da. au 
Augenzenge war. ‚l 

x: 27: @F. in Rom; total an den. Nonen Pr Jusi (danjuli); nr 
350 »==401.v. Chr. .(Ideler, (Chrön. IL; 156): Ennius bei. Cicer6 :De 
rep.. 1.16: ‚anno CCCL,: fere..post..Romam -conditam Nonis Junt& _ 
soli una obätitit \et/ new. Atque ‚hac in re tänta inest tatio:atäue 
„sollertiay utjex/hacıldie j.qham apud .‚Ennium''et in“Maximis Anna“ 
"libus.cousignatam. videmus,.\ superiores - solis. ‚defectiones : reputätae' 
sint,. üsque;ad.illam,-quae Nomis. Quintilibus  fuit regnante ‚Romulo;: 
Diese Worte.werden: ‚dem S$cipie in, den, Mund. gelegt und.:dieser‘ 
setzt. im ganzen genannten: Buche: Roms: Erbauung ins. Jahr: 751::ve. 
Chr! wies Ideler :a. 80, nachweist, daher u..0.850+=401-vi. Chr. 
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ist. Im Jahre 401 .v. Chr. 1. Juli 17% 57° lag. der‘ 9 nach‘ Mayer 
1° 5'-östlich, nach Voirron 5° westlich. -Da‘diese ©)F. vom Augen: 
zeugen in die Annalen eingetragen war und ‚den römischen Astro- 
nömen: zur ‘Grundlage der Mondknotenbewegung ‘diente, so gehört 
sie, von Cicero und Enniüs bestätigt, zu’ den sichersten‘ des 'gan- 
zen Alterthums.- Vergl. Seyffarth,- Chron. säc. p: 328: 

28: ©F. in Athen von unbestimmter Grösse im 9£oos des'29; 
Jahres des peloponnesischen Krieges unter dem: Archon Pythodoros 
== Jan. —Jali:40f' v.Chr. - Xen. Hell. II. :3, 4: xar« Touzov 'roVv 
#p0v megl jAlov Erkeiwiv. ' Petavius hielt sich an die &F.'404 
v. Chr. 2. Sept. 21*,' welche‘ 7: Z. betrag; ‘der 9 lag nach Mayer 
6°, nach ‘Voirrön- 12° westlich; - 'Demnach hat es:in diesem Jahre 
gar keine OF; ‘gegeben , auch fiel‘ die Petavius’sche- nicht ‘in den 
9oos, sondern den ysıuar. Erst ‘3'.Jahre später 401-v. Chr. 1. 
Juli 18° findet sich diese &)F;, dieselbe, welche‘auch in Rom total 
war (No. 27), : und ‘demnach :müssen die Archonten- und der:pelo- 
pomiesische Krieg 3 Jahre später gesetzt werden, als Petavius that; 

 29.@F: zu Gorinth mondsichelförmig ‘(etwa 11:Z.) im «Hgos 
Jan.—-Juli des’ ersten Jahres des‘ corinthischen a unter dem 
Archon: Eubulides —= 391 v. Chr. ‘Xen. Hell; IV. -8,: 10: ° övrog 
avrod- Enl- wi dußoin, 6 MAuog‘ pnvoeidng Bote Yayivin.“ Plut. 

Agel. ec. 17. Vol. VIE: 654 Reisk.: due zov HAcov' dnkeinovre zei 
yevouevov-unvorör kureidev. Petävits‘ musste natürlich «die OF. 

394 v. Chr. 14; Aug.'23? nehmen, die‘ 9 'Z. betrag; :der 9. lag 
nach Mayer 2° östlich, nach Veirron 4°: westlich:  -Sonach hat es 
an:diesem Tage-keine mit blossen' Augen sichtbare C)F.; geschweige 
eine mondsichelförmige gegeben. - Eine : solche‘ 'findet'sieh erst 3 
Jahre später 391 v. Chr. 14. Juni-1%35 der’Tf lag nach Mayer 7°, 
nach Voirton' 2° östlich Uebrigens "fiel. die: OF. des ‘Petavius » 
nicht in den‘ 98005; söndern den yeıkav: - 

‘30. 81.. 32. Drei @ FF. zu Babylon in 6mönatlichen Zwischen- 
räumen mit bedeutenden Sehwierigkeiten.: No. 80: von unbestimm- 
ter‘ ‚Grösse im Jahre 366 der Nab. Aera, 26/27 Thoth, 30 ‘Minuten 
vor -Sonnenaufgang;' Ol: 99,-2 unter’dem Archon''Phanostratos‘im 
Mönat- Paseideon == 383 v.- Chr. 22. Dec; 16°. Ptolem. Alm. IV. 
10.‘ p. 275. H.. Ihm gemäss 'Scal. ‚Syn. p.: 8241: Biltipıg seknjung 
Iloosıde@vog. No. 31: unbestimmt; Aer. Neb. 366 ami 24/25. Pha-. 
menoth,. Ol. 99, 2: unter demselben Archon im Skiropliorion ==382 
v; Chr, 18. Jcni 6°, Ptol. Alm. IV.:10.:p. 277..H.; Seal. Syn.'p. 
324: Eunkenpıg aeljung Zxıgogogstvog. ' No;81: total; 'Aer.- Nab.: 
367 am 16/17: -Thöth, Ol. :99, 3 unter demArchon Emndris im 
Poseideon== 382 v.Chr, '42. Dee. 9*, . Ptol. Alm: IV; 10: p: 278.;5 
Sealig: Syn. pı 324: Eukerwig sehung- Tloosdesvöog." Nor ‘30 berech- 
nete Petavilis:(Doctr, temp. I 497) -mach vier. verschiedenen: Tafeln, 
fand eine‘ Finsterniss von 3:Z., aber 'die Conjunctionverfolgte nach. 
Sonsenäufgahg, daher: sieinBabylon nicht gesehen werden könnte, 
Auf dasselbe Ergebniss‘ kam'Ideler  (Abhh: der Berl. Atad, : 1814 
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p- 221 ff.), der dieselbe nach den neuesten und besten Tafeln, nach 
Mayer und .Bürg berechnete. Aus demselben Grunde setzten die 
Berliner Astron. Tafeln II, B. 1776 p. 121 an die Stelle dieser 
@E. ohne allen Grund-die (F. 382 v. Chr. 12. Dec. 10°, welche 
total und in Babylon sichtbar: war. Erst Bouvard und Voirron 
(s.. oben p. 587) machten die Entdeckung, dass die bisherige hun- 
dertjährige Mondknotenbewegung falsch sei und dass der 2% bei 
jener Finsterniss etwa 5° 40’ westlicher gelegen haben müsse, Am 
22. Dec. 883 v. Chr. 16* lag der %$ nach Mayer 10°, nach Voir- 
ron 4° östlich von der Sonne, No. 29 gab dem Petavius eine 
Finsterniss von.7 Z.; am 18. Juni 382 v. Chr. 6* lag .der $ nach 
Mayer 7° 45‘, nach Voirron 2° östlich. No, 80 war nach Petavius 
total; der- 25 lag nach Mayer 2° östlich, nach Voirron 3° - westlich, 
Da von diesen 3 zusammenhängenden, einander bestätigenden Fin- 
sternissen sehr viel abhängt, so dürfen die Bedenken nicht mit 
Stillschweigen übergangen werden, welche : dabei erhoben werden 
könnten. ‚Zunächst waren diese 3 (@Ff., da sie aus Babylon stamm- 
ten, ursprünglich gewiss, bevor sie Hipparch oder Ptolemäus auf 
die griechische Zeitrechnung und die Nabonassarsche Aera reducirt, 
an’ gewisse Jahre. babylonischer Könige gebunden, und da liesse 
sich denken, dass Ptolemäus. diese 3 Finsternisse' irrthümlich .ein 
Jahr zu spät gesetzt: habe. In der 'That lässt sich von Seiten der 
Astronomie nichts dagegen einwenden; die Tafeln geben, sobald 
man jene ( Ff. im 866. Jahre der Nab. Aera.um 1 Jahr früher setzt, 
drei ‘(Ff. hintereinander in 6monatlichen Zwischenräumen, Denn 
388: v. Chr, am 2. Jan. 4* lag der 95 nach Mayer 18°,-nach Voir- 
ron 12° östlich, wobei man fast dieselbe 3zöllige (F. erhält, die 
Ptolemäus. für das ‚folgende Jahr angibt. . Sechs Monate später 
'383 v. Chr. 29. Juni 4° -lag der 5% nach Mayer 14°, nach Voirron 
8° östlich. Sechs Monate später. 383 v. Chr. 22, Dec. 16* lag, 
wie gesagt, der:7$ nach Mayer 10°, nach Voirron 4° östlich. : Man 
sieht also, dass es drei @Ff. hintereinander in 6monatlichen. Zwi- 
schenräumen gegeben hat, auch wenn man die erste um 1 Jahr 
früher setzt, als Ptolemäus thut. Dagegen ist zu bemerken, dass 
diese ‘3 Finsteinisse von: Hipparch:herrühren, dessen Zuverlässigkeit 
überall sich bewährt hat, dass derselbe jenen ‚Archonten viel näher 
stand, als Ptolemäus, dass damals ‘die Zeit der Archonten und der 
persischen Könige wohl bekannt war. Zweitens liesse sich einwen- 
den, dass jene 3 (Ff. nicht unter’ babylonischen Königen, sondern - 
unter .den. genannten Archonten stattgefunden haben, dass mithin 
dieselben, weil alle Archonten 3 Jahre herabgerückt wurden, 3 Jahre. 
später gesetzt werden müssen. Dieser Einwurf aber erledigt sich 
von selbst; Ptolemäus setzt sie ausdrücklich nach Babylon und grün- 
det darauf seine Rechnungen, die er, wären sie in Griechenland 
beobachtet worden, nicht nöthig gehabt hätte.” Auch widerspricht 
dem die Astronomie; denn 3 Jahre später. im Herbste 380 v.Chr. 
21. Oct. 23* fiel der ekliptische Neumond in die 'Tagesstunden, 
Archiv f, Phil, u. Paedag, Bd. XIV, Hft, 4. 39 
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Dasselbe gilt von der Opposition 379 v. Chr. am 10. Oct. 18* 
Dass die Archonten dieser Zeit wegen der an sie gebundenen Fin- 
sternisse nicht 3 Jahre später gesetzt.werilen dürfen, wird sogleich 
aus mehreren Beispielen hervorgehen. Man sieht also, die (F. 383 
v. Chr. 22. Dee, 16* lässt sich in-keider Weise hinwegbringen, 
daher Bouvard und Voirron vollkommen Recht hatten, dieselbe für 
eine constatirte zu halten, um eine richtigere hundertjährige Bewe- 
gung des Mondknotens darauf zu gründen. ; 

33. ©F. zu Theben in Bövtien total unter dem Archon Timo- 
krates Ol, 104, 1(?) im Sommer == 36#/3 oder 362/1 v. Chr. in 
der Zeit von Pelopidas Tod. Plutarch, Pelop. 31. p. 389 Reis.: 
6 MAlog dEllıme aul oxorog dv jusge zw molıv Boyev. Diod. Sic. 
XV. 80. p- 65. Wess.: ovvißn ov mio» dnksmeiv. Nach ihnen 
Scal, Syn. p. 826: njälov Zukeıypıg. Calvisius konnte keine andere 
OF. nachweisen, als die 864 v. Chr, 13. Juli 23° (% nach Mayer 
6°, nach Voirron 12° westlich);. sie betrug aber nach Mayer nur 
4 Z. und fiel.nach Voirron gänzlich hinweg, daher man vermuthen - 
könnte, die Olympiaden wären hier von 774 v. Chr. gerechnet 
worden. Allerdings findet sich eine &F. 861 v. Chr. am 11. Mai 
20’; es lag der 53 mach Mayer 1°, nach Voirron 7°. westlich; diese 
fiel aber vor Antritt des Timokrates und war ebenfalls unbedeutend. 
Die einzige totale CF. dieser ganzen Zeit ereignete sich 365 v. 
Chr. am 23. Juli 5°; der 9} lag nach Mayer 2° östlich, nach Voir- 
ron 3° westlich. ‚ Hieraus folgt, dass 'Timokrates im vorhergehen- 
den Jahre Archon gewesen, mithin Chion Ol. 103, 4, oder einer 
seiner nächsten Vorgänger pseudoeponym gewesen sein müsse, und 
dies bestätigt Xen. Hel, VIl. 4, 29—32,, wonach die Schlacht bei 
Olympia in der Zeit der olympischen Spiele unter dem vorhergehen- 
den. Archon gehalten worden. ist. Denn: die olympischen Spiele 
wurden, wie sich eben gezeigt, in alle den Jahren :v. Chr. gehal- 
ten, die mit 4 getheilt 2 zum Rest haben. . Wie unsicher hier die 
Archontenreihe war, ersieht man schon aus Isaeus p. 57; 33, der 
vom Archon. Arimnestus Ol. 91, 1 bis Timokrates 52 Jahre zählt, 
während sich nur 51 finden, wie schon Clinton Fast. Hel, zu Ol. 
104, 1 bemerkt hat. Es folgt sonach aus. jener: totalen ©&F. unter 
Timokrates,. dass Archon Chion oder ein anderer seiner nächsten 
Vorgänger im Archontenverzeichnisse um 1 Jahr zu spät gesetzt 
worden ist. Schon Calvisius ist von der gewöhnlichen Archonten- 
liste hier abgegangen und setzt Pelopidas’ Tod unter den vorher- 
gehenden Archon, was er nicht nöthig hatte, da die Zeit des Ti- 
mokrates durch die &F. bestimmt ist. 

34..©F.. in Syrakus unstreitig’ total oder fast total während 
der dritten Reise Pluto’s nach Sicilien Ol. 104,83 == 362/1 oder 
360/59 v. Chr. Plutarch, Dion, 19; p. 286 Reis: "Eiixor—ıjklov 
mgosinev Enkeıpıv nal yevoudung ig meosine Havunsdeis Und od 
zugavvov Ödgenv Zaßsv apyuglov talavıov‘ Wöllte man sich an 
die gewöhnliche Olympiadenrechnung halten, so. wäre diese OF. 


Von .Prof..G. Seyffarth, 6il 
von der ebengenannten nicht verschieden gewesen, Indessen hat 
schon Petavius bemerkt, dass Helikons OF. 3 Jahre später er- 
folgt sein müsse, daher er sich an den Neumond 357 v. Chr, 28, 
Febr. 22* hielt, wobei jedoch nur 3 Z. südlich die Sonnenscheibe 
verfinstert wurde, Der 9 lag nach Mayer 4°, nach Voirron 10° 
westlich, so dass eine totale OF. erfolgte. 

35. @F. in Sicilien total Ol. 105,4 unter dem Archon Aga- 
thokles (Diod. XVI, 9) == = 857/6. oder 355/4 v. Chr, Plut. Nic, 
23. p. 394 Reisk.: »a0' öv xgovov Euehhev agug 4 Zaxvvdon 
mAsiv ini Aiovvoıov dnkmovong züs arımvng ddr Öraroongdelg 
dvaydm. Plut. Dion. e. 24: Here zug onovöag.xal rag verousoudveg 
xarevzag dEöhınev 7) oeAmvn. Quinctil; Inst..orat. I, 10, 48: Dion; 
com ad destruendam Dionysi tyrnnnidem venit, rion est fali cası 
deterritus, Calvisius hielt sich mit Recht an den Vollmond 357 v. 
Chr. 9. Aug. 7°, wobei aber nach ihm nur 4 Z. verfinstert wurden; 
der % lag nach Mayer 10°, nach Voirron dagegen 4° östlich, 
Ebenso war die @F. 354 v. Chr. 3, Dec. 9* total; der 9 lag 
nach Mayer 10°, nach. Voirron 4° östlich. Da die Archonten dieser 
Zeit um 1 Jahr zu spät stehen, wie die OF. No. 33 gezeigt hat, 
so hat Diödor. unstreitig diese Begebenheit 1 Jahr früher setzen 
wollen. Uebrigens passt die ( F..354 v. Chr. am 3. Dec. deshalb 
nicht, weil sie in: den Winter fiel, wo keine Seeunternehmnngen 
stattfanden... Die Mondfinsterniss 856 v. Chr, 29. Juli 18* fiel-in 
den Tag, die folgende 355 am 18. Juli war.nicht total; 

86. ©F. in. Ram unbestimmt bei Sonnenaufgang‘ ımter deh 
Consuln C, ‚Mart. Rutilus und T. Manl, Torquatus n. c. 409 == 
842/1 v.Chr. (s. oben p. 591) nach den Kal. Quinfil. Liv. VI. 28: 
nox interdiu visa ititendi.. Ebense Jul. Obseqg. c. 22 zu denselben 
Consuln. Calrisies nahm gegen die Fasten die 2 Jahre spätere 
@&F. 340 v. Chr, 1% Sept. 18* an, weil sie anf Sonnenaufgang fiel 
und weil die Sonne 9 Z. nördlich verfinstert wurde; aber der 2% 
lag 'näch Mayer 5° östlich, nach Voirron 0° westlich‘, daher nut 
ein sehr kleiner Theil der südlichen Sonnenscheibe verfinstert wurde; 
die Parallaxe betrug 15‘.  Herbart von Hohenbarg hielt sich an die 
Finsterhisse bei Sonnenuntergang in dieser ganzen Zeit, fand aber 
etst 6 Jahre später eine solche; wie sollte aber Lirius einen Irr- 
tbiim von 6 Jahren begangen haben? Der Neumond 348 v, Chr. 
17: Oct. 20* fiel allerdivgs auf Sonnenaufgang, war aber nicht 
‘ekliptisch} der %% lag nach Mayer 27°, nath Voirron 22° östlich. 
Der nächstfolgende Neumond 342 v. Chr. 12, Mai 7° war wenig 
ekliptisch (der 9 lag nach Mayer 8°, nach Voirron 13° westlich) 
und fiel nach Sonnenuntergang. Bei der Conjunction 342 v. Chr. 
7. Oct. lag der %9 nach Mayer 19°, nach Voirron 13° östlich, sie 
erfolgte aber erst nach Sonnenuntergang gegen 10 Uhr. Sechs 
Monate später 341 v. Chr. 1. April lag der 9 mach Mayer 14°; 
nach Voirron 8° östlich, daher keine Finsterniss möglich war. Da- 
gegen fiel die fast totale OF. 341 vi Chr, 25. Sept. 19’ (29: nach 

39* . 
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Mayer 11°, nach Voirron 5° östlich) auf Sonnenaufgang , scheint 
aber in das folgende Consulat zu gehören. Es bleibt daher nichts 
übrig als anzunehmen, dass die-Kal. Juliae damals wegen Verwirrung 
des römischen Kalenders auf den 26. September fielen, oder dass 
Livius das Consulat des T. Manl. Torqnatus ein wenig zu weit 
ausgedehnt habe. Aus den Worten des Livius: Prodigium extemplo 
dedicationem secutum, simile vetusto montis Albani prodigio (1.31); 
namque et lapidibus pluit et nox interdiu visa intendi, könnte ge- 
schlossen werden, dass in den letzten Jahren des Tullus Hostilius 
(+ 639 v. Chr.) beide Erscheinungen, ein Steinregen und eine totale 
Sonnenfiasterniss bei Sonnenauf- oder Untergang erfolgt seien. Aber 
die einzige totale OF. jener Zeit 640 v. Chr. 6. Mai 9* (S} nach 
Mayer 2° östlich. nach Voirron 4° westlich) fiel in die Nacht, Auch 
spricht Liv. I. 31 nur von einem Steinregen., 

‘37. CF. bei Arbela bedeutend (z0 oA) kurz vor Sonuenauf- 
gang’ im Pyanepsion (Septemb.) im Jahre von Alexandriens Erbau- 
ung, die Solin. c. 32. 42 unter die Consuln Luc. Pap. Cursor und 
C. Pötelius (332 v. Chr.) Ol, 112,(1)==332/1 v. Chr. setzt, im 
7. Jahre Alexanders (332 v. Chr.), 11 Tage vor der Schlacht bei 
Arbela, welche Plutarch Camill, c. 19 auf den 25. Bo&dromion 
setzt. Cic. De div. I. 53: si luna paullo ante solis ortum defe- 
eisset et in signo Leonis , fore ut armis Darius et Persae — prae- 
lio vincerentur. _Arrian. Exp. Alex. III. 7, 6: Zvraddıe avanava 
z0v orgarov xal zig oeAmung zo mod dnlımdg dykvero ; derselbe 
15, 7: zoöro zo röAog ci mayn van &ylvero dmi dgyorrog ’A9- 
valoıs "Agıoropavovg unvog Ilvavsıınvog, zal ’Agısravöon Fuvißn 
a navısia dv ıo auıa ui, dv Grw 7; elmun Exlındg dpavı, zuv 
ze naynv ’Akttavdgn zul zıjv vinmv yevlodeı. Bei dem Vollmonde 
332 v. Chr. 30. Sept. 14* lag der Q nach Mayer 12°, nach Voir- 
ron 6° östlich, so dass die Scheibe in der 'That etwa 10 Z. ver- 
finstert wurde. Auf dieselbe Begebenheit wird nachstehende (F. 
bezogen; da sie aber total gewesen und in einem andern Monate 
und Jahre erfulgt sein soll, so liegt am Tage, dass die Alten 2 
Mondfinsternisse mit einander verwechselt haben. 

38. CF. bei Arbela und in Sicilien total im Bo&dromion 
(Aug./Sept.) Ol. 112,2 —= 331/0 v, Chr., in der 2. Nachtstunde 
(8 Uhr) bei Arbela, in Sicilien bei Sonnenuntergang. Plin. H. N. 
IL 70(72): nobili apud Arbelam Magni Alexandri victoria luna de- 
fecisse noctis secanda hora prodita’ est, eademque in Sicilia oriens, 
Ptolem. Geograph. I. 4: dia z6 um mAsloug rev Uno zov auıdv 
zg0v0v Ev dıapogoıs Tomoıg ternonulvov osAmvıaxev Iukehpeav, 
eg zuv dv ‚nv Agßnkoıg neumıng @gag pavsicev, &v ö} Kapymdon 
Öevrigag, avaygapıg n&ıwode. Plutarch, Alex. c. IL: joe 
tod Bondgonimvog Ellıne megl rıv Tav uvornglov av Adırm- 
uw deyiv, Evdenden d2 ano Inksiyeng vurıl rov orearontdwv 
dv Os yeyovorwv Aageiog dv Omkoıg Ovveiye tv Öuvanır. Ihm 
gemäss Scalig. Syn. zu Ol. 112, 2: oeAyung &xlsıyig. Curt. Hist. 


Von: Prof. G. Seyffarth. r 613 


Alex. IV. 10: prima ferevigilia.luna deficiens primum nitorem si- 
deris sui condidit, deinde sangninis colore suffusum lumen omne 
foedavit. Da Plutarch diese @ F. mit den Mysterien in Verbindung 
bringt, die nach Mondmonaten sich richteten, so bezieht sich sein 
Bo&dromion gewiss auf Mondmonate. Bei dem Vollmonde 331 v, 
Chr. 20. Sept. 7* lag der nach Mayer 4° östlich, nach Voirron 
1° westlich, daher diese @F. wirklich, nicht partial, wie jene, 
sondern total war und in der 1. Nachtstunde unter dem Meridian 
in«Sieilien begann. Die Verwechselung beider Finsternisse ist daher 
zu erklären, dass einige Geschichtsschreiber Alexandriens Erbauung, 
nach welcher die Schlacht bei Arbela erfolgte, ein Jahr früher als 
Andere setzten und für beide Jahre Mondfinsternisse aufgezeichnet 
fanden, eine im Pyanepsion, die andere im Bo&dromion, .diese to- 
tal, jene partial, von denen die totale Plinius u. A., wie sich ge- 
zeigt, mit Unrecht auf Darius’ Tod bezogen, haben, Dass übrigens 
die @F. am 30. Sept. 332 v. Chr. der Schlacht von Arbela vor- 
ausgegangen, ersieht man aus der OF: Nr. 38, wonach Timokra- 


tes ein Jahr früher Archon war, als Clinton angibt, und so alle - 


Nachfolger bis Aristophanes, unter welchem Alexander bei Arbela 
siegte (Arrian Ill. 15). Auch erklärt sich hieraus, wie die Archon- 
tenliste Diodors Pyrrhion fünf Jahre zu früh setzen konnte. Die 
Nachricht Arrians Ill, 15:, dass die Schlacht in demselben Monate 
gehalten worden, in welchem. die @F. erfolgte, erklärt Clinton (zu 
881 v. Chr.) durch: the battle happened before the next moon; not 
within the same civil month, which might not correspond with the 
periods of the moon. Indessen fiel die (@F. halb in den Monat, 
in ‚wel«hem die Schlacht geliefert wurde. 

39. &F. zwischen Carthago und Syrakus total im 7. Jahre 
des Agathokles (311 v. Chr.) unter dem Archon Hieromneon (811/10 
ve. Chr.) im Sommer ‘Ol. 116,3 — 311/10. .Diod. Sic. XX. 5. p. 
409 Sylb.: 77 Ö’voregala rnlınavıyv Enheinpıv MAlov ovvißn yevk- 
oda, More Adi Yavıjvar vurra, Henpovuivov zöv acrigwv 
wavreyoö. Ihm nach Scalig. Syn. hist.: BAsıyıg jAlov poßegwrarn. 
Justin. Hist. XXH. 6: navigantibus sol defecerat. Petavius nahm 
natürlich den ekliptischen Neumond 810 v. Chr. 14. Aug. 20°, der. 
5 lag nach Mayer 4°, nach. Voirron 9° westlich, daher die Sonne 
nicht 10 Z., wie Petavius fand, sondern nur 4 Z. verfinstert wurde, 


in keinem Falle 12 Z. Eine totale OF. findet sich im Jahre vor-" 


her; denn 311 v. Chr. 25. Ang. 4* lag der S) nach Mayer 4° öst- 
lich, nach Voirron 2° westlich. Da nun in dieser ganzen Zeit keine 
andere totale @&F. möglich war, so sieht man abermals, dass die 
Archonten dieser Zeit von Petavius um ein. Jahr zu spät gesetzt 
worden sind. Zugleich erledigt sich hierbei das Bedenken, dass 
die Seleucidische Aera gemäss dem 1. Maccabäerbuche 1 Jahr 6 Mo- 
nate früher angefangen haben soll, als nach dem 2. Maccabäerbuche.. 
S. Seyffarth, Chron, s. 20. vergl. 256. 

40. OF. in Rom unbestimmt ınter den Consuln Ap. Claud. 


v 
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Caecus und L. Volumn. Flamma u. c, 457==295/4 v. Chr. Liv, 
X. 23: prodigia fuerunt — supplicationes in biduum. Obgleich bei 
diesen‘ Worten nicht nothwendig an eine @F. gedacht zu werden 
braucht, so berief sich Calvisius doch auf den ekliptischen Neumond 
296 v. Chr. 6. Nov. 22*, der % lag nach Mayer 3°, nach Voir- 
ron 6° westlich, daher die Sonne nicht 7 Z., wie Calvisius fand, 
sondern etwa 10 Z, verfinstert wurde. Diese &F. fie) aber ein Jahr 
zu früh. Im folgenden 295. v. Chr. 3. April 4* lag der %5 nach 
Mayer 20°, nach Voirron 14° östlich, sechs Monate später unter 
denselben Consuln 294 am 23. März 21* nach Mayer 12°, nach 
Voirron 6° östlich von der Sonne, welche gänzlich verdunkelt wurde. 

41. «CF. in Mysien unbestimmt unter M. Livius Salinator und 
L. Aem. Paullus u. c, 584==218 v. Chr. Polyb. V. 78. p. 383 
Schw. od yevou£ung Enkslypeog seAnvng. Bunting nahm den Voll- 
mond 218 v. Chr. 1. Sept. bei'Sonnenuntergang; der 9 lag- nach 
Mayer 7°, nach Voirron 12° westlich; Petavius den 219 am 19. 
März 14%, der %9 lag nach Mayer 5° östlich, nach Voirron 0° 
westlich; dieser fiel aber ein Jahr zu früh. Im Jahre 218 v. Chr. 
9. März 7* lag der %% nach Mayer 3°, nach Voirron 8° westlich. 

42. OF. in Rom und Sardinien partial- vor dem December 
im Jahre, das dem Consulate des Cn. Servil. Geminus und C. Fla- 
minius, die an den Idus Martiae u. c. 536== 216 v. Chr. antraten, 
vorausging. Liv. XXiT, 1: solis orbem minui visum pugnantemque 
cum luna solem, Jul. Obs. De prod. c. 81: solis orbis minui visus. 
Livius erzählt daselbst, dass bei Hannibals Ankunft die Furcht durch 
eine gänze Menge von Prodigien und die.besagte &F. vermehrt 
worden sei. Sie alle wurden, wie Livius berichtet, durch Opfer, 
Gebete u. s. w. gesühnt. Ganz zuletzt wurde aus gleicher ‚Ur- 
sache im December vor jenen Consuln am Saturnustempel geopfert, 
"Lectisternien gestellt u. s..w. Hieraus sieht man, dass jene ©F. 
einige Monate vor dem December 217 v. Chr. stattgefunden haben 
müsse. Dennoch hielt sich Petavius an die Conjunction 217 v. Chr. 
11. Febr. 0%, der %$ Jag nach Mayer 5° östlich, wobei die Sonne 
8 Z. südlich verfinstert wurde, nach Voirron 0° westlich,’ so dass 
keine sichtbare Finsterniss in Rom erfolgte. Auch ging nach Pe- 
tavius’ Zeitrechnung die @F. am 11. Febr. dem Dec, nicht voran, 
wie Livius sagt, Seiner Erzählung entspricht nur der ekliptische 
Neumond 217 v. Chr. am 6. Aug.‘ 8°; der 9 lag nach Mayer 5°, 
nach Voirron 0? östlich. Im Jahre 216 v. Chr. 31. Jan. 17° lag 
der %$ nach Mayer 3°, nach Voirron 8° westlich, daher keine OF. 
erfolgte. Der Neumond 2!8 v. Chr, am’ 16. Aug., an den sich 
Petavius gemäss Livius hätte halten sollen, war gar. nicht ekliptisch. 

43. ©.F. bei Rom in Frusino unbestimmt und ungewiss, unter 
Cn.’ Servil. Caepio und ©. Servil. u. c. 560-202 v. Chr. kurz 
nach deren Amitsantritte [an den Idus Mart.], Liv. XXX. 2: arcus 
solem tenui linea amplexus est,. circulum deinde ipsum maior solis 
orbis extrinsecus inclasit. Jul, Obseqg. c. 44: .arcus solem . tenui 
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linea amplexus est. Sealig. Synag.. zu Ol. 144, 1 == 204/3 oder 
202/1 v. Chr.: 6 Arog 2Elsıype. Obgleich in diesen Worten 'nicht 
die Rede ist von einer @&)F., sondern offenbar von einem oder zwei 
Ringen um die Sonne hernm, wie schon Struyk in Ruperti’s Maga- 
zin B. 1. S. 853 bemerkt hat, so hielt sich doch Petavius an die 
©F. 203 v. Chr. 6. Mai 4°, welche ihm nach 7 Z. nördlich be- 
trug; der %% lag'nach Mayer 7°, nach Voirron 2° östlich; diese 
stimmt jedoch nicht mit der Zeitrechnung der Fasten. 

44. ©F. zu Cumae bei Rom partial, zu Zama bei Carthago 
total unter den Consuln Tit. Claud. Nero und Marc. Servil. Gemi- 
nus u. c. 551==201/0 v. Chr. Liv. XXX. 38: Cumis solis orbis 
minui visus.- Ebenso Jul, Obseg. c. 45. Nach Zonaras (Ann. IX. 
14. p: 441: d mAuog ouunag 2&tkımev) war sie bei Carthago total 
und zwar während der Schlacht bei Zama. Petavius musste sich 
natürlich an den Neumond 202 v. Chr, 18. Oct. 23” halten, welcher 
aber nicht ckliptisch war, denn der 9 lag nach Mayer 20°, nach 
Voirron 25° westlich, daher Livius und Zonaras eine grosse Un- 
wahrheit würden berichtet haben. Bei der Conjanction 200 v. Chr: 
8. März 19" lag der 35 nach Mayer 13°, nach Voirron 8° östlich 
von der Sonne, daher dieselbe bei Cumae partial, bei Zama total 
verfinstert wurde. Diese Finsterniss beweist aufs Nene, dass Pe- 
tavius die ganze Reihe der Consuln um 1 Jahr zu koch hinauf ge- 
setzt hat. Uebrigens wird man nicht einwenden, dass diese JF. ' 
mit Livins im Widerspruche stehe. Dieser erzählt XXX. 29, ' dass 
damals die Consuln.an den Iden des März (15. März) antraten, 
daher s’e gleich darauf, wie gewöhnlich, in die Provinzen gegangen 
sem müssen. Es lagen also, wie man behaupten könnte; zwischen 
. der genannten OF. am 4. bürgerlichen März und der Abdankung 
der alten Consuln nur 14 Tage. In der Zwischenzeit ereigneten 
sich viele Prodigien (XXX. 28); die Tiber trat aus, die Ludi Apol- 
linares am 5. Juli konnten nicht auf dem Circus gehalten werden; 
wegen des Steinregens wurde ein novem diale sacrum angeordnet; 
dies alles, wendet man ein, könnte nicht binnen 14 Tagen geschehen 
sein. indessen hat dies ja Livius mit keinem Worte gesagt;' er 
nimmt vielmehr alle Prodigien dieser ganzen Zeit beim Ausbruche 
des punischen Kriegs zusammen. Uebrigens fielen die Idus Martide 
gemäss dem Kalender der Römer oft in den Mai und' Juni- (Tdeler; 
Chron. II. 61). Ferner scheint ans den Worten: Prodigia quoque 
nuntiata sub ipsam famam rebellionis terrorem attulerunt. Cumis 
‚solis orbis min visus etc. hervörzugehen, dass diese OF. nicht 
unter den Consuln Nero und Geminus 200 v. Chr., sondern noch 
im vorhergehenden Jahre stattgefunden habe; denn die rebellio setzt 
Liv; XXX. 27. viele Monate früher. Dagegen. ist wieder zu bei 
merken, -dass alle Prodigien vor den Siegesnachrichten aus Zama 
zusammengenommen wrrden; auch hat es im Jahre vorher in Ita- 
lien und Afrika keine partiale und keine totale OF. gegeben; der 
Neumond 201 v. Chr. 14. März 15" fiel vor Sonnenaufgang und 


u 
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war, da der 25 nach Mayer 21°, nach Voirton 16° östlich lag, nicht 
ekliptisch; ebenso sechs Monate später. 

45. 46. 47: Drei zu Alexandrien beobachtete, von Hipparch 
benutzte ( Ff., deren letztere beide total gewesen und unter dem- 
selben Archon stattgefunden haben sollen.. No. 45, von unbestimm- 
ter Grösse, ereignete sich im Herbste des 54. Jahres der 2. Ka- 
lippischen Aera (Ideler, Chron. 1.345); No. 46 und 47 im folgenden 
(rö auch vE Era). Vergl, Scal. Syn, zu Ol. 144,4 und Ol, 145,1 
(Exisiyıg osAmvng). Alles Uebrige hat Ptolemäus (Alm. IV. 10. 
p. 279. 280. 282 H.), wie er bei den chaldäischen Finsternissen 
that, nach seinen Rechnungen hinzugefügt, namentlich gehört ihm 
die Anknüpfung dieser drei Beobachtungen an die Nabonassarsche 
Aera. Die erste dieser Finsternisse setzte Petavius 201 v. Chr, 
22. Sept. 7°; der SQ lag nach Mayer 6°, nach Voirron 1° östlich, 
daher der Mond nicht 9, sondern 12 Z. verfinstert wurde. ‘Ferner 
nahm Petavius gemäss Ptolemäus für No. 46 und 47 die- beiden 
Vollmonde 200 v. Chr. 19. März 13" und 11. Sept. 14”; im ersten 
Falle lag der 95 nach Mayer, 2°, nach Voirron 7° westlich, im zwei- 
ten der Q nach Mayer 3°, nach Voirron 8° westlich. Sonach wä- 
ren beide Finsternisse nicht total gewesen, und hieraus sieht man 
schon, dass Hipparch zwei andere (Ff. gemeint haben muss, zu- 
mal dieselben nicht in demselben Kalippischen Jahre, sondern in 
zwei verschiedenen stattfanden. Deshalb ist man soweit gegangen, 
den Text, den alle Handschriften geben, ändern und die Worte 
zo v& Ereı in ro vö Ereı, abermals zo auro v& Ersı in zo nF Era 
verwandeln zu wollen (Idel. Chron. I. 345). Drei Jahre später 
erst finden sich, diese 3 Hipparchischen Finsternisse in gleichen In- 
tervallen, von denen die beiden letzten eben total waren und in 
dasselbe Archontenjahr fielen; denn 198 v. Chr, 23. Juli 10° lag 
der $% nach Mayer 11°, nach Voirron 6° östlich; 197 am 16. Jan, 
4* lag der 9% nach Mayer 5°, nach Voirron 0° östlich; 197 am 12. 
‘ "Jali:'5%.lag der S nach Mayer 1° östlich, nach Voirren 4° westlich, 
Dass Hipparch wirklich nicht jene, sondern diese 3 (Ff. gemeint 
habe, wird ausserdem sehr einfach durch den’ Metonschen Kanon 
bestätigt. Es hat sich anderwärts gezeigt (Zeitschrift der Deuts 
Morg.' Ges. 1848 p. 353), dass Metons. Kalender mit ‚dem Neu- 
monde am 13. Skirophorion Ol. 86,4 anhob, d. i. am.15. Mai 
429 v. Chr., also .3 Jahre. später, ‚als man bisher annahin. .. Der 
Metonsche 19jährige Cyclus wurde in Griechecland : nur. fünf :Mal 
wiederholt, worauf der verbesserte Kalippische Ol, 112, 3 an dessen 
Stelle trat. Natürlich mussten in beiden Fällen die Olympiaden 
in gleicher Weise gezählt :werden unı ‚demnach muss: auch die 
Kalippische Aera mit dem Hekatombaeon, nicht 330, sondern 327 
v; Ohr. ihren wirklichen Anfang genommen haben,: Dasselbe geht 
aus der-@F. im.37. Jahre der $, Kalip. Per, hervor .($..No,. 55); 


denn :142/1 v. Chr. hat es keine CF, gegeben, wohl-aber 139 
v. Chr. . P 
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48. OF. in Rom partial unter den. Consula T. Quinctius Fla- 
mininas und Sext, Allius.Paetus u. c. 555197 v. Chr. Jul. Obseq. 
De prod. c, 48: orbem 'solis minui visum, Diese. Worte ‚sind je- 

“doch nicht aus dem ächten Texte des Jul. Obs., sondern aus den 
von späterer Hand beigefügten Supplementen, daher diese OF. 
nicht sicher ist. Liv. 32, 9 enthält dieselbe Stelle mit Weglassung 
obiger eine &F. anzeigender Worte. Calvisius: hielt sich an.die 
©F. 198 v. Ch. 7. Aug., die aber eine Stunde vor Sonnenaufgang 
fiel; der 9% lag nach Mayer 3°, nach Voirron 8°: westlich. Im fol- 

. genden Jahre hat es keine (OF. gegeben; 197 v. Chr. 25. Juli 
' 20* lag der % nach Mayer 11°, nach Voirron 16° westlich. - Der , 
Neumond am 21. Dec. d. J. 10” fiel in die Nacht, Der Neumond 
195 v. Chr, 15. Juni war nicht ekliptisch,, weil der $ nach Voir- 
ron 5° östlich lag. 

49. ©F. in Rom unbestimmt. Scalig. Synag. zu Ol. 147,2 
=—=191/0 v. Chr. im Jahre nach dem Consulate des Glabrio (u. c. 
562 == 190 v. Chr.) == 189 v. Chr.: 6 sog Zllsıpe. Da die 
beiden Angaben einander widersprechen und im Jahre 191/0 keine 
OF. erfolgt ist, so bezieht sich die genannte vom ‘Jahre 189 v. 
Chr. ohne Zweifel auf die nächstfolgende (No, 50).. Bei dem Neu- 
monde 190 v. Chr. 13. März 18* lag der 9% nach Mayer: 9°, nach 
Voirron 14° westlich, daher die Bedeckung der Sonnenscheibe mit 
blossen Augen nicht wohl bemerkt werden konnte. 

50. ©&F. in Rom total oder bedeutend partial zur Zeit der 
Ludi Apollinares (5. Juli), kurz vor. den Idus Quintiles (15. Juli) 
unter den Consuln L. Cornel. Seipio und .C; Laelius u. ec. 56 
189/3 v. Chr. Liv. XXXVII, 4: ludis Apollinaribus, ante diem V. 
Id. Quint., coelo sereno interdiu obscurata lux est, cum luna ‚sub 
orbem solis subisset. Petavius hielt sich an den. Neumond 190 v. 
Chr. 14. März 18*; der S).lag nach Mayer 9°, nach Voirron 14° 
westlich, ‘daher die ‚geringe Bedeckung der Sonnenscheibe ‚nicht 
wahrzunehmen war; auch muss jenen Angaben ‚gemäss die.OF- 
wenigstens 38 Monate später stattgefunden haben. Bei,der. OF. 
188: v. Chr. 16. Juli 18° lag der 75 nach Mayer 4° östlich, nach 
Voirron 1° westlich, wobei etwa 9 Z. verfinstert wurden., Ob der: 
Neumond 189 v. Chr, .28,. Juli 9°, an den man sich: zunächst. zu 
halten hat, in die Nacht fiel,: kann nur eine genauere: Rechnung 
entscheiden; der. 75 -lag nach Mayer 12°, nach Voirron 7° östlich. 
Jedenfalls widerlegt diese constatirte.&F. abermals die Zeitrech- 

"nung des Petavius; alle. Consuln sind 1 Jahr später im Amte Bene 
sen, als Petavius lehrt. 

51. ©F. in Rom total oder bedeutend zwischen der 3. und 4, 
Tagesstunde (zwischen Morgen und Mittag) vor Abreise. der neuen 
Magistratspersonen, vor Antritt.der Consuln C. Livius Salinator und 
M. Valerius Messallai u. c. 666=—=167 v. Chr. im März. Liv. XXXVII. 
36: priusquam in ‚provincias novi magistratus profieiscerentur, sup- 
plicatio in triduum pro collegio ‚decemvirorum imperata .fuit' im 
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omnibus eompitis, quod lüce inter horam tertiam ferme et quartam 
tenebrae obortae fuerant. Das. c. 37: Hieme ea, qua haec Romae 
gesta sant. Jul. Obseq. De prod. c. 56: luce inter horam tertiam 
‚et quartam tenebrae ortae. Petavius nahm die OF. 188 v. Chr. 
16. Juli- 18°, die-aber 30° nach Sonnenaufgang begann und in an- 
dere Tagesstunden fiel, übrigens lange nach Abreise der Consuln 
stattfand, daher. derselbe abermals die Consaln unrichtig 'gesetzt 
haben muss. Der ekliptische Neumond am 21. Jan. desselben Jah- 
res fiel auf 15, also in die Nacht. Die besagte &F. kann keine 
andere sein, als die 187 v. Chr. 11. Jan. 1", wobei der 9 nach 
. Mayer 8°, nach Voirron 8° westlich lag und die Sonnenscheibe fast ’ 
gänzlich verfinstert wurde. Am 6. Juli 187 fiel der Neumond: auf 
11*, mithin in die Nacht, und der ?5 lag 5° nach Mayer, 10° nach 
Voirron westlich, daher keine OF. erfolgte. 

52. CF. in Athen und Aegypten, nach Ptolemäus 7 Z. gross, 
im 7. Jahre des Philometor Ol. 151,2—=175/4 oder 173/2 v. Chr., 
welche Hipparch zuerst benutzt hatte. Ptolem. Alm. VI. 5. p. 389 
reducirte sie auf das Jahr 574 Aer. Nah. 27/28. Phamenoth-—174 
v. Chr. 30. April. Ihm nach Scalig. Syn, zu Ol: 151, 2: Exkeıyız 
oelnvızs. Am 30. April 17% v. Chr, 14" lag’bei dem Vallmonde, 
an den sich Petavius hielt, der 9} nach Mayer 9°, nach Voirron 
13° westlich, daher die Finsterniss weit kleiner war. Die entspre- 
chende findet sich erst 3 Jahre später; denn 171 v. Chr. 26. Febr. 
15* lag der 2 nach Mayer 2°, nach Voirron 7° westlich, daher 
Hipparch die Olympiaden nicht von 776, sondern von’774 v. Chr. 
abermals gerechnet :haben muss, wie sich bei N». 45. 46. 47 ge- 
zeigt hat. Da Philometor nach Anderen 1 Jahr früher König wurde, 
so könnte man an den ekliptischen Vollmond 175 v. Chr. 10. Mai 
20” denken; dieser fiel aber in den Tag. 

63. 54. Zwei ( Ff. in 'Macedonien, die eine total, die andere 
von unbestimmter Grösse in der 2; bis 4. Nachtstunde vor den 
Nonen des September bald nach dem ‘Sommersolstitium unter den 
Consuln L. Aemil.. Paullas und ©. Licin. Crassus u. c. 585 167 
v. Chr, seit-Idus Mart. Cic. de rep. I. 15: — Memini, sagt Sci- 
pio, quum pater in Macedonia consul 'esset, et essemus in Castris, 
perturbari: exereitum nostrum, — quod serena nocte subito candens 
et plena luna defecisset: 'Tum ille (Gallus), guum legatüs noster 
esset,; anno:fere änte, quam Consnl est declaratus, haud dubitavit 
postridie: palam in eastris docere, nullum esse prodigium. Val, Max. 
VIH. 11,1: cum serena  nocte subito luna defecisset. - Liv. XLWV. 
37: Gallus pronunciavit, nocte proxima — üub hora secunda- ad 
quartam boram.noctis lunam defecturam esse, — Nocte, qnam 'pridie 
Nonas Septembris insecuta est ‚dies, edita hora luna cuin defecis- 
set: Plin.H. N. I. 12(9): Sulpieius Gallus — tum Tribunus mi- 
litum — pridie quam Perseus 'rex ‚superatus’a Paulo est in concio- 
nem ah.imperatore productus — ad praediecandam eclipsin. Quinctil. 
Inst. or. 1..10, 47: Sulpieius ille Gallus in exereita'L. Paulli de 
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lunae defectiöne disseruit, ne velut prodigio divinitus facto ‚militum 
animi terrerentur. Frontin, Strat. 1. 12, 8: C. Sulpieius Gallus .de-. 
fectum lunae imminentem praedixit futuram. Justin. Hist. XXXIM,; 
1: pridie, quam praelium consereretur kuna nocte defecit. Plutarch,- 
Aemil, c. 17: nel Öt voß dyeyovsı. wel nerd deinvov Erginovro 
nodg Unvov nal avamavaıy, alpvidıov 7 aeAmvn nÄneng -oVC« nal 
neriwpog Zushaivero xl Tod YPwrög dnolımovrog aurmv yg0ag d- 
uelpaoe navrodnnag npavicey. Offenbar ist in diesen Stellen von 
zwei verschiedenen .(Ff. hintereinander die Rede, deren .erste von 
Gallus: nachträglich erklärt, die zweite von ihm voranusgesagt wurde. 
In der That geben die Tafeln zwei @Ff. in ‚zwei Jahren hinter- 
einander um’..die Zeit der Nachtgleiche, Im Jahre 168 v. ‚Chr. 
21. Juni 5° lag der 25 nach Mayer 8° östlich, nach Voirron 2° 
westlich; dagegen 167 v. Chr. am 10. Juni 12° befand sich. der 
% nach Mayer 5°; nach Voirron 9° westlich. Beide Finsternisse 
fielen übrigens nicht, was Livius. behauptet, nach dem Tage der 
Sommerwende, sondern vorher, wie schori Struyk in Ruperti’s Magaz.: 
1. B. p. 353 bemerkt hat. Da nun Acm, Paullus den. Fasten nach 
167 v. Chr. Consul war, so ist die partiale.@ F,. 167 der Schlacht. 
vorausgegangen und die totale ‚des vorhergehenden Jahres damit 
verwechselt worden, Petavius hielt: sich mit Unrecht an die @F.' 
168 v. Chr. - Vergl. Ideler, Chron. Il. 10%. 

55.- CF. in Rhodus ‚unbestimmt im 37. Jahre: der 3. Kalipp. 
Periode — 142/1 oder, die Archonten von ‘774 gerechnet, - 139/83 
v. Ch... Ptol. Alm. VI. 5. p. 390 .:H. redueirte diese (F.-auf: das: 
Jahr 607 Aer. Nab. 2/3 Tybi== 27, Jan, 144 v. Chr., woran sich 
Petavius hielt. Bei dem Vollmonde 141 v. Chr. 27. Jan. 10" lag 
der ‘35. nach Mayer 11°, nach Voirron 16° westlich; nach.Mayer.be- 
trug die Verfinsterung der Mondscheibe nur 8.Z., nach Voirron gab 
es gar keine (F;-an diesem Tage, .Hieraus ersieht. man abermals,; 
dass die Olyınpiaden nicht: von 776, sondern von 774 v. Chr. ge-: 
zählt waren, dass die Kalippische Periode, ebenso :wie,;der Meton- 
sche -Kanon:3 Jahre später angefangen ‚haben -müssen, als Petavius 
lehrt. Schon aus den vier Finsternissen No. 45. 46. AT. 25 ging: 
dies hervor, Drei’ Jahre später 189 v. Chr, 25. Nov. :18". lag 
der 95 nach Mayer 7°, nach Voirron 2° östlich, däher ‘diese «CF, 
- total war, 

66. @F. in Athen unbestimmter Grösse Ol; 162, 4.== 129/8: 
oder 127/6 v. Chr, bei Karneades Tode. - Diog. Laert, 1V.-9, 64: 
tekevrovrog ron pacıv Euksıyıv yerkodaı oeajung — Ypnal Ö" 
”"Anollodwgog dv Yaovınaig amehbsiv adrov 2 avdpunav Fre'zs- 
zagrw wg Öeurigag nal Einnoseng zul Eneroorng okvamıdog. .Ihmi 
gemäss Scalig. Syn.: Exkeıpig osäjvng- Petavius nahm die 7zöllige- 
‘ @F. 129 v, Chr, 4. Nov. 11";. der: 9, lag..nach - Mayer 7°, nach 
Veirron 2° östlich. . Eine gleichfalls totale hat sich 3. Jahre später 
ereignet ; denn 125 v. Chr, 28. Febr; 10” lag der %$ nach'-Mayer: 
6°, nach Voirren.1° östlich. € Tas? 
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67. ©F. in Rom total oder fast total in der dritten Tages- 
stunde unter den Consuln C. Marius II. und C. Flavius Fimbria 
u. c. 649-—108 v. Chr. Jul. Obseg. De prod. c. 103: hora diei 
tertia solis defectns lucem obscuravit. Calvisius hielt sich natürlich 
an die OF. 10% v. Chr. 18. Juli 22°; der 9 lag nach Mayer 2°, 
nach Voirron 7° westlich; diese war aber nicht blos nicht total, 
sondern auch für unbewaffnete Augen fast unwahrnehnibar. Da sie 
zugleich in ganz andere Tagesstunden fällt, so sieht man wieder, 
dass die Zeitrechnung des Petavius nicht richtig sein könne. Im 
nächsten Jahre 103 v. Chr: 2. Dec. 19° findet sich eine ganz entspre- 
chende JF.; denn der %$ lag nach Mayer 15°, nach Voirron 10° östlich. 

58. (F. in Rom total unter oder kurz vor Cicero’s Consulate 
u. c. 690==62 v. Chr. während der Latinae, die zu Anfange des 
römischen Jahres gehalten, nach sechs Monaten aber wiederholt 
wurden (Liv. XLV. 3. XXXI. 1. XXXVII. 3. XLI. 16), wenn et- 
was versehen worden war. Cic, De consul. s. Il. 17: quod ferme 
dirum in tempus cecidere Latinae, cum claram speciem conereto 
lumine Iuna abdidit et subito stellanti nocte peremta est, Aus Ci- 
cero’s Gedicht geht nicht deutlich hervor, ob diese (F. in sein 
Consulat, oder kurz vorher gefallen sei, indem er a. a. O. von 
Prodigien spricht und daher wahrscheinlich die vorangehenden bösen 
Vorbedeutungen meint, bevor er am 1. Jan. antrat. Trat Cicero 
am 1. Jan. 62 v. Chr. an, so war er schon im Juli 63 Designatus 
und die (F. ‘am 27. Oct. 63 ging seinem Consulate nur 2 Monate 
voran. Dagegen fielen zu Caesars Zeit bekanntlich die Kal. Jan. 


90 Tage zu früh, daher der-27. Oct. 63 v.Chr. noch in Cicero’s 


Consulat fiel, indem die Consuln damals an den Kal. Jan. antraten, 
die unserem Jan. um mehrere Monate vorangingen. Calvisius musste 
sich seiner Zeitrechnung gemäss an die CF. 64 v. Chr. 6. Nov. 
14* halten; der ?$ lag nach Mayer 8°, nach Voirron 4° östlich; im 
ersten Falle betrug die Verfinsterung nur 8 Z., im zweiten 10 Z, 
Bei der Opposition 6 Monate vorher am 12. Mai 6* lag der 2 
12° nach Mayer, 8° nach Voirron östlich, daher die Mondscheibe 
nur 8 Z. verfinstert worden wäre. Am 2. Mai 14* 63-v. Chr, da- 
gegen lag der 5} nach Mayer 2° östlich, nach Voirron 2° westlich, 
daher der Mond wirklich, wie Cicero sagt, die Blutfarbe annahm; 
und 6 Monate später am 27. Oct. 6* lag der %$ 0° nach Mayer, 
4° nach Voirron westlich. Auf :Grund dieser @F. haben ‘schon an- 
dere Chronologen Cicero’s Consulat ins Jahr 63 v. Chr. gesetzt. 
ldeler, Chron. II. 10 setzt diese CF. auf den 14. Mai 63 v. Chr, 
wahrscheinlich wegen eines Schreibfehlers, da sic auf den 2. Mai 
14° fiel. Dass nun Cicero wirklich nicht 63, sondern 62 v. Chr. 
-Consul ‚gewesen, geht mit grösster Sicherheit aus Josephus Ant, 


XIV. 4, 3 hervor. Unter Cicero’s Consulat eroberte Pompejus den 


Tempel ‚von Jerusalem am 10. Thischri== 11. Sept., der ein Sonn- 
tag gewesen sein soll. Nur aber 62 v. Chr. fiel der 11. Sept. auf 
einen Sonatag. S. Seyffarth, Chron. sacra. p. 68. 63. 
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"59. CE. in Rom 63 v.. Chr. 27. Oct. 6°. Diese Finsterniss 
fuhrt Lambert in seinem Verzeichnisse p. 123 der Berlin. ‚Samml. 
astr. Tafeln an, ohne die Quellen anzugeben ;. sie ist aber gewiss 
keine andere, als die des Cicero, indem man sich überzeugte, 
“dass die partiale (F. des vorhergeheüden Jahres nicht jene totale 
sein könne. . : 
: 60. ©F. in Rom total (?) eine Stunde vor Sonnenuntergang 
während der Consuln Q. Caecil. Metellus Celer und L. Afranius 
u. c. 693 60/59 v. Chr, Jul. Obs, De prod. c. 123: die toto 
ante sereno circa horam undecimam nox se intendit, deinde resti- 
tutus fulgor.. Die Chronologen hielten sich an die OF. 60 v. Chr. 
16. März 6°; der S lag nach Mayer 8°, nach Voirron 12° west- 
lich, daher die Verfinsterung im ersten Falle 11 Z., im zweiten 
etwa 8 Z. betrug; aber die Conjunction erfolgte nach Sonnenunter- 
gang, daher man diese @)F. nach Spanien versetzt hat. Bei dem 
mittleren Neumonde 59 v. Chr. 31. Juli 11* lag der 3% nach Mayer 
14°, nach Voirron 9° östlich, daher die Finsterniss unbedeutend 
war und nach Sonnenuntergang fiel. Der nächstvorangehende eklip- 
tische Neumond 59 v. Chr. am 3. Febr. 16° fiel vor Sonnenauf- 
gang und war nicht ekliptisch; der % lag nach Voirron 6° östlich. 
Bei der Conjunction 58 v. Chr. 24. Jan. 4” lag der S nach Mayer 

°, nach Voirron 3° östlich, daher auch diese Finsterniss unbedeu- 
tend war. -Die einzige bedeutende OF. dieser ganzen Zeit, welche 
auf den Abend fiel, ist die 58 v. Chr. am: 20, Juli 11%, der % 
lag nach Mayer 5°, nach Voirron 1° östlich; sie scheint aber nach 
Sonnenuntergang zu fallen, wofern die gewöhnliche Apsidenbewegung 
des Mondes keine so bedeutende Correction erfährt. 

61. &F. in Rom total unter den Consuln C. Claud. -Marcellus 
und L. Cornel,. Lentulus u. c. 704/5 — 49/48 v. Chr., bald nach 
Caesars Uebergang über den Rubico, der, gemäss Lucan, 3 Wochen 
nach dem- Antritt der Consuln im Dec. oder Nov. 49 v. Chr. er- 
folgte. Dio Cass. XLI..14. p. 692 St.: ouveßeßnxei Ö2 xal naoy 
zj moAeı sourw re ro Ereı nal oAlyav Eungoodev Eregu, — 6 mdaog 
ovumag d&flıne. Lucan, 1.585 ff.: Ipse caput medio Titan quum 
ferret Olympo, condidit ardentes atra caligine currus, involuitque 

- orbem tenebris gentesque coegit desperare diem. Petron. Sat, c. 
122. v. 124: ore. cruento deformis Titan vultus caligine texit. Die 
Zeit der Finsterniss gibt Dio Cass. nicht deutlich an; dagegen 
bringt sie Lucan mit dem Vordringen des Caesar und dem Rück- 
zuge des Pompejus zu Anfange des Jahres in Verbindung, Peta- 
vius nahm die OF. 51 v. Chr. 7. März 2', die aber 3 Jahre zu 
früh fällt, der Jahreszeit nicht entspricht und nicht total war; der 
25 lag nach Mayer 7°, nach Voirron 3° östlich. Calvisius hielt sich 
an den ekliptischen Neumond 50°v. Chr. 20 Aug. 186°, welcher 
ebenfalls den Fasten widerspricht und unbedeutend war; der Slag 
nach Mayer 1°, nach Voirron 5° westlich. Struyk in Ruperti’s Ma- 
gazin 1."Bd. S. 353 dachte an die OF. 49 v. Chr. 9. Aug, 11 Uhr 
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morgens, die aber unsichtbar war; denn der 9} lag nach Mayer 9°, 
nach Voirron 13° westlich; im ersten Falle ‚erhielt man eine zwei- 
zöllige Finsterniss. In dieser ganzen Zeit hat es keine andere 
totale OF. gegeben, als die am 3. Jan. 22° 48 v. Chr.; der % lag 
nach Mayer 15°, nach Voirron 11° östlich, 

62. CF. total in Rom. Zu dem Jahre 48 v. Chr. führen 
Lambert a. a. ©. S. 122 und Struyk a. a. O. eine @F. ans Iucan 
B. IV. an; im ganzen Buche findet sich aber nichts von einer (F. 
Dagegen erzählt Lucan 1. 535, dass nach Cäsars Uebergang über 
den Rubico, während er gegen Rom zog, eine totale @ F. statt- 
gefunden, folglich im Januar 48 v. Chr. (vergl. No. 61). Er sagt: 
Cornugque coacto jam Phoebe toto fratrem cum redderet orbe, ter- 
rarum subito percussa expalluit umbra. Bei dem ekliptischen Voll- 
monde 48 v. Chr. 18. Jan. 10* lag der % nach Mayer O°, nach 
Voirron 4° westlich; daher die Finsterniss total war, 


63. @F. in Rom total bei Cäsars Tode 42 v. Chr, (vergl. 
No. 64). Ovid, Met. XV. 789: spärsi lunares sanguine currus, 
Petavius nahm die CF. 45 v. Chr, 7. Nav. 14”, die aber nach 
dessen eigener Zeitrechnung dem Tode Cäsars 4 Monate voraus- 
ging und nicht total war; der 25 lag nach Mayer 2°, nach Voirron 
6° westlich, Die einzige totale im Oriente vollständig sichtbare 
@F. dieser Jahre ereiguete sich 42 v. Chr. 18. März 4"; der 9 
lag nach Mayer 7°, nach Voirron 3° östlich. Sonach müsste Cäsar 
am 15. März 42 v, Chr. gestorben sein und dies stimmt mit 
Eusehius, der Cäsars Herrschaft nicht 3 Jahre, wie Smeton una 
Ausonius thun, sondern fast 5 Jahre zuschreibt. Es versteht sich 
von selbst, dass demgemäss auch die Regierungszeit und der Tod 
des August um 2 Jahre herabgerückt werden muss. 


6%. ©F. in Rom total (?) in der Zeit von Cäsars Tode 
(15. März) bei Sonnenuntergang. Serv. ad Georg. I. 467: constat 
occiso Caesare in senätn pridie Idunm Martiarım solis fnisse de- 
fectum ab hora sexta (?) usque ad noctem. Virgil. a. a.O.: sol 
eaput obscura nitidum ferrugine texit. Ovid. Met. XV. 789: caerı- 
Ins et valtum fertngine Lucifer atrasparsus erat, sparsi‘ Innares 
sanguine currus. Vergl. Tibull. II. 5, 75: ipsum etiam solem de- 
fectum lumine vidit. Joseph. Antt, XIV. 22: 64’ & xub edv Hjkov 
dnsorgapddı Öorodnev, ög xal adrdg andüg drreide 70 Ent Kaloapi 
adoog. Anch Dio C. L. XLV. erzählt, dass zu Anfange des Jah- 
res u. c. 711 — 42 v.Chr. unter den Consuln Hirtins und Pansa: 
To re pog tod Alov dkartoüchel re xal oßkvvudhar. Auch Euseb. 
Chron. I. p. 197 zu Ol. 184, 3 — 42/1 v. Chr. erwähnt eine 
Sonnenfinsterniss, _Petavius hielt sich an dem Neumond 44 v.Chr. 
18. April 5°, der aber nicht ekliptisch war (5 nach Mayer 8°, nach 
Voirron 4° östlich) und mit dem Monate nicht stimmt. Im folgen- 
den Jahre 43 v. Chr. 7. April 11* fiel der Nenmond in die Nacht; 
der 5} lag nach Mayer 0° östlich, nach Voirron 4° westlich. Dem 
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bezeichneten Monate entspricht. allein der Neumonl 42 v. Chr, 
27. März 9*, der in den westlichsten Provinzen der Römer sicht- 
bar war, aber für Rom nach. Sonnenuntergang zu fallen scheint, 
wofern. die Apsidenbewegung des Mondes nicht eine Correction er- 
fährt; der 9 lag nach Mayer 7°, nach Voirron 11° westlich. Jeden- 
falls ist Cäsar, da er nicht 49, sondern 48 v. Chr, über den 


Rubico ging, am 15. März 42, nicht 44 v. Chr. gestorben. Im 


Uebrigen wird der somit bestimmte Todestag Cäsars durch viele 
andere astronomische und historische Thatsachen bestätigt, die, da 
die Sache für die römische Geschichte von grosser Wichtigkeit ist, 


erwähnt werden müssen. Unter den Consuln M. Aemil. Lepidus I1,_ 


und L. Mun. Plancus 40 v.Chr, soll eine OF. stattgefunden ha- 
ben; sie fällt in. dieses Consulat nur dann, wenn Cäsars Tod 2 Jahr 
später gesetzt wird (No. 65)5 im Jahre vorher hat es keine OF. 
gegeben. Ferner soll unter den Consuln Augustus III. und M, Val. 
Mess, Corvinus eine &F. gesehn worden sein; sie fiel nicht ins 
Jahr 380,:sondern 29 v. Chr. (No. 68). Weiter versichert Dio 
Cass. ausdrücklich, dass zwischen dem Consulate des C. Jul. Cäsar 
mit“P. Servilius Vatia Isauricus_ und dem Mag. eq. M. Antonius, 
mit welchem.Cäsar zum Dictator II. gewählt wurde, „noch zu Ende 
des Jahres keine Magistratspersonen vorhanden waren‘‘; daher von 
Cäsars Uebergang über den Rubicon, der durch 2 Finsternisse fest- 
gestellt ist, bis zu seinem Tode nicht 4 Jahre 3 Monate, sondern, 
wie schon :Calvisins Op. -Clitonol. 405 annahm, 5 Jahre 3 Monate 
verflossen sein müssen, was auch aus den Dictaturen Cäsars gemäss 
den- Capitolinischen Fasten hervorgeht. S,.Fischer’s Röm, Zeitt, 
p- 807 zu u c.» 710. Ebenso schreiben Eusebius u. A.. dem Cäsar 
eine Herrschaft: von 6. vollen Jahren: zu. Dafür spricht ferner die 
Nachricht, dass -Horaz, am 8. Dec. (a. d. VI. Id. Dee.) unter den 
Consuln L. Cotta und L. Torquatus. (65. v. Chr.) geboren, ge- 
storben: am 27. Nov. (a..d. V. Kalı Dec.) unter- den Consuln 
C. Marcius Censorinus und -C. Asinius Gallus (6 .n, Chr.), post 
nonum et quinguagesimum annum starb, Suet. Vit. Horat. p- 52. 
Da nun 65 v. Chr. die Id; Dec. gegen 90 Tage frülier, folglich 
im. Ocf. eintraten und Horaz am 27. Nov, 6 n. Chr. starb; so hat 
derselbe richtig 59 Jahre und 1 Monat gelebt. Gibt man dagegen 
dem Cäsar nur vier Jahre, so hat Horaz nur 58 Jahre gelebt, und 
übersieht man, dass vor Cäsars Kalender die Monate gegen 90 Tage 
vorausgingen, so hat sich- Sueton um 2- Jahre geirrt. Deshalb 
wollte Wolf post septimum et quinguagesimum lesen, während es 


einer solchen Emendation gar nicht bedurft hätte, wenn die Zeit-' 


rechnung des Petavius. geprüft worden ‚wäre. Sonach hat Petavius 


eine Dictatur Cäsars übergangen, und dies lehrt auch Josephus - 


(Ant. XVII, 2, 2),. wonach Augastus nicht 75 Jahre 10 Monate: 


26 Tage, wie Sueton (Aug. 100) und Dio (LVI. 80) erzählen, 
sondern (fast) 77 Jahre gelebt hat.. ‘Da Josephus älter ist und 
37. n. Chr. geboren, in der Zeit lebte, so wird er gewiss glaub- 
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würdiger .als Sueton und Dio erscheinen. Ausdrücklich ‚rechnet 
Josephus a. a. O..von Cäsars Tode am 15. März 42 v..Chr.-bie 
Augusts Tod am 19, Aug. 16 n. Chr. 57 Jahre 6 Monate 2 Tage; 
daher .Cäsars Dictaturen nothwendig 1 Jahr mehr verlangen, als 
Petavius ihnen gab. Da nun August unter Cicero’s Consulat‘ IX. 
Kal. Oct. (am 23. Sept., nach Andern am 5. Dee.) 62. v; Chr. 
geboren wurde und am 19. Aug. 16 n. Chr, starb, so hat er rich- 
tig über 76 Jahre gelebt, nur muss dem ‚Caesar ein Jahr mehr 
gegeben werden. Dasselbe folgt aus vielen anderen Lebensangaben 
des Augustus. Er war zu Anfange des Bellum Hispaniense wäh- 
rend Cäsars III. Consulate 44 v. Chr. 17 Jahre und gewisse Mo- 
nate alt (Vell. II. 59; DioXLIH. 41); .ganz recht, denn 62 — 18 
== 44 v.Chr. Er selbst versichert (Mon. Ancyr.) ein Paar Monate 
nach Cäsars Tode (15. März 42 v. Chr.) 19 Jahre (annos unde- 
, viginti natus) und gewisse Monate alt gewesen zu sein (62—20 

== 42 v.Chr.). Er war unter den Consuln Cn. Domitius- Calvinus Il. 
und C. Asinius Pollio (38.v. Chr.) bei. Einnahme Perusias im Februar 
23 Jahre und gewisse Monate alt (Liv. Epit. 126); ganz richtig, 
denn 62 — 24 — 38 v.Chr. Er war unter den Consula:L. Gellius 
Poplicola und M. Coccejus Nerva (34 v. Chr.) gegen Ende des 
Jahres 28 Jahre alt (App. B. C. V. 13); vollkommen richtig, denn 
62— 28 — 84 v. Chr, Er war bei dem ‘Tode seiner Schwester 
‚unter den Consuln Q. Ael. Tubero und Paull. Fab. Max. (9v. Chr.) 
zu Ende des Jahres 53 Jahre alt (Die. LIV. 35., Suet; Oct. 61) und 
62 —53 = 9 v. Chr., daher Augustus ‚ganz richtig quinquagesi- 
mum. et quartum agebat aetatis annnm. Er feierte, geboren unter 
Cicero u. c. 691, unter den Consuln C.-Cäsar und L; Aem. Paullus 
= u. c. 755 seinen 64. Geburtstag (Gell, XV.:7) und 691 + 64 
== 755 u. c. Ferner wurde Cicero unter den Consuln Q. Caepio 
und Q. Serranus a, d, III. Non. Januar. (Gell, XV; 28.;:Cic.' Ep. 
ad Att. VII. 5), folglich zu Ende des Jahres 106 v. Chr. ge-: 
boren und starb am 7. Dec. 8 Monate nach Caesar — 42 v.Chr. 
fast 64 Jahre alt (Auct. Dial.. de Or, 17., Plut., Liv., A.); daher 
dem Caesar 1 Jahr mehr gehört, als Petavius angibt; denn 106— 
64 == 42 v. Chr.. Ebenso war Virgil nach Euseb, nnd Donat, 
(V.. Virg.) natus Con. Pompejo Magno et M. Licinio Crasso I. Id. 
Oct., folglich am 15. Oct. — Aug./Sept. u. c. 684 (er wurde so- 
gar geinäss dem Chronicon Alexandr. unter den folgenden Consuln 
Hortensins und Metellus u. c. 685 geboren). Nun starb derselbe, wie 
Donat erzählt: anno vero quinquagesimo secundo — decimo ‚Kal, 
Oct. — 22. Sept. C. Sentio, Q. Lucretio Coss., wie auch :Hiero- 
nymus angibt, folglich u..c. 735. Dies ist- vollkommen richtig,’ denn 
684 + 51 = 735 u. c.; daher man nicht nöthig. gehabt hätte, das 
Zeugniss des Donatus zu verdächtigen und seinen Text in quin- 
quagesimo primo zu verwandeln, weil zwischen Cäsars Uebergang 
und ‚seinem Tode nicht 4 Jahre, wie. Petavius glaubte, sondern 
5 volle Jahre verstrichen. Dasselbe ergibt sich ans den ludis quin- 
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quennalibusy die Augustus den Olympischen Spielen gleich ein- 
"riehtete und unter den Consuln C. Caes. VI. und M. Agrippa Il. 
26 v. Chr., dann unter L. Dom. Ahenobarbus und P. Corn. Scipio 
14 v. Chr. (DioLL1; LIV. 20) halten liess; denn eben in diesen 
Jahren, nicht in den nächst vorangehenden wurden die olympischen 
Spiele gehalten. Alle diese historischen Thatsachen mögen für 
unsicher gehalten werden, weil es keine historische Gewissheit 
gibt; dass aber die totale OF. nnd (F. bei Caesars Uebergang 
über den Rubicon nur im Jahre 48 v. Chr., dass die beiden Fin- ' 
sternisse bei Caesars Tode nur im Jahre 42 v. Chr., dass die OF. 
unter M. Aem. Lepidus und L. Mun. Plancus nur im Jahre 40 v. Chr., 
dass die OF, unter Augustus Ill. und M. Valer. Messalla nur im 
Jahre 29 v. Chr., dass die beiden Finsternisse bei Augusts 'Tode 
nur im Jahre 15 und 17 n.Chr, stattgefunden haben; dies ist ge- 
wiss, und so lange diese unumstösslichen Thatsachen nicht umge- 
stossen werden, wird es wohl dabei bleiben müssen, dass Petavius 
die ganze Reihe der Consula bis auf Caesar 1 Jahr. zu hoch hinauf 
gesetzt und zwischen Caesars Uehergang über den Rubicon und 
seinem Tode 1 Jahr zu wenig gerechnet hat, i 

65.:. OF, in Rom partial unter: den Consuln M. Aemilius 
Lepidus U. und.L. Munatius Plancus u. c. 712 = 40 .v. Chr,; 
nach'Petavius 42 v.Chr. Dio Cass. L, XLVII, erwähnt zum Jahre 
u. c. 712 (Varro) = 41 v. Chr. unter denselben Consuln eine 
partiale OF. Bei dem Neumonde 41 v. Chr. 10. Aug. 18* lag 
der %$ nach Mayer 14°, nach Voirron 10° östlich; daher die Fin- 
sterniss unsichtbar war. Da jedoch alle Consuln nach Caesars Tode - 
um 2 Jahre herabgerückt werden müssen (s. OF. 64); so hat man 
an die OF. 40 v. Chr. 31. Juli 0° zu denken, welche bedeutend 
wär; der 29 lag nach Mayer 6°, nach Voirron 2° östlich, 

66. ®&F. in Rom unbestimmt unter den Consuln L, Marcus 
Censorinus und C., Calvisius Sabinns u. ec. 714 — 38v.Chr.; nach 
Petavius 39. v. Chr, Euseb. Chron, II. p. 197 zu Ol. 185, 2 
=—— 39/88. v. Chr. Bei dem Neumonde 38 v. Chr.:13. Jan. 23° 
lag der ‘9, nach Mayer 9°, nach Voirrom 13° westlich. Im Jahre 
vorher hat es’ keine &F. gegeben. Da jedoch die Consuln nach 
. Caesars Tod 2 Jahr herabzurücken sind (s. OF. No. 64); so ist die 
Rede von der &F. 37 v. Chr. 29. Mai 8°; der %$ lag nach 
Mayer 11°, nach Voirron 7° östlich. En 

- 67. ©F. unbestimmter Grösse in Rom unter den Consulu 
1. Gellius Poplicola und M. Coccejus Nerva u, c. 717, == 35 v. Chr. 
Ol. 184, 4 —= 41/0 oder 39/8 v. Chr. im 3. Jahre nach Caesars 
Tode, im 2. Augusts, 1 (?) Jahr_nach Cicero’s Tode. Fasti Sic, 
- p- 190: Exksıyıg jAlou dytvero. Da obige Angaben nicht überein- 
stimmen, so gehört diese &F. nicht zu den sichern. Herwart von 
Hohenburg hielt sich an die Olympiaden, ' die er mit Plinius von 
774 rechnete, und nahm die OF, 38-v. Chr. 13. Jan. 20*. Cal- 
visius folgte den. Consularfäasten gemäss Petavius und berechnete 
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den Neumond 36 n..Chr. 19. Mai 4*; der %9 lag nach Mayer 2° 
östlich, nach Voirron 2° westlich, daher die Finsterniss nicht sicht- 
bar war. Im ‘folgenden Jahre, an das man sich zunächst zu halten 
bat, 35 v. Chr. 31. Oct, 19* lag der S} nach Mayer 7°, nach 
Voirron 11° westlich, daher die Finsterniss unbedeutend war. Da 
jedoch die Consuln nach Caesars Tode 2 Jahre später im Amte wa- 
ren (s. OFf.No. 63. 64. 65. 66), so haben die Geschichtsschreiber 
unstreitig die OF. 34 n. Chr. 29. März 6* gemeint; der 75 lag 
nach Mayer 16°, nach ‚Voirron 12° östlich. 

: 68. OF. in Rom anbestimmt unter den Consuln Augustus II. 
(IM) und Corvilius (M. Valerius Messalla Corvinus) u. c. 722 
== 80v.Chr. Fasti Sic, za O1. 185, 4 — 37/6 oder 35/4 v. Chr.: 
Erkeipıg MMov Zykvero. Calvisius hielt sich an die Consuln, in 
Petavius Weise, und an die OF. 81 v.Chr. 20. Aug. 7*, die aber 
.nach Sonnenuntergang fiel und unwahrnehmbar war; der 9 lag 
nach Mayer 8°, nach Voirron 12° westlich. Nun findet sich 1 Jahr 
später ein bedentend ekliptischer Neumond 30’v. Chr. 15. Jan. 5%; 
der %$ lag nach Mayer 18°, nach Voirron 14° östlich; dieser fiel 
aber, wie es scheint, nach Sonnenuntergang; ‘demnach kann nur an 
die OF. 29 v.Chr. 4. Jan. 23” gedacht werden, welche zu den ersten 
Tagen des besagten Consulats gehörte; der 25 lag nach Mayer 10°, 
nach Voirron 6° östlich, - Es bestätigt sich daher, dass alle Consuln 
nach Caesar von Petavius um 2 Jahre zu früh gesetzt worden sind. 


69. CF. in Jerusalem total oder bedeutend einige Monate vor 
Ostern (am 19. März) und vor Herodes d. G. Tode —= 1 v. Chr. 
Joseph. Ant. XVIL 6, 4: d Mardiag lepwuevog dv vurıi zij. pe 
govon els jutgav, 7 j vnoreia dvioraro, Ebokev — na 7 sehmvn 
Öt ıy adıy vun 2öölımev. Scaliger, Calvisius u, A. hielten sich 
an die totale @F. 1 v. Chr. 9. Jan, 9*; der 5 lag nach Mayer (0V, 
nach Voirron 4° westlich. Dagegen nahmen Petavius und Ideler 
den Vollmond 4 v. Chr. 12. März, der aber nicht ekliptisch war 
(der 9% lag nach Mayer 9°, nach Voirron 13° westlich) und dem 
Josephus widerspricht. S, Seyffarth Chronol. sacra. p, 80. 


70. &F. in Rom partial unter den .Consuln On. Corn. Cinna 
und L. Valer, Messala u. c. 758 — 7 n. Chr. im Jahre 48 des 
Kaisers August —= 6/7 n. Chr. Dio Cass. IV, 22, p. 390 St.: 0 
Mklov zı Enkındg Eykvero. Calvisius und Petavins: mussten natür- 
lich an die OF, 5.n. Chr. 22. Sept., die.vor Sonnenaufgang fiel, 
und an «lie am 28, März 4" desselben Jalires sich halten, Letztere 
betrug nach Petavius 4 Z., kommt aber ganz in Wegfall, weil der 
% nach Mayer 2°, nach Voirron 6° westlich lag. Im Jahre 6 n. Ohr. 
10. Sept. 21* lag der nach Mayer 7°, nach Voirren 11° west- 
lich ; daher die Sonne fast nicht verünstert wurde ‚Dagegen findet 
sich eine entsprechende OF. am 6. Febr. ® 7 n. Chr.; woraus 
man abermals ersieht, dass Petavius alle Consuln nach Caesars Tod 
um 2 Jahre ;zu hoch gesetzt hat. (Vergl. No, 67.68, 69.64. 65.66). 
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Der 35 lag bei dieser OF. nach Mayer 15°, nach Voirron 11° öst- 
lich, . daher die Sonne nahe 8 Z, verfinstert wurde, 

E 71. ©F. in Rom total einige Zeit vor Augusts Tode, der am 
19. Aug, nach Eusebius Ol, 198, 1 == 14 oder 16 n. Chr,, je- 
nachdem man die Olympiaden von 776 oder 774 w. Chr. zählt, 
erfolgte. Dio-Cass. LVI. 29. p. 472 St.;, ö nos mäg Sbflumen; 
womit Scalig. Syn, p. 386 übereinstunmt. ”Eusebius Chron, II, int. 
Hieron, p.’157: defectio solis facta et Augustus LXXVIIL, aetatis 
suae anno Atellae in Campania moritur; Armen, Uebers. nach Mai 
pP: 368: ‚za Or yeovov Erksııg nAlov Zykvero. Scaliger, Petavius 
und Calvisius, indem sie Augustus Tod ins Jahr 14 v, Chr. setzten, 
kannten weder eine totale, noch eine partiale OF. ver Augustus 
Tode nachweisen; daher sie jene bezeugte Finsterniss für ‚eine 
übernatürliche erklärten. Indessen hat sich aus alten bisher .an- 
geführten Finsternissen ergeben, dass Petavius alle Consula bis 
Caesars Uebergang wın 1 Jahr, von seiner Ermordung an um 2 Jahre 
zu. früh: gesetzt, dass Caesar, dessen kaiserlicher Nachfolger August 
war, erst 42 v, Chr, gestorben ist; tHaher Aogusts Tod ins Jahr 
"16 n. Chr. gehört. Genng nur im: Jahre 15. n. Chr. am 1. Sept. 
17* hat es eine totale OF. gegeben; denn der %5 läg nach Mayer 
8°, nach Voirron 4° östlich. Nach Wurms genaueren Berechnungen 
Gel diese OF, für Rom kurz »or: Sommenaufgang, sie war aber 
ia. Griechenland: und Asiem sichtbar, we sie anf den baldigen Tod 
des alten Kaisers Augustus gedeutet werden konnte. j 

72: ‘CF. bei Laybach total fünf oder sechs Monate nach 
Augusts Tede (19. Aug. 16 n- Chr.), folglich im Jan. oder Fehr. 

47 n. Chr.,. bald nach Sonnenuntergang. Tacit. Ann. I. 28: luna 
cJaro ;repente coelo visa languescere-— defectio ‚sideris, Dio.Cass. 
LVIT. 4. p. 522 St.: wg oeAgung Enkımovang.‘ Sealig. Syn, zu OL 
198; 2 == 16/17. m, Chr.: 7 sehn tiilsıypev. Pelavius nahm 
die @F. 14 n, Chr. 26. Sept. 17*; diese fiel aber nicht, wie Ta- 
eitus ‚erzählt, bald’ wach Sonnenuntergang, sondern auf den Mor-- 
gen; schliesst mıch eine Unmöglichkeit ein, wie anderwärts gezeigt 
worden ist, (Seyffarth, Chron, s. p. 12); dena zwischen dem 
19. Aug. und dem '26. Sept. konnte alles das, was zwischen lag, 
nach meiner und. anderer Meinung nicht geschehen. Die ent- 
sprechende CF. war die vom Jahre 17 n. Chr. 30. Jan. 4"; der 
5% lag nach Mayer 8°, nach Voirron 4° östlich, ; 

. 73. CF. in Jerusalem unbestimmt. Lambert a. a. ©. führt 
eine achtzöllige @F. 38 n. Chr. ‚3. April 5° an, ohne die Quellen 
anzugeben, die nirgends aufzufinden waren. Wahrscheinlich hat er 
dieselbe dem Calvisius (Op, chron. p. 438), dem. er sein Ver- 
zeichniss grösstentheils entnommen hat, entlehnt; Calvisius aber er- 
wähnt onr als eine zufällige Merkwürdigkeit, dass ‚bei Christi Tode, 
den ‚er dahin setzte, eine (F. stattgefunden habe. 

74. ©F. in Jerusalem partial zwischen der 6. und 9. Tages- 
stunde (11 Uhr früh bis 2 Uhr Nachmittags) am 14. Pe (19. März) 
* 
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im 18. Jahre Tibers (33 n. Chr.). Evangel. Luc. 283, 44: nv & 
wo Maga Fxrn zul onorog Zykvero. ip’ Ölnv vıv yıjv Ems mpas 
dvvarıng — al donoriohn 6 MAıog. Marc. 15, 33: yevonkung Gag 
Eneng onorog dykvero dp’ olmv ıuv yüv Fug gas Zvvdrng. Matth. 
27, 45: ano 62 Exıng wgag oxorog Eykvero dni näcav Tıjv yıjv 
fog weug Zvvarng. So versichern fast alle Kirchenväter, dass wäh- 
rend der Kreuzigung ein ekliptischer Neumond stattgefunden habe. 
Joh. Malala, Chron, 10. p. 309 f.: xai Zsravgwdn xugiog Nucv 
’Insoög Xguordg ri mgo 7 xulavdav "Angılllav, unvi Magrio 
zig oelmung dgovang Aufgav ıd. 77V ÖE Hug Don Farn vic 
Ausgus' ovong mepaoxsung, xal doxorisdn d Ahog zul mv eig row 
“00u0v Oxörog‘ megl OÖ OXoTOUG Ovvsygayaro d coporarog DiE- 
yav, 6 ‘Adnvaiog (sic) — tavra" ro oxrwxadexarn Ereı rijc Ba- 
oulslaug Tıßsglov #. r. &. Dagegen "behauptet Maxim. Schol. ad 
Dion. Areop. ep. 7, dass Phlegons Finsterniss von jener verschie 
den gewesen sei. Cassiodor sagt zum 18. Jahre Tibers: his con- 
sulibus (Co. Domitio et Camillo Scriboniano) dominus noster Jesus 
Christus passus est VIll. Kal. April. et defectio solis facta est, qua- 
lis ante et postmodum nunquam fuit. Die genannten Consuln ge- 
hören nach allen bisher angeführten Finsternissen ins Jahr 34 n. Chr. 
Da aber Augustus am 19. Aug. 16 n. Chr. starb, so begann das 
18. Jahr des Tiberius am 19. Aug. 83 n. Chr., oder, da die 
Jahre der Regierungen vom 1. Jan. an gerechnet wurden, am 
1. Jan. 33 n. Chr. Im Oriente mussten die Regierungsjahre na- 
türlich vom Neujahrstage der dortigen Kalender, mithin schon vom 
Oct., folglich das 18. Jahr Tibers schon vom 1. Thischri 32 n. Chr. 
an gerechnet werden. Christi wahres Todesjahr ergibt sich schon 
daraus, dass die. Evangelien dem Herrn drei volle Lehrjahre zu- 
schreiben und dass Lucas Christi Taufe ins 15. Jahr Tibers, wel- 
ches in Palästina am 30. Sept. 29 n. Chr. begann, setzt. Uebri- 
gens haben mehrere Kirchenväter Christi Tod 1 Jahr später ins 
19. Tibers (34 n. Chr.) gebracht. Bei dem Neumonde 33 n. Chr. 
19. März 1* 25° Jerusal. Zeit lag der 5 nach Mayer 8°, nach 
Voirron 4° östlich. Vergl. Seyffarth, Chron. s. p- 135. 

75. ©F. in Syrien total im 19. Jahre Tibers — 84 n. Chr., 
Ol. 202, 4 = 32/3 oder 34/5 n. Chr., nach andern Ol, 202, 2 
= 30/1 oder 32/3 n. Chr. - Euseb. Chron. I, p- 77., II. p. 202: 
’Insoög 0 Xgisrog — ini zo madog ngoyer Erovg ı9° rg Tıßeplov 
Paoıkelug, nad’ öv naıgov zul Zv ülloıg dv Eilnvıroig Ixonvn- 
nacıv sügouev Äloropovusva zerd Afıy taüra" 0 Hlıog Zbllıme* 
Bıdvvla 8oeiodn Nixalag ra nolla Emeoev* & Kal ovvadsı roig 
negl Tod nadog Tod Zurijgog ıjucv avmßeßnnocw. "Ebendaselbst 
sagt Phlegon: G 4 Era vis ZB ölunmıadog Eykvero Erksıypıs 
sjkov neylorn rov dyvaoutvar meoregov, xal voE üge Errn mis 
nulgug EyEvero, Ware al aorkgag dv ovgaves Yavıjvar. Dieselbe 
©F. erwähnen Jul. Afric. bei Fasc, Chron. I. p.-77: Bksıypıv 
jMov velslav, Thallus bei Euseb. Chron. I. 77, nach ihm Syncell 
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p- 256 Ven.: zoUro ro anorog Euksıyıv tod „jAlov drroxelsi; auch 
die Fasti Sic, p. 222 Par. Ebenso sagt Paul, Diac. Hist. misc.:7; 
p- 253 ed. Bas.: quamquam nono decimo anno Tiberii haec facta 
referontur. - Seribens inter ceteros autem et Phlegon: porro quarto 


anno ducentesimae secnndae Olympiadis facta est defectio solis_ 


maxima, ;cet. Bei der Conjunction 34 n. Chr. 9. März 16* lag der 
5 nach Mayer 0°, nach Voirron 4° westlich. Dagegen stimmt die 
Stunde der Finsterniss nicht mit den geschichtlichen Angaben, wo- 
fern nicht Phlegon und Thallus, wie es damals schon theilweise 
Gebrauch sein konnte, die Stunden von Mitternacht an gerechnet, 
oder ‚die beiden Sonnenfinsternisse im 18. und 19. Jahre Tibers 
mit einander verwechselt haben sollten. 

76. ®F. in Rom total oder bedeutend im 5. Jahre des 
Claudius (45 n.Chr.) an seinem Geburtstage (1. Aug.). Dio Cass, 
IX. 26. p. 776: dnssön 0 AMog dv roig yevedkloıg avroö (Kiav- 
ölov) Eunkelpsıv Eusdlev x. 7. & Scalig. Syn. zu Ol. 206, 1 — 
45/6 u. Chr.: AAıog 2&lkeınpe. Bei dem Neumonde 45 n. Chr. 
1. Aug. 22" lag der 9% nach Mayer 0° östlich, näch Voirron 8° 
westlich; daher die Bedeckung der Sonnenscheibe im ersten Falle 
5 Z. im zweiten etwa 9 Z, betrug. Uebrigens war das Jahr 45 
n. Chr. nicht das 5., sondern das 3. Jahr des Claudius, ein Irr- 
thum, der aus Verwechselung des I mit E entstanden zu sein 
scheint, 

j 77.. CF. in Rom und Griechenland total oder bedeutend. im 
'6. Jahre des Claudius (48 n. Chr.). Aurel. Vict. Claud. IV. 12: 
Huius (Claudii) anno sexto, quum quatuordecim regnaret, DCCC. urbis, 
mire celebratus visusque apud Aegyptum phoenix, 'quam volucrem 
ferunt anno D. ex Arabis memoratos locos advolare atque in-Aegaeo 
mari repente insula ingens emersit nocte, qua,defectus. lunae acci- 
derat. . Eusebius, Chron. U. p. 204 setzt die Entstehung der Insel 
in Ol. 205, 4 — 44/45 oder 46/7 n. Chr.; Seneca, Quaest. nat. 
Il. 26 in das Consulat des Valerius’ Asiaticus (48 n. Chr.); Dio 
Cass. LX. 29. unter die Consüln Claudius IV. und L, Vitellius II. 
(49 n. Chr:); Cassiodor ins 5. Jahr des Claudius und das Consulat 
des Vinieius und Corvinus- (47 v.Chr.). Bei dem Vollmonde 46 
v. Chr. 6. Juli 6* lag der $% nach Mayer 7°, nach Voirron $° 
östlich, daher die Finsterniss total war. ‚Sechs. Monate später am 
831. Dec. 12°. lag der 35 nach Mayer 2°, nach Voirron 6° westlich. 
Im Jahre vorher hat_es keine totale CF. gegeben; die (F. 47 
n; Chr. 25. Juni 14*, welche Cassiodor angibt, war total. Im fol- 
genden Jahre 48 n. Chr., das Aurel. Vict. und Eusebius meinen, 
bei der Opposition am 14. Juni 5° lag der 9 nach Mayer 7° west- 
lich, nach Voirron 18° westlich. Im nächsten Jahre 49 n. Chr, 
welches Dio anführt, fielen beide ekliptische Vollmonde in den Tag. 
Dagegen war die (F. 50°n. Chr. 25. April 7° total; ‚denn der 


5% lag nach Mayer 2° östlich, nach Voirron 1° westlich, und da ia , 


demselben Jahre, wie Aurel. Vict. Claud. IV. 12 berichtet, Mercur 


men 
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(Phoenix) durch die Sonne ging, welches nur im Jahre 50: n. Chr. 
16. April 6° der Fall wat; se kann keine andere Finsterniss ge- 
meint sein, wenigstens bei Aurelins Victor. Die verschiedenen Jahre. 
erklären sich daher, dass öfter dergleichen Inseln ‚enstanden sind; 
auch sprechen Seneca von einer kleinen, Aurelius von einer grossen. 

78. 79. 80. 81. ©F.. in Campanien und Armenien total unter 
den Consaln Vipstanus Poplicola und: Fontejus Capito = 61 n.Chr., 
während das Opfer für Nero’s Mutter vollzogen wurde. Tacit. Ann. 
XIV. 12: sol repente obscuratus et .tactae de coelo quatuordecim 
urbis regiones. -Dio Cass. LXI. 16. p. 36 St.: d Aug ovunag 
döölınev More dorkoag inpijva. Ebenso Scal. Syn. zu Ol. 209, 3 
== 5960 n. Chr.: log oupmag Zilleper, wore nal aoregeg 
6pFrjva. Euseb. int, Hieron, p.161 zu Ol. 209, 2 — 58/9.v.Chr.: 
terrae motus et solis defectio. Dagegen setzt Eusebins selbst a. a. O, 
diese Finsterniss in Ol. 209, 3 = 59/60 n. Chr. Plin. H. N, 
H. 70 (72): Solis defectum Vipstano et Fontejo Coss., qui fuere 
ante -paucos annos, factum pridie Kal, Majas [MS. Martian.: XI. Kal, 
Mai. ; MS. Tol. Reg. Il.: 1. Kal. Maj.} Campania hora diei inter VII. 
et. VIII, sensit, Corbulo dux in Armenia inter horam diei X, 'et XI. 
prodidit. visum. Da die Stellen zwei oder drei verschiedene Jahre 
angeben, so sind gewiss wenigstens zwei verschiedene Finsternisse 
gemeint, - Petävius hielt sich blos an den Neumond 59 n. Chr. 
30. Apr. 23”, welcher mit 01.209, 3 und der Stundenangabe des Plinius 
nicht stimmt, auch nicht total war und daher dem Dio Cassius wider- 
spricht; der %:lag nach Mayer 3° östlich (daher Petavius nur eine 
Finsterniss von 9 Z. erhielt), nach Voirron 1° westlich, so dass nur 
6.Z. verfinstert worden, Da Plimius seine &F. nicht für total 
‚ausgibt, so stimmt mit seinen übrigen Angaben die genannte ganz 
wohl. - Dagegen muss die totale des Taeitus und Dio Cass. auf 
einen andern ekliptischen Neumond bezogen ‚werden. Bei der Con- 
junctiom 58 n, Chr. 10. Mai 15° lag der % nach Mayer 11°, wach 
Voirron 7° östlich, wobei die Sonne fast gänzlich verfinstert wurde. 
Sechs Monate später am 24. Oct. 59. n. Chr. 20”. lag der 9 nach 
Mayer 1° östlich, nach Voirron 3° westlich, daher die Verfinsterung 
nicht 12 Z. betrug; doch kann diese (JF. keine. andere sein, 
als die von Eusebius in Ol. 209, 3 — 59/60 v. Chr. gesetzte, 
Auch war die OF. 60 n. Chr. 12. Oct..20* fast total; der .S, lag 
nach Mayer: 6°, nach Voirron 10° westlich. Dagegen hat sich oben 
(No. 61) gezeigt, dass Petarius die Consala nach Caesars Tode um 
2% Jahre zu hoch gestellt hat; daher die. von Plinies genannten Con- 
suln ins Jabr 61 n. Chr. gehören, tind if diesem Jahre hat es 
allerdings eine bedeutende OF. gerade in dem Tagesstunden gege- 
ben, die Plivius angibt; denn 61 n. Chr. am 40. März 1* mittl. 
Par. Zeit lag der %5 bei der Conjunction nach Mayer 16°,- nach 
Voirron 13° östlich. In der corrumpirten Stelle des. Plinins muss 
. daher: VII. Id. Mart. gelesen werden, oder er hat die frühere Fin- 
sterniss auf die besagten Consuln übertragen, die Monatstage mit 


Von Prof. G: Seyflarth,, 631 


einander ' verwechselad, was bei, Plinius- nicht: befremdet. -Im fol- 
genden Jahre am 28. Febr. fiel der Neumond in die Nacht, 

82. 83.. ©@F. in Rom von unbestimmter Grösse, wobei der . 
Blitz vor.Nere’s Tische einschlug; letzteres geschah nach Eusebius 
und Hieronymus, (Chron. I. p.79. :I..p.205) Ol. 210, 2 = 62/83: 
n.. Chr. im 9. Jahre des Nero — 63 n, Chr,, . beides nach Philo- 
stratos (Vita Apollon. IV. 43. p. 183. Olear,) unter dem :Consul 
Lelesinus, nach ‚Petavius 66 n. Chr, Auch setzt letzterer die 
Finsterniss 3 Tage früher, als der Blitz den Becher in Nero’s 
Hand traf. Philostr.. a. a, O,: yevopdung yag more dxkelpeong 
mjkov.. Euseb. a. a. O.: »ara. zig .:Nigmwog rouneing negeuvdg 
&meoev. Olearius nahm die OF. 64 n. Chr. 1. Aug. '0', die aber 
nach Voirron nicht stattgefunden hat; denn der. 2, lag nach ihm; 
12°, nach Mayer 8° westlich. Dagegen war die OF. 63 n. Chr. 
13. Aug. 6° bedeutend; denn der Q lag nach Mayer 0°, nach 
Voirron 4° westlich. Im vorhergehenden. Jahre 65 n. Chr. hat es 
keinen ekliptischen Neumond gegeben. Da Philostratos ausdrücklich 
das .Consulat des Telesinus nach Petavius 66 n. Chr. nennt, und 
beide Begebenheiten fälschlich verbunden zu haben scheint; so hätte 
man an die (IF. 66 n. Chr. am 11. Juni 1* zu denken; der 9 
lag ‚nach‘ Mayer 5°, nach Voirron 1° östlich, daher die Sonnen- 
scheibe etwa 6 Z. verfinstert wurde. Da jedoch die Consuln seit 
Caesars Tod 2 Jahre später gesetzt werden müssen (s. No. 61); 
so gehörte 'Telesinus ins Jahr 68 n. Chr., in welchem ‚aber keine 
OF. stattgefunden hat; die Conjunction 68 n. Chr. am 14. Oct. 
13’ fiel in die Nacht. Sonach hat Philostratus den Telesinus mit 
den vorhergehenden Consuln verwechselt, oder Petavius hat einen 
vorangehenden .Consul suffectus eingerechnet. Letzteres bestätigt 
sich dadurch, dass, nach Xiphilinus, Nero unter Telesinus zu den. 
olympischen Spielen reiste, die im Jahre 67 n. Chr. gehalten wur- 
den. :Von. hier an also hat Petavius die Consuln nur um 1. Jahr 
zu spät gesetzt und somit bestätigt sich, dass Nero nicht 14 Jahre, 
wie der Canon des Ptolemäus sagt, sondern nur 13 Jahre gemäss 
Sueton regiert hat, Setzt man daher (vergl, No. 86. 87) Telesinus 
nur ein Jahr später als Petavins hat; so hat Philostratus die be- 
dentende OF. 67 n, Chr. 31. Mai 3" gemeint; der S lag nach 
Mayer.3° westlich, nach Voirron 6° westlich, , 

84. 85. Zwei (Ff. zu Rom in demselben Jahre unter den 
Consula Sulpitius Galba und T. Vinius-Crispinus 70 n. Chr., deren 
erste bedeutend, die andere total gewesen und auf den 29/30 Oct. 
gefallen sein sol. Dio Cass. LXV. 8. p. 180 St.: 7 oeAyvn muge 
10 naßsoınadg Ölg dnkehoıntvaı dogs. (Ebenso Zonaras Ann. XI. 16, 
p-574 D.).. Dio. Cass. LXV, 11. p. 184 mit. den Anmerkungen bei 
Sturz: 5 oskjun vg vunrög Eulımoöce, 0Uy Or nareonıdcodn, Ah 
dm sel alueraöng zul meluwea, le TE rıva yemnara Yoßege 
dpisioe- up9m. Calvisius nahm die beiden @ Ff. 69 n.Chr. 24. April 
17* und am 18. Oct. 10’, von denen jedoch keine total war; denn | 
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bei jemer lag der 9 nach Mayer 5°, nach Voirron 8° westlich; bei 
dieser befand sich der 25 nach Mayer 7°, nach Voirron 10° west- 
lich; auch traf letztere nicht auf den 29. Oct. Zwei Jalire vorher 
fiel eine totale (F. auf den bezeugten Tag; denn ‚68 v. Chr. 
28. Oct. 15* lag der ?$ nach Mayer 2° östlich, nach Voirron 1° 
westlich; auch findet sich 6 Monate vorher in demselben Jahre wie- 
der eine totale (F. am 5. Mai 14”, der 9} lag nach Mayer 2° öst- 
lich, nach Voirron 1° westlich. Hält man sich daher an die Nach- 
richt, dass in demselben Jahre zwei (Ff. und zwar 'eine totale am 
29. Oct. stattgefunden habe, so müsste angenommen werden, dass 
Xiphilinus die Consuln Galba und Crispinus 70 n. Chr. mit L. Fon- 
tejas Capito und C, Julius Rufus 68 n. Chr. verwechselt habe, 
Folgt man dagegen der Angabe der Consuln, so hat der Erzähler 
die Finsternisse zweier Jahre mit einander verwechselt. Im Jahre 
70 n. Chr. hat es keine totale ( F. geben können; es fielen die 
beiden ekliptischen Vollmonde am 15. März 1” und am 8. Oct, 1* 
70 n. Chr. auf den Mittag. 

86. 87a. Binnen 15 Tagen eine (F. und eine &F. unter 
den Consuln Vespasian IV. und Titus II., nach der Zeitrechnung 
des Petavius 72 n. Chr. Plinius H. N. II. 13 (10): ut quindecim 
diebus utrumque sidus quaereretur, et nostro aevo occidit impera- 
toribus Vespasiano IV., filio iterum consulibus. In Silligs Ausgabe 
finden sich die Varianten: patre et filio; patre et filio ejusz; patre Ill. 
filio iteram; im Texte selbst steht Vespasianis patre et filio con- 
sulibus; Petavius und Harduin lesen, paätre IV,,- filio iterum. Genug 
im Jahre 72 v. Chr. hat es nicht binnen 15 Tagen zwei Finster- 
nisse gegeben; dieser höchst seltene Fall ist in jener ganzen Zeit 
nur 73 v. Chr. vorgekommen; denn am 21. Dec. 19* lag- der & 
nach Mayer 8°, nach Voirron 4° östlich, daher der Mond ganz 
verfinstert wurde, und 15 Tage später am 5. Jan. 0* lag der 8 
nach Mayer 6°, nach Voirron 10° westlich, so dass die Sonne ganz 
vom Monde bedeckt wurde. Dieselbe totale OF. bezeugt Plutarch 
(s. No. 87b). Aus diesen beiden Finsternissen hätte Petavius 
schon ersehen können und sollen, dass er von Telesinus 64 n. Chr, 
an die Cönsuln, die römischen Kaiser, kurz die ganze römische 
Geschichte wenigstens bis Titus um ein Jahr zu hoch 'hinauf- 
gesetzt hatte. Das vorliegende Zeugniss des Plinius lässt sich 
durchaus ‚picht verdächtigen; Plinius war Augenzeuge; er schrieb 

.in derselben Zeit, und wird wohl gewusst haben, in welchem Jahre 
des Kaisers und unter welchen Consuln kurz vorher der höchst 
merkwürdige Fall vorgekommen sei, binnen 15 Tagen eine totale 
«@F. und eine totale OF. am Himmel Roms zu haben. Um. nun 
aber doch die bis Vespasian befolgte Zeitrechnung zu retten, sind 
Petavius und Calvisius wirklich so weit gegangen, zu behaupten, 
Plinius habe jene beiden Finsternisse in ein falsches Jahr gesetzt; 
er habe die beiden vorhergehenden im Jahre 71 v. Chr. gemeint. 
Inzwischen hat es 71 v. Chr. keine totale © und @F. gegeben, 
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denn am 4. März 8" lag der 2% nach Mayer 8°, nach Voirron 5° 
östlich und am 19. März 21” lag der 9) nach Mayer 8°, nach 
Voirron 11° westlich, daher diese Finsterniss ohne Fernröhre kaum 
wahrgenommen werden konnte. Wenn .also nur 73 n. Chr. jene 
von Plinius bezeugten beiden Finsternisse unter den Consuln Vespa- 
sian und Titus stattgefunden haben; so liegt es am Tage, dass 
Petavius auch die Vorgänger Vespasians um wenigstens ein Jahr 
zu früh gesetzt haben ‘müsse. Indessen hat sich aus der OF. 
vor Augusts T'ode (No. 72) ergeben, dass Augustus nicht 14 v. Chr., 
sondern 16 n. Chr. gestorben und Tiberias im Jahre 15 oder 16 
n. Chr. Mitregent, am 19. August 16 n. Chr. Kaiser "geworden 
sein müsse. Ebenso geht aus der Zerstörung Jerusalems nach dem 
Sabbatsjahre, wie der Augenzeuge Josephus berichtet, hervor, dass 
Vespasian nicht 69 v. Chr., sondern 70 Kaiser geworden sein 
müsse,- wie ich schon früher (Chron. s. p. 22. 253) nachgewiesen 
hatte. Denn Lei den Hebräern waren alle die Jahre n. Chr, Sab- 
batsjahre, die mit 7 getheilt den Rest O geben; daher Jerusalem 
nicht 70, sondern 71 n. Chr. zerstört worden ist, und da dies; wie 
Josephus u. A. lehren, im 2. Jahre Vespasians geschah, so muss 
derselbe 1 Jahr später Kaiser geworden sein, als Petavius lehrt, 
Weiter: ist nach Petavius Nero,’ der fast 32 Jahre lebte, im Jahre 
36 n. Chr. geboren worden; allein die Nativitätsconstellation Nero’s 
(Seyffarth, Astron. Aeg. 238) hat bewiesen, dass derselbe erst 37 
n. Chr. geboren worden ist, daher er auch wenigstens ein Jahr 
später, als Petavius annahm, Kaiser geworden sein muss. Ferner 
berichtet Josephus Ant. XVII. 7, 2, dass Caligula selbst den An- 
tipas ins Exil geschickt, was nur dann möglich war, wenn Caligula 
ein oder zwei Jahre später Kaiser wurde, als Petavius angibt. 
Denn Caligula starb gemäss Petavius 41 n. Chr. am 24. Jan. uni 
Antipas hat, wie seine 3 Münzen mit den Buchstaben MI’ bewei- 
sen, 43 Jahre regiert, nämlich'vom 1. Nisan des Jahres an, in 
welchem sein Vater Herodes d. G. starb. Letzteres geschah, wie 
sich oben (No. 69) gezeigt hat, im Januar des ersten Jahres vor 
Anfang unserer Aera, bald nach der (F. am 9. Jan. 1 v. Chr., 
fast 2 Monate vor dem 1. Nisan. Demnach begann das 1. Re- 
gierungsjahr des Antipas vom 1. Nisan == 22. März 2 v. Chr. und 
sein 43. begann .am 22. März 41 oder 42 n. Chr,, je nachdem 
man seine Regierungsjahre von Herodes Todestage oder vom Neu- 
jahrstage der Hebräer an rechnet. "Wäre daher Caligula am 
24. Jan. 41 "schon todt gewesen, so hätte er.Antipas nicht ins Exil 
schicken können. Dieses Argument hat Anger (Der Stern der 
Weisen und -das Geburtsjahr Christi in Niedner’s Zeitschr. für hist, 
Theol.. 1847. p. 395) gebraucht, um zu beweisen, dass Herodes 
nicht 1 v. Chr., sondern 4 Jahre vorher bald nach der Mondfin- 
sterniss am 13. März 4 v.Chr. gestorben, folglich auch Christus 
wenigstens 3 Jahre vor Anfang unserer Aera geboren sein müsse. 
Indessen konute Anger damals noch nicht wissen, dass die angeb- 
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liche @F. am 13. März 4 v. Chr. gar nicht stattgefunden hat, 
wodurch sein Argument natürlich von selbst wegfällt. Ich selbst 
hatte a. a. O. obigen Widerspruch ia der Weise zu erklären ge- 
sucht, dass Caligula noch vor seinem Tode die Verweisung des 
Antipas ausgesprochen, dass der Befehl aber wegen der langen 
Fahrt zwischen Rom und Palästina erst nach dem 22. März 4 m. 
Chr. angelangt sei, nachdem bereits Münzen auf das 43. Regie- 
‚ rungsjabr des Antipas geschlagen und ausgegeben waren. Weit 
leichter lässt jener Widerspruch sich jetzt erklären‘, nachdem eine 
Menge @)- u. (@Finsternisse, welche einzig und allein Sicherheit 
in die Zeitrechnung bringen können, bewiesen haben, dass August, 
Tiberius, Claudius, Nero alle 2 Jahre später Kaiser geworden sind, 
als Petavius glaubte, Sind diese Kaiser um 2 Jahr zu früh, woran 
Niemand mehr so vielen astronomischen Thatsachen gegenüber zwei- 
feln wird, von Petavins gesetzt worden, so muss anch nothwendig 
Caligula um 2 Jahr herabgerückt werden, um. mit Sueton und au- 
deren Geschichtsschreibern, welche die Regierungszeiten der. Kaiser 
angeben, nicht ie Widerspruch zu kommen.. Sonach ist Antipas 
wirklich noch unter -Caligula verwiesen worden. Gegen besagte 
Herabrückung der römischen Kaiser scheinen nur folgende Umstände 
zu sprechen, Zuerst setzt, wie unter No. 76 gezeigt worden, Dio 
Cass. die OF: am 1. Aug. 45 n. Chr, ins 5.. Jahr des Claudius, 
während sie ins 3. gehören würde. Dies beweist jedoch zu wenig, 
weil Dio auch anderswärts geirrt hat und Schreibfehler, wie E 
statt I’ leicht entstehen konnten. Dies erhellt schon daraus, dass 
die @F. am 25. Juni 47 nach Cassiodor ins 5. Jahr des Claudius 
und die @F. am 14. Juni 48 gemäss -Eusebius und Aurelius ins 
6. Jahr des Claudius gefallen waren, was deutlich gegen Dio und 
die bisherige Zeitrechnung spricht. Ferner beruft man sich auf die 
OF. am 30. April 59 n. Chr., welche nach Plinius auf den Mittag 
59 n.-Chr. fiel; aber eine gleiche fiel auf den Mittag des 10. März 
61 n. Chr., daher nichts entgegensteht, auch diese Consuln .2 Jahre 
herabzurücken. Endlich, wendet man ein, dass der Canon des 
Ptolemaeus ‚mit Petavius Zeitrechnung so ziemlich übereinstimmt; 
aber auch dieser Einwurf ist von keiner Bedeutung. Da Ptolemaeus 
die chaldäischen Könige, die Finsternisse des Hipparch, die Alezan- 
drinischen, die. Anfänge. der Metonschen und Kalippischen Perioden, 
auch viele andere Finsternisse und astronomische Beobachtungen 
bekanntlich in falsche Monate und Jahre setzt und ungenau bestimmt, 
#0 wird man wohl kein Bedenken tragen, der Behauptung. beizu- 
pflichten, dass. Ptolemaeus nicht überall zuverlässig sei, Petavius 
u. A. waren s0 schr eingenommen gegen die Zeitrechnung des Pto- 
lemaeus,, dass sie dieselbe gänzlich verwarfen (Ideler,:Chron. I. 117). 
Dagegen hatte ich mit Ideler Ptolemaeus gegen Petavius durchaus 
in Schutz genommen (Chron. 5. p. 250 f.); jetzt, nachdem sich 
so viele offenbare neue Irrthümer in ‚Almagest herausgestellt haben, 
kann ich nieht mehr auf Ptolemaeus Seite treten,, 
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87°. OF. in Rom oder Athen total in, der -Mittagsstunde in 
der Zeit wo Plutarch, geboren 50 n. Chr., schrieb. Plut; De facie; 
in orbe.lunae c: 13. Vol.’ IX. p. 680 Reis.: Tavıng Evayyos vg 
svvodov uvnaßttvrsg, 7 nokka niv & Karo nohkayoHEV. Tom DVgaroU 
dılpnvev, eudvg du ueonußgias agkantvn wadcıw.öt, olov 0 
Ausavyis, zo atgı nupkoyev. Da totale Sonnenfinsternisse in 40. 
bis. 50 Jahren an: demselben Orte. nicht zurückkehren und nament- 
lich nicht wieder auf dieselbe Stunde fallen, die totale OF. 74 n. 
Chr. am. 5. Jan. (No. 87°) aber auf den Mittag fiel,. so kann die 
von -Plutärch: bezeugte. totale: OF. keine andere sein, als die unter 
dem: Consulate des Vespasian und Titus erfolgte. Es befremdet 
nur, dass Plutärch damals erst-24 Jahr alt war, während seine ge- 
nannte Schrift ihrer Trefllichkeit 'wegen in das reifere Alter Plut- 
atch?’s zu gehören scheint. Dagegen kann ja Plutarch seine Jugend- 
arbeit, wenn man-sie so nennen will, später überarbeitet und ver+ 
vollkommt haben, wafern man nicht annehmen will, dass Plutarch’s 
Lehrer bei Abfassung dieser Schrift Antheil genommen. habe. 

88. OF. in Ephesus total im 14. Jahre Domitians — 95..n. 
€hr,. Philost. Vita Apall. VIII. 23. p- 365: zov To® ‚.ov #urkou 
negLehd@v Gröpevog, Eounag Teldı, nv drive yuawgov — Farm 
vu du tig vuntzdg zavımg pag. Auch Eusebius Chron, Hl. 208 
(vergl. Hieron. P- 164) erzählt zu Ol. 218 4: 2v 'Paun droanusic 
mollai zul na® HAng ig olkovutung yeyovası. Lambert und. 
- Steuyk a. a. O. fanden , dass. die OF. 95 n: Chr, 21. Mai 14° (in 
Ephesus 16” 49° 22° ) ne 1 Z. betrug, mithin unsichtbar. war; der 
% lag naeh. Mayer 5°, ‘aber nach Veirron 1° östlich, daher die 
Finsterniss 12 Z. betrug, - 

89. ©F. in Rom total oder bedeutend an Nerva’s Toilestage 

== 98 n. Chr. Aurel. Vict. Epit, Xi. 12: eoque.die,:quo (Ner- 
va) abiit, solis -defectio fäcta est,. Die OF. 98 n. Chr. 21. März 
5" betrüg nach Calvisius nur 8.2, der %. lag nach Mayer 10°, 
aber nach Voöirton 7° östlich, ‚daher -diese OF, fast total war, 
Da-Nerya am.;24, Jan. ‚gestorben sein: soll; muss. Aur, Viet. die 
Tage verwechselt haben. .Der Antrittstag des Nerva, der 16 Mo- 
nate: nach: Domitian: starb, der 18. Sept. 96 n. Chr:, wird durch 
diese und’ zwei andere astronomische Beobachtungen ausser Zweifel 
gesetzt. Sueton Domit. c. 16 erzählt, dass Domitian seine Ermor- 
dung am 18. Sept: 96..n.. Chr. in. den ‚Worten vorhergesagt habe: 
fore ut sequenti- die luna se in Aquario cruentaret; und nur- im 
Jahre.96 stand am 18. Sept, ( in ==. Jene Worte, die, wie sich 
gezeigt, jederzeit eine totale ( F. andenten, beziehn sich aber auch 
auf eine vorkerverkündete totale CF. in dieser Zeit; eine solche 
hat sich. 1 Jahr nach:Domitians Tode am 9. Oct. 97 gegen 8" er» 
eignet; der %$ lag nach Mayer. 2°. östlich, nach Voirron 1° west- 
lich. Somit erklärt sich nun auch, wie dem Domitian statt 15 Re- 
gierungsjahren deren .16 zugeschrieben werden konnten; denn aus 
2 Münzen, die Petavius Doct. Temp. XI. 20. .p. 182: nicht erklären 
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konnte, geht hervor, dass Domitian 81 n. Chr. Mitregent ‚des Ti- 
tus war. Uebrigens kommen die ©- und (Ff. von hier an wieder 
mit Petavius’ Zeitrechnung in Uebereinstimmung; da die genannten 
beiden Münzen gewiss nicht mit Unrecht, wie Petavius behauptete, 
Domitians 6. Consulat mit der Tribunitia potestas verbinden, wäh- 
rend Petavius "Cons. VII. verlangte. 

90. CF, in Alexandrien partial, nach der Berechnung des Pto- 
lemäus 2 Z. gross, im neunten Jahre Hadrians — 125 n. Chr, am 
17/18. Mechir — 5. April. Ptolem. Alm. IV. 9.p.267 H. Nach 
ihm Scal. Syn, zu Ol, 225, 5 — 124/56 n. Chr.: Exkeıpıs oeAyung. 
Sie betrug nach Calvisius u. A. nur 1 Z.; der S} lag 125 n. Chr. 
5. April 8* 48° nach Mayer 11°, nach Voirron 8° östlich. 

91. CF. in Alexandrien total im 17. Jahre Hadrians am 20/21. . 
Payni=6 Mai 183 n. Chr. Pol. Alm. IV. 5. p. 254 H. Seal. 
Syn, zu Ol. 228, 1: &xksıyıg oeAyvng. Am besagten Tage 8* lag 
der %$ nach Mayer 5°, nach Voirron: 2° östlich, h 

92. CF. in Alexandrien partial, nach Berechnung des Ptole- 
mäus 10 Z. gross, im 19. Jahre Hadrians am 2/3. Choeak -— 134 
no, Chr, 20. Oct. Ptol. Alm. IV. 5. p..255 H. An diesem "Tage 
8* lag der 9 nach Mayer 5°, nach Voirron 8° westlich. 

"98. @F. in Alexandrien partial, nach Berechnung des Ptole- 
mäus 6 Z. gross, im 20. Jahre Hadrians am 19/20. Pharmuthi — 
136 n. Chr. 6. März. Ptol. Alm: IV. 5. p. 255 H. Bei der Op- 
position d. J. am 6. März 12* lag der‘? nach Mayer 9°, nach 
Voirron 6° östlich. . 

94. ©F. in Carthago total’ im 8, (9%). Jahre des "Kaisers 
Severus == 201 v. Chr., während die Sonne in ihrem Hypsoma 
stand, d. b. am Frühlingsnachtgleichentage.- Tertull,'Apol. ad Scop. 
ce. 3. p. 70: nam et sol illo in conventu Uticensi extincto pene lu- 
mine adeo portentum fuit, ut non potuerit ex ordinario deliquio hoc 
pati, potius in suo hypsomate et domicilio cet. Petavius nahm den 
Neumond 200 n. Chr. 1. April 9% nach Mitternacht, der -aber nicht 
sehr ekliptisch war und nicht auf den Nachtgleichentag fiel; der 2 
lag nach Mayer 4°, nach Voirron 1° östlich. Im Jahre 201 n. Chr, 
am Nachtgleichentage 21. März 6” lag der 5 nach Mayer 3°, nach 
Voirron 6° westlich, so dass die Sonne gänzlich vom Monde be- 
deckt wurde, 

95. ©F. ie Rom total, wie Dio Cass. als Augenzeuge ver- 
sichert, u. c. 971 == 219 n. Chr. Dio Cass. LXXVHL.30. p. 769 
St.: jklov Euksınpıg negıpaveorarm Und rag nukoug Insiveg dykvero. 
Bei dem Neumonde 219 n. Chr, 1. April -6* lag der S nach Mayer 
8°, nach Voirron 6° westlich, daher die Finsterniss total war. 

96. 97. OF. in Rom total im 1. Jahre Gordians (237 (39?) 
0. Chr. Jul. Capitolin. Gordian. II. 23. Vol. H.118. ed. Lugd.: 
eclipsis solis facta est, ut non crederetur, neque sine luminibus ac- 
censis quidquam agi (legi) posset. Scaliger, Petavius- und Calvi- 
sius berechneten ' den Neumond 837 n. Chr. 12. April 4*, wobei 
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die Sonne aber nur 10 Z. südlich verfinstert wurde; der Q 
nach Mayer 2°, nach Voirron 5° westlich, daher die &F. total war, 
Die Conjunetion 238 n. Chr. am-1. April 20° (2% nach Voirron 13° 
westlich) war- ohne Finsterniss. Im folgenden Jahre 239 n. Chr. 
15. Aug. 23* lag der 75% nach Mayer 12°, nach Voirron 9° östlich, 
daher die Sonne nicht total verfinstert wurde.  Struyk in Ruperti’s 
Magaz. I. 353 glaubt, dass Jul. Capit. zwei Finsternisse mit ein- 
ander verwechselt habe. Da eine &F. bald nach den olympischen 
Spielen stattgefunden haben soll, bald nach Erwählung Gordians 
zum Kaiser, so kann die von Capitolin erwähnte &)F. keine andere 
sein, als die am 15. Aug. 239 n. Chr. 

98. &F. in Rom total oder bedeutend im 7. Jahre Diocletians 
—— 291 n. Chr. unter den Consuln Tiberianus .und Cassius Dio, 
Idatius in Scalig. Thes. p. 30: tenebrae fuerunt inter diem. Peta- 
vius fand, dass die Sonne 291 n. Chr. 15. Mai 2° nur 8 Z. ver- 
finstert wurde; der 5% lag nach Mayer 0°, nach Voirron 3° westlich, 
daher die Finsterniss etwa 11 Z. betrug. 

99. @F. in Rom total im 19. Jahre Diocletians, im 1. Jahre 
der Christenverfolgung — 303 n. Chr. (Euseb. Chron. z. J. 2319) 
bei Hinrichtung des Bischof Felim Scalig. Emend. t. Prolegom. 
XVII. ed. Colon. 1629: et ductus est ad passionis locum, cum 
etiam ipsa luna in sanguinem conversa est, die. IIT. Kal. Sept. 
Calvisius hielt sich an den Vollmond 304 n. Chr. 31. Aug. 9°, der 
aber nicht auf Ill. Kal. Sept. fiel und nicht total war (N 6° west- 
lich). Dasselbe gilt auch von der ( F. 301 n. Chr. 3. Sept., welche 
Scaliger nahm, Dagegen war. die @F. 303 n. Chr. 11. Sept. 6° 
total; der 5% lag nach Mayer 5°, nach Voirron 2° östlich. Statt 
Kal. Sept. müsste Id. Sept. gelesen werden, Scaligers Quelle war 
nirgends aufzufinden. 

100 ©F. in Constantinopel unbestimmter Grösse, kurze Zeit 
nach Diocletians Tode, welcher 316 n. Chr. 3. Dec. erfolgte ; nach- 
dem Crispus, Licinianus und Constantin Mitregenten geworden. 
Aurel. Victor, Caes. XLI. 1: quod — defectu solis foedato iisdem 
mensibus die patefactum est. Calvisius nahm die OF. 316 n. Chr, 
6. Juli 17°, die aber Diocletians Tode vorausging und gar nicht 
sichtbar war; der %5 lag nach Mayer 0° östlich, daher Calvisius 
blos eine 5zöllige Finsterniss erhielt, nach Voirron 3° westlich. 
Am 30. Dec. 316 ». Chr. 20* lag der 9% nach. Mayer 4°, nach 
Voirron 7° westlich, daher die Finsterniss im ersten Falle 2 Z., wie 
Petavius fand, im andern 6 Z. betrug. 

101. ©F. in Constantinopel total unter den Consuln. Val, 
Licinianus Licinius Aug. V. und Fl. Jul, Crispus Caesar — 318/9 
n. Chr, zwei Stunden vor Sonnenuntergang. Idatins in Scal. Thes. 
p- 30., ed. Roncall. p. 10: tenebrae fuerunt inter diem. hora nona, 
Petavius hielt sich an die OF.-317 n. Chr. 20. Dec. 1°, die aber 
auf andere Stunden fiel und unbedeutend war; der 9 lag nach 
Mayer 11°, nach Voirron 14° westlich, daher die Finsterniss im 
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ersten Falle, wie Petarius fand, 7 Z., im zweiten 5 Z, ‚betrug, 
Bei der Conjunction 319 n. Chr. 6.'Mai-6* lag der ?$ nach Mayer 

6°, nach Voirron 3° östlich. Eine andere totale &F. hat es in der 
Zeit nicht gegeben, die 2 Stunden vor Sonnenuntergang statige- 
funden hätte, 

102. ©F. in Campanien total oder fast total in der Mittags- 
stunde im 3. Consulate ‚des Crispus und Constantin == 324 n. Chr. 
Cedrenus_p. 285 ed, Par.: gjAiov Euisupıs zomurn, ag aorkong 
Yyavıjva kv aufge. Bei der Conjunction 324 n. Chr. 6. Aug. 1’ 
lag der 5) nach Mayer 5°, nach Voirroen ‚7° westlich, daher die 
Sonne im ersten Falle, wie. Calvisius fand,‘ nur 7 Z. südlich, im 
andern fast ganz verfinstert wurde. 

103. ®&F. in Rom total oder bedeutend unter len Consuln . 
Optatus und Paulinus — 384 n. Chr, gegen Mittag. Firmicus 
Astron. I. 2: Sol medio diei tempore — cuncta mortalibus. fulgida 
splendoris sui denegat lumina, quod Optati et Paulini consulatu — 
mathematicorum sagax ‘praedixit ‚intentio, Petavius nalın die OF. 
334 .n. Chr. 18. Juli 45’ nach Mittag in Rom, der 25 lag nach 
Mayer 2° östlich, nach Voirron 1° westlich, daher die -Sonne etwas 
weniger als 11 Z., wie Calvisius. fanıl, beieckt. wurde. Im vorher- 
- gehenden Jahre 333 n. Chr. 28. Juli 2° vor Mittag, gegen 11 Uhr 
in Rom, Aag der %$ nach Mayer. 11°, nach Veirzon 8° östlich, 

104. ©F. in Constäntinopel total am: 6. Daesius (Juni) im 
10. Jahre Constantins — 346(45?) n. Chr: in der dritten Tages- 
stunde == 6 Uhr früh: Theophanes p: 31. ed. Goar.: =@ d’ air 
Frei Erkeipıg jklou dykviro, bors al acregag pavijvaı dv zo ou- 
vavh dv Bew 7 zig Nuboag umvi Aarcin $ Cedrenus p- 299 ed, 
Par. zum 10. Jahre des Constantin; zo 0° wave. Ereı Eckenpıg 
dyvero kov umvi Auısio 5 nulgas wog reizy. Euseb, zum Jahre 
d. W. 2363, dem 10. des Constantin Chron, II. interpr, Hieron. 
p- 183: solis facta defectio. Petaviüs berechnete die OF. 346 n. 
Chr. 5. Juni 18°, die aber schon eine Stunde nach Sonnenaufgang 
za Constantinopel erfolgte und nicht total war, sondern nur etwa _ 
4.Z. betrug: der 9 lag nach Mayer 7°, nach Voirron 9° westlich, 
Eine totale findet sich nur im vorhergehenden Jahre 345 m. Chr, 
16. Juni 1" am Sonntage; der 9 lag nach Mayer 1° ‚östlich, 
nach Voirren 2° westlich. Dagegen müsste Theophanes,. was da- 
mals schon ‘geschehen sein kann, die Stunden vom Mittag an ge- 
rechnet haben, wofern man nicht ?y statt 7 lesen wellte; oder er 
hat, wie die Angabe des Wochentags zu beweisen scheint, nach- 
stehende OF. im 11. Jahre des Constaatin mit der .im .fQ. ver- 
wechselt. 

105. OF. in Constantinopel partial an einem Sonntage zwei 
Stunden: nach Sommenaufgang im 11. Jahre‘ Constantins = 347(?6) 
n. Chr. -Theoptianes zum 11. Jahre ‚des. Constantin p..82 ed. 
Goar.: 6 HArog malt auyunporepog yeyovev dv dpe B wjg nvguunig 
utgag. Petavius nahm die ©F. 347 n. Chr. 20. Oct. #*, welche 
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aber nicht an einem Sonntage: und nicht zwei :Stunden nach Sonnen- 
aufgang stattfand; der 35 lag nach Mayer 14°, nach Voirron 11° 
östlich, daher diese OF. im ersten Falle 7 Z., wie Petavius fand, 
im andern 10 Z. betrug. Ausserdem hat es in (diesem Jahre keine 
OF. gegeben. Im vorhergehenden 346 n. Chr. 5. Juni 18* fiel 
der Nenmond richtig auf die 3. Tagesstunde des 6. Daesius: der 
5% lag nach Mayer 7°, nach Voirron 9° westlich; dieser Tag war 
aber ein Donnerstag und hierans sieht man, dass Theophanes wirk- 
lich die beiden ()Ff. 345 n, Chr. am: Sonntage und die 346 n; Chr. 
am Montage mit einander verwechselt hat. 

106. ©F. in Constantinopel unbestimmter Grösse im 12, Jahr 
des Constantin —348(?7) Hieronymus sagt, wie Petavius in ge- 
wissen Handschriften fand, zu Ol. 282, 1 == 349/50 n.- Chr. un 
zum 12. des Constantin: solis facta defectio. Petavius nahm die 
OF. 348 n. Chr. 8. Oct. 19°, welche 8 Z. betrug; der % lag 
nach Mayer 7°, nach’ Voirron 4° östlich, daher die Finsterniss klei- 
ner war. Da jedoch diese 3 Finsternisse Nos 104, 105, 106 in 
8 aufeinander folgenden Jahren beobachtet worden sein sollen, so 
hat man an den ekliptischen Neumond 847 n. Chr. 20. Oct. 6° zu 
denken; der 25 lag nach Mayer 14°, nach Voirron 11° östlich. 
107: ®F. in Constantinopel unbestimmter Grösse. unter ‘den 
Consuln FI. Philippus und Fl. Salia im 12. Juhre Constantins — 
348 n. Chr. Cassiodor p. 220 ed. Roncall.: his Coss, solis facta 
defectio. Am 8. Oct. 348 n. Chr. 19° lag der %9, wie gesagt, 
nach Mayer 7°, nach Voirron 4° östlich. Nachdem Petavius die 
erste dieser vier in vier anfeinander folgenden Jahren beobachteten 
Finsternisse in das Jahr 346 n. Chr. gesetzt hatte, hätte er die 
vierte ins Jahr 349 n. Chr. setzen sollen; in diesem.aber hat es 
ıkeine gegeben, woraus die Richtigkeit der letzten vier ekliptischen 
Neumonde erhellt. 

108. OF. in Mesopotamien, etwa 80°L. v. P,, 86° N. B., 
total unter dem Consulate Constantins X. und Julianus IH. == 360 
n, Chr. bei Sonnenaufgang. Ammian, Marc. XX, 3. p. 2083. Wag.: 
eodem tempore- per Eoos tractus coelum subtectum caligine cerne- 
batuf obscura et a primo anrorae exortu ad usque meridiem (?) 
intermicabant iugiter stellae. Hisque terroribus accedebat, quod; 
cum lux coelestis operiretur, e mundi conspectu penitus huce ab- 
repta, defecisse diutius solem pavidae mentes hominum aestimabantz 
prims attenwatum in lunae corniculantis effigiem,deinde in speciem 
auctum semestrem, postea in integrum restitutum. Bei dem Neu- 
monde 360 n. ‚Chr: 27. Aug. 18° lag der 9 nach Mayer .3°,. nach 
Voirron 5° westlich, daher die Sonnenscheibe für besagte Polhöhe 
im''ersten Falle 11 Z. südlich, wie Petavius fand, im andern 12 
2. bedeekt wurde. 

109. ®&F. in Alexandrien unbestimmter Grösse im BO. Jahre 
Diocletians am 28. Thoth — 16. Juni 864 n. Chr. Theon. ‘Canon, 
L. VI. p. 277-und 282 ed. Bas. 1588, p. 77 und 161 H.: vmo- 
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xsis9n Inıkoylsacsder rov Ts TOmov xul xg0vor ig yevonkvng 
surodov ro öydonnoor® Erss Hroriqravov unvi (xa9' "Ellnvug) 
Ileövl &uksınrıngg ruygavovang. Bei dem Neumonde 364 n. Chr, 
16. Juni O* lag der 9 nach Mayer 6°, nach Voirron 8° westlich, 
Die weit grössere OF. 363 nach Chr. 27. Juni 8* fiel nach Son- 
nenuntergang. 

110. @F. in Alexandrien ’ total im 81, Jahre Diocletians am 
6. Phamenoth —29, Atbyr==25. Nov..364 n. Chr. Theon. Canon. 
VI. p. 90. ff. H. vergl. p. 162 (p. 284 ed. Bas.. 1538). Bei dem 
Vollmonde am 25. Nov. 15° 364 n. Chr. lag der %5 nach. Mayer 
6°, nach Voirron 4° östlich, daher die Finsterniss in ‚beiden Fäl- 
len- total war. 

411. 112. ©F. in Alexandrien, von unbestimmter Grösse in 
der 3. Tagesstunde im 90. Jahre Diocletians im Monate. Phamenoth 
der Aegypter == November 374 n. Chr. Theon. Canon, p. 74H: 
xadaneg Lori TO toiodurov Löeiv auveunintov ini zig dv zo duevy- 
„ooro Frei ano Jıoximrievod zig ou Dausdad zur’ Alyunioug 
ovvodov. Bei der Conjunction 374 n. Chr. 19. Nov. 21* lag der 
5% nach Mayer 2°, nach Voirron 5° westlich. - Ausserdem findet 
sich. bei 'Theon. im VI. B. a. a. O. eine Berechnung der OF. 378 
n; Chr. 14. März 283*, wobei der 29 nach Mayer 2°, nach Voirron | 
4° westlich lag; von welcher Halma a. a. O. p. 159 glaubt, sie sei 
von. der. genannten. 374 n. Chr. .nicht verschieden. Dies ist ein 
Irrthum, denn ausdrücklich wird dort im griechischen Texte das 
90. Jahr Diocletians genannt, daher es nicht zu billigen ist, dass 
Halma. in der Uebersetzung das 94. Jahr Diocletians unterschiebt 
und beide Finsternisse mit einander verschmilzt. 

113. 114. ©F. in Rom oder Constäntinopel- total unter. dem 
Consulate des Theodosius Ill. und Abundantius- — 393 n. Chr,, 
am Tage, wo Honorius den Titel Augustus erhielt, während der 
Schlacht zwischen Theodosius. und Eugenius, Zosimus, Hist. IV, 
68, 3: dvremebeltöovrog 8’ Evyeviov nal navı) To orgarevmer 
Guunsodvrav ahlmloız rev orgaronidav, mjklov miv. Enksıyun dv 
euro To KAG zig Mans avveßn yardodaı roieurnv, Gore vurza 
elvoı nallov Emi nitlova vonuifeoda: ygövov. Marcellin. bei Scali- 
ger p. 36, Roncall. p. 271: tunc quippe hora .diei tertia tenebrae 
factae sunt. Prosp. Aquit. in Roncall, Chron. I. 642: hora tertia 
tenebrae factae sunt. Bei dem Neumonde 393 n. Chr. 19. Nov, 
21° lag der 9 nach Mayer 10°, nach Voirron 12°. westlich; die 
Finsterniss betrug, gemäss der Berechnung des Petavius, in Rom 
fast 10 Z. nördlich. Hieronymus setzt diese OF., wie Calvisius 
Op. Chron. p. 535 bemerkt, auf Pfingsten, also in den Juni/Suli, 
in welchem .dieses Jahr keine .&F. ‚stattgefunden hat. Im Jahre 
392 n. Chr. 6. Juni-20° lag der %$ nach Mayer 1°..östlich, nach 
Voirron .1° westlich, daher diese Finsterniss nicht. unbedeutend war 
und von Hieronymus mit jener verwechselt worden sein kann. Am 
30. Nov. 7” 392 n. Chr. lag der 9 nach Mayer 2°, nach Voirron 
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4° westlich, die Conjunction erfolgte aber nach Sonnenuntergang. 
Dasselbe gilt von der @F. 891 n. Chr, 18: Juni 9°; der % lag 
‚nach Mayer 10°, nach Voirron 8° östlich. Da jedoch die OF, 
893 n. Chr. am 19.-Nov. 21° nach Petavius nur 10 Z., nach Voir 
ron nur 8 Z. gross war und die Schlacht besser ins Frühjahr als 
in. den Winter passt, so möchte wohl an die totale OF. 18 Mo: 
. nate später zu denken sein. Denn 395 n. Chr. 5. April 15’ P, Z. 
lag der %5 nach Mayer 6°, nach Voirron 4° 30° östlich von der 
Sonne und die gänzliche Bedeckung der Sonnenscheibe fiel in Con- 
stantinopel auf dieselbe Stunde, welche die Autoren bezeugen. 
‚Genug, dass ‚nach Voirröns "Theorie wirklich in jener Zeit eine to- 
tale &F. hat wahrgenommen werden können. 

Dies sind die hundert und einige von den Alten bezeugten 
Sonnen- und Mondfinsternisse, von denen, wie'man jetzt sieht, 
keine in Wegfall kommt, keine grösser oder kleiner wird, als .die 
Autoren versichern; wenn man die Olympiaden gewöhnlich, nament- 
lich bei griechischen “Geschichtsschreibern von 774 v. Chr. und die 
Jahre. Roms von 752 v. Chr. rechnet. Setzt nian dagegen mit 
Petavius den Anfang der Olympiaden und der daran gebundenen 
Archonten zwei Jahr, Roms Erbauung und die davon abhängigen 
Consularjahre ein Jahr, seit Caesars Tod zwei Jahre früher, so 
ıkommen gegen 20 von den Alten bezeugten Finsternisse in Weg- 
‚fall; so fallen ausserdem viele in andere Jahreszeiten, Monate und 
T apesstunden, werden grösser oder kleiner, als die Geschichts- 
bücher erzählen. 


Miscelle XII. 





Nicht um dem. verdienten Herausgeber des Virgils Philipp 
Wagner zu nahe zu treten, sondern einfach zu zeigen, wie auch 
den Meister, wenn er minder achtsam ist, eine gewaltige Irrung 
beschleichen kann, führe ich dem geneigten Leser als Liickenbüsser 
die Stelle aus Virg. Georg. 1, 24 sqq. vor, wo der Dichter sich 
an Octavian mit folgenden Worten wendet: 

Tuque adeo, yuem mox quae sint habitura deorum 

Concilia, incertum est, urbisne invisere, Caesar, 

Terrarumque velis curam etc. 
Die hndschr. Auctorität schwankt hier zwischen der Form urbesne 
und urbisne. Ich möchte der.Schreibung urbesne des Cod. Medic. 
trotz der gelehrten Einrede des Probus Valerius bei Gell. Noct. 
Att.XIIl, 20. den Vorzug geben; doch wie dem auch sei, so ist 
es doch unzweifelhaft, dass, mag urbesne oder urbisne geschrieben 
werden, man nur den Äccusativ in jenen Worten finden, keines- 
wegs der Erklärung von Ph, Wagner beitreten darf. Dieser 

Archiv f. Phil. u. Paedag. Bd. XIV. Hft.4. 41 
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erklärt nämlich noch in der Ausgabe v. J. 1845 also: ;,urbis ım, 
cur. velis, i. e. invisere, dpopüv; urfbem, res ejus cnraturus. Pro- 
prie dicitur invisere urbem, s. res urbis; quod qui facit, is curat 
res urbis; binc curam invisere iungere ausus est poetä.“ Diese 
Anmerkung spricht mit Recht aus, dass es stehender Ausdruck der 
Schutzgottheit sei: invisere urbem, wozu wir, wegen des Virgil’- 
schen Sprachgebrauchs selbst auf Aen. IV, 143. sqgq. 

Qualis ubi hibernam Lyciam Xanthique fluinta 

Deserit ae Delum maternam invisit ee 

Instauratque choros efe. 
verweisend, hinzufügen, dass das Wort invisere überhaupt nur 
eigentlich gebraucht worden sei von dem, was mai materiell mit 
seinen Augen in Augenschein nahın, dass folglich «die Annahme des 
genannten Herausgebers, dass urbis Genitiv und mit curam zu ver- 
binden, hingegen dieser Accusätiv von invisere abhängik sei, eine 
unerträgliche Akyrologie sein würde; die um so weniger in tem 
herrlichen Gedichte des Virgil’s zu dulden wäre, je mehr wir in 
aller und jeder* Beziehung tie Proprietus sermonis Latini in dem- 
selben, selbst in Bezug auf die ländwirthsehaftlichen Ausdrücke; so 
treu bewahrt finden, Nicht mit ‘Akyrolögien suchte ein Dichter, 
wie Virgil, seiner Darstellung Schmuck und Zierrath zü verleihen, 
er überrascht und ergötzt vielmehr darch den leichten Schwung der 
Rede, wodurch er, wäs er gewandt und fein mannigfaltig gestaltet 
hat, sofort wieder zur grammatischen Einigung zu führen versteht. 
Anstatt nämlich zu sagen: .urbesne invisere terrasque curare veli, 
was rein prosaisch gewesen sein würde, oder gar: urbiumne inspectio- 
nem terrarumque curam velis, was selbst im prosaischen Vortrage 
‚schleppend gewesen sein würde, setzt er erst den Infinitiv urbesne 
invisere, gibt sodann dem folgenden sofort wieder eine andere Ge- 
stalt: terrarumque euram st. terras curare, weiss aber durch die 
Möglichkeit, welche ihm der Sprachgebrauch in dem Worte velk 
gewährt, das seheinbar Auseinandergehende sofort wieder, mittelst 
des beide Satzgliederchen genau einigenden velis, gehörig zu einen, 
Das ist das wahrhaft poetische Gepräge, was sich in diesem Ge- 
dichte beinahe in jedem eiaselnen Verse dem mitfühlenden T.eser 
aufdrängt. 


Leipzig. ' Reinhold Klots. 


Berichtigung. 
Bd. XIV, Heft 8. S 480 Z, 10 u. 26 ist didosu st. Bilosz zu heiin. 
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